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ГЛАВА I.

Въ ворота гостинницы губернскаго города NN въѣхала доволь
но красивая рессорная небольшая бричка, в ъ  какой ѣздятъ хо
лостяки: отставные подполковники, ш табсъ-капитапы, помѣщики, 
имѣющіе около сотни душъ крестьяиъ, словомъ, всѣ тѣ , которыхъ 
навываю тъ господами средней руки. Въ бричкѣ сидѣлъ господинъ, 
не красавецъ, но и не дурной наружности, ни слишкомъ толстъ, 
ни слишкомъ тонокъ; нельзя сказать, чтобы старъ, однакожъ и 
не такъ , чтобы слишкомъ молодъ. В ъѣздъ его не произвелъ въ  
городѣ совершенно никакого шума и не былъ сопровожденъ ни- 
чѣмъ особеннымъ; только два русскіе мужика, стоявш іе у дверей 
кабака противъ гостинницы, сдѣлали кое-какія замѣчанія, отно
сившаяся впрочемъ болѣе къ  экипажу, чѣмъ къ  сидѣвшему въ  
немъ. «Вишь ты », сказали, одинъ другому, «вонъ какое колесо! 
что ты думаешь? доѣдетъ то колесо, если бъ случилось, въ  Москву, 
пли не доѣдетъ?»— «Доѣдетъ», отвѣчалъ другой. «А въ К азаи ь-то , 
я  думаю, не доѣдетъ?»— «Въ К азан ы іе  доѣдетъ», отвѣчалъ дру
гой. Этимъ разговоръ и кончился. Да еще, когда бричка подъѣхала 
къ  гостинницѣ, встрѣтился молодой человѣкъ въ  бѣлыхъ кани- 
ф э с о в ы х ъ  панталонахъ, весьма узкихъ и короткихъ, во Фракѣ съ 
покушеньями на моду, изъ-подъ котораго видна была манишка, 
застегнутая тульскою булавкою съ бронзовымъ пистолетомъ. Мо
лодой человѣкъ оборотился назадъ, посмотрѣлъ экипажи., придер- 
ж алъ рукою картузъ , чуть не слетѣвшій отъ  вѣтра, и пошелъ 
своей дорогой.

Когда экипажъ въ ѣ халъ  на дворъ, господинъ былъ встрѣченъ 
трактирпымъ слугою, или половымъ, какъ ихъ называю тъ в ъ  
Гусскихъ трактнрахъ, живымъ и вертлявымъ до такой степени,
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что даже нельзя было разсм отрѣть, какое у него было лицо. Онъ 
выбѣжалъ проворно съ салфеткой въ  рукѣ, весь длинный и въ  
длинномъ демикотоновомъ сюртукѣ, со спинкою чуть не насамомъ 
заты лкѣ, встряхнулъ волосами и повелъ проворно господина 
вверхъ по всей деревянной галдарегь показывать ниспосланный 
ему Богомъ покой. Покой былъ извѣстнаго рода, ибо гостинница 
была тоже извѣстпаго рода, то есть именно такая, какъ бываютъ 
гостинницы в ъ  губерискихъ городахъ, гдѣ за два рубля въ  сутки 
проѣзжающіе получаютъ покойную комнату съ тараканами, вы 
глядывающими какъ  чериосливъ изъ всѣхъ угловъ, и дверью въ  
сосѣднее помѣщеніе, всегда заставленною коммодомъ, гдѣ устрои- 
вается сосѣдъ, молчаливый и спокойный человѣкъ, но чрезвы
чайно любопытный, интересующійся знать о всѣхъ подробностяхъ 
проѣзжающаго. Наружный Фасадъ гостинницы отвѣчалъ ея вну
тренности: она была очень длинна, въ  два этаж а; нижній не былъ 
вы ш тукатуренъ  и оставался в ъ  темно-красны хъ кирпичикахъ, 
еще болѣе потемнѣвш ихъ отъ лихихъ погодныхъ перемѣнъ и гряз- 
новаты хъ уже самихъ по себѣ; верхній бы лъ выкраш енъ вѣчиою 
желтою краскою; внизу были лавочки съ хомутами, веревками и 
баранками. В ъ  угольной изъ этихъ  лавочекъ или, лучше, въ  
окнѣ помѣщался сбитенщикъ, съ самоваромъ и зъ  красной мѣди 
и лицомъ такъ  же красиымъ, какъ самоваръ, такъ  что издали 
можно бы подумать, что па окнѣ стояло два самовара, если-бъ 
одииъ самоваръ не былъ съ черною какъ смоль бородою.

Пока проѣзж ій господинъ осматривалъ свою комнату, внесены 
были его пожитки: прежде всего чемоданъ изъ бѣлой кожи, нѣ- 
сколько поистасканный, показывавшій, что былъ не въ  первый 
разъ  вь дорогѣ. Чемоданъ внесли кучеръ СелиФанъ, низенькій че- 
ловѣкъ въ  тулупчикѣ, и лакей Петруш ка, малый лѣтъ  тридцати, 
въ  просторномъ подержанномъ сюртукѣ, какъ видно, съ  барскаго 
плеча, малый немного суровый на взглядъ, съ очень крупными 
губами и носомъ. Вслѣдъ за чемоданомъ внесенъ былъ небольшой 
ларчикъ, краснаго дерева, съ  штучными выкладками изъ корель- 
ской березы, сапожныя колодки и завернутая въ  синюю бумагу 
жареная курица. Когда все это было внесено, кучеръ СелиФанъ 
отправился на конюшню возиться около лошадей, а лакей Пе
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труш ка сталъ  устроиваться въ  маленькой передней, очень темной 
конуркѣ, куда уже успѣлъ притащ ить свою шинель и вмѣстѣ съ 
нею какой-то свой собственный запахъ , который былъ сообщенъ 
и принесенному вслѣдъ за тѣ м ъ  мѣшку съ разнымъ лакейскимъ 
туалетомъ. Въ этой конуркѣ онъ приладилъ къ  стѣнѣ узенькую 
кровать, накры въ ее неболынимъ подобіемъ т іо ф якэ , убитымъ и 
плоскимъ какъ блинъ и, можетъ бы ть, также замаслившимся какъ 
блинъ, который удалось ему вытребовать у хозяина гостинницы.

Покамѣстъ слуги управлялись и возились, господинъ отпра
вился в ъ  общую залу. Какія бываю тъ эти общія залы —  всякій 
проѣзжающій знаетъ очень хорошо: тѣ  же стѣны, выкрашенпыя 
масляной краской, потемнѣвш ія вверху отъ  трубочнаго дыма и 
залосненныя снизу спинами разны хъ проѣзжаю щихъ, а еще болѣе 
туземными купеческими, ибо купцы по торговымъ днямъ прихо
дили сюда самъ-ш естъ и самъ-семъ испивать свою извѣстную 
пару чаю; то тъ  же закопченый потолокъ; та  же копченая люстра 
со множествомъ висящ ихъ стеклы ш екъ, который прыгали и зве- 
нѣли всякій разъ , когда половой бѣгалъ  по истертымъ клеенкамъ, 
помахивая бойко подносомъ, на которомъ сидѣла такая  же бездна 
чайныхъ чаш екъ, какъ птицъ на морскомъ берегу; тѣ  же карти
ны во всю стѣну, писанныя масляными красками; словомъ, все то 
же, что и вездѣ; только и разницы, что на одной картинѣ изобра- 
жена была нимоа съ такими огромными грудями, какихъ читатель, 
вѣрно, никогда не виды валъ. Подобная игра природы, впрочемъ, 
случается па разны хъ нсторическихъ картинахъ, неизвѣстно въ  
какое время, откуда и кѣмъ привезенныхъ къ  намъ въ  Россію, 
иной разъ  даже нашими вельможами, любителями искусствъ, на
купившими ихъ въ  Италіи, по совѣту везш ихъ ихъ курьеровъ. 
Господинъ скинулъ съ себя картузъ  и размоталъ съ шеи ш ерстя
ную, радужныхъ цвѣтовъ косынку, какую женатымъ приготов- 
ляетъ своими руками супруга, снабжая приличными наставленія- 
ми, какъ закуты ваться, а холостымъ, иавѣрное не могу сказать, 
кто дѣлаетъ. Богъ ихъ знаетъ: я  никогда не носилъ такихъ ко- 
сынокъ. Размотавш и косынку, господинъ велѣлъ подать обѣдъ. 
Покамѣстъ ему подавались разны я обычиыя въ  трактирахъ блюда, 
какъ-то : щи съ слоенымъ пирожкомъ, нарочно сберегаемыми въ

1**
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теченіе нѣсколькихъ недѣль, мозги съ горошкомъ, сосиськи съ ка
пустой, пулярка жареная, огурецъ соленый и вѣчный слоеный 
сладкій пирожокъ, всегда готовый къуслугам ъ; покамѣстъ ему все 
это подавалось, и разогрѣтое, и просто холодное, онъ заставш и, 
слугу, или полового разсказы вать всякій вздоръ о томъ, кто со
держа лъ прежде трактиръ и кто теперь, и много ли даетъ дохо
да, и большой ли подлецъ ихъ хозяинъ; на что половой, по обык
новенно, отвѣчалъ: «О, большой, сударь, мошенники.!:» Такъ и 
въ  просвѣщенной Россіи есть теперь весьма много почтенныхъ 
людей, которые безъ того не могутъ покушать въ  трактирѣ, чтобъ 
не поговорить съ  слугою, а иногда даже забавно пошутить надъ 
нимъ. Впрочемъ пріѣзжій дѣлалъ не все пустые вопросы: онъ съ 
чрезвычайною точностію разспросилъ, кто въ  городѣ губернаторъ, 
кто предсѣдатель палаты , кто прокуроръ, еловомъ —  не пропу
сти ть  ни одного значительнаго чиновника; по еще съ большею 
точностію, если даже не съ участіемъ, разспросилъ обо всѣхъ 
значитедьныхъ помѣщ икахъ, сколько кто имѣетъ душъ крестьянъ, 
какъ далеко живетъ отъ города, какого даже характера и какъ 
часто пріѣзжаетъ въгородъ; разспросилъ внимательно о состояніи 
края: не было ли какихъ болѣзней въ  ихъ губерніи, повальныхъ 
горячекъ, убійствеішыхъ какихъ-либо лихорадокъ, оспы и тому 
подобпаго, и все такъ  и съ такою точпостію, которая показы ва
ла болѣе, чѣмъ одно простое любопытство. Въ пріемахъ своихъ 
господшгь имѣлъ что-то солидное и высмаркивался чрезвычайно 
громко. Неизвѣстно, какъ  онъ это дѣлалъ, но только носъ его 
звучалъ какъ  труба. Это повидимому совершенно невинное до
стоинство пріобрѣло, одиакожъ, ему много уваженія со стороны 
трактирного слуги, такъ  что онъ всякій |р азъ , когда слышалъ 
этотъ  звукъ, встряхивалъ волосами, выпрямливался почтитель- 
иѣе и, нагнувши съ выш ины свою голову, спраш ивалъ: не нужно 
ли чего? Послѣ обѣда господинъ выкуш алъ чашку к о ф с ю  и  сѣлъ 
на диванъ, подложивши себѣ за спину подушку, которую въ  рус- 
скихъ трактирахъ  вмѣсто эластической шерсти набиваютъ чѣмъ- 
то чрезвычайно похожимъ на кирпичь и булыжникъ. Тутъ началъ 
онъ зѣ вать  и приказалъ отвести себя въ  свой пумеръ, гдѣ, при
легши, засиулъ два часа. Отдохнувши, опъ написалъ на лоскуткѣ
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бумажки, по просьбѣ трактирнаго слуги, чинъ, имя и Фамилію, 
для сообщеиія, куда слѣдуетъ, в ъ  полицію. На бумажкѣ, половой, 
спускаясь съ лѣстницы, прочиталъ по складамъ слѣдующее:«Кол- 
лежскій совѣтникъ Павелъ Ивановичъ Чичиковъ, помѣщикъ, по 
своимъ надобностямъ.» Когда половой все еще разбиралъ по скла
дамъ записку, самъ Павелъ Ивановичъ Чичиковъ отправился по- 
смотрѣть городъ, которымъ былъ, какъ казалось, удовлетворенъ, 
ибо наш елъ, что городъ никакъ не уступалъ другимъ губернскимъ 
городамъ: сильно била въ  глаза ж елтая краска на каменныхъ до- 
махъ и скромно темнѣла сѣрая на деревянныхъ. Домы были въ  
одинъ, два и полтора этаж а съ вѣчнымъ мезониномъ, очень кра- 
сивымъ, но мнѣнію губернскихъ архитекторовъ. Мѣстами эти до
ма казались затерянными среди широкой какъ поле улицы и не- 
скончаемыхъ деревянныхъ заборовъ; мѣстами сбивались въ  кучу, 
и здѣсь было замѣтно болѣе движенія народа и живости. Попа
дались почти смытыя дождемъ вывѣски съ кренделями и сапога
ми, кое-гдѣ съ нарисованными синими брюками и подписью какого- 
то Аршавского портного; гдѣ магазинъ съ картузами, Фуражка
ми и надписью: Иностранеца Василій Ѳедоровъ-, гдѣ нарисо- 
ванъ  бы лъ биліярдъ съ двумя игроками во Фракахъ, въ  какіе одѣ- 
ваются у насъ на театрахъ  гости, входящіе въ  послѣднемъ актѣ 
на сцену. Игроки были изображены съ прицѣлившимися кіями, 
нѣсколько вывороченными назадъ руками и косыми ногами, толь- 
ко-что сдѣлавшими на воздухѣ антраш а. Подъ всѣмъ этимъ было 
написано: I I  вотъ заведеніе. Кое-гдѣ просто на улицѣ стояли 
столы съ орѣхами, мыломъ и пряниками, похожими па мыло; гдѣ 
харчевня съ нарисованною толстою рыбою и воткнутою въ  нее 
вилкою. Чаще же всего замѣтно было потемнѣвшихъ двуглавыхъ 
государственныхъ орловъ, которые теперь уже замѣнеиы лакони
ческою надписью: Питейный домъ. Мостовая вездѣ была плохо
вата . Онъ заглянулъ и въ  городской садъ, который состоялъ изъ 
тоненькихъ деревъ, дурно принявш ихся, съ подпорками внизу, въ  
видѣ троуголыш ковъ, очень красиво выкраш енныхъ зеленою мас
ляною краскою. Впрочемъ, хотя эти деревца были не выше трост
ника, о пихъ было сказано въ  газетахъ  при описаніи иллюмина- 
ціи, что «городъ наш ъ украсился, благодаря попеченію граждан-



скаго правителя, садомъ, состоящимъ изъ тѣнисты хъ, широко- 
вѣтвисты хъ деревъ, дающихъ прохладу въ  знойный день, и что 
при этомъ было очень умилительно глядѣть, какъ еердца граж - 
данъ трепетали въ  избыткѣ благодарности и струили потоки слезъ, 
въ  знакъ признательности къ  господину градоначальнику.» Раз- 
спросивши подробно будочника, куда можно пройти ближе, если 
понадобится, къ  собору, къ  присутственнымъ мѣстамъ, къ  губер
натору, онъ отправился взглянуть на рѣку, протекавшую по сре- 
динѣ города; дорогою оторвалъ прибитую къ  столбу а®ишу, съ 
тѣ м ъ , чтобы, пришедши домой, прочитать ее хорошенько, посмо- 
трѣ лъ  пристально на проходившую по деревянному тротуару даму 
недурной наружности, за которой слѣдовалъ мальчнкъ въ военной 
ливреѣ, съ  узелкомъ въ  рукѣ, и еще разъ  окинувши все глазами, 
какъ-бы  съ тѣмъ, чтобы хорошо припомнить положеніе мѣста, 
отправился домой прямо въ  свой пумеръ, поддеряшваемый слегка 
на лѣстницѣ трактирнымъ слугою. Накушавшись чаю, онъ усѣлся 
передъ столомъ, велѣлъ подать себѣ свѣчу, вынулъ изъ кармана 
афишу, поднесъ ее къ  свѣчѣ и сталъ читать, прищура немного 
правый глазъ . Впрочемъ замѣчательнаго немного было въ  аФпшкѣ: 
давалась драма г . Коцебу, въ  которой Роллу игралъ г. Поплевинъ, 
К ору— дѣвица Зяблова, прочія лица были и того менѣе замѣча- 
тельны; однакояге онъ прочелъ ихъ , добрался даже до цѣны пар
тера и узналъ , что аФиша была напечатана въ  тппограФІи губерн- 
скаго правленія; потомъ переворотияъ на другую сторону, узнать, 
н ѣ тъ  ли и тамъ чего-нибудь, но, не нашедши ничего, протеръ 
глаза, свернулъ опрятно и положилъ въ  свой ларчикъ, кудаимѣлъ 
обыкновеиіе складывать все, что ни попадалось. День, кажется, 
былъ заключенъ порціей холодной телятины, бутылкою кислыхъ 
щей и крѣпкимъ сномъ во всю насосную завертку , какъ выра
жаются въ  иныхъ мѣстахъ обширного русскаго государства.

Весь слѣдующій день посвящ енъ былъ визитайъ . Пріѣзжій от
правился дѣлать визиты  всѣмъ городскимъ сановникамъ. Бы лъ 
съ  почтеніемъ у губернатора, который, какъ оказалось, подобно 
Чичикову, былъ ни толстъ , ни тоиокъ собой, имѣлъ на шеѣ Анну, 
и поговаривали даже, что былъ представленъ къ  звѣздѣ; впро
чемъ былъ большой добрякъ и даже самъ вы ш ивалъ иногда по
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тюлю; потомъ отправился къ  вице-губернатору, потомъ былъ у 
прокурора, у предсѣдателя п алаты , у полиціймейстера, у откуп
щика, у  начальника надъ казенными Фабриками... жаль, что нѣ- 
сколько трудно упомнить всѣхъ  сильныхъ міра сего; но довольно 
сказать, что пріѣзжій оказалъ необыкновенную дѣятельность на 
счетъ визитовъ: онъ явился даже засвидѣтельствовать почтеніе 
инспектору врачебной управы и городскому архитектору, и потомъ 
еще долго сидѣлъ въ  бричкѣ, придумывая, кому бы еще отдать 
ви зи тъ , да уж ъ больше въ  городѣ не нашлось чиновниковъ. Въ 
разговорахъ съ сими властителями, онъ очень искусно умѣлъ 
польстить каждому. Губернатору намекнулъ какъ-то  вскользь, что 
въ  его губернію въѣзж аеш ь какъ въ  рай, дороги вездѣ бархат
ный, и что тѣ  правительства, которыя назначаю тъ мудрыхъ са- 
новпиковъ, достойны большой похвалы; полиціймейстеру сказалъ 
что-то очень лестное на счетъ городскихъ будочниковъ; а въ  
разговорахъ съ вице-губерпаторомъ и предсѣдателемъ палаты , 
которые были еще только статскіе совѣтники, сказалъ даже 
ошибкою два раза ваше превосходительство, что очень имъ 
понравилось. Слѣдствіемъ этого было то, что губернаторъ сдѣ- 
лалъ ему приглашеніе пожаловать къ  нему того же дня на домаш
нюю вечеринку, прочіе чиновники тоже съ своей стороны, кто на 
обѣдъ, кто на бостончикъ, кто на чашку чаю.

О себѣ пріѣзжій, какъ казалось, избѣгалъ много говорить; если 
же говорилъ, то какими-то общими мѣстами, съ замѣтною скром- 
ностію, и разговоръ его въ  такихъ случаяхъ принималъ нѣсколь- 
ко книжные обороты: что онъ незначущій червь міра сего и пе- 
достоинъ того, чтобы много о немъ заботились, что испыталъ 
много на вѣку своемъ, претерпѣлъ на службѣ за правду, имѣлъ 
много непріятелей, покушавшихся даже на жизнь его, и что те
перь, желая успокоиться, ищетъ избрать наконецъ мѣсто для жи
тельства, и что, прибывши въ  этотъ  городъ, почелъ за непре- 
мѣнный долгъ засвйдѣтельствовать свое почтеніе первымъ его са- 
новникамъ. Вотъ все, что узнали въ  городѣ объ этомъ новомъ 
лицѣ, которое очень скоро не преминуло показать себя на губер
наторской вечеринкѣ. Приготовленіе къ  этой вечеринкѣ заняло 
слишкомъ два часа времени, и здѣсь въ  иріѣзжемъ оказалась та
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кая внимательность къ  туалету, какой даже не вездѣ видывано. 
Послѣ небольшого послѣ-обѣденнаго сна, онъ приказалъ подать 
умыться и чрезвычайно долго теръ  мыломъ обѣ щеки, подперши 
ихъ извнутри языкомъ; потомъ, взявш и съ плеча трактирнаго 
слуги полотенце, вы теръ имъ со всѣхъ сторонъ полное свое лицо, 
начавъ изъ-за ушей и Фыркнувъ прежде раза два въ  самое лицо 
трактирнаго слуги; потомъ надѣлъ передъ зеркаломъ манишку, 
выщипнулъ вылѣзшіе изъ  носу два волоска и непосредственно за 
тѣмъ очутился во оракѣ брусничнаго цвѣта съ искрой. Такимъ 
образомъ одѣвшись, покатился онъ въ  собственномъ экипажѣ по 
безконечно широкимъ улицамъ, озареннымъ тощимъ освѣщеніемъ 
изъ кое-гдѣ мелькавшихъ оконъ. Впрочемъ губернаторскій домъ 
былъ такъ  освѣщенъ, хоть бы и для бала; коляски съ  Фонарями, 
передъ подъѣздомъ два жандарма, Форейторскіе крики вдали; сло- 
вомъ— все, какъ нужно. Вошедши в ъ  зал ъ , Чичиковъ долженъ 
былъ на минуту зажмурить глаза, потому что блескъ отъ свѣчей, 
лампъ и дамскихъ платьевъ былъ страшный. Все было залито 
свѣтомъ. Черные Фраки мелькали и носились врознь и кучами 
тамъ и там ъ , какъ носятся мухи на бѣломъ сіяющемъ раФинадѣ 
въ  пору жаркаго іюльскаго л ѣ та , когда старая ключница рубитъ 
и дѣлитъ его на сверкающіе обломки передъ открытымъ окномъ; 
дѣти всѣ глядятъ собравшись вокругъ, слѣдя любопытно за дви- 
женіями жесткихъ рукъ ея, подымающихъ молотъ, а воздушные 
эскадроны мухъ, поднятые легкимъ воздухомъ, влетаю тъ сыѣло, 
какъ  полные хозяева, и , пользуясь подслѣповатостіго старухи и 
солнцемъ, безпокоящимъ глаза ея, обсыпаютъ лакомые куски, 
гдѣ въ-разбитную , гдѣ густыми кучами. Насыщенныя богатымъ 
лѣтом ъ, и безъ того на всякомъ ш агу разставляющ имъ лакомыя 
блюда, онѣ влетѣли вовсе не съ тѣм ъ, чтобы ѣсть, но чтобы 
только показать себя, пройтись взадъ ивпередъ по сахарной кучѣ, 
потереть одна о другую заднія или переднія ножки, пли почесать 
ими у себя подъ крылыш ками, или, протянувши обѣ переднія 
лапки, потереть ими у себя надъ головою, повернуться и опять 
улетѣть, и опять прилетѣть съ новыми докучными эскадронами. 
Не успѣлъ Чичиковъ осмотрѣться, какъ  уже былъ схваченъ подъ 
руку губернаторомъ, который представилъ его тутъ  я;е губерна-
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торш ѣ. Пріѣзжій гость и тутъ  не уроиилъ себя: онъ сназалъ 
какой-то комплиментъ, весьма приличный для человѣка среднихъ 
л ѣ тъ , имѣющаго чинъ не слишкомъ большой и не слишкомъ ма
лый. Когда установивш іяся пары танцующ ихъ притиснули всѣхъ 
къ  стѣнѣ, онъ, заложивш и руки назадъ, глядѣлъ на нихъ ми
нуты двѣ очень внимательно. Многія дамы были хорошо одѣты 
и по модѣ, другія одѣлись во что Богъ послалъ въ  губернскій 
городъ. Жущины здѣсь, какъ и вездѣ, были двухъ родовъ: одни 
тоненькіе, которые все увивались около дамъ; нѣкоторые изъ 
нихъ были такого рода, что съ трудомъ можно было отличить 
ихъ отъ  петербургскихъ, имѣли также весьма обдуманно и со 
вкусомъ зачесанныя баккенбарды, или просто благовидные, весь
ма гладко выбритые овалы лицъ, также небрежно подсѣдали къ 
дамамъ, также говорили по-Французски и смѣшили дамъ также, 
какъ и къ  Петербургѣ; другой родъ мущинъ составляли толстые-, 
или такіе же какъ Чичиковъ, то есть не такъ  чтобы слишкомъ 
толстые, однакожъ и не тоикіе. Эти, напротивъ того, косились и 
пятились отъ дамъ и посматривали только по сторонамъ, не раз- 
ставлялъ ли гдѣ губернаторскій слуга зеленаго стола для виста. 
Лица у нихъ были полныя и круглы я, на иныхъ даже были бо
родавки, кое-кто былъ и рябоватъ, волосъ они на головѣ не но
сили ни хохлами, ни буклями, ни на манеръ чортъ меня по
бери, какъ говорятъ Французы; волосы у нихъ были или низко 
подстрижены, или прилизаны, а черты лица больше закруглен
ный и крѣпкія. Это были почетные чиновники въ  городѣ. Увы! 
толстые умѣютъ лучше на зтомъ свѣтѣ обдѣлывать дѣла свои, 
нежели тонепькіе. Тоненькіе служатъ больше по особымъ пору- 
ченіямъ, или только числятся, и виляю тъ туда и сюда; ихъ су- 
ществовапіе какъ-то слишкомъ легко, воздушно и совсѣмъ не
надежно! Толстые же никогда не занимаютъ косвенныхъ мѣстъ, 
а все прямыя, и уж ъ если сядутъ гдѣ, то сядутъ надежно и 
крѣпко, такъ  что скорѣе мѣсто затрещ итъ и угнется подъ ними, 
а ужъ они не слетятъ . Яаружнаго блеска они не лю бятъ; на 
нихъ Фракъ не такъ  ловко скроепъ, какъ у тоненькихъ, зато 
въ  ш катулкахъ благодать Божія. У тоненькаго въ  три года не 
останется ни одной души незаложенной въ  ломбардъ; у толстаго
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спокойно глядь— и яви лся гдѣ-нибудь въ  концѣ города домъ, 
купленный на имя жены, потомъ въ  другомъ концѣ другой домъ, 
потомъ близъ города деревенька, потомъ и село со всѣми угодь
ями. Наконецъ толстый, послуживши Богу и Государю, заслу
ж ивш и всеобщее уваженіе, оставляетъ службу, перебирается и 
дѣлается помѣщикомъ, славнымъ русскимъ бариномъ, хлѣбосо- 
ломъ, и живетъ, и хорошо ж иветъ. А послѣ него опять тонень- 
кіе наслѣдники спускаю тъ, по русскому обычаю, на курьерскихъ 
все отцовское добро. Нельзя утаить, что почти такого рода раз- 
мышленія занимали Чичикова въ  то время, когда онъ разематри- 
валъ  общество, и слѣдствіемъ этого было то , что онъ наконецъ 
присоединился къ  толстымъ, гдѣ встрѣтилъ почти все знакомыя 
лица: прокурора, съ весьма черными густыми бровями и нѣ- 
сколько подмигивавшимъ лѣвымъ глазомъ, такъ , какъ-будто бы 
говорилъ: «Пойдемъ, братъ , въ  другую комнату, тамъ я  тебѣ 
что-то скажу!» человѣка, впрочемъ, серьезнаго и молчаливаго; 
почтмейстера, низенькаго человѣка, но остряка и ф и л о с о ф я ; пред- 
еѣдателя палаты , весьма разеудительнаго и любезнаго человѣ- 
к а ,— которые всѣ привѣтствовали его какъ стариннаго знако- 
маго, на что Чичиковъ раскланивался, нѣсколько на бокъ, внро- 
чемъ не безъ пріятности. Тутъ же познакомился оиъ съ весьма 
обходительнымъ и учтивымъ помѣщнкомъ Маниловымъ и нѣ- 
сколько неуклюжимъ на взглядъ Собакевичемъ, который съ -пер- 
ваго раза ему наступилъ на ногу, сказавши: «Прошу прощенія.» 
Тутъ же ему всунули карту на вистъ , которую онъ принялъ съ 
такимъ же вѣжливымъ поклономъ. Они сѣли за зеленый столъ 
и не вставали уже до ужина. Всѣ разговоры совершенно прекра
тились, какъ случается всегда, когда наконецъ предаются заня
тно дѣлыюму. Хотя почтмейстеръ былъ очень рѣчистъ, но и 
тотъ , взявш и в ъ  руки карты , тотъ  же часъ вы разилъ на лицѣ 
своемъ мыслящую ф и з іо г н о м ію , покрылъ нижнею губою верхнюю 
и сохранилъ такое положеніе во все время игры. Выходя съ Ф и

гуры , онъ ударилъ но столу крѣпко рукою, приговаривая, если 
была дама: «Пошла, старая попадья!» если же король: «Пошелъ, 
тамбовскій мужикъ!» А предсѣдатель приговаривалъ: «А я  его 
по усамъ! а я  ее по усамъ!» Иногда при ударѣ картъ  по столу
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вырывались выраженія: сгА! была не была, не съ чего, такъ  съ 
бубеиъ!» или же просто восклицанія: «черви! червоточина! пи- 
кенція!» или «пикендрасъ! пичурущухъ! пичура!» и даже про
сто: «пичукъ!» названія, которыми перекрестили они масти въ  
своемъ обіцествѣ. ІІо окоичаиіи игры, спорили, какъ водится, 
довольно громко. ІІріѣзжій наш ъ гость также спорилъ, но какъ- 
то чрезвычайно искусно, такъ  что всѣ видѣли, что онъ спорилъ, 
а между тѣм ъ пріятно спорилъ. Никогда онъ не говорилъ: «Вы 
пошли», но «вы изволили пойти; я имѣлъ честь покрыть вашу 
двойку», и тому подобное. Чтобы еще болѣе согласить в ъ  чемъ- 
нибудь своихъ противниковъ, онъ всякій разъ  подносилъ имъ 
всѣмъ свою серебряную съ ф и н и ф т ы о  табакерку, на дкѣ которой 
замѣтили двѣ ф і я л к и , положенный туда для запаха. Вниманіе 
пріѣзжаго особенно заняли помѣщики Маниловъ и Собакевичъ, о 
которыхъ было упомянуто выше. Онъ тотчасъ же освѣдомился 
о нихъ, отозвавши тутъ  же нѣсколько въ  сторону предсѣдателя 
и почтмейстера. Яѣеколько вопросовъ, имъ сдѣланныхъ, пока
зали въ  гостѣ не только любознательность, но и основатель
ность; ибо прежде всего разспроснлъ онъ, сколько у каждаго изъ 
нихъ душъ крестьянъ и въ  какомъ положеніи находятся ихъ 
имѣнія, а потомъ уже освѣдомился, какъ имя и отчество. Въ 
немного времени, онъ совершенно успѣлъ очаровать ихъ . Помѣ- 
іцикъ Маниловъ, еще вовсе человѣкъ непожилой, имѣвшій глаза 
сладкіе какъ  сахаръ и щурившій пхъ всякій разъ , когда смѣял- 
ся, былъ отъ  него безъ памяти. Онъ очень долго жалъ ему руку 
и просилъ убѣдительно сдѣлать ему честь своимъ пріѣздомъ въ 
деревню, до которой, по его словамъ, было только пятнадцать 
верстъ отъ  городской заставы ; на что Чичиковъ, съ весьма 
вѣжливымъ наклоненіемъ головы и искреннимъ пожатіемъ руки, 
отвѣчалъ, что онъ не только съ большею охотою , готовъ это 
исполнить, но даже почтетъ за свяіценнѣйшій долгъ. Собакевичъ 
тоже сказалъ нѣсколько лаконически: «И ко мнѣ прошу», шарк
нувши ногою, обутою въ  сапогъ такого исполинскаго размѣра, 
которому врядъ-ли гдѣ можно найти отвѣчающую ногу, особли
во въ  нынѣшнее время, когда и на Руси начинаютъ выводиться 
богатыри.
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На другой день Чичиковъ отправился на обѣдъ и вечеръ къ 
полиціймейстеру, гдѣ съ трехъ часовъ нослѣ обѣда засѣли въ  
вистъ  и играли до двухъ часовъ ночи. Тамъ, между прочимъ, 
онъ познакомился съ помѣщикомъ Ноздревымъ, человѣкомъ лѣтъ  
тридцати, разбитнымъ малымъ, который ему, послѣ трехъ-четы - 
рехъ словъ, началъ говорить ты. Съ полиціймейстеромъ и про- 
куроромъ Ноздревъ тоже былъ на ты и обращался подружески; 
но когда сѣли играть въ  большую игру, полиціймейстеръ и про- 
куроръ чрезвычайно внимательно разсматривали его взятки и 
слѣдили почти за всякою картою, съ которой онъ ходилъ. На 
другой день Чичиковъ провелъ вечеръ у предсѣдателя палаты, 
который принималъ гостей своихъ въ  халатѣ , нѣсколько зама- 
сленномъ, и въ  томъ числѣ двухъ какихъ-то дамъ; потомъ былъ 
на вечерѣ у вицъ-губернатора, на болыномъ обѣдѣ у откупщика, 
на неболыномъ обѣдѣ у прокурора, который впрочемъ стоилъ боль
шого; на закускѣ послѣ обѣдни, данной городскимъ главою, кото
рая тоже стоила обѣда. Словомъ, ни одного часа не приходилось 
ему оставаться дома, и въ  гостинницу пріѣзжалъ онъ съ тѣмъ 
только, чтобы заснуть. ІІріѣзжій во всемъ какъ-то умѣлъ най- 
титься и показалъ въ  себѣ опытпаго свѣтскаго человѣка. О чемъ 
бы разговоръ ни бы лъ, онъ всегда умѣлъ поддержать его: шла-ли 
рѣчь о лошадиномъ заводѣ— онъ говорилъ и о лошадиномъ заводѣ; 
говорили ли о хорош ихъ собакахъ— и здѣсь онъ сообщалъ очень 
дѣльныя замѣчанія; трактовали ли касательно слѣдствія, произве- 
деннаго казенною палатою — онъ показалъ, что ему не безъиз- 
вѣстны и судейскія продѣлки; было ли разсужденіе о биліардной 
игрѣ— и въ  биліардной игрѣ не давалъ опъ промаха; говорили ли 
о добродѣтели —  и о добродѣтели разсуждалъ онъ очень хорошо, 
даже со слезами на глазахъ ; объ выдѣлкѣ горячаго вина —  и въ  
горячемъ винѣ зналъ онъ прокъ; о таможешіыхъ надсмотрщикахъ 
и чиновникахъ— и о нихъ онъ судилъ такъ, какъ-будто бы самъ 
былъ и чиновникомъ, и надсмотрщикомъ. ІІо замѣчательно, что 
онъ все это умѣлъ облекать какою-то степенностью, умѣлъ хорошо 
держать себя. Говорилъ ни громко, ни тихо, а совершенно такъ , 
какъ слѣдуетъ. Словомъ, куда ни повороти, былъ очепь порядоч
ный человѣкъ. Всѣ чиновники были довольны пріѣздомъ новаго



лица. Губериаторъ объ немъ изъяснился, что онъ благонамѣренный 
человѣкъ; прокуроръ —  что онъ дѣлыіый человѣкъ; жандармскій 
полковникъ говорилъ, что онъ ученый человѣкъ; предсѣдатель 
палаты  —  что онъ знающій и почтенный человѣкъ; полиціймей- 
стеръ— что онъ почтенный и любезный человѣкъ; жена полицій- 
мейстера— что онъ любезнѣйшій и обходительнѣйшій человѣкъ. 
Даже самъ Собакевичъ, который рѣдко отзывался о комъ-нибудь 
съ хорошей стороны, пріѣхавши довольно поздно изъ города и 
уже совершенно раздѣвшись и легши на кровать возлѣ худоща
вой жены своей, сказалъ ей: «Я, душенька, былъ у губернатора 
на вечерѣ, и у полиціймейстера обѣдалъ, и познакомился съ кол- 
лежскимъ совѣтникомъ Павломъ Ивановичемъ Чичиковымъ: пре- 
пріятный человѣкъ!» На что супруга отвѣчала: «Гм!» и толкну
ла его ногою.

Такое мнѣніе, весьма лестное для гостя, составилось о немъ 
въ  городѣ, и оно держалось до тѣ хъ  поръ, покамѣстъ одно стран
ное свойство гостя и предпріятіе, или, какъ говорятъ въ  провин- 
ц іяхъ , пассажъ, о которомъ читатель скоро узнаетъ, не привело 
въ  совершенное недоумѣніе почти всего города.

Г Л А В А  И.

Уже болѣе недѣли пріѣзжій господинъ жилъ въ  городѣ, разъ- 
ѣзж ая по вечеринкамъ и обѣдамъ и такимъ образомъ проводя, 
какъ говорится, очень пріятно время. Наконецъ он ъ рѣ ш и лся пе
ренести свои визиты за городъ и навѣстить помѣщиковъ, Мани
лова и Собакевича, которымъ далъ слово. Можетъ быть, къ  сему 
побудила его другая, болѣе существенная причина, дѣло болѣе 
серьезное, близшее къ сердц у .... ІІо обо всемъ этомъ читатель 
узнаетъ постепенно и въ  свое время, если только будетъ имѣть 
терпѣніе прочесть предлагаемую повѣсть, очень длинную, имѣю- 
щую лослѣ раздвинуться шире и просторнѣе, по мѣрѣ приближе- 
пія къ концу, вѣпчающему дѣло. Кучеру СелиФану отдано было 
приказаніе рано по утру заложить лошадей въ  извѣстную бричку; 
Петрушкѣ приказано было оставаться дома, смотрѣть за комна
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той  и чемоданомъ. Для читателя будетъ нелишнимъ познакомить
ся съ сими двумя крѣпостными людьми нашего героя. Хотя конеч
но они лица не такъ  замѣтныя и то, что назы ваю тъ, второсте- 
иенныя, или даже третьестепенный, хотя главные ходы и пружи
ны  поэмы не на нихъ утверждены и развѣ кое-гдѣ касаю тся и легко 
зацѣпляю тъ ихъ; но авторъ любить чрезвычайно быть обстоятель- 
нымъ во всемъ, и съ этой стороны, не смотря на то, что самъ 
человѣкъ русскій, хочетъ быть аккуратенъ, какъ Нѣмецъ. Это 
займетъ, впрочемъ, немного времени и мѣста, потому что не много 
нужно прибавить къ  тому, что уже читатель знаетъ , то есть, что 
Петрушка ходилъ въ  нѣсколько широкомъ коричневомъ сюртукѣ 
съ барскаго плеча и имѣлъ, по обычаю людей своего званія, круп
ный носъ и губы. Характера онъ былъ больше молчаливаго, чѣмъ 
разговорчиваго; имѣлъ даже благородное побужденіе къ  просвѣ- 
щеиію, то есть чтенію книгъ, содержаніемъ которыхъ не затруд
нялся; ему было совершенно все равно, похожденіе ли влюблеи- 
наго героя, просто букварь, или молитвенникъ,— онъ все читалъ 
съ равнымъ вниманіемъ; если бы ему подвернули химію, онъ и 
отъ  нея бы не отказался. Ему нравилось не то, о чемъ читалъ 
онъ, но больше самое чтеніе или, лучше сказать, процессъ са
мого чтенія, что вотъ , де, изъ  буквъ вѣчно выходить какое-ни
будь слово, которое, иной разъ , чортъ знаетъ что и значить. Это 
чтепіе совершалось болѣе въ  лежачемъ положеніи, въ  передней, 
на кровати и на т ю ф я к Ѣ ,  сдѣлавшемся отъ  такого обстоятельст
ва  убитымъ и тоненькимъ, какъ лепешка. Кромѣ страсти къ  чте
нию, онъ имѣлъ еще два обыкповенія, составлявш ія двѣ другія 
его характеристическія черты: спать не раздѣваясь, такъ  какъ 
есть, въ  томъ же сюртукѣ, и носить всегда съ собою какой-то 
свой особенный воздухъ, своего собственнаго запаха, отзывавшее
ся нѣсколько жилымъ покоемъ, такъ  что достаточно было ему 
только пристроить гдѣ-нибудь свою кровать, хоть даже въ  не
обитаемой дотолѣ компатѣ, да перетащить туда шинель и пожит
ки, н уже казалось, что въ  этой комнатѣ лѣ тъ  десять жили люди. 
Чичиковъ, будучи человѣкъ весьма щекотливый и даже въ  нѣко- 
торы хъ случаяхъ привередливый, потянувши къ  себѣ воздухъ на 
свѣжій носъ по утру, только помарщивался да встряхивалъ голо
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вою, приговаривая: «Ты, братъ , чортъ тебя зн аетъ , потѣеш ь, что 
ли. Сходилъ бы ты  хоть въ  башо.» На что Петруш ка ничего не 
отвѣчалъ и старался тутъ  же заняться какимъ-нибудь дѣломъ, 
или подходилъ съ щеткой къ висѣвшему барскому фраку, или про
сто прибиралъ что-нибудь. Что думалъ онъ въ  то время, когда 
молчалъ,— можетъ быть, онъ говорилъ про себя: «И ты  однакожъ 
хорош ъ; не надоѣло тебѣ сорокъ разъ  повторять одно и то ж е» ... 
Б огъ  вѣдаетъ; трудно знать, что думаетъ дворовый крѣпостной 
человѣкъ въ  то время, когда баринъ ему даетъ наставленіе. И 
такъ  вотъ  что на первый разъ  можно сказать о Петруш кѣ. Кучеръ 
СелиФанъ былъ совершенно другой человѣкъ. Но авторъ весьма 
совѣстится занимать такъ  долго читателей людьми низкаго клас
са, зная по опыту, какъ ие охотно они знакомятся съ низкими 
сословіями. Таковъ уже русскій человѣкъ: страсть сильная за
знаться съ тѣм ъ, который бы хотя однимъ чиномъ былъ его по
выш е, н шапочное знакомство съ граФОмъ или княземъ для него 
лучше всякихъ тѣсны хъ дружескихъ отношепій. Авторъ даже опа
сается за своего героя, который только коллежскій совѣтникъ. 
Надворные совѣтники, можетъ быть, и познакомятся съ нимъ, но 
тѣ , которые подобрались уже къ  чинамъ генеральскимъ, тѣ , Богъ 
вѣсть, можетъ быть даже бросятъ одинъ изъ тѣ хъ  презритель- 
ны хъ взглядовъ, которые бросаются гордо человѣкомъ на все, что 
ни пресмыкается у ногъ его, или, что еще хуже, можетъ быть, 
пройдутъ убійственпымъ для автора невниманіемъ. ІІо какъ  ни 
прискорбно то и другое, а все однакожъ нужно возвратиться къ 
герою. И такъ, отдавши нужныя приказанія еще съ вечера, про
снувшись поутру очень рано, вымывшись, вытерш ись съ ногъ до 
головы мокрою губкой, что дѣлалось только по воскреснымъ днямъ, 
а въ  тотъ  день случилось воскресенье, выбрившись такимъ об- 
разомъ, что щеки сдѣлались настоящей атласъ , въ  разсужденіи 
гладкости и лоска, иадѣвши Фракъ брусничнаго цвѣта съ искрой 
и потомъ шинель на болынихъ медвѣдяхъ, онъ сошелъ съ  лѣст- 
пицы, поддерживаемый подъ руку то съ одной, то съ  другой сто
роны трактирнымъ слугою, и сѣлъ въ бричку. Съ громомъ вы - 
ѣхала бричка изъ-подъ воротъ гостинницы на улицу- Проходив
ший попъ сиялъ ш ляпу, нѣсколько мальчишекъ въ  замаранны хъ
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рубашкахъ протянули руки, приговаривая: «Баринъ, подай си- 
ротинкѣ!» Кучеръ, замѣтивш и, что одииъ изъ нихъ былъ боль
шой охотники становиться на запятки, хлыснулъ его кнутомъ, 
и бричка пошла прыгать по камнями. Не безъ радости было вда
ли узрѣть полосатый ш лагбаумъ, дававш ій знать, что мостовой, 
какъ и всякой другой мукѣ, будетъ скоро конецъ, и, еще н ѣ - 
сколько разъ  ударившись довольно крѣпко головою въ  кузовъ, 
Чичиковъ понесся наконецъ по мягкой землѣ. Едва только ушелъ 
назадъ городъ, какъ уже пошли писать, по нашему обычаю, чушь 
и дичь по обѣимъ сторонами дороги: кочки, ельники, низенькіе 
жидкіе кусты молодыхъ сосенъ, обгорѣлые стволы стары хъ, дикій 
верески и тому подобный вздоръ. Попадались вытянутый по снур- 
ку деревни, постройкою похожія на старый складенныя дрова, по
крыты й сѣрыми крышами съ рѣзными деревянными поди ними 
украшеніями, въ  видѣ висячихъ ш иты хъ узорами утнральнпковъ. 
Нѣсколько мужиковъ по обыкновенію зѣвали, сидя на лавкахъ 
передъ воротами, въ  своихъ овчинныхъ тулупахъ. Бабы, съ тол
стыми лицами и перевязанными грудями, смотрѣлн изъ верхнихъ 
оконъ; изъ нижнихъ глядѣлъ теленокъ, или высовывала слѣпую 
морду свою свинья. Словомъ, виды извѣстные. ІІроѣхавш н пят
надцатую версту, онъ вспомнили, что здѣсь, по словами Мани
лова, должна быть его деревня, но и ш естнадцатая верста про
л е г л а  мимо, а деревни все не было видно, и если бы не два му
жика, попавшіеся навстрѣчу, то врядъ ли бы довелось ими по- 
трашить на ладъ. ІІа вопроси: далеко ли деревня Заманиловка? 
мужики сняли ш ляпы, и одииъ изъ нихъ, бывшій поумнѣе и но
сивши! бороду клиномъ, отвѣчалъ: «Мапиловка, можетъ быть, а 
не Заманиловка?»

«Ну, да, Мапиловка!»
«Мапиловка! а какъ нроѣдешь еще одну версту, такъ вотъ  

тебѣ, то есть, такъ  прямо направо.»
«Направо?» отозвался кучеръ.
«Направо», сказали мужики. «Это будетъ тебѣ дорога въ  Ма- 

нш овку; а Заманиловки никакой нѣ тъ . Она зовется такъ , то есть, 
ея прозваніе Мапиловка, а Заманиловки тутъ  вовсе н ѣ тъ . Тамъ 
прямо на горѣ увидишь домъ, каменный, в ъ  два этаж а, господ-
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скій домъ, въ  которомъ, то есть, живетъ самъ господинъ. Вотъ 
это тебѣ и есть Маниловка, а Заманиловки совсѣмъ нѣтъ ника
кой здѣсь, н не было.»

Поѣхали отыскивать Маниловку. Проѣхавши двѣ версты, встрѣ- 
тили поворотъ на проселочную дорогу, но уже и двѣ, и три, и 
четыре версты, каж ется, сдѣлали, а каменнаго дома въ  два этажа 
все еще не было видно. Тутъ Чичиковъ вспомнилъ, что если прі- 
ятель приглаш аетъ къ  себѣ въ  деревню за пятнадцать верстъ, то 
значитъ, что къ  ней есть вѣрны хъ тридцать. Деревня Маниловка 
немногихъ могла занимать своимъ мѣстоположеніемъ. Домъ гос- 
подскій стоялъ одиночной на юру, то есть на возвышеніи, откры- 
томъ всѣмъ вѣтрам ъ, какимъ только вздумается подуть; покатость 
горы, на которой оиъ стоялъ, была одѣта подстрижеинымъ дер- 
номъ. ІІа  ней были разбросаны по-англійски двѣ-три клумбы съ 
кустами сиреней и желтыхъ акацій; пять-ш есть березъ небольши
ми кугіами кое-гдѣ возносили своп мелколистныя, жиденькія вер
шины. Подъ двумя изъ нихъ видна была бесѣдка съ плоскимъ зе- 
ле'нымъ куполомъ, деревянными голубыми колоннами и надписью: 
храмъ уединсннаю размыиіленія; пониже прудъ, покрытый зе
ленью, что впрочемъ не въ  диковинку въ  аглицкихъ садахъ рус- 
скихъ помѣщиковъ. У подошвы этого возвыш енія, и частію по 
самому скату, темнѣли вдоль и поперегъ сѣренькія, бревенчатая 
избы, которыя герой наш ъ, неизвѣстно по какимъ причинамъ, въ  
ту жъ минуту принялся считать и насчиталъ болѣе двухъ сотъ. 
Нигдѣ между ними растуіцаго деревца, или какой-нибудь зелени: 
вездѣ глядѣло только одно бревно. Видъ оживляли двѣ бабы, ко
торы я, картинно подобравши платья и подтыкавшись со всѣхъ 
стороиъ, брели по колѣни въ  прудѣ, влача за два деревянные кляча 
изорванный бредень, гдѣ видны были два запутавш іеся рака и 
блестѣла попавш аяся плотва; бабы, казалось, были между собою 
въ  ссорѣ и за что-то перебранивались. ІІоотдаль, въ  стороиѣ, те- 
мпѣлъ какимъ-то скучно-сипеватымъ цвѣтомъ сосновый лѣсъ . Даже 
самая погода весьма кстати прислужилась: день былъ не то яс
ный, не то мрачный, а какого-то свѣтлосѣраго цвѣта, какой бы- 
ваетъ только на старыхъ мунднрахъ гарнизонныхъ солдатъ. Для 
пополненія картины не было недостатка въ  цѣтухѣ, предвозвѣст-
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никѣ перемѣнчивой погоды, который, не смотря на то, что голова 
его продолблена была до самаго мозгу носами другихъ пѣтуховъ 
по извбстнымъ дѣламъ волокитства, горланилъ очень громко и 
даже похлопывалъ крыльями, обдерганными, какъ старыя рогож
ки. Подъѣзжая ко двору, Чичиковъ замѣтилъ на крыльцѣ самого 
хозяина, который стоялъ въ  зеленомъ шалоновомъ сюртукѣ, прн- 
ставивъ руку ко лбу, въ  видѣ зонтика надъ глазами, чтобы раз- 
смотрѣть получше подъѣзжавшій экипаж ъ. По мѣрѣ того, какъ 
бричка близилась къ  крыльцу, глаза его дѣлались веселѣе, и улыб
ка раздвигалась болѣе и болѣе.

«Павелъ Ивановичъ!» вскричалъ онъ наконецъ, когда Чичиковъ 
вы лѣзалъ изъ брички. «Насилу вы -таки насъ вспомнили!»

Оба пріятели очень крѣпко поцѣловались, и Маниловъ увелъ 
своего гостя въ  комнату. Хотя время, въ  продолженіе котораго( 
они будутъ проходить сѣни, переднюю и столовую, н ѣ с т  к 
ротковато, но попробуемъ, не успѣемъ ли какъ-нибудь им иОо 
пользоваться и сказать кое-что о хозяинѣ дома. Но тутъ  автор'1, 
долженъ признаться, что подобное предпріятіе очень трудно, 'і 
раздо легче изображать характеры  большого размѣра: тамъ про
сто бросай краски со всей руки на полотно, черные палящіе глаза, 
нависш ія брови, перерѣзанный морщиною лобъ, перекинутый че- 
резъ плечо черный, или алый какъ огонь п л ащ ъ ,— и портрета 
готовъ; но вотъ  эти всѣ господа, которыхъ много на свѣтѣ, ко
торые съ-вида очень похожи между собою, а между тѣ м ъ , какъ 
приглядишься, увидишь много самыхъ неуловимыхъ особенно
стей— эти господа страш но трудны для портретовъ. Тутъ придет
ся сильно напрягать вниманіе, пока заставиш ь передъ собою вы
ступить всѣ тонкія, почти невидимыя черты, и вообще далеко при
дется углублять уже изощренный въ  наукѣ вы пы ты вапія взглядъ.

Одинъ Богъ  развѣ мота сказать, какой былъ характеръ Мани
лова. Есть родъ людей, извѣстны хъ подъ именемъ люди такъ 
себѣ, пи то, ни се, ни въ городѣ Боідат , ни въ селѣ Сели- 
фанъ, по словамъ пословицы. Можетъ бы ть, къ  нимъ слѣдуетъ 
примкнуть и Манилова. На взглядъ онъ былъ человѣкъ видный; 
черты лица его были нелишепы пріятности, по въ  эту пріятность, 
казалось, черезъ-чуръ было передано сахару; въ  пріемахъ и оборо-
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тахъ  его было что-то заискивающее расположеиія и знакомства. 
Онъ улыбался заманчиво, былъ бѣлокуръ; съ голубыми глазами. 
Въ первую минуту разговора съ  нимъ, не можешь не сказать: 
«Какой пріятный и добрый человѣкъ!» Въ слѣдующую за тѣм ъ ми
нуту ничего не скажешь, а въ  третью скажешь: «Ч ортъ зпаетъ , что 
такое!» и отойдешь подальше; если ж ъ не отойдешь, почувствуешь 
скуку смертельную. Отъ него не дождешься никакого живаго, или 
хоть даже заносчиваго слова, какое можешь услыш ать почти отъ 
всякаго, если коснешься задирающаго его предмета. У всякаго 
есть свой задоръ: у одного задоръ обратился на борзыхъ собакъ, 
другому каж ется, что онъ сильный любитель музыки и удиви
тельно чувствуетъ всѣ глубокія мѣста в ъ  ней; третій мастеръ 
лихо пообѣдать; четвертый сыграть роль хоть однимъ вершкомъ 
повыше той, которая ему назначена; пятый, съ желаніемъ болѣе
стрйПич* ъімъ, спитъ и грезитъ о томъ, какъ  бы пройтись на
-ом щ„ - ' о Флигель-адъютантомъ, напоказъ своимъ пріятелямъ, 

знакомымъ и даже незнакомымъ; шестой уже одаренъ такою ру- 
чоторая чувствуетъ желаніе сверхъестественное заломить 

}-олъ какому-нибудь бубновому тузу или двойкѣ; тогда какъ  ру
ка седьмого такъ  и лѣзетъ произвести гдѣ-нибудь порядокъ, по
добраться поближе къ  личности станціоннаго смотрителя или 
ямщ иковъ, словомъ —  у всякаго есть свое, но у Манилова ни
чего не было. Дома онъ говорилъ очень мало и большею частію 
размыш лялъ и думалъ, но о чемъ онъ думалъ, тоже развѣ  Богу 
было извѣстно. Холяйствомъ, нельзя сказать, чтобы онъ зани
мался, онъ даже никогда не ѣздилъ на поля, хозяйство шло 
какъ-то  само собою. Когда прикащ икъ говорилъ: «Хорошо бы, 
баринъ, то и то сдѣлать. » —  «Да, недурно,» отвѣчалъ онъ обык
новенно, куря трубку, которую курить сдѣлалъ привычку, когда 
еще служилъ въ  арміи, гдѣ считался скромнѣйшимъ, деликат- 
нѣйшимъ и образованнѣйшимъ ОФицеромъ. «Да, именно не дур
но,» повторялъ онъ. Когда приходилъ къ  нему мужикъ и, поче
савши рукою заты локъ, говорилъ: «Баринъ, позволь отлучиться 
на работу, подать заработать.» «Ступай,» говорилъ онъ, куря 
трубку, и ему даже въ  голову не приходило, что мужикъ ш елъ 
пьянствовать. Иногда, глядя съ крыльца на дворъ и на прудъ,

Соч. гоголя, т. гг. ^
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говорилъ онъ о томъ, какъ бы хорошо было, если бы вдругъ 
отъ  дома провели подземный ходъ, или чрезъ прудъ выстроить 
каменный мостъ, на которомъ бы были по обѣимъ сторонамъ 
лавки, и чтобы въ  нихъ сидѣли купцы и продавали разные мел- 
кіе товары, нужные для крестьянъ. При этомъ глаза его дѣла- 
лись чрезвычайно сладкими и лицо принимало самое довольное 
выраженіе. Впрочемъ, всѣ эти проекты такъ  и оканчивались 
только одними словами. Въ его кабинетѣ всегда лежала какая-то 
книжка, заложенная закладкою на 14 страницѣ, которую онъ 
постоянно читалъ уже два года. Въ домѣ его чего-нибудь вѣчно 
недоставало: въ  гостинной стояла прекрасная мебель, обтянутая 
щегольскою шелковою матеріей, которая, вѣрно, стоила весьма 
недешево; но на два кресла ея не достало, и кресла стояли об
тянуты  просто рогожею; впрочемъ, хозяинъ въ  продолженіе нѣ- 
сколькихъ лѣтъ  всякій разъ  предостерегалъ своего гостя слова
ми: «Не садитесь на эти кресла, они еще не готовы .» Въ иной 
комнатѣ и вовсе не было мебели, хотя и было говорено въ пер
вые дни послѣ женитьбы: «Душенька, нужно будетъ завтра по
хлопотать, чтобы въ  эту комнату хоть на время поставить ме
бель.» Къ вечеру подавался на столъ очень щегольской подсвѣч- 
никъ изъ  темной бронзы, съ тремя античными граціями, съ пер- 
ломутровымъ щегольскимъ щ итомъ, и рядомъ съ нимъ ставился 
какой-то просто мѣдный инвалидъ, хромой, свернувшійся на сто
рону и весь въ  салѣ, хотя этого не замѣчалъ ни хозяинъ, пи 
хозяйка, ни слуги. Ж ена его  впрочемъ, они были совершен
но довольны другъ другомъ. Не смотря на то, что минуло болѣе 
восьми л ѣ тъ  ихъ супружеству, изъ  нихъ все еще каждый при- 
носилъ другому или кусочекъ яблочка, или коггоекту, или орѣ- 
ш екъ, и говорилъ трогательно-нѣжнымъ голосомъ, выражавшимъ 
совершенную любовь: «Разинь, душенька, свой ротикъ, я тебѣ 
положу этотъ  кусочекъ.» Само собою разумѣется, что ротикъ 
раскрывался при этомь случаѣ очень граціозно. Ко дню рожденія 
приготовляемы были сюрпризы— какой-нибудь бисерный чехоль- 
чикъ на зубочистку. И весьма часто, сидя на диванѣ, вдругъ, 
совершенно неизвѣстно изъ какихъ причинъ, одинъ, оставивши 
свою трубку, а другая работу, если только она держалась на ту
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пору въ  рукахъ, они напечатлѣвали другъ другу такой томный 
и длинный поцѣлуй, что въ  продолженіе его можно бы легко вы
курить маленькую соломенную сигарку. Словомъ, они были то, 
что говорится, счастливы. Конечно, можно бы замѣтить, что въ  
домѣ есть много другихъ занятій, кромѣ продолжительных^, по- 
цѣлуевъ и сюрпризовъ и много бы можно сдѣлать разны хъ за- 
просовъ. Зачѣмъ, напримѣръ, глупо и безъ толку готовится на 
кухнѣ? зачѣмъ довольно пусто въ  кладовой? зачѣмъ воровка 
ключница? зачѣмъ нечистоплотны и пьяницы слуги? зачѣмъ вся 
дворня спитъ немилосердиымъ образомъ и повѣсничаетъ все 
остальное время? Но все это предметы нпзкіе; а Манилова воспи
тана хорошо; а хорошее воспитаніе, какъ извѣстно, получается 
въ  пансіонахъ; а въ  пансіонахъ, какъ извѣстно, три главные 
предмета составляю тъ основу человѣческихъ добродѣтелей: Фран- 
цузскій язы къ, необходимый для счастія семейственной жизни, 
Фортепьяно, для доставленія пріятны хъ минутъ супругу, и, на- 
конецъ, собственно хозяйственная часть: вязаніе кошельковъ и 
сюрпризовъ. Впрочемъ бываю тъ разны я усовершенствованія и 
измѣненія въ  методахъ, особенно въ  нынѣшнее время: все это 
болѣе зависитъ отъ благоразумія и способностей самихъ содер- 
жательницъ пансіоиа. Въ другихъ пансіонахъ бываетъ такимъ 
образомъ, что прежде Фортепьяно, потомъ французскій язы къ, а 
там ъ уже хозяйственная часть. А иногда бываетъ и так ъ , что 
прежде хозяйственная часть, т . е. вязаніе сюрпризовъ, потомъ 
фраицузскій язы къ , а тамъ уже Фортепьяно. Разны я бываю тъ 
методы. Не мѣш аетъ сдѣлать еще замѣчаніе, что М анилова... 
по, признаюсь, о дамахъ я  очень боюсь говорить, да притомъ 
мнѣ пора возвратиться къ  нашимъ героямъ, которые стояли уже 
нѣсколько минутъ передъ дверями гостинной, взаимно упраш ивая 
другъ друга пройти впередъ.

«Сдѣлайте милость, не безпокойтесь такъ  для меня, я  пройду 
послѣ», говорилъ Чичиковъ.

«Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ, н ѣ тъ , вы  госты», говорилъ Мани- 
ловъ, показывая рукою на дверь.

«Не затрудняйтесь, пожалуста не затрудняйтесь; пожалуста 
проходите», говорилъ Чичиковъ.

2*
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«Н ѣтъ уж ъ извините, не допущу пройти позади такому пріят- 
ному, образованному гостю .»

«Почему жъ образованному?., пожадуста проходите.»
«Ну, да уж ъ извольте проходить вы .»
«Да отчего жъ?
«Ну, да ужъ оттого!» сказалъ съ пріятною улыбкою Маниловъ.
Наконецъ оба пріятеля вошли въ  дверь бокомъ, и нѣсколько 

притиснули другъ друга.
«Позвольте мнѣ вамъ представить жену мою», сказалъ Мани

ловъ . «Душенька! Павелъ Иивановичъ!»
Чичиковъ точно увидѣлъ даму, которую онъ совершенно было 

не примѣтилъ, разскланиваясь въ  дверяхъ съ Маниловымъ. Она 
была недурна; одѣта к ъ  лицу. На ней хорошо сидѣлъ матерча
тый шелковый капотъ блѣднаго цвѣта; тонкая небольш ая кисть 
руки ея что-то бросила поспѣшно па столъ и сжала батистовый 
платокъ съ выш итыми уголками. Она поднялась съ дивана, на 
которомъ сидѣла; Чичиковъ не безъ удовольствія подошелъ къ 
ея ручкѣ. Манилова проговорила, нѣсколько даже картавя , что 
онъ очень обрадовалъ ихъ своимъ пріѣздомъ, и что мужъ ея, не 
проходило дня, чтобы не вспоминалъ о немъ.

«Да», примолвилъ Маииловъ, «ужъ она бывало все спраши- 
ваетъ  меня: «Да что же твой пріятель не ѣдетъ?» «Погоди, ду
шенька, пріѣдетъ.» А вотъ  вы наконецъ и удосторли насъ сво
имъ посѣщеніемъ. Ужъ такое право доставили наслажденіе, май- 
скій день, имяиины сердца...»

Чичиковъ, услыш авш и, что дѣло уже дошло до имянинъ серд
ца, нѣсколько даже смутился и отвѣчалъ скромно, что ни гром- 
каго имени не имѣетъ, ни даже ранга замѣтнаго.

«Вы все имѣете», прервалъ Маниловъ съ такою же пріятною 
улыбкою, «все имѣете, даже еще болѣе.»

«Какъ вамъ показался наш ъ городъ?» примолвила Манилова. 
«Пріятпо ли провели там ъ время?»

«Очень хорошій городъ, прекрасный городъ», отвѣчалъ Чичи
к овъ , «и время провелъ очень пріятно; общество самое обходи
тельное.»

«А какъ  вы  нашли нашего губернатора?» сказала Машілова.
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«Не правда ли, что препочтеннѣйшій и прелюбезнѣйшій чело- 
вѣкъ?» прибавилъ Маниловъ.

«Совершенная правда», сказалъ Чичикова,; «препочтеннѣйшій 
человѣкъ. И какъ онъ вош елъ въ  свою должность, какъ пони
м аете ее! Нужно желать побольше такихъ людей.»

«Ііакъ онъ можете этакъ , знаете, принять всякаго, наблюсти 
деликатность въ  своихъ поступкахъ», присовокупилъ Маниловъ 
съ улыбкою, и отъ удовольствія почти совсѣмъ зажмурилъ глаза, 
какъ котъ, у котораго слегка пощекотали за ушами пальцемъ.

«Очень обходительный и пріятный человѣкъ», продолжалъ Чи- 
чиковъ; «и какой искусникъ! я  даже никакъ не могъ предпола
гать этого: какъ хорошо вы ш иваете разные домашніе узоры! Онъ 
мнѣ показалъ своей работы кошелекъ: рѣдкая дама можетъ такъ 
искусно вы ш ить.»

«А вице-губернаторъ, не правда ли, какой милый человѣкъ?» 
сказалъ Маниловъ, опять нѣсколько прищуривъ глаза.

«Очень, очень достойный человѣкъ», отвѣчалъ Чичиковъ.
«Ну, позвольте, а какъ вамъ показался полиціймейстеръ? Ile 

правда ли, что очень пріятный человѣкъ?»
«Чрезвычайно пріятны й, и какой умный, какой начитанный 

человѣкъ! Мы у него проиграли въ  вистъ , вмѣстѣ съ прокуроромъ 
и предсѣдателемъ палаты , до самыхъ позднихъ пѣтуховъ. Очень, 
очень достойный человѣкъ.»

«Ну, а какого вы  мнѣнія о женѣ полиціймейстера?» прибави
ла Манилова. «Не правда ли, прелюбезная женщина?»

«О, это одна изъ достойнѣйшихъ женщинъ, какихъ только я 
знаю », отвѣчалъ Чичиковъ.

За  симъ не пропустили предсѣдателя палаты , почтмейстера, и 
такимъ образомъ перебрали почти всѣхъ чиновниковъ города, ко
торые всѣ оказались самыми достойными людьми.

«Вы всегда въ  деревнѣ проводите время?» сдѣлалъ наконецъ 
въ  свою очередь вопросъ Чичиковъ.

«Больше въ  деревнѣ», отвѣчалъ М аниловъ. «Иногда впрочемъ 
пріѣзжаемъ въ  городъ для того только, чтобы увидѣться съ обра
зованными людьми. Одичаешь, знаете, если будешь все время жить 
в ъ  заперти.
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«Правда, правда», сказалъ Чичиковъ.
«Конечно», продолжалъ Маниловъ, «другое дѣло, если бы со- 

сѣдство было хорошее, если бы, напримѣръ, такой человѣкъ, съ 
которымъ бы въ иѣкоторомъ родѣ можно было поговорить о лю
безности, о хорошемъ обращеніи, слѣдить какую-нибудь этакую 
науку, чтобы этакъ  разшевелило душу, дало бы, такъ  сказать, 
паренье э т а к о е ....»  Здѣсь онъ еще что-то хотѣлъ выразить и, за- 
мѣтивши, что нѣсколько зарапортовался, ковырнулъ только рукою 
въ  воздухѣ и продолжалъ: «тогда, конечно, деревня и уедпненіе 
имѣли бы очень много пріятностей. Но рѣш ительнонѣтъ  никого... 
Вотъ только иногда почитаешь Сынъ Отечества.»

Чичиковъ согласился съ этимъ совершенно, прибавивши, что 
ничего не можетъ быть пріятнѣе, какъ жить въ  уединеніи, на
слаждаться зрѣлищемъ природы и почитать иногда какую-нибудь 
к н и гу ....

«Но знаете ли?» прибавилъ Маниловъ, «все, если нѣ тъ  друга, 
съ которымъ бы можно подѣл и т ь с я ....»

«О, это справедливо, это совершенно справедливо!» прервалъ 
Чичиковъ. (сЧто всѣ сокровища тогда въ  мірѣ! Не имѣй де- 
негъ, имѣй хорошихъ людей для обращения, сказалъ одинъ 
мудрецъ.»

«И знаете, Павелъ Ивановичъ!» сказалъ Маниловъ, явя въ  
лицѣ своемъ выражеиіе не только сладкое, но даже приторное, по
добное той микстурѣ, которую ловкій свѣтскій докторъ засластилъ 
немилосердно, воображая ею обрадовать паціента. «Тогда чув
ствуешь какое-то, въ  нѣкоторомъ родѣ духовное наслаж деніе.... 
Вотъ какъ , напримѣръ, теперь, когда случай мнѣ доставилъ счас- 
тіе, можно сказать образцовое, говорить съ вами и наслаж даться 
пріятнымъ вашимъ разговором ъ ....»

«Помилуйте, что жъ за пріятный р а зг о в о р ^ ? ....  Ничтожный 
человѣкъ, и больше ничего», отвѣчалъ Чнчик.овъ.

«О, Павелъ Ивановичъ! позвольте мнѣ б’д т ь  откровенными: я  
бы съ радостію отдалъ половину всего моего состоянія, чтобы 
имѣть часть тѣ х ъ  достоинствъ, которк,ш имѣете в ы ! ...»

«Н апротивъ, я бы почелъ съ свое й стороны за величайш ее...»
Неизвѣстно, до чего бы дошло взаим ное изліяніе чувствъ обо-
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ихъ пріятелей, если бы вошедшій слуга не доложилъ, что ку
шанье готово.

«Прошу покорнѣйше!» сказалъ Маниловъ.
«Вы извините, если у насъ нѣтт, такого обѣда, какой на пар- 

кетахъ и въ  столицахъ: у насъ просто, по русскому обычаю, іци, 
но отъ чистаго сердца. Покорнѣйше прошу.»

Тутъ они еще нѣсколько времени поспорили о том ъ, кому пер
вому войти, и наконецъ Чичиковъ вош елъ бокомъ въ  столовую.

Въ столовой уже стояли два мальчика, сыновья Манилова, ко
торые были въ  тѣ хъ  л ѣ тахъ , когда сажаютъ уже дѣтей за столъ, 
но еще на высокихъ стульяхъ. При нихъ стоялъ учитель, покло- 
нившійся вѣжливо и съ улыбкою. Хозяйка сѣла за свою суповую 
чашку; гость былъ посаженъ между хозяиномъ и хозяйкою, слуга 
завязалъ  дѣтямъ на шею салФетки.

«Какія миленькія дѣти!» сказалъ Чичиковъ, посмотрѣвъ на 
нихъ; «а который годъ?»

«Старшему осьмой, а меньшому вчера только минуло ш есть», 
сказала Манилова.

«Ѳемистоклюсъ!» сказалъ М аниловъ, обратившись къ  старшему, 
который старался освободить свой подбородокъ, завязанный ла- 
кеемъ въ  сал®етку. Чичиковъ поднялъ иѣсколько бровь, услышавъ 
такое отчасти греческое имя, которому, не извѣстно почему, Ма
ниловъ далъ окончаніе на юсъ\ но постарался тотъ  же часъ при
вести лицо въ  обыкновенное доложеніе.

«Ѳемистоклюсъ, скажи мнѣ, какой лучшій городъ во Франціи?»
Здѣсь учитель обратилъ все вниманіе на Ѳемистоклюса и, ка

залось, хотѣлъ ему вскочить в ъ  глаза, но наконецъ совершенно 
успокоился и кивнулъ головою, когда Ѳемистоклюсъ сказалъ: 
«Парижъ.»

«А у насъ , какой лучшій городъ?» спросилъ опять Мани
ловъ.

Учитель опять настроилъ вниманіе.
«П етербургъ», отвѣчалъ Ѳемистоклюсъ.
«А еще какой?»
«Москва», отвѣчалъ Ѳемистоклюсъ.
«Умница, душенька!» сказалъ на это Чичиковъ. «Скажите од-
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н ак о ж ъ ...»  продолжалъ онъ, обратившись тутъ  же съ нѣкоторымъ 
видомъ изумленія к ъ  Маниловымъ. «Я долженъ вамъ сказать, что 
въ  этомъ ребенкѣ будутъ большія способности.»

«О, вы  еще не знаете его!» отвѣчалъ Манило въ : «у него 
чрезвычайно много остроумія. Вотъ меньшой, Алкидъ, тотъ не 
такъ  бы стръ, а этотъ  сейчасъ, если что-нибудь встрѣ титъ , бу
каш ку, казявку, такъ уж ъ у него вдругъ глазенки и забѣгаю тъ, 
побѣжитъ за ней слѣдомъ и тотчасъ обратить вниманіе. Я его 
прочу по дипломатической части. Ѳемистоклюсъ!» продолжалъ онъ 
снова, обратись къ  нему, «хочешь быть посланникомъ?»

«Хочу,» отвѣчалъ Ѳемистоклюсъ, я:уя хлѣбъ и болтая голо
вой направо и налѣво.

Въ это время, стоявш ій позади лакей утеръ посланнику носъ 
и очень хорошо сдѣлалъ, иначе бы канула въ  супъ препорядоч- 
ная посторонняя капля. Разговоръ начался за столомъ объ удо
вольствии спокойной жизни, прерываемый замѣчаніями хозяйки о 
городскомъ театрѣ  и объ актерахъ . Учитель очень внимательно 
глядѣлъ на разговаривающихъ и, какъ только замѣчалъ, что они 
были готовы  усмѣхнуться, въ  ту же минуту открывалъ ротъ и 
смѣялся съ усердіемъ. Вѣроятно, онъ былъ человѣкъ признатель
ный и хотѣ лъ  заплатить этимъ хозяину за хорошее обращеніе. 
Одинъ р азъ , впрочемъ, лицо его приняло суровый видъ, и онъ 
строго застучалъ по столу, устремивъ глаза на сидѣвшихъ насу- 
протпвъ его дѣтей. Это было у мѣста, потому что Ѳемистоішосъ 
укусилъ за ухо Алкида, и Алкидъ, зажмуривъ глаза и открывъ 
ротъ , готовъ былъ зарыдать самымъ жалкимъ образомъ, по, по- 
чувствовавъ, что за это легко можно было лиш иться блюда, при- 
велъ ротъ въ  прежнее положеніе и началъ со слезами грызть ба
ранью кость, отъ  которой у него обѣ щеки лоснились жиромъ.

Хозяйка очень часто обращалась къ  Чичикову съ словами: «Вы 
ничего не куш аете, вы  очень мало взяли .»  На что Чичиковъ от- 
вѣчалъ всякій разъ : «Покорнѣйше благодарю, я  сы тъ. ІІріятный 
разговоръ лучше всякаго блюда.»

Уже встали изъ-за  стола. Маниловъ былъ доволенъ чрезвы
чайно и, поддерживая рукою спину своего гостя, готовился такимъ 
образомъ препроводить его въ  гостинную, какъ вдругъ гость
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объявилъ, съ  весьма значительнымъ видомъ, что онъ намѣренъ 
съ нимъ поговорить объ одномъ очень нужномъ дѣлѣ.

«Въ таком ъ случаѣ позвольте мнѣ васъ попросить въ  мой ка- 
бинетъ», сказалъ М аниловъ, и повелъ въ  небольшую комнату, 
обращенную окномъ на синѣвшій лѣсъ. «Вотъ мой уголокъ», ска
залъ  М аниловъ.

«П ріятная комнатка,» сказалъ Чичиковъ, окинувши ее глазами. 
Комната бы ла точно не безъ пріятности: стѣны были выкрашены 
какой-то голубенькой краской, въ  родѣ сѣренькой; четыре стула, 
одно кресло, столъ, на которомъ лежала кш ш ка съ заложенною 
закладкою, о которой мы уже имѣли случай упомянуть; нѣсколь- 
ко исписанныхъ бумагъ; но больше всего было табаку. Онъ былъ 
въ  разны хъ видахъ: въ  картузахъ и въ  табачницѣ, и наконецъ 
насыпанъ былъ просто кучею на столѣ. На обоихъ окнахъ тоже 
помѣщены были горки выбитой изъ  трубки золы, разставленныя 
не безъ старанія очень красивыми рядками. Замѣтно было, что 
это иногда доставляло хозяину препровожденіе времени.

«Позвольте васъ  попросить расположиться въ  этихъ креслахъ», 
сказалъ М аниловъ. «Здѣсь вамъ будетъ покойнѣе.»

«Позвольте, я  сяду на стулѣ.»
«Позвольте вамъ этого не позволить», сказалъ Маниловъ съ 

улыбкою. «Это кресло у меня уж ъ ассигновано для гостя: рады, 
или не рады, но должны сѣсть.»

Чичиковъ сѣлъ.
«Позвольте мнѣ васъ попотчивать трубочкою.»
«Н ѣтъ, не курю », отвѣчалъ Чичиковъ ласково и какъ-бы  съ 

видомъ сожалѣнія.
«Отъ чего?» сказалъ  Маниловъ тоже ласково и съ видомъ со- 

жалѣнія.
«Не сдѣлалъ привычки, боюсь; говорятъ, трубка суш итъ.»
«Позвольте миѣ вамъ замѣтить, что это предубѣжденіе. Я по

лагаю даже, что курить трубку гораздо здоровѣе, нежели нюхать 
табакъ. Въ нашемъ полку былъ поручикъ прекраснѣйшій и обра- 
зованнѣйшій человѣкъ, который не выпускалъ изо рта трубки не 
только за столомъ, но даже, съ позволепія сказать, во всѣхъ про- 
чихъ мѣстахъ. И вотъ  ему теперь уже сорокъ слишкомъ л ѣ тъ ,
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но, благодаря Бога, до сихъ поръ такъ здоровъ, какъ нельзя 
лучше.»

Чичиковъ замѣтилъ, что это точно 'случается и что въ  натурѣ 
находится много вещей, неизъяснимыхъ даже для обширнаго ума.

«Но позвольте прежде одну п р осьб у ....»  проговорилъ онъ го- 
лосомъ, въ  которомъ отдалось какое-то странное, или почти стран
ное выраженіе, и вслѣдъ за тѣ м ъ , неизвѣстио отъ чего, оглянул
ся назадъ. Маниловъ тоже, иеизвѣстно отъ чего, оглянулся н а- 
задъ. «Какъ давно вы  изволили подавать ревизскую сказку?»

«Да, уж ъ давно; а лучше сказалъ— не припомню.»
«Какъ съ того времени много у васъ  умерло крестьянъ?»
«А не могу знать: объ этомъ, я  полагаю, нужно спросить при- 

каіцика. Эй, человѣкъ! позови прикащика; онъ долженъ быть сего
дня здѣсь.»

Прикащ икъ явился. Это былъ человѣкъ лѣтъ  подъ сорокъ, 
брившій бороду, ходившій въ  сюртукѣ и, по видимому, проводив- 
шій очень покойную жизнь, потому что лицо его глядѣло какою- 
то пухлою полнотою, а желтоватый ц вѣтъ  кожи и маленькіе глаза 
показывали, что онъ зналъ слишкомъ хорошо, что такое пухови
ки и перины. Можно было видѣть тотчасъ, что онъ совершилъ 
свое поприще, какъ  соверш аю тъ его всѣ господскіе прикащики: 
былъ прежде просто грамотпымъ мальчишкой въ домѣ, потомъ 
женился па какой-нибудь Агашкѣ ключницѣ, барыниной Фаворит- 
кѣ , сдѣлался самъ ключникомъ, а тамъ и прикащикомъ. А с т 
лавшись прикащикомъ, поступалъ, разумѣется, какъ всѣ прика
щики: водился и кумился съ тѣ м ъ , которые на деревнѣ были по
богаче, подбавлялъ на тягла побѣднѣе, проснувшись въ  девятомъ 
часу утра , поджидалъ самовара и пилъ чай.

«Послушай, любезный! сколько у насъ умерло крестьянъ съ тѣ хъ  
поръ. какъ подавали ревизію?»

«Да какъ— сколько? Многіе умирали съ тѣ хъ  поръ», сказалъ 
прикащ икъ, и при этомъ икиулъ, заслонивъ ротъ  слегка рукою, 
на подобіе щитка.

«Да, признаюсь, я самъ такъ  думалъ», подхватилъ Маниловъ, 
«именно очень многіе умирали!» Т утъ онъ оборотился къ Чичи- 
кппѵ и прибавилъ еще: «точно, очень многіе.»
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«А какъ , напримѣръ, числомъ?» спроеилъ Чичиковъ.
«Да, сколько числомъ?» подхватилъ Маниловъ.
«Да какъ сказать— числомъ? Вѣдь не извѣстно, сколько уми

рало: и хъ  никто не считалъ.»
«Да, именно», сказалъ Маниловъ, обратись къ  Чичикову; «я 

тоже предполагалъ, большая смертность; совсѣмъ неизвѣстно, 
сколько умерло.»

«Ты пожалуйста ихъ перечти», сказалъ Чичиковъ, «и сдѣлай 
подробный реестрикъ всѣхъ поименно.»

«Да, всѣхъ поименно», сказалъ М аниловъ. Прикащикъ ска
залъ: «Слушаю!» и уш елъ.

«А для какихъ причинъ вамъ это нужно?» спроеилъ, по уходѣ 
прикащика, Маниловъ.

Этотъ вопросъ, казалось, затруднилъ гостя: въ  лицѣ его по
казалось какое-то напряженное выраженіе, отъ  котораго онъ даже 
покраснѣлъ —  напряженіе ч т о - т о  выразить не совсѣмъ покорное 
словамъ. И въ  самомъ дѣлѣ, Мапиловъ наконецъ услыш алъ т а -  
кія странныя и необыкновенный вещи, какихъ еще никогда не 
слыхали чедовѣческія уши.

«Вы спраш иваете, для какихъ причинъ? Причины вотъ  какія: 
я  хотѣлъ бы купить к р ес ть я п ъ ....»  сказалъ Чичиковъ, заикнул
ся и не кончилъ рѣчи.

«Но позвольте спросить васъ » , сказалъ Маниловъ, «какъ же
лаете вы купить крестьянъ: съ землею, или просто на выводъ, 
то есть, безъ земли?»

«Н ѣтъ, я  не то, чтобы совершенно крестьянъ», сказалъ Чичи
ковъ: «я желаю имѣть м ер тв ы х ъ ....»

«Какъ-съ? изви ни те.... я нѣсколько тугъ  на ухо, мнѣ послы
шалось престранное слово ....»

«Я полагаю пріобрѣсть мертвыхъ, которые впрочемъ значи
лись бы по ревизіи, какъ живые», сказалъ Чичиковъ.

Мапиловъ выронилъ тутъ  же чубукъ съ трубкою на полъ, и 
какъ разинулъ ротъ, такъ  и остался съ разипутымъ ртомъ въ  
продолженіе нѣсколыш хъ минутъ. Оба пріятеля, разсуждавшіе о 
пріятиостяхъ дружеской жизни, остались недвижимы, вперя другъ 
въ  друга глаза, какъ тѣ  портреты, каторые вѣшались въ  стари
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ну одинъ противъ другаго, по обѣимъ сторонамъ зеркала. Нако
нецъ Маниловъ поднялъ трубку съ чубукомъ и поглядѣлъ снизу 
ему въ  лицо, стараясь вы смотрѣть, не видно ли какой усмѣшки 
на губахъ его, не пошутилъ ли онъ; но ничего не было видно 
такого; напротивъ, лицо даже казалось степеннѣе обыкновен- 
наго. Потомъ подумалъ, не спятилъ ли гость какъ-нибудь не
взначай съ ума, и со страхомъ посмотрѣлъ на него пристально; 
но глаза гостя были совершенно ясны; не было въ  нихъ дикаго, 
безпокойпаго огня, какой бѣгаетъ въ  глазахъ сумасшедшаго че- 
ловѣка; все было прилично и въ  норядкѣ. Какъ ни придумывалъ 
М аниловъ, какъ ему быть и что ему сдѣлать, но ничего другаго 
не могъ придумать, какъ только выпустить изо рта оставшійся 
дымъ очень тонкою струею.

«И такъ , я  бы желалъ зн ать , м ож ете ли вы мнѣ таковы хъ н е-  
ж ивыхъ въ  дѣйствительности, но ж ивыхъ относительно закон
ной Формы, передать, уступ и ть , или какъ вамъ заблагоразсудит- 
ся лучше?»

Но Маниловъ такъ  сконфузился и смѣш ался, что только смо- 
трѣ лъ  на него.

«Мнѣ каж ется, вы  затрудняетесь?...»  замѣтилъ Чичиковъ.
«Я ?... н ѣ тъ , я  не то» , сказалъ Маниловъ, «по я  не могу по

стичь... извините  я , конечно, не могъ получить такого бле-
стящаго образованія, какое, такъ  сказать, видно во всякомъ ва- 
шемъ движеніи; не имѣю высокаго искусства вы р аж аться .... Мо-
ж етъ  быть, здѣеь въ  этом ъ, вами сейчасъ выраженномъ изъ-
я с н ен іи .... скрыто другое... Можетъ бы ть, вы  изволили выра
зиться такъ  для красоты слога?»

«Н ѣ тъ » , подхватилъ Чичиковъ, «н ѣ тъ , я  разумѣю предмета, 
таковъ какъ есть, то есть тѣ  души, которыя точно уже умерли.»

Маниловъ совершенно растерялся. Онъ чувствовалъ, что ему 
нужно что-то сдѣлать, предложить вопросъ, а какой вопросъ —  
чортъ его знаетъ. Кончилъ онъ наконецъ тѣ м ъ , что выпустилъ 
опять дымъ, но только уже не ртомъ, а чрезъ носовыя ноздри.

«И такъ, если н ѣ тъ  прегіятствій, то съ Богомъ можно бы при
ступить къ  совершенно купчей крѣпости», сказалъ Чичиковъ.

«Какъ, на мертвыя души купчую?»
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«А, нѣтъ!» сказалъ Чичиковъ. «Мы напиш емъ, что онѣ живы, 
такъ какъ стойтъ дѣйствительно въ  ревизкой сказкѣ. Я привыкъ 
ни въ  чемъ не отступать отъ граждаискихъ закоповъ; хотя за 
это я  потерпѣлъ на службѣ, но ужъ извините: обязанность для 
меня дѣло священное, законъ— я нѣмѣю предъ закономъ.»

Послѣднія слова понравились Манилову, но въ  толкъ самого 
дѣла онъ все-таки никакъ не вникъ и, вмѣсто отвѣта, принялся 
насасы вать свой чубукъ такъ  сильно, что тотъ  началъ наконецъ 
хрипѣть, какъ ф э г о т ъ . Казалось, какъ-будто онъ хотѣлъ вы тя
нуть изъ  него мнѣніе относительно такого неслыханпаго обстоя
тельства; но чубукъ хрипѣлъ и больше ничего.

«Можетъ бы ть, вы  имѣете какія-нибудь сомнѣнія?»
«О, помилуйте, ничуть! Я не на-счетъ того говорю, чтобы 

имѣлъ какое-нибудь, то есть, критическое предосужденіе о васъ . 
Но позвольте доложить, не будетъ ли это предпріятіе, или, чтобъ 
еще болѣе, такъ  сказать, вы разиться, н егоц ія ,— такъ  не будетъ 
ли эт а  пегоція несоотвѣтствующею гражданскимъ постановлені- 
ямъ и дальнѣйшимъ видамъ Россіи?»

Здѣсь Маниловъ, сдѣлавши нѣкоторое движеніе головою, по- 
смотрѣлъ очень значительно въ  лицо Чичикова, показавъ во всѣхъ 
чертахъ лица своего и в ъ  сж аты хъ губахъ такое глубокое вы ра- 
женіе, какого, можетъ быть, и не видано было на человѣческомъ 
лицѣ, развѣ только у какого-нибудь слишкомъ умнаго министра, 
да и то въ  минуту самаго головоломнаго дѣла.

Но Чичиковъ сказалъ просто, что подобное предпріятіе, или 
негоція, никакъ не будетъ несоовѣтствующею гражданскимъ по- 
становлеиіямъ и дальнѣйшимъ видамъ Россіи, а чрезъ минуту 
потомъ прибавилъ, что казна получитъ даже выгоды, ибо полу- 
читъ законный пошлины.

«Такъ вы  полагаете?...»
«Я полагаю, что это будетъ хорошо.»
«А, если хорошо, это другое дѣло: я противъ этого ничего», 

сказалъ Маниловъ и совершенно успокоился.
«Теперь остается условитьея въ  ц ѣ н ѣ ...»
«Какъ въ  цѣнѣ?» сказалъ опять Маниловъ и остановился. 

«Неужели вы полагаете, что я  стану брать деньги за души, ко-
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торы я въ  нѣкоторомъ родѣ окончили свое существованіе? Если 
ужъ вамъ пришло этакое, такъ  сказать, Фантастическое желаніе, 
то съ  своей стороны я  предаю ихъ вамъ безъинтересно и купчую 
беру на себя.

Великій упрекъ былъ бы историку предлагаемыхъ событій, 
если бы онъ упустилъ сказать, что удовольствіе одолѣло гостя 
послѣ такихъ словъ, произнесениыхъ Мапиловымъ. Какъ онъ ни 
былъ степененъ и разсудителенъ, но тутъ  чуть не произвелъ да
же скачекъ по образцу козла, что, какъ извѣстно, производится 
только въ  самыхъ сильныхъ поры вахъ радости. Онъ поворотил
ся такъ  сильно въ  креслахъ, что лопнула ш ерстяная матерія, 
обтягивавш ая подушку; самъ Маниловъ посмотрѣлъ на него въ  
нѣкоторомъ недоумѣніи. Побужденный признательностію, онъ на
говори лъ  тутъ  же столько благодарностей, что тотъ  смѣшался, 
весь покраснѣлъ, производилъ головою отрицательный жестъ, и 
наконецъ уже выразился, что это сущее ничего, что онъ точно 
хотѣ лъ  бы доказать чѣмъ-нибудь сердечное влеченіе, магнптизмъ 
души; а умершія души въ  нѣкоторомъ родѣ совершенная дрянь.

«Очень не дрянь», сказалъ Чичиковъ, пожавъ ему руку. Здѣсь 
былъ испущепъ очень глубокій вздохъ. Казалось, онъ былъ на- 
строенъ къ  сердечнымъ изліяніямъ; не безъ чувства и выраже
ния произнесъ онъ наконецъ слѣдуюіція слова. «Если бъ вы зна
ли, какую услугу оказали сей, по-видимому, дряныо человѣку 
безъ племени и роду! Да, и дѣйствительно, чего не потерпѣлъ 
я? какъ барка какая-нибудь среди свирѣпыхъ в о л н ъ .... Какихъ 
гонепій, какихъ преслѣдованій не испыталъ, какого горя не вку- 
силъ, а за что? за то, что соблюдалъ правду, что былъ чистъ 
на своей совѣсти, что подавалъ руку и вдовицѣ безпомощпой, и 
сиротѣ горем ы кѣ !...»  'Гутъ даже онъ отеръ платкомъ выкатив
шуюся слезу.

Маниловъ былъ совершенно растроганъ. Оба пріятеля долго 
жали другъ другу руку и долго смотрѣли молча одинъ другому 
въ  глаза, въ  которыхъ видны были иавернувш іяся слезы. Ма
ниловъ никакъ не хотѣлъ выпустить руки пашего героя и про
должалъ ж ать ее такъ  горячо, что тотъ  уже не зн алъ , какъ ее 
выручить. Наконецъ, выдернувши ее потихоньку, онъ сказалъ,
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что не худо бы купчую совершить поскорѣе и хорошо бы, если 
бы онъ самъ попавѣдался въ  городъ; потомъ взялъ  ш ляпу и 
сталъ откланиваться.

с Какъ? вы  ужъ хотите ѣхать?» сказалъ Маниловъ, вдругъ 
очнувшись и почти испугавшись.

Въ это время вошла въ  кабинетъ Манилова.
«Лизанька», сказалъ Маниловъ съ нѣсколько жалостиымъ ви- 

домъ, «Павелъ Ивановичъ оставляет!, насъ!»
«Потому что мы надоѣли Павлу Ивановичу», отвѣчала Мани

лова.
«Сударыня! здѣсь», сказалъ Чичиковъ, «здѣсь, вотъ гдѣ», 

тутъ  онъ положилъ руку на сердце, «да, здѣсь пребудетъ пріят- 
ность времени, проведеннаго съ вами, и повѣрьте, не было бы 
для меня болынаго блаженства, какъ жить съ вами, если не въ 
одномъ домѣ, то, по крайней мѣрѣ, въ  самомъ ближайшемъ со- 
сѣдствѣ.»

«А знаете, Павелъ Ивановичъ?» сказалъ Маниловъ, которому 
очень понравилась такая мысль, «какъ было бы въ самомъ дѣлѣ 
хорошо, если бы жить этакъ  вмѣстѣ, подъ одною кровлею, или 
подъ тѣнью какого-нибудь вяза , п о ф и л о с о ф с т в о в э т ь  о чемъ-ни- 
будь, углубиться!...»

«О, это была бы райская жизнь!» сказалъ Чичиковъ, вздох
нувши. «Прощайте, сударыня!» продолжалъ онъ, подходя къ  
ручкѣ Маниловой. «Прощайте, почтеннѣйшій другъ! Не поза
будьте просьбы!»

«О, будьте увѣрены!» отвѣчалъ Маниловъ. «Я съ вами раз- 
стаюсь не долѣе, какъ на два дня.»

Всѣ выш ли в ъ  столовую.
«Прощайте, миленькія малютки!» сказалъ Чичиковъ, увидѣвши 

Алкида и Ѳемистоклюса, которые занимались какимъ-то деревя- 
нымъ гусаромъ, у котораго уже не было ни руки, ни носа. «Про
щайте, мои крошки. Вы извините меня, что я  не привезъ вамъ 
гостинца, потому что, признаюсь, не зналъ даже, живете ли вы 
на свѣтѣ; но теперь, какъ пріѣду, непремѣнно привезу. Тебѣ 
привезу саблю. Хочешь саблю?»

«Хочу», отвѣчалъ Ѳемистоклюсъ.

*
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«А тебѣ барабанъ. Не правда ли, тебѣ барабанъ?» продолжалъ 
онъ, наклонившись къ Алкиду.

«П арапанъ», отвѣчалъ шопотомъ и потупивъ голову Алкидъ.
«Хорошо, я  тебѣ привезу барабанъ, —  такой славный бара

банъ! этакъ  все будетъ ту р р р ... р у .. .  тра та  та , та та т а . . . .  
Прощай, душенька! прощай!» Т утъ ноцѣловалъ онъ его въ  го
лову и обратился къ  Манилову и его супругѣ съ неболышшъ смѣ- 
хом ъ, съ какимъ обыкновенно обращаются к ъ  родителямъ, давая 
имъ знать о невинности ихъ дѣтей.

«Право останьтесь, П авелъ Ивановичъ!» сказалъ Маниловъ, 
когда уже всѣ выш ли на крыльцо. «Посмотрите какія тучи.»

«Это маленькія тучки», отвѣчалъ Чичиковъ.
«Да знаете ли вы дорогу къ  Собакевичу?»
«Объ этомъ хочу спросить васъ .»
«Позвольте, я  сейчасъ разскажу вашему кучеру.» Тутъ Мани

ловъ съ  такою же любезностію разсказалъ  дѣдо кучеру, и ска
залъ  ему даже одинъ разъ  вы.

Кучеръ, услы ш авъ, что нужно пропустить два поворота и по
воротить на третій, сказалъ: «ПотраФимъ, ваш е благородіе», и 
Чичиковъ уѣхалъ , сопровождаемый долго поклонами и маханьями 
платка приподымавшихся на цыпочкахъ хозяевъ.

Маниловъ долго стоялъ на крыльцѣ, провожая глазами удаляв
шуюся бричку, и когда она уже совершенно стала невидна, онъ 
все еще стоялъ, куря трубку. Наконецъ вош елъ онъ въ  комнату, 
сѣлъ на стулѣ и предался размышленію, душевно радуясь, что 
доставилъ гостю своему небольшое удовольетвіе. Потомъ мысли 
его перенеслись незамѣтио къ  другимъ предметамъ и наконецъ 
занеслись Богъ  зиаетъ куда. Онъ думалъ о благополучіи дружеской 
жизни, о томъ, какъ бы хорошо было жить съ другомъ на бе
регу какой-нибудь рѣки, потомъ чрезъ эту рѣку началъ строить
ся у него мостъ, потомъ огромнѣйшій домъ съ такимъ высокимъ 
бельведеромъ, что можно оттуда видѣть даже Москву и тамъ пить 
вечеромъ чай, на открытомъ воздухѣ ,и  разсуждать о какихъ-ни- 
будь пріятны хъ предметахъ; потомъ, что они вмѣстѣ съ Чичи- 
ковымъ пріѣхали въ  какое-то общество, въ  хорошихъ каретахъ, 
гдѣ обворожаютъ всѣхъ пріятиостію обращенія, и что самое
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высшее начальство, узнавш и о такой ихъ дружбѣ, пожаловало 
ихъ  генералами, и далѣе, наконецъ Б огъ  знаетъ что такое, чего 
уже онъ и самъ никакъ не могъ разобрать. Странная просьба 
Чичикова прервала вдругъ всѣ его мечтанія. Мысль о ней какъ- 
то особенно не варилась въ  его головѣ: какъ ни переворачивалъ 
онъ ее, но никакъ не могъ изъяснить себѣ, и все время сидѣлъ 
онъ и курилъ трубку, что тянулось до самаго ужина.

Г Л А В А  III.

А Чичиковъ въ  довольномъ расположеніи духа сидѣлъ въ  сво
ей бричкѣ, кативш ейся давно по столбовой дорогѣ. Изъ нредъ- 
идущей главы  уже видно, въ  чемъ состоялъ главный предметъ 
его вкуса и склонностей, а потому не диво, что онъ скоро по
грузился весь въ  него и тѣлом ъ, и душою. Предположенія, смѣ- 
ты  и соображепія, блуждающія по лицу его, видно, были очень 
пріятны , ибо ежеминутно оставляли послѣ себя слѣды довольной 
усмѣшки. Заняты й ими, онъ не обращалъ никакого вниманія н а . 
то, какъ его кучеръ, довольный пріемомъ дворовыхъ людей Ма
нилова, дѣлалъ весьма дѣльныя замѣчанія чубарому пристяжно
му кошо, запряженному съ правой стороны. Этотъ чубарый конь 
былъ сильно лукавъ и показывалъ только для вида, будто-бы 
везетъ, тогда какъ коренной гнѣдой и пристяжной каурой масти, 
назы вавш ійся Засѣдателемъ, потому что былъ пріобрѣтенъ отъ 
какого-то засѣдателя, трудилися отъ всего сердца, такъ  что даже 
въ  глазахъ ихъ  было замѣтно получаемое ими отъ того удоволь- 
ствіе. «Хитри, хитри! вотъ  я тебя перехитрю!» говорилъ Сели- 
ф э н ъ , приподнявшись и хлыснувъ кнутомъ лѣнивца. «Ты знай 
свое дѣло, панталонникъ ты  нѣмецкій! Гнѣдой почтенный конь, 
онъ исполняетъ свой долгъ, я  ему съ  охотою дамъ лишнюю мѣ- 
ру, потому что онъ почтенный конь, и Засѣдатель тоже хорошій 
к о н ь .... Ну, ну! что потряхиваеш ь ушами? Ты дуракъ, слушай, 
коли говорить! я  тебя, невѣжа, не стану дурному учить. Ишь, 
куда ползетъ!» Здѣсь онъ опять хлыснулъ его кнутомъ: «У, вар-
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в а р ъ ! .. .»  Потомъ прикрикнули на всѣхъ: «Эй вы , любезные!» и 
стегнулъ по всѣмъ по тремъ уже не въ  видѣ наказанія, но что
бы показать, что былъ ими доволенъ. Доставивъ такое удоволь- 
ствіе, онъ опять обратилъ рѣчь къ чубарому: «Ты думаешь, что 
скроешь свое поведеніе? Н ѣ тъ , ты  живи по правдѣ, когда хо
чешь, чтобы тебѣ оказывали почтеніе. Вотъ у помѣщика, что мы 
были, хорошіе люди. Я съ удовольствіемъ поговорю, коли хоро- 
шій человѣкъ; съ  человѣкомъ хорошимъ мы всегда свои други, 
тонкіе пріятели: выпить ли чаю, или закусить — съ охотою, 
коли хорошій человѣкъ. Хорошему человѣку всякій отдастъ по
ч т е т е . В о т ъ  барина нашего всякой уваж аетъ, потому что онъ, 
слышь ты , снолнялъ службу государскую; онъ сколѣской совѣт- 
н и к ъ ....»

Такъ разсуждая, Селиоанъ забрался наконецъ въ  отдаленпыя 
отвлеченности. Если бы Чичиковъ прислушался, то узналъ бы 
много подробностей, относившихся лично къ  нему; но мысли его 
такъ  были заняты  своимъ предметомъ, что одинъ только силь
ный ударъ грома заставидъ его очнуться и посмотрѣть вокругъ 
себя: все небо было совершенно обложено тучами, и пыльная 
почтовая дорога опрыскалась каплями дождя. Наконецъ громовой 
ударъ раздался въ  другой разъ  громче и ближе, и дождь хлы- 
нулъ вдругъ, какъ изъ ведра. Сначала, принявш и косое направ- 
леніе, хлесталъ онъ въ  одну сторону кузова кибитки, потомъ 
въ другую, потомъ, измѣнивши образъ и сдѣлавшись совершен
но прямымъ, барабанилъ прямо въ  верхъ его кузова; брызги на
конецъ стали долетать ему въ  лицо. Это заставило его задер
нуться кожаными занавѣсками съ двумя круглыми окошечками, 
опредѣленными на разсматриваніе дорожныхъ видовъ, и прика
зать СелиФану ѣхать скорѣе. СелиФанъ, прерванный тоже на са
мой середипѣ рѣчи, смекиулъ, что точно не нужно мѣш кать, вы - 
тащ илъ тута  же изъ-подъ козелъ какую -то дрянь изъ  сѣраго 
сукна, надѣлъ ее въ  рукава, скватилъ въ  руки возжи и прикри
кнулъ на свою тройку, которая чуть-чуть переступала ногами, 
ибо чувствовала пріятное разслабленіе отъ поучительныхъ рѣчей. 
Но СелиФанъ никакъ не могъ припомнить, два, или три пово
рота проѣхалъ. Сообразивъ и припоминая нѣсколько дорогу, онъ
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догадался, что много было поворотовъ, которые всѣ иропустилъ 
онъ мимо. Такъ какъ русскій человѣкъ въ  рѣш ительныя минуты 
найдется, что дѣлать, не вдаваясь въ  дальнія разсужденія, то, 
поворотивши направо, на первую перекрестную дорогу, прикри- 
кнулъ онъ: «Эй вы , други почтенные!» и пустился вскачь, мало 
помышляя о том ъ, куда приведетъ взятая дорога.

Дождь, однакоже, казалось зарядилъ надолго. Лежавш ая на 
дорогѣ пыль быстро замѣсилась въ  грязь, и лошадямъ ежеминут
но становилось тяжеле тащ ить бричку. Чичиковъ уже пачиналъ 
сильно безпокоиться, не видя такъ  долго деревни Собакевича. По 
разсчету его, давно бы пора было пріѣхать. Онъ высматривалъ 
по стороиамъ, но темнота была та к ая — хоть глазъ  выколи.

«СелиФанъ!» сказалъ онъ наконецъ, высунувшись изъ брички.
«Что, баринъ?» отвѣчалъ СелиФапъ.
«Погляди-ка, не видно ли деревни?»
«Н ѣтъ, баринъ, нигдѣ не видно.» Послѣ чего СелиФанъ, по

махивая кнутомъ, затянулъ— пѣсню не пѣсню, но что-то такое 
длинное, чему и конца не было. Туда все вошло: всѣ ободритель
ные и побудительные крики, которыми подчиваютъ лошадей по 
всей Россіи отъ одного конца до другаго; прилагателы ш я всѣхъ 
родовъ безъ дальнѣйшаго разбора— какъ что первое попалось на 
язы къ. Такимъ образомъ дошло до того, что онъ началъ назы вать 
ихъ наконецъ секретарями.

Между тѣмъ Чичиковъ сталъ примѣчать, что бричка качалась 
на всѣ стороны и надѣляла его пресилыіыми толчками; это дало 
ему почувствовать, что они своротили съ дороги и вѣроятно та 
щились по взбороненному полю. СелиФанъ, казалось, самъ смек- 
нулъ, но не говорилъ ни слова.

«Что, мошеішикъ, по какой дорогѣ ты  ѣдешь?» сказалъ Чи
чиковъ.

«Да что ж ъ, баринъ, дѣлать, время-то такое; кнута не ви
дишь, такая потьма!» Сказавши это, онъ такъ  покосилъ бричку, 
что Чичиковъ принужденъ былъ держаться обѣими руками. Тутъ 
только замѣтилъ онъ, что СелиФанъ подгулялъ.

«Держи, держи, опрокинешь!» кричалъ онь ему.
«Нѣтъ, баринъ, какъ можно, чтобъ я опрокинулъ», говорилъ
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СелиФанъ. «Это не хорошо опрокинуть, я  ужъ самъ знаю; ужъ я 
никакъ не опрокину.» За тѣмъ началъ онъ слегка поворачивать 
бричку, поворачивалъ, поворачивалъ и наконецъ выворотплъ ее 
совершенно на бокъ. Чичиковъ и руками и ногами шлепнулся въ  
грязь. СелиФанъ лошадей, однакожь, остановилъ; впрочемъ онѣ 
остановились бы и сами, потому что были сильно изнурены. Та
кой непредвидѣнный случай совершенно изумилъ его. Слѣзши съ 
козелъ, онъ сталъ передъ бричкою, подперся в ъ  бока обѣими ру
ками, въ  то время, какъ баринъ барахтался въ  грязи, силясь 
оттуда вы лѣзть, и сказалъ нослѣ иѣкотораго размышленія: «Вишь 
ты  и перекинулась!»

«Ты пьянъ , какъ сапожникъ!» сказалъ Чичиковъ.
«Н ѣ тъ , баринъ; какъ можно, чтобъ я  былъ пьянъ! Я знаю, 

что это не хорошее дѣло— быть пьяны мъ. Съ пріятелемъ погово- 
рилъ, потому что съ  хорошимъ человѣкомъ можно поговорить, 
въ  томъ н ѣтъ  худого, и закусили вмѣстѣ. Закуска не обидное 
дѣло; съ хорошимъ человѣкомъ можно закусить .»

«А что я  тебѣ сказалъ послѣдній разъ , когда ты  напился? а? 
забылъ?» сказалъ Чичиковъ.

ссНѣтъ, ваше благородіе; какъ можно, чтобъ я  позабылъ! Я 
уже свое дѣло знаю. Я знаю, что не хорошо быть пьянымъ. Съ 
хорошимъ человѣкомъ поговорилъ, потому ч т о ....»

«Вотъ я  тебя какъ  высѣку, такъ  ты  у меня будешь знать, какъ 
говорить съ хорошимъ человѣкомъ.»

«Какъ милости ваш ей будетъ завгодно», отвѣчалъ на все со
гласный СелиФанъ: «коли вы сѣчь, то и высѣчь; я  ни чуть не 
прочь отъ  того. Почему жъ не посѣчь, коли за дѣло? на то воля 
господская. Оно нужно посѣчь, потому что мужикъ балуется; по- 
рядокъ нужно наблюдать. Коли за дѣло, то и посѣки; почему жъ 
не посѣчь?»

ІІа такое разсужденіе баринъ совершенно не наш елся, что от- 
вѣчать. Но въ  это время, казалось какъ  будто сама судьба рѣ - 
ш илась надъ нимъ сжалиться. Издали послышался собачій лай. 
Обрадованный Чичиковъ далъ приказаніе погонять лошадей. Рус- 
скій возница имѣетъ доброе чутье вмѣсто глазъ ; отъ этого слу
чается, что онъ, зажмуря глаза, катаетъ  иногда во весь духъ и
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всегда куда-нибудь да пріѣзж аетъ . СелиФанъ, не видя ни зги, н а- 
правилъ лошадей такъ  прямо на деревню, что остановился тогда 
только, когда бричка ударилась оглоблями въ  заборъ и когда рѣ- 
шительно уже некуда было ѣхать. Чичиковъ только замѣтилъ, 
сквозь густое покрывало лившаго дождя, что-то похожее на кры
шу. Онъ послалъ СелиФана отыскивать ворота, что, безъ сомнѣ- 
н ія , продолжалось бы долго, если бы на Руси не было швейца- 
ровъ , лихихъ собакъ, который доложили о пемъ так ъ  звонко, 
что онъ поднесъ пальцы  к ъ  ушамъ своимъ. Свѣтъ мелькнулъ въ  
одномъ окошкѣ и досягнулъ туманною струею до забора, у к а
завши наш имъ дорожнымъ ворота. СелиФанъ принялся стучать, 
и скоро, отворивъ калитку, высунулась какая-то  Фигура, покры
та я  армякомъ, и баринъ со слугою услыхали хриплый бабій го- 
лосъ: «Кто стучитъ? чего расходились?»

«Проѣзжіе, матуш ка, пусти переночевать», произнесъ Чичи
ковъ.

«Вишь ты  какой востроногій», сказала старуха, «пріѣхалъ въ  
какое время! Здѣсь тебѣ не постоялый дворъ: помѣщица живетъ.

«Что ж ъ дѣлать, матушка? виш ь, съ дороги сбились! Не ноче
вать же въ  такое время въ  степи!»

«Да, время темное, нехорошее время», прибавилъ СелиФанъ.
«Молчи, дуракъ», сказалъ Чичиковъ.
«Да кто вы такой?» сказала старуха.
«Дворянинъ, матуш ка.»
Слово дворянинъ заставило старуху какъ-будто иѣсколько по

думать. «Погодите, я  скажу бары нѣ», произнесла он а, и минуты 
черезъ двѣ уже возвратилась съ Фонаремъ въ  рукѣ . Ворота от
перлись. Огонекъмелькнулъ и въ  другомъ окнѣ. Б ри ч ка , въ ѣ хав- 
ши на дворъ, остановилась передъ неболынимъ домикомъ, кото
рый за  темнотою трудно было разсмотрѣть. Только одна половина 
его была озарена свѣтомъ, исходящимъ изъ оконъ; видна была 
еще лужа передъ домомъ, на которую прямо ударялъ тотъ  же 
свѣтъ . Дождь стучалъ звонко по деревянной крыш ѣ и журчащими 
ручьями стекалъ въ  подставленную бочку. Между тѣмъ псы зали
вались всѣми возможными голосами; одинъ, забросивши вверхъ 
голову, выводилъ такъ  протяжно и съ такимъ стараніемъ, какъ-
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будто за это получалъ, Б огъ  знаетъ , какое жалованье; другой от
хватывала. наскоро! промежъ нихъ звенѣлъ, какъ почтовый зво- 
нокъ, неугомонный дискантъ вѣроятно молодого щенка, и все это 
наконецъ повершалъ басъ, можетъ бы ть, старикъ, надѣленный 
дюжею собачьей натурой, потому что хрипѣлъ, какъ хри питъ  пѣв- 
ческій контробасъ, когда концерта въ  полномъ разливѣ, тенора 
поднимаются на цыпочки отъ  сильнаго желанія вывести высокую 
ноту, и все, что ни есть, поры вается къ  верху, закидывая го
лову, а онъ одинъ, засунувши небритый подбородокъ въ  галстухъ, 
присѣвъ и опустившись почти до земли, пропускаетъ оттуда свою 
ноту, отъ которой трясутся и дребезжатъ стекла. Уже по одному со
бачьему лаю, составленному изъ  такихъм узы кантовъ, можно было 
предположить, что деревушка была порядочная; но промокшій и 
озябшій герой наш ъ ни о чемъ не думалъ, какъ  только о постели. 
Не успѣла бричка совершенно остановиться, какъ онъ уже со- 
скочилъ на крыльцо, пош атнулся и чуть не упалъ . На крыльцо 
выш ла опять какая-то  женщина помоложе прежней, но очень на 
нее похожая. Она проводила его въ  комнату. Чичиковъ кинулъ 
вскользь два взгляда: комната была обвѣшана старенькими, по
лосатыми обоями; картины съ какими-то птицами; между оконъ, 
старииныя маленькія зеркала, съ темными рамками въ видѣ свер
нувшихся листьевъ, за всякимъ зеркаломъ заложены были или 
письмо, или старая колода картъ , или чулокъ; стѣииые часы, съ 
нарисованными цвѣтами на циФ ерблатѣ... не въ  мочь было пи- 
чего болѣе замѣтить. Онъ чувствовалъ, что глаза его липнули, 
какъ-будто ихъ кто-нибудь вымазалъ медомъ. Минуту спустя, во
ш ла хозяйка, женщина пожилыхъ л ѣ тъ , въ  какомъ-то спальномъ 
чепцѣ, надѣтомъ наскоро, съ Фланелью на ш еѣ, одна изъ  тѣхъ 
матуш екъ, неболыпихъ помѣщицъ, который плачутся на неуро
жаи, убытки, и держатъ голову на бокъ, а между тѣм ъ набира- 
ю тъ понемногу деньжонокъ въ  пестрядевые мѣшочки, размѣщен- 
ные по ящикамъ комодовъ. Въ одинъ мѣшочекъ отбираю тъ все 
цѣлковики, въ  другой полтиннички, въ  третій четвертачки, хотя 
съ виду и кажется, будто бы въ  комодѣ ничего н ѣ тъ  кромѣ бѣлья, 
да ночныхъ коФточекъ, да нитяныхъ моточковъ, да распоротаго 
салопа, имѣющаго потомъ обратиться въ  платье, если старое
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какъ-нибудь прогоритъ во время печенія праздничныхъ лепешекъ 
со всякими пряженцами, или поизотрется само собою. Но не сго- 
ритъ платье и не изотрется само собою: бережлива старуха и са
лопу суждено пролежать долго въ  распоротомъ видѣ, а потомъ 
достаться, по духовному завѣщанііо, племянниц ѣ внучатной се
стры, вмѣстѣ со всякимъ другимъ хламом ъ .

Чичиковъ, извинился, что побезпокоилъ неожиданнымъ пріѣз- 
домъ. «Ничего, ничего!» сказала хозяйка. «Въ какое это время васъ
Богъ принесъ! Сумятица и вьюга т а к ая   Съ дороги бы слѣдо-
вало поѣсть чего-нибудь, да пора-то ночная, приготовить нельзя.»

Слова хозяйки были прерваны страш нымъ ш ипѣніемъ, такъ 
что гость было испугался: шумъ походилъ на то, какъ-бы  вся 
комната наполнилась змѣями; но взглянувш и вверхъ , онъ успо
коился, ибо смекнулъ, что стѣннымъ часамъ пришла охота бить. 
За шипѣньемъ тотчасъ же послѣдовало хрипѣнье и, наконецъ, по- 
натужась всѣми силами, они пробили два часа такимъ звукомъ, 
какъ-бы  кто колотилъ палкой по разбитому горш ку, послѣ чего 
маятникъ пошелъ опять спокойно щелкать направо и налѣво.

Чичиковъ поблагодарите хозяйку, сказавши, что ему не нужно 
ничего, чтобы она не безнокоилась ни о чемъ, что кромѣ постели 
онъ ничего не требуетъ и полюбопытствовалъ только знать, въ 
какія мѣста заѣхалъ онъ, и далекъ ли отсюда путь къ помѣщику 
Собакевичу, на что старуха сказала, что и не слыхивала такого 
имени, и что такого помѣщика вовсе нѣтъ .

«По крайней мѣрѣ, знаете Манилова?» сказалъ Чичиковъ.
«А кто таковъ Маниловъ?»
«Помѣщикъ, матуш ка.»
«Н ѣтъ, не слыхивала; нѣтъ  такого помѣщика.»
«Какіе же есть?»
«Бобровъ, Свиньинъ, К анапатьевъ, Харпакинъ, Трепакинъ, 

П лѣш аковъ.»
«Богатые люди, или нѣтъ?»
«Н ѣтъ, отецъ, богатыхъ слишкомъ н ѣ тъ . У кого двадцать 

душ ъ, у  кого тридцать; а такихъ, чтобъ по сотнѣ, такихъ н ѣтъ .»
Чичиковъ зам ѣтилъ, что онъ заѣхалъ  въ  порядочную глушь. 

«Далеко ли по крайней мѣрѣ до города?»



«А верстъ ш естьдесятъ будетъ. К акъ жаль мнѣ, что нечего 
вамъ покушать! ІІе хотите ли, батю ш ка, выпить чаю?»

«Благодарю, матуш ка. Ничего не нужно, кромѣ постели.»
«Правда, съ такой дороги и очень нужно отдохнуть. Вотъ 

здѣсь и расположитесь, батюшка, на этомъ диванѣ. Эй, Фетинья! 
принеси перину, подушки и простыню. Какое-то время послалъ 
Б огъ : громъ так о й ... у меня всю ночь горѣла свѣча предъ обра- 
зомъ. Э хъ, отецъ мой, да у  теб я -то , какъ  у борова, вся спина и 
бокъ въ  грязи! гдѣ такъ изволилъ засалиться?

«Еще слава Богу, что только засалился! нужно благодарить, 
что не отломалъ совсѣмъ боковъ.»

«Святители, какія страсти! Да не нужно ли чѣмъ потереть 
спину?»

«Спасибо, спасибо. Не безпокойтесь, а прикажите только ва
шей дѣвкѣ повысушить мое платье.»

«Слышишь, Фетинья!» сказала хозяйка, обратясь къ  женщпнѣ, 
выходившей на крыльцо со свѣчою, которая успѣла уже прита
щ ить перину и, взбивши ее съ обоихъ боковъ руками, напустила 
цѣлый потоиъ перьевъ по всей комнатѣ. «Ты возьми ихній-то 
каФтанъ вмѣстѣ съ исподнимъ и прежде просуши ихъ передъ ог- 
иемъ, какъ дѣлывалн покойнику барину, а послѣ перетри и вы
колоти хорошенько.»

«Слушаю, сударыня!» говорила Ф етинья, постилая сверхъ пе
рины простыню и кладя подушки.

«Ну, вотъ  тебѣ постель готова,»  сказала хозяйка. «Прощай, 
батюшка; желаю покойной ночи. Да не нужно ли еще чего! Мо- 
ж етъ , ты  привы къ, отецъ мой, чтобы кто нибудь почесалъ на 
ночь пятки. Покойникъ мой безъ этого никакъ не засы палъ.»

ІІо гость отказался и отъ  почесыванія пятокъ . Хозяйка вы 
ш ла, и онъ тотъ  же часъ поспѣшилъ раздѣться, отдавъ Фетиньи 
всю снятую съ себя сбрую, какъ верхнюю, такъ  и иижшою, и 
Ф етинья, пожелавъ также съ своей стороны покойной ночи, у та 
щила эти мокрые доспѣхи. Оставшись одинъ, онъ не безъ удоволь- 
ствія взглянулъ на свою постель, которая была почти до потол
ка. Фетинья, какъ видно, была мастерица взбивать перины. Ког
да, подставивши стулъ, взобрался онъ на постель, она опустилась
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подъ нимъ почти до самого пола, и перья, вытѣсненныя имъ изъ 
предѣловъ, раздетѣлись во всѣ углы комнаты. Погасивъ свѣчу, 
онъ накрылся ситдевымъ одѣяломъ и, свернувшись подъ нимъ 
кренделемъ, заснулъ въ ту же минуту. Проснулся на другой день 
онъ уже довольно позднимъ утромъ. Солнце сквозь окно блистало 
ему прямо въ  глаза, и мухи, которыя вчера спали спокойно на 
стѣпахъ и на потолкѣ, всѣ обратились къ нему: одна сѣла ему на 
губу, другая на ухо, третья наровила, какъ бы усѣсться на самый 
глазъ; ту же, которая имѣла неосторожность подсѣсть близко къ 
носовой ноздрѣ, онъ потянулъ въ просонкахъ въ самый носъ, 
что заставило его крѣпко чихнуть,— обстоятельство, бывшее при
чиною его пробужденія. Окинувши взглядомъ комнату, онъ те
перь замѣтилъ, что на картинахъ не всё были птицы: между ни
ми виоѣлъ портрета Кутузова и писанный масляными красками 
какой-то старпкъ съ красными обшлагами на мундирѣ, какъ на
шивали при Павлѣ Петровичѣ. Часы опять испустили шипѣніе и 
пробили десять; въ  дверь выглянуло женское лицо и въ  ту же 
минуту спряталось, ибо Чичиковъ, желая получше заснуть, ски- 
нулъ съ себя совершенно все. Выглянувшее лицо показалось ему 
какъ-будто нѣсколько знакомо. Онъ сталъ припоминать себѣ, 
кто бы это былъ, и наконецъ вспомнилъ, что это была хозяйка. 
Онъ надѣлъ рубаху; платье, уже высушенное и вычищенное, ле
жало возлѣ него. Одѣвшись, подошелъ онъ къ зеркалу и чихнулъ 
опять такъ громко, что подошедшій въ это время къ окну индѣй- 
скій пѣтухъ —  окно же было очень близко отъ земли— заболталъ 
ему что-то, вдругъ и весьма скоро, на своемъ странномъ языкѣ, 
вѣроятію  желаю здравствовать, на что Чичиковъ сказалъ ему 
дурака. ІІодошедши къ окну, онъ началъ разематривать бывшіе 
передъ нимъ виды: окно глядѣло едва ли не въ  курятникъ; по 
крайней мѣрѣ, находившійся передъ нимъ узенькій дворикъ весь 
былъ ианолненъ птицами и всякой домашней тварыо. Индѣйкамъ 
и курамъ не было числа; промежъ нихъ расхаживалъ пѣтухъ 
мѣрными шагами, потряхивая гребнемъ и поворачивая голову на 
бокъ, какъ-будто къ чему-то прислушиваясь; свинья съ семей- 
ствомъ очутилась тутъ  же; тутъ  же, разгребая кучу сора, съѣла 
она мимоходомъ цыпленка и, не замѣчая этого, продолжала уни-
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сывать арбузныя корки своимъ порядкомъ. Этотъ небольшой дво- 
рикъ, іш і  курятш ш ъ, переграждалъ досчатый заборъ, за кото- 
рымъ тянулись пространные огороды съ капустой, лукомъ, кар- 
тоФелемъ, свеклой и прочиыъ хозяйственнымъ овощемъ. По ого
роду были разбросаны кое-гдѣ яблони и другія Фруктовый де
ревья, накры ты я сѣтями для защ иты отъ сорокъ и воробьевъ, 
изъ которыхъ послѣдиіе цѣлыми косвенными тучами переноси
лись съ одного мѣста на другое. Для этой же самой причины 
водружено было нѣсколько чучелъ па длинныхъ ш естахъ съ рас
топыренными руками; на одномъ изъ нихъ иадѣтъ былъ чепецъ 
самой хозяйки. За огородами слѣдовали крестьянскія избы, кото
рый хотя были выстроены въ-разсыпную  и не заключены въ 
правильный улицы, но, по замѣчанію, сдѣланному Чичиковымъ, 
показывали довольство обитателей, ибо были поддерживаемы, 
какъ слѣдуетъ: изветшавшій тесъ па крыш ахъ вездѣ былъ за- 
мѣненъ новымъ; вороты нигдѣ не покосились; а въ  обращенныхъ 
къ нему крестьяискихъ кры ты хъ сараяхъ  замѣтилъ онъ —  гдѣ 
стоявшую запасную, почти новую, телѣгу, а гдѣ и двѣ. «Да у 
ней деревушка не маленькая!» сказалъ онъ и положилъ тутъ  же 
разговориться и познакомиться съ хозяйкой покороче. Онъ загля- 
нулъ въ  щелочку двери, изъ которой она было высунула голову, 
и , увидѣвъ ее сидящею за чайнымъ столикомъ, вошелъ къ ней 
съ веселымъ и ласковымъ видомъ. ,

«Здравствуйте, батюшка. Каково почивали?» сказала хозяйка, 
приподнимаясь съ мѣста. Она была одѣта лучше, нежели вчера,—  
въ  темпомъ платьѣ и уже не въ  спальномъ чепцѣ; но на шеѣ 
всё такъ  же было что-то навязано.

«Хорошо, хорошо», говорилъ Чичиковъ, садясь въ  кресла. 
«Вы какъ , матушка?»

«Плохо, отецъ мой.»
«Какъ такъ?»
«Безсонница. Все поясница болптъ, и нога, что повыше ко

сточки, такъ  вотъ  и ломитъ.»
«Пройдетъ, пройдетъ, матуш ка. На это нечего глядѣть.»
«Дай Б огъ , чтобы прошло. Я -то  смазывала свинымъ саломъ
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и скипидаромъ тоже смачивала. А съ чѣмъ прихлебнете чайку? 
Во ф л я ж к Ѣ  Фруктовая.»

«Не дурно, матушка; хлебиемъ и Фруктовой.»
Читатель, я  думаю, уже замѣтилъ, что Чичиковъ, не смотря 

на ласковый видъ, говорилъ, однакоже, съ большею свободою, 
нежели съ Маниловымъ, и вовсе не церемонился. Надобно ска
зать, что у иасъ на Руси, если не угнались еще кой въ  чемъ 
другомъ за иностранцами, то далеко перегнали ихъ въ  умѣніи 
обращаться. Пересчитать нельзя всѣхъ оттѣнковъ и тонкостей 
нашего обращенія. Ф ранцузъ, или Нѣмецъ, вѣкъ  не смекнетъ и 
не пойметъ всѣхъ его особенностей и различій; онъ почти тѣмъ 
же голосомъ и тѣмъ же языкомъ станетъ говорить и съ милліон- 
щикомъ, и съ медкимъ табачнымъ торгашомъ, хотя, конечно, 
в ъ  душѣ поподличаетъ въ-мѣру передъ первымъ. У насъ не то: 
у насъ есть такіе мудрецы, которые съ помѣщикомъ, имѣющимъ 
двѣстп душ ъ, будутъ говорить совсѣмъ иначе, нежели съ тѣмъ, 
у котораго ихъ триста; а съ тѣмъ, у котораго ихъ триста, бу
дутъ говорить опять не такъ , какъ съ тѣм ъ, у котораго ихъ 
пятьсотъ; а съ тѣм ъ, у котораго ихъ пятьсотъ, опять пе такъ , 
какъ съ тѣм ъ, у котораго и*хъ восемьсотъ; словомъ, хоть вос
ходи до мнлліона, все найдутся оттѣнки. Положимъ, напримѣръ, 
существуете капцелярія —  не здѣсь, а въ  тридевятомъ государ
ств!;; а въ  канцеляріи, положимъ, существуетъ правитель кан- 
целяріи. Прошу посмотрѣть на пего, когда онъ сидите среди 
своихъ подчинепныхъ, —  да просто отъ страха и слова не в ы 
говоришь! гордость и благородство, и ужъ чего не вы раж аете 
лицо его! просто, бери кисть да и рисуй: Прометей, рѣш итель- 
ный Прометей! Высматриваете орломъ, выступаетъ плавно, мѣр- 
но. Тотъ же самый орелъ, какъ только вышелъ изъ комнаты и 
приближается къ  кабинету своего начальника, куропаткой такой 
спѣш итъ съ бумагой подъ мышкой, что мочи пѣтъ . Въ обще- 
ствѣ и на вечеринкѣ будь всѣ неболынаго чина— Прометей такъ 
и остается Прометеемъ, а чуть не много повыше его, съ Про- 
метеемъ сдѣлается такое прсвращепіе, какого и Овидій не вы
думаете: муха, меньше даже м у х и ,— уничтожился въ песчинку! 
«Да это не Иванъ Петровичъ», говоришь, глядя на пего. «Иванъ
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Петровичъ выше ростомъ, а этотъ и низенькій, и худенькій; 
тотъ  говоритъ громко, баситъ и никогда не смѣется, а этотъ 
чортъ знаетъ что; пищитъ птицой и все смѣется.» Подходишь 
ближе, глядишь —  точно Иванъ Петровичъ! «Эхе, хе!» думаешь 
себѣ ... ІІо однакожъ обратимся къ дѣйствующимъ лицамъ. Чи
чиковъ, какъ ужъ мы видѣли. рѣшился вовсе не церемониться, 
и потому, взявш и въ  руки чашку съ чаемъ н вливши туда Фрук
товой, повелъ такія рѣчи:

«У васъ матуш ка, хорошая деревенька. Сколько въ  ней душъ?»
«Душъ-то въ  ней, отецъ мой, безъ малаго 80» , сказала хо

зяйка; «да бѣда, времена плохи: вотъ и прошлый годъ былъ 
такой неурожай, что Боже храни.»

«Однакожъ мужики на видъ дюжіе, избенки крѣпкія. А поз
вольте узнать оамилію вашу. Я такъ разсѣ ялся ... пріѣхалъ въ  
ночное врем я...»

«Коробочка, коллежская секретарша.»
«Покорнѣйше благодарю. А имя и отечество?»
«Настасья Петровна.»
«Настасья Петровна? хорошее имя Настасья Петровна. У меня 

тетка родная, сестра моей матери, Настасья Петровна.»
«А ваше имя какъ?» спросила помѣщица. «Вѣдь вы , я  чай, 

засѣдатель?»
«ІІѢтъ, матуш ка», отвѣчалъ Чичиковъ усмѣхнувшись, «чай, 

не засѣдатель, а такъ  ѣздимъ по своимъ дѣлишкамъ.»
«А, такъ  вы покупщикъ! Какъ же жаль право, что я  про

дала медъ купцамъ такъ  дешево! а вотъ ты  бы, отецъ мой, у 
меня, вѣрно, его купилъ.»

«А вотъ  меду и не купилъ бы.»
«Что жъ другое? Развѣ пеньку? Да вить и пеньки у меня те

перь маловато! полпуда всего.»
«ІІѢтъ, матуш ка, другого рода товарецъ: скажите, у васъ уми

рали крестьяне?»
«Охъ, батю шка, осьмнадцать человѣкъ!» сказала старуха, 

вздохнувши. «И умеръ такой все славный народъ, все работ
ники. ІІослѣ того, правда, народились, да что въ  нихъ? все та
кая мелюзга. А засѣдатель подъѣхалъ— подать, говоритъ, упла
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чивать съ души. Народъ мертвый, а плати какъ за живаго. На 
прошлой недѣлѣ сгорѣлъ у меня кузнецъ, такой искусный куз- 
нецъ и слесарное мастерство зналъ.»

«Развѣ у васъ былъ пожаръ?»
«Богъ приберегъ отъ  такой бѣды; пожаръ бы еще хуже: самъ 

сгорѣлъ, отецъ мой. Внутри у него какъ-то загорѣлось, черезъ- 
чуръ вы пилъ; только синій огонекъ пошелъ отъ него, весь ис- 
тлѣ лъ , истлѣлъ и почериѣлъ, какъ уголь. А такой былъ пре
искусный кузнецъ! И теперь мпѣ вы ѣхать не на чемъ: некому 
лошадей подковать.»

«На все воля Бож ья, матуш ка», сказалъ Чичиковъ вздох
нувши: «противъ мудрости Божіей ничего нельзя сказать ... Усту
пите-ка ихъ мнѣ, Н астасья Петровна?»

«Кого, батюшка?»
«Да вотъ  этихъ-то всѣхъ , что умерли.»
«Да какъ же уступить ихъ?»
«Да такъ  просто. Или, пожалуй; продайте. Я вамъ за нихъ 

дамъ деньги.»
«Да какъ  же, я  право въ  толкъ-то не возьму? Нешто хочешь 

ты ихъ откапывать изъ земли?»
Чичиковъ увидѣлъ, что старуха хватила далеко и что необ

ходимо ей нужно растолковать, въ  чемъ дѣло. Въ немногихъ 
словахъ объяснилъ онъ ей, что переводъ, или покупка будетъ 
значиться только на бумагѣ и души будутъ прописаны какъ- 
бы живыя.

«Да на что жъ онѣ тебѣ?» сказала старуха, выпучивъ на 
него глаза.

«Это ужъ мое дѣло.»
«Да вѣдь онѣ жъ мертвыя.»
«Да кто же говорить, что онѣ живыя? Потому-то и въ  убы- 

токъ вам ъ, что мертвыя: вы  за нихъ платите, а теперь я ваеъ 
избавлю отъ  хлопотъ и платежа. Понимаете? Да не только из
бавлю, да еще сверхъ того дамъ вамъ пятнадцать рублей. Ну, 
теперь ясно?»

«Право, не знаю », произнесла хозяйка съ разстановкой. «Вѣдь 
я  мертвыхъ никогда еще не продавала.»
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«Еще бы! Это бы скорѣе походило на диво, если бы вы ихъ 
кому-нибудь продали. Или вы думаете, что въ  нихъ есть въ  са- 
момъ дѣлѣ какой-нибудь прокъ?»

«ІІѢ тъ, этого-то я  не думаю. Что же въ  нихъ за прокъ? про
ку никакого н ѣ тъ . Меня только то и затрудняетъ, что онѣ уже 
мертвыя.»

«Ну, баба кажется крѣпколобая!» подумалъ про-себя Чичи
ковъ , «Послушайте, матушка! Да вы разсудите только хоро
шенько: вѣдь вы раззоряетесь, платите за него подать какъ за 
ж ивого...»

«Охъ, отецъ мой, и не говори объ этомъ!» подхватила помѣ- 
щица. «Еще третью недѣлю взнесла болѣе полутораста, да за- 
сѣдателя подмаслила.. . .»

«Ну, видите, матушка? А теперь примите въ  соображеніе 
только то, что засѣдателя вамъ подмасливать больше не нужно, 
потому что теперь я  плачу за н и х ъ ,— я . а не вы; я  прини
маю на себя всѣ повинности; я  совершу даже крѣпость на свои 
д ен ьги ,— понимаете ли вы это?»

Старуха задумалась. Она видѣла, что дѣло точно какъ-будто 
выгодно, да только ужъ слишкомъ новое и небывалое, а пото
му начала сильно побаиваться, чтобы какъ-нибудь не надулъ ее 
этотъ  покупщикъ; пріѣхалъ же Богъ знаетъ откуда, да еще и 
въ  ночное время.

«Такъ что ж ъ , матуш ка, по рукамъ, что-ли?» говорплъ Чи
чиковъ.

«Право, отецъ мой, никогда еще не случалось продавать мнѣ 
покойниковъ. Ж ивыхъ-то я  уступила вотъ  и третьяго года 
П ротопопову,— двухъ дѣвокъ, по сту рублей каждую: и очень 
благодарилъ: такія вышли славныя работницы: сами салФетки 
ткутъ .»

«Ну, да не о живыхъ дѣло; Богъ съ ними! Я спрашиваю 
м ертвы хъ .»

«Право, я  боюсь на первыхъ-то порахъ, чтобы какъ-нибудь 
не понести убытку. Можетъ быть, ты , отецъ мой, меня обма
нываеш ь, а они то го .... они больше какъ нибудь стоять .»

«Послушайте, м атуш ка.... эхъ  какія вы! что жъ они могутъ
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стоить? Разсмотрите: вѣдь это прахъ. Понимаете ли? это, про
сто, прахъ. Вы возьмите всякую негодную, послѣднюю вещь, на- 
примѣръ, даже простую тряпку, —  и тряпкѣ есть цѣна: ее хоть, 
по крайней мѣрѣ, купятъ на бумажную Фабрику, а вѣдь это ни 
на что не нужно. Ну, скажите сами, на что оно нужно?»

«Ужъ это точно правда. Ужъ совсѣмъ ни на что не нужно; 
да вѣдь меня одно только и останавливаетъ, что вѣдь онѣ уже 
мертвыя.»

«Эхъ ее дубино-головая какая!» сказалъ про-себя Чичиковъ, 
уже начиная выходить изъ  терпѣиія. «Пойди-ты, сладь съ нею! 
въ  потъ бросила, проклятая старуха!» Тутъ онъ, вынувши изъ 
кармана платокъ, началъ отирать потъ, въ  самомъ дѣлѣ вы- 
ступившій на лбу. Впрочемъ Чичиковъ напрасно сердился: иной 
и почтенный, и государственный даже человѣкъ, а на дѣлѣ вы- 
ходитъ совершенная Коробочка. Какъ зарубилъ что себѣ въ  го
лову, то ужъ ничѣмъ его не пересилишь; сколько не предста
вляй ему доводовъ, ясныхъ какъ день, все отскакиваетъ отъ 
него, какъ резинный мячъ отскакиваетъ отъ стѣны. Отерши 
п отъ , Чичиковъ рѣш ился попробовать, нельзя ли ее навести на 
путь какою-нибудь иною стороною. «Вы, матуш ка», сказалъ 
о і і ъ , «или не хотите понимать словъ моихъ, или такъ нарочно 
говорите, лишь бы что-нибудь говори ть .... Я  вамъ даю деньги: 
пятнадцать рублей ассигиаціями, — понимаете ли? Вѣдь это день
ги. Вы ихъ не сыщете на улицѣ. Ну, признайтесь, почемъ про
дали медъ?»

«По 12-ти рублей пудъ.»
«Хватили немножко грѣха на душу, матуш ка. По двѣнадцати 

не продали.»
«Ей Богу, продала.»
«Ну, видите-ль? Такъ за то — это медъ. Вы собирали его, 

можетъ быть, около года съ заботами, со старапіемъ; хлопо
тали, ѣздили, морозили пчелъ, кормили ихъ въ  погребѣ цѣлую 
зиму, а мертвыя души дѣло не отъ міра сего. Тутъ вы съ сво
ей стороны никакого не прилагали старанія: на то была воля 
Б ож ія, чтобъ онѣ оставили міръ сей, нанеся ущ ербъ вашему 
хозяйству. Тамъ вы получили за трудъ, за стараніе двѣнадцать
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рублей, а тутъ  вы берете ни за что, даромъ, да и не двѣнад- 
цать, а пятнадцать, да п не серебромъ, а все синими ассигна- 
ціями.» Послѣ такихъ сильныхъ убѣжденій Чичиковъ почти уже 
не сомнѣвался, что старуха наконецъ подастся.

«Право», отвѣчала помѣщица, «мое такое неопытное вдовье 
дѣло! лучше жъ я маленько повременю, авось понаѣдутъ куп
цы, да примѣнюсь къ цѣнамъ.»

«Страмъ, страмъ, матушка! просто, страмъ! Ну, что вы это 
говорите, подумайте сами! кто жъ станетъ покупать ихъ? Ну, 
какое употребленіе онъ можетъ изъ нихъ сдѣлать?»

«А можетъ, въ  хозяйствѣ-то какъ-нибудь подъ случай пона
добятся...»  возразила старуха, да и не кончила рѣчи, открыла 
ротъ и смотрѣла на него почти со страхомъ, желая знать, что 
онъ на это скажетъ.

«Мертвые въ  хозяйствѣ! Экъ куда хватили! Воробьевъ развѣ 
пугать по ночамъ въ  вашемъ огородѣ, что-ли?»

«Съ нами крестная сила! ІІакія ты  страсти говоришь!» про
говорила старуха крестясь.

«Куда жъ еще вы ихъ хотѣли пристроить? Да впрочемъ, вѣдь 
кости и могилы —  все вамъ остается: переводъ только на бу- 
магѣ. Ну, такъ что же? Каігь же? отвѣчайте, по крайней мѣрѣ!»

Старуха вновь задумалась.
«О чемъ же вы думаете. Настасья Петровна?»
«Право, я всё не приберу, какъ мнѣ быть; лучше я вамъ 

пеньку пр.одамъ.»
«Да что жъ пенька? Помилуйте, я васъ  прошу совсѣмъ о 

другомъ, а вы мнѣ пеньку суете! Пенька пенькою, въ  другой 
разъ  пріѣду, заберу и пеньку. Такъ какъ же, Настасья Петровна?»

«Ей Богу, товаръ такой странный, совсѣмъ небывалый!»
Здѣсь Чичиковъ выш елъ совершенно изъ границъ всякаго 

терпѣнія, хватилъ въ-сердцахъ стуломъ объ полъ и посулилъ 
ей чорта.

Чорта помѣщица испугалась необыкновенно. «Охъ, не припо
минай его, Богъ съ нимъ!» вскрикнула она, вся поблѣднѣвъ. 
«Еще третьяго дня всю ночь мнѣ снился окаянный. Вздумала 
было на ночь загадать на картахъ  послѣ молитвы, да видно,
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а рога-то длиннѣе бычачьихъ.»

«Я дивлюсь, какъ они вамъ десятками не снятся. Изъ одного 
христіянскаго человѣколюбія хотѣлъ: вижу —  бѣдная вдова уби
вается, терпитъ н уж ду.... да пропади и околѣй со всей вашей 
деревней!...»

«Ахъ, какія ты  забрашш припишешь!» сказала старуха, глядя 
на него со страхомъ.

«Да не найдешь словъ съ вами! Право, словно какая-нибудь 
не говоря дурного слова, дворняшка, что лежитъ на сѣнѣ; и 
сама не ѣстъ  сѣна, и другимъ не даетъ. Я хотѣлъ было заку
пать у васъ хозяйственные продукты разные, потому что я  и 
казенные подряды тоже веду ...»  Здѣсь онъ прилгиулъ, хоть и 
вскользь, и безъ всякаго дальнѣйшаго размышленія, но неожи
данно-удачно. Казенные подряды подѣйствовали сильно на Н а
стасью Петровну, по крайней мѣрѣ она произнесла уже почти 
просительнымъ голосомъ: «Да чего-жъ ты  разсердился такъ  го
рячо? Знай я прежде, что ты такой сердитый, да я бы совсѣмъ 
тебѣ и не прекословила.»

«Есть пзъ чего сердиться! Дѣло япца выѣдеипаго нн стоитъ, 
а я стану и зъ -за  него сердиться!»

«Ну, да изволь, я  готова отдать за пятнадцать ассигнаціей! 
только смотри, отецъ мой, на счетъ подрядовъ-то, если случит
ся муки брать ржаной, или гречневой, или крупъ, или скотины 
битой, такъ  ужъ пожалуста не обидь меня.»

«Н ѣтъ, матуш ка, не обижу», говорилъ онъ, а между тѣмъ 
отиралъ рукою потъ, который въ  три ручья катился по лицу 
его. Онъ разспросилъ ее, не имѣетъ ли она въ  городѣ какого- 
нибудь повѣреннаго, или знакомаго, котораго бы могла уполно
мочить на совершение крѣпости и всего, что слѣдуетъ. «Какъ же! 
протопопа, отца Кирилы, сынъ служить въ  палатѣ», сказала 
Коробочка. Чичиковъ попросилъ ее написать къ нему довѣрен- 
ное письмо и, чтобы избавить лпшпихъ затрудненій, самъ даже 
взялся сочинить.

«Хорошо бы было», подумала между тѣмъ про себя Ііоробоч. 
ка, «если бы онъ забпралъ у меня въ  казну муку и скотину-
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Нужно его задобрить: тѣста со вчерашняго вечера еще осталось, 
так ъ  пойти сказать Фетиньѣ, чтобъ испекла блиновъ. Хорошо 
бы также загнуть пирогъ прѣсиый съ яицомъ: у меня его славно 
загибаю тъ, да и времени беретъ не много.» Хозяйка вышла съ 
тѣм ъ, чтобы привести въ  исполненіе мысль на-счетъ загнутія 
пирога, и , вѣроятно, пополнить ее другими произведеніями до
машней пекарни и стряпни, а Чичиковъ выінелъ въ  гостинную, 
гдѣ провелъ ночь, съ тѣм ъ, чтобы вынуть нужныя бумаги изъ 
своей шкатулки. Въ гостинной давно уже было все прибрано, 
роскошныя перипы вынесены вонъ, передъ диваномъ стоялъ по
крытый столъ. Поставивъ на него ш катулку, онъ нѣсколько от- 
дохнулъ, ибо чувствовалъ, что былъ весь въ  поту какъ въ  рѣкѣ: 
все, что ни было на немъ, начиная отъ  рубашки до чулокъ, 
все было мокро. «Экъ уморила какъ , проклятая старуха!» ска
залъ  онъ, немного отдохнувши, и отперъ шкатулку. Авторъ 
увѣренъ, что есть читатели такіе любопытные, которые пож е- 
лаю тъ даже узнать планъ и внутреннее расположеніе шкатулки. 
Пожалуй, почему же не удовлетворить? Вотъ оно, внутреннее 
расположеніе: въ  самой срединѣ мыльница, за мыльницею шесть- 
семь узенькихъ перегородокъ для бритвъ; потомъ квадратные 
закоукли для песочницы и чернильницы съ выдолбленною между 
ними лодочкою для перьевъ, сургучей и всего, что подлипнѣе; 
потомъ всякія перегородки съ крышечками и безъ крышечекъ 
для того, что покороче, наполненный билетами визитными, по
хоронными, театральными и другими, которые складывались на 
память. Весь верхній ящ икъ со всѣми перегородками вынимал
ся, и подъ нимъ находилось пространство, занятое кипамн бу- 
магъ въ  листъ; потомъ слѣдовалъ маленькій потаенный ящикъ 
для денегъ, выдвигавшийся незамѣтпо съ  боку шкатулки. Онъ 
всегда такъ поспѣншо выдвигался и задвигался въ  ту же ми
нуту хозяиномъ, что иавѣрпо нельзя сказать, сколько было тамъ 
денегъ. Чичиковъ тутъ  же занялся и, очинивъ перо, началъ 
писать. Въ это время вошла хозяйка.

«Хорошъ у тебя ящ икъ, отецъ мой», сказаза она, подсѣвши 
къ нему. «Чай, въ  Москвѣ купилъ его?»

«Въ Москвѣ», отвѣчалъ Чичиковъ, продолжая писать.



«Я ужъ знала это: тамъ все хорошая работа. Третьяго года 
сестра моя привезла оттуда теплые сапожки для дѣтей: такой 
прочный товаръ — до сихъ поръ носится. Ахти, сколько у тебя 
тутъ  гербовой бумаги?» продолжала она, заглянувши къ нему 
въ  ш катулку. И въ  самомъ дѣлѣ гербовой бумаги было тамъ 
немало. «Хоть бы мнѣ листокъ подарилъ! а у меня такой не- 
достатокъ: случится въ  судъ просьбу подать, а и не на чемъ.»

Чичиковъ объяснилъ ей, что эта бумага не такого рода, что 
она назначена для совершенія крѣпостей, а не для просьбъ. Впро- 
чемъ, чтобы успокоить ее, онъ далъ ей какой-то листъ въ  рубль 
цѣною. Написавши письмо, далъ онъ ей подписаться и попро- 
силъ маленькій списочекъ мужиковъ. Оказалось, что помѣщица 
не вела никакихъ записокъ, ни списковъ, а знала почти всѣхъ на
изусть. Онъ заставш и, ее тутъ  же продиктовать ихъ. Нѣкоторые 
крестьяне нѣсколько изумили его своими ф эм и л ія м и , а  еще болѣе 
прозвищами, такъ , что онъ всякій разъ , слыша и хъ , прежде оста
навливался, а потомъ уже начиналъ писать. Особенно поразидъ 
его какой-то Петръ Савельевъ Неуважай-Корыто, такъ  что онъ 
не могъ не сказать: «Экой длинный!» Другой имѣлъ прицеплен
ный къ имени Боровій Кирпичь, иной оказался просто: Колесо 
И ванъ. Оканчивая писать, онъ потянулъ нѣсколько къ  себѣ но- 
сомъ воздухъ и услыш алъ завлекательный запахъ чего-то горя- 
чаго въ  маслѣ.

«Прошу покорно закусить», сказала хозяйка. Чичиковъ огля
нулся и увидѣлъ, что на столѣ стояли уже грибки, пирожки, 
скородумки, шанишки, пряглы, блины, лепешки со всякими при- 
пёками: припекой съ лучкомъ, припекой съ макомъ, припекой съ 
творогомъ, припекой съ сняточками, и иивѣсть чего не было.

«Прѣсный пирогъ съ яйцомъ!» сказала хозяйка.
Чичиковъ подвинулся къ прѣсному пирогу съ яйцомъ и, съѣв- 

ши тутъ  же съ неболынимъ половину, похвалилъ его. И въ  са
момъ дѣлѣ, пирогъ самъ по себѣ былъ вкусенъ, а послѣ всей 
возни и продѣлокъ со старухой, показался еще вкуснѣе.

«А блинковъ?» сказала хозяйка.
Въ отвѣтъ на это, Чичиковъ свериулъ три блина вмѣстѣ и, 

обмакнувши ихъ въ растопленное масло, отправилъ въ  ротъ , а
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губы и руки вы теръ салФеткой. Повторивши это раза три, онъ 
иопросилъ хозяйку приказать заложить его бричку. Настасья Пет
ровна тутъ  же послала Фетиныо, приказавши въ тоже время при
нести еще горячихъ блиновъ.

«У васъ, матуш ка, блинцы очень вкусны», сказалъ Чичиковъ, 
принимаясь за принесенные горячіе.

«Да, у меня-то ихъхорош о пекутъ», сказала хозяйка; «да вотъ 
бѣда, урожай плохъ, мука ужъ такая не аван таж н ая .... Да что 
же, батюшка, вы такъ  спѣшите?» проговорила она, увидя, что 
Чичиковъ взялъ въ  руки картузъ: «вѣдь и бричка еще не за
ложена.»

«Залож атъ, матуш ка, заложатъ. У меня скоро закладываютъ.»
«Такъ ужъ пожалуста, не позабудьте на-счетъ подрядовъ.»
«Не забуду, не забуду», говорилъ Чичиковъ, выходя въ  сѣни.
«А свииаго сала не покупаете?» сказала хозяйка, слѣдуя за 

нимъ.
«Почему не покупать? Покупаю, только послѣ.»
«У меня о святкахъ и свиное сало будетъ.»
«Купимъ, купимъ, всего купимъ, и свиного сала купимъ.»
«Можетъ быть, понадобится птичьихъ нерьевъ. У меня къ Фи

липпову посту будутъ и птичьи перья.»
«Хорошо, хорошо», говорилъ Чичиковъ.
«Вотъ видишь, отецъ мой, и бричка твоя еще не готова», ска

зала хозяйка, когда они вышли на крыльцо.
«Будетъ, будетъ готова. Разскажите только мнѣ, какъ добрать

ся до большой дороги.»
«Какъ же бы это сдѣлать?» сказала хозяйка. «Разсказать-то 

мудрено, поворотовъ много; развѣ я тебѣ дамъ дѣвчонку, чтобы 
проводила. Вѣдь у тебя, чай, мѣсто есть на козлахъ, гдѣ бы при- 
сѣсть ей?»

«Какъ не быть?»
«Пожалуй, я тебѣ дамъ дѣвчонку; она у меня знаетъ дорогу; 

только ты , смотри, не завези ее! у меня уже одну завезли купцы.»
Чичиковъ увѣрилъ ее, что не завезетъ, и Коробочка успокоив

шись, уже стала разсматривать все, что было на дворѣ ея; впе
рила глаза на ключницу, выносившую изъ кладовой деревянную



побратиму съ медомъ, на мужика, показавшагося въ  воротахъ, и 
мало-по-малу вся переселилась въ  хозяйственную жизнь. Но зачѣмъ 
такъ долго заниматься Коробочкой? Коробочка ли, Манилова ли, 
хозяйственная ли жизнь, или нехозяйственная— мимо ихъ! Не то 
на свѣтѣ дивно устроено: веселое мигомъ обратится въ  печаль
ное, если только долго застоишься передъ нимъ, и тогда Богъ 
знаетъ , что взбредетъ въ  голову. Можетъ быть, станешь даже 
думать: «Да полно, точно ли Коробочка стоить такъ низко на без- 
конечной лѣстницѣ чедовѣческаго совершенствованія? Точно ли 
такъ  велика пропасть, отдѣляющая ее отъ сестры ея, недосягаемо 
огражденной стѣнами аристократическаго дома съ благовонными 
чугунными лѣстницами, сіяющей мѣдыо, краснымъ деревомъ и к о 
врами, зѣваю щ ейза недочитанной книгой, въ  ожиданіи остроумно- 
свѣтскаго визита, гдѣ ей предстанетъ поле блеснуть умомъ и вы 
сказать вытверженный мысли, мысли, занимающія, по законамъ 
моды, на цѣлую недѣлю городъ, мысли не о томъ, что дѣлается 
въ  ея домѣ и въ  ея помѣстьяхъ, запутанныхъ и разстроенныхъ, 
благодаря незнаныо хозяйственнаго дѣла, а о томъ, какой поли
тически} переворота» готовится во Франціи, какое направленіе прп- 
нялъ  модный католицизмъ? Но мимо, мимо! зачѣмъ говорить объ 
этомъ? Но зачѣмъ же среди недумающихъ, веселыхъ, безпечныхъ 
минутъ, сама собою, вдругъ пронесется иная, чудная струя? еще 
смѣхъ не успѣлъ совершенно сбѣжать съ лица, а уже сталъ дру- 
гимъ среди тѣ хъ  же людей, и уже другимъ свѣтомъ освѣтилось 
л и ц о ....

«А вотъ  бричка, вотъ бричка!» вскричалъ Чичиковъ, увидя 
наконецъ подъѣзжавшую свою бричку. «Что ты , болванъ, такъ 
долго копался? Видно, вчерашній хмѣль у тебя не весь еще вы- 
вѣтрило?»

СелиФанъ на это ничего не отвѣчалъ.
«Прощайте, матушка! А что же? гдѣ ваш а дѣвчопка?»
«Эй, Пелагея», сказала помѣіцица, стоявшей около крыльца 

дѣвчонкѣ лѣтъ  одинадцати, въ  платьѣ изъ домашней крашенины 
и съ босыми ногами, который издали можно было принять за са
поги, такъ онѣ были облѣплены свѣжею грязью. «Покажи-ка ба
рину дорогу.»
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СелиФанъ помогъ взлѣсть дѣвчонкѣ на козлы, которая, ставши 
одной ногой на барскую ступеньку, сначала запачкала ее грязью, 
а потомъ уже взобралась на верхушку и помѣстилась возлѣ него. 
Вслѣдъ за нею и самъ Чичиковъ заиесъ ногу на ступеньку и, по- 
нагнувши бричку на правую сторону, потому что былъ тяжеле- 
некъ, наконецъ помѣстился, сказавши: «А! теперь хорошо! про
щайте, матушка!» Кони тронулись.

СелиФанъ былъ во всю дорогу суровъ и съ тѣыъ вмѣстѣ очень 
внимателенъ къ  своему дѣлу, что случалось съ нимъ всегда ио- 
слѣ того, когда либо въ  чемъ провинился, либо былъ пьянъ. Ло
шади были удивительно какъ вычищены. Хомутъ па одной изъ 
нихъ, надѣвавш ійся дотолѣ почти всегда въ  разодранномъ видѣ, 
такъ  что изъ-подъ кожи выглядывала пакля, былъ искусно за- 
ш итъ. Во всю дорогу былъ онъ молчаливъ, только похлестывалъ 
кнутомъ и не обращалъ никакой поучительной рѣчи къ лоша- 
дямъ, хотя чубарому коню, конечно, хотѣлось бы выслушать что- 
нибудь наставительное, ибо въ  это время возжи всегда какъ-то 
лѣниво держались въ  рукахъ словоохотпаго возницы, п кнутъ 
только для Формы гулялъ поверхъ спинъ. Но изъ угрюмыхъ устъ 
слышны были'на сей разъодни однообразно-непріятныя восклица- 
нія: «ІІу же, ну, ворона! зѣвай! зѣвай!» и больше ничего. Даже 
самъ гнѣдой и засѣдатель были недовольны, не услышавши ни 
разу ни любезные, ни почтенные. Чубарый чувствовалъ прене- 
пріятные удары по своимъ полнымъ и широкимъ частямъ. «Вишь 
ты , какъ разнесло его!» думалъ онъ самъ про-себя, нѣсколько 
припрядывая ушами. «Небось знаетъ, гдѣ бить! Не хлыснетъ 
прямо по спинѣ, а такъ  и выберетъ мѣсто, гдѣ поживѣе, по 
ушамъ зацѣпитъ, или подъ брюхо захлыснетъ.»

«Направо, что ли?» съ такимъ сухимъ вопросомъ обратился 
СелиФанъ къ  сидѣвшей возлѣ него дѣвчоикѣ, показывая ей кну
томъ на почерпѣвшую отъ дождя дорогу между ярко-зелеными, 
освѣженными полями.

«Н ѣтъ, нѣтъ , я  ужъ покажу», отвѣчала дѣвочка.
«Куда жъ?» сказалъ СелиФанъ, когда подъѣхали поближе.
«Вотъ куды», отвѣчала дѣвчонка, показывая рукою.
«Эхъ ты !»  сказалъ СелиФанъ. «Да это и есть направо. Не 

знаетъ, гдѣ право, гдѣ лѣво!»
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Хотя день былъ очень хорош ъ, но земля до такой степени за
грязнилась, что колеса брички, захваты вая ее, сдѣлались скоро 
покрытыми ею какъ войлокомъ, что значительно отяжелило эки- 
паж ъ; къ  тому же почва была глиниста и цѣпка необыкновенно. 
То и другое было причиною, что они не могли выбраться изъ 
проселковъ раньше полудня. Безъ дѣвчонки было бы трудно сдѣ- 
лать и это, потому что дороги расползались во всѣ стороны, какъ 
пойманные раки, когда ихъ высыплютъ изъ мѣшка, и СелиФану 
довелось бы поколесить уже не по своей винѣ. Скоро дѣвчонка 
показала рукою на чернѣвшее вдали строеніе, сказавши: «Вонъ 
столбовая дорога!»

«А строеніе?» спросилъ Селиоанъ.
«Т рактиръ», сказала дѣвчонка.
«Ну, теперь сами доѣдемъ», сказалъ СелиФанъ, «ступай себѣ 

домой »
Онъ остановился и помогъ ей сойти, проговоривъ сквозь зубы: 

«Эхъ ты , черноногая!»
Чичиковъ далъ ей мѣдпый грош ъ, и она побрела восвояси, уже 

довольная тѣмъ, что посидѣла на козлахъ.

Г Л А В А  IY.

Подъѣхавши къ  трактиру, Чичиковъ велѣлъ остановиться по 
двумъ причинамъ: съ одной стороны, чтобъ дать отдохнуть ло- 
шадямъ, а съ другой стороны, чтобъ и самому нѣсколько закусить 
и подкрѣпиться. Авторъ долженъ признаться, что весьма зави- 
дуетъ аппетиту и желудку такого рода людей. Для него рѣш и- 
телыю ничего не зиачатъ всѣ господа большой руки, живущіе въ 
Петербургѣ и Москвѣ, проводнице время въ  обдумываніи, что бы 
такое поѣсть завтра и какой бы обѣдъ сочинить на послѣ-завтра, 
и принимающіеся за этотъ  обѣдъ не иначе, какъ отправивши 
прежде въ  ротъ пилюлю, глотающіе устрицъ, морскихъ пауковъ 
и прочихъ чудъ, а потомъ отправляющіеся въК арлсбадъ, или на 
К авказъ. ЬІѢтъ, эти господа никогда -не возбуждали въ немъ за 
висти. Но господа средней руки, что на одной станціи потребуютъ
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ветчины, на другой поросенка, на третьей ломоть осетра, или ка
кую-нибудь запекацную колбасу съ лукомъ, и потомъ, какъ ни 
въ  чемъ не бывало, садятся за столъ, въ  какое хочешь время, 
и стерляжья уха съ налимами и молоками ш ипитъ и ворчитъ у 
нихъ межъ зубами, заѣдаемая растягаемъ, или кулебякой съ со- 
мовьимъ плесомъ, такъ  что вчужѣ пронимаетъ апп ети тъ ,— вотъ 
эти господа точно пользуются завиднымъ даяніемъ неба! Не одинъ 
господинъ большой руки пожертвовалъ бы сію же минуту поло
виною душъ крестьянъ и половиною имѣній, заложенныхъ и не- 
заложенныхъ, со всѣми улучшеніями па иностранную и русскую 
ногу, съ тѣмъ только, чтобы имѣть такой желудокъ, какой нмѣетъ 
господинъ средней руки; но то бѣда, что ни за какія деньги, ниже 
имѣнія съ улучшеніямн и безъ улучшеній, нельзя пріобрѣсть та
кого желудка, какой бываетъ у господина средней руки.

Деревянный потемнѣвшій трактиръ принялъ Чичикова подъ 
свой узенькій гостепріимный навѣсъ, на деревянныхъ выточен- 
ны хъ столбикахъ, похожихъ на старинные церковные подсвѣч- 
ники. Трактиръ былъ что-то въ родѣ русской избы, нѣсколько 
въ  болыномъ размѣрѣ. Рѣзные узорочные карнизы изъ свѣжаго 
дерева, вокругъ оконъ и подъ крышей, рѣзко и живо пестрили 
темный его стѣны; на ставняхъ были нарисованы кувшины съ 
цвѣтами.

Взобравшись узенькою деревянною лѣстницею на верхъ, въ ши- 
рокія сѣни, онъ встрѣтилъ отворявшуюся со скрипомъ дверь и 
толстую старуху въ иестрыхъ ситцахъ, проговорившую: «Сюда 
пожалуйте!» Въ комнатѣ попались все старые пріятели, попадаю- 
щіеся всякому въ небольшихъ деревянныхъ трактирахъ, какихъ 
немало выстроено по дорогамъ, а именно: заиндивѣвшій самоваръ, 
выскоблениыя гладко сосновыя стѣны, треугольный ш іифъсъ чай
никами и чашками въ углу, Фарпоровыя вызолоченный яички пе- 
редъ образами, висѣвшія на голубыхъ и красныхъ ленточкахъ, 
окотившаяся недавно кошка, зеркало, показывавшее вмѣсто двухъ 
четыре глаза, а вмѣсто лица, какую-то лепешку, наконецъ наты
канный пучками душистыя травы и гвоздики у образовъ, высох- 
шія до такой степени, что желавшій понюхать ихъ только чпхалъ 
и больше ничего.
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«Поросенокъ есть?» съ такимъ вопросомъ обратился Чичиковъ 
къ стоявшей бабѣ.

«Е сть.»
«Съ хрѣномъ и со сметаною?»
«Съ хрѣномъ и со сметаною.»
«Давай его сюда!»
Старуха пошла копаться и принесла тарелку, сал®етку, на

крахмаленную до того, что дыбилась какъ засохшая кора, потомъ 
ножъ съ пожелтѣвшею костяною колодочкою, тоненькій какъ пе
рочинный, двузубую вилку и солонку, которую никакъ нельзя 
было поставить прямо на столъ.

Герой наш ъ, по обыкновенно, сейчасъ вступилъ съ нею въ раз- 
говоръ и разспросилъ, сама ли она держитъ трактиръ, или есть 
хозяинъ и сколько даетъ доходу трактиръ, и съ ними ли живутъ 
сыновья, и что старшій сынъ— холостой или женатый человѣкъ, 
какую взялъ жену, съ болыш шъ приданымъ, или н ѣ тъ , и до- 
воленъ ли былъ тесть, и не сердился ли, что мало подарковъ по- 
лучилъ на свадьбѣ; словомъ, не пропустишь ничего. Само собою 
разумѣется, что полюбопытствовалъ узнать, какіе въ  окружности 
находятся у нихъ помѣщики, узналъ, что всякіе есть помѣщики: 
Влохинъ, Почитаевъ, Мыльной, Чепраковъ, полковникъ, Собаке- 
вичъ. «А! Собакевича знаешь?» спросилъ онъ, и тутъ  же услы- 
ш алъ , что старуха зиаетъ не только Собакевича, но и Манилова, 
и что Маниловъ будетъ повеликаѵгпѣй Собакевича: велитъ тот- 
часъ сварить курицу, спросить и телятинки; коли есть баранья 
печонка, то и бараньей иечопкн спросить, и всего только что по- 
нробуетъ, аСобакевичъ одного чего-нибудь спросить, да ужъ за то 
все съѣ стъ , даже и подбавки потребуетъ за ту же цѣну.

Когда онъ такимъ образомъ разговаривалъ, куш ая поросенка, 
котораго оставался уже послѣдній кусокъ, послышался стукъко- 
лесъ подъѣхавш аго экипажа. Взглянувши въ  окно, увидѣлъ онъ 
остановившуюся передъ трактиромъ легонькую бричку, запря
женную тройкою добрыхъ лошадей. Изъ брички вылѣзли двое 
вакихъ-то мущинъ. Одинъ бѣлокурый, высокаго роста; другой 
немного пониже чернявый. Бѣлокурый былъ въ  темпосиней вен
герка , чернявый— просто въ  полосатомъ архалукѣ. Издали тащи
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лась еще колясчонка, пустая, влекомая какой-то длинношерстной 
четверней съ изорванными хомутами и веревочной упряжью . Б ѣ - 
локурый тотчасъ же отправился по лѣстпицѣ на верхъ, между 
тѣмъ какъ черномазый еще оставался и щупалъ что-то въ  бричкѣ, 
разговаривая тутъ  же со слугою и махая въ  то же время ѣхавшей 
за ними коляскѣ. Голосъ его показался Чичикову какъ-будто нѣ- 
сколько знакомымъ. Пока онъ его разсм атривалъ , бѣлокурый 
успѣлъ уже нащупать дверь и отворить ее. Это былъ мущина 
высокаго роста, лицомъ худощавый, или, что называютъ издер
жанный, съ рыжими усиками. По загорѣвшему лицу его можно 
было заключить, что онъ зналъ, что такое дымъ, если не поро
ховой, то, по крайней мѣрѣ табачный. Онъ вѣжливо поклонился 
Чичикову, на что послѣдній отвѣтилъ тѣмъ же. Въ продолженіе 
немногихъ минутъ они вѣроятно бы разговорились и хорошо по
знакомились между собою, потому что уже начало было сдѣлаио 
и оба почти въ  одно и то же время изъяснили удовольствіе, что 
пыль по дорзгѣ была совершенно прибита вчерашнимъ дождемъ 
и теперь ѣхать и прохладно, и пріятно, какъ вош елъ чернявый 
его товарищ ъ, сбросивъ съ головы на столъ картузъ свой, молод- 
цовато взъерош ивъ рукой свои черные густые волосы. Это былъ 
средняго роста очень недурно сложенный молодецъ, съ полными 
румяными щеками, съ бѣлыми какъ снѣгъ зубами и черными 
какъ смоль баккенбардами. Свѣжъ онъ былъ, какъ кровь съ мо- 
локомъ; здоровье, казалось, такъ  и прыскало съ лица его.

«Ба, ба, ба!» вскричалъ онъ вдругъ, разставивъ обѣ руки при 
видѣ Чичикова. «Какими судьбами?»

Чичиковъ узналъ ІІоздрева, того самого, съ которымъ онъ 
вмѣстѣ обѣдалъ у прокурора и который съ нпмъ, въ  иѣсколько 
минутъ, сошелся на такую короткую ногу, что началъ уже го
ворить ты, хотя, впрочемъ, онъ съ своей стороны не подалъ къ 
тому никакого повода.

«Куда ѣздилъ?» говорилъ ІІоздревъ и, не дождавшись отвѣта, 
продолжалъ: «А я , братъ, съ ярмарки. Поздравь: продулся въ 
пухъ! Вѣришь ли, что никогда въ  жизни такъ  не продувался? 
Вѣдь я на обывательскихъ пріѣхалъ! Вотъ посмотри нарочно въ  
окно!» Здѣсь онъ нагнулъ самъ голову Чичикова, такъ что тотъ
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чуть не ударился ею объ рамку. «Видишь, какая дрянь? насилу 
дотащили, проклятый; я уже перелѣзъ вотъ въ  его бричку.» Го
воря это, Ноздревъ показалъ пальцемъ на своего товарища. «А вы 
еще не знакомы? Зять мой Мижуевъ! Мы съ нимъ все утро гово
рили о тебѣ. «Ну, смотри», говорю, «если мы не встрѣтимъ Чичи
кова!» Ну, братъ, если бъ ты зналъ, какъ я продулся! Повѣришь 
ли, что не только убухалъ четырехъ ры саковъ— все спустилъ! 
Вѣдь на мнѣ н ѣтъ  ни цѣпочки, ни часовъ ...»  Чичиковъ взглянулъ 
и увидѣлъ точно, что на иемъ пе было ни цѣпочки, ни часовъ. 
Ему даже показалось, что и одинъ баккенбардъ былъ у него меньше 
и не такъ густъ , какъ другой. «А вѣдь будь только двадцать руб
лей въ  карм анѣ», продолжалъ Ноздревъ, «именно не больше, какъ 
двадцать, я отыгралъ бы все, то есть, кромѣ того, что отыгралъ 
бы, вотъ , какъ  честный человѣкъ, тридцать тысячъ сейчасъ по- 
ложилъ бы въ  бумажникъ.»

«Ты, однако, и тогда такъ  говорилъ», отвѣчалъ бѣлокурый, 
«а когда я тебѣ далъ пятьдесятъ рублей, тутъ  же просадилъ 
и хъ .»

«И не просадилъ бы! ей Богу, не просадилъ бы! Не сдѣлай 
я  самъ глупость, право, не просадилъ бы. ІІе загни я послѣ 
пароле на проклятой семеркѣ утку, я бы могъ сорвать весь 
банкъ.»

«Однакожъ не сорвалъ», сказалъ бѣлокурый.
«Не сорвалъ, потому что загнулъ утку не во время. А ты ду

м а е ш ь ,'маіоръ твой хорошо играетъ?»
«Хорошо, или не хорошо, однакожъ онъ тебя обыгралъ.»
«Эка важность!» сказалъ Ноздревъ; «этакъ  и я  его обыграю. 

Н ѣ тъ , вотъ  попробуй онъ играть дублетомъ, такъ  вотъ  тогда я 
посмотрю, я  посмотрю тогда, какой онъ игроки.! Зато, братъ Чи
чиковъ, какъ покутили мы въ  первые дни! Правда, ярмарка бы
ла отличнѣйшая. Сами купцы говорятъ , что никогда не было 
такого съѣзда. У меня все, что ни привезли изъ деревни, прода- 
ЛІ1 по самой выгоднѣйшей цѣнѣ. Эхъ, братецъ, какъ покутили! 
Теперь даже, какъ вспомниш ь... чортъ возьми! то есть, какъ 
ж аль, чТ0 ты  не бЬІЛЪ! Вообрази, что въ  трехъ верстахъ отъ 
Юрода стоялъ драгунскій полкъ. Вѣрпшь ли, что офицеры, сколь
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городѣ... какъ начали мы, братецъ, п и ть ... штабсъ-ротмистръ 
П оцѣлуевъ... такой славный! усы, братецъ, такіе! Бордо назы- 
ваетъ просто бурдашкой. «Принеси-ка, братъ» , говорить, «бур- 
дашки!» Поручикъ Кувш иніш ковъ... Ахъ, братецъ, какой преми
лый чею вѣкъ! вотъ ужъ, можно сказать, во всей Формѣ кутила. 
Мы веб были съ ними вмѣстѣ. Какого вина отпустилъ намъ П о- 
номаревъ! Нужно тебѣ знать, что онъ мошенникъ, и въ  его л а в - . 
кѣ  ничего нельзя брать: въ  вино мѣш аетъ всякую дрянь— сан
даль, жженую пробку, и даже бузиной, подлецъ, затираетъ; но 
зато, ужъ если вы тащ ить, изъ дальней комнатки, которая назы
вается у него особенной, какую-нибудь бутылочку, ну, просто, 
братъ, находишься въ  эмпиреяхъ. Шампанское у насъ было та 
кое... что передъ нимъ губернаторское? просто квасъ. Вообрази, 
не клико, а какое-то клико-матрадура; это значить —  двойное 
клико. И еще досталъ одну бутылочку ораіщузскаго подъ наз- 
ваніемъ: бонбонъ. Запахъ? розетка и все, что хочешь. Ужъ такъ 
покутили!... Послѣ насъ пріѣхалъ какой-то князь, послалъ въ  
лавку за шампанскимъ,— нѣтъ ни одной бутылки во всемъ го- 
родѣ, все офицеры выпили. Вѣришь ли, что я одинъ въ про- 
долженіи обѣда выпилъ семнадцать бутылокъ шампанскаго!»

«Ну, семнадцать бутылокъ ты  ие выпьешь», замѣтилъ бѣ- 
локурый.

«Какъ честный человѣкъ говорю, что вы п и л ъ » , отвѣчалъ.. 
Ноздревъ.

«Ты можешь себѣ говорить, что хочешь, а я  тебѣ говорю, 
что и десяти не выпьешь.»

«Ну, хочешь объ закладъ, что выпыо?»
«Къ чему же объ закладъ?»
«Ну, поставь свое ружье, которое купилъ въ  городѣ.»
«Не хочу.»
«Ну, да поставь, попробуй!»
«И пробовать не хочу.»
«Да, былъ бы ты безъ ружья, какъ безъ шапки. Эхъ, братъ 

Чичиковъ! то есть, какъ я ж алѣлъ, что тебя не было! Я знаю , 
что ты  бы не разстался съ поручикомъ Кувшинниковымъ. Ужъ
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какъ бы вы съ иимъ хорошо сошлись! Это не то, что проку- 
роръ и всѣ губернскіе скряги въ  нашемъ городѣ, которые такъ 
и трясутся за каждую копѣйку. Этотъ, братецъ, и въ  гальбикъ, 
и въ  банчишку, и во все, что хочешь. Эхъ Чичиковъ! ну что 
бы тебѣ стоило пріѣхать? Право, свинтусъ ты за это, ското- 
водъ эдакой! поцѣлуй меня, душа; смерть люблю тебя! Мижу- 
евъ, смотри: вотъ судьба свела! Ну что онъ мпѣ, или я ему? 
Онъ нріѣхалъ Богъ знаетъ откуда, я тоже здѣсь ж иву ... А 
сколько было, братъ, каретъ, и все это on gros. Въ Фортунку 
крутнулъ, выиграли двѣ банки помады, Фарфоровую чашку и 
гитару; потомъ опять поставили одинъ разъ , и прокутили, ка- 
пальство, еще сверхъ шесть цѣлковы хъ. А какой, если бъ ты 
зн али , волокита Кувшииниковъ! Мы съ иимъ были на всѣхъ 
почти балахъ. Одна была такая разодѣтая, рюши на ней и трю- 
ш и, и чортъ знаетъ, чего не б ы л о .... я  думаю себѣ только: 
«Чортъ возьми!» А Кувшинниковъ, то есть, это такая бестія, 
подсѣлъ къ  ней, и на Француяскомъ язы кѣ подпускаетъ ей та- 
кіе комплименты.... Повѣришь л и , простыхъ бабъ не пропу
стили. Это онъ называешь попользоваться на-счетъ клубни
чки. Рыбъ и балыковъ навезли чудныхъ. Я таки привези съ 
собою одинъ, —  хорошо, что догадался купить, когда были еще 
деньги. Ты куда теперь ѣдешь?»

«А я къ человѣчку, къ одному», сказалъ Чичиковъ.
«ГІу что человѣчекъ? брось его! поѣдемъ ко мнѣ!»
«Нельзя, нельзя: есть дѣло.»
«Ну, в о т ъ у ж ъ  и дѣло! ужъ и выдумалъ! Ахъ, ты  Оподельдокъ 

Ивановичъ!»
«Право, дѣло, да еще и нужное.»
«Пари дер?ку, врешь! ну, скажи только, къ кому ѣдешь?»
«Ну, къ Собакевичу.»
Здѣсь Ноздревъ захохотали тѣмъ звонкими смѣхомъ, какими 

•заливается только свѣжій здоровый человѣкъ, у  котораго всѣ 
до послѣдняго выказываются бѣлые какъ сахаръ зубы, дрожать 
и прыгаю тъ щ еки, и сосѣдъ за двумя дверями, въ  третьей 
компатѣ, вскидывается со сна, вытаращ ивъ очи и произнося: 
■йЭкъ его разобрало!»
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«Что жъ тутъ  смѣшного?» сказалъ Чичиковъ, отчасти недо
вольный такимъ смѣхомъ.

Но Ноздревъ продолжалъ хохотать во все горло, приговари
вая: «Ой пощади! право, тресну со смѣху!»

«Ничего п ѣтъ  смѣшного: я  далъ ему слово», сказалъ Чпчи- 
ковъ.

«Да вѣдь ты жизни не будешь радъ, когда пріѣдешь къ нему: 
это просто жидоморъ! Вѣдь я  знаю твой характеръ: ты жестоко 
опѣшишься, если думаешь найти тамъ банчишку и добрую бу
тылку какого-нибудь бонбона. Послушай, братецъ: ну къ чорту 
Собакевича! поѣдемъ ко мнѣ! какимъ балыкомъ поподчую! Поно- 
маревъ, бестія, такъ  раскланивался, говорить: «Для васъ толь
ко; всю ярм арку», говорить, «обыщ ите, не найдете такого.» 
П лутъ, однакожъ, ужасный. Я ему въ  глаза это говорилъ: «Вы», 
говорю, «съ нашимъ откупщикомъ первые мошенники!» Смѣет- 
ся бестія, поглаживая бороду. Мы съ Кувшинниковымъ каж
дый день завтракали въ его лавкѣ. Ахъ, братъ, вотъ позабылъ 
тебѣ сказать: знаю, что ты  теперь не отстанеш ь, но за десять 
тысячъ пе отдамъ, напередъ говорю. Эй, ПорФирій!» закрнчалъ 
онъ, подошедши къ окну, на своего человѣка, который держалъ 
в ъ  одной рукѣ ножикъ, а въ  другой корку хлѣба съ кускомъ 
балы ка, который посчастливилось ему мимоходомъ отрѣзать, 
вынимая что-то изъ брички. «Эй. ПорФирій!» кричалъ Ноздревъ, 
«принеси-ка щенка! Каковъ іценокъ!» продолжалъ онъ, обраща
ясь къ  Чичикову. «Краденый: ни за самого себя не отдавалъ 
хозяинъ. Я ему сулилъ каурую кобылу, которую, помнишь'? вы- 
мѣнялъ у Х восты рева...»  Чичиковъ впрочемъ отъ роду не ви- 
далъ ни каурой кобылы, ни Хвостырева.

«Баринъ! ничего не хотите закусить?» сказала въ  это  время, 
подходя къ нему, старуха.

«Ничего. Эхъ, братъ , какъ покутили! Впрочемъ давай рюм
ку водки. Какая у тебя есть?»

«Анисовая», отвѣчала старуха.
«Ну, давай анисовой», сказалъ Ноздревъ.
«Давай ужъ и мнѣ рюмку!» сказалъ бѣлокурый.
«Въ театрѣ одна актриса та к ъ , каналья, пѣла, какъ кана
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рейка! Кувшинниковъ, который сидѣлъ возлѣ меня, «вотъ», 
говоритъ, «братъ, попользоваться бы на счетъ клубнички!» 
Однихъ балагановъ, я думаю, было пятьдесятъ. Фенарди четыре 
часа вертѣлся мельницею.» Здѣсь онъ принялъ рюмку изъ рукъ 
старухи, которая ему за то низко поклонилась. «А, давай его 
сюда!» закричалъ онъ, увидѣвши ПорФирія, вошедшаго съ щен- 
комъ. ПорФирій былъ одѣтъ такъ же, какъ и баринъ, въ ка- 
комъ-то архалукѣ, стеганомъ на ватѣ , но нѣсколько поза- 
маслянѣй.

«Давай его, клади сюда наполъ!»
Порфирій положилъ щенка на полъ, который, растянувшись 

на всѣ четыре лапы, ніохалъ землю.
«Вотъ щенокъ!» сказалъ Ноздревъ, взявши его за спинку и 

приподнявши рукою. Щенокъ испустилъ довольно жалобный вой.
«Ты, однакожъ, не сдѣлалъ того, что я  тебѣ говорилъ», ска

залъ Ноздревъ, обратившись къ  ПорФирію и разсматривая тщ а
тельно брюхо щенка: «и не подумалъ вычесать его?»

«Нѣтъ, я его вычесывалъ.»
«А отчего же блохи?»
«Не могу знать. Статься можетъ, какъ-иибудь изъ брички по- 

налѣзли.»
«Врешь, вреш ь, и невоображ алъ чесать; я  думаю, дуракъ, еще 

своихъ иапустплъ. Вотъ посмотри-ка, Чичиковъ, посмотри какія 
уши, на-ка, пощупай рукою.»

«Да зачѣмъ? я и такъ вижу: доброй породы!» отвѣчалъ Чичи
ковъ.

«Н ѣ тъ , возьми-ка нарочно, пощупай уш и!».
Чичиковъ въ угодность ему пощупалъ уши, примолвивши: «Да, 

хорош ая будетъ собака.»
«А носъ, чувствуешь, какой холодный? возьми-ка рукою.»
Не желая обидѣть его, Чичиковъ взялъ и за носъ, сказавши: 

«Хорошее чутье.»
«Настоящій мордашъ», продолжалъ Ноздревъ; «я, признаюсь 

давно острилъ зубы на мордаша. На, ІІорФирій, отнеси его!»
ПорФ ирій, взявши щенка подъ брюхо, унесъ его въ бричку.
«Послушай, Чичиковъ, ты должеігь пепремѣнпо теперь ѣхать
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ко мнѣ; пять верстъ всего, духомъ домчимся, а там ъ, пожалуй, 
можешь и къ  Сабакевичу.»

«А что ж ъ», подумалъ про-себя Чичиковъ, «заѣду и въ  самомъ 
дѣлѣ къ  Ноздреву. Чѣмъ же оиъ хуже другихъ? такой же чело- 
вѣ къ , да еще п проигрался. Гораздъ онъ, какъ видно, на все; стало 
быть, у него даромъ можно кое-что выпросить.— Изволь, ѣдемъ», 
сказалъ оиъ, «но чуръ не задержать: мнѣ время дорого.»

«Ну, душа, вотъ  это такъ! вотъ  это хорошо! Постой же, я те
бя поцѣлую за это .»  Здѣсь Ноздревъ и Чичиковъ поцѣловались. 
«И славно: втроемъ и покатимъ!»

«Н ѣтъ, ты  ужъ пожалуйста меня-то отпусти», говорилъ бѣло- 
курый, «мнѣ нужно домой.»

«Пустяки, пустяки, братъ; не пущу.»
«Право, жена будетъ сердиться; теперь же ты можешь пере

е с т ь  вотъ въ ихнюю бричку.»
«Ни, ни, ни! И не думай!»
Бѣлокурый былъ одииъ изъ тѣ х ъ  людей, въ  характерѣ которыхъ 

на первый взглядъ есть какое-то упорство. Еще не успѣешь от
крыть рта , какъ они уже готовы спорить и, кажется, никогда не 
согласятся на т о , что явно противоположно ихъ образу мыслей, 
что никогда не назовутъ глупаго умнымъ и что въ  особенности 
не согласятся плясать по чужой дудкѣ, а кончится всегда тѣмъ, 
что въ  характерѣ ихъ окажется мягкость, что они согласятся 
именно на то, что отвергали, глупое назовутъ умнымъ и пойдутъ 
потомъ поплясывать, какъ нельзя лучше, подъ чужую дудку, сло- 
вомъ— начнутъ гладью, а кончать гадыо.

«Вздоръ!» сказалъ Ноздревъ въ  отвѣтъ на какое-то представ- 
леніе бѣлокураго, надѣлъ ему на голову картузъ, и— бѣлокурый 
отправился вслѣдъ за ними.

«За водочку, баринъ, не зап л ати ли ....»  сказала старуха.
«А, хорошо, хорошо, матушка. Послушай, зятекъ! заплати по

ж алуйста. У меня н ѣтъ  ни копѣйки въ  карманѣ.»
«Сколько тебѣ?» сказалъ зятекъ .
«Да что, батюшка? двугривениикъ всего», сказала старуха.
«Врешь, врешь. Дай ей полтину; иредоволыіо съ нея.»
«Маловато, баринъ», сказала старуха, одиакожъ взяла деньги
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съ благодарностію,. и еще побѣжала въ-попыхахъ отворять имъ 
дверь. Она была не въ  убыткѣ, потому что запросила вчетверо 
противъ того, что стоила водка.

Иріѣзжіе усѣлись. Бричка Чичикова ѣхала рядомъ съ бричкой, 
въ  которой спдѣлк Ноздревъ и его з.чть, и  потому они всѣ трое 
могли свободно между собою разговаривать въ  продолжеяіе доро
ги . За ними слѣдовала, безпрестанно отставая, небольшая коляс- 
чонка ІІоздрева на тощихъ обывательскихъ лошадяхъ. Въ ней 
сидѣлъ Пороирій съ щенкомъ.

Такъ какъ разговоръ , который путешественники вели между 
собою, былъ не очень интересенъ для читателя, то сдѣлаемъ луч
ше, если скажемъ что-нибудь о самомъ Ноздревѣ, которому, можетъ 
быть, доведется сыграть не вовсе послѣдиюю роль въ  нашей поэмѣ.

Лицо ІІоздрева, вѣрио, уже сколько-нибудь знакомо читателю. 
Такихъ людей приходилось всякому встрѣчать немало. Они назы
ваются разбитными малыми, слывутъ еще въ дѣтствѣ и въ ш колѣ  
за хорошихъ товарищей, и при всемъ томъ бываютъ весьма больно 
поколачиваемы. Въ ихъ лицахъ всегда’видно что-то открытое, пря
мое, удалое. Они скоро знакомятся, и не уснѣешь оглянуться, 
какъ уже говорятъ тебѣ ты. Дружбу заведутъ, кажется, на-вѣкъ, 
но всегда почти такъ  случается, что подружившійся подерется съ 
ними того же вечера на дружеской пирушкѣ. Они всегда говору
ны, кутилы, лихачи, народъ видный. Ноздревъ въ  тридцать пять 
лѣтъ былъ таковъ же совершенно, какимъ былъ въ  осьмнадцать 
и двадцать: охотшшъ погулять. Женидьба его ни чуть не пере- 
мѣішла, тѣмъ болѣе, что жена скоро отправилась на тотъ свѣтъ, 
оставивши двухъ ребятиш екъ, которые рѣшительно ему были 
не нужны. За дѣтьми однакожъ присматривала смазливая нянь
ка. Дома онъ больше дня ш ш акъ не могъ усидѣть. Чуткій носъ 
его слыш алъ за нѣсколько десятковъ верстъ, гдѣ была ярмарка 
со всякими съѣздами и балами; онъ уже въ  одно мгновенье ока 
былъ там ъ , спорплъ и заводила, сумятицу за зеленымъ столомъ, 
ибо имѣлъ, подобно всѣмъ таковымъ, страстишку къ картлш - 
камъ. Въ картиш ки, какъ мы уже видѣли изъ первой главы , 
игралъ онъ не совсѣмъ безгрѣшно и чисто, зная много разныхъ 
передержекъ и другихъ тонкостей, и потому игра весьма часто

Соч. Гоголя, Т. IV. 4
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оканчивалась другою игрою: или поколачивали его сапогами, или 
же задавали передержку его густымъ и очень хорошими баккен- 
бардамъ, такъ что возвращался домой онъ иногда съ одной толь
ко баккенбардой и то довольно жидкой. ІІо здоровыя и полныя 
щеки его такъ хорошо были сотворены и вмѣщали въ  себѣ 
столько растительной силы, что баккенбарды скоро выростали 
вновь, еще даже лучше прежнихъ. И, что всего страннѣе, что 
можетъ только на одной Руси случиться, онъ чрезъ нѣсколько 
времени уже встрѣчался опять съ тѣми пріятелями, которые его 
тузили, и встрѣчался какъ ни въ  чемъ не бывало: и онъ, какъ 
говорится, ничего, и они ничего.

Ноздревъ былъ въ  нѣкоторомъ отношеніи нсторпческій чело- 
вѣ къ . Ни па одномъ собраніи, гдѣ онъ былъ, не обходилось безъ 
исторіи. Какая-нибудь исторія непремѣнно происходила: или вы - 
ведутъ его подъ руки изъ зала жандармы, или принуждены бы- 
ваю тъ вытолкать свои же пріятели. Если же этого не случится, 
то всё-таки что-нибудь да будетъ такое, чего съ другимъ никакъ 
не будетъ: или нарѣжется въ  бу®етѣ такимъ образомъ, что толь
ко смѣется, или проврется самымъ жестокимъ образомъ, такъ 
что наконецъ самому сдѣлается совѣстно. И навретъ совершенно 
безъ всякой нужды: вдругъ разскажетъ, что у него была лошадь 
какой-нибудь голубой, или розовой шерсти, и тому подобную че
пуху, такъ  что слушающіе иаконецъ всѣ отходятъ, произнесши: 
«Ну, братъ, ты , кажется уж ъ началъ пули лить!» Есть люди, 
имѣющіе страстишку нагадить ближнему, иногда вовсе безъ вся
кой причины. Иной, напримѣръ, даже человѣкъ въ  чпнахъ, съ 
благородною наружпостію, со звѣздою на груди, будетъ вамъ жать 
руку, разговорится съ вами о предметахъ глубокихъ, вызываю- 
щ ихъ на размышленіе, а потомъ, смотришь, тутъ  же, передъ ва
шими глазами, и нагадить вамъ, и нагадить такъ , какъ простой 
коллежскій регистраторъ, а вовсе не так ъ , какъ человѣкъ со 
звѣздою на груди, разговаривающій о предметахъ, вызывающихъ 
на размышленіе, такъ  что стоишь только, да дивишься, пожимая 
плечами, да н ничего болѣе. Такую же странную страсть имѣлъ 
и Ноздревъ. Чѣмъ кто ближе съ нимъ сходился, тому онъ скорѣе 
всѣхъ насаливалъ: распускалъ небылицу, глупѣе которой трудно
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выдумать, ’ разстроивалъ свадьбу, торговую сдѣлку, и вовсе не 
почиталъ себя вашимъ непріятелемъ; напротивъ, если случай 
приводилъ его опять встрѣтиться съ вами, онъ обходился вновь 
по-дружески и даже говорилъ: «Вѣдь ты  такой подлецъ, —  ни
когда ко мнѣ не заѣдеш ь.» Ноздревъ во многихъ отношепіяхъ 
былъ многосторонній человѣкъ, то есть, человѣкъ на всѣ руки. 
Въ ту же минуту онъ предлагалъ вамъ ѣхать, куда угодно, хоть 
на край свѣта, войти, въ  какое хотите, предпріятіе, мѣнять все, 
что ни есть, на все, что хотите. Ружье, собака, лошадь —  все 
было предметомъ мѣны, но вовсе не съ тѣм ъ, чтобы выиграть: 
это происходило, просто, отъ какой-то неугомонной юркости u 
бойкости характера. Если ему на ярмаркѣ посчастливилось на
пасть на простака и обыграть его, онъ накупалъ кучу всего, что 
прежде попадалось ему на глаза въ  лавкахъ: хомутовъ, куритель- 
ныхъ свѣчекъ, платковъ для няньки, жеребца, изюму, серебря
ный рукомойішкъ, голландскаго холста, крупичатой муки, табаку, 
пистолетовъ, селедокъ, картинъ, точильный инструментъ, горш- 
ковъ, сапоговъ, Фаянсовую посуду —  па сколько хватало денегъ. 
Впрочемъ, рѣдко случалось, чтобы это было довезено домой: поч
ти въ  тотъ  же день спускалось оно все другому счастливѣйшему 
игроку, иногда даже прибавлялась собственная трубка съ кисе- 
томъ и мундштукомъ, а въ  Другой разъ  и вся четверня совсѣм ъ, 
съ коляской и кучеромъ, такъ что самъ хозяинъ отправлялся въ  
коротенькомъ сюртучкѣ, или архалукѣ, искать какого-нибудь прі- 
ятеля, чтобы попользоваться его экипажемъ. Вотъ какой былъ 
Ноздревъ! Можетъ быть, назовутъ его характеромъ избитымъ, 
станутъ говорить, что теперь нѣтъ уже Ноздрева. Увы! неспра
ведливы будутъ тѣ , которые станутъ говорить такъ . Ноздревъ 
долго еще не выведется изъ міра. Онъ вездѣ между нами, и мо
жетъ бы ті, только ходить въ  другомъ каФтанѣ; но легкомыслен- 
но-непроппьателыіы люди, и человѣкъ въ  другомъ каФтанѣ к а
жется имъ другимъ человѣкомъ.

Между тѣмъ три экипажа подкатили уже къ крыльцу дома 
Ноздрева. Въ дочѣ не было никакого приготовленія къ  пхъ при- 
нятію . По середшѣ столовой стояли деревянные козлы, и два му
жика, стоя на ни:ъ, бѣлили стѣны, затягивая какую-то безко-

і*
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печную пѣсшо; полъ .весь  былъ обрызганъ бѣлилаыи. Ноздревъ 
приказалъ тотъ же часъ мужиковъ и козлы вонъ и выбѣжалъ въ 
другую комнату отдавать повелѣнія. Гости слышали, какъ онъ 
заказывала, повару обѣдъ; сообразивъ это, Чичиковъ, начинавшій 
уже нѣсколько чувствовать аппетитъ, увидѣлъ, что раньше пяти 
часовъ они не сядутъ за столъ. Ноздревъ, возвративш ись, повелъ 
гостей осматривать все, что ни было у него на деревнѣ, и, въ  
два часа съ иеболышімъ, показалъ рѣшительно все, такъ что ни
чего ужъ больше не осталось показывать. Прежде всего пошли 
они осматривать кошошшо, гдѣ видѣли двухъ кобылъ, одну сѣ- 
рую въ  яблокахъ, другую каурую, потомъ гнѣдого жеребца, иа- 
видъ и не казистаго, но за котораго Ноздревъ божился, что за- 
нлатилъ десять тысячъ.

«Десяти тысячъ ты за него не далъ», замѣтилъ зять . «Онъ іі 
одной не стоить.»

«Ей Богу, далъ десять ты сячъ» , сказалъ Ноздревъ.
«Ты себѣ можешь божиться, сколько хочешь», отвѣчалъ зять.
«ІІу, хочешь, побьемся объ закладъ?» сказалъ Ноздревъ.
Объ закладъ зять не захотѣлъ биться.
Потомъ Ноздревъ показалъ пустыя стойла, гдѣ были прежде 

тоже хорошія лошади. Въ этой же конюшпѣ видѣли козла, кото
раго, по старому повѣрью, почитали необходимымъ держать при 
лошадяхъ, который, какъ казалось, былъ съ ними въ  ладу, гу- 
лялъ подъ ихъ брюхами, какъ у себя дома. Потомъ Ноздревъ по
велъ ихъ глядѣть волчонка, бывшаго на привязи. «Вотъ волчо- 
нокъ!» сказалъ онъ; «я его нарочно кормлю сырымъ мясомъ. 
Мнѣ хочется, чтобы онъ былъ совершеннымъ звѣремъ!» Пошли 
смотрѣть прудъ, въ  которомъ, по словамъ Ноздрева, водилась 
рыба такой величины, что два человѣка съ трудомъ вытаскивали 
штуку, въ  чемъ, однакожъ, родственникъ не премикулъ усом- 

• питься. «Я тебѣ, Чичиковъ», сказалъ Ноздревъ, «пскажу отлич- 
нѣйшую пару собакъ: крѣпость черныхъ мясовъ просто наводить 
изумлеиіе, щ итокъ— игла!» и повелъ ихъ къ  высроенному очень 
красиво маленькому домику, окруженному больпимъ загорожен- 
нымъ со всѣхъ сторонъ дворомъ. Вошедши ш дворъ, увидѣли 
тамъ всякихъ собакъ, и густо-псовыхъ, и чшто-псовыхъ, всѣхъ
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возможныхъ цвѣтовъ и мастей: муругихъ, чорныхъ съ подпа
линами, полво-пѣгихъ, муруго-пѣгихъ, красно-пѣ ги хъ , черно- 
ухи хъ ... Тутъ были всѣ клички, всѣ повелительный наклоненія: 
стрѣляй, обругай, порхай, пожаръ, скосырь, черкай, допекай, 
припекай, северга, касатка, награда, попечительница. Ноздревъ 
былъ среди ихъ совершенно какъ отецъ среди семейства: всѣ 
онѣ, тутъ же пустивши вверхъ хвосты, зовемые у собачеевъ пра
вилами, полетѣли прямо на встрѣчу гостямъ и стали съ ними 
здороваться. Ш тукъ десять изъ нихъ положили свои лапы Ноз- 
древу на плеча. Обругай оказалъ такую же дружбу Чичикову, и, 
поднявшись на заднія ноги, лизиулъ его языкомъ въ самыя губы, 
такъ  что Чичиковъ тутъ  же выплюнулъ. Осмотрѣли собакъ, на- 
водившихъ изумленіе крѣпостыо черныхъ мясовъ —  хорошія бы
ли собаки. Потомъ пошли осматривать крымскую суку, которая 
была уже слѣпая, и, по словамъ Ноздрева, должна была скоро 
издохнуть, но, года два тому назадъ, была очень хорошая сука. 
Осмотрѣли и суку —  сука точно была слѣпая. Потомъ пошли осмат
ривать водяную мельницу, гдѣ недоставало порхлицы, въ  кото
рую утверждается верхній камень, быстро вращающійся па вере- 
тенѣ, порхающій, по чудному выраженію русскаго мужика. «-А 
вотъ тутъ  скоро будетъ и кузница?» сказалъ Ноздревъ. Немного 
прошедши, они увидѣли точно кузницу. Осмотрѣли и кузницу.

«Вотъ на этомъ полѣ», сказалъ Ноздревъ, указывая пальцемъ 
на поле, «русаковъ такая гибель, что земли не видно; я самъ 
своими руками поймалъ одного за задиія ноги.»

«Ну, русака ты не поймаешь рукою!» замѣтилъ зять.
«А вотъ  же поймалъ, нарочно поймалъ!» отвѣчалъ Ноздревъ. 

«Теперь я  поведу тебя посмотрѣть», продолжалъ онъ, обращаясь 
къ Чичикову, «границу, гдѣ оканчивается моя земля.»

Ноздревъ повелъ своихъ гостей полемъ, которое во многихъ 
мѣстахъ состояло изъ кочекъ. Гости должны были пробираться 
между перелогами и взбороненными нивами. Чичиковъ начиналъ 
чувствовать усталость. Во многихъ мѣстахъ ноги ихъ выдавли
вали подъ собою воду: до такой степени мѣсто было низко. Сна
чала они было береглись и переступали осторожно, но потомъ, 
увидя, что это ни къ чему не служитъ, брели прямо, не разбп-



рая, гдѣ большая, а гдѣ меньш ая грязь. Прошедши порядочное 
разстояніе, увидѣли точно границу, состоявшую изъ деревяннаго 
столбика и узенькаго рва. «Вотъ граница!» сказалъ Ноздревъ: 
«все что ни видишь по эту сторону, все это мое, и даже по ту 
сторону, весь лѣсъ, который вонъ синѣетъ, и все, что за лѣ- 
сомъ, все мое.»

«Да когда же лѣсъ сдѣлался твоимъ?» спросилъ зять . «Развѣ 
ты  недавно купилъ его? Вѣдь онъ не былъ твой.»

«Да, я купилъ его недавно», отвѣчалъ Ноздревъ.
«Когда же ты успѣлъ его такъ скоро купить?»
«Какъ же? я еще третьяго дня купилъ, и дорого, чортъ возь

ми, далъ.»
«Да вѣдь ты  былъ въ  то время на ярмаркѣ.»
«Эхъ ты  СоФронъ! Развѣ нельзя быть въ  одно время и на яр- 

маркѣ, и купить землю? Ну, я  былъ на ярмаркѣ, а прикащикъ 
мой тутъ безъ меня и купилъ .»

«Да, ну развѣ прикащикъ!» сказалъ зять , но и тутъ усомнил
ся и покачалъ головою.

Гости воротились тою же гадкою дорогою къ  дому. Ноздревъ 
повелъ ихъ въ  свой кабинета, въ  которомъ, впрочемъ, не было 
замѣтно слѣдовъ того, что бываетъ въ  кабинетахъ, то есть, кннгъ, 
или бумаги; висѣли только сабли и два ружья, одно въ триста, 
а другое въ  восемьсотъ рублей. Зять, осмотрѣвнш, покачалъ толь
ко головою. Потомъ были показаны турецкіе кинжалы, на од- 
номъ изъ которыхъ, по ошибкѣ, было вырѣзано: Мастеръ Са- 
велій Сибиршговъ. ВслЬдъ затѣмъ показалась гостямъ шарман
ка. Ноздревъ, тутъ  же, провертѣлъ предъ ними кое-что. Ш ар
манка играла не безъ пріятпости, но въ  срединѣ ея, кажется, 
что-то случилось, ибо мазурка оканчивалась пѣснею Мальбругъ 
въ походъ поѣхалъ\ а Мальбругъ въ походъ поѣхалъ неожи
данно завершался какимъ-то давно-знакомымъ вальсомъ. Уже Ноз
древъ давно перестала, вертѣть, но въ  шарманкѣ была одна дуд
ка, очень бойкая, никавъ не хотѣвш ая угомониться, и долго еще 
потомъ свистѣла она одна. Потомъ показались трубки деревян
ный, глиняныя, пѣиковыя, обкуренпыя и необкуреиныя, обтя- 
путыя замшею и пеобтянутыя, чубукъ съ янтарнымъ мундшту-
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комъ, недавно выигранный, кисетъ, вышитый какою-то граош- 
нею, гдѣ-то на почтовой станціи влюбившеюся въ него по уши, 
у которой ручки, по словамъ его, были самой субтильной сю- 
перфлю , —  слово, вѣроятно, означавшее у него высочайшую точку 
совершенства. Закусивши балыкомъ, они сѣли за столъ близъ 
пяти часовъ. Обѣдъ, какъ видно, не составлялъ у Поздрева глав- 
наго въ  жизни; блюда не играли большой роли: кое-что и при- 
горѣло, кое-что и вовсе не сварилось. Видно, что поваръ руко
водствовался болѣе какимъ-то вдохновеньемъ и клалъ первое, 
что попадалось подъ руку: стоялъ ли возлѣ него перецъ —  онъ 
сыпалъ перецъ, капуста ли попалась — совалъ капусту, пичкадъ 
молоко, ветчину, горохъ, словомъ— катай-валяй, было бы го
рячо, а вкусъ какой-нибудь, вѣрно, выйдетъ. За то Ноздревъ 
налегъ на вина: еще не подавали супа, онъ уже налилъ гостямъ 
по большому стакану портвейна и по другому го-сотерна, по
тому что въ  губернскихъ и уѣздныхъ городахъ не бываетъ про- 
стаго сотерна. Потомъ Ноздревъ велѣлъ принести бутылку ма
деры, «лучше которой не пивалъ самъ Фельдмаршалъ.» Мадера 
точно даже горѣла во рту, ибо купцы, зная уже вкусъ помѣ- 
щ иковъ, любившихъ добрую мадеру, заправляли ее безпощадно 
ромомъ, а иной разъ  вливали туда и царской водки, въ  на- 
деждѣ, что все вынесутъ русскіе желудки. Потомъ Ноздревъ ве- 
лѣлъ еще принесть какую-то особенную бутылку, которая, по 
словамъ его, была и бургоньонъ, и шампаньонъ вмѣстѣ. Онъ 
наливалъ очень усердно въ  оба стакана, и направо и налѣво, ii 
зятю и Чичикову; Чичиковъ замѣтилъ однакоже. какъ-то вскользь, 
кто самому себѣ онъ не много прибавляли. Это заставило его 
быть осторожными, и какъ только Ноздревъ какъ-нибудь заго
варивался, или наливалъ зятю , онъ опрокидывали въ  туже ми
нуту свой стаканъ въ  тарелку. Въ непродолжительномъ време
ни была принесена на столъ рябиновка, имѣвш ая, по словамъ 
Поздрева, совершенный вкусъ сливокъ, но въ  которой, къ изу
мленно, слышна была сивушища во всей своей силѣ. Потомъ 
пили какой-то бальзамъ, иосившій такое имя, которое даже тру
дно было припомнить, да и самъ хозяииъ въ  другой разъ  на
звали его уже другими именемъ. Обѣдъ давно уже кончился, и
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вины были перепробованы, но гости все еще сидѣли за столомъ. 
Чичиковъ никакъ не хотѣлъ заговорить съ Ноздревымъ при зятѣ , 
на-счетъ главнаго предмета. Все-таки зять бы лъ человѣкъ по- 
сторониій, а предмета требовалъ уедииеинаго и дружескаго раз
говора. Впрочемъ, зять врядъ ли могъ быть человѣкомъ опас- 
нымъ, потому что нагрузился, кажется, вдоволь и, сидя на стулѣ, 
ежеминутно клевался носомъ. Замѣтивъ и самъ, что находился 
не въ  надежномъ состояпіи, онъ сталъ, наконецъ, отпраши
ваться домой, но такимъ лѣнивымъ и вялымъ голосомъ, какъ- 
будто бы, по русскому выраженію, натаскивалъ клещами на ло
шадь хомутъ.

«И ни ни! не пущу!» сказалъ Ноздревъ.
«Н ѣтъ, не обижай меня, другъ мой, право поѣду», говорилъ 

зять: «ты  меня очень обидишь.»
«Пустяки, пустяки! мы соорудимъ сію минуту банчишку.»
«Н ѣтъ, сооружай, братъ, самъ, а я  не могу: жена будетъ 

въ  большой претеизіи, право; я долженъ ей разсказать о яр- 
маркѣ. Нужно, братъ, право нужно, доставить ей удовольствіе. 
Н ѣ тъ , ты не держи меня!»

«Ну ее жену к ъ ! . . .  важное въ  самомъ дѣлѣ дѣло станете дѣ- 
лать вмѣстѣ?»

«Н ѣтъ, братъ! она такая почтенная и вѣрпая! Услуги ока- 
зы ваетъ т а к ія .. . .  новѣришь? у меня слезы на глазахъ . Н ѣтъ, 
ты  не держи меня; какъ честный челопѣкъ, поѣду, и тебя въ  
этомъ увѣряю по истинной совѣсти.»

«Пусть его ѣдетъ: что въ  немъ проку!» сказалъ тихо Чичи
ковъ Ноздреву.

«А и въ  правду!» сказалъ Ноздревъ. «Смерть не люблю та- 
кихъ разстепелей!» и прибавила, вслухъ: «Ну, чортъ съ тобою, 
поѣзжай бабпться съ  женою ѳетюкъ!»

«Н ѣтъ, братъ, ты  не ругай меня ѳетюкомъ» (1), отвѣчалъ 
зять: «я ей жизнью обязанъ. Такая, право, добрая, милая, та- 
к ія ласки оказы ваетъ ... до слезъ разбираетъ. Спроситъ, что вп-

(‘) Ѳетюкъ—слово обидное для мужчипы, происходить отъ 0 , буквы, почитаемой не
которыми пепри.тичпою буквою. Прим. Гоголя.
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Дѣлъ на ярмаркѣ,—  нужно все разсказать... такая, право, ми
лая. »

«ІІу, поѣзжай, ври ей чепуху! вотъ картузъ твой.»
«Н ѣтъ, братъ , тебѣ совсѣмъ не слѣдуетъ о ней такъ  отзы 

ваться; этимъ ты , можно сказать, меня самого обиж аеш ь... она 
такая милая.»

«Ну, такъ  и убирайся къ  ней скорѣе!»
«Да, братъ , поѣду, извини, что не могу остаться. Душой радъ 

бы былъ, по не могу.» Зять  еще долго повторять свои изви- 
ненія, не замѣчая, что самъ уже давно сидѣлъ на бричкѣ, дав
но вы ѣхалъ за ворота, и передъ нимъ давно были одни пустыя 
поля. Должно думать, что жена не много слышала подробностей 
о ярмаркѣ.

«Такая дрянь!» говорилъ Ноздревъ, стоя передъ окномъ и 
глядя на уѣзжавш ій экипаж ъ. «Вонъ какъ потащился! конекъ 
пристяжной не дуренъ, я давно хотѣлъ подцѣпить его. Да вѣдь 
съ нимъ нельзя никакъ сойтися: ѳетю къ, просто ѳетюкъ!»

За симъ вошли они въ  комнату. ПорФирій подалъ свѣчи, и 
Чичиковъ замѣтилъ въ  рукахъ хозяина неизвѣстно откуда взяв
шуюся колоду к артъ .

«А что, братъ » , говорилъ Ноздревъ, прижавши бока колоды 
пальцами и нѣсколько погнувши ее, такъ  что треснула и от
скочила бумажка. «Ну, для препровожденія времени, держу три
ста рублей банку!»

Но Чичиковъ прикинулся какъ-будто и не слы ш алъ, о чемъ 
рѣчь, и сказалъ, какъ-бы  вдругъ припомнивъ: «А! чтобъ не по
забыть: у меня къ тебѣ просьба.»

«Какая?»
«Дай прежде слово, что исполнишь.»
«Да какая просьба?»
«Ну, ужъ дай слово!»
«Изволь.»
«Честное слово?»
«Честное слово.»
«Вотъ какая просьба: у тебя есть, чай, много умершихъ кресть

ян ъ , которые еще не вычеркнуты изъ ревизіи?»
4**
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«Ну, есть; а что?»
«Переведи ихъ иа меня, на мое имя.»
«А на что тебѣ?»
«Ну, да мнѣ нужно.»
«Да на что?»
«Ну, да ужъ н уж н о .... ужъ это мое дѣло, словомъ— нужно.»
«Ну, ужъ вѣрно что-нибудь затѣ ял ъ . Признайся, что?»
«Да что жъ затѣялъ? изъ  этакаго пустяка и затѣ ять  ничего 

нельзя.»
«Да зачѣмъ же они тебѣ?»
«Охъ, какой любопытный? ему всякую дрянь хотѣлось бы по

щ упать рукой, да еще и понюхать!»
«Да къ  чему же ты  не хочешь сказать? Т акъ вотъ  же: до тѣ хъ  

поръ, пока не скажешь, не сдѣлаю!»
«Да что же тебѣ за прибыль знать? ну, просто так ъ , пришла 

Фантазія. Ну, вотъ  видишь, вотъ ужъ и не честно съ твоей 
стороны: слово далъ, да и на попятный дворъ.»

«ІІу, какъ ты  себѣ хочешь, а не сдѣлаю, пока не скажешь, на 
что.»

«Что бы такое сказать ему?» подумалъ Чичиковъ, и, послѣ ми- 
нутнаго размышленія, объявилъ, что мертвыя души нужны ему 
для пріобрѣтенія вѣсу въ  общ ествѣ, что онъ помѣстьевъ боль- 
ш ихъ не имѣетъ, такъ  до того времени хоть бы какія-нибудь 
душонки.

«Врешь, вреш ь!» сказалъ Ноздревъ, не давши окончить, 
«врешь, братъ!»

Чичиковъ и самъ зам ѣтилъ, что нридумалъ не очень ловко, и 
предлогъ довольно слабъ. «ІІу, такъ  я  ж ъ тебѣ скажу прямѣе», 
сказалъ онъ поправившись; «только, пожалуста, не проговорись 
никому. Я задумалъ жениться; но нужно тебѣ знать, что отедъ 
и мать невѣсты нреамбиціониые люди. Такая право, коммиссія! 
не радъ, что связался: хотятъ  непремѣнно, чтобы у жениха было 
никакъ не меньше трехъ сотъ душъ, а такъ  какъ у меня цѣлыхъ 
почти полутораста крестьянъ не д остаетъ ...»

«Ну, врешь! врешь!» закричалъ опять Ноздревъ.
«Ну, вотъ  ужъ здѣсь», сказалъ Чичиковъ, «ни вотъ  иа столь
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ко не солгалъ», и показалъ большим ь пальцемъ на своемъ ми- 
зинцѣ самую маленькую часть.

«Голову ставлю, что врешь!»
«Однакожъ это обидно! Что же я такое в ъ  самомъ дѣлѣ? по

чему я непремѣнно лгу?»
«Ну, да вѣдь я знаю тебя: вѣдь ты  большой мош енникъ—  

позволь мнѣ это сказать тебѣ по-дружбѣ! Ежели бы я  былъ 
твоимъ начальникомъ, я  бы тебя повѣсилъ на первомъ де- 
ревѣ .»

Чичиковъ оскорбился такими замѣчаніемъ. Уже всякое вы ра
жение, сколько-нибудь грубое или оскорбляющее благопристой
ность, было ему непріятмо. Онъ даже не любилъ допускать съ со
бой ни въ  какомъ случаѣ Фамиліярнаго обращенія, развѣ только 
если особа была слишкомъ высокаго званія. И потому теперь онъ 
совершенно обидѣлся.

«Ей Богу, повѣсидъ бы», повторилъ Ноздревъ: «я тебѣ го 
ворю это откровенно, не съ тѣм ъ, чтобы тебя обидѣть, а , про
сто, по-дружески говорю.»

«Всему есть границы », сказалъ Чичиковъ, съ  чувствомъ до
стоинства. «Если хочешь пощеголять подобными рѣчами, такъ  
ступай въ  казармы», и потомъ присовокупилъ: «не хочешь пода
рить, такъ  продай »

«Продать! Да вѣдь я знаю тебя, вѣдь ты  подлецъ, вѣдь ты  до
рого не дашь за нихъ?»

«Эхъ! да ты  вѣдь тоже хорощъ! Смотри ты! что онѣ у тебя, 
брилліяптовыя, что ли?»

«Ну, такъ  и есть. Я уж ъ тебя зн ал ъ .»
«Помилуй, братъ , что же у тебя за жидовское побужденіе! Ты 

бы долженъ просто отдать мнѣ и хъ .»
«Ну, послушай, чтобъ доказать тебѣ, что я  вовсе не какой 

нибудь скалдырникъ, я  не возьму за нихъ ничего. Купи у меня же
ребца, я тебѣ дамъ ихъ  въ  придачу.»

«Помилуйте, па что же мнѣ жеребецъ?» сказалъ  Чичиковъ, 
изумленный въ  самом ь дѣлѣ такимъ предложеніемъ.

«Какъ на что? да вѣдь я за него зап латить  десять ты сячъ, а 
тебѣ отдаю за четыре.»
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«Да на что мнѣ жеребецъ? завода я  не держу.»
«Да послуш ай,— ты  не понимаешь: вѣдь я  съ тебя возьму те

перь всего три тысячи, а остальную тысячу ты  можешь запла
тить мнѣ послѣ.»

«Да не нуженъ мнѣ жеребецъ. Богъ съ нимъ!»
«Ну, купи каурую кобылу.»
«И кобылы не нужно.»
«За кобылу и за сѣраго коня, которого ты  у меня видѣлъ, 

возьму я  съ тебя двѣ тысячи.»
«Да не нужны мнѣ лошади.»
«Ты ихъ продашь: тебѣ на первой ярмаркѣ дадутъ за нихъ 

втрое больше.»
«Такъ лучше жъ ты  ихъ самъ продай, когда увѣренъ, что вы 

играешь втрое.»
«Я знаю, что выиграю, да мнѣ хочется, чтобы и ты  получилъ 

выгоду.»
Чичиковъ поблагодарилъ за расположеніе и напрямикъ отка

зался и отъ  сѣраго коня, и отъ каурой кобылы.
«Ну, такъ  купи собакъ. Я тебѣ продамъ такую пару, просто—  

морозъ по кожѣ подираетъ! брудастая съ усами; шерсть стоитъ 
вверхъ, какъ щетина; бочковатость ребръ уму непостижимая; лапа 
вся въ  комкѣ—земли не задѣнетъ!»

«Да зачѣмъ мпѣ собаки? я не охотникъ.»
«Да мнѣ хочется, чтобы у тебя были собаки. Послушай, если 

уж ъ не хочешь собакъ, такъ  купи у меня шарманку. Чудная шар
манка! самому, какъ честный человѣкъ, обошлась въ  полторы ты 
сячи; тебѣ отдаю за 900 рублей.»

«Да зачѣмъ же мпѣ шарманка? Вѣдь я  не Нѣмецъ, чтобы та- 
щася съ ней по дорогамъ, выпраш ивать деньги.»

«Да вѣдь это не такая  ш арманка, какъ  носятъ ІІѢмцы. Это 
органъ; посмотри нарочно: вся изъ  краспаго дерева. Вотъ я тебѣ 
покажу ее еще!» Здѣсь Ноздревъ, схвативш и за руку Чичикова, 
сталъ тащ ить его въ  другую комнату, и, какъ тотъ  ни упирался 

. ногами въ  полъ и ни увѣрялъ , что онъ знаетъ уже какая ш ар
манка, по долженъ былъ услыш ать еще р азъ , какимъ образомъ 
ноѣхалъ въ  походъ Мальбругъ. «Когда ты  не хочешь на деньги,
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такъ  вотъ  что, слушай: я тебѣ дамъ шарманку и всѣ, сколько ни 
есть у меня, мертвыя души, а ты  мнѣ дай свою бричку и триста 
рублей придачи.»

«Ну, вотъ  еще! а я-то  въ  чемъ поѣду?»
«Я тебѣ дамъ другую бричку. Вотъ пойдемъ въ  сарай, я тебѣ 

покажу ее! Ты ее только перекрасишь, и будетъ чудо-бричка.»
«Эхъ его неугомонный бѣсъ какъ обуялъ!» подумалъ про-себя 

Чичиковъ и рѣінился, во что бы ни стало, отдѣлаться отъ вся- 
кихъ бричекъ, шарманокъ и всѣхъ возможныхъ собакъ, не смотря 
на непостижимую уму бочковатость ребръ и комкость лапъ.

«Да вѣдь бричка, шарманка и мертвы я души— все вмѣстѣ!»
«Не хочу!» сказалъ еще разъ  Чичиковъ.
«Отчего ж ъ ты  не хочешь?»
«Оттого, что, просто, не хочу, да и полно.»
«Экой ты , право, такой! съ тобой, какъ я  вижу, нельзя, какъ 

водится между хорошими друзьями и товарищ ами... такой, право!. . .  
Сейчасъ видно, что двуличный человѣкъ!»

«Да что же я , дуракъ, что ли? ты  посуди самъ: зачѣмъ же прі- 
обрѣтать вещь, рѣш ителыш  для меня ненужную?»

«Ну, уж ъ ножалуста не говори. Теперь я  очень хорошо тебя 
зпаю. Такая, право, ракалія! Ну, послушай: хочешь метиемъ 
банчикъ? Я поставлю всѣхъ умершихъ на карту, шарманку 
тоже.»

«Ну, рѣш аться въ  банкъ —  значитъ подвергаться неизвѣстно- 
сти», говорилъ Чичиковъ и между тѣм ъ взглянулъ искоса на быв- 
шія въ  рукахъ у него карты . Обѣ таліи ему показались очень по
хожими на искусственный, и самый крапъ глядѣлъ весьма подо
зрительно.

«Отчего жъ неизвѣстностп?» сказалъ Ноздревъ. «Никакой не- 
извѣстности! будь только на твоей сторонѣ счастіе, ты  можешь 
выиграть чортову пропасть. Вопъ она! экое счастье!» говорилъ 
онъ, начиная метать для возбужденія задору: «экое счастье! экое 
счастье! вонъ: такъ и колотитъ! вотъ  та проклятая девятка, на 
которой я  все просадилъ! Чувствовалъ, что продастъ, да уже за- 
жмуривъ глаза, думаю себѣ: чортъ тебя побери, продавай, про
клятая.»
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Когда Ноздревъ это говорилъ, ПорФирій принесъ бутылку. Но 
Чичиковъ отказался рѣш ительно какъ играть, такъ  и пить.

«Отчего ж ъ ты  не хочешь играть?» сказалъ Ноздревъ.
«Ну, оттого, что не расположенъ. Да признаться сказать, я во

все не охотннкъ и грать.»
«Отчего ж ъ не охотпикъ?»
Чичиковъ пожалъ плечами и прибавилъ: «Потому что не охот- 

н икъ .»
«Дрянь же ты !»
«Что ж ъ  дѣлать? так ъ  Богъ создалъ.»
«Ѳетюкъ, просто! Я думалъ было прежде, что ты  хоть сколько 

нибудь порядочный человѣкъ, а ты  никакого не понимаешь обра- 
щ енія. Съ тобой никакъ нельзя говорить, какъ съ человѣкомъ 
бли зки м ъ .... никакого прямодушія, ни искренности! совершенный 
Собакевичъ, такой подлецъ!»

«Да за что же ты  бранишь меня? Виноватъ развѣ я , что не 
играю? Продай мнѣ душъ однѣхъ, если уж ъ ты  такой человѣкъ, 
что дрожишь изъ-за  этого вздору.»

«Чорта лысаго получишь! хотѣлъ  было, даромъ хотѣлъ  отдать, 
но теперь вотъ  не получишь же! Хоть три царства давай, не от- 
дамъ. Такой ш ильникъ, печникъ гадкій! Съ этихъ норъ съ тобой 
никакого дѣла не хочу имѣть. Порфирій, ступай, скажи кошоху, 
чтобы не давалъ овса лошадямъ его, пусть ихъ ѣдятъ  одно сѣно.»

Послѣдняго заключепія Чичиковъ никакъ не ожидалъ.
«Лучше бъ ты  мнѣ просто на глаза не показывался!» сказалъ 

Ноздревъ.
Не смотря, однакожъ, на такую размолвку, гость и хозяинъ 

поужинали вм ѣстѣ, хотя па этотъ  разъ  не стояло на столѣ ни- 
какихъ винъ съ затѣйливыми именами. Торчала одна только бу
тылка съ какимъ-то Кипрскимъ, которое было то, что назы ваю тъ 
кислятина во всѣхъ отнош еніяхъ. Послѣ ужина Ноздревъ сказалъ 
Чичикову, отведя его въ  боковую комнату, гдѣ была приготовле
на для пего постель: «Вотъ тебѣ постель! Не хочу и доброй ночи 
ж елать тебѣ .»

Чичиковъ остался по уходѣ Поздрева въ  самомъ непріятномъ 
расположеніп духа. Оиъ внутренно досадовалъ на себя, бранилъ
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себя за то, что къ  нему заѣхалъ  и потерялъ даромъ время; но еще 
болѣе бранилъ себя за то, что заговорила, съ нимъ о дѣлѣ, по- 
ступилъ неосторожно, какъ ребенокъ, какъ дуракъ: ибо дѣло со- 
веѣмъ не такого роду, чтобы быть ввѣрену Н оздреву .... Нозд
ревъ— человѣкъ-дрянь, Ноздревъ можетъ наврать, прибавить, рас
пустить чортъ знаетъ что; выйдутъ еще какія-пибудь сплетн и .... 
«Не хорошо, не хорошо! Просто дуракъ я!»  говорилъ онъ самъ 
себѣ. Ночь спалъ онъ очень дурно. Какія-то маленькія пребойкія 
насѣкомыя кусали его нестерпимо больно, такъ  что опъ горстыо 
скребъ по уязвленному мѣсту, приговаривая: «А, чтобъ чортъ 
побралъ вмѣстѣ съ  Ноздревымъ!» Проснулся онъ раннимъ утромъ. 
Первымъ дѣломъ его было, иадѣвшн халатъ  и сапоги, отправить
ся черезъ дворъ въ  кошошшо, приказать СелиФану сей же часъ 
закладывать бричку. Возвращаясь черезъ дворъ онъ встрѣтил- 
ся съ Ноздревымъ, который былъ также въ  халатѣ , съ трубкою 
въ  зубахъ.

Ноздревъ привѣтствовалъ его по-дружески и спросилъ, каково 
ему спалось?

«Такъ себѣ», отвѣчалъ Чичиковъ весьма сухо.
«А я , братъ » , говорилъ Ноздревъ, «такая мерзость лѣзла всю 

ночь, что гнусно разсказы вать, и во рту послѣ вчерашпяго точ
но эскадронъ перепочевалъ. Представь, снилось, что меня вы сѣк- 
ли, ей, ей! И вообрази, кто? Вотъ ни за что не угадаешь! ш табсъ- 
ротмистръ ІІоцѣлуевъ вмѣстѣ съ Кувш инпиковымъ.»

«Да», подумалъ про-себя Чичиковъ: «хорошо бы, если бъ тебя 
отодрали наяву .»

«Ей Богу! да пребольно! Проснулся, чортъ возьми, въ  са- 
момъ дѣлѣ что-то почесывается; вѣрпо, вѣдьмы блохи. Ну, ты  сту
пай теперь одѣвайся; я къ  тебѣ сейчасъ приду. Нужно только 
ругнуть подлеца прикащ ика.»

Чичиковъ уш елъ въ  комнату одѣться и умы ться. Когда послѣ 
того выш елъ опт, въ  столовую, там ъ уже стоялъ на столѣ чай
ный приборъ съ бутылкою рома. Въ компатѣ были слѣды вчераш- 
няго обѣда и ужина; каж ется, половая щ етка не дотрогивалась 
новее. На полу валялись хлѣбныя крохи, а табачная зола видна 
даже была на скатерти. Самъ хозяинъ, незамедлившій скоро вой
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ти, ничего не имѣлъ у себя подъ халатом ъ, кромѣ открытой гру
ди, на которой росла как ая -то  борода. Держа въ  рукѣ чубукъ и 
прихлебывая изъ  чашки, онъ былъ очень хорошъ для живописца, 
нелюбящаго страхъ господъ прилизанныхъ и завиты хъ подобно 
цирульнымъ вы вѣскамъ, или выстрижеиныхъ подъ гребенку.

«Ну, такъ  какъ же думаешь?» сказалъ Ноздревъ, немного по
молчавши: «не хочешь играть на души?»

«Я уже сказалъ тебѣ, братъ, что не играю ; купить, пзволь, 
куплю.»

«Продать я не хочу: это будетч, не по-пріятельскп. Я не стану 
снимать плевы съ чортъ знаетъ чего. Въ банчикъ другое дѣло. 
Прокинемъ хоть талію !»

«Я ужъ сказалъ, что н ѣ тъ .»
«А мѣняться не хочешь?»
«Не хочу.»
«Ну, послушай: съиграемъ въ  шашки; вы играеш ь— твои всѣ. 

Вѣдь у меня много такихъ, которыхъ нужно вычеркнуть изъ ре- 
визіи. Эй, ПорФирій, принеси-ка сюда шашечницу!»

«Напрасенъ трудъ: я  не буду играть.»
«Да вѣдь это не въ  банкъ; тутъ  никакого не можетъ быть 

счастія, или Фальши: все вѣдь отъ искусства. Я даже тебя пред
варяю , что я совсѣмъ не умѣю играть, развѣ что-нибудь -мнѣ 
дашь впередъ.»

«Сѣмъ-ка я» , подумалъ про-себя Чичиковъ, «съиграю съ нимъ 
въ  шашки? Въ шашки игры валъ я недурно, а на ш туку ему 
здѣсь трудно подняться.»

«Изволь, такъ  и быть, въ  шашки съиграю .»
«Души идутъ въ  ста рубляхъ!»
«Зачѣмъ же? довольно, если пойдутъ въ  пятидесяти.»
«ІІѢтъ, что ж ъ за куш ъ пятьдесятъ? Лучше жъ въ  эту сумму 

я  включу тебѣ какого-нибудь щенка средней руки, или золотую 
печатку къ  часамъ.»

«ІІу, изволь!»- сказалъ Чичиковъ.
«Сколько же ты  мпѣ дашь впередъ?» сказалъ Ноздревъ.
«Это къ какой стати? конечно ничего.»
«По крайней мѣрѣ, пусть будутъ мои два хода.»
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«Ие хочу: я самъ плохо играю .»
«Знаемъ мы васъ , какъ вы плохо играете!» сказалъ Ноздревъ. 

выступая шашкой.
«Давненько не бралъ я въ  руки ш аш екъ!» говорилъ Чичиковъ, 

подвигая тоже шашку.
«Знаемъ мы васъ , какъ вы  плохо играете!» сказалъ Ноздревъ, 

выступая шашкой.
«Давненько ие бралъ я въ  руки ш аш екъ!» говорилъ Чичиковъ, 

подвигая ш аш ку.
«Знаемъ мы васъ , какъ вы плохо играете!» сказалъ Ноздревъ, 

подвигая ш аш ку, да въ  то же самое время подвинулъ обшлагомъ 
рукава и другую шашку.

«Давненько не бралъ я въ  р у к и !... Э, э! это, братъ, что? 
отсади-ка ее иазадъ!» говорилъ Чичиковъ.

«Кого?»
«Да ш аш ку-то», сказалъ Чичиковъ, и въ  то же время уви- 

дѣлъ почти иередъ самымъ носомъ своимъ и другую, которая, 
какъ казалось, пробиралась въ  дамки. Откуда она взялась, это 
одинъ только Богъ зналъ. « ІІѢ тъ», сказалъ Чичиковъ, вставш и 
изъ-за стола, «съ тобой н ѣ тъ  никакой возмояшости играть! Этакъ 
не ходятъ— по три шашки вдругъ.»

«Отчего же по три? Это по ошибкѣ. Одна подвинулась нечаян
но; я  ее отодвину, изволь.»

«А другая-то откуда взялась?»
«Какая другая?»
«А вотъ  эта, что пробирается въ  дамки?»
«Вотъ тебѣ на! будто не помнишь!»
«Н ѣ тъ , братъ, я  всѣ ходы считалъ, и все помню; ты  ее только 

теперь пристроилъ. Ей мѣсто вонъ гдѣ!»
«Какъ— гдѣ мѣсто?» сказалъ Ноздревъ нокраснѣвши: «да ты . 

братъ , какъ я вижу, сочинитель!»
«Н ѣтъ, братъ, это, кажется, ты сочинитель, да только не

удачно.»
«За кого жъ ты меня почитаешь?» говорилъ Ноздревъ, «стану 

я  развѣ плутовать!»
«Н тебя ни за кого не почитаю, но только играть съ этихъ  поръ 

никогда не буду.»
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«Н ѣтъ, ты  не можешь отказаться» , говорилъ Ноздревъ, горя
чась: «игра начата!»

«Я имѣю право отказаться, потому что ты  не такъ  играешь, 
какъ прилично честному человѣку.»

«Н ѣ тъ , вреш ь, ты  этого не можешь сказать!»
«Н ѣтъ, братъ, самъ ты  врешь!»
«Я не плутовалъ, а ты  отказаться не можешь; ты  долженъ кон

чать партію!»
«Этого ты  меня не заставиш ь сдѣлать», сказалъ Чичпковъ 

хладнокровно и, подошедши къ доскѣ, смѣш алъ ш ашки.
Ноздревъ вспыхнулъ и подошелъ къ  Чичикову такъ  близко, что 

тотъ  отступилъ ш ага два назадъ.
«Я тебя заставлю играть! Это ничего, что ты  смѣшалъ шашки! 

я помню всѣ ходы. Мы ихъ поставимъ опять такъ , какъ были.»
«Н ѣ тъ , братъ , дѣло кончено: я съ тобою не стану играть.»
«Такъ ты  не хочешь играть?»
«Ты самъ видишь, что съ тобою нѣтъ  возможности играть.»
«ІІѢ тъ, скажи наирямикъ, ты  не хочешь играть?» говорилъ 

Ноздревъ, подступая еще ближе.
«Не хочу!» сказалъ Чичиковъ и поднесъ, однакожъ, обѣ руки 

на всякій случай поближе к ъ  лицу, ибо дѣло становилось въ  са
момъ дѣлѣ жарко. Эта предосторожность была весьма у мѣста, 
потому что Ноздревъ размахнулся рукой ... и очень бы могло 
статься, что одна изъ  пріятны хъ и полныхъ щекъ нашего героя 
покрылась бы несмываемымъ безчестіемъ; но, счастливо отведши 
ударъ, онъ схватилъ Ноздрева за обѣ задорный его руки и дер
жа лъ его крѣпко.

«ПорФіірій, Павлушка!» кричалъ Ноздревъ въ  бѣш енствѣ, по
ры ваясь вы рваться.

Услыша эти слова, Чичиковъ, чтобы не сдѣлать дворовыхъ 
людей свидѣтелями соблазнительной сцены и вмѣстѣ съ тѣмъ чув
ствуя, что держать Ноздрева было безполезно, вы нустплъ его 
руки. Въ это самое врема вош елъ ПорФирій и съ ш ш ъ Павлуш
ка, парень дюжій, съ которымъ имѣть дѣло было совсѣмъ не
выгодно .

«Такъ ты  не хочешь оканчивать партіи?» говорилъ Ноздревъ. 
«Отвѣчай мнѣ наирямикъ!»
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«Партіи нѣ тъ  возможности оканчивать», говорилъ Чичиковъ, 
и заглянулъ въ  окно: онъ увидѣлъ свою бричку, которая стояла 
совсѣмъ готовая, а СелиФанъ ожидалъ, казалось, мановенія что
бы подкатить подъ крыльцо: но изъ комнаты не было никакой 
возможности выбраться: въ д веряхъ  стояли два дюжихъ крѣпост- 
ны хъ дурака.

«Такъ ты  не хочешь доканчивать партіи?» повторилъ Ноздревъ 
съ л и ц о м ъ ,-горѣвш имъ какъ въ  огнѣ.

«Если бъ ты  игралъ, какъ  прилично честному человѣку... по 
теперь не могу.»

«А! такъ  ты  не можешь, подлецъ! когда увпдѣлъ, что не твоя 
беретъ, такъ  и не можешь! Бейте его!» кричалъ онъ иступленно, 
обратившись къ  ПорФіірію и П авлуш кѣ, а  самъ схватилъ въ руку 
черешневый чубукъ. Чичиковъ сталъ блѣденъ, какъ полотно. Онъ 
хотѣлъ  что-то сказать, но чувствовалъ, что губы еге шевелились 
безъ звука. «Бейте его!» кричалъ Ноздревъ, порываясь впередъ 
съ черешневымъ чубукомъ, весь въ  жару, въ  поту, какъ-будто 
подступала, подъ неприступную крѣпость. «Бейте его!» кричалъ 
онъ такимъ же голосомъ, какъ во время великаго приступа кри- 
читъ своему взводу: «Ребята впередъ!» какой-нибудь отчаянный 
иоручикъ, котораго взбалмошная храбрость уже пріобрѣла такую 
извѣстпость, что дается нарочный приказъ держать его за руки во 
время горячихъ дѣлъ. Но поручикъ уже почувствовалъ бранный 
задоръ, все пошло кругомъ въ  головѣ его; передъ нимъ носится 
Суворовъ, онъ лѣзетъ на великое дѣло. «Ребята, впередъ!» кри- 
читъ онъ порываясь, не помышляя, что вредитъ уже обдуманному 
плану общаго приступа, что мплліоиы ружейныхъ дулъ вы стави
лись въ  амбразуры непристунныхъ, уходящихъ за облака крѣпо- 
стныхъ стѣ н ъ , что взлетптъ какъ нухъ на воздухъ его безсиль- 
ный взводъ и что уже свиіцетъ роковая пуля, готовясь захлоп
нуть его крикливую глотку. ІІо если Ноздревъ вы разилъ собою 
подступившего подъ крѣпость отчаяннаго, потерявш агося пору
чика, то крѣпость, на которую онъ ш елъ, никакъ не была похо
жа на неприступную. Н апротивъ, крѣпость чувствовала такой 
страхъ, что душа ея спряталась въ  сам ы яп яткн . Уже с іу л ъ , ко- 
торымъ онъ гздумалъ было защ ищ аться, былъ вырваиъ крѣпо-
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стиыми людьми изъ рукъ его, уже, зажмуривъ глаза, нп ж ивъ, 
ни мертвъ, онъ готовился отвѣдать черкесскаго чубука своего хо
зяина и, Богъ знаетъ , что бы не случилось съ нимъ; но судьбамъ 
угодно было спасти бока, плеча и всѣ благовоспитанный части 
нашего героя. ІІеожиданнымъ образомъ звякнули вдругъ, какъ съ 
облаковъ, задребезжавшіе звуки колокольчика, раздался ясно стукъ 
колесъ подлетѣвшей къ  крыльцу телѣги и отозвались даже въ са
мой комнатѣ тяжелый храпъ и тяж кая одышка разгоряченныхъ 
коней остановившейся тройки. Всѣ невольно глянули въ  окно. 
Кто-то съ усами, въ  полувоенномъ сюртукѣ, вы лѣзалъ изъ те- 
лѣги. Освѣдомившись въ  передней, вош елъ онъ въ  ту  самую ми
нуту, когда Чичиковъ не успѣлъ еще опомниться отъ страха и 
былъ въ  самомъ жалкомъ положеніи, въ  какомъ когда-либо на
ходился смертный.

«Позвольте узнать, кто здѣсь г. Ноздревъ?» сказалъ незнако- 
мецъ, посмотрѣвши въ  нѣкоторомъ недоумѣніи на Ноздрева, ко
торый стоялъ съ чубукомъ въ  рукѣ, и на Чичикова, который едва 
началъ оправляться отъ своего невыгодиаго положенія.

«Позвольте прежде узнать, съ  кѣмъ имѣю честь говорить?» 
сказалъ Ноздревъ, подходя къ нему ближе.

«Капитанъ -исправникъ.»
«А что вамъ угодно?»
«Я пріѣхалъ вам ъ ' объявить сообщенное мнѣ извѣщеніе, что 

вы находитесь подъ судомъ до времени окончанія рѣшенія но в а 
шему дѣлу.»

«Что за вздоръ, по какому дѣлу?» сказалъ Ноздревъ.
«Вы были замѣшаны въ  исторію, по случаю напесенія помѣ- 

щику Максимову личной обиды розгами, въ  пьяномъ видѣ.»
«Вы врете! я и въ  глаза не видалъ помѣщика Максимова!»
«Милостивый государь! позвольте вамъ доложить, что я офи- 

церъ. Вы можете это сказать вашему слугѣ, а не мнѣ.»
Здѣсь Чичиковъ, не дожидаясь, что будетъ отвѣчать на это 

Ноздревъ, скорѣе за ш апку, да по-заспіш ою  капитана-исправника 
выскользнули на крыльцо, сѣлъ въ  бричку и велѣлъ СелііФану 
погонять лошадей во весь духъ.
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Герой наш ъ трухнулъ, однакожъ. порядкомъ. Хотя бричка мча
лась во всю пропалую и деревня Ноздрева давно унеслась изъ ви
да, закрывшись полями, отлогостями и пригорками, но онъ все 
еще поглядывалъ назадъ со страхомъ, какъ-бы , ожидая, что вотъ - 
вотъ  налетитъ погоня. Дыханіе его переводилось съ трудомъ, и 
когда онъ попробовалъ приложить руку къ сердцу, то почувство- 
валъ , что оно билось, какъ перепелка въ  клѣткѣ. «Эхъ, какую 
баню задалъ! смотри ты  какой!» Тутъ много было посулено ЬІоз- 
Древу всякихъ нелегкихъ и сильныхъ желаній; попались даже и 
нехорошія слова. Что жъ дѣлать? Русскій человѣкъ, да еще а 
въ-сердцахъ! Къ тому жъ дѣло было совсѣмъ нешуточное. «Что 
ни говори», сказалъ онъ самъ въ  себѣ, «а не поспѣй каиитанъ- 
исправш ікъ, миѣ, можетъ быть, ие далось бы болѣе и на свѣтъ  
Божій взглянуть! Пропалъ бы какъ волдырь на водѣ, безъ вся- 
каго слѣда, не оставивш и потомковъ, не доставивъ будущимъ дѣ- 
тямъ ни состоянія, ни честнаго имени!» Герой наш ъ очень заб о 
тился о своихъ потомкахъ.

«Экой скверный баринъ!» думалъ про-себя СелііФапъ: «я еще 
не видалъ такого барина. То есть, плюнулъ бы ему за это? Ты 
лучше человѣку не дай есть, а копя ты  долженъ накормить, по
тому что конь любитъ овесъ. Это его продовольство: что нримѣ- 
ромъ, намъ кош тъ, то для него овесъ: онъ его продовольство.»

Кони тоже, казалось, думали невыгодно объ Ноздревѣ: не толь
ко гнѣдой и засѣдатель, но и самъ чубарый былъ не въ духѣ. 
Хотя ему на часть и доставался всегда овесъ похуже и СелиФанъ 
не иначе всыпалъ ему въ корыто, какъ сказавши прежде: «Эхъ 
ты подлецъ!» но однакожъ это все таки былъ овесъ, а ие про
стое сѣно: онъ жевалъ его съ удовольствіемъ и часто засовы- 
валъ длинную морду свою въ корытца къ товарищамъ, поотвѣ- 
Дать какое у нихъ было продоволъствіе, особливо когда СелиФана 
не было въ конюшнѣ; но теперь одно сѣно, — не х о р о ш о ! всѣ 
были не довольны!

Но скоро всѣ недовольные были прерваны, среди изліяній сво-

Г Л А В А  Г.
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ихъ, внезалнымъ и совсѣмъ неожиданнымъ образомъ. Всѣ, не 
исключая и самого кучера, опомнились и очнулись только тогда, 
когда на иихъ наскакала коляска съ шестерикомъ коней и почти 
надъ головами ихъ раздалися крикъ сидѣвшихъ въ  коляскѣ дамъ, 
брань и угрозы чужого кучера: «Ахъ ты  мошенникъ эдакой! вѣдь 
я  тебѣ кричалъ в ъ  голосъ: сворачивай, ворона, направо! Пьянъ 
ты , что-ли?» СелиФанъ почувствовалъ свою оплошность, но такъ 
какъ русскій человѣкъ не любить сознаться передъ другимъ, что 
онъ виноватъ, то тутъ  же вымолвилъ онъ пріосанясь: «А ты что 
такъ  разскакался? Глаза-то свои въ  кабакѣ заложилъ, что-ли?» 
Вслѣдъ за симъ онъ принялся отсаживать назадъ бричку, чтобы 
высвободиться такимъ образомъ изъ чужой упряжи, но не тутъ - 
то было,— все перепуталось. Чубарый съ любопытствомъ обню- 
хивалъ новы хъ своихъ пріятелей, которые очутились по обѣимъ 
сторонамъ его. Между тѣмъ сидѣвшія въ  коляскѣ дамы глядѣли 
на все это съ выраженіемъ страха въ  лиц ахъ . Одна была стару
ха, другая молоденькая, ш естнадцатилѣтняя, съ золотистыми 
волосами, весьма ловко и мило приглаженными на небольшой го- 
ловкѣ. Хорошенькій овалъ лица ея круглился, какъ свѣжепькое 
яичко, и , подобно ему, бѣлѣлъ какою-то прозрачною бѣлпзною, 
когда свѣжее, только что снесенное, оно держится противъ свѣта 
въ  смуглыхъ рукахъ испытующей его ключницы и пронускаетъ 
сквозь себя лучи сіяющаго солнца; ея тоненькія ушки также скво
зили, рдѣя проникавшимъ ихъ  теплымъ свѣтом ъ; при этомъ ис- 
пугъ въ  откры ты хъ, остановившихся устахъ , на глазахъ  слезы—  
все это въ  ней было такъ  мило, что герой иаш ъ глядѣлъ на нее 
нѣсколько минутъ, не обращая никакого вниманія на происшед
шую кутерьму между лошадьми и кучерами. «Осаживай, что ли, 
нижегородская ворона!» кричалъ чужой кучеръ. СелиФанъ потя- 
иулъ поводья назадъ, чужой кучеръ сдѣлалъ тоже, лошади нѣ- 
сколько попятились назадъ и потомъ опять сшиблись, пересту
пивши постромки. При этомъ обстоятельств!; чубарому коню такъ 
понравилось новое знакомство, что онъ никакъ не хотѣлъ в ы 
ходить изъ  колеи, въ  которую попалъ неиредвидѣннымн судьба
ми, и, положивши свою морду па шею своего новаго пріятеля, 
казалось, что-то наш ептывалъ ему въ  самое ухо, вѣроятно, че
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пуху страшную, потому что пріѣзжій безпрестанно встряхивалъ 
ушами.

На такую сумятицу успѣли, однакожъ, собраться мужики изъ 
деревни, которая была, къ  счастію, неподалеку. Такъ какъ по
добное зрѣлище для мужика сущая благодать, всё равно, что 
для ІІѢмца газеты , или клубъ, то скоро около экипажа нако
пилась ихъ бездна, и въ  деревнѣ остались только старыя бабы 
да малые ребята. Постромки отвязали; нѣсколько тычковъ чу
барому кошо в ъ  морду заставили его попятиться; словомъ, ихъ 
разрознили и развели. Но досада ли , которую почувствовали прі- 
ѣзжіе кони за то, что разлучили ихъ съ пріятелями, или, иро- 
сто, дурь,— сколько не хлы сталъ ихъ кучеръ, они не двигались 
п стояли, какъ  вкопанные. Участіе мужиковъ возрасло до не- 
вѣроятиой степени. Каждый напсрерывъ совался съ совѣтомъ: 
«Ступай, Андрюшка, проведи-ка ты  пристяжного, что съ пра
вой стороны, а дядя Митяй пусть сядетъ верхомц на коренного! 
Садись, дядя Митяй!» Сухощавый и длинный дядя Митяй, съ 
рыжей бородой, взобрался па коренного коня и сдѣлался похо- 
жимъ на деревенскую колокольню, или, лучше, на крючокъ, ко- 
торымъ достаютъ воду въ  колодцахъ. Кучеръ ударилъ по лоша- 
Дямъ, но не тутъ -то  было: ничего не нособилъ дядя Митяй. 
«Стой, стой! кричали мужики, садись-ка ты , дядя Митяй, на 
пристяжную, а на коренную пусть сядетъ дядя Миняй!» Дядя 
Миняй, широкоплечій мужикъ, съ чорною какъ уголь бородою и 
брюхомъ, похожимъ на тотъ  исполинскій самоваръ, въ  которомъ 
варится сбитень для всего прозябнувшаго рынка, съ охотою сѣлъ 
на коренного, который чуть не пригнулся подъ нимъ до земли. 
«Теперь дѣло пойдетъ», кричали мужики. «Накаливай, накали
вай его! пришпандорь кнутомъ вонь того-то солового,— что онъ 
корячится, какъ  корамора!» (*) Но, увпдѣвши, что дѣло не шло, 
и не помогло никакое накаливанье. дядя Митяй и дядя Миняй 
сѣли оба на коренного, а на пристяжного посадили Андрюшку.

(*) К а р а м о р а -большой, длинный, вялый комаръ; и н о г д а  з а л е т а е т ъ  въ компоту и тор- 
читъ гдѣ-ннбудь одиночкой на стѣвѣ. Къ нему можпо спокойно подойти и ухватить 
ег° за ногу, въ отвѣтъ на чт5 онъ только топырится, или корячится, какъ говорптъ 
яародъ.
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Наконецъ кучеръ, потерявши терпѣніе, прогналъ и дядю Митяя, 
и дядю Миняя; и хорошо сдѣлалъ, потому что отъ лошадей по- 
ш елъ такой иаръ, какъ-будто бы онѣ отхватали, не переводя ду
ха, стапцію. Онъ далъ имъ минуту отдохнуть, послѣ чего онѣ 
пошли сами собою. Во все продолженіе этой продѣлки Чичиковъ 
глядѣлъ очень внимательно на молоденькую незнакомку. Онъ пы
тался нѣсколько разъ  съ нею заговорить, но какъ-то  не при
шлось так ъ . А между тѣмъ дамы уѣхали, хорошенькая головка, 
съ тоненькими чертами лица и тоненькимъ станомъ, скрылась 
какъ что-то похожее на видѣнье, и опять остались —  дорога, 
бричка, тройка знакомыхъ читателю лошадей, СелиФанъ, Чичи
ковъ, гладь и пустота окрестныхъ полей. Вездѣ, гдѣ бы ни было 
въ  жизни, среди ли черствыхъ, шероховато-бѣдныхъ и неопрят- 
то-плѣснѣющихъ низменныхъ рядовъ ея, или среди одпообразно- 
хладныхъ и скучно опрятныхъ сословій высш ихъ, вездѣ хоть 
разъ  встретится на пути человѣку явленье, не похожее на все 
то, что случалось ему видѣть дотолѣ, которое хоть разъ  про
будить въ  немъ чувство, не похожее на тѣ , которыя суждено ему 
чувствовать всю жизнь. Вездѣ, поперегъ какимъ-бы ни было пе
чалями., изъ  которыхъ плетется жизнь наш а, весело промчится 
блистающая радость, какъ иногда блестящій экипажъ съ золо
той упряжыо, картинными конями и сверкающимъ блескомъ сте- 
колъ, вдругъ, неожиданно, пронесется мимо какой-нибудь за п и х 
нувшей бѣдной деревушки, не видавшей ничего, кромѣ сельской 
телѣги, и долго мужики стоять , зѣ вая , съ открытыми ртами, 
не падѣвая ш апокъ, хотя давно уже унесся и нропалъ изъ ви
ду дивный экипажъ. Такъ и блондинка тоже, вдругъ, совершен
но неожиданным!, образомъ, показалась въ  нашей повѣсти и такъ  
же скрылась. Попадись на ту пору вмѣсто Чичикова какой-ни
будь двадцатилѣтній юнош а— гусаръ ли онъ, студептъ ли онъ, 
или, просто, только-что пачавшій жизненное поприще —  и, Бо
же! чего бы не проснулось, не зашевелилось, не заговорило въ 
немъ! Долго бы стоялъ онъ безчувственяо на одномъ мѣстѣ, 
вперивши безсмысленно очи въ  даль, позабывъ и дорогу, и всѣ 
ожидающіе впереди выговоры и распеканья за промедленіе, по
забывъ и себя, и службу, и міръ, и все, что ни есть въ  мірѣ.

«
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Но герой наш ъ уже былъ среднихъ лѣтъ  и осмотрительно- 
охлажденнаго характера. Онъ тоже задумался и думалъ, но по- 
ложительнѣе: не такъ  безотчетны и даже отчасти очень осно
вательны были его мысли. «Славная бабёшка!» сказалъ онъ, 
открывши табакерку и понюхавши табаку. «Но вѣдь что, глав
ное, въ  ней хорошо? Хорошо то, что она сей-часъ только, какъ 
видно, выпущена изъ какого-нибудь пансіона, или института, 
что въ  ней, какъ говорится, и ѣтъ  еще ничего бабьяго, то есть, 
именно того, что у нихъ есть самаго непріятнаго. Она теперь, 
какъ дитя, все въ  ней просто, она скажетъ, что ей вздумает
ся, засм ѣется, гдѣ захочетъ засмѣяться. Изъ нея все можно 
сдѣлать, она можетъ быть чудо, а можетъ выдти и дрянь,— и 
выдетъ дрянь! Вотъ пусть-ка только за нее примутся теперь 
маменьки и тетуш ки. Въ одинъ годъ такъ  ее наполнятъ всякимъ 
бабьемъ, что самъ родной отецъ не узнаетъ. Откуда возмется и 
надутость, и чопорность; станетъ ворочаться по вытверженнымъ 
наставленіямъ, станетъ ломать голову и придумывать, съ кѣмъ 
и какъ , и сколько нужно говорить, какъ на кого смотрѣть; вся
кую минуту будетъ бояться, чтобы не сказать больше, чѣмъ нуж
но, запутается наконецъ сама, и кончится тѣм ъ, что станетъ на
конецъ врать всю жизнь, и выдетъ, просто, чортъ знаетъ что!» 
Здѣсь онъ нѣсколько времени помолчалъ и потомъ прибавилъ: «А 
любопытно бы знать, чьихъ она? что, какъ ея  отецъ? богатый ли 
помѣщикъ почтенпаго нрава, или просто благомыслящій чело- 
вѣ къ , съ капиталомъ, пріобрѣтепнымъ па службѣ? Вѣдь, если 
положимъ, этой дѣвушкѣ да придать тысячонокъ двѣсти придана- 
го, изъ нея бы могъ выдти очень, очень лакомый кусочекъ. Это 
бы могло составить, такъ  сказать, счастье порядочнаго человѣ- 
ка .»  Двѣсти тысячонокъ такъ  привлекательно стали рисоваться 
въ  головѣ его, что онъ внутренно началъ досадовать на сама
го себя, зачѣмъ, въ  продолженіе хлопотни около экипажей, не 
развѣдалъ отъ Форейтора, или кучера, кто такія были проѣзжаю- 
Щія. Скоро, однакожъ, показавш аяся деревня Собакевича разсѣя- 
ла его мысли и заставила ихъ обратиться къ  постоянному пред
мету.

Деревня показалась ему довольно велика; два лѣса, березовый
Соч. Г о голя , т. IV’ . ^
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и сосновый, какъ два крыла, одно темнѣе, другое свѣтлѣе, были 
у пей справа и слѣва; посреди виднѣлся деревянный домъ съ ме- 
зониномъ, красной крышей и темносѣрыми, или, лучше, дикими 
стѣнами; домъ— въ  родѣ тѣ х ъ , какъ у насъ строятъ для воен- 
ны хъ поселеній и нѣмецкихъ колонистовъ. Было замѣтно, что 
при постройкѣ его зодчій безпрестанно боролся со вкусомъ хо
зяина. Зодчій былъ педантъ и хотѣлъ симметріи, хозяинъ— удоб
ства и, какъ видно, въ  слѣдствіе того, заколотилъ на одной сто- 
ронѣ всѣ отвѣчающія окна и провертѣлъ на мѣсто ихъ одно ма
ленькое, вѣроятно, понадобившееся для темнаго чулана. Фрон- 
тонъ тоже никакъ не пришелся посреди дома, какъ ни бился ар- 
хитекторъ, потому что хозяинъ приказалъ одну колонну съ боку 
выкинуть, и оттого очутилось не четыре колонны, какъ было 
назначено, а только три. Дворъ окруженъ былъ крѣпкою и не- 
помѣрно толстою деревянною рѣш еткой. Помѣщикъ, казалось, 
хлопоталъ много о прочности. На конюшни, сараи и кухни были 
употреблены полновѣсныя толсты я бревна, опредѣленныя на вѣ - 
ковое стояніе. Деревенскія избы мужиковъ тожъ срублены были 
на диво: не было кирченыхъ стѣнъ, рѣзны хъ узоровъ и прочихъ 
затѣй, но все было пригнано плотно и какъ слѣдуетъ. Даже ко- 
лодецъ былъ обдѣланъ въ  такой крѣнкій дубъ, какой идетъ толь
ко на мельницы да на корабли. Словомъ, все, на что нн глядѣлъ 
онъ, было упористо, безъ пош атки, въ  какомъ-то крѣпкомъ и 
неуклюжемъ порядкѣ. Подъѣзжая къ  крыльцу, замѣтилъ онъ вы - 
глянувш ія изъ окна почти въ  одно время два лица: женское въ  
чепцѣ, узкое, длинное какъ огурецъ, и мужское круглое, широ
кое, какъ молдавскія ты квы , называемый горлянками, изъ  кото- 
ры хъ дѣлаютъ на Руси балалайки, двухструнный, легкія бала
лайки, красу и потѣху ухватливаго двадцатилѣтняго парня, ми
гача и щеголя, и подмигивающего и посвистывающего на бѣло- 
грудыхъ и бѣлошеихъ дѣвицъ, собравшихся послушать его ти- 
хоструннаго треньканья. Выглянувш и, оба лица въ  ту же минуту 
спрятались. На крыльцо выш елъ лакей въ  сѣрой курткѣ съ го- 
лубымъ стоячимъ воротникомъ, и ввелъ Чичикова въ  сѣни, куда 
выш елъ уже самъ хозяинъ. Увидѣвъ гостя, онъ сказалъ отры
висто: «Прошу!» п повелъ его во внутрепнія жилья.
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Когда Чичиковъ взглянулъ искоса на Собакевича, онъ ему на 
этотъ  разъ  показался весьма похожимъ на средней величины мед- 
вѣдя. Для довершенія сходства, фракъ на немъ былъ совершенно 
медвѣжьяго ц вѣ та , рукава длинны, панталоны длинны, ступнями 
ступалъ и вкривь, и вкось, и иаступалъ безпрестанно па чужія 
ноги. Д вѣтъ лица имѣлъ каленый, горячій, какой бываетъ на 
мѣдномъ иятакѣ. Извѣстно, что есть много на свѣтѣ такихъ лицъ, 
надъ отдѣлкою которыхъ натура не долго мудрила, не употреб
ляла никакихъ мелкихъ инструментовъ, какъ-то: напильниковъ, 
буравчиковъ и нрочаго, но просто рубила со всего плеча; хвати
ла топоромъ разъ  —  выш елъ носъ, хватила въ  другой — вышли 
губы, болынимъ сверломъ ковырнула глаза и, не обскобливши, 
пустила на свѣтъ, сказавши: «живетъ!» Такой же самый крѣн- 
кій и на диво стаченный образъ былъ у Собакевича: держалъ онъ 
его болѣе внизъ, чѣмъ вверхъ, шеей не ворочалъ вовсе и, въ  
силу такого неповорота, рѣдко глядѣлъ на того, съ которымъ 
говорилъ, но всегда или на уголъ~печки, или на дверь. Чичи
ковъ еще разъ  взглянулъ на него искоса, когда проходили они 
столовую: медвѣдь! совершенный медвѣдь! Нужно же такое стран
ное сближеніе: его даже звали Мпхайломъ Семеновичемъ. Зная 
привычку его наступать на ноги, онъ очень осторожно передви- 
галъ  своими и давалъ ему дорогу впередъ. Хозяинъ, казалось, 
самъ чувствовалъ за собою этотъ грѣхъ и тотъ  же часъ спро- 
силъ: «Не побезпокоилъ ли я васъ?» Но Чичиковъ поблагодарилъ, 
сказавъ, что еще не произошло никакого безпокойства.

Вошедъ въ  гостипную, Собакевичъ показалъ на кресло, сказав
ши опять: «Прошу!» Садясь, Чичиковъ взглянулъ на стѣны и на 
висѣвш ія на нихъ картины . На картинахъ все были молодцы, 
все греческіе полководцы, гравированные во весь ростъ: Мавро- 
кордато въ  красиыхъ панталонахъ и м у н д и р ѣ , съ очками на носу, 
Міаули, Еанари. Всѣ эти герои были съ такими толстыми ляж 
ками и неслыханными усами, что дрожь проходила по тѣ лу . Ме
жду крѣпкими Греками, неизвѣстно, какимъ образомъ и для чего, 
поместился Багратіонъ, тощій, худенькій, съ маленькими знаме
нами и пушками внизу и въ  самыхь узенькихъ рамкахъ. Потомъ 
опять слѣдовала героиня греческая Бобелина, .которой одна нога
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казалась больше туловища тѣ х ъ  щеголей, которые наполняютъ 
нынѣшнія гостинныя. Хозяинъ, будучи самъ человѣкъ здоровый 
и крѣпкій, казалось, хотѣ лъ , чтобы и комнату его украшали то
же люди крѣпкіе и здоровые. Возлѣ Бобелины, у самаго окна, ви- 
сѣла клѣтка, изъ  которой глядѣлъ дроздъ темнаго цвѣта съ бѣ- 
лыми крапинками, очень похожій тоже на Собакевича. Гость и 
хозяинъ не успѣли помолчать двухъ минутъ, какъ дверь въ  го- 
стинной отворилась, и вошла хозяйка, дама высокая, въ  чепцѣ 
съ лентами, перекрашенными домашнею краскою. Вошла она сте
пенно, держа голову прямо какъ пальма.

«Это моя Ѳеодулія Ивановна!» сказалъ Собакевичъ.
Чичиковъ подошелъ къ  ручкѣ Ѳеодуліи Ивановны, которую она 

почти впихнула ему въ  губы, при чемъ онъ имѣлъ случай замѣ- 
тить, что руки были вымыты огуречными разсоломъ.

«Душенька, рекомендую тебѣ», продолжалъ Собакевичъ: «Па
велъ Ивановичи Чичиковъ! У губернатора и почмейстера пмѣлъ 
честь познакомиться.»

Ѳеодулія Ивановна попросила садиться, сказавши тоже: «Про
ш у!» и сдѣлавъ движеніе головою, подобно актрисами, представ
ляющими королевъ. За тѣм ъ она усѣлась на диванѣ, накрылась 
своими мериносовыми платкомъ и уже не двинула болѣе глазомъ, 
ни бровыо.

Чичиковъ опять подняли глаза вверхъ и опять увидѣлъ Кана- 
ри съ толстыми ляжками и нескончаемыми усами, Бобелину и 
дрозда въ  клѣткѣ.

Почти въ  теченіе дѣлы хъ пяти минутъ всѣ хранили молчаніе; 
раздавался только стуки, производимый иосомъ дрозда о дерево 
деревянной клѣтки , на днѣ которой удилъ онъ хлѣбныя зерныш
ки. Чичиковъ еще разъ  окинули комнату, и все, что въ  ней ни 
было, все было прочно, неуклюже въ  высочайшей степени и имѣ- 
ло какое-то странное сходство съ самими хозяиномъ дома: въ  
углу гостинной стояло пузатое орѣховое бюро на пренелѣпыхъ че
тырехъ ногахъ— совершенный медвѣдь; столъ, креслы, стулья—  
все было самаго тяжелаго и безпокойнаго свойства; словомъ, каж- 
дый предметъ, каждый стулъ, казалось, говорилъ: «И я тоже Со
бакевичъ!» или: «И я  тоже очень похожъ на Собакевича!»
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« І ы  объ васъ вспоминали у предсѣдателя палаты , у Ивана 
Григорьевича», сказалъ наконецъ Чичиковъ, видя, что никто 
не располагается начинать разговора, «въ прошедшій четвергъ. 
Очень пріятно провели тамъ время.»

«Да, я не былъ тогда у председателя», отвѣчалъ Собакевичъ.
«А прекрасный человѣкъ!»
«Кто такой?» сказалъ Собакевичъ, глядя на уголъ печи. 
«Председатель.»
«Ну, можетъ быть это вамъ такъ  показалось: отъ только что 

массонъ, а такой дуракъ, какого светъ  не производить.»
Чичиковъ не много озадачился такимъ отчасти резким ъ опре- 

Дѣленіемъ, но потомъ, поправившись, продолжалъ: «Конечно, вся- 
кій человекъ не безъ слабостей, но за то губернаторъ —  какой 
превосходный человѣкъ!»

«Губернаторъ превосходный человекъ?»
«Да, не правда ли?»
«Первый разбойникъ в ъ  мірѣ!»
«Какъ, губернаторъ разбойникъ!» сказалъ Чичиковъ, и совер

шенно не могъ понять, какъ губернаторъ могъ попасть в ъ  раз
бойники. «Признаюсь, этого я бы никакъ не подумалъ», продол
ж алъ онъ. «Но позвольте, однакоже, замѣтить: поступки его со
вершенно не так іе; напротивъ, скорѣе даже мягкости въ  немъ 
много.» Тутъ онъ привелъ въ  доказательство даже кошельки, 
вышитые его собственными руками, и отозвался съ похвалою 
объ ласковомъ выраженіи лица его.

«И лицо разбойничье!» сказалъ Собакевичъ. «Дайте ему толь
ко ножъ, да выпустите его на большую дорогу, зарѣж етъ, за 
копѣйку зарѣя:етъ! Онъ да еще вице-губерпаторъ— это Гога и 
Магога!»

«Н ѣ тъ , онъ съ ними не въ-ладахъ» , подумалъ про-себя Чи
чиковъ. «А вотъ  заговорю я  съ нимъ объ полиціймейстерѣ? онъ, 
каж ется, другъ е г о .— Впрочемъ, что до меня», сказалъ онъ, 
«мпѣ, признаюсь, болѣе всѣхъ нравится полиціймейстеръ. Ка
кой-то этакой характеръ прямой, открытый; въ  лицѣ видно что- 
то простосердечное.»

«Моніенникъ!» сказалъ Собакевичъ очень хладнокровно: «про-
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дастъ, обманетъ, еще и пообѣдаетъ съ вами! Я ихъ знаю всѣхъ , 
эхо все мошенники; весь городъ тамъ такой: мошенникъ на мо
ш е н н и к  сидитъ и мошенникомъ погоняетъ. Всѣ христопродав
цы. Одинъ тамъ только и есть порядочный человѣкъ— проку
р о р а  да и тотъ , если сказать правду, свинья.»

Послѣ такихъ похвальныхъ, хотя нѣсколько краткихъ біогра- 
фій, Чичиковъ увидѣлъ, что о другихъ чиновникахъ нечего упо
минать, и всномнилъ, что Собакевичъ не любилъ ни о комъ хо
рошо отзы ваться.

«Что жъ, душенька? пойдемъ обѣдать», сказала Собакевичу его 
супруга.

«Прошу!» сказалъ Собакевичъ. За  симъ, подошедши къ  столу, 
гдѣ была закуска, гость и хозяинъ выпили, какъ слѣдуетъ, по 
рюмкѣ водки, закусили, какъ закусываетъ вся пространная Рос- 
сія по городамъ и деревнямъ, то есть, всякими соленостями и 
иными возбуждающими благодатями, и потекли всѣ въ  столовую; 
впереди ихъ , какъ плавный гусь, понеслась хозяйка. Небольшой 
столъ былъ накрытъ на четыре прибора. На четвертое мѣсто 
явилась очень скоро— трудно сказать утвердительно, кто такая, 
дама, или дѣвица, родственница, домоводка, или просто прожи
ваю щ ая в ъ  дом ѣ,— что-то безъ чепца, около тридцати л ѣ тъ , въ  
пестромъ платкѣ. Есть лица, которыя существуютъ на свѣтѣ 
не какъ предмета, а какъ постороннія крапинки, или пятныш
ки на предметѣ. Сидятъ они на томъ же мѣстѣ, одинаково дер- 
ж атъ  голову, ихъ  почти готовъ принять за мебель и думаешь, 
что отъ  роду еще не выходило слово изъ такихъ уста ; а гдѣ- 
нибудь въ  дѣвичьей, или въ  кладовой, окажется просто —  ого-го!

«Щи, моя душа, сегодня очень хороши», сказалъ Собакевичъ, 
хлебнувши щей и отваливши себѣ съ блюда огромный кусокъ 
няни, извѣстнаго блюда, которое подается къ щамъ и состоитъ 
изъ  бараньяго желудка, начиненнаго гречневой каш ей, мозгомъ и 
ножками. «Эдакой няни», продолжалъ онъ, обратившись къ  Чи
чикову, «вы не будете ѣсть въ  городѣ: тамъ вамъ чортъ знаетъ 
что подадутъ!»

«У губернатора, однакожъ, недуренъ столъ», сказалъ Чичи
ковъ.
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«Да знаете ли, изъ чего это все готовится? вы  ѣсть не ста 
нете, когда узнаете.»

«Не знаю, какъ приготовляется, объ этомъ не могу судить; 
но свиныя котлеты и разварная рыба были превосходны.»

«Это вамъ такъ  показалось. Вѣдь я  знаю, что они на рынкѣ по- 
купаю тъ .К уп и ть  вонъ тотъ каналья, поваръ,что выучился у Фран
цуза, кота, обдеретъ его, да и подастъ на столъ вмѣсто зайца».

«Фу, какую ты  непріятность говоришь!» сказала супруга Со- 
бакевича.

«А что ж ъ , душенька! такъ  у нихъ дѣдается; я  не виноватъ, 
такъ  у нихъ у всѣхъ дѣлается. Все, что ни есть ненужнаго, 
что Акулька у насъ бросаетъ, съ позволенія сказать, въ  помой
ную лохань, они его въ  супъ, — да, въ  супъ! туда его!»

«Ты за столомъ всегда эдакое разскажеш ь», возразила опять 
супруга Собакевича.

«Что ж ъ , душа моя?» сказалъ Собакевичъ: «если бъ я самъ 
это дѣ л ал ъ ... но я  тебѣ прямо въ  глаза скажу, что я гадостей 
не стану ѣсть. Мнѣ лягуш ку хоть сахаромъ облѣпи, не возьму 
ея  въ  ротъ , и устрицы тоже не возьму: я  знаю, на что устри
ца похожа. Возьмите барана», продолжйлъ онъ, обращаясь къ 
Чичикову; «это бараній бокъ съ кашей! Это не тѣ Фрикасе, что 
дѣлаются на барскихъ кухняхъ изъ баранины, какая сутокъ по 
четыре на рынкѣ валяется! Это все выдумали доктора Нѣмцы 
да Французы; я  бы ихъ перевѣшалъ за это! Выдумали діету—  
лѣчить голодомъ! Что у нихъ нѣмецкая жидкокостная натура, 
такъ  они воображаю тъ, что и съ русскимъ желудкомъ сладятъ! 
Н ѣ тъ , это все не то, это все выдумки, это в с е ...»  Здѣсь Со
бакевичъ даже сердито покачалъ головою. «Толкуютъ просвѣ- 
щенье, а это просвѣщенье— ®укъ! Сказалъ бы и другое слово, 
да вотъ только что за столомъ неприлично. У меня не так ъ . У 
меня, когда свинина— всю свинью давай на столъ, баранина—  
всего барана тащ и, гусь— всего гуся! Лучше я  съѣмъ двухъ 
блюдъ, да съѣмъ въ  мѣру, какъ душа требуетъ.» Собакевичъ 
подтвердилъ это дѣломъ: онъ опрокинулъ половину бараиьяго 
бока къ  себѣ в ъ  тарелку, съѣ лъ  все, обгрызъ, обсосалъ до по- 
слѣдней косточки.
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«Да», подумалъ Чичиковъ, «у этого губа не дура.»
«У меня не так ъ » , говорилъ Собакевичъ, вытирая салФеткою 

руку; «у меня не такъ , какъ  у какого-нибудь Плюшкина: 800 
душъ имѣетъ, а живетъ и обѣдаетъ хуже моего пастуха.»

«Кто такой этотъ  Плюшкииъ?» спросилъ Чичиковъ.
«Іош еш ш къ!»  отвѣчалъ Собакевичъ. «Такой скряга, какого 

вообразить трудно. Въ тюрьмѣ колодники лучше ж ивутъ, чѣмъ 
онъ: всѣхъ  людей переморилъ голодомъ.»

«Вправду!» подхватилъ съ участіемъ Чичиковъ, «и вы гово
рите, что у него точно люди умираютъ въ  болыномъ колпче- 
ствѣ?»

«Какъ мухи мрутъ.»
«Неужели, какъ мухи! А позвольте спросить, какъ далеко ж и

ветъ онъ отъ васъ?»
«Въ пяти верстахъ.»
«Въ пяти верстахъ!» воскликнулъ Чичиковъ и даже почув- 

ствовалъ небольшое сердечное біеніе. «Но если вы ѣхать изъ ва- 
ш ихъ воротъ, это будетъ направо, или налѣво?»

«Я вамъ даже не совѣтую дороги знать къ  этой собакѣ!» 
сказалъ Собакевичъ. «Извинительнѣй сходить въ  какое-нибудь 
непристойное мѣсто, чѣмъ къ  нему.»

«ІІѢ тъ, я  спросилъ не для какихъ-либо... а потому только, 
что интересуюсь познаніемъ всякаго рода м ѣстъ», отвѣчалъ на 
это Чичиковъ.

За бараньимъ бокомъ послѣдовали вотрушки, изъ которыхъ 
каждая была гораздо больше тарелки, потомъ индюкъ ростомъ 
въ  теленка, набитый всякимъ добромъ: лицами, рисомъ, печен
ками и ни вѣсть чѣмъ, что все ложилось комомъ в ъ  желудкѣ. 
Этимъ обѣдъ и кончился; но, когда встали и зъ-за  стола, Чи
чиковъ почувствовалъ въ  себѣ тяжести на цѣлый пудъ больше. 
Пошли въ  гостинную, гдѣ уже очутилось на блюдечкѣ варенье, —  
ни груш а, ни слива, ни ипая ягод а,— до котораго, впрочемъ, 
не дотронулись пи гость, ни хозяинъ. Хозяйка выш ла съ тѣм ъ, 
чтобы накласть его и на другія блюдечки. Воспользовавшись ея 
отсутствіемъ, Чичиковъ обратился къ  Собакевичу, который, де
жа въ  креслахъ, только покряхтывалъ послѣ такого сытнаго
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обѣда и издавалъ ртомъ какіе-то невнятные звуки, крестясь и 
закрывая поминутно его рукою. Чичиковъ обратился къ нему съ 
такими словами: «Я хотѣлъ бы поговорить съ вами объ одномъ 
дѣльцѣ.»

«Вотъ еще варенье!» сказала хозяйка, возвращаясь съ блю- 
дечкомъ: «рѣдька вареная въ меду!»

«А вотъ мы его послѣ!» сказалъ Собакевичъ. «Ты ступай 
теперь въ свою комнату, мы съ Павломъ Иваиовичемъ скинемъ 
Фраки, маленько пріотдохнемъ.»

Хозяйка уже изъявила было готовность послать за пуховика
ми и подушками, но хозяинъ сказалъ: «Ничего, мы отдохнемъ 
въ  креслахъ», и хозяйка уш ла.

Собакевичъ слегка принагнулъ голову, приготовляясь слуш ать, 
въ  чемъ было дѣльцо.

Чичиковъ началъ какъ-то  очень отдаленно, коснулся вообще 
всего русскаго государства и отозвался съ большою похвалою 
объ его пространствѣ, сказалъ, что даже сама древняя Римская 
моиархія не была такъ  велика и иностранцы справедливо уди
вл яю тся ... (Собакевичъ все слуш алъ, наклонивши голову) и что 
по существующимъ положеніямъ этого государства, въ  славѣ 
которому нѣтъ  равнаго, ревизскія души, окончивши жизненное 
поприще, числятся однакожъ, до подачи повой ревизской сказки, 
наравнѣ съ живыми, хотя въ  замѣнъ того и вновь родившіяся 
не вносятся въ  подушные списки, чтобъ такимъ образомъ не 
обременить присутственный мѣста множествомъ мелочныхъ и без- 
полезныхъ справокъ и не увеличить сложности и безъ того уже 
весьма сложнаго, государствениаго механизм а.... (Собакевичъ все 
слуш алъ, наклонивши голову) и что однакоже, при всей спра
ведливости этой мѣры, она бы ваетъ отчасти тягостна для мно- 
гихъ владѣльцевъ, обязывая ихъ взносить подати, такъ  какъ- 
бы за живой предмета, и что онъ, чувствуя уваженіе личное 
к ъ  нему, готовъ бы даже отчасти принять на себя эту дѣй- 
ствительно тяжелую обязанность. На счета главпаго предмета 
Чичиковъ выразился очень осторожно: никакъ не назвалъ души 
умершими, а только не существующими.

Собакевичъ слушалъ все по прежнему, н а г н у в ш и  голову, и
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хоть бы что-нибудь похожее на выраженіе показалось на лнцѣ 
его. Казалось, въ  этомъ тѣлѣ  совсѣмъ не было души, или она 
у него была, но вовсе не там ъ , гдѣ слѣдуетъ, а, какъ у без- 
смертнаго Кощея, гдѣ-то за горами и закрыта такою толстою 
скорлупою, что все, что ни ворочалось на диѣ ея, не произво
дило рѣшительно никакого потрясенія на поверхности.

« И такъ ?...» сказалъ Чичиковъ, ожидая, не безъ нѣкотораго 
волненія, отвѣта.

«Вамъ нужно мертвыхъ душъ?» спросилъ Собакевичъ очень 
просто, безъ малѣйшаго удивленія, какъ-бы  рѣчь шла о хлѣбѣ.

«Да», отвѣчалъ Чичиковъ и опять смягчилъ выраженіе, при
бавивши: «несуществующихъ.»

«Найдутся; почему не быть?» сказалъ Собакевичъ.
«А если найдутся, то вамъ, безъ сом нѣнія.... будетъ пріят- 

но отъ нихъ избавиться?»
«Извольте, я  готовъ продать», сказалъ Собакевичъ, уже н ѣ - 

сколько приподнявши голову и смекнувши, что покупщикъ, вѣр- 
но, долженъ имѣть здѣсь какую-нибудь выгоду.

«Чортъ возьми!» подумалъ Чичиковъ про-себя: «этотъ ужъ 
продаетъ прежде, чѣмъ я  заикнулся!» и проговорилъ вслухъ: 
«А, напримѣръ, какъ же цѣна? хотя , впрочемъ, это такой пред
м е т а . . . .  что о дѣнѣ даже странно...»

«Да чтобы не запраш ивать съ васъ  лиш няго, по сту рублей 
за ш туку», сказалъ Собакевичъ.

«По сту!» вскричалъ Чичиковъ, разинувъ ротъ  и поглядѣвши 
ему въ  самые глаза, не зная, самъ ли онъ ослыш ался, или 
язы къ Собакевича, по своей тяжелой натурѣ, не такъ  поворо
тившись, брякнулъ, вмѣсто одного, другое слово.

«Что ж ъ , развѣ это для васъ дорого?» произиесъ Собакевичъ, 
и потомъ прибавилъ: «А какая бы, однакожъ, ваш а цѣяа?»

«Моя цѣиа! Мы, вѣрно, какъ-нибудь ошиблись, или не по- 
нимаемъ другъ друга, позабыли, въ  чемъ состоитъ предмета. 
Я полагаю съ своей стороны, положа руку на сердце, по вось
ми гривенъ за душу, это самая красная дѣна!»

«Экъ куда хватили! по восьми гривеиокъ!»
«Что жъ? по моему сужденію, какъ я думаю, больше нельзя.»
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«Вѣдь я  продаю не лапти.»
«Однакожъ, согласитесь сами, вѣдь это тоже и не люди.»
«Такъ вы думаете, сыщете такого дурака, который бы вамъ 

продалъ по двугривенному ревизскую душу?»
«Но позвольте: зачѣмъ вы ихъ называете ревизскими? Вѣдь 

души-то самый давно уже умерли, остался одинъ неосязаемый 
чувствами звукъ. Впрочемъ, чтобы не входить въ  дальнѣйшіе 
разговоры по этой части, по полтора рубли извольте дамъ, а 
больше не могу.»

«Стыдно вамъ и говорить такую сумму! вы торгуйтесь, гово
рите настоящую цѣпу.»

«Не могу, Михаилъ Семеновичъ, повѣрьте моей совѣсти, не 
могу: чего уж ъ невозможно сдѣлать, того невозможно сдѣлать», 
говорилъ Чичиковъ, однакожъ по полтинкѣ еще прибавилъ.

«Да чего вы скупитесь?» сказалъ Собакевичъ: «право, не до
рого! Другой мошенникъ обманетъ васъ , продастъ вамъ дрянь, 
а не души; а у меня, что ядреный орѣхъ, всѣ на-отборъ: не 
мастеровой, такъ  иной какой-нибудь здоровый мужикъ. Вы раз- 
смотрите: вотъ , напримѣръ каретникъ Михѣевъ! вѣдь больше 
никакихъ экипажей и не дѣлалъ, какъ только рессорные. И не 
то, какъ бываетъ московская работа, что на одинъ часъ: проч
ность т а к а я .. . .  самъ и обобьетъ, и лакомъ покроетъ!»

Чичиковъ открылъ ротъ съ тѣм ъ, чтобы замѣтить, что Ми- 
хѣева, однакоже, давно н ѣтъ  на свѣтѣ; но Собакевичъ вош елъ, 
какъ говорится, въ  самую силу рѣчи: откуда взялась рысь и 
даръ слова.

«А Пробка Степапъ, плотникъ! я  голову прозакладую, если 
вы  гдѣ сыщете такого мужика. Вѣдь что за силища была! Слу
жи онъ въ гвардіи— ему бы, Б сгъ  знаетъ, что дали: трехъ ар- 
ш инъ съ вершкомъ ростомъ!»

Чичиковъ опять хотѣлъ замѣтить, что и Пробки нѣтъ  на свѣ- 
тѣ ; но Собакевича, какъ видно, пронесло: полились такіе пото
ки рѣчей, что только нужно было слуш ать.

«Милушкинъ кирпичникъ! могъ поставить печь въ  какомъ уго
дно домѣ. Максимъ Телятниковъ, сапожникъ: что шиломъ коль- 
петъ , то и сапоги; что сапоги, то и спасибо, и хоть бы въ

103



104

ротъ хмѣльного. А Еремей Сорокоплехинъ! да этотъ мужикъ 
одинъ станетъ за всѣхъ: въ  Москвѣ торговалъ; одного оброку 
приносила, по пяти сотъ рублей. Вѣдь вотъ какой народъ! Это 
не то, что вамъ продастъ какой-нибудь Плюшкинъ.»

«Но позвольте», сказалъ наконецъ Чичиковъ, изумленный та
кимъ обильнымъ паводненіемъ рѣчей, которы мъ, казалось, и 
конца не было: «за чѣмъ вы исчисляете всѣ ихъ качества? Вѣдь 
в ъ  нихъ толку теперь нѣ тъ  никакого, вѣдь это все народъ 
мертвый. Мертвыми тѣломъ хоть заборъ подпирай, гово
ри ть  пословица.»

«Да, конечно, мертвые», сказалъ Собакевичъ, какъ-бы  оду
мавшись и припомнивъ, что они въ  самомъ дѣлѣ были уже 
мертвые, а потомъ прибавилъ: «впрочемъ и то сказать, что изъ 
этихъ людей, которые числятся теперь живущими? что это за 
люди? мухи, а не люди!»

«Да все же они существуютъ, а это вѣдь мечта.»
«Ну, н ѣ тъ , не мечта! Я вамъ доложу, каковъ былъ Михѣевъ, 

такъ  вы такихъ людей не сыщете: машинища такая, что въ  эту 
комнату не войдетъ ... нѣтъ , это не мечта! А въ плечищахъ у 
пего была такая силища, какой нѣтъ  у лошади. Хотѣлъ бы я 
знать, гдѣ бы вы въ  другомъ мѣстѣ нашли такую мечту?» По- 
слѣднія слова онъ уже сказалъ, обратившись къ  висѣвшимъ на 
стѣнѣ портретамъ Багратіона и Колокотрони, какъ обыкновенно 
случается съ разговаривающими, когда одинъ изъ нихъ вдругъ, 
неизвѣстно почему, обратится не къ тому лицу, къ  которому 
относятся слова, а къ какому-нибудь нечаянно пришедшему треть
ему, даже вовсе незнакомому, отъ котораго знаетъ, что не услы- 
піитъ ни отвѣта, ни мнѣнія, ни подтвержденія, но на котораго, 
однакожъ, такъ  устремитъ взглядъ, какъ-будто призываетъ его 
въ  посредники, —  и нѣсколько смѣшавшійся въ  первую минуту 
незнакомецъ не знаетъ, отвѣчать ли ему на то дѣло, о кото- 
ромъ ничего не слыіпалъ, или такъ  постоять, соблюдши надле
жащее приличіе, и потомъ уже уйти прочь.

«Н ѣтъ, больше двухъ рублей я  не могу дать», сказалъ Чи
чиковъ.

«Извольте, чтобъ не претендовали на меня, что дорого запра
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шиваю и не хочу сдѣлать вамъ никакого одолженія, извольте по 
семидесяти пяти рублей за душу, только ассигнациями—  право, 
только для знакомства!»

«Что онъ въ  самомъ дѣлѣ?» подумалъ про себя Чичиковъ: «за 
дурака, что ли, принимаетъ меня!» и прибавилъ потомъ вслухъ: 
«Мнѣ странно, право! каж ется, между нами происходитъ какое- 
то театральное представленіе, или комедія: иначе я  не могу себѣ 
объ ясн и ть .... Бы , кажется, человѣкъ довольно умный, владѣете 
свѣдѣніями образованности. Вѣдь предметъ просто— ®у, ®у! Что 
ж ъ  онъ стоить? кому нуженъ?»

«Да, вотъ , вы  же покупаете; стало быть нуж енъ.»
Здѣсь Чичиковъ закусилъ губу и не наш елся, что отвѣчать. 

Онъ сталъ было говорить про какія-то обстоятельства Фамиль- 
ны я и семейныя, но Собакевичъ отвѣчалъ просто:

«Мнѣ не нужно знать, какія у васъ отношенія: я  въ  дѣла 
Фамильныя не мѣшаюсь, это ваше дѣло. Вамъ понадобились ду
ш и, я  и продаю вамъ, и будете раскаяваться что не купили.

«Два рублика», сказалъ Чичиковъ.
«Экъ, право! затвердила сорока Якова— одно про всякого, 

какъ говоритъ пословица: какъ наладили на два, такъ  не хо
тите съ нихъ и съѣхать. Вы давайте настоящую цѣну!»

«Ну, ужъ чортъ его побери!» подумалъ про-себя Чичиковъ: 
«по полтинѣ ему прибавлю, собакѣ, на о р ѣ х и !— Извольте, по 
полтинѣ прибавлю.»

«Ну, извольте, и я  вамъ скажу тоже мое послѣднее слово: 
пятьдесятъ рублей? Право, убытокъ себѣ, дешевле нигдѣ не ку
пите такого хорошаго народа!»

«Экій кулакъ!» сказалъ про-себя Чичиковъ, и потомъ продол
жалъ вслухъ съ нѣкоторою досадою: «Да что въ  самомъ дѣ- 
л ѣ ? ... какъ-будто точно серьезное дѣло; да я въ  другомъ мѣстѣ 
ни по чемъ возьму. Еще мнѣ всякій съ охотой сбудетъ ихъ , что
бы только поскорѣй избавиться. Дуракъ развѣ станетъ держать 
ихъ при себѣ и платить за нихъ подати!»

«Но знаете-ли, что такого рода покупки— я это говорю между 
нами, по дружбѣ— не всегда позволительны, и разскажй я , или 
кто иной— такому человѣку іщ будетъ никакой довѣренности от
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носительно контрактовъ, пли вступленія въ  какія-нибудь выгод
ный обстоятельства.»

«Вишь куды метить, подлецъ!» подумалъ Чичиковъ, и тутъ 
же произнесъ съ самымъ хладнокровнымъ видомъ: «Какъ вы  себѣ 
хотите, я  покупаю не для какой-либо надобности, какъ вы  ду
маете, а такъ, по наклонности собственныхъ мыслей. Два съ пол
тиною не хотите— прощайте!»

«Его не собьешь, неподатливъ!» подумалъ Собакевичъ. «Ну, 
Богъ  съ вами, давайте по тридцати и берите ихъ себѣ!»

«Н ѣтъ, я  вижу, вы  не хотите продать; прощайте!»
«Позвольте, позвольте!» сказалъ Собакевичъ, не выпуская его 

руки и наступивъ ему на ногу, ибо герой наш ъ позабылъ по
беречься, въ  наказанье за что долженъ былъ заш ипѣть и под
скочить на одной ногѣ.

«Прошу прощенья! я , кажется, васъ  побезпокоилъ. Пожалуй
те, садитесь сюда! прошу!» Здѣсь онъ усадилъ его въ  кресла 
съ нѣкоторою даже ловкостію, какъ такой медвѣдь, который уже 
побывалъ въ  рукахъ, умѣетъ и перевертываться и дѣлать раз- 
ны я штуки на вопросы: «А покажи, Миша, какъ бабы парят
ся?» или: «А какъ , Миша, малые ребята горохъ крадутъ?»

«Право, я напрасно время трачу; мнѣ нужно спѣш ить.»
«Посидите одну минуточку, я  вамъ сейчасъ скажу одно пріят- 

ное для васъ слово.» Тутъ Собакевичъ подсѣлъ поближе и ска
залъ  ему тихо на ухо, какъ-будто секреть: «Хотите— уголъ?»

«То есть, двадцать пять рублей? Ни, ни, ни! даже четверти 
угла не дамъ, копѣйки не прибавлю.»

Собакевичъ замолчалъ; Чичиковъ тоже замолчадъ. Минуты двѣ 
длилось молчаніе. Багратіонъ съ орлинымъ носомъ глядѣлъ со 
стѣпы чрезвычайно внимательно на эту покупку.

«Какая же ваша будетъ послѣдняя цѣна?» сказалъ накопецъ 
Собакевичъ.

«Два съ полтиною.»
«Право, у васъ душа человѣческая все равно, что пареная 

рѣпа. Ужъ хоть по три рубли дайте!»
«Не могу.»
«Ну, нечего съ вами дѣлать, извольте! Убытокъ, да уж ъ правь
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такой собачій: не могу не доставить удовольствія ближнему. Вѣдь 
я  чай, нужно и купчую совершить, чтобъ все было въ порядкѣ?»

«Разумѣется.»
«Ну, вотъ  то-то же; нужно будетъ ѣхать въ  городъ.»
Такъ совершилось дѣло. Оба рѣшили, чтобы завтра же быть 

въ  городѣ и управиться съ купчей крѣпостыо. Чичиковъ попро- 
силъ списочка крестьянъ. Собакевичъ согласился охотно и тутъ  
же, подошедъ къ  бюро, собственноручно принялся выписывать 
всѣхъ не только поименно, но даже съ означепіемъ похвальныхъ 
качествъ.

А Чичиковъ, отъ нечего дѣлать, занялся, находясь позади, 
разсматриваньемъ всего просторнаго его оклада. К акъ взглянулъ 
онъ на его спину, широкую, какъ у вятскихъ, приземистыхъ 
лошадей, и на ноги его, походившія на чугунныя тумбы, кото
рый ставятъ  на тротуарахъ ,— не могъ не воскликнуть внутрен
не: «Экъ наградилъ-то тебя Богъ! вотъ  уж ъ , точно, какъ го- 
ворятъ , неладно скроенъ, да крѣпко с ш и тъ !... Родился ли ты  
уж ъ такъ  медвѣдемъ, или омедвѣдпла тебя захолустная жизнь, 
хлѣбные посѣвы, возня съ мужиками, и ты  черезъ нихъ сдѣ- 
лался то, что называю тъ человѣкъ-кулакъ? Но нѣтъ: я  думаю, 
ты  все былъ бы тотъ  же, хотя бы даже воспитали тебя по мо- 
дѣ, пустили бы въ  ходъ, и жилъ бы ты  въ  Петербургѣ, а не 
въ  захолустьи. Вся разница въ  томъ, что теперь ты  упишешь 
полъ-барапьяго бока съ  кашей, закусивши вотрушкою въ  та 
релку, а тогда бы ты  ѣлъ  какія-нибудь котлетки съ трюФеля- 
ми. Да вотъ  теперь у тебя подъ властью мужики: ты  съ  ними 
въ  ладу и , конечно, ихъ не обидишь, потому что они твои ,—  
тебѣ же будетъ хуже, а тогда бы у тебя были чиновники, ко- 
торыхъ бы ты  сильно пощ елкивалъ, смекнувши, что они не твои 
же крѣпостпые, или грабилъ бы ты  казну! Н ѣ тъ , кто уж ъ ку- 
лакъ , тому не разогнуться въ  ладонь! А разогни кулаку одинъ, 
или два пальца— выдетъ еще хуже. Попробуй онъ слегка верху- 
ш екъ какой-нибудь н ауки ,— дастъ онъ знать потомъ, занявши 
мѣсто повиднѣе, всѣмъ тѣмъ, которые въ  самомъ дѣлѣ узнали 
какую-нибудь науку! Эхъ, если бы всѣ к у лаки ...!»

«Готова записка!» сказалъ Собакевичъ, оборотившись.
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«Готова? пожалуйте ее сюда!» Онъ пробѣжалъ ее глазами и 
подивился аккуратности и точности: не только было обстоятельно 
прописано ремесло, званіе, лѣта и семейное состояиіе, но даже 
на поляхъ находились особенный отмѣткп на-счетъ поведенія, 
трезвости, словомъ— любо было глядѣть.

«Теперь пожалуйте же задаточекъ», сказалъ Собакевичъ.
«Къ чему же вамъ задаточекъ? Вы получите въ  городѣ за од- 

нимъ разомъ всѣ деньги.»
«Все, знаете, так ъ  ужъ водится», возразилъ Собакевичъ.
«Не знаю, какъ вамъ дать: я  не взялъ  съ собою денегъ. Да, 

вотъ , десять рублей есть.»
«Что жъ десять! дайте покрайней мѣрѣ хоть пятьдесятъ.»
«Чичиковъ сталъ было отговариваться, что н ѣ тъ; но Соба

кевичъ такъ  сказалъ утвердительно, что у него есть деньги, что 
онъ вынулъ еще бумажку, сказавши: «Пожалуй, вотъ  вамъ еще 
пятнадцать, и того двадцать 'пять. Пожалуйте только росписку.»

«Да на что жъ вамъ росписка?»
«Все, знаете, лучше росписку. Не ровенъ ч а с ъ ... все можетъ 

случиться.»
«Хорошо, дайте же сюда деньги.
«На что жъ деньги? у меня вотъ  онѣ въ  рукѣ; какъ только 

напишете росписку, въ  ту же минуту ихъ возьмете.»
«Да позвольте, какъ же мнѣ писать росписку? прежде нужно 

видѣть деньги.»
Чичиковъ выпустилъ изъ рукъ бумажки Собакевичу, который, 

приблизившись къ  столу и накрывш и ихъ пальцами лѣвой ру
ки, другою иаписалъ на лоскуткѣ бумаги, что задатокъ двад
цать пять рублей государственными ассигнаціями за проданные 
души получилъ сполна. Написавши записку, онъ пересмотрѣлъ 
еще разъ  ассигнаціи.

«Бумажка-то старенькая!» пропзнесъ онъ, разсматривая одну 
изъ нихъ на свѣтѣ; «немножко разорвана: ну, да между прія- 
телями нечего на это глядѣть».

«Кулакъ, кулакъ!» подумалъ про-себя Чичиковъ, «да еще и 
бестія въ  придачу!»

«А жеискагс пола не хотите?»

t
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«Н ѣтъ, благодарю.»
«Я бы недорого и взялъ . Для знакомства, по рублику за 

ш туку.»
«Н ѣтъ, въ  женскомъ полѣ не нуждаюсь.»
«Ну, когда не нуждаетесь, такъ нечего и говорить. На вкусы 

нѣтъ  закона: кто мобить попа, а кто попадью, говоритъ 
пословица.»

«Еще я хотѣлъ васъ попросить, чтобы эта сдѣлка осталась 
между нами», говорилъ Чичиковъ прощаясь.

«Да ужъ само собою разумѣется. Третьяго сюда нечего мѣ- 
ш ать: что по искренности происходитъ между короткими друзь
ями, то должно остаться во взаимной ихъ дружбѣ. Прощайте! 
Благодарю, что посѣтили; прошу и впередъ не забывать: коли 
выберется свободный часикъ, пріѣзжайте пообѣдать, время про
вести. Можетъ быть, опять случится услужить чѣмъ-нибудь другъ
другу-»

«Да, какъ  бы не такъ!»  думалъ про-себя Чичиковъ, садясь въ  
бричку. «По два съ полтиною содралъ за мертвую душу, чортовъ 
кулакъ!»

Онъ былъ недоволенъ поведеніемъ Собакевича. Все-таки, какъ 
бы то ни было, человѣкъ знакомый, и у губернатора, и у по- 
лиціймейстера видались, а поступилъ, какъ-бы  совершенно чу
жой— за дрянь взялъ  деньги. Когда бричка вы ѣхала со двора, 
онъ оглянулся иазадъ и увидѣлъ, что Собакевичъ все еще стоялъ 
на крыльцѣ и, какъ казалось, приглядывался, желая знать, куда 
гость поѣдетъ.

«Подлець, до сихъ поръ еще стоитъ!» проговорила, онъ сквозь 
зубы, и велѣлъ СелиФану, поворотивши къ  крестьяпскимъ из- 
бамъ, отъѣ хать такимъ образомъ, чтобы нельзя было видѣть 
экипажа со стороны господскаго двора. Ему хотѣлось заѣхать къ 
Плюшкину, у котораго, по словамъ Собакевича, люди умирали 
какъ мухи; но не хотѣлось, чтобы Собакевичъ зналъ про это. 
Когда бричка была уже на концѣ деревни, онъ подозвалъ къ  себѣ 
первого мужика, который, поднявши гдѣ-то на дорогѣ претол- 
стое бревно, таіцилъ его на плечѣ, подобно неутомимому му
равью, къ  еебѣ ь ъ  избу.
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«Эй, борода! а какъ  проѣхать отсюда к ъ  Плюшкину, такъ, 
чтобъ не мимо господскаго дома?»

Мужикъ, казалось, затруднился симъ вопросомъ.
«Что жъ не знаешь?»
«Н ѣтъ, барииъ, не знаю.»
«Эхъ ты! А и сѣдымъ волосомъ еше подернуло! скрягу Плю

шкина не знаеш ь, того, что плохо кормитъ людей?»
«А! заплатанной, заплатанной!» вскрикнулъ мужикъ. Было 

имъ прибавлено и существительное къ  слову заплатанной, 
очень удачное, но неупотребительное въ  свѣтскомъ разговорѣ, а 
потому мы его пропустимъ. Впрочемъ можно догадываться, что 
оно выражено было очень мѣтко, потому что Чичиковъ, хотя 
мужикъ давно уже пропалъ изъ  виду и много уѣхали внередъ, 
однакожъ все еще усмѣхался, сидя въ  бричкѣ. Выражается силь
но россійскій народъ! и если наградить кого словцомъ, то пой- 
детъ оно ему в ъ  родъ и потомство, утащ итъ оно его съ собою 
и на службу, и въ  отставку, и въ  Петербурга, и на край свѣ- 
та , и какъ  ужъ потомъ ни хитри и ни облагороживай свое по
прище, —  ничто не поможетъ: каркиетъ само за себя прозвище 
во все свое воронье горло и скажетъ ясно, откуда вылетѣла 
пти ц а. Произнесенное мѣтко, все равно, что писанное, не в ы -  
рубливается топоромъ. А уж ъ куды бываетъ мѣтко все то, что 
вышло изъ  глубины Руси, гдѣ н ѣтъ  ни нѣмецкихъ, ни чухоп- 
скихъ, ни всякихъ иныхъ племенъ, а все самъ-самородокъ, жи
вой и бойкій русскій умъ, что не лѣзетъ за словомъ въ карт 
маиъ, не высиживаетъ его, какъ насѣдка цы плятъ, а влѣпли- 
ваетъ  съ разу, какъ паш портъ на вѣчную носку, и нечего при
бавлять уже потомъ, какой у тебя носъ, или губы: одной чер
той обрисованъ ты  съ ногъ до головы!

К акъ несмѣтиое множество церквей, монастырей съ купола
ми, главами, крестами, разсыпано на святой благочестивой Ру
си, такъ  несмѣтное множество племенъ, поколѣній, народовъ, 
толпится, пестрѣетъ и мечется по лицу земли. И всякій народъ, 
іюсящій въ  себѣ залогь силъ, полный творящ нхъ способностей 
души, своей яркой особенности и другихъ даровъ Бога, свое
образно отличился каждый своимъ собственными словомъ, кото-
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рымъ вы раж ая какой ни есть предмета, отраж аете въ  выра
женья его часть собственнаго своего характера. Сердцевѣдѣиіемъ 
и мудрымъ познаньемъ жизни отзовется слово Британца; лег- 
кимъ щеголемъ блеснете и разлетится недолговѣчное слово Фран
цуза; затѣйливо придумаете свое не всякому доступное, умно
худощавое слово Нѣмецъ; но нѣтъ  слова, которое было бы такъ  
замашисто, бойко, такъ  вырвалось бы изъ-подъ самого сердца, 
такъ  бы кппѣло и животрепетало, какъ мѣтко сказанное рус
ское слово.

Г Л А В А  YI.

Прежде, давно, въ  лѣта моей юности, въ  лѣта невозвратно 
мелькнувшаго моего дѣтства, мнѣ было весело подъѣзжать въ  
первый разъ  к ъ  незнакомому мѣсту: все равно была ли то де
ревуш ка, бѣдный, уѣздиый городишка, село ли, слободка,— лю
бопытного много открывалъ въ  немъ дѣтскій любопытный взглядъ. 
Всякое строеніе, все, что носило только на себѣ напечатлѣыье 
какой-нибудь замѣтиой особенности, все останавливало меня 
и поражало. Каменный ли казенный домъ, извѣстной архитек
туры , съ половиною Фалыннвыхъ оконъ, одинъ-одинешенекъ, 
торчавшій среди бревенчатой тесанной кучи одноэтажныхъ мѣ- 
щ анскихъ, обывательскихъ домиковъ; круглый ли, правильный 
куполъ, весь обитый листовымъ бѣлымъ желѣзомъ, вознесенный 
иадъ выбѣленною, какъ снѣгъ, новою церковью; рынокъ ли, 
франта ли уѣздный, попавшійся среди города,— ничто не усколь
зало отъ свѣжаго, тонкаго вниманья, и , высунувши носъ изъ 
походной телеги своей, я  глядѣлъ и на невиданный дотолѣ по
крой какого-нибудь сюртука, и на деревянные ящики съ гвоздя
ми, съ сѣрой, желтѣвш ей вдали, съ  изюмомъ и мыломъ, мель- 
кавініе изъ  дверей овощной лавки вмѣстѣ съ банками высохшихъ 
московскихъ конФектъ, глядѣлъ и на шедшаго въ  сторонѣ пѣ- 
хотнаго офицера, занесеннаго Богъ  знаетъ изъ  какой губерніи 
на уѣздную скуку, и на купца, мелькнувшаго въ  сибиркѣ на 
бѣговыхъ дрож кахъ,— и уносился мысленно за ними въ  бѣдную 
жизнь ихъ. Уѣздный чиновникъ пройди м и м о ,— я уже и заду-
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мывалса: куда онъ идетъ, на вечеръ ли къ  какому-нибудь сво
ему брату, или прямо, къ  себѣ домой, чтобы посидѣвши съ пол
часа на кры льц ѣ , пока не совсѣмъ еще сгустились сумерки, 
сѣсть за ранній ужинъ, съ матушкой, съ  женой, съ сестрой 
жены и всей семьей; и о чемъ будетъ веденъ разговоръ у нихъ, 
в ъ  то время, когда дворовая дѣвка въ  монистахъ, или маль- 
чикъ въ  толстой курткѣ, принесетъ, уже послѣ супа, сальную 
свѣчу въ  долговѣчномъ, домашнемъ подсвѣчиикѣ? Подъѣзжая къ 
деревнѣ какого-нибудь помѣщика, я  любопытно смотрѣлъ на вы
сокую, узкую, деревянную колокольню, или широкую, темную, 
деревянную старую церковь. Заманчиво мелькали мнѣ издали, 
сквозь древесную зелень, красная крыш а и бѣлыя трубы помѣ- 
щичьяго дома, и я  ждалъ нетерпѣливо, пока разойдутся на обѣ 
стороны заступавшіе его сады и онъ покажется весь, съ своею, 
тогда, увы! вовсе непошлою наружностью; и по немъ старался 
я  угадать: кто таковъ самъ помѣщикъ, толстъ ли онъ, и сы
новья ли у него, или цѣлы хъ шестеро дочерей, съ звонкимъ 
дѣвическимъ смѣхомъ, играми и вѣчною красавицей меньшою 
сестрицей, и черноглазы ли онѣ, и вееельчакъ ли онъ самъ, 
или хмуренъ, какъ сентябрь въ  послѣднихъ числахъ, глядитъ 
въ  календарь, да говоритъ про скучную для юности рожь и 
пшеницу?

Теперь равнодушно подъѣзжаю ко всякой незнакомой деревнѣ 
и равнодушно гляжу на ея пошлую наружность; моему охлаж
денному взору непріютно, мнѣ не смѣшно, и то, что пробудило 
бы въ  прежніс годы живое движенье въ  лицѣ, смѣхъ и немолч- 
ны я рѣчи, то скользитъ теперь мимо, и безъучастное молчаніе 
хранятъ  мои недвижныя уста. О моя юность! о моя свѣжесть!

Покамѣстъ Чичиковъ думалъ и внутреино посмѣивался надъ 
прозвищемъ отпущенными мужиками Плюшкину, онъ не замѣ- 
тилъ , какъ въ ѣ халъ  въ  средину обширнаго села, со множествомъ 
избъ и улицъ. Скоро, однакоже, далъ замѣтить ему это пре- 
порядочный толчокъ, произведенный бревенчатою мостовою, предъ 
которою городская каменная была ничто. Эти бревна, какъ Фор- 
тепьянныя клавиш и, подымались то вверхъ, то внизъ, и нео- 
бзрегшійся ѣздокъ пріобрѣталъ или шишку на заты локъ , или
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синее пятно на лобъ, или же случалось своими собственными 
зубами откусить пребольно хвостикъ собственного же языка. 
Какую-то особенную ветхость замѣтилъ онъ на всѣхъ деревен- 
скихъ строеніяхъ: бревно на избахъ было темно и старо; мно- 
гія крыши сквозили, какъ рѣш ето; на иныхъ оставался только 
конекъ вверху да жерди по сторопамъ въ  видѣ ребръ. Кажется, 
сами хозяева снесли съ нихъ дранье и тесъ, разсуждая, и ко
нечно справедливо, что въ  дождь избы не кроютъ, а въ  ведро 
и сама не каплетъ, бабиться же въ  ней не зачѣмъ, когда есть 
просторъ и въ  кабакѣ, и на большой дорогѣ, словомъ —  гдѣ 
хочешь. Окна въ  избенкахъ были безъ стеколъ, ииыя были зат
кнуты тряпкой, или зипуномъ; балкончики подъ крышами съ пе
рилами, неизвѣстно для какихъ причинъ дѣлаемые въ  иныхъ 
русскихъ избахъ, покосились и почернѣли даже нежнвописно. 
И зъ-за  избъ тянулись во многихъ мѣстахъ рядами огромныя 
клади хлѣба, застоявш іяся, какъ видно, долго; цвѣтомъ похо
дили онѣ на старый, плохо выжженный кирпичъ, на верхушкѣ 
ихъ росла всякая дрянь, и даже прицѣпился съ боку кустар- 
никъ. Хлѣбъ, какъ видно былъ господскій. Изъ-за хлѣбныхъ 
кладей и ветхихъ кры ш ъ, возносились и мелькали на чистомъ 
воздухѣ то справа, то слѣва, по мѣрѣ того, какъ бричка дѣ- 
лала повороты, двѣ сельсьія церкви, одна возлѣ другой,— опу- 
стѣвш ая деревянная, и каменная, съ желтенькими стѣиами, испят
нанная, истрескавш аяся. Частями, сталъ вы казы ваться господ- 
скій домъ и наконецъ глянулъ весь въ  томъ мѣстѣ, гдѣ цѣпь 
избъ прервалась, и на мѣсто ихъ остался пустыремъ огородъ, 
или капустникъ, обнесенный низкою, мѣстами изломанною, го
родьбою. Какимъ-то дряхлымъ инвалидомъ глядѣлъ сей стран
ный замокъ, длинный, длинный непомѣрно. Мѣстами былъ онъ 
въ  одипъ зтаж ъ , мѣстами въ  два; на темной крыш ѣ, не вездѣ 
надежно защищавшей его старость, торчали два бельведера, одинъ 
противъ другого, оба уже пошатнувшіеся, лишенные когда-то 
покрывавшей ихъ  краски. Стѣны дома ощеливали мѣстами на
гую штукатурную рѣш етку и, какъ видно, много потернѣли отъ 
всякихъ непогодъ, дождей, вихрей и осеннихъ перемѣиъ. Изъ 
оконъ только р а  были открыты, прочія были заставлены став
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нями, или даже забиты досками. Эти два окна, съ своей сто
роны, были тоже подслѣповаты; на одномъ изъ  нихъ темнѣлъ 
наклеенный треуголыш къ изъ синей сахарной бумаги.

Старый, обширный, тяиувшійся позади дома садъ, выходив
ши! за село и потомъ, пропадавшій въ  полѣ, заросшій и за
сохлый, казалось, одинъ освѣжалъ эту обширную деревню и 
одинъ былъ вполнѣ живописенъ въ  своемъ картинномъ опустѣ- 
ніи. Зелеными облаками и неправильными, трепетолистными ку
полами лежали на небесномъ горизонтѣ соединенный вершины 
разросшихся на свободѣ деревъ. Бѣлый колоссальный стволъ 
березы, лишенный верхушки, отломленной бурею, или грозою, 
подымался изъ  этой зеленой гущи и круглился на воздухѣ, какъ 
правильная мраморная, сверкающая колонна; косой, остроко
нечный изломъ его, которымъ онъ оканчивался къ  верху вмѣ- 
сто капители, темнѣлъ на спѣжной бѣлизнѣ его, какъ шапка, 
или черная птица. Хмѣль, глушившій внизу кусты бузины, ря
бины и лѣсного орѣшника и иробѣжавшій потомъ по верхушкѣ 
всего частокола, взбѣгалъ наконецъ вверхъ и обвивалъ до по
ловины сломленную березу. Достигнувъ середины ея, онъ отту
да свѣшивался внизъ и начипалъ уже цѣплять вершины дру- 
гихъ деревъ, или же висѣлъ на воздухѣ, завязавш и кольцами 
свои тонкіе, цѣпкіе крючья, легко колеблемые воздухомъ. Мѣ- 
стами расходились зеленыя чащи, озаренныя солнцемъ, и пока
зывали неосвѣщенное между нихъ углубленіе, сіявшее какъ тем
н ая пасть; оно было все окинуто тѣнью , и чуть-чуть мелькали 
в ъ  черной глубинѣ его: бѣжавш ая узкая дорожка, обрушепныя 
перилы, пош атнувш аяся бесѣдка, дуплистый дряхлый стволъ 
ивы , сѣдой чапыжникъ, густой щетиною вытыкавш ій изъ-за ивы 
изсохшіе отъ  страшной глушины, перепутавш іеся и скрестив- 
шіеся листья и сучья, и, наконецъ, молодая вѣ твь клена, про
тянувш ая съ боку свои зеленые лапы-листы, подъ одинъ изъ 
которыхъ забравш ись, Богъ вѣсть какимъ образомъ, солнце, 
превращало его вдругъ въ  прозрачный и огненный, чудно сіяв- 
шій въ  этой густой темиотѣ. Въ стороиѣ, у самаго края сада, 
нѣсколько высокорослыхъ, не вровень другимъ, осинъ, подыма
ли огромныя вороньи гнѣзда на трепетиыя свои вершины. У
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иныхъ изъ нихъ отдернутый и невполнѣ отдѣленныя вѣтви ви- 
сѣли внизъ вмѣстѣ съ изсохшими листьями. Словомъ, все было 
хорошо, какъ не выдумать ни природѣ, пи искусству, но какъ 
бываетъ только тогда, когда онѣ соединятся вмѣстѣ, когда по 
нагроможденному, часто безъ толку, труду человѣка пройдетъ 
окончательнымъ рѣзцомъ своимъ природа, облегчптъ тяжелыя 
массы, уничтожитъ грубоощутительную правильность и нищен- 
скія прорѣхи, сквозь которыя проглядываетъ нескрытый, нагой 
планъ, и даетъ чудную теплоту всему, что создалось въ  хладѣ 
размѣрепной чистоты и опрятности.

Сдѣлавъ одинъ, или два поворота, герой наінъ очутился на- 
конецъ передъ самимъ домомъ, который показался теперь еще 
печальнѣе. Зеленая плѣснь уже покрыла ветхое дерево на огра- 
дѣ и воротахъ. Толпа строеній— людскихъ, амбаровъ, погребовъ 
видимо ветш авш ихъ,— наполняла дворъ; возлѣ нихъ направо и 
налѣво видны были ворота въ  другіе дворы. Все говорило, что 
здѣсь когда-то хозяйство текло въ  обширномъ размѣрѣ, и все 
глядѣло нынѣ пасмурно. Ничего не замѣтно было оживляющего 
картину, —  ни отворявшихся дверей, ни выходившихъ откуда- 
нибудь людей, никакихъ живыхъ хлопотъ и заботъ дома. Только 
одни главныя ворота были растворены, и то потому, что въ - 
ѣхалъ мужикъ, съ нагруженною телегою, покрытою рогожею, 
показавшійся какъ-бы нарочно для оживленія сего вымершаго 
мѣста: въ  другое время и они были заперты наглухо, ибо въ  
желѣзпой петлѣ висѣлъ замокъ-исполииъ. У одного изъ  строе- 
ній Чичиковъ скоро замѣтилъ какую-то Фигуру, которая начала 
вздорить съ мужикомъ, пріѣхавшимъ на телегѣ. Долго онъ не 
могъ распознать, какого пола была Фигура, баба или мужикъ. 
Платье на ней было совершенно неопредѣленное, похожее очень 
па женскій канотъ; на головѣ колпакъ, какой носятъ деревеи- 
скія дворовыя бабы; только одинъ голосъ показался ему нѣ- 
сколько сиплымъ для женщины. «Ой баба!» подумалъ онъ про- 
себя, и тутъ  же прибавилъ: «Ой н ѣ т ъ ! — Конечно, баба!» на- 
конецъ сказалъ онъ, разсмотрѣвъ попристальнѣе. Фигура, съ 
своей стороны, глядѣла на него тоже пристально. Казалось, гость 
былъ для нея въ  диковинку, потому что она обсмотрѣла не
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только его, но и СелиФана, и лошадей, начиная съ хвоста и до 
морды. Но висѣвшимъ у ней за поясомъ ключамъ и по тому 
что она бранила мужика довольно поносными словами, Чичиковъ 
заключили,, что это, вѣрно, ключница.

^П ослуш ай , матуш ка», сказалъ онъ, выходя изъ брички: «что 
барииъ?...»

«Н ѣтъ дома», прервала ключница, не дожидаясь окончанія во
проса, и потомъ, спустя минуту, прибавила: «А что вамъ нужно?»

«Есть дѣло.»
«Идите въ  комнаты!» сказала ключница, отворотившись и 

показавъ ему спину, запачканную мукою, съ большой прорѣхою 
пониже.

Онъ вступилъ въ  темиыя, широкія сѣни, отъ которыхъ по
дуло холодомъ, какъ изъ погреба. Изъ сѣней онъ попалъ въ  ' 
комнату, тоже темную, чуть-чуть озаренную свѣтомъ, выходив 
шимъ изъ-подъ широкой щели, находившейся внизу двери. От
воривши эту дверь, онъ наконецъ очутился въ  свѣту и былъ 
пораженъ представшимъ безпорядкомъ. Казалось, какъ-будто въ  
домѣ происходило мытье половъ и сюда па время нагромоздили 
всю мебель. ІІа одномъ столѣ стоялъ даже сломанный стулъ и, 
рядомъ съ нимъ, часы съ остановившимся маятникомъ, къ  ко
торому паукъ уже прпладилъ паутину. Тутъ же стоялъ, при
слоненный бокомъ къ  стѣнѣ, ш ім ф ъ , съ старпнпымъ серебромъ, 
графинчиками и китайскимъ ФарФоромъ. На бюро, выложен- 
номъ перламутровою мозаикой, которая мѣстами уже выпала и 
оставила послѣ себя одни желтенькіе желобки, наполненные кле- 
емъ, лежало иножество всякой всячины: куча исписанныхъ мелко 
бумажекъ, накрытыхъ мраморпымъ позеленѣвшимъ прессомъ съ 
яичкомъ на верху, какая-то старинная книга въ  кожаномъ пе
р е п л е т  съ  краснымъ обрѣзомъ, лимонъ весь высохшій, ростомъ 
не болѣе лѣсного орѣха, отломленная ручка креселъ, рюмка съ 
какою-то жидкостью и тремя мухами, накры тая письмомъ, ку
сочекъ сургучика, кусочекъ гдѣ-то поднятой тряпки, два пера, 
запачканныя чернилами, высохшія какъ въ  чахоткѣ, зубочистка, 
совершенно пожелтѣвш ая, которою хозяинъ, можетъ бы ть, ковы- 
рякъ въ  зубахъ своихъ еще до иаш ествія на Москву Ф ранцузовъ.
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По стѣнамъ навѣшано было весьма тѣсно и безтолково нѣ- 
сколько картинъ: длинный, пожелтѣвшій гравю ръ какого-то сра- 
женія, съ огромными барабанами, кричащими солдатами въ  тре- 
угольныхъ ш ляпахъ и тонущими конями, безъ стекла, встав
ленный въ  раму краснаго дерева съ тоненькими бронзовыми по
лосками и бронзовыми же кружками по углам ъ. Въ рядъ съ ними 
занимала полстѣны огромная почернѣвшая картина, писанная 
масляными красками, изображавшая цвѣты , Фрукты, разрѣзан- 
ный арбузъ, кабаныо морду и висѣвшую, головою внизъ, утку. 
Съ средины потолка висѣла люстра въ  холстиниомъ мѣшкѣ, отъ 
пыли сдѣлавшаяся похожею на шелковый коконъ, въ  которомъ 
сидитъ червякъ. Въ углу комнаты была навалена на полу куча 
того, что погрубѣе и что недостойно лежать на столахъ. Что 
именно находилось въ  кучѣ, рѣш ить было трудно; ибо пыли на 
ней было въ  такомъ изобиліи, что руки всякаго касавшагося 
становились похожими на перчатки; замѣтнѣе ирочаго высовы
вались оттуда отломленный кусокъ деревянной лопаты и старая 
подошва сапога. Никакъ бы нельзя было сказать, чтобы въ  ком- 
иатѣ сей обитало живое существо, если бы не возвѣщ алъ его 
пребыванье старый, поношенный колпакъ, дежавшій на столѣ. 
Пока онъ разсматривалъ все странное убранство, отворилась бо
ковая дверь, и взошла та же самая ключница, которую встрѣ- 
тилъ онъ на дворѣ. ІІо тутъ  увидѣлъ онъ, что это былъ ско- 
рѣе ключиикъ, чѣмъ ключница: ключница, по крайней мѣрѣ, 
не брѣетъ бороды, а этотъ , нагіротивъ того, бридъ, и, каза
лось, довольно рѣдко, потому что весь подбородокъ съ нижней 
частью щеки походилъ у пего на скребницу изъ желѣзной про
волоки, какою чистятъ па кошошнѣ лошадей. Чичиковъ, давши 
вопросительное выраженіе лицу своему, ожидалъ съ нетерпѣнь- 
емъ, что хочетъ сказать ему ключиикъ. Ключникъ тоже, съ своей 
стороны, ожидалъ, что хочетъ ему сказать Чичиковъ. Наконецъ 
послѣдпій, удивленный такимъ страннымъ недоумѣніемъ, рѣш ил- 
ся спросить:

«Что жъ баринъ? у себя, что ли?»
«Здѣсь хозяинъ», сказалъ ключникъ.
«Гдѣ же?» повторилъ Чичиковъ.
Соч. Гоголя, Т. IV. ®
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«Что, батюшка, слѣпы-то, что ли?» сказалъ ключникъ. «Эхва! 
А вить хозяинъ-то я!»

Здѣсь герой наш ъ по неволѣ отступилъ назадъ и яоглядѣлъ на 
него пристально. Ему случалось видѣть не мало всякаго рода лю
дей, даже такихъ, какихъ намъ съ читателемъ, можетъ быть ни
когда не придется увидать; но такого онъ еще не видывалъ. Лицо 
его не представляло ничего особеинаго: оно было почти такое 
же, какъ у многихъ худощавыхъ стариковъ; одинъ подборо- 
докъ только выступалъ очень далеко впередъ, такъ  что онъ дол- 
женъ былъ всякій разъ  закрывать его платкомъ, чтобы не за
плевать; маленькіе глазки его не потухнули и бѣгали изъ-подъ 
высоко выросшихъ бровей, какъ  мыши, когда, высунувши изъ 
темныхъ норъ остренькія морды, иасторожа уши и моргая усомъ 
онѣ высматриваютъ, не затаился ли гдѣ котъ , или ш алунъ маль
чишка, н нюхаютъ подозрительно самый воздухъ. Гораздо за- 
мѣчательнѣе былъ нарядъ его. Никакими средствами и старань
ями нельзя бы докопаться, изъ  чего состряпанъ былъ его ха- 
л атъ : рукава и верхнія полы до того засалились и залоснились, 
что походили на ю ф т ь ,  какая идетъ на сапоги; назади, вмѣсто 
двухъ, болталось четыре полы, изъ  которыхъ охлопьями лѣзла 
хлопчатая бумага. ІІа шеѣ у него тоже было повязано что-то 
такое, котораго нельзя было разобрать: чулокъ ли, повязка ли, 
или набрюшникъ, только никакъ не галстухъ. Словомъ, если 
бы Чичиковъ встрѣтилъ его, такъ  принаряженнаго, гдѣ-нибудь 
у церковныхъ дверей, то, вѣроятно, далъ бы ему мѣдный грош ъ, 
ибо къ  чести героя нашего нужпо сказать, что сердце у него 
было сострадательно и онъ не могъ никакъ удержаться, чтобы 
не подать бѣдному человѣку мѣднаго гроша. Но предъ нимъ 
стоялъ не нищій, предъ нимъ стоялъ помѣщикъ. У этого по- 
мѣщика была тысяча слишкомъ душъ, и попробовалъ бы кто 
найти у кого другого столько хлѣба, зерномъ, мукою и, просто, 
въ  кладяхъ, у кого бы кладовыя, амбары и сушилы загромож
дены были такимъ множествомъ холстовъ, суконъ, овчинъ, вы- 
дѣланныхъ и сыромятныхъ, высушенными рыбами и всякой 
овощыо, или губиной. Заглянулъ бы кто-нибудь къ нему на ра- 
бочій дворъ, гдѣ наготовлено было на запасъ всякаго дерева и
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посуды, никогда неупотреблившейся, —  ему бы показалось, ужъ 
пе попалъ ли онъ какъ-пибудь въ  Москву на щепной дворъ, куда 
ежедневно отправляются расторопныя тещи и свекрухи, съ ку
харками позади, дѣлать свои хозяйственные запасы и гдѣ го
рами бѣлѣетъ всякое дерево, шитое, точеное, лаженое и плете
ное: бочки, пересѣки, уш аты , лагуны, жбаны съ рыльцами и 
безъ рылецъ, побратимы, лукошки, мыколышки, куда бабы кла- 
дутъ СВОІІ мочки, и прочій дрязгъ, коробья изъ тонкой гнутой 
Осипы, бураки изъ плетеной берестки и много всего, что идетъ 
на потребу богатой и бѣдной Руси. На что бы, казалось, нуж
на была Плюшкину такая гибель подобныхъ издѣлій? Во всю 
жизнь не пришлось бы ихъ употребить даже на два такихъ имѣ- 
н ія, какія были у него; но ему и этого казалось мало. Не до
вольствуясь симъ, онъ ходилъ еще каждый день по улицамъ 
своей деревни, заглядывалъ подъ мостики, подъ перекладины, и 
все, что ни попадалось ему — старая подошва, бабья тряпка, 
желѣзный гвоздь, глиняный черепокъ,— все тащ илъ къ себѣ и 
складывалъ въ  ту  кучу, которую Чичиковъ замѣтилъ въ  углу 
комнаты. «Вонъ, уже рыболовъ пошелъ на охоту!» говорили 
мужики, когда видѣли его, идущаго на добычу. И въ самомъ 
дѣлѣ, послѣ него не зачѣмъ было мести улицу: случилось про- 
ѣзжавшему офицеру потерять ш пору,— шпора эта мигомъ отпра
вилась въ  извѣстную  кучу; если баба, какъ-нибудь зазѣвавшпсъ у 
колодца, позабывала ведро, онъ утаскивалъ и ведро. Впрочемъ, 
когда прнмѣтившій мужикъ уличалъ его тутъ  же, опъ пе спо- 
рилъ и отдавалъ похищенную вещь; но если только она попа
дала въ  кучу, тогда все конечно: онъ божился, что вещь его, куп
лена имъ тогда-то, у того то , или досталась отъ дѣда. Въ комна- 
тѣ своей онъ подымалъ съ пола все, что ни видѣлъ: сургучикъ, 
лоскутом, бумажки, перышко и все это клалъ на бюро, или па 
окошко.

А вѣдь было время, когда онъ только былъ бережливымъ хо- 
зяиномъ, былъ женатъ и семьянинъ, и сосѣдъ заѣзж алъ къ не
му пообѣдать, слушать и учиться у пего хозяйству и мудрой 
скупости! Все текло живо и совершалось размѣреннымъ ходомъ: 
двигались мельницы, валяльни, работали суконныя Фабрики, сто-

6*
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лярные станки, прядильни; вездѣ, во все входилъ зоркій взглядъ 
хозяина и, какъ трудолюбивый паукъ, бѣгалъ, хлопотливо, по 
расторопно, но всѣмъ концамъ своей хозяйственной паутины. 
Слишкомъ сильныя чувства не отражались въ  чертахъ лица его, 
но въ  глазахъ былъ видѣнъ умъ; опытностію и познаніемъ свѣ- 
та была проникнута рѣчь его, и гостю было пріятио его слу
ш ать; привѣтливая и говорливая хозяйка славилась хлѣбосоль- 
ствомъ; на встрѣчу выходили двѣ миловидныя дочки, обѣ бѣ- 
локурыя и свѣжія, какъ розы; вы бѣгалъ сынъ, разбитной маль
чишка, и цѣловался со всѣми, мало обращая вниманія на то, 
радъ ли, или не радъ былъ этому гость. Въ домѣ были открыты 
всѣ окна; антресоли были заняты  квартирою учителя Француза, 
который славно брился и былъ большой стрѣлокъ: приносилъ 
всегда къ обѣду тетерекъ, или утокъ, а иногда и одни воробьи
ный яйца, изъ  которыхъ заказы валъ себѣ яичницу, потому что 
больше въ цѣломъ домѣ никто ея не ѣлъ . На антресоляхъ жи
ла также его компатріотка, наставница двухъ дѣвицъ. Самъ хо- 
зяинъ являлся къ столу въ  сюртукѣ, хотя нѣсколько поношен- 
номъ, но опрятномъ; локти были въ порядкѣ; ннгдѣ никакой 
заплаты. ІІо добрая хозяйка умерла; часть ключей, а съ ними 
мелкнхъ заботъ, перешла къ нему. ІІлюшкинъ сталъ безпокой- 
нѣе и, какъ всѣ вдовцы, подозрительнѣе и скупѣе. На старшую 
дочь, Александру Степановну, онъ не могъ во всемъ положить
ся, да н былъ правъ, потому что Александра Степановна скоро 
убѣжала съ штабсъ-ротмистромъ Богъ  вѣсть какого кавалерій- 
скаго полка, и обвѣнчалась съ иимъ гдѣ-то наскоро, въ  дере
вянной церкви, зная, что отецъ не лгобитъ ОФііцеровъ, по стран
ному предубѣжденію, будто бы всѣ военные картежники и мо- 
тиш ки. Отецъ послалъ ей па дорогу проклятіе, а преслѣдовать 
не заботился. Въ домѣ стало еще пустѣе. Во владѣльцѣ стала 
замѣтиѣе обнаруживаться скупость; сверкнувшая въ  жесткпхъ 
волосахъ его сѣдинэ, вѣриая подруга ея, помогла ей еще болѣе 
развиться. Учитель Фраицузъ былъ отпущенъ, потому что сыну 
пришла пора на службу; мадамъ была прогнана, потому что ока
залась небезгрѣшною въ  похищеніи Александры Степановны; 
сынъ, будучи отправленъ въ губернскій городъ съ тѣм ъ, чтобы
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узнать въ  палатѣ , по мнѣнію отца, службу существенную, опре- 
дѣлился вмѣсто того въ  полкъ и написалъ къ отцу, уже по 
своемъ опредѣленіи, прося денегъ на обмундировку. Весьма есте
ственно, что онъ получилъ на это то, что называется въ  про- 
стонародіи —  ш иш ъ. Накоиецъ, послѣдпяя дочь, оставш аяся съ 
нимъ въ  домѣ, умерла, и старикъ очутился одинъ сторожемъ, 
хранителемъ и владѣтелемъ своихъ богатствъ. Одинокая жизнь 
дала сытную пищу скупости, которая, какъ извѣстно, имѣетъ 
волчій голодъ и, чѣмъ болѣе пожираетъ, тѣмъ становится не- 
насытнѣе; человѣческія чувства, который и безъ того не были 
въ  немъ глубоки, мелѣли ежеминутно, и каждый день что-ни
будь утрачивалось въ  этой изношенной развалинѣ. Случись же 
подъ такую минуту, какъ-будто нарочно въ  подтвержденіе его 
мнѣнія о военныхъ, что сынъ его проигрался в ъ  карты; онъ 
послалъ ему отъ души свое отцовское проклятіе и никогда уже 
не интересовался зн ать , существѵетъ ли онъ на свѣ тѣ , или 
н ѣ тъ . Съ каждымъ годомъ притворялись окна въ  его домѣ, на- 
конецъ остались только два, изъ  которыхъ одно, какъ уже ви- 
дѣлъ читатель, было заклеено бумагою; съ каждымъ годомъ ухо
дили изъ вида болѣе и болѣе, главныя части хозяйства, и мел- 
кій взглядъ его обращался къ  бумажкамъ и перышкамъ, кото- 
рыя онъ собиралъ въ  своей комнатѣ; пеуступчивѣе становился 
онъ къ  покупщнкамъ, которые пріѣзжали забирать у него хо- 
зяйственныя произведенія; покупщики торговались, торговались 
и накоиецъ бросили его вовсе, сказавши, что это бѣсъ. а не 
человѣкъ; сѣно и хлѣбъ гнили, клади и стогн обращались въ  
чистый навозъ, хоть разводи на нихъ капусту; мука въ  под- 
валахъ  превратилась въ  камень, и нужно было ее рубить; къ 
сукнамъ, холстамъ и домашнимъ матеріямъ страшно было при
тронуться; они обращались въ  пыль. Онъ уже позабывалъ самъ, 
сколько у него было чего, и помнилъ только, въ  какомъ мѣстѣ 
стоялъ у него въ  шкапу граФішчикъ съ остаткомъ какой-ни
будь настойки, на которомъ онъ самъ сдѣлалъ намѣтку, чтобы 
никто воровскимъ образомъ ея не вы пилъ, да гдѣ лежало пе
рышко, или сургучпкъ. А между тѣм ъ въ  хозяйствѣ доходъ со
бирался по прежнему: столько же оброку должеиъ былъ принесть



мужикъ, такимъ же приносомъ орѣховъ обложена была всякая 
баба, столько же поставовъ холста должна была наткать тка
чиха. Все это сваливалось въ  кладовыя и все становилось гниль 
и прорѣха, и самъ онъ обратился наконецъ въ  какую-то про- 
рѣху на человѣчествѣ. Александра Степановна какъ-то пріѣзжа- 
ла раза два съ маленькимъ сынкомъ, пы таясь, нельзя ли чего- 
нибудь получить: видно, походная жизнь съ штабсъ-ротмистромъ 
не была такъ  привлекательна, какою казалась до свадьбы. Плюш- 
кинъ, однакоже, ее простилъ и даже далъ маленькому внучку 
поиграть какую-то пуговицу, лежавшую на столѣ, но денегъ 
ничего не далъ. Въ другой разъ  Александра Степановна пріѣхала 
съ двумя малютками и привезла ему куличъ к ъ  чаю и новый 
х алатъ , потому что у батюшки былъ такой халатъ , на кото
рый глядѣть не только было совѣстно, но даже стыдно. П лю ш - 
кинъ приласкалъ обоихъ виуковъ и, посадивши ихъ къ  себѣ 
одного на правое колѣно, а другое на лѣвое, покачалъ ихъ со
вершенно такимъ образомъ, какъ-будто они ѣхали на лошадяхъ; 
куличъ и х алатъ  взял ъ , но дочери рѣйштельно ничего не далъ; 
съ тѣмъ и уѣхала Александра Степановна.

И такъ, вотъ  какого рода помѣщикъ стоялъ передъ Чичпко- 
вымъ! Должно сказать, что подобное явленіе рѣдко попадается 
на Руси, гдѣ все любитъ скорѣе развернуться, нежели съежиться, 
и тѣмъ поразнтелыіѣе бываетъ оно, что тутъ  же, въ  сосѣд. 
ствѣ , подвернется помѣщикъ, кутящ ій во всю ширину русской 
удали и барства, прожигающій, какъ  говорится, насквозь жпзпь. 
Небывалый проѣзжій остановится съ изумленіемъ при видѣ его 

1 жилища, недоумѣвая, какойТвладѣтельный принцъ очутился вне
запно среди маленькихъ, темиыхъ владѣльцевъ: дворцами гля- 
дятъ его бѣлые, каменные домы съ безчислениымъ множествомъ 
трубъ, бельведеровъ, ФЛіогеровъ, окруженные стадомъ Флигелей 
и всякими помѣіцепьями для . пріѣзжнхъ гостей. Чего н ѣтъ  у 
него? театры , балы; всю ночь сіяетъ убранный огнями и плош
ками, оглашенный громомъ музыки, садъ. Но лгу бери і и разодѣто 
и весело гуляетъ подъ деревьями, и никому не является дикое 

.и  грозящее въ  семъ насильственномъ освѣщенін, когда театраль
но выскакиваетъ изъ  древесной гущи озаренная поддѣльнымъ
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свѣтомъ вѣтвь, лишенная своей яркой зелени, а вверху тем- 
нѣе, и суровѣе, и въ  двадцать разъ  грознѣе, является чрезъ то 
ночное небо, и, далеко трепеща листьями въ  выш инѣ, уходя 
глубже въ  непробудный мракъ, негодуютъ суровыя вершины 
деревъ на сей мишурный б л еск ъ , освѣтившій снизу и хъ  
корни,

\Уже нѣсколько минутъ стоялъ- Плюшкинъ, не говоря ни сло
ва , а Чичиковъ все еще не могъ начать разговора, развлечен
ный какъ видомъ самого хозяина, такъ  и всего того, что было 
въ  его комнатѣ. Долго не могъ онъ придумать, въ  какихъ бы 
сдовахъ изъяснить причину своего посѣщенія. Онъ уже хотѣлъ  
было вы разиться въ  такомъ духѣ, что, наслышась о добродѣ- 
тели и рѣдкихъ свойствахъ души его, почелъ долгомъ прине
сти лично дань уваженія; но спохватился и почувствовалъ, что 
это слишкомъ. Искоса бросивъ еще одинъ взглядъ на все, что 
было въ  комиатѣ, онъ почувствовалъ, что слова: добродгьтель 
и ріьдкія свойства души  можно съ успѣхомъ замѣнить сло
вами: экономгя и порядокъ; и потому, преобразивши таішмъ 
образомъ рѣчь, онъ сказалъ, что, наслышась объ экопоміи его 
и рѣдкомъ управлеиіи имѣніями, онъ почелъ за долгъ познако
миться и принести лично свое почтеніе. Конечно, можно бы было 
привести иную, лучшую причину, но ничего иного не взбрело 
тогда на умъ.

На это Плюшкинъ что-то пробормоталъ сквозь губы, ибо зу- 
бовъ не было,— что именно, неизвѣстно, но, вѣроятно, смыслъ 
былъ таковъ: «А побралъ бы тебя чортъ съ твоимъ почтеиіемъ!» 
Но такъ  какъ  гостепріимство у насъ въ  такомъ ходу, что скряга 
не въ  силахъ преступить его законовъ, то онъ прибавилъ тутъ  
же нѣсколько внятнѣе: «Прошу покорнѣйше садиться! Я дав
ненько не вижу гостей», сказалъ онъ, «да признаться сказать, 
в ъ  нихъ мало вижу проку. Завели пренеприличный обычай ѣздить 
другъ къ  другу, а въ  хозяйствѣ-то упущ ен ія .... да и лошадей 
ихъ  корми сѣномъ! Я давно уж ъ отобѣдалъ, а кухня у меня 
низкая, прескверная, и труба то совсѣмъ развалилась, —  нач
нешь топить, еще пожару надѣлаеш ь.»

«Вонъ оно какъ!»  подумалъ про-себя Ч и ч и к о в ъ : «хорошо ж е,
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что я  у Собакевича перехватилъ вотрушку, да ломоть баранья- 
го бока.»

«И такой скверный анекдотъ, что сѣна хоть бы клокъ въ 
цѣломъ хозяйствѣ!» продолжалъ Плюшкинъ. «Да и в*, самомъ 
дѣлѣ, какъ прибережешь его? землишка меленькая, мужикъ лѣ- 
нивъ, работать не любитъ, думаетъ, какъ бы въ  к аб ак ъ .... того 
и гляди, пойдешь па старости л ѣ тъ  по-міру!»

«Мнѣ, однакоже, сказывали», скромно замѣтилъ Чичиковъ, 
«что у васъ болѣе тысячи душ ъ.»

«А кто это сказывалъ? А вы бы, батюшка, наплевали въ  глаза 
тому, который это сказывалъ! Онъ пересмѣшникъ; видно, хо- 
тѣлъ  пошутить надъ вами. Вотъ баю тъ —  тысячи душъ, а по- 
дитка сосчитай, а и ничего не начтешь! Послѣдніе три года про
клятая горячка выморила у меня здоровенный куш ъ мужиковъ.»

«Скажите! и много выморила?» воскликнулъ Чичиковъ съ 
участіемъ.

«Да, снесли многихъ.»
«А позвольте узнать, сколько числомъ?»
«Душъ восемьдесятъ.»
«Нѣтъ?»
«Не стану лгать, батю шка.»
«Позвольте еще спросить: вѣдь эти души, я  полагаю, вы счи

таете со дня подачи послѣдней ревизіи?»
«Это бы еще слава Богу», сказалъ Плюшкинъ; «да ихъ-то, 

что съ того времени, до ста-двадцати наберется.»
«Вправду? дѣлы хъ сто двадцать?» воскликнулъ Чичиковъ и 

даже разинулъ нѣсколько ротъ отъ изумленія.
«Старъ я, батюшка, чтобы лгать: седьмой десятокъ живу!» 

сказалъ Плюшкинъ. Онъ, казалось, обидѣлся такимъ, почти ра- 
достнымъ, восклицаніемъ. Чичиковъ замѣтилъ, что въ  самомъ 
дѣлѣ неприлично подобное безучастіе къ  чужому горю, и пото
му вздохнулъ тутъ  же и сказалъ, ш то соболѣзнуетъ.

«Да вѣдь соболѣзнованія въ карманъ не положишь», сказалъ 
Плюшкинъ. «Вотъ возлѣ меня живетъ капитанъ, чортъ знаетъ 
его, откуда взялся! говорить — родственникъ. «Дядюшка, дя
дюшка!» и въ  руку ц ѣлуетъ , а какъ начнетъ соболѣзиовать,



вой такой подыметъ, что уши береги. Съ лица весь красный: 
пѣннику, чай, на смерть придерживается. Вѣрно, спустилъ де
нежки, служа въ ОФицерахъ, или театральная актриса вымани
ла, такъ  вотъ  онъ теперь и соболѣзнуетъ!»

Чичиковъ постарался объяснить, что его соболѣзиованіе со- 
всѣмъ не такого рода, какъ капитанское, и что онъ не пусты
ми словами, а дѣломъ готовъ доказать его и , не откладывая 
дѣла далѣе, безъ всякихъ обиняковъ, тутъ  же, изъявилъ го
товность принять на себя обязанность платить подати за всѣхъ 
крестьянъ, умершихъ такими несчастными случаями. Предложе- 
ніе, казалось, совершенно изумило Плюшкина. Онъ, вы тара- 
Щивъ глаза, долго смотрѣлъ на него и наконецъ спросилъ: «Да 
вы , батюшка, не служили ли въ  военной службѣ?»

а Н ѣ тъ » , отвѣчадъ Чичиковъ довольно лукаво, «служилъ по 
статской.»

«По статской?» повторилъ Плюшкинъ и сталъ  жевать губа
ми, какъ-будто что-нибудь куш алъ. «Да вѣдь какъ же? вѣдь это 
вамъ самимъ-то въ  убытокъ?»

«Для удовольствія вашего готовъ и на убы токъ.»
«Ахъ, батюшка! а х ъ , благодѣтель мой!» вскрикнулъ Плюш

кинъ, не замѣчая отъ  радости, что у него изъ  носа выглянулъ 
весьма некартинно табакъ, на образецъ густого коо>ея, и полы 
халата, раскрывшись, показали платье, не весьма приличное для 
разсматриванья. «Вотъ утѣш или старика! Ахъ, Господи ты  мой! 
ахъ , Святители вы  м о и !....»  Далѣе Плюшкинъ и говорить не 
могъ. Но не прошло и минуты, какъ  эта радость, такъ  мгно
венно показавш аяся на деревянпомъ лицѣ его, такъ  же мгно
венно и прош ла, будто ея вовсе не бывало, и лицо его вновь 
приняло заботливое выраженіе. Онъ даже утерся платкомъ и, 
свернувши его въ  комокъ, сталъ имъ водить себя по верхней 
губѣ.

«Ііакъ же, съ позволенія ваш его, чтобы не разсердить васъ, 
вы  за всякій годъ беретесь платить за нихъ подать? и деньги 
будете выдавать мнѣ, или в ъ  казну?»

«Да мы вотъ какъ сдѣлаемъ: мы совершимъ на нихъ куп-
6* *



1 2 6

чую крѣпость, какъ-бы  они были живые и какъ-бы  вы ихъ мнѣ 
продали.»

«Да, купчую крѣпость » сказалъ Плюшкинъ, задумался и
сталъ опять куш ать губами. «Вѣдь вотъ купчую крѣпость— все 
издержки. Приказные такіе безсовѣстные! Прежде бывало полти
ной мѣди отдѣлаешься да мѣшкомъ муки, а теперь пошли цѣ- 
лую подводу крупъ, да и красную бумажку прибавь, —  такое 
сребролюбіе! Я не знаю, какъ никто другой не обратитъ на это 
вниманіе. Ну, сказалъ бы ему какъ-нибудь душеспасительное 
слово! Вѣдь словомъ хоть кого проймешь. Ето что ни говори, 
а противъ душеспасительнаго слова не устоиш ь.»

«Ну, ты , я  думаю, устоиш ь!» подумалъ про-себя Чичиковъ, 
и произнесъ тутъ  же, что изъ  уваженія къ  нему, онъ готовь 
принять даже издержки по купчей на свой счетъ.

Услыша, что даже издержки по купчей онъ принимаетъ на 
себя, Плюшкинъ заключилъ, что гость долженъ быть совершен
но глупъ и только прикидывается, будто служилъ по статской, 
а вѣрно былъ въ  ОФіідерахъ и волочился за актерками. При 
всемъ томъ онъ, однакожъ, не могъ скрыть своей радости и по- 
желалъ всякихъ утѣшепій не только ему, но даже и дѣткамъ 
его, не спросивъ, были ли они у него, или н ѣ тъ . Подошедъ къ 
окну, постучала, онъ пальцами въ стекло и закричалъ: «Эй, 
Прошка!» Черезъ минуту было слыш но, кто-то  вбѣж алъ въ-по- 
пы хахъ въ  сѣни, долго возился тамъ и стучалъ сапогами, на
конецъ дверь отворилась, и вошелъ П рош ка, мальчикъ лѣтъ  
тринадцати, въ  такихъ  болыпихъ сапогахъ, что, ступая, едва 
не вынулъ изъ нихъ ноги. Почему у Прошки были такіе боль- 
шіе сапоги, это можно узнать сейчасъ же: у Плюшкина для 
всей дворни, сколько ни было ея въ  домѣ, были одни толь
ко сапоги, которые должны были всегда находиться въ  сѣ- 
н яхъ . Всякій призываемый въ  барскіе покои обыкновенно от- 
плясывалъ черезъ весь дворъ босикомъ, но, входя въ  сѣни, на- 
дѣвалъ сапоги и такимъ уже образомъ являлся въ  комнату. 
Выходя изъ комнаты, онъ оставлялъ сапоги опять въ  сѣняхъ 
и отправлялся вновь на обственной подошвѣ. Если бы кто взгля- 
нулъ изъ  окошка въ осеннее время, и особенно, когда по утрамъ
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начинаются маленькія изморози, то бы увидѣлъ, что вся двор
ня дѣлала такіс скачки, какіе врядъ ли удастся выдѣлать на 
театрахъ  самому бойкому танцовщику.

«Вотъ посмотрите, батюшка, какая рожа!» сказалъ Плюшкинъ 
Чичикову, указывая пальцемъ на лицо Прошки. «Глупъ вѣдь, 
какъ дерево, а попробуй что-нибудь положить —  мигомъ укра- 
детъ! Ну, чего ты  приш елъ, дуракъ, скажи, чего?» Т утъ онъ 
произвелъ небольшое молчаніе, на которое Прошка отвѣчалъ тоже 
молчаніемъ. «Поставь с а м о в а р ъ ,— слышишь? да вотъ возьми 
клю чъ, да отдай Маврѣ, чтобы пошла въ  кладовую: тамъ на 
полкѣ есть сухарь изъ  кулича, который привезла Александра 
С тепановна,— чтобы подали его къ  чаю !... Постой, куда же ты? 
дурачина! эхва, дурачина!... Бѣ съ  у тебя въ  ногахъ , что ли, 
чеш ется?... Ты выслушай прежде. Сухарь-то сверху, чай, испор
тился, такъ  пусть соскоблитъ его ножомъ, да крохъ не бро
саешь; а снесетъ в ъ  курятиикъ. Да смотри ты , ты  не входи, 
братъ , въ  кладовую; не то— я тебя, знаешь? березовымъ-то вѣ - 
никомъ, чтобы для вкуса-то! вотъ  у тебя теперь славный ап- 
петитъ , такъ  чтобы еще бы лъ получше! Вотъ попробуй-ка пой
ти въ  кладовую, а я  тѣм ъ временемъ изъ окна стану глядѣ ть .—  
Имъ ни в ъ  чемъ нельзя довѣрять», продолжалъ онъ, обратив
шись къ Чичикову послѣ того, к ак ъ  Прошка убрался вмѣстѣ 
съ своими сапогами. Вслѣдъ за тѣм ъ онъ началъ и на Чичи
кова посматривать подозрительно. Черты такого необыкновен
ного великодушія стали ему казаться невѣроятными, и онъ ио- 
думалъ про-себя: «Вѣдь чортъ его знаетъ , можетъ быть, онъ 
просто хвастунъ, какъ  всѣ  эти мотиш ки: н ав р етъ , навретъ, 
чтобы поговорить да напиться чаю, а потомъ и уйдешь!» А по
тому изъ предосторожности, и вмѣстѣ ж елая пѣсколько поиспы- 
тать  его, сказалъ онъ, что не дурно бы совершить купчую по- 
скорѣе, потому что, де, въ  человѣкѣ не увѣренъ: сегодня ж ивъ, 
а завтра и Богъ  вѣсть.

Чичиковъ изъявилъ готовность совершить хоть сію же мину
ту и потребовалъ только списка всѣмъ крестьянамъ.

Это успокоило Плюшкина. Замѣтно было, что онъ придумы- 
валъ что-то сдѣлать, и точно, взявш и ключи, приблизился къ
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шкафу и , отперши дверцу, рылся долго между стаканами и чаш
ками и иаконецъ произнесъ: «Вѣдь вотъ  не сыщешь, а у меня 
былъ славный ликерчикъ, если только не выпили: народъ— та- 
кіе воры! А вотъ  развѣ не это ли онъ?» Чичиковъ увидѣлъ въ  
рукахъ его гра®инчикъ, который былъ весь въ  пыли, какъ въ  
фуфайкѣ. «Еще покойница дѣлала», продолжалъ Плюшкинъ; «мо
шенница ключница совсѣмъ было его забросила, и даже не за
купорила, каналья! Казявки и всякая дрянь было напичкались 
туда, но я  весь соръ-то повынулъ и теперь вотъ  чистенькая, 
я вамъ налью рюмочку.»

Но Чичиковъ постарался отказаться отъ  такого ликерчика, 
сказавш и, что онъ уже и пилъ, и ѣлъ .

«Пили уже и ѣли!» сказалъ Плюшкинъ. «Да, конечно, хоро
шего общества человѣка хоть гдѣ узнаешь: онъ не ѣ стъ , а сытъ; 
а какъ эдакой какой-нибудь вориш ка, да его сколько ни корми.... 
Вѣдь вотъ капитанъ пріѣдетъ: «Дядюшка», говорить, «дайте 
чего-нибудь поѣсть!» А я ему такой же дядюшка, какъ онъ мнѣ 
дѣдушка. У себя дома ѣсть вѣрно нечего, такъ  вотъ онъ ш а
тается! Да, вѣдь вамъ нужеяъ реестрикъ всѣхъ  этихъ  тунеяд- 
цевъ? Какъ же! я , какъ зналъ, всѣхъ ихъ списалъ на особую 
бумажку, чтобы, при первой подачѣ ревизіи, всѣхъ ихъ вычер
кнуть.» Плюшкинъ надѣлъ очки и сталъ ры ться въ  бумагахъ. 
Развязы вая всякія связки, онъ попотчивалъ своего гостя такою 
пылью, что тотъ  чихнулъ. Наконецъ вытащ илъ бумажку, всю 
исписанную кругомъ. Крестьянскія имена усыпали ее тѣсно, 
какъ  мошки. Были там ъ всякіе: и ІІарамоновъ, и Пименовъ, 
и Пантелеймоновъ, и даже вы глянулъ какой-то Григорій Доѣз- 
жай-не-доѣдешь; всѣхъ было сто двадцать слиш комъ. Чичиковъ 
улыбнулся при видѣ такой многочисленности. Спрятавъ ее въ 
карм анъ, онъ замѣтилъ Плюшкину, что ему нужно будетъ для 
совершенія крѣпости пріѣхать въ  г о р о д ъ д с ^ . '-

«Въ городъ? Да какъ ж е?... а домъ-то какъ оставишь? Вѣдь 
у меня народъ или воръ , или мошешшкъ: въ  день такъ обе- 
рутъ , что и кафтана не на чемъ будетъ иовѣсить.»

«Т акъ не имѣете ли кого-нибудь знакомаго?»
«Да кого же знакомаго? Вѣдь мои знакомые померли, или раз-

#
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знакомились... Ахъ, батюшка! какъ  не имѣть? имѣю!» вскри- 
чалъ онъ. «Вѣдь знакомъ самъ предсѣдатель, ѣзж алъ даже въ  
старые годы ко мнѣ! К акъ не знать? однокорытниками были, 
вмѣстѣ по заборамъ лазили! Какъ не знакомый? ужъ такой зна
комый! такъ  уж ъ не къ  нему ли написать?»

«Конечно къ  нему.»
«Какъ же? уж ъ такой знакомый! въ  школѣ были пріятели.»
И па этомъ деревянномъ лицѣ вдругъ скользнулъ какой-то 

теплый лучъ, выразилось— не чувство, а какое-то блѣдпое отра- 
женіе чувства: явленіе, подобное неожиданному появленію на по
верхности водъ утопающ аго, произведшему радостный крикъ въ  
толпѣ, обступившей берегъ. Но напрасно обрадовавшіеся братья 
и сестры кидаютъ съ  берега веревку и ждутъ, не мелькнетъ ли 
вновь спина или утомленный бореиьемъ руки: появленіе было 
послѣднее. Глухо все, и еще страшнѣе и пустыннѣе становится 
послѣ того затихнувш ая поверхность безотвѣтиой стихіи. Такъ 
i i  лицо Плюшкина, вслѣдъ за мгновенно скользнувшимъ на немъ 
чувствомъ, стало еще безчувственнѣй и еще пошлѣе.

«Лежала на столѣ четвертка чистой бумаги», сказалъ онъ, 
«да не знаю, куда запропастилась: люди у меня такіе негодные!» 
Т утъ  сталь онъ заглядывать и подъ столъ, и на столъ, ш а- 
рилъ вездѣ и наконецъ закричалъ: «Мавра! а Мавра!» На зовъ 
явилась женщина съ тарелкой въ рукахъ , на которой лежалъ су
харь, уже знакомый читателю , и между ними произошелъ такой 
разговоръ:

«Куда ты  дѣла, разбойница, бумагу?»
«Ей Богу, барпнъ, не видывала, опричь небольшого лоскут

ка, которымъ изволили прикрыть рюмку.»
«А вотъ  я  по глазамъ виж у, что подтибрила.»
«Да на что жъ бы я подтибрила? Вѣдь мнѣ проку съ ней ни

какого: я  грамотѣ не знаю.»
«Врешь, ты снесла пономаренку: онъ маракуетъ, такъ  ты  ему 

и снесла.»
«Да пономаренокъ, если захочетъ, так ъ  достапетъ себѣ бу

магу. Не видалъ онъ нашего лоскутка!»
«Вотъ ногоди-ка: на страш номъ судѣ черти припекутъ тебя за

Ч
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это желѣзными рогатками! вотъ  посмотришь, какъ припекутъ!»
«Да за что же припекутъ, коли я не брала и въ  руки чет

вертки? Ужъ скорѣе другой какой бабьей слабостью, а воров- 
ствомъ меня еще никто не попрекалъ.»

«А вотъ  черти-то тебя и припекутъ! скажутъ: «А вотъ  тебѣ, 
мошенница, за то, что барина-то обманывала!» да горячими-то 
тебя и припекутъ!»

«А я  скажу: «Не за что! ей Богу, не за что: не брала я . . .»  
Да вонъ она лежитъ иа столѣ. Всегда напраслиной попрекаете!»

Плюшкинъ увидалъ точно четвертку и на минуту остановился, 
пожевалъ губами и произнесъ: «Ну, что ж ъ ты  расходилась такъ? 
экая  занозистая! Ей скажи только одно слово, а она ужъ въ  
отвѣтъ  десятокъ! Поди-ка принеси огоньку запечатать письмо. 
Да стой! ты  схватишь сальную свѣчу; сало дѣло топкое: сгоритъ 
да и н ѣ тъ , только убытокъ; а ты  принеси-ка мнѣ лучинку!»

Мавра ушла, а Плю ш кинъ, сѣвш и въ кресла и взявш и въ  руку 
перо, долго еще ворочалъ на всѣ стороны четвертку, придумывая, 
нельзя ли отдѣлить отъ  нея еще осьмушку, но наконецъ убѣдился, 
что никакъ нельзя; всунулъ перо въ  чернилицу съ какою-то за - 
плѣснѣвшею жидкостью и множествомъ мухъ на днѣ, и сталъ пи
сать, вы ставляя буквы, похожія на музыкальный ноты, придер
живая поминутно прыть руки, которая разскакивалась по всей 
бумагѣ, лѣпя скупо строка на строку, и не безъ сожалѣиія 
подумывая о томъ, что все еще останется много чистаго про- 
бѣла.

И до такой ничтожности, мелочности, гадости могъ снизойти 
человѣкъ! могъ такъ  измѣниться! И похоже это на правду? Все 
похоже на правду, все можетъ статься съ человѣкомъ. Нынѣш - 
ній же пламенный юноша отскочилъ бы съ ужасомъ, если бы 
показали ему его же портретъ въ  старости. Забирайте же съ 
собою въ  путь, выходя изъ мягкихъ юношескпхъ лѣ тъ  въ  су
ровое, ожесточающее мужество, забирайте съ  собою всѣ чело- 
вѣческія движенія, не оставляйте ихъ на дорогѣ— не подымете 
потомъ! Грозна, страшна грядущая впереди старость, и ничего 
не отдаетъ на задъ и обратно! Могила милосерднѣе ея, на мо- 
гплѣ напиш ется: Здѣсь погребена человѣкъ\ но ничего не про
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читаешь въ  хладны хъ, безчувственныхъ чертахъ безчеловѣчной 
старости.

«А не знаете ли вы какого-нибудь вашего пріятеля», сказалъ 
Плюшкинъ, складывая письмо, «которому бы понадобились бѣг- 
лыя души?»

«А у васъ есть и бѣглыя?» быстро спросилъ Чичиковъ, оч
нувшись.

«Въ томъ-то и дѣло, что есть. Зять  дѣлалъ выправки: го- 
воритъ, будто и слѣдъ простылъ; но вѣдь онъ человѣкъ воен
ный: мастеръ притопывать шпорой, а если бы похлопотать по 
судам ъ...»

«А сколько ихъ будетъ числомъ?»
«Да десятковъ до семи тоже наберется.»
«Нѣтъ?»
«А ей Богу такъ! Вѣдь у меня, что годъ, то бѣгаю тъ. На- 

родъ-то больно прожорливъ, отъ праздности завелъ привычку 
трескать, а у меня ѣсть и самому нечего... А уж ъ я  бы за нихъ, 
что ни дай, взялъ  бы. Такъ носовѣтуйте вашему пріятелю-то: 
отыщись вѣдь только десятокъ, такь вотъ  уже у него славная 
деньга. Вѣдь ревизская душа стоитъ въ  пятистахъ рубляхъ.»

«Н ѣ тъ , этого мы пріятелю и понюхать не дадимъ», сказалъ 
про-себя Чичиковъ и потомъ объяснилъ, что такого пріятеля 
никакъ не найдется, что однѣ издержки по этому дѣлу будутъ 
стоить болѣе, ибо отъ  судовъ нужно отрѣзать полы собствен
ного кафтана да уходить подалѣе; но что если онъ уже дѣйстви- 
телыю такъ  стиснуть, то, будучи иодвигнутъ участіемъ, онъ го
това, д а ть ... но что это такая бездѣлица, о которой даже не 
стоитъ и говорить.

«А сколько бы вы дали?» спросилъ Плюшкинъ, и самъ ожи- 
довѣлъ; руки его задрожали, какъ ртуть.

«Я бы даль по двадцати няти копѣекъ за душ у.»
«А какъ , вы покупаете на чнстыя?»
«Да, сейчасъ деньги.»
«Только, батюшка, ради ншцеты-то моей, уже дали бы по со

рока копѣекъ.»
«Почтеннѣйшій!» сказалъ Чичиковъ: «не только по сорока ко-
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заплатилъ бы, потому что вижу— почтенный, добрый старикъ 
терпитъ по причинѣ собственнаго добро душ ія.»

«А ей Богу такъ! ей Богу правда!» сказалъ Плюшкинъ, свѣ- 
сивъ голову внизъ и сокрушительно покачавъ ее. «Все отъ до
бро душ ія.»

«Ну, видите ли? я  вдругъ постигнулъ ваш ъ характеръ. И такъ, 
почему жъ не дать мнѣ по пяти сотъ рублей за душу, н о .. . .  со
стоянья н ѣ тъ; по пяти копѣекъ, извольте, готовъ прибавить, чтобы 
каждая душа обошлась такимъ образомъ въ  тридцать копѣекъ.»

«Ну, батю ш ка, воля ваш а, хоть по двѣ копѣйкипристегните.»
«По двѣ копѣйки пристегну, извольте. Сколько ихъ у васъ? 

Вы, каж ется, говорили— семьдесятъ!»
«ІІѢ тъ, всего наберется семьдесятъ-восемь.»
«Семьдесятъ-восемь, семьдесятъ-восемь, по тридцати копѣекъ 

за душу, это б уд етъ ...»  здѣсь герой наш ъ одну секунду, не бо- 
л ѣ е , думалъ и сказалъ вдругъ: «это будетъ двадцать-четыре 
рубля девяносто-шесть копѣекъ!» онъ былъ въ  ариѳметикѣ си- 
ленъ. Тутъ же заставилъ  онъ Плюшкина написать росписку и 
выдалъ ему деньги, которыя тотъ  прииялъ въ  обѣ руки и по- 
несъ ихъ къ  бюро съ такою же осторожностью, какъ-будто бы 
несъ какую-нибудь жидкость, ежеминутно боясь расплескать ее. 
Подошедши к ъ  бюро, онъ переглядѣлъ ихъ еще разъ  и уложплъ 
тоже чрезвычайно осторожно въ  одинъ изъ яіцііковъ, гдѣ, вѣр- 
но, имъ суждено быть погребенными до тѣ х ъ  поръ, покамѣстъ 
отецъ Ё арпъ и отецъ ІІоликарпъ, два священника его деревни, 
не погребутъ его самого, къ  неописанной радости зятя  и доче
ри, а можетъ бы ть, и капитана, ириписавшагося ему въ  родшо. 
Спрятавши деньги, Плюшкинъ сѣлъ въ  кресла и уж е. казалось, 
больше не могъ найти матеріи, о чемъ говорить.

«Л что, вы  ужъ собираетесь ѣхать?» сказалъ онъ, замѣтивъ 
небольшое движеніе, которое сдѣлалъ Чичиковъ для того только, 
чтобы достать изъ  кармана нлатокъ.

Этотъ вопросъ напомнили ему, что въ  самомъ дѣлѣ не за- 
чѣмъ болѣе мѣш кать. «Да, мнѣ пора!» произиесъ онъ, взявшись 
за шляпу.
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«А чайку?»
«Н ѣтъ. ужъ чайку пусть лучше когда-нибудь въ  другое время.»
«Какъ же? а я приказалъ самоваръ. Я, признаться сказать, 

не охотникъ до чаю: напитокъ дорогой, да и цѣпа на сахаръ 
поднялась немилосердная. ІІрошка! не нужно самовара! Сухарь 
отнеси Маврѣ, слыш ишь? пусть его положить на то яге мѣсто; 
или, н ѣ тъ , подай его сюда, я ужо снесу его самъ. Прощайте, 
батюшка, да благословить васъ Богъ! А письмо-то предсѣда- 
телю вы отдайте. Да, пусть прочтетъ, онъ мой старый знако
мый. К акъ же! были съ нимъ однокорытниками!»

За симъ, это странное явленіе, этотъ  съеяш вшійся старичиш
ка проводилъ его со двора, послѣ чего велѣлъ ворота тотъ  же 
часъ запереть; потомъ обошелъ кладовыя, съ тѣм ъ, чтобы о- 
смотрѣть, на своихъ ли мѣстахъ сторожа, которые стояли на 
всѣхъ углахъ, колотя деревянными лопатками въ  пустой боче- 
нокъ, на-мѣсто чугунной доски; нослѣ того заглаиулъ въ  кухню, 
гдѣ, подъ видомъ того, чтобы попробовать, хорошо ли ѣдятъ 
люди, наѣлся препорядочно щей съ кашею и, выбранивши всѣхъ 
до послѣдняго за воровство и дурное поведеніе, возвратился в ъ  
свою комнату. Оставшись одинъ, оиъ даже подумалъ о томъ, 
какъ бы ему возблагодарить гостя за такое, въ  самомъ дѣлѣ, 
безпримѣрное великодушіе. «Я ему подарю», подумалъ онъ про- 
себя, «карманные часы: они вѣдь хорошіе, серебряные часы, а 
не то, чтобы какіе-нибудь томпаковые, или бронзовые,— немнож
ко поиспорчены, да вѣдь онъ себѣ переправить; онъ человѣкъ 
еще молодой, такъ  ему нужны карманные часы, чтобы понра
виться своей невѣстѣ. Или н ѣ тъ » , прибавилъ онъ, послѣ нѣко- 
тораго размышленія, «лучше я оставлю ихъ ему, послѣ моей 
смерти, въ  духовной, чтобы вспоминалъ обо мнѣ.»

Но герой наш ъ и безъ часовъ былъ въ самомъ веселомъ рас- 
положенін духа. Такое неожиданное пріобрѣтеніе было сущій по- 
дарокъ. Въ самомъ дѣлѣ, что ни говори, не только однѣ мерт
выя души, но еще и бѣглыя, и всего двѣсти слишкомъ чело- 
вѣкъ! Конечно, еще подъѣзжая къ  деревнѣ Плюшкина, онъ уже 
предчувствовалъ, что будетъ кое-какая пожива, но такой при
быточной никакъ не ожидалъ. Всю дорогу онъ былъ веселъ не
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обыкновенно, посвистывалъ, наигрывалъ губами, приставивши 
ко рту кулакъ, какч,-будто игралъ на трубѣ, и наконецъ затя - 
нулъ какую-то пѣспю, до такой степени необыкновенную, что 
самъ СелиФанъ слуш алъ-слуш алъ, и потомъ, покачавъ слегка 
головой, сказалъ: «Вишь ты , какъ баринъ поетъ!» Были уже 
густые сумерки, когда подъѣхали они къ  городу. Тѣнь со свѣ- 
томъ перемѣшалась совершенно и, казалось, самые предметы пе- 
ремѣшались тоже. Пестрый ш лагбаумъ принялъ какой -то  ие- 
опредѣленный ц вѣ тъ ; усы у стоявш аго на часахъ солдата каза
лись на лбу и гораздо выше глазъ , а носа какъ-будто не было 
вовсе. Громъ и прыжки дали замѣтить, что бричка взъѣхала 
на мостовую. Фонари еще не зажигались, кое-гдѣ только начи
нались освѣщ аться окна домовъ, а въ  лереулкахъ и закоулкахъ 
происходили сцены и разговоры, неразлучные съ этимъ време- 
немъ во всѣхъ городахъ, гдѣ много солдатъ, извощиковъ, ра- 
ботниковъ и особеннаго рода сущ ествъ, въ  видѣ дамъ въ  кра- 
сныхъ ш аляхъ  и баш макахъ безъ чулокъ, который, какъ лету- 
чія мыши, ш ны ряю тъ по перекресткамъ. Чичиковъ не замѣчалъ 
ихъ и даже не замѣтилъ многихъ тоненькихъ чиновниковъ съ 
тросточками, которые, вѣроятно, сдѣлавши прогулку за горо- 
домъ, возвращались модой. Изрѣдка доходили до слуха его какія- 
то, казалось, женскія восклицанія: «Врешь, пьяница, я никог
да не позволяла ему такого грубіянства!» или: «Ты не дерись, 
невѣж а, а Ступай въ часть, там ъ я тебѣ докаж у!...»  Словомъ, 
тѣ  слова, который вдругъ обдадутъ какъ варомъ какого-нибудь 
замечтавшагося двадцати-лѣтняго юношу, когда, возвращ аясь изъ 
театра, несетъ оиъ въ головѣ испанскую улицу, ночь, чудный 
женскій образъ съ гитарой и кудрями. Чего н Ь тъ , и что не 
грезится въ  головѣ его? Онъ въ  небесахъ и къ Шиллеру за- 
ѣ халъ  въ  гости— и вдругъ раздаются иадъ нимъ, какъ громъ, 
роковыя слова, и видитъ онъ, что вновь очутился на землѣ, и 
даже на Сѣішой площади, и даже близъ кабака, и вновь пошла 
по будничному щеголять передъ нимъ жизнь.

Наконецъ бричка, сдѣлавши порядочный скачокъ, опустилась, 
какъ-будто въ  яму, въ ворота гостинницы, и Чичиковъ былъ 
встрѣченъ Петрушкою, который одною рукою придерживалъ полу



своего сюртука, ибо не любилъ, чтобы расходились полы, а дру
гою сталъ помогать ему вы лѣзать изъ  брички. Половой тоже 
вы бѣж алъ, со свѣчою въ  рукѣ и сал®еткою на плечѣ. Обрадо
вался ли Петрушка пріѣзду барина, не извѣстно; но крайней 
мѣрѣ они перемигнулись съ СелиФаномъ, и обыкновенно суровая 
его наружность, па этотъ  разъ , какъ будто нѣсколько прояс
нилась.

«Долго изволили погулять», сказалъ половой, освѣщая лѣст- 
ницу.

«Да», сказалъ Чичиковъ, когда взош елъ на лѣстиицу. «ІІу, 
а ты  что?»

«Слава Богу», отвѣчалъ половой, кланяясь. «Вчера пріѣхалъ 
поручикъ какой-то военный, занялъ шестнадцатый иомеръ.»

«Поручикъ?»
«Неизвѣстно какой, изъ  Рязани, гнѣдыя лошади.»
«Хорошо, хорошо, веди себя и впередъ хорошо!» сказалъ Чи

чиковъ, и вош елъ въ  свою комнату. Проходя переднюю, онъ 
покрутилъ носомъ и сказалъ Петруш кѣ: «Ты бы по крайней мѣ- 
рѣ хоть окна отперъ!»

«Да я ихъ  отш іралъ», сказалъ Петрушка, да и совралъ. Впро- 
чемъ баринъ и самъ зналъ , что онъ совралъ, но ужъ не хо- 
тѣ лъ  ничего возраж ать. Послѣ сдѣланной поѣздки, онъ чувство- 
валъ сильную усталость. Потребовавши самый легкій ужинъ, 
состоявшій только въ  поросенкѣ, онъ тотъ  же часъ раздѣлся 
и , забравшись подъ одѣяло, заснулъ сильно, крѣпко, заснулъ 
чуднымъ образомъ, какъ спять  одни только тѣ  счастливцы, ко
торые не вѣдаю тъ ни гемороя, ни блохъ, ни слишкомъ силь- 
ны хъ умственныхъ способностей.

Г Л А В А  VII.

Счастливь путникъ, который, послѣ длинной, скучной дороги, 
съ ея холодами, слякотью , грязью , невыспавшимися станціон- 
ными смотрителями, бряканьями колокольчиковъ, починками, пе
ребранками, ямщиками, кузнецами и всякаго рода дорожными
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подлецами, видитъ наконецъ знакомую крыш у съ несущимися 
на встрѣчу огоньками, и предстанутъ предъ нииъ знакомый ком
наты , радостный крикъ выбѣжавш ихъ иа-встрѣчу людей, шумъ 
и бѣготня дѣтей, и успокоительный тихія рѣчи, прерываемый 
пылающими лобзаніями, властными истребить все печальное изъ 
памяти! Счастливъ семьянинъ, у кого есть такой уголъ, но горе 
холостяку!

Счастливъ писатель, который, мимо характеровъ скучныхъ, 
противны хъ, поражающихъ печальною своею дѣйствительностью, 
приближается къ  характерамъ, являющимъ высокое достоинство 
человѣка, который, изъ  великаго омута ежедневно вращающих
ся образовъ, избралъ одни немногія исключеиія, который не из- 
мѣнялъ ни разу возвышеннаго строя своей лиры, не ниспускал
ся съ вершины своей къ  бѣднымъ ничтожнымъ своимъ собрать- 
ямъ и , не касаясь земли, весь повергался въ  свои далеко от
торгнутые отъ  нея и возвеличенные образы! Вдвойнѣ завиденъ 
прекрасный удѣлъ его: онъ среди ихъ , какъ въ  родной семьѣ; 
а между тѣмъ далеко и громко разносится его слава. Онъ оку- 
рилъ упоительнымъ куревомъ людскія очи; онъ чудно польстилъ 
имъ, сокрывъ печальное въ  жизни, показавъ имъ прекраснаго 
человѣка. Все, рукоплеща, несется за иимъ и мчится вслѣдъ за 
торжественной его колесницей. Великимъ всемірнымъ поэтомъ 
именуютъ его, парящ имъ высоко надъ всѣми другими геніями 
міра, какъ паритъ орелъ надъ другими высоколетающими. При 
одномъ имени его уже объемлются трепетомъ молодыя пылкія 
сердца; отвѣтны я слезы ему блещутъ во всѣхъ очахъ. Н ѣтъ рав- 
наго ему въ  с и л ѣ !... Но не таковъ удѣлъ, и другая судьба пи
сателя, дерзнувшаго вы звать паружу все, что ежеминутно предъ 
очами и чего не зрятъ  равнодушныя очи,— всю страшную, по
трясающую тину мелочей, опутавш ихъ нашу жизнь, всю глу
бину холодныхъ, раздроблешіыхъ, повседневныхъ характеровъ, 
которыми киш итъ наш а земная, подъ-часъ горькая и скучная 
дорога,— и, крѣпкою силою неумолимого рѣзца, дерзнувшаго вы
ставить и хъ  выпукло и ярко на всенародный очи! Ему не со
брать народныхъ рукоплесканій, ему не зрѣть признателыіыхъ 
слезъ и единодушпаго восторга взволнованныхъ имъ душъ; къ
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нему не полетитъ на встрѣчу ш естнадцати-лѣтняя дѣвушка съ 
закружившеюся головою и геройскими увлеченьемъ; ему не по
забыться въ  сладкомъ обаяньи имъ же исторгнуты хъ звуковъ; 
ему не избѣж ать, наконецъ, современнаго суда, лицемѣрно-без- 
чувственнаго современнаго суда, который назоветъ ничтожными 
и низкими имъ лелѣянныя созданья, отведетъ ему нрезрѣнный 
уголъ въ ряду писателей, оскорбляющихъ человѣчество, придастъ 
ему качества имъ же изображенныхъ героевъ, отниметъ отъ него 
и сердце, и душу, и Божественное пламя таланта. Ибо не нри- 
зиаетъ современный судъ, что равно чудны стекла, озираюіція 
солнцы, и передающія движенья незамѣчеиныхъ насѣкомыхъ; ибо 
не признаетъ современный судъ, что много нужно глубины ду
шевной, дабы озарить картину, взятую  изъ презрѣнной жизни, 
и возвести ее въ  перлъ созданья; ибо не признаетъ современ
ный судъ, что высокій восторженный смѣхъ достоишь стать ря- 
домъ съ высокими лирическими движеньемъ, и что цѣлая про
пасть между ними и кривляньемъ балаганнаго скомороха! Не 
признаетъ сего современный судъ, и все обратитъ въ  упреки и 
поношенье непризнанному писателю: безъ раздѣленья, безъ от- 
вѣта, безъ участья, какъ безеемейный путники, останется онъ 
одинъ посреди дороги. Сурово его поприще и горько почувствуетъ 
онъ свое одиночество.;...

И долго еще опредѣлено мнѣ чудной властью идти объ руку 
съ моими странными героями, озирать всю громадио-несущуюся 
жизнь, озирать ее сквозь видный міру смѣхъ и незримыя, ие- 
вѣдомыя ему слезы! И далеко еще то время, когда инымъ клю- 
чемъ грозная выога вдохновенья подымется изъ облеченной въ 
святой ужасъ и в ъ  блистанье главы , и ночуютъ, въ  смущениомъ 
трепетѣ, величавый громъ другихъ рѣ ч ей ....

Въ дорогу! в ъ  дорогу! прочь набѣжавш ая на чело морщина и 
строгій сумраки лица! Разомъ и вдругъ окунемся въ  жизнь, со 
всей ея беззвучной трескотней и бубенчиками, и посмотримъ, что 
Дѣлаетъ Чичиковъ.

Чичиковъ проснулся; потянули руки и ноги и почувствовалъ, 
что выспался хорошо. Полежавъ минуты двѣ на спинѣ, онъ 
щелкнули рукою и вспомнили съ просіявшимъ лицомъ, что у
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него теперь безъ малаго четыреста душ ъ. Тутъ же вскочнлъ онъ 
съ постели, не посмотрѣлъ даже на свое лицо, которое любилъ 
искренно и въ  которомъ, какъ каж ется, привлекательнѣе всего 
находилъ подбородокъ, ибо весьма часто хвалился имъ предъ 
кѣмъ-нибудь изъ пріятелей, особливо, если это происходило во 
время бритья. «В отъ, посмотри», говорилъ онъ обыкновенно, 
поглаживая его рукою , «какой у меня подбородокъ: совсѣмъ 
круглый!» Но теперь онъ не взглянулъ ни на подбородокъ, ни 
на лицо, а прямо, такъ  какъ  бы лъ, надѣлъ сафьянные сапоги 
съ рѣзными выкладками всякихъ цвѣтовъ , какими бойко тор- 
гуетъ городъ Торжокъ, благодаря халатны мъ побужденьямъ рус
ской натуры , и, по-шотландски, в ъ  одной короткой рубаш кѣ, 
позабы въ свою степенность и приличныя среднія лѣта , произ- 
велъ  по комнатѣ два прыжка, пришлепнувъ себя весьма ловко 
пяткой ноги. Потомъ, в ъ  ту же минуту, приступилъ къ  дѣлу: 
передъ ш катулкой потерь руки съ  такими же удовольствіемъ, 
какъ  потираетъ ихъ  выѣхавш ій на слѣдствіе неподкупный зем- 
скій с у д ъ , подходящій къ закускѣ , и тотъ  же часъ вынулъ 
изъ нея бумаги. Ему хотѣлось поскорѣе кончить все , не от
кладывая въ  долгій ящ икъ. Самъ рѣш ился онъ сочинить крѣ- 
пости, написать и переписать, чтобы не платить ничего подъ- 
ячимъ. Форменный порядокъ былъ ему совершенно извѣстенъ: 
бойко выставилъ онъ большими буквами: Тысяча восемь сотъ 
такого-то года-, потомъ вслѣдъ за тѣмъ мелкими: помѣщикъ 
т акой-т о , и все, что слѣдуетъ. Въ два часа готово было все. 
Когда взглянулъ онъ потомъ на эти листики, на мужиковъ, ко
торы е точно были когда-то мужиками, работали, пахали, пьян
ствовали, извозничали, обманывали баръ, а можетъ быть, и про
сто были хорошими мужиками, то какое-то странное, непонятное 
ему самому чувство овладѣло имъ. Каждая изъ  записочекъ какъ- 
будто имѣла какой-то особенный характеръ , и чрезъ то, какъ 
будто бы, самые мужики получали свой собственный характеръ. 
Мужики, принадлежавіиіе Коробочкѣ, всѣ почти были съ придат
ками и прозвищами. Записка Плюшкина отличалась краткостію 
въ слогѣ: часто были вы ставлены только начальный слова именъ 
и отчествъ, и потомъ двѣ точки. Реестръ Собакевича поражалъ
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необыкновенною полнотою и обстоятельностію; ни одно изъ ка- 
чествъ мужика не было пропущено; объ одномъ было сказано: 
«Хорошій столяръ»; к ъ  другому приписано было: «Смыслитъ и 
хмѣльного не беретъ». Означено было также обстоятельно, кто 
отецъ и кто мать, н какого оба были поведенія; у одного толь
ко к ак о го -то  Ѳедотова было написано: «Отецъ неизвѣстно кто, 
а родился отъ  дворовой дѣвкп Капитолины, но хорошаго нрава 
и не воръ .»  Всѣ ci и подробности придавали какой-то особенный 
видъ свѣжести: казалось, какъ-будто мужики еще вчера были 
живы. Смотря долго на имена и хъ , онъ умилился духомъ и, 
вздохнувши, произнесъ: «Батюшки мои, сколько васъ здѣсь на
пичкано! что вы , сердечные мои, подѣлывали на вѣку своемъ? 
какъ перебивались?» И глаза его невольно остановились на одной 
ф э м и л іи . Это былъ исвѣстпый Петръ Савельевъ Неуважай-Ііо- 
рыто, принадлежавшій когда-то помѣщицѣ Ііоробочкѣ. Онъ опять 
не утерпѣлъ, чтобъ но сказать: «Эхъ какой длинный! во всю 
строку разъѣхался! Мастеръ ли ты  бы лъ, или просто мужикъ, 
и какою смертью тебя прибрало? въ  кабакѣ ли, или середи до
роги переѣхалъ тебя соннаго неуклюжій обозъ? —  Пробка Сте- 
панъ , плотникъ, трезвости примѣрной.— А, вонъ онъ, Сте- 
паиъ Пробка, вонъ тотъ  богатырь, что въ  гвардію годился бы! 
Чай всѣ губерніи исходилъ съ топоромъ за поясомъ и сапога
ми па плечахъ, съѣдалъ на грошъ хлѣба, да на два сушеной 
рыбы, а въ  мошнѣ, чай, притаскивалъ всякій разъ  домой цѣл- 
ковыхъ но сту, а можетъ, и ассигнацію заш ивалъ въ  холстя
ные ш таны , или заты калъ въ  саногъ! Гдѣ тебя прибрало? Взмо
стился ли ты  для болынаго прибытку на колокольню и, поскольз
нувшись оттуда съ  перекладины, шлепнулся о земь, только ка
кой-нибудь стоявшій возлѣ тебя дядя Михей, ночесавъ рукою въ  
заты лкѣ, примолвилъ: «Эхъ, В аня, угораздило тебя!» а самъ, 
подвязавшись веревкой, полѣзъ на твое мѣсто. —  Максимъ Те- 
латіш ковъ , сапожники. Хе, сапожникъ! Пьяна какъ сапож- 
никъ, говоритъ пословица. Знаю, знаю тебя голубчикъ; если 
хочешь, всю исторію твою разскажу. Учился ты  у Нѣмца, кото
рый кормилъ васъ всѣхъ вмѣстѣ, бнлъ ремнемъ по спинѣ за не
аккуратность и не выпускалъ па улицу повѣспнчать, и былъ ты
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чудо, а не сапожникъ, и не нахвалился тобою Нѣмецъ, говоря 
съ женой, или съ камрадомъ; а какъ кончилось твое ученье: «А 
вотъ  теперь я  заведусь своимъ домкомъ», сказалъ ты , «да не 
такъ  какъ Нѣмецъ, что изъ конѣйки тянется, я вдругъ разбо- 
гатѣю .»  И вотъ , давши барину порядочный оброкъ, завелъ ты 
лавчонку, набралъ заказовъ кучу, и пошелъ работать. Досталъ 
гдѣ-то въ  три-дешева гнилушки кожи и вы игралъ, точно, вдвое 
на всякомъ саиогѣ, да черезъ недѣли двѣ перелопались твои са
поги, и выбранили тебя подлѣйшимъ образомъ. И вотъ лавчон
ка твоя запустѣла, и ты  пошелъ попивать да валяться по ули- 
цам ъ, приговаривая: « Ііѣ тъ , плохо на свѣтѣ! н ѣтъ  житья рус
скому человѣку: все Нѣмцы м ѣ ш аю тъ .»— Это что за мужикъ: 
Елизавета Воробей? Фу, ты  пропасть: баба! Она какъ сюда за
тесалась? Подлецъ Собакевичъ, и здѣсь падулъ!» Чичиковъ былъ 
правъ; это была точно баба. К акъ она забралась туда, непзвѣ- 
стно; но такъ  искусно была приписана, что издали можно было 
принять ее за мужика и даже имя оканчивалось на z, то есть, не 
Е лизавета, а Е лизаветъ. Однакоже онъ это не принялъ въ  ува
женье и ту тъ  же ее вычеркнулъ. «Григорій Доѣзжай-недоѣдешь! 
Ты что былъ за человѣкъ? Извозомъ ли промышлялъ и , заведши 
тройку и рогожную кибитку, отрекся на вѣки отъ дому, отъ род
ной берлоги, и пошелъ тащ иться съ купцами на ярмарку? На 
дорогѣ ли ты отдалъ душу Богу, или уходили тебя твои же прі- 
ятели за какую -  нибудь толстую и краснощекую солдатку, или 
приглядѣлись лѣсному бродягѣ ременныя твои рукавицы и трой
ка приземистыхъ, но крѣпкихъ коньковъ, или, можетъ, и самъ 
лежа на п о л а т я х ъ , д ум алъ , д у м ал ъ , да ни съ того , ни съ 
другаго заворотилъ въ  кабакъ, а потомъ прямо въ  прорубь, и 
поминай какъ звали? Эхъ русскій народецъ! не любитъ уми
рать своею смертью ! —  А вы что , мои голубчики !» продол- 
жалъ онъ , переводя глаза на бумажку , гдѣ были помѣчены 
бѣглыя души Плюшкина, «вы хоть и въ  живыхъ еще, а что 
въ  васъ  толку! то же, что и мертвые! И г д ѣ -т о  носятъ васъ 
теперь ваш и быстрый ноги? Плохо ли вамъ было у Плюшкина, 
или, просто, по своей охотѣ гуляете по лѣсамъ да дерете гіро- 
ѣзжихъ? ІІо тюрьмамъ ли сидите, или пристали къ другимъ го-
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сподамъ и пашете землю?— Еремей Карякинъ, Никита Волоки
та , сынъ его Антонъ В олокита... Эти и но прозвищу видно, 
что хорошіе бѣгуны. —  Поповъ дворовый ч ел овѣ къ .... Долженъ 
быть грамотѣй: нож а, я чай, не взялъ въ  руки, а проворовал
ся благороднымъ образомъ. Но вотъ  уж ъ тебя безпаспортнаго 
поймалъ капитанъ-исправникъ. Ты стоишь бодро на очной став- 
кѣ . «Чей ты?» говоритъ капитанъ-исправникъ, ввернувши тебѣ, 
при сей вѣрной оказіи, кое-какое крѣпкое словцо. «Такого-то и 
такого-то помѣщ ика», отвѣчаешь ты  бойко. «Зачѣмъ ты  здѣсь?» 
говоритъ капитанъ-исправникъ. «Отпущеиъ на оброкъ», отвѣ- 
чаешь ты  безъ запинки. «Гдѣ твой паспорта?» —  «У хозяина, 
мѣщанина Пименова.» —  «Позвать Пименова! Ты ІІименовъ?»—  
«Я П именовъ.»— «Давалъ онъ тебѣ паспорта свой?» —  «Н ѣтъ, 
не давалъ онъ мнѣ никакого паспорта.» —  «Что жъ ты  врешь?» 
говоритъ капитанъ-исправникъ, съ прибавкою кое-какого крѣп- 
каго словца. «Такъ точно», отвѣчаеш ь ты бойко, «я не давалъ 
ему, потому что пришелъ домой поздно, а отдалъ на подержа- 
ніе Антипу Прохорову, звонарю .» —  «Позвать звонаря! Давалъ 
онъ тебѣ паспорта?» — «Н ѣтъ, не получалъ я отъ  него пас
п орта .»— «Что жъ ты  опять врешь?» говоритъ каиитаиъ-исправ- 
никъ, скрѣпивши рѣчь кое-какимъ крѣпкимъ словцомъ. «Гдѣ жъ 
твой паспорта?» —  «Онъ у меня бы лъ», говоришь ты  провор
но, «да статься можетъ, видно, какъ-нибудь дорогой пообронилъ 
его.» — «А солдатскую ш инель», говоритъ капитанъ-исправникъ, 
загвоздивши тебѣ опять въ  придачу кое-какое крѣпкое словцо, 
«зачѣмъ стащилъ? и у священника тоже сундукъ съ мѣдными 
деньгами?»— «Никакъ н ѣ тъ » , говоришь ты , не сдвинувшись, 
«въ воровскомъ дѣлѣ никогда еще не оказы вался.»— «А почему 
же шинель наш ли у тебя?» —  «Не могу знать! вѣрно, кто-пи- 
будь другой принесъ е е .» — «Ахъ, ты  бестія, бестія!» говоритъ 
капитанъ-исправникъ, покачивая головою и взявш ись подъ бо
ка. «А набейте ему на ноги колодки да сведите въ  тю рьму.»— 
«Извольте! я  съ удовольствіемъ», отвѣчаешь ты . И вотъ , вы
нувши изъ кармана табакерку, ты  подчиваешь дружелюбно ка- 
кихъ-то двухъ иивалидовъ, набиваюіцихъ на тебя колодки, и 
разспрашиваешь ихъ, давно ли они въ  отставкѣ и въ  какой вой-
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пѣ бывали. И вотъ  ты  себѣ живешь въ  тюрьмѣ, покамѣстъ въ  
судѣ производится твое дѣло. И пиш етъ судъ: препроводить те
бя изъ Царево-Еокшайска въ  тюрьму такого-то города; а тотъ  
судъ пишетъ опять: препроводить тебя въ  какой-нибудь Весье- 
гонскъ, и ты  переѣзжаешь себѣ изъ тюрьмы въ  тюрьму, и го
воришь, осматривая новое обиталище: «Н ѣтъ , вотъ весьегон- 
ская тюрьма будетъ почище: там ъ хоть и въ  бабки, такъ  есть 
мѣсто, да и общество больш е.»— Абакумъ Ѳыровъ! ты , братъ, 
что? гдѣ, въ  какихъ м ѣстахъ ш атаеш ься? Занесло ли тебя на 
Волгу, и взлюбилъ ты  вольную ж изнь, приставши къ  бурла- 
к ам ъ ? ...»  Тутъ Чичиковъ остановился и слегка задумался. Надъ 
чѣмъ онъ задумался? Задумался ли онъ надъ участью Абакума 
Ѳырова, или задумался такъ , самъ собою, какъ задумывается 
всякій Русскій, какихъ бы ни былъ л ѣ тъ , чина и состоянія, 
когда замы слить объ разгулѣ широкой жизни. И въ  самомъ дѣ- 
л ѣ , гдѣ теперь Ѳыровъ? Гуляетъ шумно и весело на хлѣбной 
пристани, порядившись съ купцами. Д вѣты и ленты на ш ляпѣ, 
вся веселится бурлацкая ватага, прощаясь съ любовницами и 
женами, высокими, стройными, въ  монистахъ и лентахъ; хоро
воды, пѣсни; кипитъ вся площадь; а носильщики между тѣмъ, 
при крикахъ, браняхъ и понуканьяхъ, нацѣпляя крючкомъ по 
девяти пудовъ себѣ па спину, съ шумомъ сыплютъ горохъ и 
пшеницу въ глубокія суда, вал ять  кули съ овсомъ и крупой, и 
далече виднѣютъ по всей площади кучи наваленныхъ въ  пирами
ду, какъ ядра, мѣш ковъ, и громадно вы гляды ваетъ весь хлѣб- 
ный арсеналъ, пока не перегрузится весь въ  глубокія суда-су- 
ряки и не понесется гусемъ, вмѣстѣ съ весенними льдами, без- 
конечный ф л о т ъ . Тамъ-то вы наработаетесь, бурлаки! и друж
но, какъ прежде гуляли и бѣсились, приметесь за трудъ и потъ, 
тащ а лямку подъ одну безконечную, какъ Русь, пѣсшо.

«Эхе, хе! двѣнадцать часовъ!» сказалъ наконецъ Чичиковъ, 
взглянувъ на часы. «Что жъ я такъ  закопался? Да еще пусть бы 
дѣло дѣлалъ, а то ни съ того, ни съ другого, сначала загородилъ 
околесину, а потомъ задумался. Экой я дуракъ въ  самомъ дѣлѣ!» 
Сказавши это, онъ перемѣиилъ свой шотландскій костюмъ на евро
пейский, стянулъ нокрѣпче пряжкой свой ж ивотъ , вспрыснулъ
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себя одеколономъ, взялъ въ  руки теплый картузъ и бумаги подъ 
мышку и отправился въ  гражданскую палату совершать купчую. 
Онъ спѣш илъ не потому, что боялся опоздать,— опоздать онъ не 
боялся, ибо иредсѣдатель былъ человѣкъ знакомый и могъ про
длить и укоротить но его желанью присутствіе, подобно древнему 
Зевесу Гомера, длившему дни и посылавшему быстрый ночи, ког
да нужно было прекратить брань любезныхъ ему героевъ или 
Дать имъ средство додраться; но онъ самъ въ  себѣ чувствовалъ 
желаніе скорѣе, какъ можно, привести дѣла къ  концу; до тѣ х ъ  
поръ ему казалось все неспокойно и неловко: все-таки приходила 
мысль, что души не совсѣмъ настоящ ія и что въ  подобныхъ слу- 
чаяхъ такую обузу всегда нужно поскорѣе съ нлечъ. ІІе успѣлъ 
онъ выйти на улицу, размыш ляя обо всемъ этомъ и въ  то же 
время тащ а на плечахъ медвѣдя, крытаго коричневымъ сукномъ, 
какъ, на самомъ поворотѣ въ  переулокъ, столкнулся тоже съ го- 
сподипомъ въ  медвѣдяхъ, крытыхъ коричневымъ сукномъ, и въ  
тепломъ картузѣ съ ушами. Господинъ вскрикнулъ; это былъ Ма
ниловъ. Они заключили тутъ  же другъ друга въ  объятія и ми
нутъ пять оставались на улицѣ въ  такомъ положении. Поцѣлуи 
съ обѣихъ сторонъ такъ  были сильны, что у обоихъ весь день бо- 
лѣли передніе зубы. У Манилова отъ радости остались только 
носъ да губы на лицѣ: глаза совершенно изчезли. Съ четверть 
часа держалъ онъ обѣими руками руку Чичикова и нагрѣлъ ее 
страшно. Въ оборотахъ самыхъ тонкихъ и пріятны хъ онъ раз- 
сказа лъ , какъ  летѣлъ обнять Павла Ивановича; рѣчь была за
ключена такимъ комплиментомъ, какой развѣ  только приличенъ 
одной дѣвицѣ, съ которой идутъ танцовать. Чичиковъ открылъ 
ротъ , еще не зная самъ, какъ благодарить: какъ вдругъ Мани
ловъ вынулъ изъ-подъ шубы бумагу, свернутую въ  трубочку и 
связанную розовою ленточкой.

«Это что?»
«Мужички!»
« А ! »  Онъ тутъ  развернулъ ее, пробѣжалъ глазами и п о д и в и л 

ся чистотѣ и красотѣ почерка: «Славно написано», сказалъ онъ, 
«не нужно и переписывать. Еще и каемка вокругъ! Кто это такъ  
искусно сдѣлалъ каемку?»

7*



ш
«Ну, уж ъ не спраш ивайте», сказалъ Маниловъ.
«Вы?»
«Ж ена.»
«Ахъ, Боже мой! мнѣ, право, совѣстно, что нанесъ столько 

затрудиеиій.»
«Для Павла Ивановича не сущ ествуетъ затруднений.»
Чичиковъ поклонился съ признательностью. Узнавш и, что онъ 

ш елъ въ  палату за совершеніемъ купчей, Маниловъ изъявилъ го
товность ему сопутствовать. Пріятели взялись подъ руку и по
шли вмѣстѣ. При всякомъ неболыномъ возвышеніи, или горкѣ, 
или ступенькѣ, Маниловъ поддерживалъ Чичикова и почти припод
н ята  лъ  его рукою, присовокупляя съ пріятною улыбкою, что онъ 
не допуститъ Павла Ивановича зашибить свои ножки. Чичиковъ 
совѣстился, не зная, какъ благодарить, ибо чувствовалъ, что нѣ- 
сколько былъ тяжелеиекъ. Во взаимныхъ услугахъ, они дошли 
наконецъ до площади, гдѣ находились присутственныя мѣста —  
большой трехъ-этаж ны й каменный домъ, весь бѣлый, какъ мѣлъ, 
вѣроятно , для изображенія чистоты  душъ , помѣіцавшихся въ  
немъ должностей. ІІрочія зданія на площади не отвѣчали огром- 
ностію каменному дому. Это были— караульная будка, у которой 
стоялъ солдатъ съ ружьемъ, двѣ-три извощичьи биржи и, нако
нецъ, длинные заборы, съ извѣстиыми заборными надписями и 
рисунками, нацарапанными углемъ и мѣломъ. Болѣе не находи
лось ничего на сей уединенной, или, какъ у насъ выражаю тся, 
красивой площади. И зъ оконъ второго и третьяго этаж а высовы
вались неподкупный головы жрецовъ Ѳемиды и въ  ту жъ мину
ту прятались опять: вѣроятно, въ  то время входилъ въ  комнату 
иачальнш гь. Пріятели не взошли, а взбѣжали по лѣстницѣ, по
тому что Чичиковъ, стараясь избѣгнуть поддерживанья подъ руки 
со стороны Манилова, ускорялъ ш агъ , а Маниловъ тоже съ своей 
стороны летѣлъ  гліередъ, стараясь не позволить Чичикову устать, 
и потому оба запыхались весьма сильно, когда вступили въ  тем
ный корридоръ. Ни въ  корридорахъ, ни въ  комнатахъ взорч3 ихъ 
не былъ пораженъ чистотою. Тогда еще не заботились о ней, и 
то, что было грязно, такъ  и оставалось грязнымъ, не принимая 
привлекательной наружности. Ѳемида, просто, какова есть , въ



неглиже и халатѣ , принимала гостей. Слѣдовало бы описать кан- 
целярскіа комнаты, которыми проходили наши герои, но авторъ 
питаетъ сильную робость ко всѣмъ присутственными мѣстамъ. 
Если и случалось ему проходить ихъ даже въ  блистательномъ и 
облагороженномъ видѣ, съ лакированными полами и столами, онъ 
старался пробѣжать какъ можно скорѣе, смиренно опустивъ и по- 
тупивъ глаза въ  землю, а потому совершенно не знаетъ , какъ  
тамъ все благоденствуетъ и процвѣтаетъ. Герои паши видѣли 
много бумаги, и черной и бѣлой, наклонившіяся головы, широкіе 
затылки, Фраки, сюртуки губерпскаго покроя и даже просто ка
кую-то свѣтлосѣрую куртку, отдѣлившуюся весьма рѣзко, кото
рая, своротивъ голову на бокъ и положивъ ее почти па самую бу
магу, выписывала бойко и замашисто какой -  нибудь протоколъ 
объ оттяганьи земли, или опискѣ имѣнія, захваченнаго какими- 
нибудь мирными помѣщикомъ, покойно доживающими вѣ къ  свой 
подъ судомъ, нажившими себѣ дѣтей и внуковъ, подъ его покро- 
вомъ, да слышались урывками короткія выраженія, произносимый 
хриплыми голоеомъ: «Одолжите, Ѳедосѣй Ѳедосѣевичъ, дѣльцо за 
№  3 6 8 !» — «Вы всегда куда шібудь затаскаете пробку съ казен
ной чернилицы!» Иногда голоси, болѣе величавый, безъ сомнѣ- 
н ія , одного изъ начальниковъ, раздавался повелительно: «На, пе
репиши! а не то— снимутъ сапоги, и просидишь ты  у меня шесть 
сутокъ не ѣвш и.»  Ш умъ отъ перьевъ былъ большой и походили 
на то, какъ-будто бы нѣсколько телѣгъ  съ хворостомъ проѣзж а- 
ли лѣсъ, заваленный на четверть арш ина изсохшими листьями.

Чичиковъ и М аниловъ подошли къ  первому столу, гдѣ сидѣли 
два чиновника еще ю ныхъ л ѣ тъ , и спросили: «Позвольте узнать, 
гдѣ здѣсь дѣда по крѣпостямъ?»

«А что вами нужно?» сказали оба чиновника, оборотившись.
«А мнѣ нужно подать просьбу.»
«А вы  что купили такое?»
«Я бы хотѣлъ  прежде знать, гдѣ крѣпостной столъ, здѣсь, или 

въ  другомъ мѣстѣ?»
«Да скажите прежде, что купили и въ  какую цѣпу, такъ мы 

вамъ тогда и скажемъ, гдѣ; а такъ  нельзя знать.»
Чичиковъ тотчасъ увидѣлъ, что чиновники были, просто, лю
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бопытны, подобно всѣмъ молодымъ чиновникамъ, и хотѣли при
дать болѣе вѣсу и значенія себѣ и своимъ занятіям ъ.

«Послушайте, любезные», сказалъ онъ, «я очень хорошо знаю, 
что всѣ дѣла по крѣпостямъ, в ъ  какую бы ни было цѣиу, нахо- 
ятся  въ одномъ мѣстѣ, а потому прошу васъ  показать намъ 
столъ: а если вы  не знаете, что у васъ  дѣлается, такъ  мы спро- 
симъ у другихъ.» Чиновники на это ничего не отвѣчалн, одинъ 
изъ нихъ только ты кнулъ пальцемъ въ  уголъ комнаты, гдѣ си- 
дѣлъ за столомъ какой-то старпкъ, перемѣчавшій какія-то бума
ги. Чичиковъ и Маниловъ прошли промеж ъ  столами прямо къ 
нему. Старикъ занимался очень внимательно.

«Позвольте узнать», сказалъ Чичиковъ съ  поклономъ, «здѣсь 
дѣла по крѣпостямъ?»

Старикъ поднялъ глаза и произнесъ съ разстановкою: «Здѣсь 
нѣ тъ  дѣлъ по крѣпостямъ.»

«А гдѣ же?»
«Это въ  крѣпостной экспедиціи.»
«А гдѣ же крѣпостная экспедиція?»
«Это у Ивана Антоновича.»
«А гдѣ же Иванъ Антоновичъ?»
Старикъ ты кнулъ пальцемъ въ  другой уголъ комнаты. Чичи

ковъ и Маниловъ отправились къ Ивану Антоновичу. Иванъ Аито- 
новичъ уже запустилъ одинъ глазъ  назадъ и оглянулъ ихъ искоса, 
но въ  ту же минуту погрузился еще внимательнѣе въ  писаніи.

«Позвольте узнать», сказалъ Чичиковъ съ поклономъ, «здѣсь 
крѣпостной столъ?»

И ванъ Антоновичъ какъ-будто бы и не слы халъ, и углубился 
совершенно въ бумаги, не отвѣчая ничего. Видно было вдругъ, 
что это бы лъ уже человѣкъ благоразумиыхъ л ѣ т ъ ,— не то, что 
молодой балтунъ и вертоплясъ. Иванъ Антоновичъ, казалось, 
имѣлъ уже далеко за сорокъ л ѣ тъ ; волосъ на немъ былъ черный, 
густой; вся середина лица выступала у негц впередъ и пошла къ 
носъ; словомъ, это было то лицо, которое назы ваю тъ въ  обще- 
житьи кувшиннымъ рЬІЛОМЪ.

«Позвольте узнать, здѣсь крѣпостная экспедиція? сказалъ Чи
чиковъ.
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«Здѣсь», сказалъ И ванъ Антоновичъ, поворотшгь свое кувш ин
ное рыло и приложился опять писать.

«А у меня дѣло вотъ какое: куплены мною у ’разны хъ владѣль- 
цевъ здѣшияго уѣзда крестьяне на вы возъ; купчая есть, остает
ся соверш ить.»

«А продавцы на лицо?»
«Нѣкоторые здѣсь, а отъ другихъ довѣренность.»
«А просьбу принесли?»
«Пршіесъ и просьбу. Я бы хотѣ лъ , мнѣ нужно поторопить

с я .. .  такъ  нельзя ли, иапримѣръ, кончить дѣло сегодня?»
«Да, сегодня! сегодня нельзя», сказалъ Иванъ Антоновичъ. 

«Нужно навести еще справки, нѣ тъ  ли еще запрещ еній.»
«Впрочемъ, что до того, чтобъ ускорить дѣло, такъ Иванъ Гри- 

горьевичъ, предсѣдатель, мнѣ большой д р у гъ ....»
«Да вѣдь Иванъ Григорьевичъ не одинъ; бываю тъ и другіе». 

сказалъ сурово И ванъ Антоновичъ.
Чичиковъ понялъ закавы ку, которую завернулъ Иванъ Антоно

вичъ, и сказалъ: «Другіе тоже не будутъ въ  обидѣ, я  самъ слу- 
ж илъ, дѣло зн аю ...»

«Идите къ  Ивану Григорьевичу», сказалъ Иванъ Антоновичъ, 
голосомъ нѣсколько поласковѣе! «пусть онъ дастъ приказъ, кому 
слѣдуетъ, а за нами дѣло не иостоитъ.»

Чичиковъ, вынувъ изъ кармана бумажку, положилъ ее передъ 
Иваномъ Антоновичемъ, которую тотъ  совершенно не замѣтилъ 
и накры лъ тотчасъ ее книгою. Чичиковъ хотѣлъ было указать 
ему ее, но И ванъ Антоновичъ движсніемъ головы далъ знать, что 
не нужно п оказы вать.

«Вотъ, онъ васъ  проведетъ-въ  присутствіе», сказалъ Иванъ 
Антоновичъ, кивнувъ головою, и одииъ изъ тут'ь же находив
ш ихся, приносившій съ такимъ усердіемъ жертвы Ѳемидѣ, что 
оба рукава лопнули на локтяхъ и давно лѣзла оттуда подкладка, 
получившій за ту службу въ  свое время коллежскаго регистрато
ра , прислужился наш имъ пріятелямъ, какъ  нѣкогда Виргилій при
служился Данту, и провелъ ихъ  въ  комнату присутствія, гдѣ сто
яли одни только шпрокія кресла, и въ  нихъ, передъ столомъ за 
зеРНаломъ и двумя толстыми книгами, сидѣлъ о д и і і ъ , какъ солн-
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це, предсѣдатель. Въ этомъ мѣстѣ новый Виргилій почувство- 
валъ  такое благоговѣніе, что никакъ не осмѣлился занести туда 
ногу и поворотнлъ назадъ, показавъ свою спину, вытертую какъ 
рогожка, съ прилипнувшимъ гдѣ-то куринымъ перомъ. Вошедши 
въ  залу присутствія, они увидѣли, что предсѣдатель былъ не 
одинъ: подлѣ него сидѣлъ Собакевичъ, совершенно заслоненный 
зерцаломъ. Приходъ гостей произвелъ восклицаніе, правитель
ственный кресла были отодвинуты съ шумомъ. Собакевичъ тоже 
привсталъ со стула и сталъ  видѣнъ со всѣхъ сторонъ съ длин
ными своими рукавами. Предсѣдатель принялъ Чичикова в ъ  объ- 
я т ія , и комната присутствія огласилась поцѣлуями; спросили 
другъ друга о здоровья; оказалось, что у обоихъ побаливаетъ 
поясница, что тутъ  же было отнесено къ сидячей жизни. Пред- 
сѣдатель, казалось, уже былъ увѣдомленъ Собакевичемъ о покуп- 
к ѣ , потому что принялся п оздравлять, что сначала нѣсколько 
смѣшало нашего героя, особливо, когда онъ увидѣлъ, что и Со
бакевичъ, и М аниловъ, оба продавцы, съ которыми дѣло было 
улажено келейно, теперь стояли вмѣстѣ лицомъ другъ къ другу. 
Однакоже онъ поблагодарилъ предсѣдатедя и, обратившись тутъ  
же къ Собакевичу, спросилъ: «А ваше какъ здоровье?»

«Слава Богу: не пожалую сь», сказалъ Собакевичъ. И точно, не 
на что было я;аловаться; скорѣе желѣзо могло простудиться и 
каш лять, чѣмъ этотъ  на диво сформованный помѣщикъ.

«Да, вы  всегда славились здоровьемъ», сказалъ предсѣдатель, 
«и покойный ваш ъ батюшка тоже былъ крѣпкій человѣкъ.»

«Да, на медвѣдя одинъ хаж ивалъ», огвѣчалъ Собакевичъ.
«Жнѣ кажется, однакожъ», сказалъ предсѣдатель, «вы бы то

же повалили медвѣдя, если бы захотѣли выдти противъ него.»
«Н ѣтъ, пе повалю », отвѣчалъ Собакевичъ: «покойникъ былъ 

меня покрѣпче.» И, вздохнувши, продолжалъ: «Н ѣ тъ , теперь не 
тѣ  люди: вотъ  хоть и моя ж и зн ь ... что за жизнь? такъ  какъ-то  
себ ѣ ...»

«Чѣмъ же ваш а жизнь не красна?» сказалъ предсѣдатель.
«Не хорошо, пе хорошо!» сказалъ Собакевичъ, покачавъ голо

вою. «Вы посудите, Иванъ Григорьевичъ: пятый десятокъ живу, 
ни разу не былъ болѣнъ, хоть бы горло заболѣло, вередъ, или
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чирей вы скочилъ.... Н ѣ тъ , не къ  добру! когда-нибудь придется 
поплатиться за это .»  Т утъ Собакевичъ погрузился въ  меланхолію.

«Экъ его!» подумали въ  одно время и Чичиковъ, и предсѣда- 
тель: «на что вздумалъ пенять!»

«Къ вамъ у меня есть письмецо», сказалъ Чичиковъ, вынувъ 
изъ кармана письмо Плюшкина.

«Отъ кого?» сказалъ предсѣдатель и, распечатавши, восклик- 
нулъ: «А, отъ  Плюшкина! Онъ еще до сихъ поръ прозябаетъ на 
свѣтѣ? Вотъ судьба: вѣдь какой былъ умнѣйшій, богатѣйшій че- 
ловѣкъ! а те п ер ь ....»

«Собака», сказалъ Собакевичъ, «мошенникъ, всѣхъ людей пе
реморить голодомъ.»

«Извольте, извольте», сказалъ предсѣдатель, прочитавъ пись
мо: «я готовъ быть повѣрепнымъ. Когда вы  хотите совершить 
купчую, теперь, или послѣ?»

«Теперь», сказалъ Чичиковъ, «я буду просить даже васъ , если 
можно, сегодня; потому что мнѣ завтра хотѣлось бы вы ѣхать изъ 
города: я  принесъ и крѣпости и просьбу.»

«Все это хорошо, только, уж ъ какъ хотите, мы васъ  не выпу- 
стимъ такъ  рано. Крѣпости будутъ совершены сегодня, а вы  все- 
таки съ нами поживите. Вотъ я  сейчасъ отдамъ приказъ», ска
залъ  онъ и отворилъ дверь въ  канцелярскую комнату, всю на
полненную чиновниками, которые уподобились трудолюбивынъ 
пчеламъ, разсыпавш имся по сотамъ, если только соты можно упо
добить канцелярскимъ дѣламъ: «Иванъ Антоновичъ здѣсь?»

«Здѣсь!» отозвался голосъ изнутри.
«Позовите его сюда!»
Уже извѣстиый читатедямъ Иванъ Антоновичъ, кувшипное ры 

ло, показался въ  залѣ  присутствія и почтительно поклонился.
«Вотъ возьмите, И ванъ Антоновичъ, всѣ эти крѣпости и х ъ . . . .
«Да не позабудьте, Иванъ Григорьевичъ», подхватилъ Собаке

вичъ: «нужно будетъ свидѣтелей, хотя по два съ  каждой сторо
ны. Пошлите теперь же къ  прокурору: онъ человѣкъ праздный 
и, вѣрио, сидитъ дома: за него все дѣлаетъ стряпчій Золотуха, 
первѣйшій хапуга въ  мірѣ. Инспекторъ врачебной управы ... о::ъ 
также человѣкъ праздный и, вѣрно, дома, если не поѣхалъ куда-



150

ішбудь играть въ  карты; да еще тутъ  много есть, кто поближе: 
Трухачевскій, Б ѣгуш кинъ,— они всѣ даромъ бременятъ землю!»

«Именно, именно!» сказалъ предсѣдатель, и тотъ  же часъ от- 
рядилъ за ними всѣми канцелярскаго.

«Еще я  прошу васъ» , сказалъ Чичиковъ: «пошлите за повѣ- 
реннымъ одной помѣщицы, съ которой я  тоже совершилъ сдѣл- 
ку ,— сыномъ протопопа отца Кирилла; онъ служитъ у васъ же.»

«Какъ же? пошлемъ и за нимъ!» сказалъ предсѣдатель; «все 
будетъ сдѣлано, а чиновнымъ вы никому не давайте ничего; объ 
этомъ я васъ  прошу. Пріятели мои не должны платить.»  Ска
завш и это, онъ тутъ  же далъ какое-то приказание Ивану Анто
новичу, какъ видно, ему не понравившееся. Крѣпости произвели, 
кажется, хорошее дѣйствіе на предсѣдателя, особливо, когда онъ 
увидѣлъ, что всѣхъ нокупокъ было почти на сто тысячъ рублей. 
Нѣсколько минутъ онъ смотрѣлъ въ  глаза Чичикову съ выра- 
женьемъ большого удовольствія и наконецъ сказалъ: «Такъ вотъ 
какъ! Этакимъ-то образомъ, Павелъ Ивановичъ! такъ  вотъ вы 
пріобрѣли.»

«П ріобрѣлъ», отвѣчалъ Чичиковъ.
«Благое дѣло! право, благое дѣло!»
«Да я  вижу самъ, что болѣе благого дѣла не могъ бы пред

принять. К акъ бы то ни было, цѣль человѣка все еще не опре- 
дѣлена, если онъ не сталъ наконецъ твердой стопою на прочное 
основаніе, а не па какую-нибудь вольнодумную химеру юности.» 
Тутъ онъ весьма кстати выбранилъ за либерализмъ, и по дѣломъ, 
всѣхъ молодыхъ людей. Но замѣчательно, что в ъ  словахъ его 
была все какая-то нетвердость, какъ-будто бы тутъ  же сказалъ 
онъ самъ себѣ: «Эхъ, братъ, врешь ты , да еще и сильно!» Онъ 
даже не взглянулъ на Собакевича и Манилова, изъ боязни встрѣ- 
тить что-нибудь на ихъ дицахъ. Но напрасно боялся онъ: лицо 
Собакевича не шевельнулось, а Маниловъ, обвороженный «фазою, 
отъ удовольствія только потряхивалъ одобрительно головою, по
грузись въ  такое положепіе, въ  какомъ находится любитель музы
ки, когда пѣвица перещеголяла самую скрыпку и пискнула такс ю 
тонкую ноту, какая не въ  мочь и птичьему горлу.

«Да что жъ вы не скажете Ивану Григорьевичу», отозвался
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Собакевичъ, «что такое именно вы  пріобрѣли? а вы , Иванъ Гри
горьеви ч у  что вы не спросите, какое пріобрѣтеніе они сдѣлали! 
Вѣдь какой народъ! просто, золото! Вѣдь я имъ продалъ и карет
ника М ихѣева.»

«Н ѣтъ, будто и Іи х ѣ е в а  продали!» сказалъ предсѣдатель. «Я 
знаю каретника Михѣева: славный мастеръ; онъ мпѣ дрожки пе- 
редѣлалъ. Только позвольте, какъ ж е?... Вѣдь вы  мнѣ сказы ва
ли, что онъ у м ер ъ ...»

«Кто, Михѣевъ умеръ?» сказалъ Собакевичъ, ни чуть не смѣ- 
ш авш ись. «Это его братъ умеръ; а онъ преживехонькой и сталъ 
здоровѣе прежняго. На дняхъ такую бричку наладилъ, что и въ  
Москвѣ не сдѣлать. Ему, по настоящему, только на одного Госу
даря и работать.»

«Да, М ихѣевъ славный мастеръ», сказалъ предсѣдатель, «и я 
дивлюсь даже, какъ вы  могли съ  нимъ разстаться .»

«Да будто одинъ Михѣевъ! А Пробка Степанъ плотникъ, Ми- 
луш кииъ кирпичиикъ, Телятнпковъ Максимъ сапож никъ,— вѣдь 
всѣ пошли, всѣхъ продалъ!» А когда предсѣдатель спроснлъ, за 
чѣмъ же они пошли, будучи людьми необходимыми для дому и 
мастеровыми, Собакевичъ отвѣчалъ, махнувши рукой: «А! так ъ , 
просто, наш ла дурь: дай, говорю, продамъ, да и продалъ съ-ду- 
ру!» За симъ онъ повѣсилъ голову, такъ  какъ-будто самъ рас
каивался въ  этомъ дѣлѣ, и лрибавилъ: «Вотъ и сѣдой человѣкъ, 
а до сихъ поръ не набрался ума.»

«Но позвольте, ІІавелъ Ивановичъ», сказалъ предсѣдатель, 
«какъ же вы покупаете крестьянъ, безъ земли? развѣ па выводъ?»

«На выводъ.»
«Ну, на выводъ другое дѣло; а въ  какія мѣста!»
«Въ м ѣ ста ... въ  Херсонскую губернію.»
«О, тамъ отличпыя земли!» сказалъ предсѣдатель, и отозвался 

съ большою похвалою на-счетъ рослости тамош пихъ травъ .
«А земли въ  достаточномъ количествѣ?»
« В ъ  достаточномъ, столько, сколько нужно для к у н л е н н ы х ъ  

крестьянъ.»
«Рѣка, или прудъ?»
« Іѣ к а . Впрочемъ, и прудъ есть.»  Сказавъ это, Чичиковъ взгля-
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нулъ ненарокомъ на Собакевича, и хотя Собакевичъ былъ по 
прежнему неподвиженъ, но ему казалось, будто бы было написано 
на лицѣ его: «Ой врешь ты! врядъ ли есть рѣка и прудъ, да и 
вся земля!»

Пока продолжались разговоры, начали мало-по-малу появлять
ся свидѣтели: знакомый читателю прокуроръ-м оргунъ , инопск- 
торъ  врачебной управы, Трухачевскій, Бѣгуш кинъ и прочіе, по 
словамъ Собавевича, даромъ бремящіе землю. Многіе изъ  нихъ 
были совсѣмъ незнакомы Чичикову; недостававшіо и лишніе на
браны были тутъ  же изъ палатскихъ чиновниковъ. Привели так
же не только сына протопопа отца Кирилла, но даже и самого 
протопопа. Каждый изъ свидѣтелей помѣстилъ себя со всѣми сво
ими достоинствами и чинами, кто оборотнымъ шриФтомъ, кто ко
сяками, кто просто чуть не вверхъ ногами, помѣщая такія бук
вы , какихъ даже и не видано было въ  русскомъ алФавитѣ. Жз- 
вѣстный Иванъ Аитоновичъ управился весьма проворно, крѣпо- 
сти были записаны, помѣчены, занесены въ  книгу и куда слѣду- 
етъ , съ принятіемъ полупроцентовыхъ и за припечатку въ  вѣдо- 
мостяхъ, и Чичикову пришлось заплатить самую малость. Даже 
предсѣдатель далъ приказаніе изъ  пошлинныхъ денегъ взять съ 
него только половину, а другая, неизвѣстно какимъ образомъ, 
отнесена была на счетъ какого-то другого просителя.»

«И такъ», сказалъ предсѣдатель, когда все было кончено, «ос
тается теперь только вспрыснуть покупку.»

«Я готовъ» , сказалъ Чичиковъ. «Отъ васъ зависитъ только 
назначить время. Бы лъ бы грѣхъ  съ моей стороны, если бы для 
эдакого пріятнаго общества да не раскупорить другую-третью бу
тылочку шипучаго.»

«Н ѣтъ, вы  не такъ  приняли дѣло; шипучаго мы сами поста- 
вимъ», сказалъ предсѣдатель: «это наш а обязанность, иаш ъдолгъ . 
Вы у насъ гость: намъ должно угощ ать. Знаете ли что, господа! 
Покамѣс/гъ что, а мы вотъ какъ сдѣлаемъ: отправнмтесь-ка всѣ, 
так ъ  какъ есть, къ полиціймейстеру; онъ у насъ чудный чело- 
вѣ къ : ему стоитъ только мигнуть, проходя мимо рыбнаго ряда, 
или погреба, такъ  мы, знаете ли, какъ закусимъ! да при этой 
рказіи и въ  вистиш ку.»
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Отъ такого предложенія никто не могъ отказаться. Свидѣтели, 
уже при одномъ наименованьи рыбнаго ряда, почувствовали ап- 
петитъ; взялись всѣ тотъ  же часъ за картузы  и ш апки, и при- 
сутствіе кончилось. Когда проходили они канцелярію , Иванъ Ан
тоновичъ, кувшинное рыло, учтиво поклонившись, сказалъ поти
хоньку Чичикову: «Крестьянъ накупили на сто ты сячъ, а  за тру
ды дали только одну бѣленькую.»

«Да вѣдь какіе крестьяне?» отвѣчалъ ему на это тоже шопо- 
томъ Чичиковъ: «препустой и преничтожный народъ, и половины 
не стои ть .»  Иванъ Антоновичъ понялъ, что посѣтитель былъ ха
рактера твердаго и больше не дастъ.

«А по чемъ купили душу у Плюшкина?» шепнулъ ему на дру
гое ухо Собакевичъ.

«А Воробья зачѣмъ приписали», сказалъ ему въ  отвѣтъ  на это 
Чичиковъ.

«Какого Воробья?» сказалъ Собакевичъ.
«Да бабу, Елисавету Воробья, еще и букву ъ поставили на 

концѣ.»
«Н ѣтъ, пикакого Воробья я не приписы валъ», сказалъ Соба

кевичъ и отош елъ къ другимъ гостямъ.
Гости добрались наконецъ гурьбой къ  дому полиціймейстера. 

Полиціймейстеръ, точно, былъ чудный человѣкъ: какъ только 
услыш алъ онъ въ чемъ дѣло, то, въ  ту жъ минуту кликнулъ 
к в а р та л ь н а я , бойкаго малаго въ  лакированныхъ ботФОртахъ, и, 
кажется, всего два слова шепнулъ ему на ухо, да прибавилъ 
только: «Понимаешь?» а ужъ там ъ, въ  другой комнатѣ, въ  про- 
долженіе того времени, какъ гости рѣзались въ  вистъ , появилась 
па столѣ бѣлуга, осетры, семга, икра паю сная, икра свѣжепро- 
сольная, селедки, севрюжки, сыры, копченые языки и балыки: 
это все было со стороны рыбнаго ряда. Потомъ появились при- 
бавленія съ хозяйской стороны, издѣлія кухни:' пирогъ съ го
ловизною, куда пошли хрящ ъ и щеки 9-ти пудоваго осетра, дру
гой пирогъ съ груздями, пряженцы, маслянцы, взваренцы. По- 
лиціймейстеръ былъ нѣкоторымъ образомъ отецъ и благотвори- 
тель къ  городѣ. Онъ былъ среди гражданъ совершенно, какъ въ  
родной семьѣ, а въ  лавки и в ъ  гостинный дворъ навѣдывался,
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і;акъ въ  собственную кладовую. Вообще онъ сидѣлъ, какъ гово
рится, на своемъ мѣстѣ и должность свою постигалъ въ  совер- 
шенствѣ. Трудно было даже и рѣш ить, онъ ли былъ созданъ для 
мѣста, или мѣсто для него. Дѣло было такъ  поведено умно, что 
онъ получалъ вдвое больше доходовъ противу всѣхъ своихъ 
предшествеиниковъ, а между тѣмъ заслужилъ любовь всего го
рода. Купцы первые его очень л ю б и л и ,— именно за то, что не 
гордъ; и точно, онъ крестилъ у нихъ дѣтей, кумился съ ними 
и хоть дралъ подъ часъ съ нихъ сильно, но какъ-то  чрезвычай
но ловко: и по плечу потреплетъ, и засмѣется, и чаемъ напоитъ, 
пообѣщается и самъ придти поиграть в ъ  ш аш ки, разспроситъ 
обо всемъ: какъ дѣлишки, что и какъ ; если узнаетъ , что дѣте- 
ныш ъ какъ-нибудь прихворнулъ, и лѣкарство присовѣтуетъ; сло- 
вомъ, молодецъ! Поѣдетъ на дрожкахъ, дастъ порядокъ, а меж
ду тѣм ъ и словцо промолвитъ тому-другому: «Что, Михѣичъ! 
нужно бы намъ съ тобою доиграть когда-нибудь въ  горку.» —  
«Да, Алексѣй Ивановичъ», отвѣчалъ то тъ , снимая шапку: «нуж
но бы.» — «Ну, братъ , Илья Парамонычъ, приходи ко мнѣ но- 
глядѣть рысака: въ  обгонъ съ  твоимъ пойдетъ, да и своего за 
ложи въ  бѣговы я; попробуемъ.» Купецъ, который на рысакѣ 
былъ помѣш анъ, улыбался на это съ особенною, какъ говорит
ся, охотою и, поглаживая бороду, говорилъ: «Попробуемъ, Алек- 
сѣй Ивановичъ!» Даже всѣ сидѣльцы, обыкновенно въ  это вре
мя снявши ш апки, съ удовольствіемъ посматривали другъ на 
друга и какъ-будто бы хотѣли сказать: «Алексѣй Ивановичъ хо- 
рошій человѣкъ!» Словомъ, онъ успѣлъ пріобрѣст-ь совершенную 
народность, и мнѣиіе купцовъ было такое, что Алексѣй Ивано
вичъ «хоть опо и возьметъ, но за то ужъ никакъ тебя не вы- 
дастъ .»

Вамѣтивъ, что закуска была готова, полиціймейстеръ предло
жи лъ  гостямъ окончить вистъ послѣ завтрака, и всѣ пошли въ 
ту комнату, откуда иесшійся запахъ давно начинала, пріятнымч. 
образомъ щ екотать ноздри гостей и куда уже Собакевичъ давно 
загляды валъ въ  дверь, иам ѣтивъ издали осетра, лежавшаго въ 
сторонѣ на болыномъ блюдѣ. Гости, выпивш и по рюмкѣ водки 
темнаго, оливковаго ц вѣ та , какой бы ваетъ только на сибирскихъ



155

прозрачиыхъ кам няхъ, изъ  которыхъ рѣж утъ па Руси печати, 
приступили со всѣхъ сторопъ съ вилками къ  столу и стали об
наруж ивать, какъ говорится, каждый свой характеръ и склон
ности, налегая, кто на икру, кто на семгу, кто на сыръ. Соба
кевичъ, оставивъ безъ всякаго вниманія всѣ эти мелочи, при
строился къ  осетру и, покамѣстъ тѣ  пили, разговаривали и ѣли, 
онъ въ  четверть часа съ неболыш ш ъ доѣхалъ его всего, такъ  что 
когда полиціймейстеръ вспомнилъ было о немъ и, сказавши: «А 
каково вам ъ, господа, покажется вотъ  "это произведенье приро
ды?» подошелъ было къ  нему съ вилкою вмѣстѣ съ другими, то 
увидѣлъ, что отъ произведенья природы оставался только одинъ 
хвостъ; а Собакевичъ пришипился та к ъ , какъ-будто и не онъ, 
и, подошедши къ  тарелкѣ, которая была подальше прочихъ, ты - 
калъ вилкою въ  какую -то сушеную, маленькую рыбку. О т 
давш и осетра, Собакевичъ сѣлъ въ  кресла и ужъ болѣе не ѣлъ, 
не пилъ, а только зажмурилъ и хлопалъ глазами. Полиціймей- 
стеръ, кажется, не любилъ жалѣть вина: тостамъ не было чи
сла. Первый тостъ  бы лъ вы питъ, какъ читатели, можетъ быть, 
и сами догадаются, за здоровье новаго херсонскаго помѣщика, 
потомъ за благоденствіе крестьянъ его и счастливое ихъ  пересе- 
леніе, потомъ за здоровье будущей жены его красавицы, что сор
вало пріятную улыбку съ устъ нашего героя. Приступили къ  
нему со всѣхъ  сторонъ и стали упраш ивать убѣдительно остать
ся хоть на двѣ недѣлн въ  городѣ: «Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ! 
какъ вы себѣ хотите, это вы ходить— избу только выхолаживать: 
на порогъ да и назадъ! н ѣ тъ , вы  проведите время съ нами! Вотъ 
мы васъ  женимъ. Не правда ли, Иванъ Григорьевичъ, женимъ 
его?»

«Ж енимъ, женимъ!» подхватилъ предсѣдатель. «Ужъ какъ ни 
упирайтесь руками и ногами, мы васъ женимъ! Н ѣ тъ , батю ш ка, 
попали сюда, такъ  не жалуйтесь. І ы  ш утить не любимъ.»

«Что ж ъ? зачѣмъ упираться руками и ногам и», сказалъ, 
усмѣхнувшись, Чичиковъ: «женитьба еще не такая вещь, чтобы 
то го ... была бы иевѣста.»

«Будетъ и невѣста! К акъ не быть? все будетъ, все, что хо
т и т е !...»
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«А коли б у д етъ ....»
«Браво, остается!» закричали всѣ: «ви ватъ , ура, Павелъ Ива

новича,! ура!» И всѣ подошли къ  нему чокаться съ бокалами въ 
рукахъ . Чичиковъ перечокался со всѣми. «Н ѣ тъ , нѣтъ , еще!» 
говорили тѣ , которые были позадорнѣе, и вновь перечокались; 
потомъ полѣзли въ  третій разъ  чокаться; перечокались и въ  
третій разъ . Въ непродолжительное время всѣмъ сдѣлалось ве
село необыкновенно. ІІредсѣдатель, который былъ премилый че- 
ловѣкъ , когда развеселялся, обнималъ иѣсколько разъ  Чичикова, 
произнося в ъ  изліяніи сердечномъ: «Душа ты моя! маменька 
моя!» и даже, щ елкнувъ пальцами, пошелъ приплясывать во- 
кругъ него, припѣвая извѣстную пѣсню: «Ахъ ты  такой и эда
к о й , комаринскій мужикъ!» Послѣ ш ампанскаго, раскупорили 
венгерское, которое придало еще болѣе духу и развеселило об
щество. Объ вистѣ рѣш ительно позабыли; спорили, кричали, го
ворили обо всемъ, —  объ политикѣ, объ военномъ даже дѣлѣ 
излагали вольныя мысли, за которыя въ  другое время сами бы 
высѣкли своихъ дѣтей. Рѣшили тутъ  же множество самыхъ за
труднительны й. вопросовъ. Чичиковъ никогда не чувствовалъ 
себя в ъ  такомъ веселомъ расположеніи, воображалъ себя уже на- 
стоящ имъ херсонскимъ помѣщ икомъ, говорилъ объ разны хъ 
улучш еніяхъ: о трехпольномъ хозяйствѣ, о счастіи и блаженствѣ 
двухъ душъ и сталъ  читать Собакевичу посланіе, въ  стихахъ, 
Вертера къ  Ш арлоттѣ, на которое тотъ  хлопалъ только глазами, 
сидя въ  креслахъ, ибо п о с л ѣ 'осетра чувствовалъ большой по- 
зы въ ко сну. Чичиковъ смекнулъ и самъ, что началъ уже слиш
комъ развязы ваться , попросилъ экипажа и воспользовался про
курорскими дрожками. Прокурорскій кучеръ, какъ оказалось въ  
дорогѣ, бы лъ малый опытный, потому что правилъ одной только 
рукой, а другую, засунувъ иазадъ, придерживалъ ею барина. Та
кимъ образомъ уже на прокурорскихъ дрожкахъ доѣхалъ онъ къ 
себѣ въ  гостинницу, гдѣ долго еще у него вертѣлся на языкѣ 
всякій вздоръ: бѣлокурая невѣста съ румянцемъ и ямочкой на 
правой щекѣ, херсонскія деревни, капиталы . СелиФапу даже бы
ли даны кое-какія хозяйственный приказанія собрать всѣхъ вновь 
переселившихся мужиковъ, чтобы сдѣлать всѣмъ лично поголов-
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нущ перекличку. СелиФанъ молча сдуш алъ очень Долго и потомъ 
выш едъ изъ комнаты,, сказавши Ііетруш кѣ: «Ступай раздѣвать 
барина!)) Петрушка принялся снимать съ него сапоги и чуть не 
стащнлъ вмѣсгѣ съ ними на полъ и самого барина. ІІо наконецъ 
сапоги были сняты, баринъ раздѣлся, какъ слѣдуетъ, и ; поворо
чавшись нисколько времени на постели, которая екрииѣла неми
лосердно, заснулъ рѣшительно херсонскимъ помѣщикомъ. А Пет
рушка между тѣмъ вынесъ на корридоръ панталоны и ®ракъ 
брусничнаго цвѣта с/ь искрой, который, растопыривши на дере
вянную вѣш алку, началъ бить хлыстомъ и щеткой, напустивши 
пыли на весь корридоръ. Готовясь уже сиять ихъ, оиъ взглянулъ 
съ галлереи внизъ и увидѣлъ СелиФана, возвращ авш агося изъ 
конюшни. Они ветрѣтились взглядами и чутьемъ поняли другъ 
друга: баринъ, де, завалился спать — можно и заглянуть кое-ку
да. Тотъ же часъ, отнесши въ  комнату Фракъ и панталоны, 
Петрушка сошелъ вш ізъ , и оба пошли вм ѣстѣ, не говоря другъ 
другу ничего о. цѣли путешествия, и балагуря дорогою совершен1 
но о? постороннем-!.. Прогулку сдѣлали они недалекую: именно пе
решли только на другую сторопу улицы, къ  дому, бывшему иа- 
сунротпвъ гостпнішцы, и вошли в ъ  низенькую, стеклянную, за
коптившуюся дверь, приводившую почти въ подвал-ъ, гдѣ уже 
сидѣло за деревянными столами много всякихъ: и брившихъ и 
небривш ихъ бороды, и в ъ  пагольныхъ тулупахъ и, просто, въ  
рубахѣ, а кое-кто и во Фризовой шинели. Что дѣлали тамъ Пет
руш ка съ СелііФаномъ, Богъ ихъ вѣдаетъ; но вышли они оттуда 
черезъ часъ, взявш ись за руки, сохраняя совершенное молчаніе, 
оказывая другъ другу большое вшіманіе и предостерегая взаимно 
отъ всякихъ угловъ. Рука въ руку, не выпуская другъ друга, 
они цѣлые четверть часа взбирались на лѣстницу, наконецъ одо- 
лѣли ее и взошли. Петрушка остановился съ минуту передъ ни
зенькою своею кроватью, придумывая, какъ бы лечь приличнѣе, 
и легъ совершенно поперегъ, такъ  что ноги его упирались въ 
полъ. ОелііФапъ легъ и самъ на той же кровати , помѣстнвъ го
лову у Ile-грушки на брюхѣ и позабыв-ь о томъ, что ему ^ д о -  
вало спать вовсе не здѣсь, а, можетъ быть, в ъ  людской, если не 
въ  конюшнѣ близъ лошадей. Оба заснули въ  ту же минуту, под



158

нявши храпъ неслыханной густоты , на который баринъ изъ дру
гой комнаты отвѣчалъ то н к и м ъ , носовымъ свистомъ. Скоро 
вслѣдъ за ними все угомонилось, и гостинница объялась непро- 
буднымъ сномъ; только въ  одномъ окошечкѣ видѣнъ еще былъ 
свѣтъ, гдѣ жилъ какой-то нріѣхавш ій изъ Рязани поручикъ, 
большой, повидимому, охотникъ до сапоговъ, потому что зака- 
залъ уже четыре пары и безпрестанно примѣрнвалъ пятую. Нѣ- 
сколько разъ  подходидъ онъ къ постели съ тѣ м ъ , чтобы ихъ ски
нуть и лечь, но никакъ не могъ: сапоги точно были хорошо сши
ты , и долго еще поднималъ онъ ногу и обсматривалъ бойко и 
на-диво стачанный каблукъ.

Г Л А В А  ГІІІ.

Покупки Чичикова сдѣлались предметомъ разговоровъ. Въ го- 
родѣ пошли толки, мнѣиія, разсуждепія о томъ, выгодно ли по
купать на выводъ крестьянъ. Изъ иреній многія отзывались со- 
вершеинымъ позпаніемъ предмета. «Конечно», говорили иные, 
«это та к ъ , противъ этого и спору иѣтъ: земли въ  южпыхъ гу- 
берніяхъ точно хороши и плодородны; но каково будетъ крестья- 
янамъ Чичикова безъ воды? рѣки вѣдь нѣ тъ  никакой.» —  «Это 
бы еще ничего, что нѣтъ  воды, это бы ничего, Степанъ Дмнтріе- 
вичъ; но переселсніе-то ненадежная вещь. Дѣло извѣстпое, что 
мужикъ на новой землѣ, да заняться еще хлѣбопашествомъ, да 
ничего у него н ѣ тъ — ни избы, ни двора,— убѣжитъ какъ  дважды 
два, навострить такъ  лыжи, что и слѣда не отыщ еш ь.»— «Н ѣтъ, 
Алексѣй Ивановичъ, позвольте, позвольте, я не согласенъ съ 
тѣ м ъ , что вы говорите, что мужикъ Чичикова убѣжитъ. Русскій 
человѣкъ способенъ ко всему и привыкаетъ ко всякому климату. 
Пошли его хоть въ  Камчатку, да дай только теплыя рукавицы, 
онъ нохлопаетъ руками, топоръ въ  руки, и пошелъ рубить себѣ 
новую избу.»— «ІІо, Иваиъ Григорьевичи», ты  упустиль изъ  виду 
важное дѣло: ты  не спроеилъ еще, каковъ мужикъ у Чичикова? 
Позабылъ то, что вѣдь хорошего человѣка не продастъ помѣ- 
щикъ; я готовъ голову положить, если мужикъ Чичикова не воръ
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и не пьяница въ  послѣдней степени, празднош атайка и буйнаго 
поведен ія .»—  «Т акъ, та к ъ , на это я  согласепъ, это правда, ни
кто не продастъ хорошихъ людей, и мужики Чичикова пьяницы; 
но нужно принять во вниманіе, что вотъ тутъ-то  и есть мораль, 
тутъ-то  и заключена мораль: они теперь негодяи, а переселив
шись на новую землю, вдругь могутъ сдѣлаться отличными под
данными. Ужъ было не мало такихъ примѣровъ— просто въ  мірѣ, 
да и по псторіи тоже.» —  «Никогда, никогда», говорилъ упра- 
вляющій казенными Фабриками, «повѣрьте, никогда это не мо- 
жетъ быть; ибо у крестьянъ Чичикова будутъ теперь два силь
ные врага. Первый врагъ есть близость губерпій малороссійскихъ, 
гдѣ, какъ  извѣстно, свободпая продажа вина. Я васъ увѣряю: 
въ  двѣ недѣли они изопыотся и будутъ стельки. Другой врагъ 
есть уже самая привычка къ  бродяжнической жизни, которая не
обходимо пріобрѣтается крестьянами во время переселенія. Нужно 
развѣ , чтобы они вѣчно были предъ глазами Чичикова и чтобъ 
онъ держалъ ихъ въ  ежевыхъ рукавпцахъ, гонялъ бы ихъ за 
всякій вздоръ, да и не то , чтобы полагаясь на другого, а чтобы 
самъ таки лично, гдѣ слѣдуетъ, далъ бы и зуботычину, и подза- 
ты льникъ.»  — «За чѣмъ же Чичикову возиться самому и давать 
подзатыльники? онъ можетъ найти и управителя.» —  «Да, най
дете управителя: всѣ мошенники!»— «Мошенники потому, что го
спода не занимаются дѣломъ.»— «Это правда!» подхватили мно- 
гіе. «Знай господинъ самъ хотя сколько-нибудь толку въ  хозяй- 
ствѣ , да умѣй различать людей— у пего будетъ всегда хорошій 
управитель.» Но управляющій сказалъ , что меньше, какъ за 
3 .0 0 0 , нельзя найти хорошего управителя. Но предсѣдатель ска
залъ , что можно и за 3 .0 0 0  сыскать. Но управлявший сказалъ: 
«Гдѣ же вы  его сыщете? развѣ у себя въ  носу?» Но председа
тель сказалъ: «ІІѣтъ  ие въ  носу, а въ  здѣшпемъ же уѣздѣ, 
нмепно —  Петръ Петровичъ Самойловъ: вотъ  управитель, какой 
нуженъ для мужиковъ Чичикова!» Многіе сильно входили въ  по- 
ложеніе Чичикова, и трудпость переселепія такого огромпаго ко
личества крестьянъ ихъ чрезвычайно устраш ала; стали сильно 
опасаться, чтобы не произошло даже бунта между такимъ безпо- 
койнымъ иародомъ, каковы крестьяне Чичикова. На это полицій-
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вдйетеръ зам ѣтнлъ, что бунта нечего опасаться, что; въ  отвра-: 
щ еріе[его, -существуетъ власть капитанамисиравшша, что капи-: 
тадъ.-исправиикъ, хоть самъ и не ѣзди, а пошли только на-мѣ- 
с;то себн о д щ ъ к а р т у з ъ  свой:, то одинъ ототъ картузъ иогошгп. 
креотьанъ до самого мѣста ихъ ж ительства. Многіе предложили 
свои, мяѣпія на-счетъ того, какъ искоренить буйный духъ, обу
ревавшей крестьянъ Чичикова. Мнѣнія были всякаго рода: были 
такія,; который уже чрезъ-чуръ отзывались военною; жестокостью 
иобтрогостію, едва ли не излишнею; были, однакоже, и .такія, 
которыя ды ш али:кротостію. ІІочтмейстеръ зам ѣтнлъ, что Чичи
кову предстощ ъ ; священная обязанность, что онъ можетъ сдѣ- 
латься среди своихъ крестьянъ иѣкотораго рода отцомъ, по его 
выражение; ввести даже благодѣтелыюе нросвѣщеніе, и при этомъ 
случаѣ отозвался: съ большою похвалою объ Лаикастеровой т и ш 
ай  кзаизшаго обучения.
спТакидъ образомй разеуждали и говорили въ городѣ, и многіе, 

побуждаемые, участіемъ, сообщили даже Чичикову лично некото
рые и8ъ сихъ совѣтовъ, предлагали даже конвой для безопаснаго 
препровожденья крестьянъ до мѣста жительства. За совѣты Чн- 
чиковъ благодарилъ, говоря, что при сдучаѣ не преминетъ ими 
воспользоваться, а отъ конвоя отказался рѣнштельно, говоря что 
оиъ совершенно не нуженъ, что купленные ииъ крестьяне отмѣн- 
по смирнаго характера, чувствуютъ сами добровольное располо
ж и те  кт. переселенію и что бунта пи въ  какомъ случаѣ между 
ш ш і быть не можетъ.
:,,:Бсѣ эти толки н разеущденія произвели, однакожъ, самыя бла- 

гопріятиы я слѣдствія, какихъ только могъ ожидать Чичиковъ, 
іщеішо— пронесли слухи, что онъ не болѣе, не меиѣе, какъ мпл- 
лш нщ икъ, Зрители города и безъ того, какъ уже мы видѣлн въ  
первой главѣ , душевно полюбили Чичикова, а теперь, нослѣ та- 
кнхъеслуховъ, полюбили еще душевнѣе. Впрочемъ, если сказать 
правду, они все были народъ добрый, жили между собою въ ла- 
ду, обращались совершенно, по-пріятельски, и бесѣды ихъ носили 
печать какого-то оеобеннаго иростодушія и кротости: «Любезный 
другъ,-, Илья Ильичъ! послушай, братъ, Антішаторъ Захарье- 
вичь! Ты заврался, мамочка, Ыванъ Григорьевпчъ.» Іѵь почтмей
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стеру, котораго звали Иванъ Андреевичи,, всегда 'прибавлял»: 
«Ш прехенъ зи дей чѵ Иванъ: Андрейчъ?» Словѳмъ,, все' было'ОДеНь 
семейственно. Многіе были по. безѣ обравованія.: председателе па
латы  зналъ наизусть ((Людмилу» Ж уковскаго, которая еще бы 
ла тогда недростнвшею новостіЮ; и мастерски читали. мнигія мѣ- 
ста , особенно: «Боръ заснулъ, долина спитъ» и слово: чу так іі. 
что въ  самомъ дѣлѣ видѣлось, какъ-будто долина еиить: тли 
болынаго сходства, онъ даже въ  это время: заж іурипалъ  глаза. 
Почтмейстеръ вдался болѣе въ  ф п л о с о ф і ю  i i  читалъ весьма при
лежно, даже по ночамъ, ІОиговы «Ночи» и: «Ключъ кі. Ташг- 
ствам ъ Н атуры » Нккартсгаузена, изъ которыхъ дѣлалъ весьма 
длинішя. выписки; но какого рода опѣ были, э,т,о -никому не<б№- 
;ЛО извѣстно; впрочемъ, онъ .былъ острякъ, цвѣтистъ въ  ф®>- 
вахъ  "и любили,. какъ самъ выражался, уснастить рѣчь. А усна- 
щивалъ ойъ рѣчь множествомъ разныхъ частиц г.. і;акъ-те: «су
дарь ты  мой- эдакой какой-нибудь, знаете, понимаете, можете 
-себѣ представить, относительно такъ  сказать, нѣкоторымъ ■ Обра'- 
зом ъ», и прочими, который сыпалъ онъ мѣшками; усиашпвалъ 
онъ рѣчь тоже довольно удачно подмаргиваніемъ, пршцурпвані- 
■емъ одного глаза, что все придавало весьма ѣдкое выражеиіе 'мно- 
гимъ его сатирическишъ намекамъ. ІІрочіе тоже были, болѣе или 
менѣе, люди просвѣщешш е: кто читалъ Карамзина, кто МобвОВ'- 
скіа  вѣдомости, кто даже и еовсѣмъ ничего Но читалъ. Ето:бы лъ 
то, что н азы ваю тъ -тю р ю къ /то  есть, человѣкъ, котораго: нуж
но было подымать пипкойъ на что-нибудь;, кто былъ просто бай
баки,, лежавшійу какъ говорится, весь вѣкъ на боку, котораго 
даже напрасно было подымать: не встанетъ ни въ  какими. «сіу*- 
чаѣ ; На счетъ благовидности, уже нзвѣстно, всѣ они были лю
ди надежные,— чахоточиаго между ними никого не было. Іісѣ бы
ли такого рода,' которыми, жены въ  нѣжньіхъ :разгбворахъ, про- 
исходяіцихъ въ  уедщіепіи, давали назван ія: кубыш ки, толстунчи- 
ка, пузантика, чернушки, кики. з;уи;у и проч. Но, вообще; они 
были народъ добрый, полны госТепріимства, и человѣкъ,; вкусив
шей съ ними хлѣба-соли, или просидѣвшій ъечеръ  за врстомъ, 
уже становился чѣтъ-то  близкнмъ, —  тѣмъ болѣе Чичиковъ съ 
своими обворожительными качествами и пріемами, знавш ій въ
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самомъ дѣлѣ великую тайну нравиться. Они такъ  полюбили его, 
что онъ не видѣлъ средствъ, какъ  вы рваться изъ города; толь
ко и слы ш алъ онъ: «Ну, недѣльку, еще одну недѣльку поживи
те съ нами, Павелъ Ивановичъ!» словомъ, онъ былъ носимъ, 
какъ  говорится, на рукахъ . Но несравненно замѣчательнѣе было 
впечатлѣніе (совершенный предмета изумленія!), которое нроиз- 
велъ Чичиковъ на дамъ. Чтобъ это сколько-нибудь изъяснить, 
слѣдовало бы сказать многое о самихъ дамахъ, объ ихъ  обще- 
ствѣ , описать, какъ  говорится, живыми красками ихъ душевныя 
качества; но для автора это очень трудно. Съ одной стороны 
останавливаетъ его неограниченное почтеніе къ  супругамъ санов- 
никовъ, а съ другой стороны ... съ другой стороны, просто, 
трудно. Дамы города N б ы л и .... п ѣтъ  никакимъ образомъ не 
могу: чувствуется, точно, робость. Въ дамахъ города N больше 
всего замѣчательно было т о . . . .  Даже странно —  совсѣмъ не по
дымается перо, точно, будто свинецъ какой-нибудь сидитъ въ  
немъ. Такъ и быть: о характерахъ ихъ, видно, нужно предоста
вить сказать тому, у котораго поживѣе краски и побольше пхъ 
на палитрѣ; а намъ придется развѣ слова два о наружности да о 
томъ, что поповерхностнѣй. Дамы города N были то, что назы- 
ваю тъ, презентабельны, и въ  этомъ отношеніи ихъ можно было 
смѣло поставить въ  примѣръ всѣмъ другимъ. Что до того, какъ 
вести себя, соблюсти тоиъ , поддержатъ этикета, множество при- 
личій самыхъ тонкихъ, а особенно наблюсти моду въ  самыхъ 
послѣднихъ мелочахъ, то въ  этомъ онѣ опередили даже дамъ пе- 
тербургскихъ и московскихъ. Одѣвались онѣ съ болынимъ вку- 
сомъ, разъѣзжали по городу въ  коляскахъ, какъ предписывала 
послѣдияя мода, сзади покачивался лакей, и ливрея въ  золотыхъ 
позументахъ. Визитная карточка, будь она писана хоть на тре
фовой двойкѣ, или бубновомъ тузѣ , но вещь была очень свя
щенная. Изъ-за нея двѣ дамы, болынія пріятельницы и даже 
родственницы, перессорились совершенно, —  именно за то, что 
одна изъ  нихъ какъ-то манкировала контр-визитомъ. И ужъ какъ 
ни старались потомъ мужья и родственники примирить ихъ, но 
и ѣ тъ , оказалось, что все можно сдѣлать иа свѣтѣ , одного толь
ко нельзя: примирить двухъ дамъ, поссорившихся за манкиров
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ку визита. Такъ обѣ дамы и остались во взаимномъ нераспо- 
ложеніи, по выраженію городского свѣта. На-счетъ заиятія пер- 
вы хъ м ѣ стъ , происходило тоже множество весьма сильныхъ 
сценъ, виуш авш ихъ мужьямъ иногда Совершенно ры царскія, 
великодушный понятія о заступничествѣ. Дуэли, конечно, меж
ду ними не происходило, потому что всѣ были гражданине чи
новники, но за то одинъ другому старался напакостить, гдѣ 
было можно, что, какъ извѣстно, подъ-часъ бы ваетъ тяжелѣе 
всякой дуэли. Въ нравахъ дамы города N были строги, испол
нены благороднаго негодованія противу всего порочнаго и вся- 
кихъ соблазновъ, казнили безъ всякой пощады всякія слабо
сти. Если же между ними и происходило какое-нибудь то, что 
называготъ другое-третье, то оно происходило в ъ  тайпѣ, 
такъ  что не было подаваемо никакого вида, что происходило; 
сохранялось все достоинство, и самый мужъ такъ  былъ при- 
готовленъ, что если и видѣлъ другое-третье, или слыш алъ 
о немъ, то отвѣчалъ коротко и благоразумно пословицею: Кому  
какое дгьло, что кума съ кумомъ сидѣлаЧ Еще нужно сказать, 
что дамы города N отличались, подобно мпогимъ дамамъ петер- 
бургскимъ, необыкновенною осторожиостію и приличіемъ въ  сло- 
вахъ  и вы раж еніяхъ. Никогда не говорили онѣ: я  высморкалась, 
я  вспотѣла, я плюнула, а говорили: я  облегчила себѣ носъ, я 
обошлась посредствомъ платка. Ни въ  какомъ случаѣ нельзя бы
ло сказать: этотъ  стаканъ или эта тарелка воняетъ. И даже 
нельзя было сказать ничего такого, что бы подало намекъ на это, 
а говорили вмѣсто того: этотъ  стаканъ не хорошо ведетъ себя, 
или что-нибудь въ  родѣ этого. Чтобъ еще болѣе облагородить 
русскій язы къ , половина почти словъ была выброшена вовсе изъ 
разговора, и потому весьма часто было нужно прибѣгать къ  Фран
цузскому языку; за то уж ъ там ъ , по-французски, другое дѣло: 
тамъ позволялись так ія  слова, который были гораздо пожестче 
упомянутыхъ. И такъ, вотъ  что можно сказать о дамахъ города 
N, говоря поверхностнѣй. Но если заглянуть поглубже, то, ко
нечно, откроется много иныхъ вещей; но весьма опасно загляды
вать поглубже въ  дамскія сердца. И так ъ , ограничась поверх
ностью, будемъ продолжатъ. До сихъ поръ всѣ дамы какъ-то ма
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ло . говорили о Чичиковѣ:, отдавая впрочемъ ему волную спра
ведливость въ  пріятиости свѣтекаго обращенія; но съ тѣ хъ  ттеръ, 
какъ  пронеслись слухи объ его мн.дліонгтпѣ. отыскались и дру
гая качества. Впрочемъ дамы были вовсе не питересанки: виною 
всему слово мклліонщцкѵ, не самъ милліощцикъ, а пменно одно 
слово; ибо въ:одномъ звукѣ этого слова, мимо всякаго денежна- 
го мѣш ка, заклю чается что-то такое,, которое, дѣйствуетъ и на 
людей ни то, ни ,се, и на людей, хороших®,— п а.всѣ хъ  дѣйству- 
етъ . Щилліонщикъ имѣетъ ту выгоду, что можетъ видѣть под
лость, совершенно безкорыстную, чистую подлость, не основан
ную ни на какихъ разсчетахъ; мноііе очень хорошо зиаю тъ, что, 
ничего ..не получать отъ него и не имѣютъ никакого: права полу
чить, но непремѣнно хоть забѣгутъ ему впередъ, хоть засмѣют- 
ея, хоть сщ ш утъ ш ляпу, хоть напросятся насильно на тотъ 
обѣдь. куда у зиаю тъ, чтоприглаш ен®  милліопщикъ. Нельзя ска
зать , чтобы это нѣжное расположение къ  подлости было почув
ствовано дамами; однакоже во многих® гостинныхъ стали гово
рить, что:, конечно, Чичиковъ не первый краеавёцъ, но за т о  та- 
ковъ, какъ слѣдуетъ быть мущинѣ, что будь о ііъ  немного тол
ще, или полнѣе, уж ъ это было бы нехорошо. При этомъ было 
сказано какъ-то. даже нѣсколько обидно на счетъ тоненькаго му- 
щ нны ,— что онъ больше ничего, какъ что-то въ  родѣ зубочистки^ 
а не человѣка. Въ дамскихъ нарядах® оказались многія разньія 
прибавлснія. Вь гостшіномъ дворѣ .слѣлалась толкотня, чуть не 
давка; образовалось даже г у л я н ь е - -д о  такой степени наѣхало 
экипажей. Купцы изумились, увидя, какъ  нѣсколько кусковъ ма- 
терій, привезенных® ими съ ярмарки и не •(•ходивших® съ рукъ 
по причішѣ цѣны. показавш ейся высокою, пошли вдругъ въ  ходъ 
и были раскуплены на расхвагь . Во время обѣдпи, у одной изъ 
дамъ замѣтплн внизу платья такое руло, которое растопырило 
его па .полцеркви, такъ  что ч астн ы й 'п р и став ь , находившейся 
тутъ  же, дадъ приказаіхіѳ подвинуться народу подалѣе, то есть; 
поближе къ  паперти, чтоб® какъ-нпбудь не измялся туалета  ця 
высокоблагородія. Самъ даже Чичиковъ не могъ отчасти не за- 
мѣтить такого необыкновениаго вниманія. Один® раз®, ио&вра- 
тясь къ себѣ: домой, онъ паш елъ на етолѣ у себя письмо,. Отку
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слуга отозвался, что принесли, де, л не велѣли сказы вать, отж 
кого. Письмо начиналось очень рѣшительно, именно такъ: «Нѣтчц 
я долікпа къ  тебѣ писать!» Потомъ товорено было о томъ, что 
есть тайное сочуиствіе между душами; эта истина скрѣплена бьіг 
ла нѣсколышми точками, занявшими почти полстроки. Потомъ 
слѣдовало нѣсколько мыслей, весьма замѣчателыіыхъ по своей 
справедливости, такъ  что считаема, почти иеобходимьшъ ихъ вы 
писать: «Что жизнь наша? Долина, гдѣ поселились горести. Что 
свѣтъ? Толпа людей, которая не чувствуете.» За тѣмъ писавш ая 
упоминала,'что омочаетъ слезами строки нѣжной матери, кото^ 
рая . протекло двадцать пять л ѣ тъ , какъ уже не сущ ествуете на 
свѣтѣ ; приглашала Чичикова въ  пустыню —  оставить на всегда 
городъ, гдѣ люди въ  душпыхъ оградахъ не пользуются возду+ 
хрмъ; .окончапіе письма отзывалось, даже рѣшителыгымъ отча- 
яньемъ п заключалось такими стихами:

Двѣ горлища покажутъ '
Тебѣ мой хладный прахъ,
Воркуя томно, скажуть,
..Что она умерлд во сдезахъ.

Въ послѣдпен строкѣ не было размѣра, но это, впрочемъ, ни
чего: письмо было написано в ъ  духѣ тогдашпяго времени. Ника
кой надписи тоже не было: ни имени, ни ф э м и л і и , ни даже мѣь 
сяца и числа. Въ postscrip tum  было только прибавлено, что его 
собственное сердце должно отгадать писавшую, и что. на балѣ: у 
губернатора, имѣющемъ быть завтра, будете присутствовать самъ 
оригинале.

Это очень его заинтересовало. Въ аиопимѣ было такъ  много 
заманчиваго и подстрекающего любопытство, что опъ перечеіч, и 
въ  другой, и въ  третій р азъ  письмо, и наконецъ сказалъ: «Лю
бопытно бы, однакожъ, знать, кто бы такая бы ла.писавш ая!» 
-Словомъ. дѣло, какъ видно, сдѣлалось серьезно; болѣе часу онъ 
все думалъ объ этомъ, наконецъ, разставивъ руки и наклона го
лову., сказалъ: «А письмо очень, очень кудряво написано!» По
том ъ, само собой разумѣется. письмо было свернуто и уложено 
въ  ш катулку, въ сосѣдствѣ съ какою-то афишею и пригдаептель-

Соч. Гоголя, т . IV. ^
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нымъ свадебньшъ билетомъ, семь лѣ тъ  сохранявшимся въ  томъ 
же положеніи и па томъ же мѣстѣ. Немного спустя, принесли къ 
нему, точно, приглашенье па бадъ къ  губернатору— дѣло весь
ма обыкновенное въ  губернскихъ городахъ: гдѣ губернаторъ, тамъ 
и балъ, иначе иикакъ не будетъ надлежащей любви и уваженія 
со стороны дворянства.

Все постороннее было въ  ту  же минуту оставлепо и отстра
нено прочь, и все было устремлено на приготовленіе къ балу; 
ибо, точно, было много побудителыіыхъ и задирающихъ причинъ. 
За то , можетъ быть, отъ  самаго созданья свѣта не было упо
треблено столько времени на туалетъ . Дѣлый часъ былъ посвя- 
щенъ только на одно разсматриваніе лица въ  зеркалѣ. Пробо
валось сообщить ему множество разны хъ выраженій: то важное 
и степенное, то почтительное безъ улыбки; отпущено было въ  
зеркало нѣсколько поклоновъ въ  сопровожденіи неясныхъ зву- 
ковъ , отчасти похожихъ на Французскіе, хотя по-французски Чи
чиковъ не зналъ вовсе. Онъ сдѣлалъ даже самому себѣ множе
ство пріятны хъ сюрпризовъ, подмигнулъ бровью и губами и сдѣ- 
лалъ кое-что даже языкомъ; словомъ, мало ли чего не дѣлаешь, 
оставшись одинъ, чувствуя притомъ, что хорош ъ, да къ тому 
же будучи увѣренъ, что никто не загляды ваетъ въ  щелку? На
конецъ онъ слегка трепнулъ себя по подбородку, сказавши: «Ахъ 
ты , мордашка эдакой!» и сталъ одѣваться. Самое довольное рас- 
положеніе сопровождало его во все время одѣваиія: иадѣвая под
тяж ки, или повязы вая галстукъ, онъ расшаркивался и кланял
ся съ особенною ловкостію , и хотя никогда не таицовалъ, но 
сдѣлалъ антраш а. Это антраш а произвело маленькое невинное 
слѣдствіе: задрожалъ коммодъ, и упала со стола щетка.

Появленіе его на балѣ произвело необыкновенное дѣйствіе. 
Все, что ни было, обратилось къ  нему п а-встрѣчу ,— кто съ кар
тами въ  рукахъ, кто на самомъ интересномъ нунктѣ разговора, 
произнесши: «А нижній земскій судъ отвѣчаетъ на э т о ...»  Но 
чтб такое отвѣчаетъ земскій судъ, ужъ это оиъ броснлъ въ  сто
рону н спѣшилъ съ нривѣтствіёмъ къ  нашему герою: «Павелъ 
Ивановичъ! Ахъ Боже мой, Павелъ Ивановичъ! Любезный Па
велъ Ивановичъ! Почтеннѣйшій Павелъ Ивановичъ! Душа моя,
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П авелъ Ивановичъ! Вотъ вы гдѣ, Павелъ Ивановичъ! Вотъ онъ, 
наш ъ Павелъ Ивановичъ! Позвольте прижать васъ, Павелъ Ива
новичъ! Давайте-ка его сюда, вотъ я его поцѣлую покрѣпче, мо
его дорогого Павла Ивановича!» Чичиковъ разомъ почувствовалъ 
себя въ  нѣсколыш хъ объятіяхъ . Не успѣлъ совершенно вы ка
рабкаться изъ объятій председателя, какъ очутился уже въ  объ- 
ят іяхъ  полиціймейстера; полиціймейстеръ сдалъ его инспектору 
врачебной управы; инепекторъ врачебной управы —  откупщику, 
откушцикъ —  архитектору .... Губернатора,, который в ъ  то вре
мя стоялъ возлѣ дамъ и держалъ въ одной рукѣ копФектиый би- 
л етъ  и болонку, увидя его, бросилъ на полъ и билетъ и бо
лонку,— только завизжала собачонка. Словомъ, распространилъ 
онъ радость и веселье необыкновенное. Не было лица, на ко- 
торомъ бы не выразилось удовольствіе или, по крайней мѣрѣ, 
отраженіе всеобщаго удовольствія. Т акъ бываетъ на лнцахъ чи- 
новниковъ во время осмотра пріѣхавш имъ начальникомъ ввѣ- 
ренныхъ управленію ихъ м ѣстъ, послѣ того какъ уже первый 
страхъ  прош елъ, они увндѣли, что многое ему нравится и онъ 
самъ изволилъ наконецъ пошутить, то есть, произнести съ прі- 
ятною усмѣшкой нѣсколько словъ. Смѣются вдвое въ  отвѣтъ  
на это обступпвшіе его приближенные чиновники; смѣются отъ 
души тѣ , которые, впрочемъ, нѣсколько плохо услыхали произ
несенный имъ слова, и, наконецъ, стоящій далеко у дверей, у 
самого выхода, какой-нибудь полицейскій, отъ роду не смѣявшій- 
ся во всю жизнь свою и только что показавш ій передъ тѣмъ 
народу кулакъ, и тотъ , по неизмѣпнымъ законамъ отраженія, 
выраж аетъ на лицѣ своемъ какую-то улыбку, хотя эта улыбка 
болѣе похожа на то, какъ-бы  кто-нибудь собирался чихнуть по- 
слѣ крѣпкаго табаку. Герой наш ъ отвѣчалъ всѣмъ и каждому, и 
чувствовалъ какую-то ловкость необыкновенную: раскланивался 
направо и налѣво, по обыкновенно своему, нѣсколько на бокъ, 
но совершенно свободно, такъ  что очаровалъ всѣхъ . Дамы тутч, 
же обступили его блестящею гирляндою и нанесли съ собой цѣ- 
лы я облака всякаго рода благоухапій: одна дышала розами, отъ 
другой несло весной и ФІалками, третья вся насквозь была про
душена резедой; Чичиковъ подымалъ только иосъ къ  верху да
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ш охалъ. Въ ларядахъ ихъ вкус^ бьШ  пропасть: муслины. атлУ- 
-сы. кисеи были такихъ блѣдныхъ модиьіхъ цвѣтог.ь. какимъ яа- 
же u названья нельзя было прибрать,— до такой степени дош'ла 
тонкость вкуса; ленточные банты и нвѣточнЫе букеты порхали 
там.ъ и сямъ по платьямъ, въ  самомъ картиинбмъ безпорядкѣ1, 
хоти ладъ этимъ безиорядком ь трудилась много порядочная голо
ва; легкій головной уборъ держался только на однихъ уш ахъ и. 
казалось, говорилъ: ,сс9й. улечу! жаль только, что не подыму Сѣ 
собой красавицу!» таліи были обтянуты и имѣли самый крѣпкія 
и пріятиыя для глазъ  Формы * (нужно замѣтить, что вообще всѣ 
■дамы города N были нѣсколько полны, но шнуровались такъ ие- 
ігусно и ішѣли такое пріятное обращеніе, что толщины ипкакъ 
нельзя было примѣтить); Все было у нихъ придумано и преДу- 
смотрѣно съ необыкновенною осмотрительностііо: ш ея, плечи бы
ли открыты именно на столько, на сколько нужно, п никакъ не 
дальше; каждая обнажила свои владѣнія до тѣ хъ  поръ, пока чув
ствовала, по собственному убѣжденію, что онѣ способны погубить 
человѣка; остальное все было припрятано съ необыкновениымъ 
вкусомъ: или какой-нибудь легенькій галстукъ изъ ленты легчё 
пирожного, извѣстнаго подъ именемъ поцтлі/я, эѳирно обнимайъ 
шею , и л и  выпущены были и зъ -за  плечъ, изъ-подъ. п л атья , : ма- 
ленькія зубчатая стѣнки изъ тонкаго батиста, извѣстяы я поДЪ 
имёйемъ скромностей. Эти скромности скрывали напереди и 
сзади то, что, уже не могло нанести гибели человѣку, а между 
тѣмъ заставляли подозрѣвать, что тамъ-то именно и была самая 
погибель. Длшшыя перчатки были падѣты не вплоть до рукавовъ, 
но обдуманно оставляли обнаженными возбудительная части рукъ 
■повыше локтя, который у многихъ дышали завидною полнотою; 
у иныхъ даже-:лопнули лайковый перчатки, побужденный надви
нуться далѣе. Слог.омъ, кажется, какъ-будто на всеііъ было на
писано: «Н ѣтъ, это не губернія, это столица, это самъ Парижъ!» 
Только мѣстамм вдругъ высовывался какой - иибудъ невиданный 
землею чепецъ, пли даже какое-то, чуть не павлиное, перо, въ  
противность всѣмъ модамъ, по собственному вкусу. Но уж ъ  Обзъ 
этого нельзя; таково свойство губернского города: гдѣ-иибудь уж ъ 
онъ, непремѣшю оборвется. Чичиковъ, стоя передъ ними, думалъ:
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«Которая, идшікоже. сочинительница; цисьма?»> и высунулъ было; 
виередъ носъ; но лю самому ііосу дернудъ его.цѣлы й рядъ лок
тей, обш лаговъ, рукавовъ, концовы лептъ, душистыхъ шемизе- 
токъ и платьевъ, Галопадъ летѣлъ во вещ  иропалую: почтмей
стерша, капитанъ-исправникъ, дама съ голубьшъ перомъ, дама 
съ  бѣлымъ перомъ, грузинскій князь Чиихайхилидзевъ, чинов- 
никъ изъ Петербурга, чиновникъ изъ Москвы, Француза, Куку, 
Перхуновскій, Беребендовскій —  все поднялось и понеслось....

,і «Вона! пошла писать туберш я!» нроговорилъ Чичиковъ, попя
тившись назадъ, и, какъ только дамы разсѣлись по мѣстамъ, онъ 
вцовь иачалъ выгляды вать, нельзя ли по выражению въ  лпцѣ и 
въ, глазахъ узнать, которая была рочшштельница, но никакъ 
нельзя было узнать ни по выраженію въ .ли цѣ , ни но выраженію 
въ  глазахъ , которая была сочинительница. Вездѣ было замѣтпо 
такое чуть-чуть обнаруженное, такое неуловимо тонкое,— у, к а 
кое тон кое!... «Н ѣтъ», сказалъ самъ въ  себѣ Чичиковъ, «жен- 
вдины, это такой н редм етъ ....»  здѣсь онъ и рукой махнулъ: 
«просто— и говорить нечего! ІІоди-ка попробуй разсказать или 
передать все то, что бѣгаетъ на ихъ л и ц ахъ ,— всѣ тѣ  излучин- 
кц , нам еки... а вотъ , просто, ничего не передашь! Одни глаза 
ихт> такое безконечное государство, въ  которое, заѣхалъ чело- 
в ѣ к ъ — ц поминай, какъ  звали! Ужъ его оттуда ни крючкомъ, 
нцчѣмъ не вы тащ иш ь. Ну, попробуй, напримѣръ, разсказать 
одинъ блескъ ихъ: влажный, бархатный, сахарны й—‘Богъ ихъ 
знаетъ , какого н ѣтъ  еще! и жесткій, и мягкій, и даже совсѣмъ 
томный, или, какъ иные говорятъ, въ  нѣгѣ, или безъ вѣги , но 
пуще нежели въ н ѣ гѣ ,— такъ  вотъ зацѣ іш тъ за сердце, да и по
ведете по всей душѣ, какъ-будто смычкомъ. Н ѣ тъ , просто не 
приберешь слова: галантёрная половина человѣческаго рода, да и 
ничего больше!» —

Вшюватъ! кажется, изъ устъ нашего героя излетѣло словцо, 
подмѣченное на улицѣ. Что жъ дѣлать? таково на Руси положе
н а  писателя! Вирочемъ, если слово изъ улицы попало въ  книгу, 
не писатель внноватъ, виноваты читатели, и прежде всего чита
тели высшаго общества: отъ нихъ первыхъ не услышишь ни 
одного порядочнаго, русскаго слова, а Французскими, яѣмецкими;
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и англійскими они, пожалуй, надѣлятъ въ  такомъ количествѣ, 
что и пе захочешь, и надѣлятъ даже съ сохраненіемъ всѣхъ воз- 
можныхъ произношеиій,— по-французски в ъ  носъ и картавя, по- 
англійски произнесутъ, какъ слѣдуетъ птицѣ; и даже фіізіогы о-  
мію сдѣлаютъ птичью, и даже посмѣются надъ тѣ м ъ , кто не 
съумѣетъ сдѣлать птичьей ф и зіо г н о м ін . А вотъ  только русскимъ 
ничѣмъ не надѣлятъ, развѣ изъ патріотизма вы строятъ для себя 
на дачѣ избу въ  русскомъ вкусѣ. Вотъ каковы читатели вы сш а- 
го сословія, а за ними и всѣ причитающіе себя къ высшему со- 
словію! А между тѣ м ъ  какая взыскательность! Х отятъ непремѣн- 
но, чтобы все было написано язы комъ самымъ строгимъ, очи- 
щеннымъ и благородиымъ, словомъ— хотятъ , чтобы русскій языкъ 
самъ собою ниспустился вдругъ съ облаковъ, обработанный какъ 
слѣдуетъ, и сѣлъ бы имъ прямо на язы къ , а имъ бы больше ни
чего, какъ только разинуть рты  да вы ставить его. Конечно, муд
рена женская половина человѣческаго рода, но почтенные чита
тели, надо признаться, бываю тъ еще мудренѣе.

А Чичиковъ приходилъ между тѣмъ въ совершенное недоумѣ- 
ніе, рѣш ить, которая изъ дамъ была сочинительница письма. По
пробовавши устремить внимательнѣе взоръ, оиъ увидѣлъ, что съ 
дамской стороны тоже выражалось что-то такое, ниспосылающее 
вмѣстѣ и надежду, и сладкія муки въ  сердце бѣднаго смертнаго, 
что онъ наконецъ сказалъ: «Н ѣтъ, никакъ нельзя угадать!» Это, 
одиакоже, никакъ не уменьшило веселаго расположенія духа, въ  
которомъ онъ находился. Онъ непринужденно и ловко размѣнял- 
ся съ нѣкоторыми изъ дамъ пріятными словами, подходилъ къ 
той и другой дробнымъ, мелкимъ ш агомъ, или, какъ говорятъ, 
сѣменилъ ножками, какъ обыкновенна дѣлаютъ маленькіе старич- 
ки-щоголи на высокихъ каблукахъ, называемые мышиными же
ребчиками, забѣгающіе весьма проворно около дамъ. П одм енив
ши съ довольно ловкими поворотами направо и налѣво, онъ под- 
ш аркнулъ тутъ  же ножкой, въ  видѣ коротенькаго хвостика, или 
на подобіе запятой. Дамы были очень довольны и не только оты
скали въ  немъ кучу пріятностей и любезностей, но даже стали 
находить величественное выраженіе въ  лицѣ, что-то даже мар- 
совское и военное, что, какъ нзвѣстно, очень нравится женщп-
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нам ъ. Даже изъ-за  него уже начинали пѣсколько ссориться: за- 
мѣтивш и, что оиъ становился обыкновенно около дверей, нѣко- 
торы я паперерывъ спѣшили запять стулъ поближе къ  дверямъ, 
и когда одной посчастливилось сдѣлать это прежде, то едва не 
произошла пренепріятная исторія, и многимъ, ;келавшимъ себѣ 
сдѣлать то же, показалось уже черезчуръ отвратительною  по
добная наглость.

Чичиковъ такъ  занялся разговорами съ дамами, или, лучше, 
дамы такъ  заняли и закружили его своими разговорами, подсы
пая кучу самыхъ замысловатыхъ и тонкихъ аллегорій, которыя 
всѣ нужно было разгадывать, отъ  чего даже вы стуш ідъ у него 
на лбу п о тъ ,— что опъ позабылъ исполнить долгъ приличія и по
дойти прежде всего къ  хозяйкѣ. Бспомпилъ онъ объ этомъ уже 
тогда, когда услыш алъ голосъ самой губернаторши, стоявшей пе
редъ нимъ уже нѣсколько минутъ. Губернаторша произнесла нѣ- 
сколько ласковымъ и лукавымъ голосомъ, съ  пріятнымъ потря- 
хиваніемъ головы: «А, П авелъ Ивановичъ, так ъ  вотъ  какъ в ы !..»  
Въ точности не могу передать словъ губернаторши, по было ска
зано что-то исполненное большой любезности, въ  том ъ духѣ , въ  
которомъ изъясняю тся дамы и кавалеры въ  повѣстяхъ наш ихъ 
свѣтскихъ писателей, охотииковъ описывать гостинныя и похва
литься знаніемъ высшаго тона, —  въ  духѣ того, что «неужели 
овладѣли так ъ  вашимъ сердцемъ, что въ  немъ н ѣтъ  болѣе ни 
мѣста, ни самаго тѣснаго уголка для безжалостно позабытыхъ 
вами?» Герой наш ъ поворотился въ  ту же минуту къ  губерна- 
торш ѣ и уже готовъ былъ отпустить ей отвѣтъ , вѣроятно, ни- 
чѣмъ не хуже тѣ х ъ , какіе отнускаю тъ въ  модныхъ повѣстяхъ 
Звонскіе, Дипскіе, Лидины, Гремины и всякіе ловкіе военные лю
ди, какъ невзначай поднявши глаза, остановился вдругъ, будто 
оглушенный ударомъ.

Передъ нимъ стояла не одна губернаторша. Она держала подъ 
руку молоденькую ш естнадцати-лѣтш ою  дѣвушку, свѣженькую 
блондинку, съ тоненькими и стройными чертами лица, съ ост- 
репькимъ подбородкомъ, съ очаровательно круглившимся оваломъ 
лица, какое художникъ взялъ  бы въ  образсцъ для мадонны и 
какое только рѣдкпмъ случаемъ попадается на Руси, гдѣ лю-
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горы, и лѣса, и степи, и лица, и губы, и н о г и , —  ту самую 
блондинку, которую онъ встрѣтилъ на дорогѣ, ѣхавши отъ Ноз- 
древа, когда, по глупости кучеровъ, или лошадей, ихъ экипажи 
такъ  странно столкнулись, перепутавшись упряжью и дядя Ми
тяй съ  дядею Миняемъ взялись распуты вать дѣло. Чичиковъ 
такъ  смѣшался, что не могъ произнести ни одного толковаго 
слова и пробормотали чортъ знаетъ что такое, чего бы ужъ 
никакъ не сказалъ ни Греминъ, ни Звонскій, ни Лйдинъ.

«Вы не зпаете еще моей дочери?» сказала губернаторша: «ин
ститутка, только что выпущена.»

Онч, отвѣчалъ, что уя:е имѣлъ счастіе нечаянными, образомъ 
познакомиться; попробовали еще кое-что прибавить, но кое-что 
еовсѣмъ не вышло. Губернаторша, сказавъ два-три слова, нако
нецъ отошла съ дочерыо въ  другой конецъ залы къ  другими го
стями; а Чичиковъ все еще стоялъ неподвижно иа одномъ и 
томи же м ѣ стѣ , какъ человѣкъ, который весело выш елъ на 
улицу съ тѣм ъ, чтобы прогуляться, съ глазами, расположен
н ы м  глядѣть на все. и вдругъ неподвижно остановился, вспом- 
нивъ, что онъ позабыли что-то, и ужъ тогда глупѣе ничего не 
можетъ быть такого человѣка: вмигъ беззаботное выраженіе сле- 
таетъ  съ лица его: онъ силится припомнить, что позабыли онъ: 
не платокъ ли? но платокъ въ карманѣ; не деньги ли? но день
ги тоже въ  кармаиѣ: все кажется при немъ, а между тѣмъ ка
кой-то невѣдомый духъ шеичетъ ему въ  уши, что онъ позабыдъ 
что-то; и вотъ  уже глядитъ оігь растерянно и смутно на движу
щуюся толпу передъ нимъ, на летающіе экипажи, па кивера и 
ружья проходяіцаго полка, на вывѣску, и ничего хорошаго не ви- 
дитъ. Такъ и Чичиковъ вдругъ сдѣлался чуждыми всему, что ни 
происходило вокругъ иего. Въ это время изъ дамскихъ благовон- 
ныхъ устъ къ нему устремилось множество памековъ и вопро- 
совъ, проникнутыхч» насквозь тонкостію и любезностію: «Позво
лено ли нами, бѣдпымъ жителями земли, быть такъ  дерзкими, 
чтобы спросить васъ , о чемъ мечтаете? —  Гдѣ находятся тѣ  сча
стливый мѣста, въ  которыхъ порхаетъ мысль ваша?— Можно ли 
знать имя той, которая погрузила васъ  въ  эту  сладкую долину
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задумчивости?» Но онъ отвѣчалъ на все рѣш ительнымъ невни- 
маніемъ и прінтныя Фразы канули, какъ в ъ  воду. Онъ даже до 
того былъ иеучтивъ, что скоро ушелъ отъ нихъ въ  другую сто
рону, желая повысмотрѣть, куда ушла губернаторша съ своей 
дочкой. Но дамы, каж ется, не хотѣли оставить его такъ  скоро: 
каждая внутренно рѣш илась употребить всевозможный орудія, столь 
опасныя для сердецъ наш ихъ, и пустить въ  ходъ все, что было 
лучшаго. Нужно замѣтить, что у нѣкоторыхъ дамъ— я говорю у 
нѣкоторыхъ: это не то, что у в с ѣ х ъ ,— есть маленькая слабость: 
если онѣ зам ѣтятъ  у себя что-нибудь особенно хорошее —  лобъ 
ли, ротъ ли, руки ли— то уже думаютъ, что лучшая часть лица 
ихъ такъ  первая и бросится всѣмъ въ  глаза, и всѣ вдругъ заго- 
ворятъ въ  одинъ голосъ: «Посмотрите, посмотрите, какой у ней 
прекрасный греческій носъ!» или: «какой правильный, очарова
тельный лобъ!» У которой же хороши плечи, та увѣрена зара- 
нѣе, что всѣ молодые люди будутъ совершенно восхищены и, 
то и дѣло, станутъ повторять въ  то время, когда она будетъ 
проходить мимо: «Ахъ, какія чудесный у этой плечи!» а на ли
цо, волосы, носъ, лобъ даже не взглянутъ, если же и взглянутъ , 
то какъ па что-то постороннее. Такимъ образомъ думаютъ иныя 
дамы. Каждая дама дала себѣ внутренній обѣтъ быть какъ мож
но очаровательнѣй въ танцахъ  и показать во всемъ блескѣ пре
восходство того, что у нея было самаго превосходного. Почтмей
стерш а, вальсируя, съ такой томностію опустила па бокъ голо
ву, что слышалось въ  самомъ дѣлѣ что-то неземное. Одна очень 
любезная дама,— которая пріѣхала вовсе не съ тѣ м ъ , чтобы тан
цевать, по причинѣ приклю чившагося, какъ сама выразилась, 
небольшого инкомодите въ  видѣ горошинки на правой ногѣ, въ  
слѣдствіе чего должна была даже надѣть плисовые сапоги, —  не 
вы терпѣла, однакоже, и сдѣлала нѣсколько круговъ въ  плисо- 
вы хъ саногахъ, для того именно, чтобы почтмейстерша не забра
ла въ  самомъ дѣлѣ слишкомъ много себѣ въ  голову.

Но все это никакъ не произвело предполагаемаго дѣйствія на 
Чичикова. Оиъ даже не смотрѣлъ на круги, производимые дама
ми, но безпрестанпо подымался па цыпочки в ы г л я д ы в а т ь  поверхъ 
головъ, куда бы могла забраться занимательная блондинка; при-
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сѣдалъ и внизъ тоже, высматривая промежъ плетей и спинъ, на- 
конецъ доискался и увидѣлъ ее, сидящую вмѣстѣ съ матерью, 
надъ которою величаво колебалась какая-то  восточная чалма съ 
перомъ. Казалось, какъ будто онъ хотѣлъ взять ихъ пристуиомъ. 
Весеннее ли расположеніе подѣйствовало на него, или толкалъ 
его кто сзади, только онъ протѣснялся рѣш ительно внередъ, не 
смотря ни на что: откупщикъ получилъ отъ него такой толчокъ, 
что пошатнулся и чуть-чуть удержался на одной погѣ, не то бы, 
конечно, повалилъ за собою дѣлый рядъ; почтмейстеръ тоже от
ступился и посмотрѣлъ на него съ изумленіемъ, смѣшаннымъ съ 
довольно тонкой ироніей, по онъ на нихъ не поглядѣлъ: онъ 
видѣлъ только вдали блондинку, падѣвавшую длинную перчатку 
и, безъ сомнѣнія, сгаравшую желаніемъ пуститься летать но 
паркету. А ужъ тамъ въ  сторонѣ четыре пары откалывали ма
зурку; каблуки ломали полъ, и армейскій ш табсъ-капитанъ ра- 
боталъ и душою и тѣлом ъ, и руками и ногами, отверты вая та- 
кія па, какихъ и во снѣ никому не случалось отверты вать. Чи
чиковъ прошмыгнулъ мимо мазурки, почти по самымъ каблу- 
камъ и прямо къ  тому мѣсту, гдѣ сидѣла губернаторша съ доч
кой. Однакожъ онъ подступилъ къ  нимъ очень робко, не сѣме- 
ниль такъ  бойко и Франтовски ногами, даже нѣсколько замялся, 
и во всѣхъ  движеніяхъ оказалась какая-то неловкость.

Нельзя сказать навѣрно, точно ли пробудилось въ  наш емъ ге- 
роѣ чувство любви, даже сомнительно, чтобы господа такого ро
да, то есть, не та к ъ , чтобы толстые, однакожъ и не то, чтобы 
тонкіе, способны были къ  любви; но при всемъ томъ здѣсь бы
ло что-то такое, странное, что-то въ  такомъ родѣ, что онъ самъ 
не могъ себѣ объяснить: ему показалось, какъ самъ онъ потомъ 
сознавался, что весь балъ, со всѣмъ своимъ говоромъ и шу- 
м о м ъ , сталъ на нѣсколько минутъ накъ-будто гдѣ-то вдали; 
скрыпки и трубы нарѣзывали гдѣ-то за горами, и все подерну
лось туманомъ, похожимъ на небрежно замалеванное поле на кар- 
тииѣ, и изч, этого мглистаго, кое-какъ набросаннаго поля, выхо
дили ясно н оконченно только однѣ тонкія черты увлекательной 
блондинки: ея овальмокруглившееся личико, ея тонеиькій, тонень- 
кій стань , какой бы ваеть у институтки въ  первые мѣсяцы послѣ
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выпуска, ея бѣлое, почти простое платьице, легко и ловко обхва
тившее во всѣхъ мѣстахъ молоденькіе стройные члены, которые 
обозначались въ  какихъ-то чистых ьли н іяхъ . Казалось, она вся по
ходила на какую-то игруш ку, отчетливо выточенную изъ слоновой 
кости; она только одна бѣлѣла и выходила прозрачною и свѣ т- 
лою изъ  мутной и непрозрачной толпы.

Видно, такъ  уж ъ бы ваетъ на свѣтѣ ; видно, и Чичиковы, на 
нѣсколько минутъ въ  жизни, обращаются въ  поэтовъ; но слово 
поэгпъ будетъ уже слиш комъ. ІІо крайней мѣрѣ онъ почувство
валъ  себя совершенно чѣмь-то въ  родѣ молодого человѣка, чуть- 
чуть не гусаромъ. Увидѣвши возлѣ нихъ пустой стулъ, онъ тот- 
часъ его зан ялъ . Разговоръ сначала не клеился, но послѣ дѣло 
пошло, и онъ началъ даже получать Форсъ, н о ... Здѣсь къ ве
личайшему приекорбію надобно зам ѣтить, что люди степенные и 
занимающіе важныя должности какъ-то  немного тяж еловаты  въ  
разговорахъ съ дамами; на это мастера господа поручики, и ии- 
какъ не далѣе капитанскихъ чиновъ. К акъ они дѣлаю тъ, Богъ 
ихъ вѣдаетъ: кажется, и не очень мудреныя вещи говорятъ , а 
дѣвица, то и дѣло, качается иа стулѣ отъ смѣха; статскій же 
совѣтникъ Богъ  знаетъ  что разскаж етъ: или поведетъ рѣчь о 
томъ, что Россія очень пространное государство, или отпустить 
комплиментъ, который, конечно, выдуманъ ие безъ остроумія, 
но отч, него ужасно пахнетъ  книгою; если же скажетъ что-ни
будь смѣшное, то самъ несравненно больше смѣетея, чѣмъ та , 
которая его слуш аетъ. Здѣсь это замѣчено для того, чтобы чи
татели вндѣли, почему блондинка стала зѣвать во время раз- 
сказовъ нашего героя. Герой, однакоже, совсѣмъ этого не замѣ- 
чалъ, разсказы вая множество пріятны хъ вещей, которыя уже 
случалось ему произносить въ  подобныхъ случаяхъ въ  разныхъ 
мѣстахъ, именно: въ  Симбирской губерніи, у СоФрона Иванови
ча Безпечнаго, гдѣ были тогда дочь его Аделаида СоФроновна 
съ тремя золовками: Марьей Гавриловной, Александрой Гаври
ловной и Адельгейдой Гавриловной; у Ѳедора Ѳедоровича Пере
кроена, въ  Рязанской губернін; у Фрола Васильевича Побѣдо- 
носнаго, въ  Пензенской губерніи, и у брата его, Петра Василье
вича, гдѣ были: свояченица его, Катерина Михайловна, и вну-
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чатныя сестры ея, Роза Ѳедоровна и Эмилія Ѳедоровна; въ  Вят
ской губсрніи у Петра ВарсоноФьевича, гдѣ была сестра невѣст- 
ки его, Пелагея Егоровна, съ племянницей, Софьей Ростислав- 
иой, и двумя сводными сестрами, СоФІей Александровной и Мак- 
латурой Александровной.

Всѣмъ дамамъ совершенно не понравилось такое обхожденіе 
Чичикова. Одна изъ  нихъ нарочно прошла мимо его, чтобы дать 
ему это замѣтить, и даже задѣла блондинку довольно небрежно 
толстымъ руло своего платья, а шарфомъ, который порхалъ во- 
кругъ плечь ея, распорядилась такъ , что онъ махнулъ концемъ 
своимъ ее по самому лицу; въ  то же самое время позади его пзъ 
однихъ дамскихъ устъ  изнеслось, вмѣстѣ съ запахомъ ф і я л о к ъ , 

довольно колкое и язвительное замѣчаніе. Но, если онъ не у- 
слыш алъ въ  самомъ дѣлѣ, или прикинулся, что не услыш алъ, 
только это было нехорошо; ибо мнѣніемъ дамъ нужно дорожить: 
въ  этомъ онъ и раскаялся, но уже послѣ, стало быть, поздно.

Негодованіе, во всѣхъ  отнош еніяхъ справедливое, изобрази
лось во многихъ лицахъ. Какъ ни великъ былъ въ  обществѣ 
вѣ съ  Чичикова, хотя онъ и милліонщикъ, и въ  лнцѣ его вы ра
жалось величіе и даже что-то марсовское и военное, но есть вещи, 
которыхъ дамы не простятъ никому, будь онъ кто бы ни было, 
и тогда прямо пиши— пропало! Есть случаи, гдѣ женщина, какъ 
ни слаба и безсильна характеромъ въ  сравненіи съ муіциною, 
но становится вдругъ тверже не только мущины, но и всего, 
что ни есть на свѣтѣ . П ренебрежете, оказанное Чичиковымъ, 
почти неумышленное, возстановило между дамами даже согласіе, 
бывшее было на краю погибели но случаю завладѣнія стуломъ. 
Въ произнесенныхъ имъ невзначай какихъ-то сухихъ и обык- 
новенныхъ словахъ нашли колкіе намеки. Въ довершеніе бѣдъ 
какой-то изъ  молодыхъ людей сочинилъ тутъ  же сатиричсскіе 
стихи на танцовавшее общество, безъ чего, к ак ъ  извѣстно, ни
когда почти не обходится на губерискихъ балахъ. Эти стихи 
были приписаны тутъ  же Чичикову. Негодованье росло, и дамы 
стали говорить о немъ въ разны хъ углахъ самымъ неблагопріят- 
нымъ образомъ, а бѣдиая институтка была уничтожена совер
шенно, и приговоръ ея уже былъ подписать.
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А между тѣмъ герою нашему готовилась пренепріятнѣйш ая 
неожиданность: в ъ  то время, когда блондинка зѣвала, а онъ раз- 
сказы валъ ей кое-какія въ  разныя времена случившіяся исто- 
рійки и даіке коснулся было греческаго ф и л о с о ф э  Діогена, по
казался и зъ  послѣдней комнаты Ноздревъ. Изъ буиета ли онъ 
вы рвался, или изъ небольшой зеленой гостинной, гдѣ произво
дилась игра посильнѣе, чѣмъ въ  обыкновенный вистъ, своей ли 
волею, или вытолкали его, только онъ явился веселый, ра
достный, ухвативш и подъ руку прокурора, которого, вѣроятно, 
уже таскалъ нѣсколько времени, потому что бѣдный прокуроръ 
поворачивалъ на всѣ стороны свои густы я брови, какъ-бы  при
думывая средство выбраться изъ этого дружескаго подручнаго 
путеш ествія. Въ самомъ дѣлѣ, оно было невыносимо. Ноздревъ, 
захлебнувъ куражу въ  двухъ чаш кахъ чаю, конечно не безъ 
рома, вралъ немилосердно. Завидѣвъ еще издали его, Чичиковъ 
рѣш ился даже на пожертвованіе, то есть, оставить свое завид
ное мѣсто и, сколько можно, поспѣшнѣе удалиться: ничего хо
роша™ не предвѣщала ему эта встрѣча. Но, какъ на бѣду, въ  
это время подвернулся губернаторъ, изъявивш ій необыкновенную 
радость, что наш елъ Павла Ивановича, и остановилъ его, про
ся быть судіею в ъ  спорѣ его съ двумя дамами на-счетъ того, 
продолжительна ли женская любовь, или н ѣ тъ; а между тѣмъ 
Ноздревъ уже увидалъ его и ш елъ прямо на-встрѣчу.

«А, херсонскій помѣщ икъ, херсонскій помѣщикъ!» кричалъ 
онъ , подходя и заливаясь смѣхомъ, отъ которого дрожали его 
свѣж ія, румяны я, какъ  весенняя роза, щ еки. «Что? много на- 
торговалъ мсртвыхъ! Вѣдь вы  не знаете, ваш е превосходитель
ство», горланилъ онъ тутъ  же, обратившись къ губернатору: 
«онъ торгуетъ мертвыми душами! Ей Богу! Послушай, Чичиковъ! 
вѣдь ты , я тебѣ говорю по дружбѣ, вотъ мы всѣ здѣсь твои 
друзья, вотъ и его превосходительство здѣсь, —  я  бы тебя по- 
вѣсилъ, ей Богу, повѣсилъ!»

Чичиковъ просто не зналъ, гдѣ сидѣлъ.
«Повѣрите ли, ваше превосходительство», п р о д о л ж а л ъ  Ноз

древъ: «какъ сказалъ онъ мыѣ: «продай мертвыхъ душ ъ», я  
так ъ  и лоппулъ со смѣха. Пріѣзжаю сюда, мнѣ говорятъ, что
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накупилъ на три милліона крестьянъ на выводъ! да онъ торго- 
валъ у меня мертвыхъ. Послушай, Чичиковъ: да ты  скотина, 
ей Богу скотина! вотъ  и его превосходительство зд ѣ сь ... не 
правда ли прокуроръ?»

Но прокуроръ и Чичиковъ, и самъ губернаторъ пришли въ 
такое замѣш ательство, что не нашлись совершенно, что отвѣ- 
чать; а между тѣмъ Ноздревъ, ни мало не обращая вниманія, 
несъ полутрезвую рѣчь: «Ужъ ты , братъ , ты . т ы .. . .  я не отой
ду отъ тебя, пока не узнаю, зачѣмъ ты  покупалъ мертвыя ду
ш и. Послушай, Чичиковъ, вѣдь тебѣ, право, стыдно; у тебя, ты 
самъ знаеш ь, н ѣтъ  лучшаго друга, какъ я . Вотъ и его превос
ходительство здѣ сь... не правда ли, прокуроръ? Вы не повѣрите, 
ваш е превосходительство, какъ мы другъ къ  другу привязаны, 
то есть, просто, если бы вы сказали, вотъ , я тутъ  стою, а вы 
бы сказали: «Ноздревъ! скажи по совѣсти, кто тебѣ дороже, 
отецъ родной, или Чичиковъ?» скажу —  Чичиковъ, ей Б о гу .... 
Позволь, душа, я  тебѣ влѣплю одинъ безе. Ужъ вы позвольте, 
ваш е превосходительство, подѣловать мнѣ его. Да, Чичиковъ, 
уж ъ ты  не противься, одну безешку позволь напечатлѣть тебѣ 
въ  бѣлоснѣжную щеку твою!» Ноздревъ былъ такъ  оттолкнуть 
съ своими безе, что чуть не полетѣлъ на землю. Отъ него всѣ 
отступились и не слушали больше Но все же слова его о по- 
купкѣ мертвыхъ душъ были произнесены во всю глотку и со
провождены такимъ громкимъ смѣхомъ, что привлекли вниманіе 
даже тѣ х ъ , которые находились въ  самыхъ дальнихъ углахъ ком
наты . Эта новость такъ  показалась странною, что всѣ остано
вились съ  какимъ-то деревянымъ, глупо-вопросителыіымъ выра- 
женіемъ. Чичиковъ зам ѣтилъ, что многія дамы перемигнулись 
между собою съ какою-то злобною, ѣдкою усмѣшкою, и въ  вы - 
раженін пѣкоторы хъ лицъ показалось что-то такое двусмыслен
ное, которое еще болѣе увеличило его смущеніе. Что Ноздревъ 
лгунъ отъявленный, это было извѣстно всѣмъ. i i  вовсе не было 
вч> диковинку слыш ать отъ  него рѣшительную безсмыслицу; но 
смертный —  право, трудно даже понять, какъ устроенъ этотъ 
смертный: какъ бы ни была пошла новость, но лишь бы она 
была новость, онъ непремѣнно сообщить ее другому смертному,
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хота бы именно для того только, чтобы сказать: «Посмотрите, 
какую ложь распустили!» а другой смертный съ удовольствіемъ 
пренлонитъ ухо, хотя послѣ скажетъ самъ: «Да это совершен
но пошлая ложь, нестоющая никакого внвманія!» и вслѣдъ за- 
тѣмъ сей же часъ отправится искать третьяго смертного, чтобы, 
разсказавш и ему, послѣ вмѣстѣ съ нимъ воскликнуть съ благо- 
роднымъ пегодованіемъ: «Какая пошлая ложь!» И это непремѣн- 
ио обойдетъ весь городъ, и всѣ смертные, сколько ихъ ни есть, 
наговорятся непремѣнно досыта и потомъ пргзнаю тъ, что это 
не стоить вниманія и не достойно, чтобы о немъ говорить.

Это вздорное, невидимому, происшествіе замѣтно разстроило 
нашего героя. К акъ ни глупы слова дурака, а иногда бываю тъ 
они достаточны, чтобы смутить умнаго человѣка. Опт, сталъ чув
ствовать себя неловко, неладно; точь-въ-точь, какъ-будто пре
красно вычищеннымъ сапогомъ вступилъ вдругъ въ  грязную во 
нючую лужу, словомъ— нехорошо, совсѣмъ нехорошо! Онъ про- 
бовалъ объ этомъ не думать, старался разсѣяться, развлечься, 
присѣлъ въ  вистъ , но все пошло, какъ кривое колесо: два раза 
сходилъ онъ въ  чужую масть и, позабы въ, чгю  по третьей не 
бы отъ, размахнулся со всей руки и хтатилъ съ-дуру свою же. 
Председатель никакъ не могъ понять, какъ Н агель Ивановичъ, 
такъ  хорошо и, можно сказать, тонко разумѣвшій игру, могъ 
сдѣлать подобный ошибки и подвелъ даже подъ обухъ его пико- 
ваго короля, на которого онъ по собственному выраженію, на- 
дѣялся, какъ на каменную стѣну. Конечно почтмейстеръ, и пред- 
сѣдатель и даже самъ полиціймейстеръ, какъ водится, подшу
чивали иадъ нашимъ героемъ, что ужъ не влюбленъ ли онъ, и 
что мы знаемъ, дескать, что у Павла Ивановича сердчишко при
храм ы ваете, знаемъ кѣмъ и подстрѣлено; но все это никакъ 
его не утѣш ало, какъ онъ ни пробовалъ усмѣхаться и отш у
чиваться. За ужииомъ тоже :н ь  не былъ въ  состоянін развер
нуться, не смотря на то, что общество за столомъ было пріят- 
ное и что ІІоздрева давно уже вывели; ибо сами даже дамы на- 
конецъ замѣтили, что поведеніе его черезъ-чуръ становилось 
скандалезно. Посреди котильона, онъ сѣлъ на гюлъ и сталъ хва
тать  за полы танцую іцихъ, что было уже ни на что не похо
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ж е, по выраженію дамъ. Ужинъ былъ очень веселъ; всѣ лица, 
мелькавшія передъ тройными подсвѣчниками, цвѣтами, конФек- 
тами и бутылками, были озарены самымъ непринужденнымъ до- 
вольствомъ. Офицеры, дамы, Фраки — все сдѣлалось любезно, 
даже до приторности. Мущины вскакивали со стульевъ и бѣжа- 
ли отнимать у слугъ блюда, чтобы съ необыкновенною ловко- 
стію предложить ихъ дамамъ. Одинъ полковникъ подалъ дамѣ 
тарелку съ соусомъ на концѣ обнаженной шпаги. Мущины поч- 
тенныхъ л ѣ тъ , между которыми сидѣлъ Чичиковъ, спорили гром
ко, заѣдая дѣльное слово рыбой, или говядиной, обмокнутой 
нещаднымъ образомъ въ  горчицу, и спорили о тѣ х ъ  предметахъ, 
въ  которыхъ онъ даже всегда принимали участіе; но онъ былъ 
похожъ па какого-то человѣка, уставш аго, или разбитаго даль
ней дорогой, которому ничто не лѣзетъ на умъ и который не 
въ  силахъ войти ни во что Даже не дождался онъ окончанія 
ужина и уѣхалъ къ себѣ несравненно раиѣе, чѣмъ имѣлъ обык- 
новеніе уѣзж ать.

Тамъ, въ  этой комнаткѣ, так ъ  знакомой читателю, съ дверью, 
заставленной коммодомъ и выглядывавшими иногда изъ угловъ 
тараканами, ноложеніе мыслей и духа его было такъ  же неспо
койно, какъ неспокойны тѣ  кресла, въ  которыхъ оиъ сидѣлъ. 
Ненріятно, смутно было у него па сердцѣ; какая-то  тягостная 
пустота оставалась тамъ. «Чтобъ васъ  чортъ побралъ всѣхъ, 
кто выдумалъ эти балы!» говорилъ оиъ въ-сердцахъ. «Ну, че
му съ-дуру обрадовались? Въ губерніи неурожаи, дороговизна, 
так ъ  вотъ  они за балъ! Экъ ш тука: разрядились въ  бабьи тряпки! 
Невидаль, что иная навертѣла на себя тысячу рублей! А вѣдь 
на счетъ же крестьянскихъ оброковъ, или, что еще хуже, на 
счетъ совѣсти нашего брата. Вѣдь извѣстио, зачѣмъ берешь 
взятку и покривишь душой: для того, чтобы женѣ достать на 
ш аль, или на разные роброны, провалъ ихъ возьми, какъ ихъ 
пазываю тъ! А изъ чего? чтобы не сказала какая нибудь Подстёга 
Сидоровна, что на почтмейстершѣ лучше было платье, да изъ- 
за нея бухъ тысячу рублей! Кричатъ: «балъ, балъ, веселость!» 
Просто, дрянь балъ, не въ  русскомъ духѣ, не въ  русской на- 
турѣ , чортъ знаетъ , что такое! Взрослый, соверш еннолѣтній,
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вдругъ выскочитъ весь въ  черномъ, общипанный, обтянутый, 
какъ чортикъ, и давай мѣсить ногами. Иной даже, стоя въ  па- 
рѣ, переговариваетъ съ другимъ объ важномъ дѣлѣ, а ногами 
въ  то же самое время, какъ козленокъ, вензеля направо и на- 
л ѣ в о ... .  Все изъ обезьянства, все изъ  обезьянства. Что Фран- 
цузъ въ  сорокъ лѣ тъ  такой же ребеиокъ, какимъ былъ и въ  
пятнадцать, такъ  вотъ  давай же и мы! Н ѣтъ , п р ав о .... послѣ 
всякаго бала, точно, какъ-будто какой грѣхъ сдѣлалъ; и вспом
нить даже о немъ пе хочется. Въ головѣ, просто, ничего, какъ 
послѣ разговора съ свѣтскимъ человѣкомъ: всего онъ нагово
р и ть , всего слегка коснется, все скаж етъ, что понадергалъ изъ 
книжекъ; пестро, красно; а въ  головѣ хоть бы что-нибудь изъ 
того вынесъ; и видишь потомъ, какъ  даже разговоръ съ про- 
стымъ купцомъ, знающимъ одно свое дѣло, но знающимъ его 
твердо и опытно, лучше всѣхъ этихъ  побрякуш екъ. Но что изъ 
него выжмешь, изъ этого бала? ІІу, если бы, положимъ, какъ- 
нибудь писатель вздумалъ описывать всю эту сцепу, так ъ , какъ 
она есть? Ну, и въ  книгѣ, и тамъ была бы она такъ  же без- 
толкова, какъ  въ  натурѣ. Что она такое: нравственная ли, без
нравственная ли? просто, чортъ зн аетъ , что такое! Плюнешь, 
Да и книгу потомъ закроеш ь.» Такъ отзывался неблагопріятно 
Чичиковъ о балахъ вообще; но, кажется, сюда - вмѣшалась дру
гая причина негодованья. Главная досада была не на балъ, а 
на то, что случилось ему оборваться, что онъ вдругъ показался 
предъ всѣмп Богъ знаетъ въ  какомъ видѣ, что сыгралъ какую- 
то странную , двусмысленную роль. Конечно, взглянувш и окомъ 
благоразумнаго чедовѣка, онъ видѣлъ, что все это вздоръ, что 
глупое слово ничего не значитъ, особливо теперь, когда глав- 
пое дѣло уже обдѣлано, какъ слѣдуетъ. ІІо страиенъ чедовѣкъ: 
его огорчало сильно нерасположенье тѣ хъ  самыхъ, которыхъ 
онъ не уважалъ и на-счетъ которыхъ отзы вался рѣзко, понося 
ихъ  суетность и наряды. Это тѣмъ болѣе было ему досадно, 
что, разобравши дѣло ясно, онъ видѣлъ, какъ причиной этого 
былъ отчасти самъ. На себя, однакоже, онъ не разсердился, 
и въ  томъ, конечно, былъ п равъ . Всѣ мы имѣемъ малень
кую слабость немножко пощадить себя, а постараемся луч
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свою досаду, напримѣръ, на слугѣ, на чиповиикѣ, намъ подвѣ- 
домственномъ, который въ пору подвернулся, на женѣ, или, 
наконецъ, на стулѣ, который ш вырнется чортъ знаетъ куда, къ 
самымъ дверямъ, такъ  что отлетитъ отъ пего ручка и спинка,—  
пусть, молъ, его зн аетъ , что такое гнѣвъ . Такъ и Чичиковъ 
скоро наш елъ ближняго, который потащ илъ на плечахъ своихъ 
все, что только могла внушить ему досада. Блпжпій этотъ былъ 
Ноздревъ, и нечего сказать, онъ былъ такъ  отдѣланъ со всѣхъ 
боковъ и сторонъ, какъ развѣ только какой-нибудь плутъ ста
роста, или ямщикъ бываетъ отдѣланъ какимъ-нибудь ѣзж альш ъ, 
опытнымъ капитаномъ, а иногда и генераломъ, который, сверхъ 
многихъ выраженій, сдѣлавшихся классическими, прибавляетъ 
еще много неизвѣстны хъ, которыхъ изобрѣтеніе иринадлежитъ 
ему собственно. Вся родословная Ноздрева была разобрана, и 
многіе изъ  члеповъ его ф э м и л і и  въ восходящей линіи сильно 
потерпѣли.

Но въ  продолжеиіе того, какъ онъ сидѣлъ въ  жесткихъ сво
ихъ креслахъ, тревожимый мыслями и безсонницей, угощая усерд
но Ноздрева и всю родню его, и передъ нимъ теплилась саль
ная свѣчка, которой свѣтильня давно уже накрылась нагорѣв- 
шею черною шапкою, ежеминутно грозя погаснуть, и глядѣла 
ему въ  окна слѣпая, темная ночь, готовая посинѣть отъ  при- 
ближавшагося разсвѣта, u пересвистывались вдали отдаленные 
пѣтухи, и въ  совершенно заснувшемъ городѣ, можетъ бы ть, 
плелась гдѣ-нибудь Фризовая шинель, горемыка, не извѣстно, 
какого класса и чина, знающ ая одну только, увы! слишкомъ 
протертую русскимъ забубенпымъ иародомъ дорогу, —  въ это 
время па другомъ концѣ города происходило событіе, которое 
готовилось увеличить непріятность положенія нашего героя. Имен
но, въ отдаленныхъ улицахъ и закоулкахъ города дребезжалъ 
весьма странный экипажъ, наводившій недоумѣніе на счетъ сво
его названія. Онъ не былъ похожъ ни на тарантасъ, ни на 
коляску, ни на бричку, а былъ скорѣе похожъ на толстощекій, 
выпуклый арбузъ, поставленный на колеса. Щеки этого арбуза, 
то есть дверцы, иосившія слѣды желтой краски, затворялись
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очень плохо, по причинѣ плохого состоянія ручекъ и замковъ, 
кое-каьъ связанны хъ веревками. Арбузъ былъ наполнепъ сит
цевыми подушками въ  видѣ кисетовъ, валиковъ и, просто, по- 
душекъ, напичканъ мѣшками съ хлѣбамп, калачами, кокурка- 
ми, скородумками и кренделями изъ заварного тѣста. Пирогъ- 
курникъ и пирогъ-разсольникъ выглядывали даже иаверхъ. З а 
пятки были заняты  лицомъ лакейскаго происхожденья, въ  курт- 
кѣ изъ домашней пеструшки, съ небритой бородою, подернутой 
легкой нросѣдыо,— лицо, извѣстное подъ именемъ малшо. Шумъ 
и визгъ  отъ  желѣзныхъ скобокъ и рж авы хъ винтовъ разбудили 
на другомъ копцѣ города будочника, который, подиявъ свою 
алебарду, закричалъ съ-просонья, что стало мочи: «Кто идетъ?» 
по, увидѣвъ, что никто не шелъ, а слышалось только издали 
дребезжанье, поймалъ у себя на воротпикѣ какого-то звѣря и, 
подошедъ къ Фонарю, казнилъ его тутъ  же у себя на ногтѣ. 
Послѣ чего, отставивш и алебарду, опять засиулъ, по уставамъ 
своего рыцарства. Лошади, то и дѣло, падали на переднія к о -  
лѣнки, потому что не были подкованы, и притомъ, какъ вид
но, покойная городская мостовая была пмъ мало знакома. Ко
лымага, сдѣлавши нѣскодько поворотовъ изъ улицы въ улицу, 
наконецъ поворотила въ  темный переулокъ мимо небольшой 
приходской церкви, Николы на Недотычкахъ, и остановилась 
предъ воротами дома протопопиш. Изъ брички вылѣзла дѣвка 
съ  нлаткомъ на головѣ, въ  тѣлогрѣйкѣ, и хватила обоими ку
лаками въ  ворота такъ  сильно, хоть бы и мужчинѣ (малый въ 
курткѣ изъ пеструшки былъ уже потомъ стащенъ за ноги, ибо 
спалъ мертвецки). Собаки залаяли, и ворота, разинувшись, на
конецъ проглотили, хотя съ болы ш ш ъ трудомъ, это неуклюжее 
дорожнее произведете. Экнпажъ вч,ѣхалч> въ тѣсный дворъ, за
валенный дровамп, курятниками и всякими клѣтухами; изъ  эки
пажа вылѣзла барыня: эта барыня была помѣщица, коллежская 
секретарша Коробочка. Старушка, вскорѣ послѣ отъѣзда наше
го героя, въ  такое пришла безпокоііство на-счетъ могущаго 
произойти со стороны его обмана, что, не поспавши три ночи 
('РЯДУ. рѣш илась ѣхать въ  городъ, не смотря на то, что лош а
ди не были подкованы, и тамъ узнать навѣрно, по чемъ ходятъ



мертвыя души и уж ъ не промахнулась ли она, Боже сохрани, 
иродавъ ихъ, можетъ быть, въ  три-деш ева. Какое произвело 
слѣдствіе это прибытіе, читатель можетъ узнать изъ  одного 
разговора, который произошелъ между однѣми двумя дамами. 
Разговоръ сей ... но пусть лучше сей разговоръ будетъ въ  слѣ- 
дующей главѣ.

Г Л А В А  IX.

Поутру, ранѣе даже того времени, которое назначено въ  горо ѣ 
N для визитовъ, изъ  дверей оранжевэго деревяннаго дома съ 
мезоииномъ и голубыми колоннами, выпорхнула дама въ  клѣт- 
чатомъ щегольскомъ клокѣ, сопровождаемая лакеемъ въ  шинели 
съ нѣскольшши воротниками и золотымъ галуномъ на круглой ло
щеной ш ляпѣ. Дама вспорхнула въ  тотъ  же часъ съ  необыкновен
ною поспѣшностыо по откииутымъ ступенькамъ въ  стоявшую у 
подъѣзда коляску. Лакей тутъ  же захлопнулъ даму дверцами, за -  
кидалъ ступеньками и, ухватясь за ремни сзади коляски, закри- 
чалъкучзру : «Пош елъ!» Дама везла только что услышанную но
вость и чувствовала побужденіе непреодолимое скорѣе сообщить 
ее. Всякую минуту выглядывала она изъ окна и в и д ѣ л а , къ 
несказанной досадѣ, что вес еще остается полдороги. Всякій 
домъ казался ей длиппѣе обыкиовениаго; бѣлая каменпая бога- 
дѣльня съ узенькими окнами тянулась нестерпимо долго, такъ 
что она наконецъ не вы терпѣла не сказать: «Проклятое строе- 
ніе, и конца н ѣ тъ!»  Ііучеръ уже два раза получилъ приказаніе: 
(сПоекорѣе, иоскорѣе, Андрюшка! ты  сегодня несносно долго 
ѣдешь!» Наконецъ цѣль была достигнута. Коляска остановилась 
передъ деревяішымъ же одіюэтажпымъ домомъ темносѣраго цвѣта, 
съ бѣлыми барельеФчнками надъ окнами, съ высокою деревян
ною рѣшеткою передъ самими окнами и узенькимъ палисадни- 
комъ, за рѣшеткою котораго находивш іяся тонеиькія деревца 
побѣлѣли отъ никогда несходившей съ нихъ городской пыли. 
Въ окнахъ мелькали горшки съ цвѣтами, лопугай, качавшійся 
въ  клѣткѣ, уцѣпясь носомъ за кольцо, и двѣ собаченки, спав-



ш ія передъ солнцемъ. Въ этомъ домѣ жила искренняя прія- 
тельница пріѣхавшей дамы. Авторъ чрезвычайно затруднится, 
какъ н азвать  ему обѣихъ дамъ такимъ образомъ, чтобы опять 
не разсердились на него, какъ  серживались встарь. Н азвать вы 
думанною Фамиліей— опасно. Какое пи придумай имя, ужъ пе- 
премѣнно найдется въ  какомъ ьшбудь углу нашего государства—  
благо велико — кто-нибудь носящій его, и пегіремѣнио разсердится 
не на ж ивотъ, а на смерть, станетъ  говорить, что авторъ нарочно 
нріѣзжалъ секретно съ тѣм ъ, чтобы вы вѣдатьвсе, что онъ такое, 
самъ, и въ  какомъ тулупчикѣ ходить, и къ какой АграФенѣ Ива- 
новнѣ павѣды вается, и что любитъ покуш ать. Назови же но чи- 
намъ, Боже сохрани, и того опаснѣй. Теперь у насъ всѣ чины и 
сословія такъ  раздражены, что все, что ни есть въ  печатной книгѣ, 
уже кажется имъ личностью: таково уж ъ, видно, расположенье въ  
воздухѣ. Достаточно сказать только, что есть въ  одномъ городѣ 
глупый человѣкъ ,— это уже и личность: вдругъ выскочитъ госпо- 
динъ почтенной наружности и заклю чить: « В ѣ д ья то ж е  чоловѣкъ, 
стало бы ть, я тоже глупъ»; словомъ въ мигъ смекнетъ, въ  чемъ дѣ- 
ло. А потому, для избѣжанія всего этого, будемъ называть да
му, къ которой пріѣхала гостья, какъ она называлась почти 
единогласно въ  городѣ N, именно — дамою, пріятною во всѣхъ 
отнош еніяхъ. Это названіе она пріобрѣла закоинымъ образомъ, 
ибо точно, ничего не иожалѣла, чтобы сдѣлаться любезною въ  
послѣдней степени. Хотя, конечно, сквозь любезность прокрады
валась — ухъ , какая ю ркая прыть женскаго характера! и хотя 
подъ-часъ въ  каждомъ пріятномъ словѣ ея торчала— ухъ, какая 
булавка! а уже не приведи Б огъ , что кипѣло въ  сердцѣ про- 
тивъ той, которая бы пролѣзла какъ-иибудь и чѣмъ-иибудь въ  
первый. Но все это было облечено самою топкою свѣтскостыо, ка
кая только бы ваетъ въ  губернскомъ городѣ. Всякое движеніе 
производила она со вкусомъ, даже любила стихи, даже иногда меч
тательно умѣла держать голову, и всѣ согласились, что она, точ
но, дама, пріятная во всѣхъ  отнош еніяхъ. Другая же дама, то есть, 
пріѣхавш ая, не нмѣла такой многосторонности въ  характерѣ, и 
потому будемъ называть ее— просто пріятная дама. Пріѣздъ гостьи 
разбудилъ собаченокъ, спавш ихъ на солнцѣ: мохнатую Адель,



безпресташго путавшуюся въ  собственной шерсти, и кобелька 
Понури. на топенькихъ ножкахъ. Тотъ и другая съ лаемъ по
несли кольцами хвосты свои въ  переднюю, гдѣ гостья освобож
далась отъ своего клока и очутилась въ  нлатьи моднаго узора 
и цвѣта и въ  длинныхъ хвостахъ на ш еѣ; жасмины понеслись 
по всей комнатѣ. Едва только во всѣхъ отнош еніяхъ пріятная 
дама узнала о пріѣздѣ просто пріятной дамы, какъ уже вбѣжа- 
ла въ  переднюю. Дамы ухватились за руки , поцѣловались и 
вскрикнули, какъ вскрикиваю тъ институтки, встрѣтивш іяся вско- 
рѣ послѣ выпуска, когда маменьки еще не успѣли объяснить имъ, 
что отецъ у одной бѣднѣе и ниже чиномъ, нежели у другой. 
Поцѣлуй совершился звонко, потому что собаченки залаяли сно
ва, за что были хлопнуты платкомч., и обѣ дамы отправились 
въ  гостинную, разумѣется, голубую, съ диваномъ, овальнымъ 
столомъ и даже ширмочками, обвитыми іш ощ омъ; вслѣдъ за ни
ми побѣжали ворча мохнатая Адель и высокій Попури на то 
неныш хъ нож кахъ. «Сюда, сюда, вотъ  въ  этотъ  уголочекъ!» 
говорила хозяйка, усаживая гостью въ  уголь  дивана. «Вотъ 
такъ! вотъ такъ! вотъ вамъ и подушка!» Сказавши это , она 
запихнула ей за спину подушку, на которой былъ выш итъ 
шерстью рыцарь такимъ образомъ, какъ ихъ всегда выш иваю тъ 
по каивѣ: носъ выш ель лѣстницею, а губы четвероугольникомъ. 
«Ііакъ  же я рада, что в ы .. .  Я слышу, кто-то нодъѣхалъ, да 
думаю себѣ, кто бы могъ так ъ  рано? Параша говорить— вицъ- 
губернаторша, а я говорю: «Ну, вотъ  опять пріѣхала дура на- 
доѣдать», и ужъ хотѣла сказать, что меня н ѣ тъ  дома...»

Гостья уже хотѣла было приступить къ  дѣлу и сообщить но
вость; но восклицаніе, которое издала въ  это время дама прі- 
ятная во всѣхъ  отнош еніяхъ, вдругъ дало другое направленіе раз
говору.

«Какой веселенькій ситецъ!» воскликнула во всѣхъ отиоше- 
і і і я х ъ  пріятная дама, глядя на платье просто пріятной дамы.

«Да, очень веселенькій. Прасковья Ѳедоровна, однакоже, нахо
ди ть, что лучше, если бы клѣточки были помельче, и чтобы не 
коричневый были крапинки, а голубыя. Сестрѣ я прислала ма
терику: это такое очарованье, котораго, просто, нельзя вы ра
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зить словами. Вообразите себѣ: полосочки узеяькія, узенькія, ка
ша только можетъ представить воображепіе человѣческое, ф о н ъ  

голубой и черезъ полоску все глазки и ланки, глазки п лапки, 
глазки и л ап к и ... Словомъ, безподобно! Можно сказать рѣш и-- 
тельно, что ничего еще не было подобнаго.»

«Милая, это пестро.»
«Ахъ, и ѣ тъ  не пестро!»
«Ахъ, пестро!»
Нужно замѣтить, что во всѣхъ отнош епіахъ пріятная дама бы

ла отчасти матеріалистка, склонна къ отрицаиію и сомнѣнію, и 
отвергала весьма многое въ  жизни.

Вдѣсь просто пріятная дама объяснила, что это отнюдь не 
пестро и вскрикнула: «Да, поздравляю васъ: оборокъ болѣе не 
носятъ!»

«Какъ не носятъ?»
«На мѣсто ихъ Фестончики.»
«Ахъ, это  не хорошо —  Фестончики!»
«Ф естончики, все Фестончики: пелеринка и зъ  Фестончиковъ, на 

р ук авахъ  Фестончики, эполетцы  и зъ  Ф естончиковъ, внизу Ф е

стончики, вездѣ  Ф естончики.»
«Не хорош о, Софья И вановна, если все Фестончики.»
«Мило, Анна Григорьевна, до невѣроятности; ш ьется въ  два 

рубчика; широкія проймы и сверху. Но вотъ , вотъ когда вы изу
митесь. вотъ  ужъ когда скажете, ч то ... Ну, изумляйтесь: вообра
зите, л и ф ч и к и  пошли еще длиннѣе, впереди мыскомъ, и передняя 
косточка совсѣмъ выходитъ изъ границъ; юбка вся собирается 
вокругъ, какъ бывало встарииу ф и ж м ы , даже сзади немножко н о д -  

кладываю тъ ваты , чтобы была совершенная бель-®амъ.»
«Ну, ужъ это просто ... признаюсь!» сказала дама пріятная во 

всѣхъ отнош еніахъ, сдѣлавши движенье головою съ чувствомъ 
достоинства.

«Именно, это уж ъ, точно ... признаюсь!» отвѣчали просто прі- 
ятп ая дама.

« У ж ъ  какъ вы хотите, я  ни за что не стану подражать 
этому.»

«Я сама то ж е ... право, какъ вообразишь, до чего иногда дохо-



187

дитъ мода... ни на что не похоже! я выпросила у сестры выкройку 
нарочно для смѣху; Меланья моя принялась ш ить.»

«Такъ у васъ развѣ есть выкройка?» вскрикнула во всѣхъ 
отнош еніяхъ пріятная дама не безъ замѣтнаго сердечнаго дви
женья.

«Какъ же? сестра привезла.»
«Душа моя, дайте ее мнѣ, ради всего святого!»
«Ахъ, я  ужъ дала слово ІІрасковьѣ Ѳедоровнѣ! Развѣ  послѣ 

нея.»
«Кто жъ станетъ носить послѣ Прасковьи Ѳедоровны? Это уже 

слишкомъ странно будетъ, съ  ваш ей стороны, если вы  чужихъ 
предпочтете своимъ.»

«Да вѣдь она тоже мнѣ двоюродная тетка.»
«Она вамъ тетка, еще Богъ знаетъ, какая: съ  мужниной сто

рон ы ... ІІѢ тъ, Софья Ивановна, я и слыш ать не хочу; это вы
х о д и т ь —  вы мнѣ хотите нанесть такое оскорбленіе... видно, я  
вамъ наскучила уже, видно, вы  хотите прекратить со мною вся
кое знакомство.»

Бѣдная Софья Ивановна не знала совершенно, что ей дѣлать. 
Она чувствовала сама, между какихъ сильныхъ огней себя по
ставила. Вотъ тебѣ и похвасталась! Она бы готова была иско
лоть за это иголками глупый язы къ .

«Ну, что ж ъ наш ъ прелестникъ?» сказала между тѣмъ дама
пріятная во всѣхъ  отнош еиіяхъ.

«Ахъ, Боже мой! что жъ я такъ  сижу передъ вами! вотъ хо
рошо! Вѣдь вы знаете, Анна Григорьевна, съ  чѣмъ я пріѣхала 
къ  вамъ?» Тутъ дыханіе гостьи сперлось, слова, какъ ястребы, 
готовы были пуститься въ погоню одно за другинъ, и только 
нужно было до такой степени быть безчеловѣчпой, какова была 
искренняя нріятелы ш ца, чтобы рѣш нться остановить ее.

«Какъ вы  ни вы хваляйте и ни превозносите его», говорила 
она съ живостью, болѣе нежели обыкновенною, «а я  скажу пря
мо, и ему въ  глаза скажу, что онъ негодный человѣкъ, негод
ный, негодный, негодный!»

«Да послушайте только, что я вамъ открою ...»
«Распустили слухи, что онъ хорош ъ, а онъ совсѣмъ не хо-
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рош ъ, совсѣмъ не хорош ъ, и носъ у н е го ....  самый непріят- 
ный носъ.»

«Позвольте же, позвольте же только разсказать в а м ъ ... ду
ш енька, Анна Григорьевна, позвольте разсказать! Вѣдь это исто- 
рія, понимаете ли: нсторія— сконапель истоаръ», говорила гостья 
съ выражеиіемъ почти отчаянія и совершенно умоляющимъ го- 
лосомъ. ІІе мѣш аетъ замѣтить, что вч> разговоръ обѣихъ дамъ 
вмѣшивалось очень много иностранныхъ словъ и цѣликомъ иног
да длшшыя Фраицузскіи Фразы. Но какъ ни исполненъ авторъ 
благоговѣнія къ  тѣмъ спасительнымъ пользамъ, которыя при- 
носитъ Французскій языкч. Россіи, какъ ни исполненъ благого- 
вѣнія къ  похвальному обычаю нашего высшаго общества, изъ- 
ясняющагося на немъ во всѣ часы дня, конечно, изъ  глубокаго 
чувства любви къ  отчизнѣ; но при всемъ томъ инкакъ не рѣ- 
ш ается внести Фразу какого бы ни было чуждаго язы ка въ  сію 
русскую свою поэму. И такъ , станемъ продолжать по-русски.

«Какая же исторія?»
«Ахъ, жизнь моя, Анна Григорьевна! если бы вы могли толь

ко представить то положеніе, въ  которомъ я находилась! Во
образите, приходитъ ко мнѣ сегодня иротонопша, протопопша, 
отца Ііирилы жена, и что бы вы думали? наш ъ-то смиренникъ, 
пріѣзжій-то наш ъ, каковъ, а?»

«Какъ! неужели онъ и протопопшѣ строилъ куры?»
«Ахъ, Анна Григорьевна, пусть бы еще куры, это бы еще 

ничего; слушайте только, что разсказала протопопша. П ріѣхала, 
говорить, къ  ней помѣщица Коробочка, перепуганная и блѣдиая 
какъ смерть, и разсказы ваетъ, и какъ  разсказы ваетъ! послу
шайте только, совершенный романъ: вдругъ, въ  глухую пол
ночь, когда все уже спало въ  домѣ, раздается в ъ  ворота стукъ, 
ужаснѣйш ій, какой только можно себѣ представить; кричатъ: 
«Отворите, отворите, не то — будутъ выломаны в о р о та!..,»  Ка
ково вамъ это покажется? Каковъ же послѣ этого прелестпикъ?»

«Да что Коробочка? развѣ молода и хороша собою?»
«Ни чуть, старуха!»
«Ахъ, прелести! Т акъ онъ за старуху принялся? Ну, хорошъ 

же послѣ этого вкусъ наш ихъ дамъ, нашли въ кого влю биться!»
Соч. Гоголя, Т. IV. ®
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«Да вѣдь п ѣ тъ , Анна Григорьевна, совсѣмъ не то , что вы по
лагаете. Вообразите себѣ только то,, что является вооруженный 
съ ногъ до головы въ  родѣ Ринальда-Р ина льдина н требуетъ: 
«Продайте», говоритъ, «всѣ души, которыя умерли.» Коробочка 
отвѣчаетъ очень резонно, говоритъ: «Л не могу продать, потому что 
онѣ мертвыя.» — «Н ѣ тъ», говоритъ, «онѣ не мертвыя, это мое», 
говоритъ, «дѣло знать мертвыя ли оиѣ, или н ѣ тъ ; онѣ не мертвыя, 
не мертвыя!» кричитъ— «не мертвыя!» Словомъ, скандальозу на- 
дѣлалъ ужаснаго: вся деревня сбѣжалась, ребенки плачутъ, все 
кричитъ, никто никого не понимаетъ, ну просто— оррёръ, оррёръ,
оррёръ! ІІо вы себѣ представить не можете, Анна Григорьевна,
какъ я  перетревожилась, когда услышала все это. «Голубушка 
бары ня», говоритъ мнѣ Машка, «посмотрите въ  зеркало, вы 
блѣдиы .»— «ІІе до зеркала», говорю, мнѣ: я должна ѣхать раз- 
сказать Аннѣ Григорьевнѣ.» Въ ту  жъ минуту приказываю зало
жить коляску; кучеръ Андрюшка спраш иваетъ меня, куда ѣхать, 
а я  ничего не могу и говорить, гляжу просто ему въ  глаза, какъ 
дура; я думаю, что онъ подумалъ, что я сумасшедшая. Ахъ, Анна 
Григорьевна! если бъ вы только могли себѣ представить, какъ я 
перетревожилась!

«Это, однакожъ, странно», сказала во всѣхъ  отнош еніяхъ п р іят- 
ная дама: «что бы такое могли значить эти мертвыя души? Я, 
признаюсь, тутъ  ровно ничего не понимаю. Вотъ уже во второй 
разъ  я  все слышу про эти мертвыя души; а мужъ мой еще го
воритъ, что Ноздревъ вретъ: что-нибудь, вѣрно же есть.»

«Но представьте же, Анна Григорьевна, каково мое было по- 
ложеніе, когда я  услыш ала это! «И теперь», говоритъ Коробочка, 
«я не знаю », говоритъ, «что мнѣ дѣлать! Застави лъ», говоритъ, 
«подписать меня к а к ую -то  Фальшивую бум агу , бросилъ пятнад
цать рублей ассигнаціями; я» , говоритъ, «неопы тная, безпомощ- 
ная вдова, я ничего не зн а ю ....»  Такъ вотъ  произшествія! Но 
только если бы вы могли сколько-нибудь себѣ представить, какъ 
я  вся перетревожилась!»

«Но только, воля ваш а, здѣсь не мертвыя души, здѣсь скры
вается что-то другое.»

«Я, признаюсь, тоже», произнесла не безъ удивлепія просто
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п ріятная дама, и почувствовала тутъ  же сильное желаніе узнать, 
что бы такое могло здѣсь скрываться. Она даже произнесла съ 
разстановкой: «А что ж ъ , вы  полагаете, здѣсь скрывается?»

«ІІу, какъ вы думаете?»
«К акъ я д у м а ю ? .... Я , признаю сь, соверш енно п отеря н а.»
«Но, однакожъ, я  бы все хотѣла знать, какія ваши на-счетъ 

этого мысли?»
По пріятная дама ничего не наш лась сказать. Она умѣла только 

тревожиться, по чтобы составить какое-нибудь смѣтливое пред- 
положеніе, для этого никакъ ея не стало, и отъ того, болѣе не
жели всякая другая, она имѣла потребность въ  нѣжной дружбѣ 
и совѣтахъ.

«Ну, слушайте ж е, что такое эти мертвыя души», сказала дама 
пріятная во всѣхъ отнош еніяхъ, и гостья при такихъ  словахъ 
вся обратилась въ  слухъ: ушки ея вы гнулись сами собою, она 
приподнялась, почти не сидя и не держась на диванѣ, и, не смотря 
на то, что была отчасти тяж еловата, сдѣлалась вдругъ тоиѣе, 
стала похожа на легкій пухъ , который вотъ  так ъ  и полетитъ на 
воздухъ отъ  дуновенья.

Т акъ , русскій баринъ-охотникъ, подъѣзжая къ  лѣсу, изъ  ко
тораго вотъ-вотъ  выскочить оттопанный доѣзжачими заяц ъ , пре
вращ ается весь съ своимъ конемъ и поднятымъ арапнпкомъ въ 
одинъ застывш ій мигъ, въ  порохъ, къ которому вотъ-вотъ  ІІО Д - 

иесутъ огонь. Весь впился онъ очами въ мутный воздухъ и ужъ 
настигнетъ звѣря, ужъ допечетъ его, неотбойный, какъ ни воз
дымайся протнвъ него вся мутящая снѣговая степь, пускающая 
серебряныя звѣзды ему въ  уста, въ  усы, въ очи, въ  брови и въ  
бобровую его шапку.

«Мертвыя д у ш и ....»  произнесла во всѣхъ отнош еніяхъ пріят- 
иая дама.

«Что, что?» подхватила гостья, вся въ  волнении.
«Мертвыя д у ш и ....»
«Ахъ, говорите ради Бога!»
«Это, просто, выдумано только для прикрытья, а дѣло вотъ 

въ  чемъ: онъ хочетъ увезти губернаторскую дочку.»
Это заключеніе, точно, было никакъ неожиданно и во всѣхъ

9*



192

отнош еніяхъ необыкновенно. П ріятная дама, услы ш авъ это, такъ 
и окаменѣла на мѣстѣ, поблѣднѣла, поблѣднѣла, какъ смерть, и, 
точно, перетревожилась не на ш утку. «Ахъ, Боже мой!» вскрик
нула она, всплеснувъ руками, «ужъ этого я бы никакъ не могла 
предполагать.»

«А я , признаюсь, какъ  только вы  открыли ротъ , я  уже смек
нула, въ  чемъ дѣло», отвѣчада дама пріятная во всѣхъ  отно- 
ш ен іяхъ .

«Но каково же послѣ этого, Анна Григорьевна, институтское 
воспитаніе! вѣдь вотъ  невинность!»

«Какая невинность! Я слыш ала, какъ она говорила такія рѣчи, 
что, признаюсь, у меня не станетъ духа произнести ихъ .»

«Знаете, Анна Григорьевна, вѣдь это, просто, раздираетъ серд
це, когда видишь, до чего достигла наконецъ безнравственность.»

«А мущины отъ иея безъ ума. А по мнѣ, так ъ  я , признаюсь, 
ничего не нахожу въ  н е й . . . -»

«Манерна нестерпимо.»
«Ахъ жизнь моя, Анна Григорьевна! она статуя, и хоть бы 

какое-нибудь выраженіе въ  лицѣ.»
«Ахъ, какъ манерна! ахъ , какъ  манерна! Боже, какъ манерна! 

Кто выучилъ ее, я  не знаю, но я  еще не видывала женщины, 
въ  которой бы было столько жеманства.»

«Душенька! она статуя и блѣдна какъ  смерть.»
«Ахъ, не говорите, Софья Ивановна: румянится безбожно.»
«Ахъ, что это вы , Анна Григорьевна: она мѣлъ, м ѣлъ, чи- 

стѣйшій м ѣ лъ .»
«Милая, я  сидѣла возлѣ нея: румянецъ въ  палецъ толщиной 

и отваливается, какъ  ш тукатурка, кусками. Мать выучила, сама 
кокетка, а дочка еще превзойдетъ матуш ку.»

«Ну, позвольте, ну, положите сами клятву, какую хотите, я 
готова сей же часъ лиш иться дѣтей, мужа, всего имѣнья, если у 
ней есть хоть одна капелька, хоть частица, хоть тѣнь какого- 
нибудь румянца!»

«Ахъ, что вы  это говорите, Софья Ивановна!» сказала дама 
пріятная во всѣхъ отнош еніяхъ и всплеснула руками.

«Ахъ, какія же вы, право, Анна Григорьевна! я  съ изу-
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мленьемъ на васъ гляж у!» сказала нр іятн ая дама и всплеснула 
тоже руками.

Да не покажется читателю страннымъ, что обѣ дамы были не
согласны между собою въ  томъ, что видѣли почти въ  одно и то 
же время. Е сть, точно, на свѣтѣ много такихъ вещей, который 
имѣю тъ уже такое свойство: если на нихъ взгляиетъ одна дама, 
онѣ выйдутъ совершенно бѣлыя, а взгляиетъ другая— выйдутъ 
красныя, красныя, какъ  брусника.

«Ну, вотъ  вамъ еще доказательство, что она блѣдна», продол
жала пріятная дама: «я помню, какъ теперь, что я сижу возлѣ 
Манилова и говорю ему: «Посмотрите, какая она блѣдная!» Право, 
нужно быть до такой степени безтолковыми, какъ наши мущины,
чтобы восхищ аться ею. А наш ъ то прелестникъ  Ахъ какъ онъ
мнѣ показался противнымъ! Вы но можете себѣ представить Анна 
Григорьевна, до какой степени онъ миѣ показался противнымъ.»

«Да, однакоже нашлись нѣкоторыя дамы, которыя были не
равнодушны къ  нему.»

«Я, Анна Григорьевна? Вотъ ужъ никогда вы  не можете ска
зать этого, никогда, никогда!»

«Да я не говорю объ васъ , какъ-будто, кромѣ васъ , никого 
н ѣ тъ .»

«Никогда, никогда, Анна Григорьевна! Позвольте мнѣ вамъ 
замѣтить, что я  очень хорошо себя знаю; а развѣ со стороны ка- 
кихъ-нибудь иныхъ дамъ, которыя пграю тъ роль иедостуш іыхъ.»

«Ужъ извините, Софья Ивановна! Ужъ позвольте вамъ сказать, 
что за мной подобныхъ скандальозностей никогда еще не водилось. 
За кѣмъ другимъ развѣ , а ужъ за мной п ѣ тъ , ужъ позвольте мнѣ 
вамъ это зам ѣтить.»

«Отчего же вы  обидѣлись? вѣдь там ъ были и другія дамы, 
были даже такія , которыя первыя захватили стулъ у дверей, что
бы сидѣть къ  нему поближе!»

Ну, уж ъ нослѣ такихъ словъ, произнесенныхъ пріятною дамою, 
должна была неминуемо послѣдовать буря; но, къ  величайшему 
изумленно, обѣ дамы вдругъ пріутихли, и совершенно ничего не 
послѣдовало. В овсѣхъ  отнош еніяхъ пріятная дама вспомнила, что 
выкройка для моднаго платья еще не находится въ  ея рукахъ, а
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просто пріятная дама смекнула, что она еще не успѣла вывѣдать 
никакихъ подробностей на-счетъ откры тія, сдѣланнаго ея искрен
нею пріятельницею, и потому миръ послѣдовалъ очень скоро. 
Впрочемъ обѣ дамы, нельзя сказать, чтобы нмѣли въ своей натурѣ 
потребность наносить непріятность, и вообще въ  х ар ак тер ах ы іх ъ  
ничего не было злаго, а такъ , нечувствительно, въ  разговорѣ раж- 
далось само собою маленькое желаніе кольнуть другъ друга; про
сто одна другой, изъ  небольшого наслажденія, при случаѣ всу- 
нетъ иное живое словцо: «Вотъ, молъ, тебѣ! на, возми, съѣш ь!» 
Разнаго рода бы ваю тъ потребности въ  сердцахъ, какъ мужескаго, 
такъ  и женскаго пола.

«Я не могу, однакоже, понять только того», сказала просто 
пріятная дама, «какъ Чичиковъ, будучи человѣкъ заѣзжій, могъ 
рѣш иться на такой отважный пассаж ъ. Ile можетъ быть, чтобы 
тутъ  не было участниковъ.»

«А вы  думаете —  н ѣтъ  ихъ?»
«А кто же бы, полагаете, могъ помогать ему?»
«Ну, да хоть и Ноздревъ.»
«Неуяіели Ноздревъ?»
«А что жъ? вѣдь его на это станетъ . Вы знаете— онъ родного 

отца хотѣлъ  продать, или еще лучше, проиграть въ  карты .»
«Ахъ, Боже мой, какія иитересныя новости я узнаю отъ васъ! 

Я бы никакъ не могла предполагать, чтобы и Ноздревъ былъ за- 
мѣшанъ въ  эту исторію!»

«А я всегда предполагала.»
«Какъ подумаешь, право, чего не происходитъ на свѣтѣ! ну, 

можно ли было предполагать, когда, помните? Чичиковъ только 
что пріѣхалъ къ  намъ въ  городъ, что о ііъ  произведетъ такой 
странный маршъ въ  свѣтѣ? Ахъ, Анна Григорьевна, если бы вы 
знали, какъ  я перетревожилась! если бы не ваш а благосклонность 
и друж ба.... вотъ  уже точно на краю погибели.... куда жъ! 
Машка моя видитъ, что яблѣдна какъ смерть: «Душечка барыня», 
говорить мнѣ, «вы блѣдны, какъ  смерть.» —  «М ашка», говорю, 
«мпѣ не до того теперь.» Такъ вотъ  какой случай! Такъ и Нозд
ревъ здѣсъ! прошу покорно!»

Пріятной дамѣ очень хотѣлось вывѣдать дальнѣйш ія подроб-
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ности  на счетъ похищеиія, то есть въ  которомъ часу и прочее, 
но многаго захотѣла. Во всѣхъ отнош еш яхъ пріятная дама прямо 
отозвалась незнаніемъ. Она не умѣла лгать: предположить что-ни
будь— это другое дѣло, но и то въ  такомъ случаѣ, когда предпо- 
ложеніе основывалось на внутреннемъ убѣжденіи; если жъ было 
почувствовано внутреннее убѣждепіе, тогда умѣла она постоять за 
себя, и попробовалъ бы какой-нибудь дока-адвокатъ, славящійся 
даромъ побѣждать чужія мнѣнія, попробовалъ бы онъ состязаться 
здѣсь, увидѣлъ бы онъ, что значить внутреннее убѣжденіе.

Что обѣ дамы наконецъ рѣш ительно убѣдились въ  томъ, что 
прежде предположили только, какъ одно предноложеніе, въ  этомъ 
ничего н ѣтъ  необыкновеннаго. Наша братья, народъ умный, какъ 
мы назы ваеш ь себя, поступаетъ почти такъ  же, и доказатель- 
ствомъ служ атъ наши ученыя разсужденія. Сперва ученый под- 
ѣзж аетъ  въ  ни хъ  необыкновеннымъ подледомъ, начинаетъ робко, 
умѣренно, начинаетъ самымъ смирнымъ запросомъ: «Не оттуда 
ли? не изъ того ли угла получила имя такая-то  страна?» или: 
«Не принадлеж ит, ли э т о т ъ  документа къ другому позднѣйшему 
времени?» или: «Не нужно ли подъ этимъ народомъ разумѣть 
вотъ  какой народъ?» Цитуетъ немедленно тѣ хъ  и другихъ древ- 
нихъ писателей и чуть только видитъ какой-нибудь намекъ, или, 
просто, показалось ему намекомъ, уж ъ онъ получаетъ рысь и 
бодрится, р а зго в а р и в а е т  съ древними писателями запросто, за- 
даетъ имъ вопросы, и самъ даже отвѣчаетъ за нихъ , позабывая 
вовсе о томъ, что началъ робкимъ предположеніемъ; ему уже ка
жется, что онъ это видитъ, что это ясно— и разсужденіе заклю 
чено словами: «Такъ это вотъ  какъ было! так ъ  вотъ  какой народъ 
нужно разумѣть! такъ  вотъ  съ какой точки нужно смотрѣть на 
предмета!» ІІотомъ во всеуслышанье съ каѳедры, и новооткры
тая  истина пошла гулять по свѣту, набирая себѣ послѣдователей 
и поклонниковъ.

Въ то время, когда обѣ дамы такъ  удачно и остроумно рѣшилн 
такое запутанное обстоятельство, вош елъ въ  гостинную проку
р о р у  съ вѣчно неподвижною своей Физіогноміей, густыми бровя
ми и моргавшимъ глазомъ. Дамы иаперерывъ принялись сообщать 
ему всѣ событія, разсказали о покупкѣ мертвыхъ душ ъ, о н а -
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мѣреніи увезти губернаторскую дочку и сбили его совершенно съ 
толку, такъ  что, сколько ни продолжалъ ojrb стоять па одномъ 
и томъ же мѣстѣ, хлопать лѣвымъ глазомъ и бить себя платкомъ 
по бородѣ, сметая оттуда табакъ , но ничего рѣш ительно не могъ 
понять. Такъ на томъ и оставили его обѣ дамы, и отправились 
каждая въ  свою сторону бунтовать городъ. Это предпріятіе уда
лось произвести имъ съ неболынимъ въ  полчаса. Городъ былъ 
рѣш ительно взбунтованъ; все пришло въ  броженіе, и хоть бы 
кто-нибудь могъ что-либо понять. Дамы умѣлн напуститъ такого 
тумана въ  глаза  всѣмъ, что всѣ, а особенно чиновники, нѣсколько 
времени оставались ошеломленными. Положеніе ихъ въ  первую 
минуту было похоже на положеніе школьника, которому сонному 
товарищ и, вставш іс поранѣе, засунули въ  носъ гусара, то есть, 
бумажку, наполненную табакомъ. Потянувши въ  просонкахъ весь 
табакъ къ  себѣ со всѣмъ усердіемъ спящаго, онъ пробуждается, 
вскакиваетъ, гладить какъ дуракъ, выпучивъ глаза во всѣ сто
роны и не можетъ понять, гдѣ онъ, что съ нимъ было, и потомъ 
уже различаете озаренныя косвеннымъ лучомъ солнца стѣны, 
смѣхъ товарищ ей, скрывш ихся по углам ъ, и глядящее въ  окно 
наступившее утро, съ проснувшимся лѣсомъ, звучащимъ ты ся
чами птичьихъ голосовъ, и съ освѣтиіііііеюся рѣчкою, тамъ и тамъ 
пропадающею блещущими загогулинами между тонкихъ тростни- 
к овъ , всю усыпанную нагими ребятишками, зазывающими на ку
панье, и потомъ уже наконецъ чувствуете, что въ  носу у него 
сидитъ гусаръ. Таково совершенно было въ  первую минуту по- 
ложеніе обитателей и чиновниковъ города. Всякій, какъ барапъ, 
©становился, выпучивъ глаза. Мертвыя души, губернаторская доч
ка и Чичиковъ сбились и смѣшалпсь въ  головахъ ихъ  необыкно
венно странно; и потомъ уже, нослѣ перваго одуренія. они какъ- 
будто бы стали различать ихъ порознь и отдѣлять одно отъ дру
гого, стали требовать отчета и сердиться, видя, что дѣло никакъ 
не хочетъ объясниться. Что жъ за притча въ  самомъ дѣлѣ, что 
за притча эти мертвыя души? логики нѣхъ никакой въ  мертвыхъ 
душ ахъ, какъ же покупать мертвыя души? гдѣ жъ дуракъ такой 
возьмется? и на какія слѣпыя деньги станете онъ покупать ихъ? 
и на какой конецъ, къ  какому дѣлу можно приткнуть эти мертвыя
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души? и зачѣмъ вмѣш алась сюда губернаторская дочка? Если же 
онъ хотѣлъ  увезти ее, такъ  зачѣмъ же для этого покупать мерт
вый души? Если же покупать мертвыя души, такъ  зачѣмъ увозить 
губернаторскую дочку? подарить, что ли, онъ хотѣлъ  ей эти мерт
вы я души? Что ж ъ за вздоръ въ самомъ дѣлѣ разнесли но городу? 
Что ж ъ за направленье такое, что ие успѣешь поворотиться, а 
тутъ  уж ъ и вы пустятъ  исторію, и хоть бы какой-нибудь смыслъ 
б ы л ъ .... Однакожъ разнесли, стало быть, была же какая-нибудь 
причина? К акая же причина въ  мертвыхъ душахъ? Даже и при
чины нѣ тъ; это, вы ходить, просто: Андроны ѣдутъ, чепуха, би- 
либерда, сапоги въ  смятку! это, просто, чортъ побери!.. Словомъ, 
пошли толки, толки., и весь городъ заговорилъ про мертвыя души 
и губернаторскую дочку, про Чичикова и мертвыя души, про гу
бернаторскую дочку и Чичикова, и все, что ни есть, поднялось. 
Ііакъ  вихоръ взметнулся дотолѣ, казалось, дремавшій городъ. Вы- 
лѣзли изъ норъ всѣ тюрюки и байбаки, которые позалеживалпсь 
въ  халатахъ  по нѣскольку л ѣ тъ  дома, сваливая вину то на са
пожника, сшившаго узкіе сапоги, то на портного, то на пьяницу 
кучера. Всѣ тѣ , которые прекратили давно уже всякія знакомства и 
знались только, какъ  выражаю тся, съ помѣщиками Завалиш инымъ 
да Полежаевымъ (знаменитые термины, произведенные отъ глаго- 
ловъ полежать и завалиться, которые въ  болыномъ ходу у 
насъ на Руси, все равно, какъ Фраза: запхат ь къ Соптову и 
Храповицкому , означающая всякіе мертвецкіе сны на боку, на 
спинѣ i i  во всѣхъ иныхъ положеніяхъ, съ захрапами, носовыми 
свистами и прочими принадлежностями). Всѣ тѣ , которыхъ 
нельзя было выманить изъ  дому даже зазывомъ на расхлебку 
пятисотъ-рублевой ухи, съ  двухъ-арш инными стерлядями и вся
кими тающими во рту кулебяками; словомъ, оказалось, что городъ 
и люденъ, и великъ, и населеиъ, какъ слѣдуетъ. Показался какой- 
то Сысой ПаФнутьевичъ и Макдональдъ Карловичъ, о которыхъ 
и не слышно было никогда; въ  гостинныхъ заторчалъ какой-то 
Длинный-длинный съ прострѣленною рукою, такого высокаго ро
ста, какого даже и невидано было. На улпцахъ показались кры- 
ты я дрожки, невѣдомыя линейки, дребезжалки, колесосвистки—  
и заварилась каш а. Въ другое время и при другихъ обстоятель-
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ствахъ , подобные слухи, можетъ быть, не обратили бы на себя 
никакого вниманія; но городъ N уже давно не получалъ иикакихъ 
совершенно вѣстей. Даже не происходило въ  продолженіе трехъ 
мѣсяцевъ ничего такого, что назы ваю тъ въ  столицахъ комера- 
жами, что, какъ извѣстно, для города то же, что своевременный 
подвозъ съѣстны хъ припасовъ. Въ городской толковнѣ оказались 
вдругъ два совершенно противоположныхъ мнѣнія, и образова
лись вдругъ двѣ противоположный партіи: мужская и женская. 
Мужская партія, самая безтолковая, обратила вниманіе на мерт
вы я души. Ж енская занялась исключительно похищеніемъ губер
наторской дочки. Въ этой партіи, надо зам ѣтить, къ чести дамъ, 
было несравненно болѣе порядка и осмотрительности. Таково уже, 
видно, самое назначеніе ихъ быть хорошими хозяйками и распо
рядительницами. Все у нихъ скоро приняло живой, опредѣленный 
видъ, облеклось въ  ясныя и очевидный Формы, объяснилось, очи
стилось, однимъ словомъ, выш ла оконченная картинка. Оказалось, 
что Чичиковъ давно уже былъ влюбленъ, и видѣлись они въ  саду, 
при лунномъ свѣтѣ; что губернатора, даже бы отдалъ за него 
дочку, потому что Чичиковъ богатъ, какъ Ж идъ, если бы при
чиною не была жена его, которую онъ бросилъ (откуда оиѣ узна
ли, что Чичиковъ ж енатъ— это никому не было вѣдомо), и что 
жена, которая страдаетъ отъ безнадежной любви, написала письмо 
къ  губернатору самое трогательное, и что Чичиковъ, видя, что 
отецъ и мать никогда не согласятся, рѣш ился на похищеніе. Въ 
другихъ домахъ разм азы вали  это нѣсколько иначе: что у Чичи
кова н ѣтъ  вовсе никакой жены, но что онъ, какъ человѣкъ тон- 
кій и дѣйствующій на-вѣрняка, предпринллъ, съ тѣмъ, чтобы 
получить руку дочери, начать дѣло съ матери, и имѣлъ съ нею 
сердечную тайную связь: и что потомъ сдѣлалъ декларацію на- 
счетъ руки дочери; но мать, испугавш ись, чтобы не соверш и
лось престуиленіе, противное религіи, и чувствуя въ  душѣ угры- 
зеніе совѣсти, отказала н а-отрѣзъ , и что вотъ потому Чичиковъ 
рѣш ился на похшценіе. Ко всему этому присоединились многія 
объясненія и поправки, по мѣрѣ того, какъ слухи проникали на
конецъ въ  самые глухіе переулки. На Руси же общества низш ія 
очень лю бятъ поговорить о снлетняхъ,бы ваю щ ихъ въ обществахъ
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высш ихъ, а потому начали обо всемъ этомъ говорить въ  такихъ 
домишкахъ, гдѣ даже въ  глаза не видывали и не знали Чичикова, 
пошли прибавлепія и еще болынія поясиенія. Сюжетъ становился 
ежеминутно занимательнѣе, приш ш алъ съ каждымъ днемъ болѣе 
окончательныя Формы и, наконецъ, такъ  какъ есть, во всей 
окончательности, доставленъ былъ въ  собственныя уши губер
наторши. Губернаторша, какъ мать семейства, какъ первая въ  
городѣ дама, не подозрѣвавш ая ничего подобного, была совер
шенно оскорблена подобными исторіями и пришла въ  негодованіе, 
во всѣхъ отиош еніяхъ справедливое. Бѣдная блондинка выдер
жала самый н епріятный lete-a-lele, какой только когда-либо слу
чалось имѣть шестнадцати-лѣтней дѣвушкѣ. Полились цѣлые 
потоки разспросовъ, допросовъ, выговоровъ, угрозъ, упрековъ, 
увѣщ аиій, такъ  что дѣвушка бросилась въ  слезы, рыдала и не 
могла понять ни одного слова; швейцару данъ былъ строжайшій 
приказъ не принимать ни въ  какое время п ни подъ какимъ ви- 
домъ Чичикова.

Сдѣлавши свое дѣло относительно губернаторши, дамы насѣли 
было на мужскую партію , пы таясь склонить ихъ на свою сторону 
и утверждая, что мертвыя души выдумка и употреблена только 
для того, чтобы отвлечь всякое подозрѣніе и успѣшнѣе произвесть 
похищеніе. Многіе даже изъ мущинъ были совращены іі пристали 
къ ихъ партін, не смотря на то, что подвергнулись сильнымъ 
нареканіямъ отъ своихъ же товарищей, обругавш ихъ ихъ бабами 
и юбками, именами, какъ  извѣстно, очень обидными для мужес- 
каго пола,

Но какъ ни вооружались и ни противились мущины, а въ  ихъ 
партіи совсѣмъ не было такого порядка, какъ  въ  женской. Все у 
нихъ было какъ-то  черство, неотесанно, неладно, негожо, не
стройно, нехорошо; въ  головѣ кутерьма, сутолока, сбивчивость, 
неопрятность въ  мы сляхъ— однимъ словомъ, такъ  и вызначилась 
во всемъ пустая природа, грубая, тяж елая, неспособная ни къ 
домостроительству, ни къ сердечнымъ убѣжденіямъ, маловѣрная, 
лѣнивая, исполненная безгірерывныхъ сомнѣній и вѣчной боязни. 
Они говорили, что все это вздорь, что похищенье губернаторской 
дочки болѣе дѣло гусарское, нежели гражданское, что Чичиковъ
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не сдѣлаетъ этого, что бабы врутъ , что баба— что мѣшокъ: что 
полож атъ, то несетъ; что главный предметъ, на который нужно 
обратить вниманіе, есть мертвыя души, которыя впрочемъ, чортъ 
его знаетъ, что значатъ , но въ  нихъ заключено, однакожъ, весьма 
скверное, нехорошее. Почему казалось мущинамъ, что въ  нихъ 
заключалось скверное и нехорошее, сію минуту узнаемъ. Въ гу- 
бернію назначенъ былъ новый генералъ-губернаторъ— событіе, 
какъ  извѣстно, приводящее чиновниковъ въ  тревожное состояніе: 
пойду тъ  переборки, распеканья, взбутетениванья и всякія долж
ностным похлебки, которыми угощ аетъ начальникъ своихъ под- 
чиненныхъ. «Ну, что», думали чиновники, «если онъ узнаетъ 
только просто,' что въ  городѣ ихъ вотъ де какіе глупые слухи, 
да за это одно можетъ вскипятить не на жизнь, а на самую 
смерть.» Инспекторъ врачебной управы вдругъ поблѣднѣлъ: ему 
представилось Богъ  знаетъ  что: не разумѣю тся ли подъ словомъ 
мертвыя души  больные, умершіе въ  значительномъ количествѣ 
въ  лазаретахъ и въ  другихъ м ѣстахъ отъ повальной горячки, 
противъ которой не было взято надлежащихъ мѣръ, и что Чи
чиковъ не есть ли подосланный чииовникъ изъ каицеляріи гене- 
ралъ-губернатора для произведения тайнаго слѣдствія? Онъ сооб- 
щилъ объ этомъ предсѣдателю. Предсѣдатель отвѣчалъ, что это 
вздоръ, и потомъ вдругъ поблѣднѣлъ самъ, задавъ себѣ вопросъ: 
а что, если души, купленный Чичиковымъ, въ  самомъ дѣлѣ мерт
выя? а онъ допускаетъ совершить на нихъ крѣпость, да еще 
самъ сыгралъ роль повѣреннаго Плюшкина, и дойдетъ это до 
свѣдѣнія генералъ-губернатора, что тогда? Онъ объ этомъ боль
ше ничего, какъ  только сказалъ тому и другому, и вдругъ по- 
блѣдпѣля и тотъ  и другой: страхъ прилипчивѣе чумы и сооб
щ ается вм игъ. Всѣ вдругъ отыскивали въ  себѣ такіе грѣхи, 
какихъ даже не было. Слово мертвыя души такъ  раздалось не- 
опредѣленно, что стали подозрѣвать даже, н ѣ тъ  ли здѣсь какого 
намека на скоропостижно погребенный тѣ ла , въ  слѣдствіе двухъ, 
не такъ  давно случившихся событій. Первое событіо было съ ка
кими-то сольвычегодскими купцами, пріѣхавшими въ городъ иа 
ярмарку и задавшими послѣ торговъ пирушку пріятелямъ своимъ 
устьсысольскимъ куп цам ъ .— пирушку на русскую ногу, съ нѣ-
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мецкими затѣями: аршадами, пуншами, бальзамами и проч. Пп- 
рушка, какъ водится, кончилась дракой. Сольвычегодскіе уходили 
на-смерть устьсысольскихъ, хотя и отъ  нихъ понесли крѣпкую 
ссадкуна бока, подъ микитки, и въ  подсочелы-шкъ, свидѣтельство- 
вавшую о непомѣрной величинѣ кулаковъ, которыми были снаб
жены покойники. У одного изъ восторжествовавшихъ даже былъ 
вплоть сколотъ нососъ, по выраженію бойцовъ, то есть, весь 
размозженъ носъ, такъ что не оставалось его на лицѣ и па пол
пальца. Въ дѣлѣ своемъ купцы повинились, изъясняясь, что не
много пошалили. Носились слухи, будто при повинной головѣ 
они приложили по четыре государственный каждый; впрочемъ дѣ- 
ло слишкомъ темное; изъ  учиненныхъ выправокъ и слѣдствій 
оказалось, что устьсысольскіе ребята умерли отъ угара, а потому 
такъ  ихъ  и похоронили, какъ  угорѣвш ихъ. Другое произшествіе, 
недавно случившееся, было слѣдующее: Казенные крестьяне сель
ца В ш и вая-С п ѣ сь, соединившись съ таковыми же крестьянами 
сельца Боровки, Задирайлово-тожъ, снесли съ лица земли будтобы 
земскую нолицію, въ  лицѣ засѣдателя, какого-то Дробяжкина, 
что будто земская полиція, то есть, засѣдатель Дробяжкинъ, по
вадился уж ъ черезъ-чуръ часто ѣздить въ  ихъ деревню, что, въ  
иныхъ случаяхъ, стоитъ повальной горячки, а причина, де, та , 
что земская полиція, имѣя кое-какія слабости со стороны сер
дечной, приглядывался на бабъ и деревенскихъ дѣвокъ. ІІавѣриое 
впрочемъ неизвѣстно, хотя въ  показаніяхъ крестьяне выразились 
прямо, что земская полиція былъ де блудливъ, какъ кошка, и 
что уже не разъ  они его оберегали и одинъ разъ  даже выгнали 
нагишомъ изъ  какой-то избы, куда онъ было забрался. Конечно, 
земская полиція достоинъ былъ наказанія за сердечныя слабости, 
но мужиковъ какъ Вшивой-Спѣси, такъ  н Задирайлова-тож ъ, 
нельзя было также оправдать за самоуправство, если они только 
Дѣйствительно участвовали въ  убіеніи. Но дѣло было темно, зем
скую поліщію нашли на дорогѣ, мундиръ, или сю ртукъ на земской 
полпціи былъ хуже тряпки, а ужъ ф и з і о г н о м і и  и  распознать нель
зя  было. Дѣло ходило по судамъ и поступило наконецъ въ палату, 
гдѣ было сначала наединѣ разеуждено въ  такомъ смыслѣ: такъ 
какъ неизвѣстно, кто изъ крестьянъ именно участвовалъ, а всѣхъ
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ихъ много; Дробяжкинъ же чедовѣкъ мертвый, стало быть, ему 
немного въ  томъ проку, если бы даже онъ и выигралъ дѣло, а 
мужики были еще живы, стало быть, для нихъ весьма важно 
рѣшепіе въ  ихъ пользу, то въ  слѣдствіе, того рѣшено было такъ: 
что засѣдатель Дробяжкинъ былъ самъ причиною, оказывая не
справедливый притѣсненія мужикамъ Вшивой-Спѣси и Задирай- 
лова-тож ъ, а умеръ де оиъ возвращ аясь въ  саняхъ , отъ  апо- 
плексическаго удара. Дѣло, казалось бы, обдѣлано было кругло, 
но чиновники, неизвѣстно почему, стали думать, что вѣрно объ 
этихъ мертвыхъ душахъ идетъ теперь дѣло. Случись же такъ, 
что, какъ нарочно, въ  то время, когда господа чиновники и безъ 
того находились в ъ  затруднителыюмъ положеніи, пришли къ 
губернатору разомъ двѣ бумаги. Въ одной изъ нихъ содержалось, 
что, по дошедшимъ показаніямъ и донесеніямъ, находится въ ихъ 
губерніи дѣлатель Фалыппвыхъ ассигнацій, скрывающійся подъ 
разными именами, и чтобы немедленно было учинено стройжай- 
шее розыскапіе. Другая бумага содержала въ  себѣ отношеніе гу
бернатора сосѣдствениой губерніи о убѣжавшемъ отъ  законного 
преслѣдованія разбойникѣ, и что буде окажется въ  ихъ губерніи 
какой подозрительный человѣкъ, не предъявящій никакихъ сви- 
дѣтельствъ и паш портовъ, то задержать его немедленно. Эти двѣ 
бумаги такъ  и ошеломили всѣхъ. Прежиія заключенія и догадки 
совсѣмъ были сбиты съ толку. Конечно, никакъ нельзя было 
предполагать, чтобы тутъ  относилось что-нибудь къ Чичикову, 
однакожъ всѣ, какъ поразмыслили каждый съ своей стороны, какъ 
припомнили, что они еще не знаю тъ, кто таковъ на самомъ дѣлѣ 
есть Чичиковъ, что онъ самъ весьма неясно отзывался на-счетъ 
собствен ная лица, говорилъ, правда, что потерпѣлъ по службѣ 
за правду, да вѣдь все это какъ-то неясно, и когда вспомнили 
при этомъ, что онъ даже выразился, будто имѣлъ много пепрі- 
ятелей, покушавшихся на жизнь его, то задумались еще бодѣе; 
стало быть, жизнь его была въ  опасности, стало быть, его пре
следовали, стало быть, оиъ вѣдь сдѣлалъ же что-нибудь такое... 
да кто же онъ въ  самомъ дѣлѣ такой? Конечно, нельзя думать, 
чтобы оиъ могъ дѣлать Фалышівыя бумажки, а тѣмъ болѣе, быть 
разбойпикомъ.— наружность благопамѣреина; но при всем ътом ъ ,
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кто же бы, однакожъ, онъ былъ такой на самомъ дѣлѣ? И вотъ  
господа чиновники задали себѣ теперь вопросъ, который должны 
были задать себѣ вначалѣ, то есть, въ первой главѣ нашей 
поэмы. Рѣшено было еще сдѣлать нѣсколько разспросовъ тѣмъ, 
у которыхъ были куплены души, чтобы, но крайней мѣрѣ, узн ать , 
что за покупка, и что именно нужно разумѣть подъ этими мерт
выми душами, и не объаснилъ ли онъ кому, хоть, можетъ быть, 
невзначай, хоть вскользь какъ-нибудь, настоящ ихъ своихъ на- 
мѣреній, и не сказалъ ли онъ кому-нибудь о томъ, кто онъ такой. 
Прежде всего отнеслись къ  Коробочкѣ, но тутъ  почерпнули не
много: купилъ де за пятнадцать рублей, и птичьи перья тоже 
покупаетъ, и много всего обѣщался накупить, въ  казну сало то
же ставитъ , и потому навѣрно плутъ, ибо уж ъ былъ одинъ та
кой, который покупалъ птичьи перья и въ  казну сало поставлялъ, 
да обманулъ всѣхъ и протопопшу надулъ болѣе, чѣмъ на сто 
рублей. Все, что ни говорила она далѣе, было повтореніе почти 
одного и того же, и чиновники увидѣли только, что Коробочка 
была, просто, глупая старуха. Маниловъ отвѣчалъ, что за Пав
ла Ивановича всегда готовъ онъ ручаться, какъ за самаго себя, 
что онъ бы пожертвовалъ всѣмъ своимъ имѣніемъ, чтобы имѣть 
сотую долю качества, Павла Ивановича, и отозвался о немъ во
обще въ  самыхъ лестныхъ вы раж еніяхъ, присовокупивъ нѣсколь- 
ко мыслей на счетъ дружбы уже съ зажмуренными глазами. Эти 
мысли, конечно, удовлетворительно объяснили нѣжное движеніе 
его сердца, но ие объяснили чиновникамъ настоящего дѣла. Со
бакевичъ отвѣчалъ, что Чичиковъ, по его мнѣнію, человѣкъ хо
роший, а что крестьянъ онъ ему продалъ на выборъ и народъ 
во всѣхъ отнош еніяхъ живой; но что онъ не ручается за то, 
что случится впередъ, что если они нопримрутъ во время труд
ностей нереселенія въ  дорогѣ, то не его вина, и въ  том ъ вла- 
стенъ Богъ, а горячекъ и разны хъ смертоносиыхъ болѣзней есть 
на свѣтѣ не мало, и бываютъ примѣры, что вымираютъ де цѣ- 
лыя деревни. Господа чиновники прибѣгнули еще къ одному сред
ству, не весьма благородному, но которое, однакоже, иногда упо
требляется, то есть стороною, посредствомъ разныхъ лакейскихъ 
знакомствъ, разспросить людей Чичикова, не знаютъ ли они ка-
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кихъ потребностей н а-счета прежней жизни и обстоятельства, 
барина; но услыш али тоже не много. Отъ Петрушки услышали 
только запахъ жилого покоя, а отъ  СелеФапа, что «сполнялъ 
службу государскую, да служилъ прежде по таможнѣ», и ничего 
болѣе. У этого класса людей есть весьма странный обычай: если 
его спросить прямо о чемъ-нибудь, онъ никогда не вспомнить, 
не приберете всего въ  голову и даже просто отвѣ ти тъ , что не 
знаетъ , а если спросить о чемъ другомъ, тутъ-то  онъ и припле
те те  его, и разскаж етъ съ такими подробностями, которыхъ и 
знать не хочешь. Всѣ поиски, произведенные чиновниками, от
крыли имъ только то, что они навѣрное никакъ не знаю тъ, что 
такое Чичиковъ, а что , однакоже, Чичиковъ что-нибудь да дол- 
женъ быть непремѣнно. Они положили наконецъ потолковать 
окончательно объ этомъ предметѣ и рѣш ить но крайней мѣрѣ, 
что и какъ имъ дѣлать, и какія мѣры предпринять, и что такое 
онъ именно: такой ли человѣкъ, котораго нужно задержать и 
схватить какъ  неблагонамѣреннаго, или же онъ такой человѣкъ, 
который можетъ самъ схватить и задержать ихъ всѣхъ какъ пе- 
благонамѣренныхъ. Для всего этого предположено было собраться 
нарочно у полиціймейстера, уже извѣстнаго читателямъ, отца и 
благодѣтеля города.

Г Л А В А  X.

Собравшись у полиційместера, уже извѣстнаго читателямъ, 
отца и благодѣтеля города, чиновники имѣли случай замѣтпть 
другъ другу, что они даже похудѣли отъ  эти х ъ  заботе и тревогъ. 
Въ самомъ дѣлѣ, назначеніе новаго генералъ-губернатора и эти 
полученный бумаги такого серьезиаго содержанія, и эти Богъ 
знаетъ какіе слухи, все это оставило замѣтны е слѣды въ  ихъ 
лицахъ, и Фраки на многихъ сдѣлались замѣтно просторнѣй. Все 
подалось: п нредсѣдатель нохудѣлъ, и инспекторъ врачебной упра
вы  похудѣлъ, и прокуроръ похудѣлъ, и какой-то Семенъ Ивано
вичъ, никогда не называвшиеся по ф э м и л і и , носившій на указатель- 
номъ пальцѣ перстень, который давалъ разсматривать дамамъ,
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даже и тотъ  похудѣлъ. Конечно наш лись, какъ и вездѣ бываетъ, 
кое-кто неробкаго десятка, которые не теряли ирисутствія духа; 
но ихъ было весьма немного. Почтмейстеръ одинъ только, онъ 
одинъ не измѣнялся въ  постоянно ровиомъ характерѣ и всегда въ 
подобныхъ случаяхъ имѣлъ обыкновеиіе говорить: «Знаемъ мы 
васъ , генералъ-губернаторовъ! В асъ, можетъ быть, три-четыре 
перемѣшітся, а я  вотъ уже тридцать л ѣ тъ , судырь мой, сижу на 
одномъ мѣстѣ.» На это, обыкновенно, замѣчали другіе чиновники: 
«Хорошо тебѣ, шпрехенъ зи дейчъ Иванъ Андрейчъ: у тебя дѣло 
почтовое— принять да отправить экспедицію; развѣ только на
дуешь, заперши присутствіе часомъ раньш е, да возьмешь съ опо
здавшего купца за пріемъ письма въ неуказное время, или пере
шлешь иную посылку, которую не слѣдуетъ пересылать— тутъ , 
конечно, всякій будетъ святой. А вотъ  пусть къ тебѣ повадится 
чортъ подвертываться всякій день подъ руку, такъ  что вотъ  и не 
хочешь брать, а онъ самъ суетъ. Тебѣ, разумѣется, съ пола-горя; 
у тебя одинъ сынишка; а тутъ , братъ, ІІрасковыо Ѳедоровну на- 
дѣлилъ Богъ такою благодатію— что годъ, то песетъ: либо Пра- 
скушку, либо Петрушку; ту т ъ , братъ, другое запоеш ь.» Такъ гово
рили чиновники, а можно ли в гь самомъ дѣлѣ устоять противъ 
чорта, объ этомъ судить не авторское дѣло. Въ собравшемся на 
сей разъ  совѣтѣ очень замѣтно было отсутствіе той необходимой 
вещи, которую въ простонародіи назы ваю тъ толкомъ. Вообще мы 
какъ-то  не создались для представительныхъ засѣданій. Во всѣхъ 
наш ихъ собраніяхъ, начиная отъ  крестьянской мірской сходки до 
всякихъ возможныхъ ученыхъ и прочихъ комитетовъ, если въ  
нихъ н ѣ тъ  одной главы , управляющей всѣмъ, присутствуетъ пре- 
порядочная путаница. Трудно даже и сказать, почему это, видно 
уже пародъ такой, только и удаются тѣ совѣіцанія, которыя со
ставляю тся для того, чтобы покутить или побѣдать, какъ-то : 
клубы и всякіе воксалы на нѣмецкую ногу. А готовность всякую 
минуту есть, пожалуй, на все. Мы вдругъ, какъ вѣ теръ  повѣетъ, 
заведемъ общества благотворительный, поощрительный и невѣсть 
какія. Цѣль будетъ прекрасна, а при всемъ томъ ничего не вый- 
детъ. Можетъ быть, это происходит!» оттого, что мы вдругъ удо
влетворяемся въ  самомъ началѣ и уже почитаемъ, что все сдѣлано.
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Н апримѣръ, затѣявнщ  какое нибудь благотворительное общество 
для бѣдныхъ и пожертвовавши значительный суммы, мы тотчасъ, 
въ  ознаменованіе такого похвальнаго поступка, задаемъ обѣдъ 
всѣмъ первымъ сановникамъ города, разумѣется, на половину 
всѣхъ пожертвованныхъ суммъ; на остальныя нанимается тутъ  же 
для комитета великолѣпная квартира съ отопленіемъ и сторожами; 
а за тѣмъ и остается всей суммы для бѣдныхъ пять рублей съ 
полтиною, да и ту т ъ  въ  распредѣленіи этой суммы еще не всѣ 
члены согласны между собою, и всякій суетъ какую-нибудь свою 
куму. Впрочемъ, собравшееся нынѣ совѣщаніе было совершенно 
другаго рода: оно образовалось въ  слѣдствіе необходимости. Не 
о какихъ-либо бѣдпыхъ или постороннихъ шло дѣло: дѣло касалось 
всякаго чиновника лично, дѣло касалось бѣды, всѣмъ равно гро
зившей, стало бы ть, по неволѣ тутъ  должно быть единодушнѣе, 
тѣснѣе. Но при всемъ томъ вышло чортъ знаетъ что такое. Не 
говоря уже о разногласіяхъ, евойственныхъ всѣмъ совѣтамъ, во 
мнѣніи собравшихся обнаружилась какая-то  даже непостижимая 
нерѣшительпость: одинъ говорилъ, что Чичиковъ дѣлатель госу- 
дарственныхъ ассигнацій, и потомъ самъ прибавлялъ: «а, можетъ 
бы ть, и не дѣлатель»; другой утверждалъ, что онъ чиновникъ ге- 
нералъ-губернаторской канцеляріи, и ту тъ  же присовокуплялъ: 
«а впрочемъ, чортъ его знаетъ; на лбу вѣдь не прочтеш ь.» Протпвъ 
догадки, не переодѣтый ли разбойникъ, вооружились всѣ; нашли, 
что сверхъ наружности, которая сама по себѣ была уже благо- 
намѣренна, въ  разговорахъ его ничего не было такого, которое бы 
показывало человѣка съ буйными поступками. Вдругъ почтмей- 
стеръ, остававш ійся нѣсколько минутъ иогруженнымъ въ  какое-то 
размыш леніе,— въ слѣдствіе ли внезапнаго вдохиовёнія, осѣіш в- 
шаго его, или чего иного ,— вскрикнулъ неожиданно: «Знаете ли, 
господа, кто это?» Голосъ, которыми онъ ироизнесъ это , заклю чалъ 
въ  себѣ что-то потрясающее, такъ  что заставплъ вскрикнуть всѣхъ 
въодно время: «А кто?»— >Это, господа, судыръ мой, н екто  другой, 
какъ капитанъ Копѣйкипъ!» А когда всѣ тутъ  же въ  одинъ голосъ 
спросили: «Кто таковъ  этотъ  капитанъ Копѣйкинъ?» почтмей- 
стеръ сказалъ: «Такъ вы не знаете, кто такой капитанъ Копѣй-
КИІІЪ?»
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Всѣ отвѣчали, что никакъ не знаю тъ, кто таковъ капитанъ 
Копѣйкинъ.

«К а п и та н ъ  К о п ѣ й к и н ъ » , сказал ъ  почтм ейстеръ, открывший 
свою  табакерку только в ъ  половину, и зъ  боязн и , чтобы  кто-ни
будь и зъ  сосѣдей не зап устил ъ  туда своихъ  пальцевъ , в ъ  чистоту  
которы хъ онъ  плохо в ѣ ри л ъ , «капитанъ К опѣ й кин ъ», сказалъ  
почтм ейстеръ, уж е поню хавш и табаку; «да вѣдь эт о , впрочемъ, 
если разск азать , вы йдетъ презаним ательная для какого-нибудь  
п и сател я , въ  нѣкотором ъ родѣ , цѣ лая поэма.»

Всѣ присутствующіе изъявили желаніе узнать эту исторію или, 
какъ выразился почтмейстеръ, презанимательную для писателя, 
въ  нѣкоторомъ родѣ, цѣлую поэму, и онъ началъ такъ .

ПОВЪСТЬ О КАПИТАНЪ КОПЪЙІШНЪ.

Послѣ кампаніи двѣнадцатаго года, сударь ты  мой (такъ  началъ 
почтмейстеръ, не смотря на то, что въ  комнатѣ сидѣлъ не одинъ 
сударь, а цѣлы хъ ш естеро), послѣ кампаніи двѣиадцатаго года, 
вм ѣстѣ съ раненными присланъ былъ и капитанъ Ііопѣйкинъ 
Пролетная голова, привередливъ, какъ чортъ, побывалъ и па 
гауптвахтахъ  и подъ арестомъ, всего отвѣдалъ. Подъ Краснымъ 
ли, или подъ Лейпцигомъ, только, можете вообразить, ему отор
вало руку и ногу. Ну, тогда еще не успѣли сдѣлать на-счетъ ра- 
непныхъ никакихъ, знаете, эдакихъ распоряжений: этотъ  какой- 
нибудь инвалидный капиталъ былъ уже заведенъ, можете предста
вить себѣ, въ  нѣкоторомъ родѣ послѣ. Капитанъ Копѣйкинъ ви- 
дитъ: нужно* работать бы, только рука-то у него, понимаете, 
лѣвая. Навѣдался было домой къ  отцу — отецъ говоритъ: «Мнѣ 
нечѣмъ тебя кормить, я» , можете представить себѣ, «самъ едва 
достаю хлѣбъ.»  Вотъ мой капитанъ Копѣйкинъ рѣш ился отпра
виться, сударь мой, въ Петербургъ, чтобы хлопотать по началь
ству, не будетъ ли какого вспомож енья... Какъ-то там ъ , знаете, 
съ обозами, или Фурами казенными, словомъ, сударь мой, дота
щился онъ кое-какъ до Петербурга. Н у, можете представить себѣ: 
эдакой, какой-нибудь, то есть, капитанъ Копѣйкинъ, и очутился
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вдругъ въ  столицѣ, которой подобной, такъ  сказать, н ѣ тъ  въ  
мірѣ! Вдругъ нередъ нимъ свѣтъ, относительно сказать, нѣкоторое 
поле жизни, сказочная шехерезада, понимаете, эдакая. Вдругъ 
какой-нибудь эдакой, можете представить себѣ, ІІевскійпреш пектъ, 
или тамъ, знаете, какая-нибудь Гороховая, чортъ возьми, или 
тамъ эдакая какая-нибудь Литейная; тамъ шпицъ эдакой какой- 
нибудь въ  воздухѣ; мосты тамъ висятъ  эдакимъ чортомъ, можете 
представить себѣ, безъ всякаго, то есть, прикосновенія; словомъ, 
Семирамида, сударь, да и полно! Понатолкался было нанять квар
тиру, только все это кусается страшно: гардины, ш торы, чертов- 
ство такое, понимаете, ковры— ІІерсія, сударь мой, та к а я ... сло
вом ъ, относительно, такъ  сказать, ногой попираешь капиталы . 
Идешь по улицѣ, а уж ъ носъ слы ш итъ, что пахнетъ тысячами: 
а у моего капитана Ііопѣйкина весь ассигнаціонный банкъ изъ 
какихъ-нибудь десяти синюгъ да серебра мелочь. Ну, деревни на 
это не купишь, то есть, и купиш ь, можетъ быть, если приложишь 
тысячъ сорокъ, да сорокъ-то тысячъ нужно занать у Французскаго 
короля. Ну, какъ-то  тамъ пріютился въ  ревельскомъ трактирѣ 
за рубль въ  сутки; обѣдъ —  іци, кусокъ битой говядины ... Вп- 
дитъ— заж иваться нечего. Разспросилъ, куда обратиться. «Что ж ъ, 
куда обратиться?» говорятъ: «высшаго начальства н ѣтъ  теперь 
въ  столицѣ; все это», понимаете, «въ Парижѣ; войска не возвра
щались; а есть», говорятъ , «временная коммиссія. Попробуйте, 
можетъ быть что-нибудь там ъ  м огутъ .»— «Пойду въ  коммиссію», 
говорить Копѣйкинъ, «скажу: так ъ  и так ъ , проливалъ въ  нѣко- 
торомъ родѣ кровь, относительно сказать, жизиію ж ертвовалъ.» 
В отъ, сударь мой, вставш и пораньше, поскребъ онъ себѣ лѣвой 
рукой бороду, потому что платить цирюльнику —  это составить, 
въ  нѣкоторомъ родѣ, счетъ, натащ илъ на себя мундиришка и на 
деревяшкѣ своей, можете вообразить, отправился въ  коммиссію. 
Разспросилъ, гдѣ ж иветъ начальник!,. «Вонъ», говорятъ, «домъ 
на набережной!» избенка, понимаете, мужичья: стеклышки въ  
окнахъ, можете себѣ представить, полутора-сажепныя зеркала, 
марморы, лаки, сударь ты  м ой ... словомъ, ума помраченье! Ме
таллическая ручка какая-нибудь у двери—-конФортъ первѣйшаго 
свойства, так ъ  что прежде, понимаете, нужно забѣжать въ  ла



209

вочку да купить на грошъ мыла, да часа съ два, въ  нѣкоторомъ 
родѣ, тереть имъ руки, да уж ъ послѣ развѣ  можно взяться за 
нее. Одинъ швейцаръ на крыльцѣ, съ булавой —  граФская эдакая 
ф и з і о г н о м і я , батистовые воротнички, какъ откормленный жирный 
мопсъ какой-нибудь... Коиѣйкинъ мой встащился кое-какъ съ 
своей деревяшкой въ  пріемную, прижался тамъ въ  уголку себѣ, 
чтобы не толкнуть локтемъ, можете себѣ представить, какую- 
нибудь Америку, или Индію— раззолоченную, относительно ска
зать , Фарфоровую вазу эдакую. Ну, разумѣется, что онъ настоялся 
там ъ вдоволь, потому что пришелъ еще въ  такое время, когда 
начальникъ, въ  нѣкоторомъ родѣ, едва поднялся съ постели, и 
каммердинеръ поднесъ ему какую-нибудь серебряную лохаику для 
разиы хъ , понимаете, умываній эдакихъ. Ж детъ мой Копѣйкинъ 
часа четыре, какъ вотъ  входитъ дежурный чиновиикъ, говоритъ: 
«Сейчасъ начальникъ выйдетъ.» А въ  комнатѣ ужъ и эполетъ, и 
эксельбантъ, народу, какъ бобовъ на тарелкѣ. Наконецъ, сударь 
мой, выходить начальникъ. Н у ... можете представить себѣ— на
чальникъ! въ  лицѣ, такъ  с к а зать ... ну, сообразно съ званіемъ, 
понимаете... съ чином ъ... такое и выраженье, понимаете. Во 
всемъ столичный поведенецъ; подходитъ къ одному, къ  другому: 
«Зачѣмъ вы , что вамъ угодно, какое ваше дѣло?» Наконецъ, су
дарь мой, къ Копѣйкину. Копѣйкинъ: «Такъ и такъ» , говоритъ, 
«проливалъ кровь, лишился въ  нѣкоторомъ родѣ руки и ноги, 
работать не могу, осмѣливаюсь просить, не будетъ ли какого 
вспомоществованія, какихъ-нибудь эдакихъ распоряженій на-счетъ 
относительно, такъ  сказать, вознагражденія, пансіона, что ли», 
понимаете? Начальникъ видитъ: человѣкъ на деревяш кѣ, и пра
вый рукавъ пустой пристегнуть къ  мундиру: «Хорошо», гово
ри тъ , «попавѣдайтесь на дняхъ!» Копѣйкинъ мой въ  восторгѣ: 
«Н у», думаетъ, «дѣло сдѣлаио.» Въ духѣ, можете вообразить, 
таком ъ, подпрыгиваетъ по тротуару, заш елъ въ Палкинскій трак- 
тиръ  выпить рюмку водки, пообѣдалъ, судыръ мой, въ  Лопдонѣ, 
приказалъ себѣ подать котлетку съ каперсами, пулярку съ разны
ми Финтерлеями, спросилъ бутылку вина, ввечеру отправился въ  
театръ , одиимъ словомъ— кутнулъ во всю лопатку, такъ  сказать. 
На тротуарѣ видитъ— идетъ какая-то стройная Англичанка какъ
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лебедь, можете себѣ представить, эдакой. Мой Ііопѣйкинъ— кровь- 
то , знаете, разъигралась— побѣжалъ было за ней на своей дере- 
вяш кѣ, трю хъ-трю хъ слѣдомъ, да и ѣ тъ , подумалъ: «На время къ 
чорту волокитство! пусть послѣ, когда получу пенсіонъ; теперь 
уж ъ я  что-то слишкомъ расходился.» А промоталъ онъ между 
тѣм ъ, прошу зам ѣтить, въ  одинъ день чуть не половину денегъ! 
Дня черезъ три-четыре является онъ, судырь ты  мой, въ  ком- 
миссію, къ  начальнику. «ІІриш елъ», говоритъ, «узнать: такъ  и 
так ъ , по одержимымъ болѣзнямъ и за ранам и ... нроливалъ въ 
нѣкоторомъ родѣ к ровь ...»  и тому подобное, понимаете, въ  долж- 
ностномъ слогѣ. «А что», говорить начальникъ, «прежде всего 
я  долженъ вамъ сказать, что по дѣлу вашему безъ разрѣш енія 
высшего начальства ничего не можемъ сдѣлать. Вы сами видите, 
какое теперь время. Военный дѣйствія, относительно такъ  ска
зать , еще не кончились совершенно. Обождите пріѣзда господина 
министра, потерпите. Тогда, будьте увѣрены, вы не будете остав
лены. А если вамъ нечѣмъ жить, такъ  вотъ  вам ъ», говоритъ, 
«сколько м о гу ...»  ІІу, и понимаете, далъ ему конечно немного, 
но съ умѣрепностью стало бы протянуться до далыгѣйшихъ тамъ 
разрѣш еній. Но Копѣйкину моему не того хотѣлось. Онъ-то уже 
думалъ, что вотъ ему завтра так ъ  и выдадутъ тысячный какой- 
нибудь эдакой куш ъ: «На тебѣ, голубчикъ, пей да веселись»; а 
вмѣсто того— жди. А уж ъ у пего, понимаете, въ  головѣ и Англи
чанка, и суплеты, и котлеты всякія Вотъ онъ совой такой вы - 
ш елъ съ крыльца, какъ пудель, котораго поваръ облилъ во
дой,— и хвостъ у него между ногъ, и уши повисли. Ж изнь-то 
петербургская его уже поразобрала, кое-чего онъ и попробовалъ. 
А тутъ  живи чортъ знаетъ какъ , сластей, понимаете, никакихъ. 
Н у, а человѣкъ-то свѣжій, живой, аппетитъ, просто, волчій. 
Проходитъ мимо эдакаго какого-нибудь ресторана: поваръ там ъ, 
можете представить, иностранецъ, Ф ранцузъ эдакой съ открытой 
Физіогноміей, бѣлье на немъ голландское, оартукъ  бѣлизною 
равный въ  нѣкоторомъ родѣ снѣгамъ, работаетъ Фензервъ какой- 
нибудь эдакой, котлетки съ трюфелями, словомъ —  разсупедели- 
катесъ такой, что, просто, себя, то есть, съѣ лъ  бы отъ аппе
тита. Пройдетъ ли мимо Милютинскихъ лавокъ: тамъ изъ окна
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вы гляды ваетъ, въ  нѣкоторомъ родѣ, семга эдакая, вишенки по 
пяти рублей ш тучка, арбузъ-громадище, дилижансъ эдакой вы 
сунулся изъ окна и, такъ  сказать, ищ етъ дурака, который бы 
заплатилъ сто рублей; словомъ —  на всякомъ ш агу соблазнъ, 
относительно, такъ  сказать, слюнки текутъ , а он ъ — жди. Такъ 
представьте себѣ его положеніе: тутъ  съ одной стороны, такъ 
сказать, семга и арбузъ, а съ другой стороны ему подносятъ 
горькое блюдо подъ названіемъ завтра. «Ну уж ъ» , думаетъ, 
«какъ они тамъ себѣ хотятъ , а я  пойду», говорить, «подыму 
всю коммиссію, всѣхъ начальниковъ, скажу: какъ хотите!» И въ 
самомъ дѣлѣ: человѣкъ назойливый, наянъ эдакой, толку-то, 
понимаете, въ  головѣ н ѣ тъ , а рыси много. Приходить онъ въ  
коммиссію: «Ііу  что» говорятъ , «зачѣмъ еще? вѣдь вамъ ужъ 
сказано!»— «Да что?» говорить, «я не могу», говорить, «пере
биваться кое-какъ. Мнѣ нужно», говорить, «съѣсть и котлетку, 
бутылку Французскаго вина, поразвлечь тоже себя, въ  театръ , 
понимаете.»— «Ну, уж ъ», говорить начальникъ, «извините. Н а- 
счетъ этого есть, такъ  сказать, въ  нѣкоторомъ родѣ, терпѣніе. 
Вамъ даны пока средства для прокормленія, покамѣсть выдетъ 
резолюція, и безъ сомиѣнія вы  будете вознаграждены, какъ  слѣ- 
дуетъ; ибо не было еще пріш ѣра, чтобы у насъ в ъ  Россіи че- 
ловѣкъ , приносившій, относительно такъ сказать,1 услуги оте
честву, былъ оставленъ безъ призрѣнія. Но если вы хотите те 
перь же лакомить себя котлетками и въ  театръ , понимаете, такъ 
уж ъ тутъ  извините. Въ такомъ случаѣ ищите сами себѣ средствъ, 
старайтесь сами себѣ помочь.» Но Копѣйкинъ мой, можете во
образить себѣ, и въ  усъ не дуетъ. Слова-то ему эти, какъ  го- 
рохъ къ  стѣнѣ. Шумъ поднялся такой, всѣхъ распуш илъ; всѣхъ 
тамъ этихъ  секретарей, всѣхъ началъ откалывать и гвоздить: 
«Да вы », говорить, «то» говорить! «да вы », говорить, «это» 
говорить! «да вы» говорить, «обязанностей своихъ не знаете! 
да вы » , говорить, «закоиопродавцы» говорить! Всѣхъ отш ле- 
п алъ . Тамъ какой-то чиновникъ, понимаете, подвернулся изъ 
какого-то, даже вовсе п осторон няя вѣдомства— онъ, судырь мой, 
и его! Бунтъ  поднялъ такой! Что прикажешь дѣлать съ эдакимъ 
чортомъ? Начальникъ видитъ: нужно прибегнуть, относительно
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такъ  сказать, къ  мѣрамъ строгости. «Хорошо», говоритъ, «.если 
вы не хотите довольствоваться тѣ м ъ , что даютъ вамъ и ожидать 
спокойно, въ  нѣкоторомъ родѣ, здѣсь въ  столицѣ рѣш енья вашей 
участи, такъ  я  васъ препровожу на мѣсто жительства. Позвать», 
говоритъ, «Фельдъ-егеря, препроводить его на мѣсто жительства!» 
А Фельдъ-егерь ужъ там ъ, понимаете, за дверью и стоитъ: трехъ- 
аршинный мужичина какой-нибудь, ручища у него, можете во
образить, самой натурой устроена для яміциковъ, словомъ —  
даитистъ эдакой ... Вотъ его, раба Божія, въ  телѣжку да съ 
Фельдъ-егеремъ. «Ну», Копѣйкинъ думаетъ, «по крайней мѣріі 
не нужно платить прогоновъ, спасибо и за то .»  Ъдетъ онъ, 
сударь мой, на Фельдъ-егерѣ, да ѣдучи на Фельдъ-егерѣ, въ  нѣ- 
которомъ родѣ, такъ  сказать, разсуждаетъ самъ себѣ: «Хорошо», 
говоритъ, «вотъ  ты , молъ, говоришь, чтобы я самъ себѣ п о -  
искалъ средствъ и номогъ бы; хорош о», говоритъ, «я» , гово
ри тъ , «найду средства!» Ну, ужъ какъ тамъ его доставили на 
мѣсто и куда именно привезли, ничего этого неизвѣстно. Т акъ , 
понимаете, и слухи о капитанѣ Копѣйкинѣ канули въ рѣку 
забвепія, въ  какую-нибудь эдакую Лету, какъ назы ваю тъ поэты. 
Но позвольте, господа, вотъ  тутъ -то  и начинается, можно ска
зать , нить завязки романа. И та к ъ , куда дѣлся Копѣйкинъ, 
неизвѣстно;* но не прошло, можете представить себѣ, двухъ 
мѣсяцевъ, какъ  появилась въ  ризанскихъ лѣсахъ шайка раз- 
бойниковъ, и атамаиъ-то этой шайки бы лъ, судырь мой, не кто 
другой!..

«Только позволь, И ванъ Андреевичъ», сказалъ вдругъ, пре
рвавш и его, полиціймейстеръ: «вѣть капитаиъ Копѣйкшгь, ты 
самъ сказалъ, безъ руки и ноги, а у Ч и чикова ....»

Здѣсь почтмейстеръ вскрикиулъ и хлопнулъ со всего размаха 
рукой по своему лбу, назвавш и себя публично при всѣхъ  теляти
ной. Онъ не могъ понять, какъ подобное обстоятельство не при
шло ему въ  самомъ иачалѣ разсказа, и сознался, что совершенно 
справедлива поговорка: Р усскій человѣкъ заднимъ умомъиріь- 
покъ. Однакожъ, минуту спустя, онъ тутъ  же сталъ  хитрить и 
попробовалъ было вывернуться, говоря, что, гпрочемъ, въ  Англіи 
очень усовершенствована механика, что видно по газетамъ, какъ
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одинъ изобрѣлъ деревяиыяноги, такимъ образомъ, что приодномъ 
прикосновеиіи къ незамѣтной пружинкѣ, уносили эти ноги чело- 
вѣка Богъ знаетъ в ъ  какія мѣста, такъ  что послѣ нигдѣ и оты
скать его нельзя было.

Но всѣ очень усомнились, чтобы Чичиковъ былъ канитанъ Ко- 
пѣйкинъ, и наш ли, что ночтмейстеръ хватилъ уже слишкомъ 
далеко. Впрочемъ, они съ своей стороны тоже не ударили лицомъ 
въ  грязь и, наведенные остроумной догадкой почтмейстера, забрели 
едва ли не далѣе. Изъ числа многихъ, въ  своемъ родѣ смѣтли- 
вы хъ , предположеній было наконецъ одно —  странно даже и ска
з а т ь —  что не есть ли Чичиковъ переодѣтый Наполеонъ, что Ан- 
гличанинъ издавна завидуетъ, что дескать Россія такъ  велика и 
обширна, что даже иѣсколько разъ  выходили и каррикатуры, гдѣ 
Русскій изображенъ разговаривающимъ съ  Англичаниномъ. Ан- 
гличанинъ стоитъ  и сзади держитъ на веревкѣ собаку, и подъ 
собакой разумѣется Наполеонъ: «Смотри», молъ, говоритъ, «если 
что не так ъ , такъ  я  на тебя сейчасъ выпущу эту собаку!» И вотъ 
теперь они, можетъ быть, и выпустили его съ острова Елены, и 
вотъ онъ теперь и пробирается въ  Россію, будто бы Чичиковъ, а 
въ  самомъ дѣлѣ вовсе не Ч и ч и к о в ъ .

Конечно, повѣрить этому ч и н о в н и к и  не повѣрили, а впрочемъ 
призадумались, и разсматривая это дѣло каждый про себя, нашли, 
что лицо Чичикова, если онъ поворотится и станетъ бокомъ, очень 
сдаетъ на портретъ Наполеона. ІІолиціймейстеръ, который слу- 
жилъ въ  компанію 12 года и лично видѣлъ Наполеона, не могъ 
тоже не сознаться, что ростомъ онъ никакъ не будетъ выше Чи
чикова и что складомъ своей Фигуры Наполеонъ тоже, нельзя ска
зать , чтобы слишкомъ толстъ , однакожъ и не такъ , чтобы тонокъ. 
Можетъ бы ть, нѣкоторые читатели назовутъ все это невѣроят- 
н ы м ъ , авторъ  тоже въ  угоду имъ готовъ бы назвать все это не- 
вѣроятнымъ; но какъ на бѣду все именно произошло та к ъ , какъ 
разсказы вается. Впрочемъ, нужно помнить, что все это происхо
дило вскорѣ послѣ достославнаго изгнанія Французовъ. Въ это 
время всѣ наши помѣщики, чиновники, купцы, сидѣльцы и всякій 
грамотный и даже неграмотный народъ сдѣлались, по крайней 
мѣрѣ, на цѣлы я восемь л ѣ тъ  заклятыми политиками. «Московскія
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Вѣдомости» и сеСынъ Отечества» зачитывались немилосердно и 
доходили къ  послѣднему. чтецу въ  кусочкахъ, негодныхъ ни на 
какое употреблеиіе. Вмѣсто вопросовъ: «Почемъ, батюшка, про
дали мѣру овса? какъ  воспользовались вчерашней порошей?» гово
рили: «А что пиш утъ въ  газетахъ? не выпустили ли опять На
полеона изъ острова?» Купцы этого сильно опасались, ибо со
вершенно вѣрили предсказанію одного предвѣщ ателя, уже три года 
сидѣвшаго въ  острогѣ. ІІредвѣіцатель пришелъ неизвѣстно от
куда, въ  л ап тяхъ  и иаголыю мъ тулупѣ, страшно отзывавшемся 
тухлой рыбой, и возвѣстилъ, что ІІаполеонъ^есть Антихристъ и 
держится на каменной цѣпи, за шестью стѣнами и семью морями, 
но послѣ разорветъ цѣпь и овладѣетъ всѣмъ міромъ. Предвѣща- 
тель за предсканіе попалъ, какъ слѣдуетъ, въ  острогъ, но тѣмъ 
не менѣе дѣло свое сдѣлалъ и смутилъ совершенно купцовъ. 
Долго еще, во время даже самыхъ прибыточныхъ сдѣлокъ, купцы, 
отправляясь въ  трактиръ  запивать ихъ чаемъ, поговаравали объ 
Антихристѣ. Многіе изъ  чиновниковъ и благороднаго дворянства 
тоже невольно подумывали объ этомъ и, зараженные мистициз- 
момъ, который, какъ извѣстно, былъ тогда въ  большой модѣ, 
видѣли въ каждой буквѣ, изъ которыхъ было составлено слово 
Наполеонъ, какое-то особенное значеніе; многіе даже открыли въ 
немъ апокалипсическія цифры. И такъ ничего н ѣтъ  удивительнаго, 
что чиновники невольно задумались па этомъ пунктѣ; скоро, одна- 
коже, спохватились, зам ѣтивъ, что воображеніе ихъ уже черезъ- 
чуръ рысисто и что все это не то. Думали-думали, толковали- 
толковали, и наконецъ рѣш или, что не худо бы еще разспросить 
хорошенько Ноздрева. Такъ какъ онъ первый вынесъ исторію о 
мертвыхъ душ ахъ и б ы лъ , какъ говорится, въ к ак и х ъ -то  тѣсныхъ 
отнош еніяхъ съ Чичиковымъ, стало быть, безъ сомнѣиія, знаетъ 
кое-что изъ обстоятельствъ его жизни; то попробовать еще, что 
скажетъ Ноздревъ.

Странные люди эти господа чиновники, а за ними и всѣ прочія 
званія: вѣдь очень хорошо знали, что Ноздревъ лгунъ, что ему 
нельзя вѣрить ни въ  одиомъ словѣ, ни в ъ  самой бездѣлицѣ, а 
между тѣм ъ именно прибѣгнули къ нему! Поди ты , сладь съ чело- 
вѣкомъ! не вѣритъ  въ  Бога, а вѣ ритъ , что если почешется пере
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носье, то непремѣнно умретъ; пропуститъ мимо созданіе поэта, 
ясное какъ день, все проникнутое согласіемъ и высокою мудростью 
простоты, а бросится именно на то, гдѣ какой-нибудь удалецъ 
напутаетъ, наплететъ, изломаетъ, выворотитъ природу, и ему оно 
понравится, и о ііъ  станетъ кричать: «Вотъ оно, вотъ настоящее 
знаніе тайнъ сердца!» всю жизнь не стави ть  въ  грош ъ докторовъ, 
а кончится тѣм ъ, что обратится наконецъ къ бабѣ, которая лѣ- 
ч и тѵ  зишептываньями и заплевками, или, еще лучше, выдумаетъ 
самъ какой-нибудь декоктъ изъ нивѣсть какой дряни, которая, 
Богъ знаетъ почему, вообразится ему именно средствомъ противъ 
его болѣзни. Конечно, можно отчасти извинить господь чиновни- 
ковъ дѣйствительно затруднителы іы мъихънолож еніемъ. Утопаю- 
щій, говорятъ, хватается и за маленькую щепку, и у него иѣтъ 
въ  это время разсудка подумать, что на щепкѣ можетъ развѣ 
прокатиться всрхомъ муха, а въ  немъ вѣсу чуть не четыре пуда, 
если даже не цѣлы хъ пять; но не приходить ему въ  то время 
соображеніе въ  голову, и онъ хватается за щепку. Такъ и гос
пода наши ухватились наконецъ и за Ноздрева. Полиціймейстеръ 
въ  ту  же минуту написалъ къ нему записочку пожаловать на 
вечеръ, и квартальный въ  ботФортахъ, съ привлекательнымъ ру- 
мянцемъ на щ екахъ, побѣжалъ въ  ту яіе минуту, придерживая 
ш пагу въ  прискочку, на квартиру Ноздрева. Ноздревъ былъ за 
н ять  важнымъ дѣломъ; цѣлые четыре дня уже не выходилъ онъ 
изъ комнаты, не впускалъ никого и получалъ обѣдъ въ  окошко, 
словомъ— даже исхудалъ и позеленѣлъ. Дѣло требовало большой 
внимательности: оно состояло въ  подбираніи изъ  нѣсколькихъ 
десятковъ дюжинъ картъ одной таліи , но самой меткой, на кото
рую можно было бы ионадѣяться, какъ на вѣрнѣйшаго друга. 
Работы оставалось еще, по крайней мѣрѣ, на двѣ недѣли; во 
все продолженіе этого времени ПорФирій долженъ былъ чистить 
меделянскому щенку пупъ особенной щеточкой и мыть его три 
раза на день въ  мылѣ. Ноздревъ бы лъ очень разеерженъ за то, 
что потревожили его уедпненіе; прежде всего онъ отправилъ 
квартальпаго къ чорту; но когда прочиталъ въ  запискѣ город- 
ничаго, что можетъ случиться пожива, потому что на вечеръ 
ожидаютъ какого-то новичка, смягчился въ  ту жъ минуту, заперъ
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комнату наскоро ключомъ, одѣлся, какъ попало, и отправился 
къ нимъ. Показанія, свидѣтельства и предположена Ноздрева 
представили такую рѣзкую противоположность таковы хъ же гос- 
подъ чиновниковъ, что и послѣднія ихъ  догадки были сбиты съ 
толку. Это былъ рѣшительно человѣкъ, для котораго не суще
ствовало сомнѣній вовсе; и сколько у н и хъ  замѣтно было ш ат
кости и робости въ  предположеніяхъ, столько у него твердости и 
увѣренности. Онъ отвѣчалъ на всѣ пункты, даже не заикнувшись, 
объявилъ, что Чичиковъ накупилъ мертвыхъ душ ъ на нѣсколько 
тысячъ и что онъ самъ нродалъ ему, потому что не видитъ при
чины, почему не продать. На вопросъ: не шпіонъ ли онъ и не 
старался ли что-нибудь развѣдать? Ноздревъ отвѣчалъ, что шпіонъ; 
что еще въ  школѣ, гдѣ он ъ  съ нимъ вмѣстѣ учился, его называли 
Фискаломъ и что за это товарищи, а в ъ  томъ числѣ и онъ, нѣ- 
сколько его поизмяли, такъ  что нужно было потомъ приставить 
къ  однимъ вискамъ 240 п іявокъ— то есть, онъ хотѣлъ  было ска
зать 40 , но 200 сказалось какъ-то  само собою. На вопросъ: не 
дѣлатель ли онъ Фальшивыхъ бумажекъ? онъ отвѣчалъ, что дѣла- 
тель, и при этомъ случаѣ разсказалъ анекдотъ о необыкновенной 
ловкости Чичикова: какъ , узнавш и, что въ  его домѣ находилось 
па два милліона Фальшивыхъ ассигнацій, опечатали домъ его и 
приставили караулъ, на каждую дверь по два солдата, и какъ 
Чичиковъ перемѣнилъ ихъ всѣ въ  одну ночь, такъ  что на другой 
день, когда сняли печати, увидѣли, что все были ассигнаціи на- 
стояіція. На вопросъ, точно ли Чичиковъ имѣлъ намѣреніе увезти 
губернаторскую дочку, и правда ли, что онъ самъ взялся помо
гать и участвовать въ  этомъ дѣлѣ? Ноздревъ отвѣчалъ, что по- 
могалъ и что если бы не онъ, то не вышло бы ничего. Тутъ онъ 
и спохватился было, видя что солгалъ вовсе напрасно и могъ та- 
кимъ образомъ накликать на себя бѣду; но язы ка никакъ уже не 
могъ придержать. Впрочемъ и трудно было, потому что предста
вились сами собою такія интересныя подробности, отъ которыхъ 
никакъ нельзя было отказаться: даже названа была по имени де
ревня, гдѣ находилась та  приходская церковь, въ  которой поло
жено было вѣнчаться, именно деревня Трухмачевка, попъ отецъ 
Сидоръ, за вѣнчаиіе 75 рублей, и то не согласился бы, если бы
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онъ не припугнулъ его, обѣщаясь донести на него, что перевѣн- 
чалъ лобазника Жихайла на кумѣ; что онъ устунилъ даже свою 
коляску и заготовилъ на всѣхъ станціяхъ перемѣнныхъ лошадей, 
Подробности доходили до того, что уже иачиналъ называть по 
именамъ ямщиковъ. Попробовали было заикнуться о Наполеонѣ, 
но и сами были не рады, что попробовали, потому что Ноздревъ 
понесъ такую околесину, которая не только не имѣла никакого 
подобія правды, но даже, просто, пи на что не имѣла подобія, 
такъ  что чиновники, вздохнувши, всѣ отошли прочь; одинъ только 
полиціймейстеръ долго еще слуш алъ, думая, не будетъ ли, по край
ней мѣрѣ, чего-нибудь далѣе; но наконецъ и рукой махнулъ, ска
завши: «Чортъ зн аетъ , что такое!» И всѣ согласились въ  томъ, 
что какъ съ быкомъ ни биться, а все молока отъ него не до
биться. И остались чиновники еще въ  худшемъ положеніи, чѣмъ 
были прежде, и рѣшилось дѣло тѣм ъ, чтоникакъ  не могли узнать, 
что такое былъ Чичиковъ. И оказалось ясно, какого рода созданье 
человѣкъ: мудръ, уменъ и толковъ онъ бы ваетъ во всемъ, что ка
сается другихъ, а не себя. Какими осмотрительными, твердыми со- 
вѣтами снабдитъ онъ въ  трудныхъ случаяхъ жизни! «Экая расто
ропная голова!»кричитъ толпа, «какойнепоколебимый характеръ!» 
А нанесись на эту  расторопную голову какая-нибудь бѣда, и до- 
ведись ему самому быть поставлену въ  трудные случаи жизни —  
куда дѣлся характеръ! весь растерялся непоколебимый мужъ, и 
выш елъ изъ него жалкій трусиш ка, ничтожный, слабый ребенокъ, 
или, просто, еетю къ, какъ иазы ваетъ Ноздревъ.

Всѣ эти толки, мнѣнія и слухи, неизвѣстно по какой причинѣ, 
больше всего подѣйствовали на бѣднаго прокурора. Они подѣй- 
ствовали на пего до такой степени, что онъ, пришедши домой, 
сталъ думать, думать и вдругъ, какъ  говорится, пи съ того ни 
съ другого, умеръ. Иараличомъ ли его, или чѣмъ другимъ при
хватило, только онъ, какъ сидѣлъ, такъ  и хлопнулся со стула 
навзничъ. Вскрикнули, какъ  водится, всплеснувъ руками: «Ахъ, 
Боже мой!» послали за докторомъ, чтобы пустить кровь, но 
увидѣли, что прокуроръ былъ уже давно бездушное тѣло. Тогда 
только съ соболѣзнованіемъ узнали, что у покойника была, точно, 
душа, хотя онъ, по скромпости своей, никогда ея не ноказы валъ.



218

А между тѣмъ появленье смерти также было страшно въ  маломъ, 
какъ страшно оно и въ  великомъ человѣкѣ: тотъ , кто еще не 
такъ  давно ходилъ, двигался, игралъ въ  вистъ , подписывалъ раз
ный бумаги и былъ такъ  часто видѣнъ между чиновниковъ съ 
своими густыми бровями и мигаюіцимъ глазом ъ, теперь лежалъ 
на столѣ, лѣвый глазъ уже не мигалъ вовсе, но бровь одна все 
еще была приподнята съ какимъ-то вопросительнымъ выраже- 
ніемъ. О чемъ покойникъ спраш ивалъ, зачѣмъ онъ умеръ, или 
зачѣмъ ж и л ъ ,— объ этомъ одинъ Богъ вѣдаетъ.

«Но это, однакожъ, несообразно! это несогласно ни съ чѣмъ, 
это невозможно, чтобы чиновники такъ  могли сами напугать себя, 
создать такой вздоръ, такъ  отдалиться отъ истины, когда даже 
ребенку видно, въ  чемъ дѣло!» Такъ скажутъ многіе читатели п 
укорятъ автора въ  несообразностяхъ, или назовутъ бѣдныхъ чи- 
новниковъ дураками, потому что іцедръ человѣкъ на слово ду
ракъ и готовъ прислужиться имъ двадцать разъ  на день своему 
ближнему. Довольно изъ десяти сторонъ имѣть одну глупую, 
чтобы быть признану дуракомъ мимо девяти хорош ихъ. Читате
лямъ легко судить, глядя изъ своего покойнаго угла и верхушки, 
откуда откры тъ весь горизонта на все, что дѣлается внизу, гдѣ 
человѣку видѣнъ только близкій предмета. И во всеміриой лѣто- 
писи человѣчества много есть цѣлы хъ столѣтій, которыя, каза
лось бы, вычеркнулъ и уничтожилъ, какъ ненужныя. Много со
вершилось въ  мірѣ заблуждений, которы хъ бы, казалось, теперь 
не сдѣлалъ и ребеиокъ. Ііакія искривленныя, глухія, узкія, не- 
проходимыя, заносящія далеко въ  сторону, дороги избирало чело- 
вѣчество, стремясь достигнуть вѣчной истины , тогда какъ предъ 
нимъ весь былъ откры тъ прямой путь, подобный пути, ведущему 
къ  великолѣпной храминѣ, назначенной царю въ  чертоги! Всѣхъ 
другихъ путей шире и рокошнѣе онъ, озаренный солнцемъ и освѣ- 
щенный всю ночь огнями; но мимо н его ,в ъ  глухой темнотѣ, текли 
люди— и сколько разъ , уже наведенные нисходившимъ съ небесъ 
смысломъ, они и тутъ  умѣли отш атнуться и сбиться въ  сторону, 
умѣли среди бѣла дня попасть вновь въ  непроходимыя захолустья, 
умѣли напустить вновь слѣпой туманъ другъ другу въ  очи и, вла
чась вслѣдъ за болотными огнями, умѣли таки добраться до про
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пасти, чтобы потомъ съ ужасонъ спросить другъ друга: «Гдѣ вы - 
ходъ, гдѣ дорога?» Видитъ теперь все ясно текущее поколѣніе, 
Дивится заблужденъямъ, смѣется надъ неразуміемъ своихъ пред- 
ковъ , не зря, что небеснымъ огнемъ исчерчена сія лѣтопись, что 
кричитъ въ  ней каждая буква, что отвсюду устремленъ пронзи
тельный перстъ на него же, на него, на текущее поколѣніе; но 
смѣется текущее поколѣніе и самонадѣяино, гордо начинаетъ рядъ 
новыхъ заблужденій, надъ которыми такъ  же потомъ посмѣютея 
потомки.

Чичиковъ ничего обо всемъ этомъ не зиалъ совершенно. Какъ 
нарочно, въ  то время онъ получилъ легкую простуду, ф л ю с ъ  и  

небольшое воспаленіе въ  горлѣ, въ  раздачѣ которыхъ чрезвы
чайно щедръ климатъ многихъ наш ихъ губернскихъ городовъ. 
Чтобы не прекратилась, Боже сохрани, какъ-нибудь жизнь безъ 
потомковъ, онъ рѣш ился лучше посидѣть денька три въ  комнатй. 
Въ продолженіи сихъ дней онъ полоскалъ безпрестанно горло мо- 
локомъ съ ф и г о й , которую потомъ съѣдалъ, и носилъ привязан
ную къ  щекѣ подушечку изъ ромашки и комФоры. Ж елая чѣмъ 
нибудь занять время, онъ сдѣлалъ нѣсколько новыхъ и подроб- 
ныхъ списковъ всѣмъ накупленнымъ крестьянам ъ, прочиталъ 
даже какой-то томъ герцогини Лавальеръ, отьтскавшійся въ  че- 
моданѣ, пересмотрѣлъ въ  ларцѣ разные иаходившіеся тамъ пред
меты и записочки, кое-что перечелъ и въ  другой разъ , и все это 
прискучило ему сильно. Н икакъ не могъ онъ понять, что бы зна
чило, что ни одинъ изъ городскихъ чиновниковъ не пріѣхалъ къ 
нему хоть бы разъ  иавѣдаться о здоровьи, тогда какъ еще не
давно, то и дѣло, стояли передъ гостинницей дрожки— то почт- 
мейстерскія, то прокурорскія, то предсѣдательскія. Онъ пожималъ 
только плечами, ходя по -компатѣ. Наконецъ почувствовалъ онъ 
себя лучше и обрадовался Богъ  знаетъ какъ , когда увидѣлъ воз
можность выйти на свѣжій воздухъ. Не откладывая, принялся 
онъ немедленно за туалетъ , отперъ свою ш катулку, налилъ въ  
стаканъ горячей воды, вынулъ щотку и мыло и расположился 
бриться, чему впрочемъ давно были пора и время; потому что, 
пощупавъ бороду рукою и взгляпувъ въ  зеркало, онъ уже произ- 
несъ: «Экъ какіе пошли писать лѣса!» И въ  самомъ дѣлѣ, лѣса
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не лѣса, а по всей щекѣ и подбородку вы сылали довольно гу
стой посѣвъ. Выбрившись, принялся онъ за одѣванье живо и 
скоро, так ъ  что чуть не выпрыгнулъ изъ панталонъ. Наконецъ 
онъ былъ одѣтъ, вспры снуть одеколономъ и, закутанный потеп- 
лѣе, выбрался на улицу, завязавш и изъ предосторожности щеку. 
Выходъ его, какъ  всякаго рода выздоровѣвшаго человѣка, былъ 
точно праздничный. Все, что ни попадалось ему, приняло вндъ 
смѣющійся, и домы, и проходившіе мужики, довольно впрочемъ 
серьезные, изъ которыхъ иной уже успѣлъ съѣздить своего брата 
въ  ухо. Первый визитъ онъ намѣренъ былъ сдѣлать губернатору. 
Дорогою много приходило ему всякихъ мыслей на умъ: вертѣлась 
в ъ  головѣ блондинка, воображенье начало даже слегка ш алить, 
и  онъ уже самъ сталъ  немного ш утить и подсмѣиваться надъ со
бою. Въ такомъ духѣ очутился онъ передъ губернаторскимъ подъ- 
ѣздомъ. Уже сталъ онъ было въ  сѣняхъ поспѣшно сбрасывать 
съ себя шинель, какъ ш вейцаръ поразилъ его совершенно неожи
данными словами: «Не приказано принимать!»

«Какъ! что ты? ты  видно не узналъ меня? ты  всмотрись хо
рошенько въ  лицо!» говорилъ ему Чичиковъ.

«Какъ не узналъ! вѣдь я  васъ  не въ  первой вижу», сказалъ 
ш вейцаръ. «Д а-васъ-то именно однихъ и не велѣно пускать, дру- 
гихъ  всѣхъ можно.»

«Вотъ тебѣ на! Отчего? почему?
«Такой приказъ, такъ  уж ъ, видно, слѣдуетъ,» сказалъ швей

царъ и прибавили къ  тому слово да; послѣ чего сталъ передъ 
нимъ совершенно непринужденно, не сохраняя того ласковаго 
вида, съ какими прежде торопился съ  пего снимать шинель. 
К азалось, онъ дум алъ, глядя на него: «Эге! ужъ коли тебя 
бары гоняю тъ съ крыльца, такъ  ты , видно, такъ  себѣ, шуше
ра какой нибудь!»

«Непонятно!» подумали про-себя Чичиковъ и отправился тутъ 
же къ  предсѣдателю палаты; но предсѣдатель палаты  так ъ  сму
тился, увидя его, что не моги связать двухъ словъ и нагово
рили такую дрянь, что даже имъ обоими сдѣлалось совѣстно. 
Уходя отъ  него, какъ ни старался Чичиковъ изъяснить доро
гою и добраться, что такое разумѣлъ предсѣдатель и на-счетъ
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чего могли относиться слова, но ничего не могъ понять. По- 
томъ зашелъ къ  другимъ: къ полиціймейстеру, къ  вицъ-губер- 
натору, къ  почмейстеру, но всѣ или не приняли его, или при
няли такъ странно, такой принужденный и непонятный вели 
разговоръ, такъ  растерялись, и такая вышла безтолковщииа изо 
всего, что онъ усомнился въ  здоровьи ихъ мозга. Попробовалъ 
было еще зайти кое къ кому, чтобы узнать, по крайней мѣрѣ, 
причину, и недобрался никакой причины. Какъ полусонный, бро- 
дилъ онъ безъ цѣли по городу, не будучи въ  состояніи рѣ- 
іш іт ь , онъ ли сошелъ съ ума, чиновники ли потеряли голову, 
во снѣ ли все это дѣлается, или наяву заварилась дурь почи
ще сна. Поздно уж е, почти въ  сумерки, возвратился онъ къ 
себѣ въ  гостинницу, изъ которой было выш елъ въ  такомъ хо- 
рошемъ расположеніи духа, и отъ скуки велѣлъ подать себѣ 
чаю. Въ задумчивости и въ  какомъ-то безсмысленномъ разсуж- 
деніи о странности положенія своего сталъ онъ разливать чай, 
какъ вдругъ отворилась дверь его комнаты, и нредсталъ Ноз
древъ никакъ неожиданнымъ образомъ.

«Вотъ говоритъ пословица: для друга семь ве.рстъ не око- 
лица\у> говорилъ онъ, снимая картузъ: «прохожу мимо, вижу 
свѣтъ  въ  окнѣ. «Дай», думаю себѣ, «зайду! вѣрно не спитъ.»

> А, вотъ хорошо, что у тебя на столѣ чай, выпыо съ удоволь- 
ствіемъ чашечку: сегодня за обѣдомъ объѣлся всякой дряни, 
чувствую, что уж ъ начинается въ  желудкѣ возня. Прикажи-ка 
миѣ набить трубку! гдѣ твоя трубка?»

«Да вѣдь я не курю трубки», сказалъ Чичиковъ.
«Пустое, будто я не знаю, что ты  куряка. Эй! какъ-биш ь 

зовутъ твоего человѣка? Эй, Вахрамѣй, послушай!»
«Да не Вахрамѣй, а Петрушка!»
«Какъ же? да у тебя вѣдь прежде былъ Вахрамѣй?»
«Никакого не было у меня Вахрамѣя.»
«Да, точно, это у Деребина Вахрамѣй. Вообрази, Деребину 

какое счастье: тетка его поссорилась съ сыномъ за то, что же
нился на крѣпостиой, и теперь записала ему все имѣнье. Я ду
маю себѣ, вотъ  если бы эдакую тетку имѣть для дальнѣйшихъ? 
Да что, ты , братъ , такъ  отдалился отъ всѣхъ, пигдѣ не бы-

10»*
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ваеш ь? Конечно, я  знаю , что ты зан ять  иногда учеными пред
метами, любишь читать (ужъ почему Ноздревъ заключилъ, что 
герой наш ъ занимается учеными предметами и лю бить почитать, 
этого, признаемся, мы никакъ не можемъ сказать, а Чичиковъ 
и того менѣе). А хъ, братъ, Чичиковъ! если бы только уви- 
д а л ъ ... .  вотъ  уж ъ, точно, была бы пища твоему сатирическому 
уму (почему у Чичикова былъ сатирическій ум ъ, это тоже не- 
извѣстно). Вообрази братъ, у купца Лихачева играли въ горку,—  
вотъ  ужъ гдѣ смѣхъ былъ! ІІерепендег.ъ, который былъ со мною: 
«В отъ», говорить, «если бы теперь Чичиковъ, ужъ вотъ бы 
ему точн о!...»  (между тѣмъ Чичиковъ отъ роду не зналъ ника
кого Иерепендева). А вѣдь признайся, братъ , вѣдь ты , право, 
преподло поступилъ тогда со мною, помнишь, какъ играли въ  
шашки? Вѣдь я  вы игралъ. Да, братъ , ты , просто, поддѣдюлплъ 
меня. Но вѣдь я , чортъ меня зн аетъ , никакъ не могу сердить
ся. Намедни съ предсѣдателемъ... Ахъ, да! я  вѣдь тебѣ дол- 
женъ сказать, что въ  городѣ всѣ противъ тебя. Они думаютъ, 
что ты  дѣлаеш ь фэльш ивы я бумажки, пристали ко мыѣ, да я 
за тебя горой, наговорилъ имъ, что съ тобой учился и отца 
зналъ; ну и, ужъ нечего говорить, слилъ имъ пулю порядочную.»

«Я дѣлаю  фэльш ивы я бумажки?» вскрикнулъ Чичиковъ, при
поднявш ись со стула .

«Зачѣмъ т ы , однакожъ, такъ  иапугалъ ихъ?» продолжалъ 
Ноздревъ. «Они, чортъ знаетъ, съ ума сошли со страху: наря
дили тебя въ  разбойники и въ  ш п іон ы .... А прокуроръ съ испугу 
умеръ; завтра будетъ погребеніе. Ты не будешь? Они, сказать 
правду, боятся новаго геиералъ-губернатора.. . .  А вѣдь ты , одна
ко ж ъ, Чичиковъ, рискованное дѣло затѣ ялъ .»

«Какое рискованное дѣло?» спросилъ безпокойно Чичиковъ.
«Да увезти губернаторскую дочку. Я, признаюсь, ждалъ этого, 

ей Богу, ждалъ! Въ первый разъ , какъ только увидѣлъ васъ 
вмѣстѣ на балѣ: «Ну, уж ъ», думаю себѣ, «Чичиковъ, вѣрно, 
недаром ъ...»  Впрочемъ напрасно ты  "сдѣлалъ такой выборъ: я 
ничего въ  ней не нахожу хорошаго. А есть одна, родственница 
Бикусова, сестры его дочь, такъ  вотъ  ужъ дѣвушка! можно ска
зать— чудо коленкоръ!»

I
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«Да что ты , что ты  путаешь? Какъ увезти губернаторскую 
дочку, что ты?» говорилъ Чичиковъ, выпуча глаза.

«ІТу, полно, братъ: экой скрытный человѣкъ! Я , признаюсь, 
к ъ  тебѣ съ тѣмъ пришелъ: изволь, я готовъ тебѣ помогать. Такъ 
и быть: подержу вѣнецъ тебѣ, коляска и перемѣнныя лошади 
будутъ мои, только съ уговоромъ,— ты долженъ мнѣ дать три ты 
сячи взаймы. Нужны, братъ , хоть зарѣжь!»

Въ продолженіе всей болтовни Ноздрева, Чичиковъ протиралъ 
нѣсколько разъ  себѣ глаза, желая увѣриться, не во снѣ ли онъ 
все это слыш итъ. Дѣлатель ф элы нивы хъ ассигнацій, увозъ гу
бернаторской дочки, смерть прокурора, которой причиною будто- 
бы онъ, пріѣздъ генералъ-губернатора,— все это навело на него 
порядочный испугъ. «Ну, уж ъ коли пошли на то» , подумалъ онъ 
самъ въ  себѣ, «такъ  мѣшкать болѣе нечего, нужно отсюда уби
раться поскорѣе.»

Онъ постарался сбыть поскорѣе Ноздрева, призвалъ къ себѣ 
тотъ  же часъ СелиФаиа и велѣлъ ему быть готовымъ на зарѣ, 
съ тѣм ъ, чтобы завтра же въ  6 часовъ утра вы ѣхать изъ города 
непремѣнно, чтобы все было пересмотрѣно, бричка подмазана и 
прочее, іі прочее. СелиФанъ произнесъ: «Слушаю, Павелъ Ивано- 
новичъ», и остановился, однакожъ, нѣсколько времени у дверей, 
не двигаясь съ мѣста. Баринъ тутъ  же велѣлъ Петрушкѣ выдви
нуть изъ подъ кровати чемоданъ, покрывшійся уже порядочно 
пылью, и принялся укладывать вмѣстѣ съ нимъ, безъ болынаго 
разбора, чулки, рубашки, бѣлье мытое и немытое, сапожный ко
лодки, к аленд арь.... все это укладывалось, какъ попало; хотѣлъ 
онъ непремѣнно быть готовымъ съ  вечера, чтобы назавтра не 
могло случиться никакой задержки. СелиФанъ, постоявши минуты 
двѣ у дверей, наконецъ очень медленно выш елъ изъ комнаты. 
Медленно, какъ только можно вообразить себѣ медленно, спу
скался онъ съ дѣстницы, отпечатывая своими мокрыми сапогами 
слѣды по сходившимъ внизъ избитымъ ступенямъ, и долго по- 
чесывалъ у себя рукою въ  затылкѣ. Что означало это почесы- 
ванье? и что, вообще, оно значить? Досада ли на то, что вотъ 
не удалась задуманная назавтра сходка съ своимъ братомъ въ  
неприглядиомъ тулупѣ, опоясапномъ кушакомъ, гдѣ-нибудь во
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царевомъ кабакѣ; щ и  уже завязалась въ  новомъ мѣстѣ какая 
зазнобушка сердечная, и приходится оставлять вечернее стоянье 
у иоротъ и политическое держанье за бѣлы ручки въ  тотъ  часъ, 
какъ нахлобучиваются иа городъ сумерки, дѣтина въ  красной 
рубахѣ бренчитъ иа балалайкѣ передъ дворовой челядью и пле- 
тетъ  тихія рѣчи разночинный, отработавшійся народъ? или, 
просто, жаль оставлять отогрѣтое уже мѣсто на людской кухнѣ 
подъ тулупомъ, близъ печи, да щей съ городскимъ мягкимъ 
пирогомъ, съ тѣмъ, чтобы вновь тащ иться подъ дождь И СЛЯ

КОТЬ и всякую дорожную невзгоду? Богъ в ѣ с т ь ,— не угадаешь. 
Многое разное значить у русскаго народа почесыванье въ  за- 
тылкѣ.

Г Л А В А  XI.

Ничто, однакоже, не случилось такъ , какъ предполагалъ Чичи
ковъ. Вонервыхъ, проснулся онъ позже, нежели думалъ— это была 
первая непріятность. Вставши, онъ послалъ тотъ  же часъ узнать, 
заложена ли бричка и все ли готово; но донесли, что бричка 
еще была незаложена и ничего не было готово— это была вто
рая непріятность. Онъ разсердился, приготовился даже задать что- 
то въ  родѣ потасовки пріятелю нашему СелиФану и ожидалъ толь
ко съ нетерпѣніемъ, какую тотъ  съ своей стороны приведетъ 
причину въ  оправданіе. Скоро СелиФапъ показался въ  дверяхъ, и 
барипъ имѣлъ удовольствіе услыш ать тѣ же самыя рѣчи, какія, 
обыкновенно, слыш атся отъ прислуги, въ  такомъ случаѣ, когда 
нужно скоро ѣ хать .»

«Да вѣдь, Павелъ Ивановичъ, нужно будетъ лошадей ковать.»
«Ахъ ты , чушка! чурбанъ! а прежде зачѣмъ объ этомъ не ска

залъ? Не было развѣ времени?»
«Да время-то б ы л о .... Да вотъ и колесо тоже, Павелъ Ивано

вичъ, шину нужно будетъ совсѣмъ перетянуть, потому что теперь 
дорога ухабиста, шибеиь такой вездѣ п о ш ел ъ .... Да если позво
лите доложить: перёдъ у брички совсѣмъ расш атался, такъ  что 
она, можетъ быть, и двухъ стандій не сдѣлаетъ.»
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«Подлецъ ты!» вскричалъ Чичиковъ, всплеснувъ руками, и 
подошелъ къ нему такъ близко, что СелиФанъ изъ боязни, чтобы 
не получить отъ барина подарка, попятился нѣсколько назадъ и 
посторонился.

«Убить ты  меня собрался? а? зарѣзать меня хочешь? На боль
шой дорогѣ меня собрался зарѣзать, разбойникъ, чушка ты  про
клятый, страшилище морское! а? а? Три недѣли сидѣли на мѣстѣ, 
а? Хоть бы заикнулся, безпутный, а вотъ теперь къ послѣдиему 
часу и пригиалъ! когда уж ъ почти на чеку: сѣсть бы да и ѣ хать , 
а? а ты  вотъ тутъ-то  и иапакостилъ, а? а? Вѣдь ты  зналъ это 
прежде? Вѣдь ты  зналъ это, а? а? Отвѣчай! Зналъ? а?»

«Зн алъ» , отвѣчалъ СелиФанъ, потупивши голову.
«Ну, такъ  зачѣмъ же тогда не сказалъ, а?»
На этотъвопросъ  СелиФанъ ничего не отвѣчалъ, но, потупивши 

голову, казалось, говорилъ самъ себѣ: «Вишь ты , какъ оно муд
рено случилось: и зналъ вѣдь, да не сказалъ!»

' «А вотъ теперь ступай, приведи кузнеца, да чтобъ въ  два часа 
все было сдѣлано. Слышишь? непремѣнпо въ два часа, а если не 
будетъ, такъ я  тебя, я те б я !... въ рогъ согну и узломъ завяжу!» 
Герой наш ъ былъ сильно разсерженъ.

СелиФанъ оборотился было къ  дверямъ съ тѣмъ, чтобы идти 
выполнить приказаніе, но остановился и сказалъ: «Да еще, сударь, 
чубараго коня, право, хоть бы продать, потому что онъ, Павелъ 
Ивановичъ, совсѣмъ подлецъ, онъ такой конь, просто, не при
веди Б огъ , только помѣха.»

«Да! вотъ  пойду, побѣгу на рынокъ продавать!»
«Ей Богу, Павелъ Ивановичъ, онъ только что на видъ казис

ты й, а на дѣлѣ самый лукавый конь; такого коня н и гд ѣ ....»
«Дуракъ, когда захочу продать, такъ продамъ. Еще пустился 

въ  разсужденья! Вотъ посмотрю я: если ты  мнѣ не приведешь 
сейчасъ кузнецовъ, да г>ъ два часа пе будетъ все готово, такъ  я 
тебѣ такую дамъ п отасовку .... самъ на себѣ лица не увидишь! 
Пошелъ! ступай!» СелиФанъ вы ш елъ.

Чичиковъ сдѣлался совершенно не въ  духѣ и швырнулъ на 
полъ саблю, которая ѣздила съ нимъ въ  дорогѣ для внушенія над
л еж ащ ая  страха, кому слѣдуетъ. Около четверти часа слишкомъ



провозился онъ съ кузнецами, покамѣстъ сладилъ, потому что 
кузнецы, какъ водится, были отъявленные подлецы н, смекнувъ, 
что работа нужна къ  спѣху, заломили ровно въ  шестеро. Какъ 
оиъ ни горячился, назы вали ихъ  мошенниками, разбойниками, 
грабителями проѣзжающихъ, намекнули даже на страшный судъ, 
но Кузнецова, ничѣмъ не проняли: они совершенно выдержали 
характеръ , не только не отступились отъ цѣны, но даже про
возились за работой, вмѣсто двухъ часовъ, цѣлы хъ пять съ 
половиною. Въ продолженіе этого времени онъ имѣлъ удоволь- 
ствіе испы тать пріятныя минуты, извѣстныя всякому путеше
ственнику, когда въ  чемоданѣ все уложено и въ  комнатѣ ва
ляю тся только веревочки, бумажки, да разный соръ, когда чело- 
вѣ къ  не принадлежитъ ни къ  дорогѣ, ни къ  сидѣиыо на мѣстѣ, 
видитъ изъ  окна проходящихъ, плетущихся людей, толкующихъ 
объ своихъ гривнахъ и съ  какимъ-то глупыми любопытствомъ 
подпимающихъ глаза, чтобы, взглянувъ на него, опить продол
ж ать свою дорогу, что еще болѣе растравляетъ нерасположеніе 
духа бѣднаго пеѣдущаго путешественника. Все, что ни есть, все, 
что ни видитъ онъ —  и лавчонка противъ его окоиъ, и голова 
старухи, живущей въ  супротивномъ домѣ, подходящей къ 
окну съ коротенькими занавѣсками —  все ему гадко, однакоже 
онъ не отходить отъ окна. Стоить, то позабываясь, то обращая 
вновь какое-то притупленное вниманіе на все, что предъ нимъ 
движется и не движется, и душ итъ съ  досады какую-нибудь 
муху, которая въ  это время жужжитъ и бьется объ стекло подъ 
его пальцемъ. Но всему бы ваетъ конецъ, и желанная минута на
стала: все было готово, передъ у брички, какъ слѣдуетъ былъ на- 
лаженъ, колесо было обтянуто повою шиною, кони приведены съ 
водопоя, и разбойники кузнецы отправились, пересчитавъ полу
ченные цѣлковые и пожелавъ благополучія. Наконецъ и бричка 
была заложена, и два горячіе калача, только что купленные, по
ложены туда, и СелиФанъ уже засунули кое-что для себя въ  кар- 
манъ, бывшій у кучерскихъ козелъ, и самъ герой наконецъ, при 
взмахиваніи картузомъ полового, стоявшего въ  томъ же демико- 
тоновомъ сюртукѣ, при трактирны хъ и чужихъ лакеяхъ и куче- 
рахъ , собравшихся позѣвать, какъ  вы ѣзж аетъ чужой баринъ, н
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при всякихъ другихъ обстоятельствахъ, сопровождающихъ вы - 
ѣздъ, сѣлъ въ  экипаж ъ.— и бричка, въ  которой ѣздятъ холос
тяки, которая такъ долго застоялась въ  городѣ и такъ , можетъ 
быть, надоѣла читателю, наконецъ вы ѣхала изъ  воротъ гостин- 
ішцы. «Слава-те, Господи!» подумалъ Чичиковъ и перекрестился. 
СелиФанъ хлыснулъ кнутомъ, къ нему подсѣлъ сперва повисѣв- 
шій нѣсколько времени на подножкѣ Петрушка, и герой наш ъ, 
усѣвшись получше на грузинскомъ коврикѣ, заложилъ за спину 
кожаную подушку, притиснудъ два горячіе калача, и экипажъ по- 
ш елъ опять подплясывать и покачиваться, благодаря мостовой, 
которая, какъ  извѣстно, имѣла подкидывающую силу. Съ какимъ- 
то неопредѣленнымъ чувствомъ глядѣлъ онъ на домы, стѣны, за 
боры и улицы, которые также съ своей стороны, какъ-будто под
скакивая, медленно уходили назадъ, и которые, Богъ знаетъ, су
дила ли ему участь увидѣть еще когда-либо въ  продолженіе своей 
жизни. При иоворотѣ въ  одну изъ улицъ, бричка должна была 
остановиться, потому что во всю длину ея проходила безконеч- 
ная погребальная процессія. Чичиковъ высунувшись, велѣлъ ІІет- 
рушкѣ спросить, кого хоронятъ, и узналъ, что хоронятъ проку
рора. Исполненный непріятныхъ ощущеній, онъ тотъ же часъ 
спрятался въ  уголъ, закрылъ себя кожею и задернулъ занавѣски. 
Въ то время, когда экипажъ былъ такимъ образомъ остановленъ, 
СелиФанъ и Петрушка, набожно снявши ш ляпу, разсматрпвали, 
кто, какъ , въ  чемъ и на чемъ ѣхалъ, считая числомъ, сколько 
было всѣхъ , п пѣш ихъ и ѣхавш ихъ, и баринъ, приказавши имъ 
не признаваться и не кланяться никому изъ знакомыхъ лакеевъ, 
тоже принялся разсматривать робко сквозь стеклышки, находив- 
ш іяся въ  кожанныхъ запавѣскахъ. За гробомъ шли, снявши, 
шляпы, всѣ чиновники. Онъ началъ было побаиваться, чтобы не 
узнали его экипажа; но имъ было не до того. Они даже не за
нялись разными житейскими разговорами, какіе, обыкновенно, ве- 
дутъ между собою провожающіе покойника. Всѣ мысли ихъ были 
сосредоточены въ  это время въ  самнхъ себѣ: они думали, ка- 
ковъ-то будетъ новый генералъ-губернаторъ, какъ возьмется за 
дѣло и какъ приметь ихъ. За чиновниками, шедшими пѣшкомъ, 
слѣдовали кареты , изъ которыхъ выглядывали дамы въ  траур-
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ныхъ чепцахъ. По движеніямъ губъ и рукъ ихъ видно было, что 
онѣ были заняты  живымъ разговоромъ; можетъ быть, онѣ тоже 
говорили о пріѣздѣ новаго генералъ-губернатора и дѣлалп пред- 
положенія на счетъ баловъ, какіе онъ дастъ, и хлопотали о вѣч- 
ны хъ своихъ Фестончикахъ и наш ивочкахъ. Накоиецъ за каре
тами слѣдовало нѣсколько пустыхъ дрожекъ, вытянувш ихся гусь- 
комъ, накоиецъ и ничего уже не осталось, и герой наш ъ могъ 
ѣхать. Открывши кожанныя занавѣски онъ вздохнулъ, произнесши 
отъ души: «Вотъ, прокуроръ! ж илъ-ж илъ, а потомъ и умеръ! и 
вотъ  иапечатаю тъ въ  газетахъ; что скончался, къ прискорбію 
подчиненныхъ и всего человѣчества, почтенный гражданипъ, рѣд- 
кій отецъ, примѣрный супругъ, и много иапиш утъ всякой вся
чины; прибавятъ, пожалуй, что былъ сопровождаемъ плачемъ 
вдовъ и сиротъ; а вѣдь если разобрать хорошенько дѣло, так ъ , 
на повѣрку, у тебя всего только и было, что густыя брови.» Т утъ  
онъ приказалъ СелиФану ѣхать поскорѣе и между тѣмъ подумалъ 
про-себя: «Это, однакожъ, хорошо, что встрѣтидъ похороны: го- 
ворятъ , значить счастіе, если встрѣтиш ь покойника.»

Бричка между тѣмъ поворотила въ  болѣе пустынныя улицы; 
скоро потянулись одни длинные, деревянные заборы, предвѣщав- 
шіе конецъ города. Вотъ уже и мостовая кончилась и шлагбаумь, 
и городъ назади, и ничего н ѣ тъ , и опять въ  дорогѣ. И опять по 
обѣимъ сторонамъ столбоваго пути пошли вновь писать версты, 
станціоииые смотрители, колодцы, обозы, сѣры я деревни съ са
моварами, бабами и бойкимъ бородатымъ хозяиномъ, бѣгущимъ 
изъ постоялаго двора сь  овсомъ въ  рукѣ; пѣшеходъ въ  протер- 
ты хъ лаптяхъ , плетущійся за 800 верстъ; городишки, выстроенные 
живьемъ, съ деревянными лавочками, мучными бочками, лаптями, 
калачами и прочей мелюзгой, рябые шлагбаумы, чинимые мосты, 
поля иеоглядныя и по ту сторону, и по другую, помѣщичьп 
рыдваны, солдатъ верхомъ на лошади, везущій зеленый яіцпкъ 
съ свиицовымъ горохомъ и подписью: такой-то артиллерійской 
баттареи, зеленыя, желтыя и свѣж о-разрыты я черныя полосы, 
мелькающія по степямъ, затянутая вдали пѣсня, сосновыя вер
хушки въ  тум анѣ, пропадающій далече колокольный звонъ, во
роны какъ мухи и горизонта безъ к о н ц а .... Русь! Русь! вижу



тебя, изъ  моего чуднаго, прекраснаго далека, тебя вижу. Бѣдна 
природа въ  тебѣ, не развеселятъ, не испугаютъ взоровъ дерзкія 
ея ди ва , вѣнчанныя дерзкими дивами и скусства , —  города съ 
многооконными, высокими дворцами, вросшими въ  утесы, кар
тинный дерева и плющи, вросшіе въ  домы, въ  шумѣ и въ вѣч- 
ной пыли водопадовъ; не опрокинется назадъ голова посмо- 
трѣть на громоздящіяся безъ конца надъ нею и въ  вышинѣ ка- 
менныя глыбы; не блеснутъ сквозь наброшенныя одна на дру
гую темный арки; опутанпыя виноградными сучьями, плющами 
и несмѣтными милліонами дикихъ розъ , не блеснутъ сквозь нихъ 
вдали вѣчныя линіи сіяющихъ горъ, несущихся въ серебряныя, 
ясиыя небеса. Открыто-пустынно и ровно все въ  тебѣ ; какъ 
точки, какъ значки, непримѣтно торчатъ среди равнинъ невы- 
сокіе твои города; ничто не обольститъ и не очаруетъ взора. 
Но какая же непостижимая, тайная сила влечетъ къ  тебѣ? По
чему слышится и раздается немолчно въ  уш ахъ твоя тоскливая, 
несущаяся по всей длинѣ и ширинѣ твоей, отъ моря до моря, 
пѣсня? Что въ  ней, въ  этой пѣснѣ? Что зоветъ н ры даетъ, и 
хватаетъ  за сердце? Ііакіе звуки болѣзненно лобзаютъ и стре
м ятся въ  душу, и выотся около моего сердца? Русь! чего же 
ты  хочешь отъ меня? какая непостижимая связь таится между 
нами? Что глядишь ты так ъ , и зачѣмъ все, что ни есть въ  
тебѣ, обратило на меня полныя ояшданія очи?... И еще, пол
ный недоумѣнія, неподвижно стою я , а уже главу осѣиило гроз
ное облако, тяжелое грядущими дождями, и онѣмѣла мысль предъ 
твоимъ пространствомъ. Что пророчитъ сей необъятный просторъ? 
Здѣсь ли, въ  тебѣ ли не родиться безпредѣльной мысли, когда 
ты  сама безъ конца? Здѣсь ли не быть богатырю, когда есть 
мѣсто, гдѣ развернуться и пройтись ему? И грозно объемлетъ 
меня могучее пространство, страшною силою отразясь во глу- 
бинѣ моей; неестественной властью освѣтились мои очи ... у! 
какая сверкающая, чудная, незнакомая землѣ даль! Р у сь !...

«Держи, держи, дуракъ!» кричалъ Чичиковъ СелиФану.
«Вотъ я тебя палаш ом ъ!» кричалъ скакавшій навстрѣчу Фельд

егерь, съ усами въ  арш инъ. «Не видишь, лѣшій дери твою душу, 
казенный экипаж ъ!» И, какъ призракъ, изчезнула съ громомъ 
и пылью тройка. <
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Какое странное, и манящее, и несущее, и чудесное въ  словѣ 
дорога}, и какъ чудна она сама, эта дорога! Ясный день, осен- 
ніе листья, холодный возд ухъ .... Покрѣпче въ  дорожную шинель, 
шапку на уши, тѣсиѣй и уютнѣй прижмемся въ  углу! Въ по- 
слѣдній разъ  пробѣжавшая дрожь прохватила члены, и уже смѣ- 
нила ее пріятная теплота. Кони м ч атся ... какъ соблазнительно 
крадется дремота и смежаются очи, и уже сквозь сонъ слыш атся 
и не бѣлы снѣги, и сапъ лошадей, и шумъ колесъ, и уже хра
пишь, прижавши къ  углу своего сосѣда. Проснулся— пять стан- 
цій убѣжало назадъ; луна; невѣдомый городъ; церкви съ старин
ными, деревянными куполами и чернѣющими остроконечьями; тем
ные бревенчатые и бѣлые каменные дома; сіаніе мѣсяца тамъ и 
там ъ— будто бѣлые полотняные платки развѣш ались по стѣнамъ, 
по мостовой, по улицамъ; косяками пересѣкаю тъ ихъ черныя, 
какъ уголь, тѣни; подобно сверкающему металлу, блистаютъ вкось 
озаренный деревянный крыши; и нигдѣ ни души: все спптъ. 
Одинъ одинешенекъ, развѣ гдѣ-нпбудь въ  окошкѣ брежжетъ ого- 
некъ: мѣщанинъ ли городской тачаетъ  свою пару сапоговъ, пе
карь ли возится въ  печуркѣ— что до нихъ? А ночь! небесныя си
лы! какая ночь совершается въ  вышинѣ! А воздухъ, а небо, да
лекое, высокое, там ъ , в ъ  недоступной глубинѣ своей, такъ  не
объятно, звучно и ясно раскинувш ееся!... Но дышетъ свѣжо въ  
самыя очи холодное ночное дыханіе и убанниваетъ тебя, и вотъ 
уже дремлешь и забываеш ься, и храпиш ь, и ворочается сердито, 
почувствовавъ на себѣ тяжесть, бѣдный, притиснутый въ углу 
сосѣдъ. Проснулся —  и уже опять передъ тобою поля и сте 
п и ; нигдѣ ничего: вездѣ п у сты р ь , все открыто. Верста съ 
цифрой летитъ тебѣ въ  очи; занимается утро; на побѣлѣвшемъ 
холодномъ пебосклонѣ золотая блѣдиая полоса; свѣжѣе и жестче 
становится вѣтеръ. Покрѣпче въ  теплую ш и н ель!.... Какой слав
ный холодъ! какой чудный вновь обнимающін тебя сонъ! Тол- 
чокъ— и опять проснулся. На вершинѣ неба солнце. «Полегче! 
легче!» слышится голосъ ; телега спускается съ кручи; внизу 
плотина широкая, широкій ясный прудъ, сіяющій, какъ мѣдное 
дно, передъ солнцемъ; деревня, избы разсыпались иа косогоркѣ: 
какъ звѣзда, блеститъ въ  сторонѣ крестъ сельской церкви; бол



товня мужиковъ, и невыносимый аппетитъ въ  ж елудкѣ.... Боже! 
какъ ты  хороша подъ-часъ, далекая, далекая дорога! Сколько 
разъ , какъ погибающій и тоиущій, я  хватался за тебя, и ты  
всякій разъ  меня великодушно выносила и спасала! А сколько 
родилось въ  тебѣ чудныхъ замысловъ, поэтическихъ грезъ,сколько 
перечувствовалось дивныхъ впечатлѣній!...

ІІо и другъ наш ъ Чичиковъ чувствовалъ въ  это время не во
все прозаическія грезы . А посмотримъ, что онъ чувствовалъ. Сна
чала онъ не чувствовалъ ничего и поглядывалъ только назадъ, 
желая увѣриться, точно ли вы ѣхалъ изъ города; по когда уви- 
дѣлъ, что городъ уже давно скрылся, ни кузницъ, ни мельнпцъ, 
пи всего того, что находится вокругъ городовъ, не было видно, и 
даже бѣлыя верхушки каменныхъ церквей давно ушли въ  землю, 
онъ занялся только одной дорогою, посматривалъ только направо 
и налѣво, и городъ N какъ-будто не бывалъ въ  его памяти, какъ- 
будто проѣзж алъ онъ его давно, въ  дѣтствѣ. Наконецъ и дорога 
перестала занимать его, и онъ сталъ слегка закрывать глаза и 
склонять голову къ подушкѣ. Авторъ п р и зн ается ,— этому даже 
радъ, находя такимъ образомъ случай поговорить о своемъ героѣ, 
ибо доселѣ, какъ читатель видѣлъ, ему безпрестанно мѣшали то 
Ноздревъ, то балы, то дамы, то городскія сплетни, то наконецъ 
тысячи тѣ хъ  мелочей, который кажутся только тогда мелочами, 
когда внесены въ  книгу, а покамѣстъ обращаются въ  свѣтѣ, по
читаются за весьма важныя дѣла. Но теперь отложимъ совер
шенно все въ  сторону и прямо займемся дѣломъ.

Очень сомнительно, чтобы избранный нами герой понравился 
читателямъ. Дамамъ онъ не понравится, это можно сказать утвер
дительно, ибо дамы требую тъ, чтобъ герой былъ рѣшптельиое со
вершенство, и если какое-нибудь душевное, или тѣлесное пят
нышко — тогда бѣда! Какъ глубоко пи загляни авторъ ему въ  
душу, хоть отрази чище зеркала его образъ, ему не дадутъ ника
кой цѣны. Самая полнота и среднія лѣта Чичикова много повре- 
дятъ ему: полноты ни въ  какомъ случаѣ не простятъ герою, и 
весьма многія дамы, отворотивш ись, скажутъ: '«Фи! такой гад
кой!» Увы! все это извѣстно автору, и при всемъ томъ онъ не 
можетъ взять въ  герои добродѣтельнаго человѣка. І іо . . . .  можетъ 
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быть, въ  сей же самой повѣсти почуются иныя, еще доселѣ не- 
браныя струны, предстанетъ несмѣтное богатство русскаго ду
ха, пройдетъ мужъ, одаренный Божественными доблестями, или 
чудная русская дѣвица, какой пе сыскать нигдѣ въ  мірѣ, со всей 
дивной красотой женской души, вся изъ великодушнаго стремле- 
н ія и самоотверженія, и мертвыми покажутся гіредъ ними всѣ 
добродѣтельные люди другихъ племенъ, какъ мертва книга пе
редъ живымъ словомъ! подымутся русскія движ енія.... и увидятъ, 
какъ глубоко заронилось въ  славянскую природу то, что скольз
нуло только по природѣ другихъ народовъ... Но къ  чему и за- 
чѣмъ говорить о томъ, что впереди? Неприлично автору, будучи 
давно уже мужемъ, воспитанному суровой внутренней жизнью и 
свѣжительной трезвостью уединенія, забываться подобно юношѣ. 
Всему свой чередъ и мѣсто, и время. А добродѣте-льный человѣкъ 
все-таки не взятъ  въ  герои. И можно даже сказать, почему не 
в зятъ . Потому что пора наконецъ дать отдыхъ бѣдному добродѣ- 
тельному человѣку; потому что праздно вращается на устахъ слово 
добродѣтельпый человѣкъ; потому что обратили въ  лошадь до- 
бродѣтельнаго человѣка, и нѣтъ писателя, который бы не ѣздилъ 
на немъ, понукая и кнутомъ, и всѣмъ чѣмъ ни попало; потому 
что изморили добродѣтельнаго человѣка до того, что теперь нѣтъ 
на немъ и тѣни добродѣтели, а остались только ребра да кожа 
вмѣсто тѣла; потому что лицемѣрно призываютъ добродѣтельнаго 
челпвѣка; потому что не уважаю тъ добродѣтельнаго человѣка. 
ІІѢ тъ, пора наконецъ припречь и плутоватаго. И такъ  припря- 
жемъ его, плутоватаго человѣка!

Темно и скромно происхожденіе нашего героя. Родители были 
дворяне, но столбовые, или личные, Богъ вѣдаетъ. Лицомъ онъ 
на нихъ не походилъ: покрайней мѣрѣ, родственница, бывшая 
при его рожденіи, низенькая, коротенькая женщина, которыхъ 
обыкновенно назы ваю тъ пиголицами, взявши въ руки ребенка, 
вскрикнула: «Совсѣмъ выш елъ не такой, какъ я думала! Ему бы 
слѣдовало пойти въ  бабку съ матерней стороны, что было бы и 
лучше, а онъ родился, просто, какъ говоритъ пословица: па въ 
мать, ни въ отца, а въ проѣзжаго молодца . » Ж изнь при на- 
чалѣ взглянула на него какъ-то кисло-непріютпо, сквозь какое-
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то мутное, занесенное снѣгомъ окошко: ни друга, ни товарища 
въ дѣтствѣ! Маленькая горенка съ маленькими окнами, не отво
рявшимися ни въ  зиму, ни въ  лѣто; отецъ— больной человѣкъ, 
въ  длинномъ сюртукѣ на мерлушкахъ и въ  вязанны хъ хлопан- 
ц ахъ , надѣтыхъ на босую ногу, безпрестанно вздыхавшій, ходя 
по комнатѣ, и плевавшій въ  стоявшую въ  углу песочницу; вѣч- 
ное сидѣиье на лавкѣ , съ перомъ въ  рукахъ, чернилами на паль- 
цахъ и даже на губахъ; вѣчная пропись передъ глазами: «Не лги, 
послушествуй старшимъ и носи добродѣтель въ  сердцѣ»; вѣчный 
ш аркъ, и шлепанье по комнатѣ хлопанцевъ, знакомый, но всегда 
суровый голосъ: «Опять задурплъ!» отзывавш ійся въ  то время, 
когда ребенокъ, наскуча однообразіемъ труда, придѣлывалъ къ 
буквѣ какую-нибудь кавы ку, или хвостъ ; и вѣчно знакомое, 
всегда непріятное чувство, когда, вслѣдъ за сими словами, кра
юшка уха его скручивалась очень больно ногтями длинныхъ про
тянувш ихся сзади пальцевъ: вотъ бѣдная картина первоначаль- 
наго его дѣтства, о которомъ едва сохранилъ онъ блѣдную па
мять. Но в ъ  жизни все мѣияется быстро и живо: и въ  одинъ 
день съ первымъ весениимъ солнцемъ и разлившимися потоками, 
отецъ, взявш и сына, вы ѣхалъ съ нимъ на тележкѣ, которую по
тащила мухортая пѣгая лошадка, извѣстная у лошадиныхъ ба- 
рыішшковъ подъ именемъ сороки; ею правилъ кучеръ, маленькій 
горбунокъ, родоначальникъ единственной крѣпостной семьи, при
надлежавшей отцу Чичикова, занимавшій почти всѣ должности въ  
домѣ. На сорокѣ тащились они полтора дня слишкомъ; на дорогѣ 
ночевали, переправлялись черезъ рѣку, закусывали холоднымъ 
пирогомъ и жареною бараниною, и только на третій день утромъ 
добрадись до города. Передъ мальчикомъ блеснули нежданнымъ 
великолѣпіемъ городскіа улицы, заставпвш ія его на нѣсколько 
минутъ разинуть ротъ. Потомъ сорока бултыхнула вмѣстѣ съ те
лежкою въ  яму, которою начинался узкій переулокъ, весь стре
мившийся внизъ и запруженный грязью; долго работала она тамъ 
всѣми силами и мѣсила ногами, подстрекаемая и горбуномъ, и 
самимъ бариномъ, и наконецъ втащ ила ихъ въ  небольшой дво- 
рикъ, стоявшій на косогорѣ, съ  двумя разцвѣтшими яблонями 
передъ старенькимъ домикомъ и садикомъ позади его, низень-
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кимъ, маленькимъ, состоявшимъ только изъ рябины, бузины и 
скрывавшейся во глубинѣ ея деревянной будочки, крытой дрань- 
емъ, съ узенькимъ матовымъ окошечкомъ. Тутъ жила родствен
ница ихъ, дряблая старуш онка, все еще ходившая всякое утро 
на рынокъ и сушивш ая потомъ чулки свои у самовара, которая 
потрепала мальчика по іцекѣ и полюбовалась его полнотою. Тутъ 
долженъ былъ онъ остаться и ходить ежедневно въ  классы го
родского училища. Отецъ, переночевавши, на другой же день вы
брался въ  дорогу. При разставаніи, слезъ не было пролито изъ 
родительскихъ глазъ; дана была полтина мѣди па расходъ и ла
комства и , что гораздо важнѣе, умное наставленіе. «Смотри же, 
Павлуша: учись, не дури и не повѣсничай, а больше всего— угож
дай учителямъ и наставникамъ. Коли будешь угождать начальнику, 
то, хоть и въ  наукѣ не успѣеш ь, и таланту Богъ не далъ, все 
пойдешь въ  ходъ и всѣхъ опередишь. Съ товарищами не водись: 
они тебя добру не научатъ, а если ужъ пошло на то, такъ  во
дись съ тѣми, которые побогаче, чтобы при случаѣ могли быть 
тебѣ полезными. Не угощ ай и не потчивай никого, а веди себя 
лучше такъ , чтобы тебя угощали, а больше всего береги и копи 
копѣйку: эта  вещь надежиѣе всего на свѣтѣ. Товарищ ъ, или прі- 
ятель тебя иадуетъ и въ  бѣдѣ первый тебя выдастъ, а копѣйка 
не выдастъ, въ  какой бы бѣдѣ ты  ни былъ. Все сдѣлаешь и все 
прошибешь на свѣтѣ копѣйкой.» Давши такое наставленіе, отецъ 
разстался съ сыномъ и потащился вновь домой на своей сорокѣ, 
и съ тѣ хъ  поръ уже никогда оиъ больше его не видѣлъ; но слова 
и наставленіл заронились глубоко ему въ душу.

Павлуша съ другого же дня принялся ходить въ  классы. Осо- 
бенныхъ способностей въ  какой-нибудь наукѣ въ пемъ не оказа
лось; отличался онъ больше прилежаніемъ и оирятностію; по за
то оказался въ  немъ большой умъ съ другой стороны, со сторо
ны практической. Онъ вдругъ смекнулъ н поиялъ дѣло, и повелъ 
себя въ  отношеніи къ товарищ амъ точно такимъ образомъ, что 
они его угощали, а онъ ихъ  не только никогда, но даже иногда, 
нрипрятавъ полученное угощенье, потомъ продавалъ имъ же. Еще 
ребеикомъ, онъ умѣлъ уже отказать себѣ во всемъ. Изъ данной 
отцомъ полтины не издержалъ пи копѣйки, напротивъ, въ  тотъ
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же годъ уже сдѣлалъ къ  ней прираіцсніе, показавъ оборотливость 
почти необыкновенную. Слѣпилъ изъ воску снигиря, выкрасилъ 
его и продалъ очень выгодно. Потомъ, въ  продолженіи нѣкотораго 
времени, пустился на другія спекуляціи, именно вотъ какія: на
купивши на рынкѣ съѣстнаго, садился въ  классѣ возлѣ тѣ хъ , 
которые были побогаче, и какъ только замѣчалъ, что товарищ а 
начинало тош нить— признакъ подступающаго голода, онъ высо- 
вы валъ ему изъ-подъ скамьи будто невзначай уголъ пряника, или 
булки, и, раззадоривши его, бралъ деньги, соображаясь съ аппе- 
титомъ. Два мѣсяца онъ провозился у себя на квартирѣ безъ 
отдыха около мыши, которую засадилъ въ маленькую деревян
ную клѣточку, и добился накоиецъ до того, что мышь стано
вилась на заднія лапки, ложилась и вставала по приказу, и 
продалъ потомъ ее тоже очень выгодно. Когда набралось денегъ 
до пяти рублей, онъ мѣшочекъ заш илъ и сталъ копить въ  дру
гой. Въ отношеніи къ  начальству онъ повелъ себя еще умнѣе. 
Сидѣть на лавкѣ никто не умѣлъ такъ  смирно. Надобно замѣ- 
тить, что учитель былъ большой любитель тишины и хорошаго 
поведенія, и терпѣть не могъ умныхъ и острыхъ мальчиковъ: 
ему казалось, что они непремѣнно должны надъ нимъ смѣяться. 
Достаточно было тому, который попалъ на замѣчаніе со сторо
ны остроумія, достаточно было ему только пошевелиться, или 
какъ-нибудь ненарокомъ мигнуть бровью, чтобы подпасть вдругъ 
подъ гн ѣвъ . Онъ его гналъ  и иаказы валъ немилосердно. «Я, 
братъ , изъ  тебя выгоню заносчивость и непокорность!» гово
рилъ онъ: «я тебя знаю насквозь, какъ ты  самъ себя не знаеш ь. 
Вотъ ты  у меня постоишь на колѣняхъ! ты  у меня поголода
еш ь!» И бѣдный мальчишка, самъ не зная за что, натиралъ 
себѣ колѣни и голодалъ но суткамъ. «Способности и даровапія! 
это все вздоръ!» говаривалъ онъ: «я смотрю только на пове
д е те . Я поставлю полные балы во всѣхъ наукахъ тому, кто 
ни аза не знаетъ, да ведетъ себя похвально; а въ комъ я вижу 
Дурной духъ да иасмѣшливость, я  тому нуль,* хотя онъ Солона 
заткни за поясъ!» Такъ говорилъ учитель, нелюбившій на смерть 
Крылова за то, что онъ сказалъ: «По мнѣ ужъ лучше пей , да 
Дѣло разумѣй», и всегда разсказы вавш ій, съ наслажденіемъ въ
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лицѣ и въ  глазахъ , какъ въ  томъ училищѣ, гдѣ онъ преподавали 
прежде, такая была тиш ина, что слышно было, какъ муха летитъ, 
что ни одинъ изъ учениковъ въ  теченіе круглаго года не каш ля- 
нулъ и не высморкался въ  классѣ, и что до самого звонка нельзя 
было узнать, былъ ли кто там ъ, или н ѣ тъ . Чичиковъ вдругъ 
постигнулъ духъ начальника и въ  чемъ должно состоять поведе
т е .  Не шевельнулъ онъ ни глазомъ, ни бровью во все время 
класса, какъ  ни щипали его сзади; какъ только раздавался зво- 
нокъ, онъ бросался опрометью и подавалъ учителю прежде всѣхъ 
треухъ (учитель ходилъ въ  треухѣ); подавши треухъ, онъ вы - 
ходилъ первый изъ класса и старался ему попасться раза три на 
дорогѣ, безпрестанно снимая шапку. Дѣло имѣло совершенный 
успѣхъ. Во все время пребыванія въ  училшцѣ былъ онъ на от- 
личномъ счету и при выпускѣ получилъ полное удостоеніе во 
всѣхъ наукахъ, аттестата  и книгу съ золотыми буквами за при- 
мѣрное прилеоісаніе и благонадежное поведеніе. Вышедъ изъ 
училища, онъ очутился уже юношей довольно заманчивой наруж
ности, съ подбородкомъ, потребовавшимъ бритвы. Въ это время 
умеръ отецъ его. Въ наслѣдствѣ оказались четыре заношенный 
безвозвратно ®у «гайки, два стары хъ сюртука, подбитыхъ мер л у т 
ками, и незначительная сумма денегъ. Отецъ, какъ видно, былъ 
свѣдущъ только въ  совѣтѣ копить копѣйку, а самъ накопилъ ее 
немного. Чичиковъ продалъ тутъ  же ветхой дворишко съ ничтож
ной землицей за тысячу рублей, а семью людей перевелъ въ 
городъ, располагаясь основаться въ  немъ и заняться службой. 
Въ это же время былъ вы гнанъ изъ училища, за глупость, или 
другую вину, бѣдный учитель, любитель тишины и похвального 
поведенія. Учитель съ горя принялся нить; наконецъ и пить уже 
было ему не на что; больной, безъ куска хлѣба и помощи, лро- 
падалъ онъ гдѣ-то въ  нетопленной, забытой конуркѣ. Бывшіе 
ученики его, умники и остряки, въ  которыхъ ему мерещилась 
безпрестанно непокорность и заносчивое поведеніе, узнавши объ 
жалкомъ его полоЖеніи, собрали тутъ  же для него деньги, про- 
давъ даже многое нужное; одинъ только Павлуша Чичикова, от
говорился неимѣніемъ и далъ какой-то пятакъ серебра, который 
тутъ  же товарищи ему бросили, сказавши: «Эхъ ты , жила!» За-
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крыдъ лицо руками бѣдный учитель, когда услыш алъ о такомъ 
поступкѣ бывншхъ учениковъ своихъ; слезы градомъ полились 
изъ  погасавш ихъ очей, какъ у безсильнаго дитяти. «При смерти 
на одрѣ привелъ Богъ заплакать», произиесъ онъ слабьшъ голо- 
сомъ, и тяжело вздохиулъ, услыш авъ о Чичиковѣ, прибавя тутъ  
же: «Эхъ Павлуша! вотъ  какъ перемѣняется человѣкъ! вѣдь какой 
былъ благонравный! ничего буйнаго —  шелкъ! Падудъ, сильно 
н ад у л ъ ....»

Нельзя, однакоже, сказать, чтобы природа героя нашего была 
такъ сурова и черства и чувства его были до того притуплены, 
чтобы онъ не зналъ ни жалости, ни состраданія. Онъ чувствовалъ 
и то , и другое, онъ бы даже хотѣлъ  помочь, но только, чтобы 
не заключалось это въ  значительной суммѣ, чтобы не трогать 
уже тѣ хъ  денегъ, которыхъ положено было не трогать; словомъ, 
отцовское наставленіе: «Береги и.копи копѣйку» пошло въ  прокъ. 
Но въ  немъ не было привязанности собственно къ  деньгамъ для 
денегъ, имъ не владѣли скряжничество и скупость. П ѣ тъ , не оиѣ 
двигали имъ; ему мерещилась впереди жизнь во всѣхъ  довольст- 
вахъ , со всякими достатками; экипажи, домъ отлично устроенный, 
вкусные обѣды —  вотъ  что безпрерывно носилось въ  головѣ его. 
Чтобы наконецъ, потомъ, со-временемъ, вкусить непремѣнно все 
это, вотъ для чего береглась копѣйка, скупо отказываемая до 
времени и себѣ, и другому. Когда проносился мимо его богачъ на 
пролетпыхъ красныхъ дрож кахъ, н ары сакахъ  въ  богатой упряжи, 
онъ какъ вконаный останавливался на мѣстѣ и потомъ, очнувшись, 
к ак ъ  послѣ долгаго спа, говорилъ: «А вѣдь былъ конторщ икъ, 
волосы носидъ въ  круж окъ!» И все, что ни отзывалось богатствомъ 
и довольствомъ, производило на него впечатлѣніе, непостижимое 
имъ самимъ. Вышедъ изъ  училища, онъ не хотЬлъ даже отдох
нуть: тикъ сильно было у него желанье скорѣе приняться за дѣло 
и службу. Однакоже, ие смотря на похвальные аттестаты , съ 
болышімъ тру домъ опредѣлился оиъ въ  казенную палату. И въ 
дальныхъ захолустьяхъ нужна иротекція. Мѣстечко доеталось ему 
ничтожное: жалованья тридцать или сорокъ рублей въ  годъ. Но 
рѣш ился онъ жарко заняться службою, все побѣдить и преодо- 
лѣть . П точно, самоотверженіе, терпѣнье и ограшіченіе нуждъ
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показалъ онъ неслыханное. Съ раеняго утра до поздняго вечера, 
не уставая ни душевными, ни тѣлесными силами, писалъ онъ, 
погрязну въ весь в ъ  канцелярскія бумаги, не ходилъ домой, спалъ 
в ъ  канцелярскихъ комнатахъ на столахъ. обѣдалъ подъ-часъ съ 
сторожами, и при всемъ томъ умѣлъ сохранить опрятность, по
рядочно одѣться, сообщить лицу пріятное выражеыіе и даже что- 
то благородное въ  движеніяхъ. Надобно сказать, что палатскіе 
чиновники особенно отличались невзрачностію и неблагоразуміемъ. 
У иныхъ были лица— точно дурно выпеченный хлѣбъ: щеку раз
дуло въ  одну сторону, подбородокъ покосило въ  другую, верхнюю 
губу взнесло пузы ремъ, которая, въ  прибавку къ  тому, еще и 
треснула; словомъ, совсѣмъ не красиво. Говорили они всѣ к ак ъ -то  
сурово, такимъ голосомъ, какъ бы собирались кого прибить; при
носили часты я жертвы Вакху, показавъ такимъ образомъ, что въ  
славянской природѣ есть еще много остатковъ язычества; прихо
дили даже подъ-часъ въ  присутствіе, какъ говорится, нализав
шись, отчего въ  присутствіи было нехорошо и воздухъ былъ вдвое 
не ароматическій. Между такими чиновниками не могъ не быть 
замѣченъ и отличенъ Чичиковъ, представляя во всемъ совершен
ную противоположность и взрачностыо лица, и привѣтливостью 
голоса, и совершеннымъ неупотребленьемъ никакихъ крѣпкпхъ 
напитковъ. Но при всемъ томъ трудна была его дорога. Онъ по- 
палъ подъ начальство уже престарѣлому повытчику, который былъ 
образъ какой-то каменной безчувствепности и непотрясаемости: 
вѣчно тотъ  же, неприступный, никогда въ  жизни неявивш ій на 
лицѣ своемъ усмѣшки, непривѣтствовавшій ни разу никого даже 
запросомъ о здоровьѣ. Никто не видалъ, чтобы онъ хоть разъ  
былъ не тѣ м ъ , чѣмъ всегда, хоть на улицѣ, хоть у себя дома; 
хотя бы разъ  показалъ онъ въ- чемъ-нибудь участье; хоть бы 
напился пьянъ и въ  пьянствѣ разсмѣялся бы; хоть бы даже пре
дался дикому веселью, какому предается разбойішкъ въ  пьяную 
минуту; но даже тѣни не было въ  немъ ничего такого. Ничего не 
было въ  немъ ровно: ни злодѣйскаго, ни добраго, и что-то страш 
ное являлось въ  семъ отсутствіи всего. Черство-мраморное лицо 
его, безъ всякой рѣзкой неправильности, не намекало ни на ка
кое сходство; въ  суровой соразмѣрности между собою были черты
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его. Одиѣ только частыя рябины и ухабины, истыкавш ія ихъ, 
причисляли его къ  числу тѣ х ъ  лицъ, на которы хъ, по народному 
выражеиію, чортъ приходили, по ночамъ молотить горохъ. Каза
лось, не было силъ человѣческихъ подбиться къ  такому человѣку 
и привлечь его расположеніе: по Чичиковъ попробовалъ. Сначала 
онъ принялся угождать во всякихъ незамѣтныхъ мелочахъ: раз- 
смотр!', лъ  внимательно чинку перьевъ, какими писали, онъ, и , при
готовивши нѣсколько по образцу ихъ , клалъ ему всякій разъ ихъ 
подъ руку; сдувалъ и сметалъ со стола его песоки, и табакъ; 
завелъ новую тряпку для его чернильницы; отыскалъ гдѣ-то его 
ш апку, прескверную ш апку, какая когда-либо существовала въ  
мірѣ, и всякій разъ  клалъ ее возлѣ него за минуту до оконча- 
нія присутствія; чистилъ ему спину, если тотъ  запачкалъ ее мѣ- 
ломъ у стѣны. Но все это осталось рѣшителыго безъ всякаго за- 
мѣчапія, такъ какъ-будто ничего этого не было и дѣлано. Нако
нецъ онъ проиюхалъ его домашнюю, семейную жизнь: узналъ, 
что у него была зрѣлая дочь, съ лицомъ, тоже похожими на то, 
какъ-будтобы на немъ происходила по ночамъ молотьба гороху. 
Съ зтой-то стороны нридумалъ онъ навести приступи. У зиавъ, 
въ  какую церковь приходила она по воскресными, днямъ, стано
вился всякой разъ  насупротивъ ее, чисто одѣтый, накрахмаливши 
сильно манишку, и дѣло возъимѣло успѣхъ: пошатнулся суро
вый повытчики, и зазвалъ его на чай. И въ  канцеляріи не успѣли 
оглянуться, какъ устроилось дѣло так ъ , что Чичиковъ переѣхалъ 
къ  нему въ  домъ, сдѣлался нужными, и необходимыми человѣ- 
комъ, закупали муку и сахаръ , съ дочерыо обращалея какъ съ 
невѣстой, повытчика звалъ  папенькой и цѣловалъ его въ  руку. 
Всѣ положили въ палатѣ , что въ  концѣ Февраля, передъ вели
кими постомъ, будетъ свадьба. -Суровый повытчики стали даже 
хлопотать за него у начальства, и чрезъ нѣсколько времени Чи
чиковъ самъ сѣлъ повытчикомъ на одно открывш ееся вакантное 
мѣсто. Въ этомъ, казалось, и заключалась главная цѣль связей 
его съ старыми повытчикомъ, потому что тутъ  же сундуки свой 
онъ отправили секретно домой и на другой день очутился уже 
на другой квартирѣ. Повытчика перестали звать папенькой и пе 
цѣловалъ больше его руки, а о свадьбѣ такъ дѣло и замялось,
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какъ-будто вовсе ничего не происходило. Однакоже, встрѣчаясь 
съ нимъ, оиъ всякій разъ  ласково ж алъ ему руку и приглаш алъ 
его на чай, такъ  что старый повытчикъ, не смотря на вѣчную 
неподвижность и черствое равнодушіе, всякой разъ  встряхивалъ 
головою и произносилъ себѣ подъ носъ: «Надулъ, надулъ чор- 
товъ  сынъ!»

Это былъ самый трудный норогъ, черезъ который перешагнулъ 
онъ. Съ этихъ  поръ пошло легче и успѣшнѣе. Онъ сталъ чело- 
вѣкомъ замѣтнымъ. Все оказалось въ  иемъ, что нужно для этого 
міра: и пріятность въ  оборотахъ и покупкахъ, и бойкость въ  дѣ- 
ловы хъ дѣлахъ. Съ такими средствами добылъ онъ въ  непродол
жительное время то, что назы ваю тъ хлѣбное мѣстечко, и восполь
зовался имъ отличнымъ образомъ. Нужно знать, что въ  то же са
мое время начались строжайшія преслѣдованія всякихъ взятокъ. 
Преслѣдованій онъ не испугался и обратилъ ихъ тотъ  же часъ въ  
свою пользу, показавъ такимъ образомъ прямо русскую изобрѣ- 
тательность, являющ уюся только во время прижимокъ. Дѣло 
устроено было вотъ  какъ . Е акъ  только приходи лъ проситель и за- 
совывалъ руку въ  карманъ съ тѣм ъ, чтыбы вы тащ ить оттуда из- 
вѣстны я рекомендательныя письма, за подписью князя Хован- 
скаго, какъ вы ражаю тся у насъ на Руси. «Н ѣ тъ , н ѣ тъ » , говорилъ 
онъ съ улыбкой, удерживая его руки, «вы думаете, что я . . .  нѣтъ , 
н ѣ тъ! Это наш ъ долгъ, наш а обязанность; безъ всякихъ возмездій 
мы должны сдѣлать. Съ этой стороны уж ъ будьте покойны: завтра 
же все будетъ сдѣлано. Позвольте узнать ваш у квартиру; вамъ и 
заботиться не нужно самимъ: все будетъ принесено къ  вамъ па 
домъ.» Очарованный проситель возвращ ался домой чуть не въ  
восторгѣ, думая: «Вотъ наконецъ чедовѣкъ, какихъ нужно по
больше! это просто драгоц ѣ н ш й  алмазъ!» Но ждетъ проситель 
день, другой— не приносятъ дѣла на домъ; на третій тоже. Онъ 
въ  канцелярію — дѣло и не начиналось; онъ къ  драгоцѣнпому ал
мазу— «Ахъ, извините!» говорилъ Чичиковъ очень учтиво, схва
тивш и его за обѣ руки, «у насъ было столько дѣла! но завтра 
же все будетъ сдѣлано, завтра непременно! право, мнѣ даже со- 
вѣстно! И все это сопровождалось движеніями обворожительными. 
Если при этомъ распахивалась какъ-иибудь пола халата, то рука
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въ  ту же минуту старалась дѣло поправить и придержать полу. 
Но ни завтра, ни послѣ завтра, ни на третій день не иссутъ дѣла 
на домъ. Проситель берется за умъ: да полно н ѣ тъ  ли чего? вы - 
вѣды ваетъ —  говорятъ: «Нужно дать п и сар ям ъ .» —  «Почему же 
не дать? я готовъ четвертаиъ, писарямъ!» вскрикиваетъ проси
тел ь .— «Да чего вы такъ  горячитесь?» отвѣчаю тъ ему: «оно такъ  
и выйдетъ: писарямъ и достанется по четвертаку, а остальное 
пойдетъ к ъ  начальству.» Б ьетъ  себя по лбу недогадливый про
ситель и браиптъ, на чемъ свѣтъ  стоитъ, новые обычаи и вѣж - 
ливыя облагороженпыя обраіценія чиновниковъ. «Прежде было 
знаеш ь, по крайней мѣрѣ, что дѣлать: принесъ правителю дѣлъ 
красную, да и дѣло въ  ш ляпѣ; а теперь по бѣленькой, да еще 
недѣлю провозиш ься, пока догадаеш ься... чортъ бы побралъ без- 
корыстіе и чиновное благодарство!» Проситель конечно правъ; но 
зато теперь нѣ тъ  взяточниковъ: всѣ правители дѣлъ честнѣйшіе 
и благороднѣйшіе люди: секретари только да писаря мошенники. 
Скоро представилось Чичикову поле гораздо просторнѣе; образо
валась коммиссія для построенія какого-то казеннаго весьма ка- 
питальнаго строенія. Въ эту коммиссію пристроился и онъ, и 
оказался одинъ изъ дѣятельнѣйш ихъ члеиовъ. Коммиссія немед
ленно приступила къ  дѣлу. Ш есть лѣ тъ  возилась около зданія; но 
климатъ, что ли, мѣш алъ, или матеріалъ уже былъ такой, только 
никакъ не шло казенное зданіе выше Фундамента. А между тѣмъ 
въ  другихъ концахъ города очутилось у каждого изъ  члеиовъ по 
красивому дому гражданской архитектуры: видно, грунтъ земли 
былъ тамъ получше. Члены уже начинали благоденствовать и 
стали заводиться семействомъ. Тутъ только и теперь только сталъ 
Чичиковъ понемногу вы путы ваться изъ-подъ суровыхъ законовъ 
воздержапья и неумолимаго своего самоотверженія. Тутъ только 
долговременный постъ иаконецъ былъ смягченъ, и оказалось, что 
онъ всегда не былъ чуждъ разны хъ наслаждений, отъ  которыхъ 
умѣлъ удержаться въ  лѣта пылкой молодости, когда ни одинъ че- 
ловѣкъ совершенно не властенъ надъ собою. Оказались кое-канія 
излишества: онъ завелъ довольно харош аго повара, тонкія гол- 
ландекія рубашки. Уже сукна купилъ онъ себѣ такого, какого не 
носила вся губернія, и съ этнхъ поръ сталъ держаться болѣе ко-
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ричневыхъ и красноваты хъ цвѣтовъ съ искрою; уже пріобрѣлъ 
онъ отличную пару и самъ держалъ одну возжу, заставляя при
стяжную виться кольцомъ; уже завелъ онъ обычай вытираться 
губкой, намоченной въ  водѣ, смѣшанной съ одеколономъ; уже 
покупалъ онъ весьма недешево какое-то мыло для сообщенія 
гладкости кожѣ, у ж е...

ІІо вдругъ, на мѣсто прежняго т іо ф я кэ , былъ присланъ но
вый началы ш къ, человѣкъ военный, строгій, врагъ  взяточниковъ 
и всего, что зовется неправдой. На другой же день пугнулъ 
онъ всѣхъ до одного, потребовалъ отчеты, увидѣлъ недочеты, 
на каждомъ ш агу недостающія суммы, замѣтилъ въ  ту  же ми
нуту дома красивой гражданской архитектуры, и пошла пере
борка. Чиновники были отставлены отъ должности; дома граж
данской архитектуры поступили въ  казну и обращены .были на 
разныя Богоугодный заведенія и школы для кантонистовъ; все 
распушено было в ъ  пухъ, и Чичиковъ болѣе другихъ. Лицо его 
вдругъ, не смотря на пріятность, не понравилось начальнику,—  
почему именно, Богъ вѣдаетъ: иногда даже, просто, не бываетъ 
на это причинъ,— и онъ возненавидѣлъ его на смерть. Но, такъ 
какъ  все же онъ былъ человѣкъ военный, стало быть не зналъ 
всѣхъ тонкостей гражданскихъ продѣлокъ, то чрезъ нѣсколько 
времени, посредствомъ правдивой наружности и умѣнья поддѣ- 
латься ко всему, втерлись къ  нему въ милость другіе чиновники, 
и новый правдивый началыш къ скоро очутился въ  рукахъ еще 
болынихъ мошенниковъ, которыхъ онъ вовсе не почиталъ та
кими; даже былъ доволенъ, что вы бралъ накоиецъ людей, какъ 
слѣдуетъ, и хвастался не въ  ш утку тонкимъ умѣньемъ разли
чать способности. Чиновники вдругъ постигнули духъ его II 
характеръ. Все, что ни было подъ начальствомъ его, сдѣлалось 
страшными гонителями неправды; вездѣ, во всѣхъ дѣлахъ они 
преслѣдовали ее, какъ рыбакъ острогой преслѣдуетъ какую-ни
будь мясистую бѣлугу, и преслѣдовали ее съ такимъ успѣхомъ, 
что въ  скоромъ времени у каждого очутилось по нѣскольку 
ты сячъ капиталу. Въ это время обратились на путь истины 
многіе изъ  прежнихъ чиновниковъ и были вновь Приняты па 
службу. Но Чичиковъ уж ъ никакимъ образомъ не могъ втереться;
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какъ ни старался и ни стоялъ за него, подстрекнутый письмами 
князя Хованскаго, первый секретарь, постигнувшій совершенно 
управленье генеральскимъ носомъ; по тутъ  онъ ничего рѣш итель- 
но не могъ сдѣлать. Начальникъ былъ такого рода человѣкъ, 
котораго хотя и водили за носъ (впрочемъ безъ его вѣдоша), но 
зато уже, если въ  голову ему западала какая-нибудь мысль, то 
она тамъ была все равно, что желѣзный гвоздь: ничѣмъ нельзя 
было ее оттуда вытеребить. Бее, что могъ сдѣлать умный секре
тарь, было уничтоженье запачканнаго послужного списка, и на 
то уже онъ подвинулъ начальника не иначе, какъ состраданіемъ, 
изобразивъ ему въ  ж ивыхъ краскахъ трогательную судьбу не
счастного семейства Чичикова, котораго, къ  счастію, у него не 
было.

«Ну, что ж ъ!» сказалъ Чичиковъ, «зацѣпилъ, поволокъ, сорва
лось— не спраш ивай. ІІлачемъ горю не пособить, нужно дѣло 
дѣлать.»  И вотъ  рѣш ился онъ съизнова начать каръеръ , вновь 
вооружиться терпѣніемъ, вновь ограничиться во всемъ, какъ ни 
привольно и ни хорошо было развернулся прежде. Нужно было 
переѣхать въ  другой городъ, тамъ еще приводить себя въ  из- 
вѣстность. Все какъ-то не клеилось. Двѣ-трн должности долженъ 
онъ былъ перемѣнить въ  самое короткое время: должности какъ- 
то были грязны , низменны. Нужно знать, что Чичиковъ былъ 
самый благопристойный человѣкъ, какой когда-либо существовалъ 
в ъ  свѣтѣ. Хотя онъ и долженъ былъ въ началѣ протираться въ  
грязномъ обществѣ, но въ  душѣ всегда сохранялъ чистоту, лю- 
билъ, чтобы въ  канцеляріяхъ были столы изъ лакированнаго 
дерева и все бы было благородно. Никогда не позволялъ онъ себѣ 
въ  рѣчи неблагопристойнаго слова и оскорблялся всегда, если въ  
словахъ другихъ видѣлъ отсутствіе должнаго уваженія къ  чину, 
или званію. Читателю, я  думаю, пріятно будетъ узнать, что онъ 
всякіе два дни перемѣнялъ на себѣ бѣлье, а лѣтом ъ, во время 
ж аровъ, даже и всякій день: всякій сколько нибудь непріятный 
запахъ  уже оскорблялъ его. По этой иричинѣ онъ всякій разъ , 
когда Петрушка приходилъ раздѣвать его и скидавать сапоги, 
клалъ себѣ въ  носъ гвоздику; и во многихъ случаяхъ нервы у 
него были щекотливые, какъ  у дѣвушки; и потому тяжело ему



было очутиться вновь въ  тѣ х ъ  рядахъ, гдѣ все отзывалось пѣн- 
никомъ и неприличьемъ въ поступкахъ. К акъ ни крѣпился онъ 
духомъ, однакоже похудѣлъ и даже позеленѣлъ во время невзгодъ. 
Уже начиналъ-было онъ полнѣть и приходить въ  тѣ круглый и 
приличныя Формы, въ  какихъ читатель засталъ  его при заклю
чена! съ нимъ знакомства, и уже не р азъ , поглядывая въ  зеркало, 
подумывалъ онъ о многомъ пріятномъ —  о бабенкѣ, о дѣтской, 
и улыбка слѣдовала за такими мыслями; но теперь, когда онъ 
взглянулъ на себя какъ-то  ненарокомъ въ  зеркало, не могъ не 
вскрикнуть: «Мать ты  моя пресвятая! какой же я  сталъ гадкой!» 
И послѣ долго не хотѣлъ  смотрѣться. Но переносилъ все герой 
н аш ъ , переносилъ сильно, терпѣливо переносилъ, и — перешелъ 
наконецъ въ  службу по таможнѣ. ІІадобно сказать, что эта служба 
давно составляла тайный предмета его помышленій. Онъ видѣлъ, 
какими щегольскими заграничными вещицами заводились тамо
женные чиновники, какіе Фарооры и батисты пересылали кумуш- 
кам ъ, тетуш камъ и сестрицамъ. Не разъ  давно уже онъ говорилъ 
со вздохомъ: «Вотъ бы куда перебраться: и граница близко, и 
просвѣщеиные люди, а какими тонкими голландскими рубашками 
можно обзавестись!» Надобно прибавить, что при этомъ онъ по
думывалъ еще объ особенномъ сортѣ Французскаго мыла, со
общавшего необыкновенную бѣлизну кожѣ и свѣжесть іцекамъ. 
К акъ оно называлось, Богъ  вѣдаетъ, по, по его предположеніямъ, 
иепремѣпно находилось на границѣ. И такъ онъ давно бы хотѣлъ  
въ  таможню, но удерживали текущ ія разныя выгоды по строи
тельной коммиссіи, и онъ разсуждалъ справедливо, что таможня, 
какъ  бы то ни было, все еще не болѣе, какъ  журавль въ  небѣ, 
а коммиссія уже была синица в ъ  рукахъ . Теперь же рѣшился 
оиъ, во что бы то ни стало, добраться до таможни, и добрался. 
За службу свою принялся оиъ съ ревностью необыкновенною. 
Казалось, сама судьба опредѣлпла ему быть таможеннымъ чинов- 
пикомъ. Подобной расторопности, проницательности и прозорли
вости было не только не видано, но даже не слыхано. Въ три- 
четыре недѣли онъ уже такъ  набилъ руку въ  таможенном!, дѣлѣ, 
что зналъ рѣшительно все: даже не вѣсилъ, не мѣрялъ, а по 
Фактурѣ узнавалъ, сколько въ  какой ш тукѣ арпш нъ сукна, или



иной матеріи; взявш и въ  руку свертокъ, онъ могъ сказать вдругъ, 
сколько въ  немъ Фунтовъ. Что касается до обысковъ, то здѣсь, 
какъ выражались даже сами товарищ и, у него, просто, было 
собачье чутье: нельзя было не изумиться, видя, какъ у него до
ставало столько терпѣнія, чтобы ощупать всякую пуговку, и все 
это производилось съ  убійственнымъ хладиокровіемъ, вѣжливымъ 
до иевѣроятности. II въ  то время, когда обыскиваемые бѣсились, 
выходили изъ себя и чувствовали злобное побужденіе избить щелч
ками пріятную его наружность, онъ, не измѣняясь ни въ  лпцѣ, 
пи въ  вѣж ливы хъ поступкахъ, приговаривали только: «Не угодно 
ли вамъ будетъ немножко побезпокоиться и привстать?» Или: «Не 
угодно ли вамъ будетъ, сударыня, пожаловать въ  другую комна
ту? тамъ супруга одного изъ наш ихъ чиновниковъ объяснится съ 
вами.» Или: «Позвольте, вотъ  я ножичкомъ немного распорю под
кладку вашей ш ииеля», и, говоря это, онъ вы таскивали оттуда 
ш али, платки, хладнокровно, какъ изъ  собственная сундука. 
Даже начальство изъяснилось, что это былъ чортъ, а пе чело- 
вѣ къ : онъ отыскивали въ  колесахъ, дыш лахъ, лошадиныхъ уш ахъ 
и нивѣсть въ  какихъ м ѣстахъ , куда бы никакому автору не при
шло въ  мысль забраться и куда позволяется забираться только 
одними таможенными чиновниками; так ъ , что бѣдный путеше
ственники, переѣхавш ій черезъ границу, все еще, въ  продолженіе 
нѣсколькихъ минутъ не могъ опомниться и , отирая потъ , вы - 
ступившій мелкою сыпыо по всему тѣлу, только крестился да 
приговаривали: «Ну, ну!» Положеиіе его весьма походило на 
положеніе школьника, выбѣжавш аго изъ секретной комнаты, куда 
начальникъ призвали его съ тѣ м ъ , чтобы дать кое-какое настав- 
леніе, но вмѣсто того вы сѣкъ совершенно неожиданными обра- 
зом ъ. Въ непродолжительное время не было отъ  него никакого 
житья контрабандистами. Это было гроза и отчаяніе всего поль
с к а я  жидовства. Честность и неподкупность его были неодолимы, 
почти неестественны. Они даже не составили себѣ небольш ая 
капитальца изъ разиыхъ конфисковэнныхъ товаровъ и отбирае- 
мыхъ кое-какихъ вещ ицъ, не поступающихъ въ  казну, во избѣ- 
жаиіе лишней переписки. Такая ревиостно-безкорыстнал служба 
пе могла пе сдѣлаться иредметомъ общаго удивленія i i  пе дойти
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наконецъ до свѣдѣнія начальства. Онъ по лучи лъ чинъ и повыніеніе, 
и вслѣдъ затѣмъ представилъ проекта изловить всѣхъ контрабан
д и сто в ^  прося только средствъ исполнить его самому. Ему тотъ 
же часъ вручена была команда и неограниченное право произво
дить всякіе поиски. Этого только ему и хотѣлось. Въ то время 
образовалось сильное общество контрабандистовъ обдуманно-пра- 
вильнымъ образомъ; на милліоны сулило выгодъ дерзкое предпрі- 
ятіе . Онъ давно уже имѣлъ свѣдѣніе о немъ и даже отказалъ по- 
досланнымъ подкупить, сказавши сухо: «Еще не время.» Получпвъ 
же въ  свое распоряженіе все, въ  ту же минуту далъ знать обще
ству, сказавш и: «Теперь пора.» Разсчетъ былъ слишкомъ вѣренъ. 
Т утъ въ  одинъ годъ онъ могъ получить то, чего не выигралъ 
бы въ  двадцать лѣтъ . Прежде онъ не хотѣлъ  вступать ни въ 
какія сиошенія съ ними, потому что былъ не болѣе, какъ простой 
нѣшкой, стало быть не много получилъ бы; но т е п ер ь .... теперь 
совсѣмъ другое дѣло: онъ могъ предложить какія угодно условія. 
Чтобы дѣло шло безпрепятственнѣй, онъ склонилъ и другаго чи
новника, своего товарищ а, который не устоялъ противъ соблазна, 
не смотря на то, что волосомъ былъ сѣдъ. Условія были заклю
чены, и общество приступило къ  дѣйствіямъ. Дѣйствія начались 
блистательно. Читатель, безъ сомнѣнія, слыш алъ такъ  часто 
повторяемую давнишнюю исторію объ остроумномъ путешествіи 
испанскихъ барановъ, которые, соверш ивъ переходъ черезъ гра
ницу въ  двойныхъ тулупчикахъ, пронесли подъ тулупчиками на 
милліонъ брабантскихъ кружевъ. Это произшествіе случилось 
именно тогда, когда Чичиковъ служилъ при таможнѣ. Не участвуй 
онъ самъ въ  этомъ предпріятіи, иикакимъ Ж идамъ въ  мірѣ не 
удалось бы привести въ  исполненіе подобного дѣла. Послѣ трехъ, 
или четырехъ бараньихъ походовъ черезъ границу, у обопхъ 
чиновниковъ очутилось по четыреста тысячъ капиталу. У Чичи
кова, говорятъ , даже перевалило и за пятьсотъ , потому что былъ 
побойчѣе. Богъ знаетъ, до какой бы громадной ци®ры не возросли 
благодатный суммы, если бы какой-то нелегки! звѣрь ие пере- 
бѣжалъ поперегъ всему. Чортъ сбилъ съ толку обоихъ чиновни
ковъ: чиновники, говоря попросту, перебѣсились и поссорились 
ни за что. К акъ-то въ  жаркомъ разговорѣ, а можетъ быть нѣ -
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сколько и выпивши, Чичиковъ назвадъ другаго чиновника по- 
повичемъ, а тотъ , хотя дѣйствительно былъ поповичъ, неизвѣстно 
почему— обидѣлся ягестоко и отвѣтилъ ему тутъ  же сильно и 
необыкновенно рѣзко, именно вотъ  какъ: «Н ѣ тъ , врешь: я стат- 
скій совѣтиикъ, а не поповичъ; а вотъ ты — такъ  поповичъ!» И 
потомъ еще прибавилъ ему въ  нику для большей досады: «Да, 
вотъ-м олъ что!» Хотя онъ отбрилъ такимъ образомъ его кругомъ, 
обративъ на него имъ же приданное назвапіе и хотя выраженіе: 
«Вотъ-молъ что!» могло быть сильно; но недовольный симъ, онъ 
посдалъ еще на него тайный доиосъ. Впрочемъ, говорятъ , что и 
безъ того была у нихъ ссора за какую-то бабенку, свѣжую и 
крѣпкую, какъ ядреная рѣпа, по выраженію таможенныхъ чииов- 
никовъ; что были даже подкуплены люди, чтобы подъ вочерокъ, 
въ  темномъ переулкѣ, поизбить нашего героя; но что оба чинов
ника были въ дуракахъ и бабенкой воспользовался какой-то 
ш табсъ-капитанъ Ш амш аревъ. Какъ было дѣло в ъ  самомъ дѣлѣ, 
Богъ  ихъ вѣдаетъ; пусть лучше читатель-охотникъ досочинитъ 
самъ. Главное в ъ  томъ, что тайныя сношеиія съ контрабанди
стами сдѣладись явными. Статскій совѣтникъ, хоть и самъ про
шить, но таки упекъ своего товарищ а. Чиновниковъ взяли подъ 
судъ, конфисковали, описали все, что у нихъ ни было, и все это 
разрѣш илось вдругъ, какъ громъ, иадъ головами ихъ. Какъ послѣ 
чаду, опомнились они и увидѣли съ ужасомъ, что надѣлалп. Стат- 
скій совѣтникъ не устоялъ противъ судьбы и гдѣ то погибъ въ  
глуши, но коллежскій устоялъ. Онъ умѣлъ затаить часть день- 
жопокъ, какъ ни чутко было обоняпіе наѣхавш аго на слѣдствіе 
начальства. Употребилъ всѣ тонкіе извороты ума, уже слишкомъ 
опытнаго, слишкомъ знающаго хорошо людей: гдѣ подѣйствовалъ 
пріятиостыо оборотовъ, гдѣ трогательною рѣчыо, гдѣ нокурнлъ 
лестыо, ни въ  какомъ случаѣ, не портящею дѣла, гдѣ всунулъ 
деньжонку, словомъ — обработалъ дѣло, но крайней мѣрѣ, та к ъ , 
что отставленъ былъ не съ такимъ безчестьемъ, какъ товарищ ъ, 
и увернулся изъ-подъ уголовнаго суда. Но уже ни капитала, ни 
разны хъ заграничныхъ вещ ицъ, ничего не осталось ему: на все 
9то нашлись другіе охотники. Удержалось у него тысячоиокъ 
Десятокъ, запрятанны хъ про чорны й день, да дюжины двѣ гол -



ландскихъ рубаш екъ, да небольшая бричка, въ  какой ѣздятъ 
холостяки, да два крѣпостныхъ человѣка: кучеръ СелиФанъ и 
лакей Петрушка; да таможенные чиновники, движимые сердечною 
добротою, оставили ему пять или шесть кусковъ мыла для сбере- 
женія свѣжести щ екъ, —  вотъ  и все. И такъ вотъ въ  какомъ поло- 
женіи вновь очутился герой наш ъ! вотъ какая громада бѣдствій 
обрушилась ему на голову! Это назы валъ онъ: потерпѣть по 
службѣ за правду. Теперь можно бы заключить, что, нослѣ такихъ 
бурь, испытаній, превратностей судьбы и жизненнаго горя, онъ 
удалится съ оставшимися кровными десятью тысячонками въ 
какое-нибудь мирное захолустье уѣзднаго городишка и тамъ за- 
клёкнетъ на-вѣки въ  ситцевомъ халатѣ , у окна низенькаго домика, 
разбирая по воскреснымъ днямъ драку мужиковъ, возникшую 
передъ окнами, или, для освѣженія пройдясь въ  курятникъ по
щупать лично курицу, назначенную въ  супъ, и проведетъ такимъ 
образомъ нешумный, но въ  своемъ родѣтоже небезполезный вѣ къ . 
ІІо такъ  не случилось. Надобно отдать справедливость непреодо
лимой силѣ его характера. Послѣ всего того, что бы достаточно 
было, если не убить, то охладить и усмирить навсегда человѣка, 
въ  немъ не потухла непостижимая страсть. Онъ былъ въ  горѣ, 
въ  досадѣ, ропталъ на весь свѣтъ , сердился па несправедливость 
судьбы, негодовалъ на несправедливость людей, и однакоже не 
могъ отказаться отъ новыхъ попы токъ. Словомъ, онъ показалъ 
терпѣнье, передъ которымъ ничто деревянное териѣнье Нѣмца, 
заключенное уже въ  медленпомъ, лѣпивомъ обращеніи крови его. 
Кровь Чичикова, напротивъ, играла сильно, и нужно было много 
разумной воли, чтобъ набросить узду па все то, что хотѣло бы 
выпрыгнуть и погулять на свободѣ. Онъ разсуждалъ, и въ  раз- 
сужденіи его видна была нѣкоторая сторона справедливости: «По
чему жъ я? зачѣмъ на меня обрушилась бѣда? Кто жъ зѣваетъ 
теперь но должности? всѣ пріобрѣтаю тъ. ІІесчастпымъ я не сдѣ- 
лалъ никого: я не ограбилъ вдову, я  не пустилъ никого по міру; 
пользовался я отъ избы тковъ; бралъ там ъ , гдѣ всякій бралъ 
бы; не воспользуйся я , другіе воспользовались бы. За что же 
другіе благоденствуютъ, и почему долженъ я  пропасть червемъ? 
И что я  теперь? куда я  гожусь? какими глазами я стану смотрѣть



теперь въ  глаза всякому почтенному отцу семейства? какъ не 
чувствовать миѣ угрызенія совѣсти, зн ая , что даромь бременю 
землю? и что скажутъ потомъ мои дѣти? «В отъ», скаж утъ «отецъ- 
скотина: не оставилъ памъ никакого состоянія!»

Уже извѣстно, что Чичиковъ сильно заботился о своихъ по- 
томкахъ. Такой чувствительный предметъ! Иной, можетъ быть, 
и не такъ  бы глубоко запустилъ руку, если бы не вопросъ, 
который, не извѣстно почему, приходить самъ собою: а что 
скаж утъ дѣти? И вотъ будущій родоначальникъ, какъ осторож
ный котъ , покоса только однимъ глазомъ въ  бокъ, не глядитъ 
ли откуда хозяинъ, хватаетъ  посиѣшно все, что къ  нему по
ближе: мыло ли стоить, свѣчи ли, сало, канарейка ли попалась 
подъ лапу, словомъ —  не пропускаешь ничего. Такъ жаловался 
и .п л ак ал ъ  герой наш ъ, а между тѣмъ дѣятельность никакъ не 
умирала въ  головѣ его; тамъ все хотѣло что-то строиться и 
ждало только плана. Вновь съёжился онъ, вновь принялся вести 
трудную жизнь, вновь ограничилъ себя во всемъ, вновь изъ 
чистоты и приличнаго положенія опустился въ  грязь и низмен
ную жизнь. И, въ  ожиданіи лучшаго, принужденъ былъ даже 
заняться званіемъ повѣреннаго, званіемъ, еще не пріобрѣтшимъ 
у пасъ граж данства, толкаемымъ со всѣхъ сторонъ, плохо ува- 
жаемымъ мелкою приказною тварью  и даже самими довѣрите- 
лями, осуждеинымъ на пресмыканье въ  передпихъ, грубости и 
прочее; но нужда заставила рѣш иться на все. Изъ порученій 
досталось ему, между прочимъ, одно: похлопотать о заложеніи 
въ  онекунскій совѣтъ нѣсколыш хъ сотъ крестьянъ. Имѣніе было 
разстроено въ  послѣдией степени. Разстроено оно было скот
скими падежами, плутами-прикащиками, неурожаями, повальными 
болѣзнями, истребившими лучшихъ работниковъ. и, наконецъ, 
безтолковьемъ самого помѣщика, убиравш аго себѣ въ  Москвѣ 
домъ І5Ъ послѣднемъ вкусѣ и убивша-го па эту  уборку все со
с т о й т е  свое, до послѣдней копѣйки, такъ , что уж ъ не на что 
было ѣсть. По этой-то причинѣ понадобилось наконецъ заложить 
послѣднее оставшееся имѣніе. Закладъ въ  казну былъ тогда еще 
дѣло новое, на которое рѣш ались не безъ страха. Чичиковъ, в ъ  
качествѣ повѣреннаго, прежде расположивши всѣхъ (безъ пред-
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варительнаго расположенія, какъ извѣстно, не можетъ быть 
даже взята  простая справка, или выправка, —  все же хоть по 
бутылкѣ мадеры придется влить во всякую глотку), и такъ, 
расположивши всѣхъ , кого слѣдуетъ, объяснилъ онъ, чтб вотъ 
какое между прочимъ обстоятельство: половина крестьянъ вы
мерла, такъ  чтобы не было какихъ-нибудь потомъ привязокъ__
«Да вѣдь они по ревизской сказкѣ числятся?» сказалъ секретарь: 
«одинъ умеръ, другой родится, а  все въ  дѣло годится.» Секре
тарь, какъ видно, умѣлъ говорить и въ  риѳму. А между тѣмъ 
героя нашего осѣнила вдохновеннѣйшая мысль, какая когда-либо 
приходила в ъ  человѣческую голову. «Эхъ я  Акимъ-простота!» 
сказалъ онъ самъ въ  себѣ: «ищу рукавицъ, а обѣ за поясомъ! 
Да накупи я  всѣхъ этихъ , которые вымерли, пока еще не по
давали новыхъ ревизскихъ сказокъ, пріобрѣти ихъ, положимъ, 
тысячу, да, положимъ, опекунскій совѣтъ дастъ по двѣсти руб
лей на душу: вотъ  ужъ двѣсти ты сячъ капиталу! А теперь же 
время удобное! недавно была эпидемія, народу вымерло, слава 
Богу, не мало; помѣщики попроигрывались въ  карты , закутили 
и промотались какъ слѣдуетъ; все полѣзло въ  Петербургъ слу
жить; имѣнія брошены, управляю тся какъ ни попало, подати 
уплачиваются съ каждымъ годомъ трудиѣе: такъ  мнѣ съ ра
достью уступитъ ихъ каждый, уже потому только, чтобы не 
платить за нихъ подушныхъ денегъ; можетъ, въ  другой разъ 
такъ случится, что съ иного и я  еще зашибу за это копѣйку. 
Конечно трудно, хлопотливо, страшно, чтобы какъ-нибудь еще 
не досталось, чтобы не вывести изъ этого исторіи. Ну, да вѣдь 
дапъ же человѣку на что-нибудь умъ! А главное то хорошо, 
что предметъ-то покажется всѣмъ невѣроятнымъ, никто не по- 
вѣ рнтъ . Правда, безъ земли нельзя ни купить, ни заложить. 
Да вѣдь я куплю на выводъ, на выводъ; теперь земли въ  Тавриче
ской и Херсонской губериіяхъ отдаются даромъ, только заселяй. 
Туда я ихъ всѣхъ и переселю! въ  Херсонскую ихъ! пусть ихъ 
там ъ живутъ! А переселеиіе можно сдѣлать закопиымъ образомъ, 
какъ слѣдуетъ но судамъ. Если захотятъ  освидѣтельствовать 
крестьянъ —  пожалуй, я и тутъ  не прочь; почему же нѣтъ? я  
представлю и свидѣтельство, за собственноручнымъ подписаніемъ
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капитана-исправника. Деревню можно назвать Чичикова слободка, 
или по имени, данному при нрсщеніи: сельцо Павловское.» И 
вотъ такимъ образомъ составился въ  головѣ нашего героя сей 
странный сюжетъ, за который не знаю, будутъ ли благодарны 
ему читатели, а ужъ какъ благодаренъ авторъ, такъ  и выразить 
трудно; ибо, что ни говори, не приди въ голову Чичикова эта 
мысль, не явилась бы на свѣ тъ  сія поэма.

Перекрестясь, по русскому обычаю, приступилъ онъ къ испол- 
ненію. Подъ видомъ избранія мѣста для жительства и подъ дру
гими предлогами, предпринялъ оиъ заглянуть въ  тѣ  и другіе 
углы нашего государства, и преимущественно въ  тѣ , которые 
болѣе другихъ пострадали отъ несчастныхъ случаевъ: неуро- 
ж аевъ, смертностей и прочаго и прочаго, словомъ— гдѣ бы можно 
удобпѣе и дешевле накупить потребиаго народа. Онъ не обра
щ ался наобумъ ко всякому помѣщику, но избирал'ъ людей болѣе 
по своему вкусу, гили такихъ, съ которыми бы можно было съ 
меньшими затрудненіями дѣлать подобиыя сдѣ л ки , стараясь 
прежде познакомиться, расположить къ  себѣ, чтобы, если можно, 
болѣе дружбою, а не покупкою пріобрѣсти мужиковъ. И такъ , 
читатели не должны негодовать на автора, если лица, донынѣ 
являвш іяся, не пришлись по его вкусу: это вина Чичикова; здѣсь 
онъ полный хозяинъ, и куда ему вздумается, туда и мы должны 
тащ иться. Съ нашей стороны, если точно падетъ обвинеиіе за 
блѣдность и невзрачность лицъ и характеровъ, скажемъ только 
то, что никогда въ  началѣ не видно всего широкаго теченья и 
объема дѣла. Въѣздъ въ какой бы ни было городъ, хоть даже въ  
столицу, всегда какъ-то  блѣденъ; сначало все сѣро и однообразно: 
тянутся безконечные заводы да Фабрики, закопченныя дымомъ, а 
потомъ уже вы глянуть углы ш ести-этажныхъ домовъ, магазины, 
вывѣски, громадныя перспективы улицъ, всѣ въ  колоколыіяхъ, 
колоннахъ, статуяхъ , баш няхъ, съ городскимъ блескомъ, шумомъ 
и громомъ, и всѣмъ, что на диво произвела рука и мысль чело- 
вѣка. К акъ произвелись первый покупки, читатель уже видѣлъ; 
какъ пойдетъ дѣло далѣе, какія будутъ удачи и неудачи герою, 
какъ придется разрѣш ить и преодолѣть ему болѣе трудный пре- 
п ятствія , какъ предстанутъ колоссальные образы, какъ двинутся



сокровенные рычаги широкой повѣсти, раздастся далече ея гори
зонты, и вся она примети величавое лирическое теченіе, то уви- 
дитъ потомъ. Еще много пути предстоитъ совершить всему по
ходному экипаж у, состоящему изъ господина среднихъ лѣтъ , 
брички, въ  которой ѣздятъ холостяки, лакея Петрушки, кучера 
СелиФана и тройки коней, уже извѣстны хъ поимянно, отъ Засѣ - 
дателя до подлеца Чубарато. Итакъ вотъ  весь на лицо герой наш ъ, 
каковъ онъ есть! ІІо потрсбую тъ, можетъ быть, заклю чительная 
опредѣленія одной чертою; кто же онъ относительно качествъ 
нравственныхъ? Что онъ не герой, исполненный совершенствъ и 
добродѣтелей, это видно. Кто же онъ? стало бы ть, подлецъ? По
чему же подлецъ? зачѣмъ же быть такъ  строгу къ  другими? Те
перь у насъ подлецовъ не бываетъ: есть люди благонамѣренные, 
пріятные, а таки хъ , которые бы на всеобщій позоръ выставили 
свою физіономію подъ публичную оплеуху, отыщется развѣ ка- 
кихъ-нибудь два-три человѣка, да и тѣ  уже говорятъ теперь о 
добродѣтели. Справедливѣе всего назвать его хозяинъ, пріобрѣ- 
татель. Пріобрѣтеніе —  вина всего: и зъ -за  него произвелись 
дѣла, которыми свѣтъ даетъ названія пе очень чистыхъ. Правда, 
въ  такомъ характерѣ есть уже что-то отталкивающ ее, и тотъ же 
читатель, который на жизненной своей дорогѣ будетъ друженъ съ 
такимъ человѣкомъ, будетъ водить съ ними хлѣбъ-соль и про
водить пріятно время, станетъ глядѣть на него косо, если онъ 
очутится героемъ драмы, или поэмы. Но мудри тотъ , кто не гну
ш ается никакими характеромъ, но, вперя въ  него испытующій 
взглядъ, извѣды ваетъ его до первоначальныхъ причини. Быстро 
все превращ ается въ  человѣкѣ: не успѣешь оглянуться, какъ уже 
выросъ внутри страшный червь, самовластно обративши! къ еебѣ 
всѣ жизненные соки. И не разъ , не только широкая страсть, но 
ничтожная страстиш ка къ  чему-нибудь мелкому разросталась въ  
рожденпомъ на лучшіе подвиги, заставляла его позабывать великія 
и святыя обязанности и въ  ничтожныхъ побрякуш кахъ видѣть 
великое и святое. Безчисленны, какъ морскіе пески, человѣческія 
страсти, и всѣ онѣ, низкія и прекрасный вначалѣ, покорны че- 
ловѣку и потомъ уже становятся страшными властелинами его. 
Блаженъ избравшій себѣ изъ всѣхъ прекраснѣйшую страсть; po-



стетъ и десятерится съ каждымъ часомъ и минутой безмѣрное 
его блаженство, и входитъ онъ глубже и глубже въ  безконечный 
рай своей души. Но есть страсти, которыхъ избрание не отъ че- 
ловѣка. Уже родились онѣ съ нимъ въ  минуту рожденья его въ  
свѣтъ , и не дано ему силъ отклониться отъ нихъ. Высшими на
чертаньями онѣ ведутся, и есть въ  нихъ что-то вѣчное, зовущее, 
неумолкающее во всю жизнь. Земное великое поприще суждено 
совершить имъ; все равно, въ  мрачномъ ли образѣ, или пронес
лись свѣтлымъ явленьемъ, возрадующимъ м іръ ,— одинаково вы
званы онѣ для невѣдомаго человѣкомъ блага. И, можетъ быть, въ  
семъ же самомъ Чичиковѣ страсть, его влекущ ая, уже не отъ 
него, и въ  холодномъ его существованіи заключено то, что потомъ 
повергнетъ въ  прахъ и на колѣни человѣка предъ мудростью не- 
бесъ. И еще тайна, почему сей образъ предсталъ въ  нынѣ явля
ющейся иа свѣтъ поэм ѣ ...

Но не то тяжело, что будутъ недовольны героемъ; тяжело то, 
что живетъ въ  душѣ неотразимая увѣренность, что тѣм ъ же са- 
мымъ героемъ, тѣм ъ же самымъ Чичиковымъ были бы довольны 
читатели. Не загляни авторъ поглубже ему въ  душу, не шевельни 
н а днѣ ея того, что ускользаетъ и прячется отъ свѣта, не обна
ружь сокровешіѣйшихъ мыслей, которыхъ никому другому не 
ввѣряетъ  человѣкъ, а покажи его такимъ, какимъ онъ иоказался 
всему городу, Манилову и другимъ людямъ, —  и всѣ были бы 
радешеньки, и приняли бы его за интереснаго человѣка. Н ѣтъ 
нужды, что ни лицо, пи весь образъ его ие метался бы какъ 
живой предъ глазами: за то, по окончаніи чтенія, душа не встре
вожена ничѣмъ, и можно обратиться вновь къ  карточному столу, 
тѣшащему всю Россію. Да, мои добрые читатели, вамъ бы не 
хотѣлосъ видѣть обнаруженную человѣческую бѣдность. Зачѣмъ 
говорите вы , къ  чему это? Развѣ  мы не знаемъ сами, что есть 
много презрѣішаго п глупаго въ  жизни? И безъ того случается 
намъ часто видѣть то, что вовсе не утѣш ительио. Лучше же пред
ставляйте намъ прекрасное, увлекательно; пусть лучше позабу
демся мы. «Зачѣмъ ты , братъ, говоришь мнѣ, что дѣла въ  хо
з я й с т в  идутъ скверно?» говорилъ помѣщикъ прикащику: «я, 
братъ , это знаю безъ тебя; да у тебя рѣчей развѣ нѣтъ  другнхъ,



что ли? Ты дай мнѣ позабыть это, не знать этого, — я  тогда 
счастливь.»  И вотъ тѣ  деньги, которыя бы поправили сколько- 
нибудь дѣло, идутъ на разныя средства для приведенія себя въ  
забвенье. Спитъ умъ, можетъ быть обрѣтшій бы внезапный род- 
никъ великихъ средствъ; а тамъ имѣніе бухъ съ аукціона— и 
пошелъ помѣщикъ забы ваться по міру, съ душою, отъ крайности 
готовою на низости, которыхъ бы самъ ужаснулся прежде.

Еще падетъ обвипеніе на автора со стороны такъ  называемыхъ 
патріотовъ, которые спокойно сидятъ себѣ по угламъ и зани
маются совершенно посторонними дѣ л ам и , накопляю тъ себѣ 
капитальцы, устроивая судьбу свою на-счетъ другихъ; но какъ 
только случится что-нибудь, по мнѣныо и хъ , оскорбительное 
для отечества, появится какая-нибудь книга, въ  которой ска
жется иногда горькая правда, они вы бѣгутъ со всѣхъ  угловъ 
какъ  пауки, увидѣвш іе, что запуталась въ  паутину муха, и 
подымутъ вдругъ крики: «Да хорошо ли выводить это на свѣтъ, 
провозглаш ать объ этомъ? вѣдь это все, что ни описано здѣсь, 
это все н а ш е ,— хорошо ли это? а что скажутъ иностранцы? 
Развѣ весело слыш ать дурное мнѣніе о себѣ? Думаютъ: развѣ 
это не больно? думаютъ: развѣ  мы не патріоты?» На такія 
мудрыя зам ѣ ч ан ія , особенно на-счетъ мнѣнія иностранцевъ, 
признаюсь, ничего нельзя прибрать въ  отвѣтъ . А развѣ вотъ 
что. Ж или въ  одномъ отдаленномъ уголкѣ Россіи два обита
теля. Одинъ былъ отецъ семейства, по имени Ки®а Мокіевичъ, 
человѣкъ іграва кроткаго, проводивший жизнь халатны мъ обра
зомъ. Семействомъ своимъ онъ не занимался; существованье 
его было обращено болѣе въ  умозрительную сторону и занято 
слѣдующимъ, какъ онъ назы валъ , философичсскимъ вопросомъ: 
«В отъ, напримѣръ, звѣрь» говорилъ онъ, ходя по компатѣ, 
«звѣрь родится нагиш омъ. Почему же именно нагишомъ? почему 
не такъ, какъ птица? почему не вы лупливается изъ  яйца? К акъ, 
право, то го ... совсѣмъ не поймешь натуры , какъ побольше въ  
нее углубишься!» Такъ мыслилъ обитатель К ифэ Мокіевичъ. 
Но не въ  этомъ еще главное дѣло. Другой обитатель былъ 
Іо к ій  К ифовичъ, родиой сыпь его. Бы лъ онъ то, что назы- 
ваю тъ на Руси богатырь, и, въ  то время, когда отецъ заии-



мался рожденьемъ звѣря, двадцатилѣтняя плечистая натура его 
такъ  и порывалась развернуться. Ни за  что не умѣлъ онъ 
взяться слегка: всё, или рука у кого-нибудь затрещ итъ, иди 
волдырь вскочитъ на чьемъ-нибудь носу. Въ домѣ и въ  сосѣд- 
ствѣ все — отъ дворовой дѣвки до дворовой собаки —  бѣжало 
прочь, его завидя; даже собственную кровать въ  спальнѣ изло- 
малъ онъ въ  куски. Таковъ былъ Мокій К пфовичъ, а впрочемъ 
былъ онъ доброй души. Но не въ  этомъ еще главное дѣло. 
А главное дѣло вотъ  въ  чемъ. «Помилуй, батюшка баринъ, 
КпФа Мокіевичъ», говорила отцу и своя, и чужая дворня: «что 
у тебя за Мокій К пфовичъ? Никому иѣ тъ  отъ него покоя, т а 
кой припертень!» —  «Да. ш аловливъ , ш аловливъ», говорилъ 
обыкновенно на это отецъ; «да вѣдь какъ быть? драться съ 
нимъ поздо, да и меня же всѣ обвинятъ въ  жестокости; а 
человѣкъ онъ честолюбивый: укори его при другомъ-третьемъ—  
онъ уймется, да вѣдь гласность-то, вотъ  бѣда! городъ узнаетъ , 
назоветъ его совсѣмъ собакой. Что, право? думаютъ, мнѣ развѣ 
не больно? развѣ я  не отецъ? Что занимаюсь Филосо«>іей, да 
иной разъ  н ѣтъ  времени, такъ  уж ъ я и не отецъ? Анъ вотъ 
н ѣ тъ  же, отецъ! отецъ, чортъ ихъ побери, отецъ! У меня 
Мокій К пфовичъ вотъ тутъ  сидитъ, въ  сердцѣ!» Тутъ К ифя 
Мокіевичъ билъ себя весьма сильно въ  грудь кулакомъ и при- 
ходилъ въ совершенный азартъ . «Ужъ если онъ и останется 
собакой, такъ  пусть же не отъ  меня объ этомъ узнаю тъ, пусть 
не я выдалъ его!» И, показавъ такое отеческое чувство, онъ 
оставлялъ Мокія КиФОвича продолжать богатырскіе свои подвиги, 
а самъ обращался вновь къ  любимому предмету, задавъ себѣ 
вдругъ какой-нибудь подобный вопросъ: «Ну, а если бы слонъ 
родился въ  яицѣ, вѣдь скорлупа, чай, сильно бы толста бы ла,—  
пушкой не прошибешь; нужно какое-нибудь новое огнестрѣльное 
орудіе выдумать.» Такъ проводили жизнь два обитателя мир- 
наго уголка, которые нежданно, какъ изъ окошка, выглянули 
в ъ  концѣ нашей поэмы, выглянули для того, чтобы отвѣчать 
скромно на обвиненье со стороны нѣкоторы хъ горячихъ патрі- 
отовъ, до времени покойно занимающихся какой-нибудь филосо-  
фіей, или приращеніями на-счетъ суммъ нѣжно любимаго ими



отечества, думающихъ не о томъ, чтобы не дѣлать дурнаго, а 
о том ъ, чтобы только не говорили, что они дѣлаютъ дурное. 
ІІо н ѣ тъ , не патріотизмъ и не первое чувство суть причины 
обвинеиій; другое скрывается подъ ними. Къ чему таить слово? 
Кто же, какъ не авторъ, долженъ сказать святую правду? Вы 
боитесь глубоко устремленнаго взора, вы страш итесь сами устре
мить на что нибудь глубокій взоръ, вы  любите скользнуть по 
всему недумающими глазами. Вы посмѣетесь даже отъ души 
надъ Чичиковымъ; можетъ бы ть, даже похвалите автора —  ска
жите: «Однакожъ кое-что онъ ловко подмѣтилъ! долженъ быть 
веселаго нрава человѣкъ!» И послѣ такихъ словъ, съ удвоив
шеюся гордостію, обратитесь къ  себѣ, самодовольная улыбка 
покажется на лицѣ ваш емъ, и вы прибавите: «А вѣдь должно 
согласиться, престранные и пресмѣшные бываю тъ люди въ  нѣ- 
которыхъ провинціяхъ, да и подлецы притомъ немалые!» А кто 
изъ  васъ  полный христіанскаго смиренья, не гласно, а въ  ти- 
шинѣ, одинъ, въ  минуты уединенныхъ бесѣдъ съ самимъ собой, 
углубитъ во внутрь собственной души сей тяжелый запросъ: 
«А н ѣтъ  ли и во мнѣ какой-нибудь части Чичикова?» Да, какъ 
бы не такъ! А вотъ  пройди въ  это время, мимо него какой- 
нибудь его же знакомый, имѣющій чинъ ни слишкомъ большой, 
ни слишкомъ м а л ы й ,— онъ въ  ту же минуту толкнетъ подъ 
руку своего сосѣда и скаж етъ ему, чуть не Фыркну въ отъ 
смѣха: «Смотри, смотри: воігь Чичиковъ, Чичиковъ пошелъ!» 
и потомъ, какъ ребенокъ, позабывъ всякое приличіе, должное 
званію и лѣтам ъ, побѣжитъ за нимъ въ-догонку, подразнивая 
сзади и приговаривая: «Чичиковъ! Чичиковъ! Чичиковъ!»

Но мы стали говорить довольно громко, позабывъ, что герой 
иаш ъ, спавшій во все время разсказа его повѣсти, уже про
снулся и легко можетъ услыш ать такъ  часто повторяемую свою 
фамилію. Онъ же человѣкъ обидчивый и недоволенъ, если о 
немъ изъясняю тся неуважительно. Читателю съ полугоря, раз- 
сердится ли на него Чичиковъ, или н ѣ тъ ; но что до автора, то онъ 
пи въ  какомъ случаѣ не долженъ ссориться съ своимъ героемъ: 
еще не мало пути и дороги придется имъ пройти вдвоемъ рука 
в ъ  руку; двѣ болынія части впереди —  это не бездѣлица.
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«Эхъ хе! что жъ ты?» сказалъ Чичиковъ СелиФану; «ты !»
«Что?» сказалъ СелиФанъ медленнымъ голосомъ.
«Какъ что? гусь ты! какъ ты  ѣдешь? Ну же, потрогивай!»
И въ самомъ дѣлѣ СелиФанъ давно уже ѣ хал ъ , зажмуря 

глаза, изрѣдка только потряхивая въ-просонкахъ возжами по 
бокамъ дремавшихъ тоже лошадей; а съ Петрушки уже давно 
нивѣсть въ  какомъ мѣстѣ слетѣлъ картузъ , и онъ самъ, опро
кинувшись назадъ уткнулъ свою голову въ  колѣно Чичикову, 
такъ  что тотъ  долженъ былъ дать ей щелчка. СелиФанъ п р і-  
ободрился и, отш лепавши нѣсколько разъ  по спииѣ чубараго, 
послѣ чего тотъ  пустился рысцой, да помахавши сверху кну- 
томъ на всѣхъ , примолвилъ тонкимъ пѣвучимъ голоскомъ: «ІІе 
бойся!» Лошади расшевелились и понесли какъ пухъ легонькую 
бричку. СелиФанъ только помахивалъ да покрикивалъ: «Эхъ! 
эхъ! эхъ!»  плавно подскакивая на козлахъ, по мѣрѣ того, какъ 
тройка то взлетала на пригорокъ, то неслась духомъ съ при
горка, которымъ была усѣяна вся столбовая дорога, стремив
ш аяся чуть замѣтнымъ пакатомъ внизъ. Чичиковъ только улы
бался, слегка подлетывай на своей кожаной подушкѣ, ибо лю- 
билъ быструю ѣзду. И какой же Русскій не любитъ быстрой 
ѣзды? Его ли душѣ, стремящейся закружиться, загуляться, не 
сказать иногда: «Чортъ побери все!» его ли душѣ не любить 
ея? Е я ли не любить, когда въ  пей слыш ится что-то востор
женно-чудное? К аж и сь , невѣдомая сила подхватила тебя на 
крыло къ  себѣ, и самъ летишь и все летитъ: летятъ  версты, 
л етятъ  на-встрѣчу купцы на облучкахъ своихъ кибитокъ, летитъ 
съ обѣихъ сторонъ лѣсъ , съ темными строями елей и сосенъ, 
съ топорнымъ стукомъ и вороньимъ крикомъ; летитъ вся до
рога пивѣсть куда въ  пропадающую даль; и что-то страшное 
заключено въ  семъ быстромъ мельканьи, гдѣ не успѣваетъ озна
читься пропадающій предмета, только небо надъ головою да 
легкія тучи, да проднрающійся мѣсяцъ одни кажется недвижны. 
Эхъ тройка, птица-тройка! кто тебя выдумалъ! знать, у бойкаго 
народа ты  могла только родиться,— въ той землѣ, что не лю
битъ ш утить, а ровиемъ-гладисмъ разметнулась на полсвѣта, 
да и ступай считать версты, пока не зарябитъ тебѣ въ  очи. И не
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хитрый, кажись, дорожный снарядъ, не желѣзнымъ схваченъ вин- 
томъ, а наскоро живьемъ, съ однимъ топоромъ да долотомъ, сна- 
рядилъ и собралъ тебя ярославскій расторопный мужикъ. Не въ 
нѣмецкихъ ботФортахъ ямщикъ: борода да рукавицы, и сидитъ 
чортъ знаетъ на чемъ; а приветалъ, да замахнулся, да затянулъ 
пѣсню— кони вихремъ, спицы въ  колесахъ смѣшались въ  одинъ 
гладкій кругъ, только дрогнула дорога да вскрикнулъ въ  испугѣ 
остановившійся пѣшеходъ— и вонъ она понеслась, понеслась, по
неслась!... И вонъ уже видно вдали, какъ что-то пы литъ и свер- 
литъ  воздухъ.

Не такъ  ли и ты , Русь, что бойкая необгонимая тройка, не
сешься? Дымомъ дымится подъ тобою дорога, гремятъ мосты, 
все отстаетъ и остается позади. Остановился пораженный Божь- 
имъ чудомъ созерцатель. Не молнія ли это, сброшенная съ неба? 
что значить это наводящее уж асъ движеніе? и что за невѣдомая 
сила заключена в ъ  сихъ невѣдомыхъ свѣтомъ коняхъ? Эхъ, 
кони, кони, —  что за кони! Вихри ли сидятъ в ъ  ваш ихъ гри- 
вахъ? Чуткое ли ухо говорить во всякой вашей жилкѣ? Заслы 
ш али съ вышины знакомую нѣсню— дружно и разомъ напрягли 
мѣдныя груди и , почти не тронувъ копытами земли, превра
тились въ  однѣ вытянутьгя линіи, летящ ія по воздуху, и мчит
ся , вся вдохновенная Б огом ъ !... Русь, куда жъ несешься ты? 
дай отвѣтъ . Не даетъ отвѣта. Чуднымъ звономъ заливается 
колокольчикъ; гремитъ и становится вѣтромъ разорванный въ  
куски воздухъ; летитъ мимо все, что ни есть на землѣ, и 
косясь посторониваются и даютъ ей дорогу другіе народы и 
государства.

КОІІЕЦЪ П ЕР В А ГО  ТОМ А.



ПОХОЖДЕНІЯ ЧИЧИКОВА

или

М ЕР Т В Ы Я  ДУШИ.

П О Э М А .

ТОМЪ ВТОРОЙ.

{Въ первоначальпомъ видіь.)





Примѣчаніе, помѣщенное въ изданіи „Сочиненій Н. В. 
Гоголя", вышедшемъ въ 1857 году.

Н. П. Трушковсній, въ предисловіи своемъ къ издан
ному имъ впервые второму том у «Мертвыхъ Д уш ъ », 
говоритъ, что сочиненіе это дошло до насъ въ «черно-  
выхъ, давнишнихъ тетрадяхъ, нечаяннымъ образомъ  
уцѣлѣвш ихъ отъ сож ж енія.» Но тетрадей, заключаю- 
іцихъ въ себѣ продолженіе «М ертвыхъ Д уш ъ », нельзя 
назвать черновыми, въ собственпомъ смыслѣ слова. Онѣ 
были тщ ательно списаны  самимъ Гоголемъ съ предше
ствовавш ей имъ черновой рукописи (* ) и потомъ уж е  
испещрены множествомъ разиовременныхъ поправокъ. 
Въ иѣкоторы хъ м ѣ стахъ  передѣланы цѣлые листы и 
страницы (рукопись —  на почтовой бумагѣ листового 
Формата), въ другихъ прибавлены новыя, или измѣнены  
старыя строки, Фразы и слова; однѣ поправки сдѣланы  
при перепискѣ текста, другія— по готовой уж е рукописи; 
однѣ— единовременно, другія— въ нѣсколько пріемовъ и 
разными чернилами; черными, блѣдными, рыжими, а 
мѣстами и карандашомъ. Изъ всего этого видно, что

(*) Ііромѣ послѣднихъ листовъ, которые переписаны наскоро, или 
написаны начерно.

Соч. Гоголя, Т. IV. 1 2
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Гоголь много разъ принимался исправлять и передѣлы- 
вать свое сочиненіе. Для насъ очень интересно знать, 
какъ Гоголь поправлялъ у  себя то, чѣмъ онъ оставался  
нѣкоторое время доволенъ, и поэтому я рѣшился напе
чатать второй томъ «М ертвыхъ Душ ъ» въ двоякомъ 
видѣ: сперва такъ, какъ онъ былъ переписанъ пабѣло 
рукою Гоголя, а потомъ (сколько было возможно) въ 
томъ видѣ, въ какомъ Гоголь желалъ представить его 
публикѣ.

П. Кулишъ.



Г Л А В А  I.

Зачѣмъ же вы ставлять на-показъ бѣдность нашей жизни и наше 
грустное несовершенство, вы капы вая людей изъ глуши, изъ от- 
дален іш хъ  закоулковъ государства? Что жъ дѣлать, если такого 
свойства сочинитель и такъ  уже заболѣлъ онъ самъ своимъ не- 
совершенствомъ, и такъ  уже устроенъ талантъ  его, чтобы изо
бражать ему бѣдность нашей жизни, выкапывая людей изъ глуши, 
и зъ  отдаленныхъ закоулковъ государства! И вотъ  опять попали 
мы въ  глушь, опять наткнулись на закоулокъ. Зато какая глушь 
и какой закоулокъ!

На тысячу слишкомъ верстъ неслись извиваясь гормыя возвы - 
шенія. Точно какъ-бы  исполинскій валъ какой-то безконечпой 
крѣпости, возвышались они надъ равнинами, то желтоватымъ 
отломомъ, въ  видѣ стѣнъ , съ промоинами и рытвинами, то зеле
ной кругловидной выпуклостію , покрытой, какъ мерлушками, 
молодымъ кустарникомъ, подымавшимся отъ срубленныхъ деревъ, 
то, наконецъ, темнымъ лѣсомъ, еще уцѣлѣвш имъ отъ топора. 
Р ѣ ка , вѣрная своимъ высокимъ берегамъ, давала вмѣстѣ съ 
ними углы и колѣна но всему пространству; но иногда уходила 
отъ нихъ прочь въ  луга, затѣм ъ, чтобъ, извившись тамъ въ  
нѣсколько извивовъ, блеснуть, какъ огонь, передъ солнцемъ, 
скрыться въ  рощи березъ, осинъ и ольхъ, и выбѣжать оттдуа въ  
торжествѣ, въ сопровожденіи мостовъ, мельницъ иплоти и ъ , какъ- 
бы гонявш ихся за нею на всякомъ поворотѣ.

Въ одномъ мѣстѣ крутой бокъ возвышепій воздымался выше 
прочихъ и весь отъ низу до верху, убирался въ  зелень столпив
ш ихся густо деревъ. Т утъ было все вмѣстѣ: и кленъ, и груш а,

12*



и низкорослый ракитникъ, и чилига, и березка, и ель, и рябина, 
опутанная хмѣлемъ; тутъ  мелькали крышки господскихъ строеній, 
коньки и гребни сзади скрывш ихся избъ и верхняя надстройка 
господскаго дома, а надъ всей этой кучей деревъ и  вры ш ъ ста
ринная церковь возносила свои пять играю щихъ верхуш екъ. На 
всѣхъ  ихъ были золотые прорѣзные кресты, золотыми прорѣз- 
ными цѣпями прикрѣпленные къ  куполамъ, такъ  что издали 
сверкало какъ-бы  на воздухѣ ни къ  чему неприкрѣплеішое, ви- 
сѣвшее золото. И вся эта куча деревъ, крыш ъ, вмѣстѣ съ церь- 
ковыо, опрокинувшись верхушками внизъ, отдавались въ  р ѣ к ѣ , 
гдѣ картинно-безобразныя старыя ивы , однѣ стоя у береговъ, 
другія совсѣмъ въ  водѣ, опустивши туда и в ѣ т в и , и листья, точно 
какъ бы разсматривали это изображеніе, которымъ не могли на
любоваться во все продолженіе своей миоголѣтней жизни.

Ви,:,ъ былъ очень иедуренъ, но видъ сверху внизъ съ надстрой
ки дома па равнины и отдаленья былъ еще лучше. Равнодушно 
не могъ вы стоять на балкоиѣ никакой гость и посѣтитель: у него 
захваты вало в ъ  груди; онъ могъ только произнесть: «Господи, 
какъ здѣсь просторно!» Пространства открывались безъ конца. 
За  лугами, усѣянными рощами и водяными мельницами, зеленѣлии 
синѣли густые дѣса, какъ моря, или туманъ, далеко разлившійся. 
За лѣсами, сквозь мглистый воздухъ, желтѣли пески. За  песками 
лежали гребнемъ на отдалеиномъ небосклонѣ мѣловыя горы, 
блиставш ія ослѣпитедыю даже и въ  ненастное время, какъ-бы 
освѣщало ихъ  вѣчное солнце. По ослѣпительной бѣлизнѣ ихъ , у 
подош въ, мѣстами мелькали какъ-бы  дымившіяся туманно-сизыя 
пятна. Это были отдаленный деревни; но ихъ  уже пе могъ раз- 
смотрѣть человѣческій глазъ , —  только вспы хивавш ая, подобно 
искрѣ, золотая церковная маковка давала знать, что это было 
людное большое селеніе. Все это облечено было въ  тишину не- 
возмущаемую, которую ие пробуждали даже чуть долетавшіе до 
слуха отголоски воздуш пыхъ пѣвцовъ, паполнявш ихъ воздухъ. 
Словомъ, не могъ равнодушно выстоять на балконѣ никакой гость 
и посѣтитель, и послѣ какого-нибудь двухъ-часоваго созерцанія 
издавалъ онъ то же самое восклицаиіе, какъ и въ  первую минуту: 
«Силы иебесъ, какъ здѣсь просторно!»
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Кто жъ былъ жилецъ этой деревни ̂ к ъ  которой, какъ къ не
приступной крѣпости, нельзя было и подъѣхать отсюда, и нужно 
было под.ъѣзжать съ другой стороны —  полями, хлѣбами, и, на- 
конедъ, рѣдкой дубравой, раскинутой картинно по землѣ, вплоть 
до самыхъ избъ и господскаго дома,— кто былъ жилецъ, госпо
дин!, и владѣтель этой деревни? какому счастливцу принадлежитъ 
этотъ  закоулокъ?

А помѣщику Тремалаханскаго уѣзда, Андрею Ивановичу Тен- 
тетникову, молодому, тридцати-трехъ-лѣтнему счастливцу, кол
лежскому секретарю, неженатому-холостому человѣку.

Что же за человѣкъ такой, какого права, какихъ свойствъ и 
какого характера былъ помѣщикъ Андрей Ивановичъ Теитетпи- 
ковъ?

Разумѣется, слѣдуетъ разспросить у сосѣдей. Сосѣдъ, припад- 
лежавш ій къ  фэмиліи отставиы хъ штабсъ-ОФицеровъ-брандеровъ, 
вы раж ался о немъ лаконическимъ выраженіемъ: «Естественнѣй- 
шій скотина!» Генералъ, проживавшій въ  десяти верстахъ, гово
рилъ: «Молодой человѣкъ неглупый, но много забралъ себѣ в ъ  
голову. Я бы могъ быть ему полезнымъ, потому что у меня и въ  
Петербургѣ, и даже п р и ....»  генералъ рѣчи не оканчивалъ. Капи- 
танъ-исправпикъ замѣчалъ: «Да вѣдь чинишка на нем ъ— дрянь; 

,а вотъ  я завтра же къ  нему за недоимкой!» Мужикъ его деревни, 
па вопросъ о томъ, какой у нихъ баринъ, ничего не отвѣчалъ. 
Словомъ, общественное мнѣніе о немъ скорѣй было неблагопріят- 
ное, чѣмъ благопріятное.

А между тѣм ъ въ  существѣ своемъ Андрей Ивановичъ былъ 
не то доброе, не то дурное существо, а просто— коптитель неба. 
Т акъ какъ уже не мало есть на бѣломъ свѣтѣ людей, которые 
коптятъ небо, то почему н;ъ и Тептетникову не коптить его? 
Впрочемъ вотъ , въ  немногихъ словахъ, весь журиалъ его дня, 
п пусть изъ него судитъ читатель самъ, какой у него былъ 
характеръ.

Поутру просыпался онъ очень поздно и, приподнявшись, долго 
еще сидѣлъ на своей кровати, протирая глаза. Глаза же, какъ 
на бѣду, были довольно маленькіе, то потому протиранье ихъ 
производилось необыкновенно долго, и во все это время у дверей
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стоялъ человѣкъ Михайло, съ рукомойникомъ и полотенцемъ. 
Стоялъ этотъ бѣдный Михайло часъ, другой, а баринъ все еще 
протиралъ глаза; отправлялся потомъ на кухню, потомъ вновь 
приходилъ, —  баринъ все еще протиралъ глаза и сидѣлъ на кро
вати. Наконецъ подымался онъ съ постели, умывался, надѣвалъ 
халатъ , выходилъ въ  гостинную затѣ м ъ , чтобы ппть чай, кофій, 
какао и даже парное молоко, всего прихлебывая по немногу, на- 
кронш вая хлѣба безжалостно и насоривая повсюду трубочной 
золы безсовѣстно. Два часа просиживалъ онъ за чаемъ, и этого 
мало; онъ бралъ еще холодную чашку и съ пей подвигался къ 
окну, обращенному на дворъ. У окна же происходила всякой день 
слѣдующая сцена.

Прежде всего ревѣлъ небритый буоетчикъ Григорій, относив- 
шійся къ ПерФильевнѣ, ключницѣ, въ  сихъ выраженіяхъ: «Ду
шонка ты мелкопомѣстная! ничтожность ты  этакая! Тебѣ бы, 
гнусной бабѣ, молчать да и только.»

«Ужъ тебя-то не послушаюсь, ненасытное горло!» вскрикивала 
ничтожность, или ПерФильевна.

«Да вѣдь съ тобой никто не уживется; вѣдь ты  и съ прика- 
щикомъ сцѣпишься, мелочь ты  анбарная!» ревѣлъ  Григорій.

«Да и прикащикъ воръ такой же, какъ и ты !» вскрикивала 
ничтожность, такъ  что было на деревнѣ слышно. «Бы оба пыощіе, 
губители господскаго, бездонныя бочки! Ты думаешь, баринъ не 
знаетъ  васъ? вѣдь онъ здѣсь, вѣдь онъ все слы ш итъ!»

«Гдѣ баринъ?»
«Да вотъ онъ глядитъ у окна; онъ все видитъ.»
И точно баринъ сидѣлъ у окна и все видѣль.
Къ довершенію этого, кричалъ кричмя дворовый ребятиш ка, 

получившій отъ матери затрещину; визжалъ борзой кобель, при- 
сѣвъ задомъ къ  землѣ, по поводу горячаго кипятка, которымъ 
обкатилъ его, выглянувш и изъ кухни, поваръ; словомъ, все 
голосило и верещало невыносимо. Баринъ все видѣлъ и слыш алъ, 
и только тогда, когда это дѣлалось до такой степони невыносимо, 
что даже мѣшало барину ничѣмъ не заниматься, высылали онъ 
сказать, чтобъ шумѣли потише.

За два часа до обѣда Андрей Ивановичъ уходилъ к ъ  себѣ въ
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кабинетъ затѣм ъ, чтобы заняться серьезно и дѣйствительно. За- 
нятіе было точно серьезное. Оно состояло въ  обдумываніи сочи- 
ненія, которое уже издавна и постоянно обдумывалось. Сочиненіе 
это долженствовало обнять всю Россію со всѣхъ точекъ, съ 
гражданской, политической, религіозной, Философической, разрѣ- 
ш ить затруднительные задачи и вопросы, заданные ей временемъ, 
и опредѣлить ясно великую ея будущность, словомъ— большаго 
объема; но, покуда, оканчивалось одиимъ обдумываніемъ: изгры
залось перо, являлись на бумагѣ рисунки и потомъ все это ото
двигалось на сторону, бралась, иамѣсто того, въ  руки книга и 
уже не выпускалась до самого обѣда. Книга эта читалась вмѣстѣ 
съ  супомъ, соусомъ, жаркимъ и даже съ пирожнымъ, такъ  что 
иныя блюда оттого стыли, а другія принимались вовсе нетрону
тыми. Потомъ слѣдовала прихлебка чашки кофія съ трубкой; по
томъ игра въ  ш ахматы съ самимъ собой. Что же дѣлалось по
томъ до самого ужина, право, уже и сказать трудно. Кажется, 
просто, ничего не дѣлалось,

И этакъ  проводилъ время одинъ одинешенекъ въ  цѣломъ мірѣ 
молодой тридцати-трехъ-лѣтній человѣкъ, сидень сиднемъ, въ  ха- 
латѣ и безъ галстука. Ему не гулялось, не ходилось, не хотѣлось 
даже подняться вверхъ —  заглянуть на отдаленности и виды, не 
хотѣлось растворять окна затѣм ъ, чтобы забрать свѣжаго воздуха 
въ  комнату; и прекрасный видъ деревни, которымъ не могъ 
равнодушно любоваться никакой посѣтитель, точно пэ существо- 
валъ для самого хозяина.

Изъ этого журнала читатель можетъ видѣть, что Андрей 
Иваиовичъ Тентетниковъ принадлежалъ къ числу тѣ х ъ  людей, 
которыхъ на Руси много, которымъ имена —  увальни, лежебоки, 
байбаки и тому подобиыя. Родятся ли уже сами собою такіе 
характеры , или создаются потомъ, это еще вопросъ. Я думаю, 
что лучше, вмѣсто отвѣта, разсказать исторію дѣтства и воспи- 
тан ія Андрея Ивановича.

Въ дѣтствѣ былъ онъ остроумный, талантливый мальчикъ, то 
живой, то задумчивый. Счастливымъ или несчастливымъ случаемъ, 
попалъ онъ въ такое училище, гдѣ былъ директором'!, человѣкъ, 
въ  своемъ родѣ необыкновенный, не смотря па нѣкоторыя при
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чуды. Александръ Петровичъ іш ѣлъ даръ слыш ать природу рус- 
скаго человѣка и зиалъ язы къ , которымъ нужно говорить съ 
нимъ. Никто изъ дѣтей не уходилъ отъ  него съ повиснувшимъ 
носомъ; напротпвъ, даже послѣ строжайшаго выговора, чувство- 
валъ  онъ какую-то бодрость и желалъ загладить сдѣланную па
кость и проступокъ. Толпа его воспитанниковъ съ виду казалась 
так ъ  ш аловлива, развязна и ж ива, что иной принялъ бы ее за 
необузданную вольницу. Но онъ обманулся бы: власть одного 
слишкомъ была сильна въ  этой вольницѣ. Не было проказника и 
ш алуна, который бы не пришелъ къ  нему самъ и не разсказалъ 
всего, что пи напроказилъ. Малѣйшее двшкеніе ихъ помышленій 
было ему извѣстно. Во всемъ поступалъ онъ необыкновенно. Онъ 
говорилъ, что прежде всего слѣдуетъ пробудить въ  человѣкѣ 
честолюбіе. Честолюбіе пазы валъ онъ силою, толкающею впередъ 
человѣка, —  безъ котораго не подвигнешь его на дѣятельность. 
Многихъ рѣзвостей и шалостей онъ не удерживалъ вовсе, и въ 
первоначальныхъ рѣзвостяхъ видѣлъ онъ начало развитія свойствъ 
душ евныхъ. Онѣ были ему нужны затѣм ъ, чтобы видѣть, что 
такое именно таится въ  ребеикѣ. Такъ умный врачъ глядитъ 
спокойно на появляющіеся времепные припадки и сыпи, пока- 
зываю щ іяся на тѣлѣ , не истребляетъ ихъ , но всматривается 
внимательно, желая узнать достовѣрно, что заключено внутри 
человѣка.

Учителей у него было немного: большую часть наукъ читалъ 
онъ самъ, и надо сказать правду, что, безъ всякихъ педаптскихъ 
терминовъ, огромныхъ воззрѣній и взглядовъ, которыми лю бятъ 
пощеголять молодые профессора, оиъ умѣлъ въ  немногихъ сло- 
вахъ  передать самую душу науки, такъ  что и малолѣтнему было 
очевидно, па что именно ему нужна наука. Онъ утверждалъ, что 
всего нужнѣе человѣку наука жизни, что, узнавъ  ее, онъ узнаетъ 
тогда самъ, чѣмъ должеиъ заняться преимущественпѣе.

Эту-то пауку жизни сдѣлалъ онъ предметомъ отдѣльнаго курса 
воспптапія, въ который поступали только одни самые отличные. 
Малоспособныхъ выпускала, онъ на службу изъ перваго класса, 
утверждая, что ихъ не нужно много мучить, что довольно для нихъ, 
если нріучились быть терпѣливьши, работящими исполнителями.
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не пріобрѣтая заносчивости и всякихъ видовъ вдаль. «Но съ 
умниками, но съ даровитыми мнѣ нужно долго повозиться», 
обыкновенно говорилъ онъ. Въ зтомъ курсѣ (былъ) совершенно 
другой Александръ ГІетровичъ и съ перваго разу возвѣщ алъ, что 
доселѣ онъ требовалъ отъ нихъ простаго ума, теперь потре- 
буетъ ума вы сш аго,— не того ума, который умѣетъ подтруни
вать надъ дуракомъ и посмѣяться, но умѣющаго вынесть всякое 
оскорбленіе. Здѣсь-то сталъ онъ требовать того, что другіе тре- 
буютъ отъ дѣтей, —  спустить дураку, не раздраяш ъся. Это-то 
назы валъ онъ высшей степенью ума. Сохранить посреди какихъ 
бы то ни было огорченій высокій покой, въ  которомъ вѣчно 
долженъ пребывать человѣкъ ,— вотъ  что называлъ онъ умомъ. 
Въ этомъ-то курсѣ Александръ Петровичъ показалъ, что знаетъ 
точно науку жизни. Изъ иаукъ были избраны только тѣ , который 
способны образовать изъ  человѣка гражданина земли своей. 
Больш ая часть лекцій состояла въ  разсказахъ о томъ, что ожи- 
даетъ впереди человѣка на всѣхъ поприщ ахъ и ступеняхъ госу
дарственной службы п частныхъ занятій. Всѣ огорченія и пре
грады, какія только воздвигаются человѣку на пути его, всѣ 
искуш енія и соблазны, ему предстояіціе, собиралъ онъ предъ 
ними во всей наготѣ, не скрывая ничего. Все было ему извѣст- 
но, точно какъ-бы  перебылъ онъ самъ во всѣхъ званіяхъ и 
должпостяхъ. Словомъ, чертилъ онъ предъ ними вовсе нерадуж
ную будущность. Странное дѣло! оттого ли, что честолюбіе уже 
такъ сильно было въ нихъ возбуждено, оттого ли, что въ  са- 
мыхъ глазахъ  необыкновеннаго наставника было что-то гово
рящее юношѣ вперсдъ\ это чудное словцо, такъ  знакомое Руси, 
производящее такія чудеса надъ русскимъ человѣкомъ,— то ли, 
другое ли, но юноша съ самаго начала искалъ только трудно 
стей, алча дѣйс.твовать только тамъ, гдѣ трудно, гдѣ нужно 
было показать большую силу души. Было что-то трезвое въ  ихъ 
жизни. Александръ Не тровичъ дѣлалъ съ ними всякіе опыты и 
пробы, наносилъ имъ то самъ чувствительный оскорблеиія, то 
иосредствомъ ихъ же товарищ ей; но, проникнувши это, они 
становились еще осторожнѣй. Изъ этого курса вышло немного, 
но эти немногіе были крѣпкіе, были обкуренные порохомъ люди.
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Въ службѣ они удержались на самыхъ ш аткихъ мѣстахъ, тогда 
какъ многіе, гораздо ихъ умнѣйшіе, не вы терпѣвъ, и зъ -за  ме- 
лочныхъ личныхъ непріятностей, бросили все, или же, обезумѣвъ 
и опустившись, очутились въ  рукахъ взяточниковъ и плутовъ. 
Но воспитанные Александромъ Петровичемъ не только не пошат
нулись, но познаніемъ человѣка и души возымѣли высокое нрав
ственное вліяніе даже на взяточниковъ и дурныхъ людей.

Но этого ученія не удалось попробовать бѣдному Андрею Ива
новичу. Только-что онъ былъ удостоенъ перевода въ  этотъ  выс
ини курсъ, какъ одииъ изъ самыхъ лучш ихъ,— вдругъ несчастіе: 
необыкновенный наставникъ, котораго одно одобрительное слово 
уже бросало его въ  сладкій трепетъ, скоропостижно заболѣлъ и 
умеръ. Все перемѣнилось въ  училищѣ. На мѣсто Александра 
Петровича поступилъ какой-то Ѳедоръ Ивановичъ, человѣкъ доб
рый и старательны й, но совершенно другаго взгляда на вещи. 
Въ свободной развязности дѣтей нерваго курса почудилось ему 
что-то необузданное. Н ачалъ онъ заводить между ними какіе-то 
внѣшніе порядки, требовалъ, чтобы молодой народъ пребывалъ 
въ  какой-то безмолвной тиш инѣ, чтобы ни въ  какомъ случай 
иначе всѣ не ходили, какъ попарно; началъ даже самъ арши- 
номъ размѣрять разстояпіе отъ пары до пары. За  столомъ, для 
лучшаго вида, разсадилъ всѣхъ по росту, а не по уму, такъ 
что осламъ доставались лучшіе куски, умнымъ —  оглодки. Все 
это произвело ропотъ, особенно когда новый начальникъ, точно 
какъ на-перекоръ своему предмѣстнику, объявилъ, что для него 
умъ и хорошія успѣхи въ  наукахъ ничего не значатъ , что онъ 
смотритъ только на поведеніе, что если человѣкъ и плохо учится, 
но хорошо ведетъ себя, онъ предпочтетъ его умному. ІІо именно 
того-то и не получилъ Ѳедоръ Ивановичъ, чего добивался. З а 
велись шалости потаенный, который, какъ извѣстио, хуже от- 
крыты хъ. Все было въ  струйку днемъ, а по ночамъ— кутежи.

Въ болыиомъ курсѣ онъ тоже переворотили, все вверхч, дномъ. 
Съ самыми благими намѣреніями, завелъ онъ всякія нововведе
ния— и все не въ  попадъ. Выписалъ новыхъ преподавателей, съ 
новыми взглядами и новыми точками воззрѣній. Читали они 
учено, забросали слушателей множествомъ новыхъ терминовъ и
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словъ; была и ученость, и слѣдованіе за новыми открытіями, 
но, увы! не было только жизни въ  самой наукѣ. Мертвечиной 
стало все это казаться въ  глазахъ уже начинавшихъ понимать 
слушателей. Все пошло навы воротъ. Но хуже всего было то, 
что потерялось уваженіе къ  начальству и власти: стали иасмѣ- 
хаться и надъ наставниками, и надъ преподавателями; директора 
стали называть Ѳедькой, булкой и другими разными именами; 
завелись такія дѣла, что нужно было многихъ выгнать.

Андрей Ивановичъ былъ нрава тихаго. Онъ не участвовалъ 
въ ночпыхъ оргіяхъ съ товарищами, которые, не смотря на 
строжайшій присмотръ, завели на сторонѣ любовницу, одну на 
восемь человѣкъ. Его не увлекли также и другія шалости, до- 
ходившія до кощунства и насмѣшекъ надъ самою религіею и зъ - 
за  того только, что директоръ требовалъ частаго хожденія въ  
церковь и попался плохой свящ енникъ. ІІо онъ повѣсилъ носъ. 
Честолюбіе было возбуждено въ немъ сильно, а дѣятельности и 
поприща ему не было. Лучше бъ было и не возбуждать его! Онъ 
слуш алъ горячившихся на каѳедрѣ проФессоровъ и вспоминалъ 
лрежняго наставника, который не горячась умѣлъ говорить по
нятно. Онъ слуш алъ химію и философію, и про®ессоромъ (былъ) 
углубленъ во всѣ тонкости политическихъ наукъ, (слуш алъ) и 
всеобщую нсторію человѣчества въ  такомъ огромвомъ видѣ, что 
проФессоръ въ  три года успѣлъ только прочесть введеніе да раз- 
витіе общинъ какихъ-то нѣмецкихъ городовъ; но все это оста
валось въ  головѣ его какими-то безобразными клочками. Благо
даря природному уму, онъ чувствовалъ только, что все не такъ 
должно преподаваться, а какъ —  не зналъ . И вспоминалъ онъ 
часто объ Адександрѣ Петрович!;, и ему бывало такъ  грустно, 
что не зналъ онъ, куда дѣться отъ тоски.

Но у молодости есть будущее. ІІо мѣрѣ того, какъ прибли 
жалось время къ выпуску, сердце его билось (сильнѣе). Онъ 
говорилъ себѣ: «Вѣдь это еще не жизнь; это только приготов- 
леніе къ  жизни: настоящая жизнь на службѣ; тамъ подвиги.» 
И, по обычаю всѣхъ честолюбцевъ, понесся онъ въ Петербургъ, 
куда, какъ извѣстно, стремится ото всѣхъ сторонъ Россіи наша 
пылкая молодежь— служить, блистать, выслуживаться, или же,
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просто, схваты вать вершки безцвѣтнаго, холоднаго. какъ  ледъ, 
обществеинаго обманчиваго образованія. Честолюбивое стремлеиіе 
Андрея Ивановича осадилъ, однакоже, съ самого начала его дядя, 
дѣйствительный статскій совѣтникъ, Онуфрій Ивановичъ. Онъ 
объявилъ , что главное дѣло въ  хорошемъ почеркѣ, а не в ъ  чемъ- 
либо другомъ, что ни въ  министры, ни въ  государственный совѣтъ 
нельзя попасть, не пріобрѣтя прежде хорошаго почерка; а Тен- 
тетииковъ писалъ тѣмъ самымъ письмомъ, о которомъ говорятъ: 
«Писала сорока лапой, а не человѣкъ.» С ъболы ш ш ъ трудом ъисъ  
помощію протекцій, проведя два мѣсяца въ каллиграФііческихъ 
урокахъ, досталъ онъ мѣсто списывателя бумагъ въ  какомъ-то 
департаментѣ. Когда взош елъ онъ въ  свѣтлый зал ъ , гдѣ за пись
менными лакированными столами сндѣлп пишущіе господа, шумя 
перьями п наклоняя голову на бокъ, и когда посадили его самого, 
предложи ему тутъ  же переписать какую-то бумагу, —  необыкно
венно странное чувство его проникнуло. Ему на время показа
лось, какъ-бы  онъ очутился въ  какой-то малолѣтией школѣ, за- 
тѣм ъ чтобъ съизнова учиться азбукѣ. Сидѣвшіе вокругъ его 
господа показались ему такъ похожими на учепиковъ! Иные изъ 
нихъ читали романа,, засуиувъ его въ  болыніе листы разбирае- 
маго дѣла, и въ  то же время вздрагивая при всякомъ появленіи 
начальника. Ему вдругъ представилось, какъ невозвратно-поте
рянный рай, школьное время его: так ъ  высокими сдѣлались вдругъ 
занятія  учепіемъ передъ этимъ мелкимъ письмеішымъ учеиіемъ. 
Какъ это учебное приготовленіе (къ службѣ) казалось ему теперь 
выше самой службы! И вдругъ предстали, въ  его мы еляхъ, какъ 
живой, его ни съ кѣмъ несравненный, чудесный воспитатель, ни- 
кѣмъ незамѣнимый Александра, Петровича,, и въ  три ручья потекли 
вдругъ слезы изъ глазъ его, закружилась комната, потемнѣли 
столы, перемѣшались чиновники, и чуть не упала, она, отъ мгно
венного потемнѣнія. «ІІѢ тъ» , сказалъ онъ въ  себѣ, очнувшись, 
«примусь за дѣло, какъ бы оно ни казалось въ  началѣ мелкимъ!» 
Скрѣпясь духома, и сердцемъ, рѣш ился онъ служить по примѣру 
прочнхъ.

Гдѣ не бываетъ наслаждеиій? Ж и вутъ  они и въ Петербургѣ, 
не смотря на суровую, сумрачную его наружность. Треіцитъ по



улицамъ сердитый тридцатиградусный морозь, визж итъ отчаян- 
і і ы м ъ  бѣсомъ вѣдьма-вы ога, нахлобучивая на голову воротники 
шубъ и шинелей, пудря усы людей и морды скотовъ; но прнвѣт- 
ливо смотритъ вверху окошко, гдѣ-нибудь даже и въ  четвертомъ 
этаж ѣ; въ  уютной комнатѣ, при скромныхъ стеариновыхъ свѣч- 
кахъ , подъ шумокъ самовара, ведется согрѣвающій и сердце и 
душу разговоръ, читается вдохновенная, свѣтлая страница поэта, 
какими наградилъ Богъ  свою Россію, и такъ  возвышенно-пылко 
трепещ етъ молодое сердце юноши, какъ ие случается въ  другихъ 
земляхъ и подъ полуденнымъ роскошнымъ небомъ.

Скоро Тентетниковъ свыкнулся съ службою, но только она 
сдѣлалась у него не первымъ дѣломъ и ц ѣ л ію , какъ онъ полагалъ- 
было въ  началѣ, но чѣмъ-то вторымъ. Она служила ему лучшимъ 
распредѣленьемъ времени, заставивъ его болѣе дорожить оставав
шимися минутами. Дядя, дѣйствителыіый статскій совѣтиикъ, 
уже начинали,-было думать, что въ  племяшшкѣ будетъ прокъ, 
какъ  вдругъ племяшш къ подгадилъ. Надобно сказать, что въ 
числѣ друзей Андрея Ивановича, попалось два человѣка, которые 
были то, что назы вается огорченные люди. Это были тѣ  безпо- 
койно-странные характеры , которые ие могутъ переносить равно
душно не только несправедливостей, но даже и всего того, что 
кажется въ  ихъ глазахъ  несправедливостью. Добрые по началу, 
но безпорядочные сами въ  своихъ дѣйствіяхъ, они исполнены 
нетерпимости къ  другимъ. Пылкая рѣчь ихъ и благородный об- 
разъ  негодованія подѣйствовали на него сильно. Разбудивши въ 
немъ нервы и духъ раздражительности, они заставили замѣчать 
всѣ тѣ мелочи, на который прежде онъ и не думалъ обращать 
вниманія. Ѳедоръ Ѳедоровичъ Л ѣницынъ, начальникъ того отдѣ- 
ленія, въ  которомъ онъ числился, человѣкъ наипріятнѣйшей на
ружности, вдругъ ему не понравился. Оиъ сталъ оты скивать въ 
немъ бездну недостатковъ и возненавидѣлъ его за то, будто бы 
онъ вы раж алъ въ  лицѣ своемъ черезъ-чуръ много сахару, когда 
говорили, съ высш имъ, и ту тъ  же, оборотившись къ низшему, 
становился весь уксусъ. «Я бы ему простиль», говорилъ Тентет
никовъ, «если бы эта перемѣна происходила не такъ скоро въ  
его лицѣ; но какъ тутъ  же, при моихъ глазахъ , и сахаръ , и



уксусъ въ  одно и то же время!» Съ этихъ  поръ онъ сталъ за- 
мѣчать всякій ш агъ его. Ему казалось, что и важппчалъ Ѳедоръ 
Ѳедоровнчъ уже черезъ-чуръ, что имѣлъ даже всѣ замашки мел- 
кихъ начальниковъ, бралъ па замѣчаніе тѣ х ъ , которые не явля
лись къ нему съ поздравленіемъ въ праздники, даж емстилъ всѣмъ 
тѣм ъ, которыхъ имена не находились у швейцара на листѣ, и 
множество тѣ х ъ  грѣш ны хъ принадлежностей, безъ которыхъ не 
обходится ни добрый, ни злой человѣкъ. Онъ чувствовали къ 
нему отвращеніе нервическое. Какой-то злой духъ толкалъ его 
сдѣлать что-нибудь непріятыое Ѳедоръ Ѳедоровичу. Онъ наиски- 
вался на это съ  какимъ-то наслажденіемъ и въ  томъ усиѣлъ. 
Разъ  поговорили онъ съ нимъ до такой степени крупно, что ему 
объявлено было отъ  начальства —  или просить извинепія, или 
выходить въ  отставку. Дядя, дѣйствительный статскій совѣтнпкъ, 
пр іѣхалъ  къ нему перепуганный и умоляющій: «Ради самого 
Христа! помилуй, Андрей Ивановичъ! что это ты дѣлаешь? остав
лять так ъ  выгодно начатый карьеръ изъ-за  того только, что 
попался начальники не то го !... Что жъ это? Вѣдь если на это 
глядѣть, тогда и въ  службѣ никто бы не остался. Образумься, 
образум ься... еще есть время. Откинь гордость, самолюбіе, по- 
ѣзжай и объяснись съ нимъ!»

«ІІе въ  томъ дѣло, дядюшка», сказалъ племянники. «Мнѣ не 
трудно попросить у него извинения; это тѣмъ болѣе, что я точно 
виповатъ. Онъ мнѣ начальники, и мнѣ ни въ  какомъ случаѣ не 
слѣдовало такъ говорить съ нимъ. Но дѣло вотъ  въ  чемъ. Вы 
позабыли, что у меня есть другая служба: у меня триста души 
крестьянъ, имѣнье въ  разстройствѣ, а управляюіцій дураки. 
Государству утраты  немного, если вмѣсто меня сядетъ въ  канце- 
лярію другой переписать бумагу, но большая утрата, если триста 
человѣкъ не зап латятъ  податей. Я помѣщ икъ; зваиіе это также 
не бездѣлица. Если я  позабочусь о сохрапепіи, сбереженья и улуч
шенья ввѣренныхъ мнѣ людей и представлю государству триста 
трезвы хъ, работящ ихъ нодданныхъ, чѣмъ моя служба будетъ хуже 
службы какого-нибудь начальника отдѣлепія Лѣпицыпа?»

Дѣйствительный статскій совѣтникъ остался съ открытыми 
ртомъ отъ изумленія: такого потока словъ онъ не ожидали. ІІе-



275

много подумавши, началъ онъ было въ  такомъ родѣ: «Но всё же 
та к и ... но какъ же та к и ... какъ же запропастить себя въ деревнѣ? 
Какое же общество можетъ быть менаду мужичьемъ? Здѣсь все- 
таки на улицѣ пройдетъ мимо тебя генералъ, или князь. Захо
чешь— и самъ пройдешь мимо какихъ-нибудь публичныхъ краси- 
выхъ зданій, на Неву пойдешь взглянуть; а вѣдь там ъ , что ни по
падется все это или мужикъ, или баба. За что жъ себя осудить 
на иевѣжество на всю жизнь свою?»

Т акъ говорилъ дядя, дѣйствительный статскій совѣтникъ. Самъ 
же онъ во всю жизнь свою не ходилъ по другой улицѣ, кромѣ 
той, которая вела къ мѣсту его службы, гдѣ не было пикакихъ 
публичныхъ красивыхъ зданій; не замѣчалъ никого изъ  вс/грѣч- 
н ы хъ , былъ ли онъ генералъ, или князь; не вѣдалъ никакихъ 
прихотей, какія дразнятъ въ  столицахъ людей, падкихъ на не- 
воздержаніе, и даже отъ  роду не былъ въ  театрѣ . Бее это онъ 
говорилъ единственно затѣм ъ, чтобы затеребить честолюбіе и 
подѣйствовать на воображеніе молодого человѣка. Въ этомъ, 
однакоже, не успѣлъ: Тентетииковъ стоялъ на своемъ упрямо. 
Департаменты и столица стали ему надоѣдать. Деревня на
чинала представляться какимъ-то привольнымъ пріютомъ, во- 
споителышцею думъ и помышлепій, единственнымъ поприщемъ 
полезной дѣятельности. Черезъ недѣли двѣ послѣ этого разговора 
былъ онъ уже въ  окрестности тѣ хъ  мѣстъ, гдѣ пронеслось его 
дѣтство.

Какъ стало все припоминаться, какъ забилось его сердце, 
когда почувствовалъ, что онъ уже вблизи отцовской деревни! 
Онъ уже многія мѣста позабылъ вовсе и смотрѣлъ любопытно, 
какъ  новичекъ, на прекрасные виды. Когда дорога понеслась 
узкимъ оврагомъ въ  чащу огромнаго заглохнувшаго лѣса и онъ 
увидѣлъ вверху, внизу, падъ собой и подъ собой, трехсотлѣтніе 
дубы, тремъ человѣкамъ въ  обхватъ, въ  перемежку съ  пихтой, 
вязомъ и осокоромъ, перероставшимъ вершину тополя, и когда 
на вопросъ: чей лѣсъ? ему сказали: Тентетникова; когда, выбрав
шись изъ лѣса, понеслась дорога лугами, мимо осиновыхъ роіцъ, 
молодыхъ и старыхъ ивъ и лозъ, въ  виду тянувш ихся вдали 
возвыш еній, и перелетѣла мостами въ  разпы хъ м ѣстахъ, одну и



ту же рѣку, оставляя ее то вправо, то влѣво отъ себя, и когда 
на вопросъ: чьи луга и поемныя мѣста? отвѣчали: Тентетникова; 
когда поднялась потомъ дорога на гору и пошла по ровной воз
выш енности,— съ одной стороны мимо неснятыхъ хлѣбовъ пше
ницы, ржи и ячменя, съ другой же стороны мимо всѣхъ прежде 
проѣханныхъ имъ мѣстъ, которы я всѣ вдругъ и разомъ показа
лись въ  картинномъ отдаленіи, и когда, постепенно темнѣя, 
входила и вош ла потомъ дорога подъ тѣнь ш ирокихъ развили- 
сты хъ деревъ, размѣстивш пхся въ-разсы пку по зеленому ковру до 
самой деревни, и замелькали кирченныя избы мужиковъ и крыты я 
красными крышами господскія строенія; когда пылко забившееся 
сердце и безъ вопроса знало, куда пріѣхало: ощущеніа и мысли, 
непрестанно накоплявш іяся, исторгнулись наконецъ почти таки
ми словами: «Ну, не дуракъ ли я  былъ доселѣ? Судьба назначила 
миѣ быть обладателемъ земного рая, принцемъ, а я закабалилъ 
себя въ  канцелярію писцомъ! Учившись, воспитавш ись, сдѣлавши 
порядочный запасъ тѣ х ъ  именно свѣдѣній, какія требуются для 
управленія людьми, улучшепія цѣлой области, для исполпепія 
миогообразныхъ обязанностей помѣщика, являющ егося и судьей, 
и распорядителемъ, и блюстителемъ порядка, ввѣрить это мѣсто 
невѣждѣ-управителю! И выбрать вмѣсто этого —  что жъ? пере- 
писыванье бумагъ, что можетъ, вмѣсто меня, несравненно лучше 
производить ничему не учившійся кантоіш стъ!» И еще разъ  далъ 
себѣ названіе дурака Андрей Иваповичъ Тентетниковъ.

А между тѣмъ ожидало его другое зрѣлище. Узнавши о пріѣздѣ 
барина, населенье всей деревни собралось къ крыльцу. Пестрые 
платки, повязки, повойники, зипуны, бороды всѣхъ сортовъ: за- 
ступомъ, лопатой и клиномъ, рыжія, русыя и бѣлыя какъ  серебро, 
покрыли всю площадь. Мужики загремѣли: «Кормилецъ, дожда
лись мы тебя!» Бабы заголосили: «Золото, серебро ты  сердеч
ное!» Стоявшіе подалѣе даже подрались отъ усердья продраться. 
Дряблая старуш онка, похожая на сушеную груш у, прошмыгнула 
промежъ ногъ другихъ, подступила къ  нему, всплеснула руками 
и взвизгнула: «Соплюичикъ ты  наш ъ! да какой же ты  жиденькой! 
изморила тебя окаянная Нѣмчура!» —  «Пошла ты  баба!» закри
чали ой тутъ  же бороды заступом ъ, лопатой и клиномъ. «Пшь
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куда полѣзла, корявая!» Кто-то приворотилъ къ  этому такое 
словцо, отъ котораго одииъ только русскій мужикъ могъ не за - 
смѣяться. Баринъ не выдержалъ и разсмѣялся, но тѣмъ не менѣе 
онъ тронуть былъ глубоко въ  душѣ своей. «Столько любви! и за 
что?» думалъ онъ въ  себѣ. «За то, что я никогда не видалъ ихъ , 
никогда не занимался ими! Отнынѣ же даю слово раздѣлить съ 
вами трудъ и запяться вами! Употреблю все, чтобы помочь вамъ 
сдѣлаться тѣм ъ, чѣмъ вы должны быть, чѣмъ вамъ назначила 
быть ваш а добрая, внутри васъ же самихъ заключенная природа 
ваш а, —  чтобы не даромъ была любовь ваш а ко мнѣ, чтобы я 
точно былъ кормилецъ ваш ъ!»

1  дѣйствительно, Тентетниковъ не ш утя принялся хозяйничать 
и распоряжаться. Онъ увидѣлъ на мѣстѣ, что прикащикъ былъ 
точно баба и дуракъ со всѣми качествами дрянного прикащика, 
то есть, велъ аккуратно счетъ куръ и яи ц ъ , пряжи и полотна, 
приносимыхъ бабами, но не зналъ ни бельмеса въ  уборкѣ хлѣба 
и посѣвахъ, и въ  гірибавлеиіе ко всему —  подозрѣвалъ всѣхъ 
мужиковъ въ  покушеніи на жизнь свою. Дурака-прикащика онъ 
вы гналъ, на мѣсто его выбралъ другого, бойкаго. Оставилъ 
мелочи, обратила, вниманіе на главный части, уменынилъ бар
щину, убавнлъ дни работъ на себя, прибавилъ времени мужи- 
камъ работать на нихъ самихъ и думалъ, что теперь дѣла пой- 
дутъ наиотдичнѣйшимъ порядкомъ. Самъ сталъ входить во все, 
показы ваться на поляхъ, на гумнѣ, въ  овинахъ, на мельни- 
ц ахъ , у пристани, при грузкѣ и сплавкѣ барокъ и плоскодо- 
н овъ . «Да онъ, вишь ты , востроногой!» стали говорить мужики 
и даже почесывать въ  заты лкахъ , потому что отъ долговре
менного бабьяго управленія они всѣ порядочно поизлѣиились. 
Но это продолжалось не долго. Русскій мужикъ смѣтливъ и 
уменъ: онъ понялъ скоро, что баринъ хоть и прытокъ, и есть 
въ  немъ охота взяться за многое, но какъ именно, какимъ 
образомъ взяться, этого еще не смы слить, говоритъ какъ то 
чрезъ-чуръ грамотно и затѣйливо, мужику не въ-долбежъ и не 
въ  науку. Вышло то, что баринъ и мужикъ какъ-то не то, 
чтобы совершенно не поняли другъ друга, но, просто, не спѣ- 
лись вм ѣстѣ, не приспособились выводить одну и ту же ноту-

12* *
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Тентетниковъ сталъ  замѣчать, что на господской землѣ все 
выходило какъ-то хуже, чѣмъ на мужичьей. Сѣялось раньше, 
всходило позже, а работали, казалось, хорошо. Онъ самъ при
сутствовал!, и приказала, выдать даже по чапорухѣ водки за 
усердные труды. У мужиковъ давно уже колосилась рожь, вы
сыпался овесъ, кустилось просо, а у него едва начинала, только 
идти хлѣбъ въ  трубку, пятка колоса еще не завязывалась. 
Словомъ, сталъ замѣчать баринъ, что мужикъ, просто, плу- 
туетъ , не смотря на всѣ льготы . Попробовала, онъ укорить, по 
получилъ такой отвѣтъ: «Каігь можно, баринъ, чтобы мы о го
сподской, то есть, выгодѣ не радѣли? Сами изволили видѣть, 
какъ  старались, когда пахали и сѣяли. ІІо чапорухѣ водки при
казали подать.» Что было на это возраж ать?— «Да отчего жъ 
теперь вышло скверно?» допрашивалъ баринъ. «Кто его знаетъ? 
видно, червь подъѣдалъ -снизу! Да и дѣто вишь ты  какое: 
совсѣмъ дождей не было.» Но баринъ видѣлъ, что у мужиковъ 
червь не подъѣдалъ снизу, да и дождь ш елъ какъ-то странно, 
полосою: мужику угодилъ, а на барскую ниву хоть бы каплю 
выронилъ. Еще труднѣй ему было ладить съ бабами. То и дѣло 
отпрашивались оиѣ отъ работъ, жалуясь на тягости барщины. 
Странное дѣло! Онъ уничтожилъ вовсе всякіе приносы холста, 
ягодъ, грибовъ и орѣховъ, на половину сбавилъ съ нихъ дру
гихъ работъ , думая, что бабы обратятъ это время на домашнее 
хозяйство, обош ыотъ, одѣнутъ своиха, мужьевъ, умножать ого
роды. Не тутъ-то  было. Праздность, драка, сплетни и всякія 
ссоры завелись между прекраснымъ полома, такія , что мужья то 
и дѣло приходили къ  нему съ такими словами: «Баринъ, уйми 
бѣса-бабу! Точно чортъ какой! ж итья нѣтъ  отъ нея!» Нѣсколько 
разъ , скрѣня свое сердце, хотѣлъ она, приняться за строгость. 
Но какъ быть строгима,? Баба приходила такой бабой, такъ 
развизпш аласъ, такая была хворая, больная, такихъ гадкихъ 
наворачивала на себя тряпокъ; уж ъ откуда она ихъ набирала, 
Богъ  ее вѣсть. «Ступай, ступай себѣ только съ глазъ моихъ 
подальше!» говорилъ бѣдный Тентетниковъ и вслѣдъ за тѣмъ 
имѣлъ удовольствіе видѣть, какъ  баба тутъ  же, вышедъ за 
ворота, схватывалась съ соеѣдкой за какую-нибудь рѣпу и, не



смотря на свою хворость, такъ  отламывала ей бока, какъ н е 
съумѣетъ и здоровый мужикъ. Вздумали онъ было какую -то 
школу между ними завести, но отъ этого выш ла такая чепуха, 
что онъ и голову повѣсилъ; лучше бъ было и не задумывать! 
Все это значительно охладило его рвеніе и къ хозяйству, и къ 
разбирательпому судейскому дѣлу, и вообще къ дѣятелы ю сти. 
При работахъ онъ уже присутствовали почти безъ вниманія: 
мысли были далеко, глаза отыскивали посторонніе предметы. 
Во время покосовъ не глядѣлъ онъ па быстрое подыманіе ш е
стидесяти разомъ косъ и мѣриое паденіе подъ ними, рядами, 
высокой травы; онъ глядѣлъ, вмѣсто того, на какой-нибудь въ  
сторонѣ извивъ рѣки, по берегами которой ходили красноносый, 
красноногій м арты н ъ— разумѣется, птица, а не человѣкъ; они 
глядѣлъ, какъ этотъ марты нъ, поймавъ рыбу, держали ее впо- 
перегъ въ  носу, раздумывая, глотать, или не глотать, и глядя 
въ  то же время пристально вдоль рѣки, гдѣ видѣнъ былъ дру
гой марты нъ, еще не поймавшій рыбы, но глядѣвшій пристально 
на мартына, уже поймавшаго рыбу. Во время уборки хлѣбовъ 
не глядѣлъ онъ на то, какъ  складывали снопы копнами, кре
стами, а иногда и просто шишомъ. Ему не было дѣла до того, 
лѣниво или шибко метали стога и клали клади. Зажмуря глаза 
и приподнявъ голову кверху, къ  пространствами небеснымъ, 
предоставляли онъ обонянію впивать запахъ полей, а слуху по
раж аться голосами воздушпаго пѣвучаго населенія, когда оно 
отовсюду, отъ небесъ п отъ земли, соединяется въ  одинъ хоръ, 
не переча другъ другу: бьетъ перепели, дергаетъ въ  травѣ дер- 
гунъ, урчать и чиликаю тъ перелетающія коноплянки, но неви
димой воздушной лѣстницѣ сыплются трели жаворонковъ, и 
турлыканье журавлей, несущихся въ  сторопѣ вереницею, точно 
звони серебряиыхъ трубъ, слыш ится въ  пустотѣ звонко сотря
сающейся пустыни воздушной. Вблизи ли производилась работа—  
онъ былъ вдали отъ нея; была ли она вдали— его глаза отыски
вали, что было поближе. II былъ онъ похожи на того разсѣян- 
иаго ученика, который глядитъ въ  книгу, но въ  то же время 
видитъ и фигу, подставленную ему товарш цемъ. Наконецъ и со- 
всѣмъ перестали онъ ходить на работы, бросили совершенно и
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судъ, и всякія расправы, засѣлъ въ  комнаты и пересталъ при
нимать къ себѣ, даже съ докладами прикащика.

Временами изъ сосѣдей завернетъ къ  нему бывало отставной 
гусаръ-поручикъ, прокуренный насквозь трубочный куряка, или 
брандеръ-полковникъ, мастеръ и охотникъ на разговоры обо 
всемъ. ІІо и это стало ему надоѣдать. Разговоры ихъ начали ему 
казаться какъ-то  поверхностными; живое, ловкое обращение, по- 
трепки по колѣпу и прочія развязности начали ему казаться уже 
черезъ-чуръ прямыми и открытыми. Онъ рѣш ился съ ними раз
знакомиться и произвелъ это даже довольно рѣзко. Именно, когда 
представитель всѣхъ полковниковъ-брандеровъ, наипріятнѣйш ій 
во всѣхъ поверхностныхъ разговорахъ обо всемъ, Варваръ Ни- 
колаичъ Вишнепокромовъ, иріѣхалъ къ нему затѣм ъ именно, 
чтобы наговориться вдоволь, коснувшись и политики, И ФИЛОСО- 

ф і и ,  и литературы, и морали, и даже состоянія ф и н э н с о в ъ  въ 
Англіи, онъ выслалъ сказать, что его н ѣтъ  дома, и въ  то же 
время имѣлъ неосторожность показаться передъ окошкомъ. Гость 
и хозяинъ встрѣтились взорами. Одинъ, разумѣется, проворчалъ 
сквозь зубы: скотина! другой послалъ ему тоже нѣчто въ  родѣ 
свиньи. Такъ и кончилось знакомство. Съ тѣ хъ  поръ не заѣзж алъ 
къ  нему никто. Уединеніе полное водворилось в ъ  домѣ. Хозяинъ 
залѣзъ  въ  халатъ  безвыходно, предавши тѣло бездѣйствію. а 
мысль обдумыванію болынаго сочиненія о Россіи. Нельзя сказать, 
однакоже, чтобы не было минутъ, въ  который какъ-будто про
буждался онъ ото сна. Когда привозила почта газеты  и журналы 
и попадалось ему въ  печати знакомое имя прежняго товарищ а, 
уже преуспѣвавшаго на видномъ поприщѣ государственной службы, 
или приносившаго носильную дань наукамъ и образованію все- 
мірному, тайная тихая грусть подступала ему подъ сердце, и 
скорбная, безмолвно-грустная, тихая жалоба на бездѣйствіе свое 
прорывалась невольно. Тогда противной и гадкой казалось ему 
жизнь его. Съ необыкновенной силою воскресало предъ нимъ 
школьное минувшее время и представалъ вдругъ, какъ живой, 
Алексаидръ П етрови чъ .... Градомъ лились изъ  глазъ  его слезы 
и рыданья продолжались почти весь день.

Что значили эти рыданья? Обнаруживала ли ими болѣющая
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душа скорбную тайну своей болѣзни, что не успѣлъ образо
ваться и окрѣпнуть начинавшій въ  немъ строиться высокій 
внутренній человѣ кк  что, неиспытанный заранѣе въ  борьбѣ съ 
неудачами, не достигнулъ онъ до высокого состоянья возвы
ш аться и крѣпнуть отъ  преградъ и препятствій; что, расто
пившись подобно разогрѣтому металлу, богатый запасъ вели- 
кихъ  ощущеній не приняли послѣдней закалки и теперь, безъ 
упругости, безсильна его воля; что слишкомъ для пего рано 
умеръ чудный, необыкновенный наставники и что пѣтъ теперь 
никого во всеми свѣтѣ, кто бы былъ въ  силахъ воздвигнуть и 
поднять шатаемый вѣчными колебаніями силы и лишенную упру
гости, или слабую, немощную волю ,— кто бы крикнули живыми, 
пробуждающими голосомъ, крикнули душѣ пробуждающее слово 
впередъ! котораго жаждетъ повсюду, на всѣхъ ступеняхъ сто
яний, всѣхъ сословій и званій, и нромысловъ, русскій человѣкъ.

Гдѣ же тотъ , кто бы па родпомъ языкѣ русской души нашей 
умѣлъ бы намъ сказать это всемогущее слово «передъ! кто, зная 
всѣ силы и свойства, и всю глубину нашей природы, однимъ 
чародѣйскимъ мановеніемъ можетъ устремить на высокую жизнь 
русскаго человѣка? Какими слезами, какой любовію заплатили 
бы онъ ему! Но вѣки проходятъ за вѣками; полмилліона сидней, 
увальней и болваповъ дремлетъ непробудно, и рѣдко рождается 
на Руси мужи, умѣюіцій произнести его, это всемогущее слово.

Одно обстоятельство чуть было, однакоже, ие разбудило Тен- 
тетникова и чуть было не произвело переворота въ  его харак- 
терѣ. Случилось что-то въ  родѣ любви, но и тутъ  дѣло какъ- 
то свелось на ничто. Въ сосѣдствѣ, въ  десяти верстахъ отъ 
его деревни, проживали генералъ, отзывавш ійся, какъ мы уже 
видѣли, не совсѣмъ благосклонно о Тентетниковѣ. Генералъ 
жили генераломъ, хлѣбосоломъ, любили, чтобы сосѣди п р іѣ з- 
жали изъявлять ему почтеніе; самъ, разумѣется, визитовъ не 
плати л ъ , говорилъ хрипло, читалъ книги и имѣлъ дочь, су
щество невиданное, странное, которую скорѣй можно было по
честь какимъ-то Фантастнческимъ видѣніемъ, чѣмъ женщиной. 
Иногда случается человѣку во снѣ увидѣть что-то подобное, и 
съ  тѣ хъ  порт, они уже во всю жизнь свою грезитъ этимъ спо-



видѣніемъ, — дѣйствительность для него пропадаетъ навсегда, и 
онъ рѣш ительно ни на что не годится. Имя ей было Улинька. 
Воспиталась она какъ-то странно. Ее воспитывала англичанка- 
гувернантка, не знавш ая ни слова по-русски. Матери лишилась 
она еще въ  дѣтствѣ. Отцу было некогда. Впрочемъ, любя дочь 
до безумія, онъ могъ только избаловать ее. Необыкновенно 
трудно изобразить портретъ ея. Это было что-то живое, какъ 
сама жизнь. Она была миловиднѣй, чѣмъ красавица, — лучше, 
чѣмъ умна,— стройнѣй, воздушнѣй классической женщины. Ни
какъ  бы нельзя было сказать, какая страна положила на ней 
свой отпечатокъ, потому что (такого) профиля и очертанья лица' 
трудно было гдѣ-нибудь оты скать, развѣ только на античныхъ 
кам еяхъ. Какъ въ  ребеикѣ, воспитанномъ па свободѣ, въ  ней 
было все своенравно. Если бы кто увидалъ, какъ внезапный 
гиѣвъ собиралъ вдругъ строгія морщины на прекрасномъ челѣ 
ея и какъ она спорила пылко съ своимъ отцомъ, онъ бы по
думалъ, что это было капризиѣйшее созданье. Но гнѣвъ  у нея 
бывалъ только тогда, когда она слыш ала о какой бы то ни было 
несправедливости, или жестокомъ поступкѣ съ кѣмъ бы то ни 
было. Но вдругъ изчезнулъ бы этотъ  гн ѣ въ , если бы она увп- 
дѣла въ  несчастіи того самого, на кого гнѣвалась! К акъ бы 
вдругъ бросила она ему свой кошелекъ, не размыш ляя, умно 
ли это, или глупо, и разорвала на себѣ платье для перевязки, 
если бъ онъ былъ раненъ. Было въ  ней что-то стремительное. 
Когда она говорила, у ней, казалось, все стремилось вслѣдъ за 
мыслью: выраженье л и ц а , выраженье разговора, движенье рукъ; 
самыя складки платья какъ-бы  летѣли г>ъ ту же сторону, и, каза
лось, какъ-бы  она сама вотъ  улетитъ вслѣдъ за собственными 
словами. Ничего не было въ  ней утаеннаго. Ни нредъ кѣмъ не 
побоялась бы она обнаружить своихъ мыслей, и никогда сила 
не могла бы ее заставить молчать, когда ей хотѣлось гово
рить. Е я очаровательная, особенная, принадлежавшая ей одной 
походка была до того безтрепетно-свободна, что все ей усту
пило бы невольно дорогу. При ней какъ-то  смущался недобрый 
человѣкъ и нѣмѣлъ, а добрый, даже самый застѣнчивый, могъ 
разговориться съ нею вдругъ, какъ съ сестрой, и съ первыхъ
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м н у т ъ  разговора ему уже казалось, что гдѣ-то и когда-то оиъ 
зи алъ  ее, что случилось это во дни незапамятнаго младенчества, 
въ  какомъ-то родномъ домѣ, веселымъ вечеромъ, при радо- 
стныхъ играхъ дѣтской толпы, и послѣ того какъ-то  становился 
ему скучнымъ разумный возрастъ человѣка. Андрей Ивановичъ 
Тептетниковъ не могъ бы ш ш акъ разсказать, какъ это случи
лось, что съ первого же дня онъ сталъ съ ней такъ , какъ-бы  
зиакомъ былъ вѣчно. Неизъяснимое, повое чувство вошло къ 
нему въ  душу. Его жизнь на мгновеніе озарилась. Халатъ на 
время былъ оставлеиъ, не такъ  долго копался онъ на кровати, 
не такъ  долго стоялъ Михайло съ рукомойникомъ въ  рукахъ. 
Растворились окна въ  комнатахъ, и часто владѣтель картинного 
помѣстья долго ходилъ по темнымъ излучинамъ своего сада и 
останавливался по часамъ передъ плѣнительными видами на от
даленья. Генералъ принималъ сначала Тентетникова довольно хо
рошо п радушно; но совершенно сойтись они не могли. Разговоры 
у нихъ всегда оканчивались споромъ и какимъ-то непріятнымъ 
ощущеніемъ съ  обѣихъ сторонъ. Генералъ не совсѣмъ любилъ 
нротиворѣчія и возраженія, хотя въ  то же время любилъ пого
ворить о том ъ, чего не зпалъ , любилъ даже и о томъ, чего не 
зналъ вовсе. Тентетниковъ, съ своей стороны, тоже былъ чело- 
вѣ къ  щекотливый. Впрочемъ, ради дочери, прощалось многое 
отцу, и миръ у нихъ держался до тѣ хъ  норъ, покуда не пріѣхали 
гостить къ генералу родственницы, граФиня Бордырева н княжна 
Ю зякина: одна — вдова, другая —  старая дѣва, обѣ Фрейлины 
прежнихъ временъ, отчасти болтуньи, отчасти сплетницы, не 
весьма обворожительный любезностію своей, но однакоже имѣвшія 
значительный связи въ  Петербургѣ и передъ которыми генералъ 
немножко даже иодличалъ. Тентетникову показалось, что съ 
самого дня нріѣзда и хъ , генералъ с тал ъ  къ нему какъ-то хо- 
лодиѣе, почти не замѣчалъ его и обращался какъ  съ  лицомъ 
безсловеснымъ, или съ чиновникомъ, употребляемымъ для по
ручена! самыхъ мелкихъ. Оиъ говорилъ ему то братецъ, то 
любезнѣйшій и одинъ разъ  сказалъ ему даже ты. Андрея 
Ивановича взорвало; кровь бросилась ему въ  голову. Скрѣпя 
сердце и стиснувъ зубы, онъ, однакоже, имѣлъ присутствіе духа
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сказать необыкновенно учтивымъ и мягкимъ голосомъ, между 
тѣмъ какъ пятна выступили на лицѣ и все внутри кинѣло: 
«Я долженъ благодарить васъ , генералъ, за ваш е расположеніе. 
Вы приглашаете и вы зываете меня словомъ ты на самую 
тѣсную дружбу, обязывая іі меня также говорить вамъ ты. 
Но позвольте вамъ зам ѣтить, что я помню различіе наше въ 
л ѣ тахъ , совершенно препятствующее такому Фамиліарному между 
нами обращенію.» Генералъ смутился. Собирая слова и мысли, 
сталъ онъ говорить, хотя пѣсколько несвязно, что слово ты 
(было имъ сказано) не въ  томъ смыслѣ, что старику иной разъ 
позволительно сказать молодому человѣку ты (о чинѣ своемъ 
онъ не упомянулъ ни слова). Разумѣется, съ этихъ  поръ зна
комство между ними прекратилось. Любовь кончилась при самомъ 
началѣ. Потухнулъ свѣтъ , на минуту было передъ нимъ блес- 
нувш ій, и послѣдовавшія за тѣмъ сумерки стали еще сумрачнѣе. 
Байбакъ съизнова залѣ зъ  въ  халатъ  свой. Все поворотило съпз- 
нова на лежанье и бездѣйствіе. Въ домѣ завелись гадость и 
безпорядокъ. Половая щетка оставалась по цѣлому дню посреди 
комнаты вмѣстѣ съ соромъ. Панталоны заходили даже въ гос- 
тинную. На щеголеватомъ столѣ, передъ диваномъ, лежали за
саленный подтяжки, точно угощенье гостю, и до того стала ни
чтожной и сонной его жизнь, что не только перестали уваж ать 
его дворовые люди, но чуть не клевали домашнія куры. Б ез- 
цѣльно чертилъ онъ на бумагѣ, по цѣлымъ часамъ, рогульки, 
домики, избы, телѣги, тройки, или же выписывалъ Милостивый 
Государь! съ  восклицательнымъ знакомъ, всѣми почерками и 
характерами. Иногда же, все позабывши, перо чертило само собой, 
безъ вѣдома хозяина, маленькую головку, съ тонкими, острыми 
чертами, съ приподнятой легкой прядью волосъ, упадавшей изъ- 
подъ гребня длинными тонкими кудрями, молодыми обнаженными 
руками, какъ бы летѣвш ую , —  и въ  изумленіи видѣлъ хозяппъ, 
что выходилъ портретъ той, которой портрета не могъ бы напи
сать никакой живописецъ. И еще грустнѣе становилось ему по
томъ и вѣря тому, что н ѣ тъ  на зсмлѣ счастія, оставался онъ на 
цѣлый день скучнымъ и безотвѣтнымъ.

Таковы были обстоятельства Андрея Ивановича Тентетнпкова.



Вдругъ въ  одинъ день, подходя къ окну обычнымъ порядкомъ, съ  
трубкой и чашкой въ рукахъ , замѣтилъ онъ въ  дворѣ движенье 
и суету. Поварчонокъ и поломойка бѣжали отворять вороты, и въ  
воротахъ показались кони, точь въ  точь, какъ лѣ п ятъ , или ри- 
сую тъ па тріумФальиыхъ воротахъ: морда направо, морда иалѣво, 
морда посерединѣ. Свыше ихъ на козлахъ —  кучеръ и лакей въ  
широкомъ сю ртукѣ, подвязанный носовымъ платкомъ. За ними 
господинъ въ  картузѣ и шинели, закутанный въ  косынку радуж- 
ны хъ цвѣтовъ. Когда экипажъ изворотился передъ крыльцомъ. 
оказалось, что былъ онъ не что другое, какъ рессорная бричка. 
Господинъ приличной наружности соскочилъ на крыльцо съ бы
стротой и ловкостью почти воепиаго человѣка.

Андрей Ивановичъ струсилъ. Онъ принялъ его за чиновника 
отъ  правительства. Надобно сказать, что въ  молодости своей онъ 
было-замѣш ался въ  одно неразумное дѣло. Ііакіе-то ф и л о с о ф ы  изъ 
гусаръ , да недоучившійсястудентъ, да промотавшійся пгрокъ за- 
тѣяли какое-то Филантропическое общество, подъ верховнымъ рас- 
поряжеиіемъ стараго плута, и масона, и карточнаго игрока, пьяни
цы  и краснорѣчивѣйшаго человѣка. Общество было устроено съ 
необыкновенно-обширною цѣлію доставить счастіе всему человѣче- 
ству. Касса денегъ потребовалась огромная, пожертвованія соби
рались съ великодушныхъ членовъ.........................  Куда это все
пошло —  зналъ объ этомъ только одинъ верховный распоряди
тель. Въ общество это втянули его два пріятеля, принадлежав- 
шіе къ классу огорченныхъ людей, добрые люди, но которые отъ 
часты хъ тостовъ во имя науки, просвѣщеиья и прогресса, сдѣ- 
лались потомъ горькими пьяницами. Тентетниковъ скоро спо
хватился и выбылъ изъ этого круга. Но общество успѣло уже 
запутаться въ  какихъ-то другихъ дѣйствіяхъ, даже не совсѣмъ 
приличныхъ дворянину, такъ  что потомъ завязались дѣла и съ 
полиціей. А потому не мудрено, что и вышедши, и разорвавш и 
псякія сношенія съ благодѣтелемъ человѣчеетва, Тентетниковъ 
не могъ, однакоже, оставаться покоенъ. На совѣсти было у него не 
совсѣмъ ловко, и теперь не. безъ страха глядѣлъ онъ на дол
женствовавшую раствориться дверь.

Страхъ его, однакоже, прошелъ вдругъ, когда гость раскла-
Соч. Гоголя, Т, IV. Г ]
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нялся съ легкостію неимовѣрной, сохраняя почтительное положе- 
ніе головы нѣсколько на бокъ. Въ короткихъ, но опредѣлитель- 
ны хъ словахъ изъяснилъ, что уже издавна ѣздитъ онъ по Рос- 
сіи, побуждаемый и потребностями, и любознательностью; что 
государство наше преизобилуетъ предметами замѣчателыіыми, не 
говоря о красотѣ м ѣстъ, обиліи промысловъ и разнообразіи 
почвъ, что онъ увлекся картинностію мѣстоположенія его дерев
ни; что, не смотря, однакоже, па картинность мѣстоноложенія, 
онъ не дерзнулъ бы никакъ безпокоить его неумѣстнымъ заѣз- 
домъ своимъ, если бы не случилось что-то бричкѣ его, требую
щее искусной руки помощи со стороны кузнецовъ и мастеровъ: 
что при всемъ том ъ, однакоже, если бы даже и ничего не слу
чилось въ  его бричкѣ, онъ бы не могъ отказать себѣ въ  удо- 
вольствіи засвидѣтельствовать ему лично свое почтенье. Окончивъ 
рѣчь, гость, съ обворожительной пріятностію подшаркнувъ нож
кой, отпрыгнулъ тутъ  же нѣсколько назадъ съ легкостію резин- 
наго мячика.

Андрей Ивановичъ подумалъ, что это долженъ быть какой ни
будь любознательный ученый проФессоръ, который ѣздитъ по Рос- 
сіи затѣ м ъ , чтобы собирать к ак ія -нибудь растен ія , или даже 
предметы ископаемые. Онъ изъявилъ  ему всякую готовность спо- 
спѣш ествовать; предложилъ ему своихъ мастеровъ, колесниковъ 
и кузнецовъ для поправки брички; просилъ расположиться у не
го какъ въ  собственномъ домѣ; усадилъ обходительнаго гостя въ  
болыпія вольтеровскія (кресла) и приготовился слушать его раз- 
сказъ , безъ сомнѣнія, объ ученыхъ и естественныхъ предметахъ.

Гость, однакоже, коснулся событій внутренняго міра. Загово- 
рилъ о превратностяхъ судьбы; уподобилъ жизнь свою судну по
среди морей, гонимому отовсюду вѣ трам и; упомянулъ о томъ, 
что долженъ былъ перемѣнить много мѣстъ и должностей, что 
много потерпѣлъ за правду, что даже самая жизнь его была не 
разъ  въ  опасности со стороны враговъ, и много еще разсказалъ 
онъ такого, изъ  чего Тентетниковъ могъ видѣть, что гость его 
былъ скорѣе практически! человѣкъ. Въ заключеніе всего онъ 
высморкался въ  бѣлый батистовый платокъ такъ  громко, какъ 
Андрей Ивановичъ еще и не слы хивалъ. Подъ-часъ попадается въ
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оркестрѣ такая пройдоха-труба, которая какъ хвати тъ , покажет
ся, что крякнуло не въ  оркестрѣ, но въ  собственномъ ухѣ. Т а
кой точно звукъ раздался въ  пробужденныхъ покояхъ дремавшаго 
дома, и немедленно вслѣдъ за нимъ послѣдовало благоуханіе оде
колона, невидимо распространенное ловкимъ встряхиваніемъ ба
тистового носоваго платка.

Читатель, можетъ быть, уже догадался, что гость былъ не 
другой кто, какъ  наш ъ почтенный, давно нами оставленный ІІа- 
велъ Ивановичъ Чичиковъ. Онъ немножко постарѣлъ: какъ ви
дно, не безъ бурь и тревогъ было для него это время. Казалось, 
какъ-бы  и самый Фракъ на немъ немножко поустарѣлъ, и брич
ка, и кучеръ, и слуга, и лошади, и упряжь, какъ бы поистер
лись и поизносились. Казалось, к ак ъ -б ы  и самые Финансы не 
были въ  завидномъ состояніи. Но выраженье лица, приличье, 
обхожденье остались тѣ  же. Даже какъ-бы  еще пріятнѣе сталъ 
онъ въ  поступкахъ и оборотахъ. Еще ловче подвертывалъ подъ 
ножку ножку, когда садился въ  кресла; еще болѣе было мягко
сти въ  выговорѣ рѣчей, осторожной умѣренности въ  словахъ и 
вы раж еньяхъ, умѣнья держать себя и болѣе такту во всемъ. Б ѣ - 
лѣй и чище были на немъ воротнички и манишка, и не смотря 
на то, что бы ль онъ съ дороги, ни пушинки не сѣло къ  нему 
на Фракъ , —  хоть на имянинный обѣдъ. Щеки и подбородокъ 
выбриты были такъ  ровно и гладко, что одинъ развѣ только 
слѣгіой могъ не любоваться пріятною выпуклостью и круглотой 
и хъ .

Въ домѣ произошло преобразование. Половина его, дотолѣ пре
бы вавш ая въ  слѣпотѣ, съ заколоченными ставнями, вдругъ про- 
зрѣла и озарилась. Изъ брички стали выносить поклажу; все 
начало размѣщ аться въ  освѣтивш ихся комнатахъ, и скоро все 
приняло такой виды  Комната, опредѣленная быть спальней, вм ѣ- 
стила въ себѣ вещи, необходимый для ночного туалета. Комната, 
опредѣленная быть кабииетом ъ .... Но прежде необходимо знать, 
что въ  этой компатѣ было три стола: одинъ письменный —  пе- 
редъ диваномъ, другой ломберный— между окнами у стѣны, тре- 
тій угольный — въ углу, между дверью въ  спальню и дверью 
въ  необитаемый залъ  съ инвалидною мебелью. На этомъ уголь-

13»
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номъ столѣ помѣстилось вынутое и зъ  чемодана платье, а именно: 
панталоны старые и новые подъ ®ракъ, панталоны подъ сюр- 
тукъ , панталоны сѣренькіе, два бархатны хъ жилета и два ат- 
ласныхъ, сюртукъ и два Фрака. (Ж илеты же бѣлаго пике и лѣт- 
ніе брюки отошли къ  бѣлыо въ  комодъ). Все это разместилось 
одно на другомъ пирамидкой и прикрылось сверху шелковымъ 
носовымъ платкомъ. В ъ другомъ углу между дверью и окномъ 
выстроились рядкомъ сапоги: сапоги не совсѣмъ новые, сапоги 
совсѣмъ новые, сапоги съ новыми головками и лакированные 
полусапожки. Они также стыдливо занавѣсились шелковымъ но
совымъ платкомъ, —■ так ъ , какъ-бы  ихъ тамъ вовсе не было. 
На столѣ предъ двумя окнами поместилась шкатулка. На пись- 
менномъ столѣ передъ диваномъ портфель, банка съ одеколономъ, 
сургучъ, зубныя щетки, новый календарь и два какіе-то романа, 
оба вторые тома. Чистое бѣлье все поместилось въ  комоде, уже 
находившемся въ  спальне; белье же, которое следовало прачке, 
завязано было въ  узелъ и подсунуто подъ кровать. Чемоданъ, 
по опростанья его, былъ тоже подсунуть подъ кровать. Сабля 
поместилась тоже въ  спальне, повиснуши на гвозде, невдалеке 
отъ кровати. Та и другая комната приняли видъ чистоты и 
опрятности необыкновенной. Нигде ни бумажки, ни перышка, ни 
соринки. Самый воздухъ какъ-то  облагородился. Въ немъ утвер
дился пріятный запахъ здороваго, свѣжаго мущины, который 
белья не занаш иваетъ, въ  баню ходить и вы тираетъ себя мо
крой губкой по воскреснымъ днямъ. Въ вестибульномъ зал е  по- 
кушался-было утвердиться на время запахъ  служителя Петруш
ки, по Петрушка скоро перемещенъ былъ на кухню, какъ оно 
и слѣдовало.

Въ первые дни Андрей Ивановичъ опасался за независимость, 
чтобы какъ-иибудь гость не связалъ его, не стѣснилъ какими 
нибудь изменениями въ  образе жизни и не разруш ился бы по- 
рядокъ дня его, такъ  удачно заведенный. Но опасенья были на
прасны. Гость показалъ необыкновенно-гибкую готовность при
способиться ко всему. Одобрилъ Философическую неторопливость 
хозяина, сказавш и, что она обещ аетъ столетнюю  жизнь. Объ 
уздиненіи выразился весьма счастливо, именно, что оно питаетъ
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великія мысли въ  человѣкѣ. Взглянувъ на библіотеку п отозвав
шись съ похвалой о книгахъ вообще, замѣтилъ, что онѣ спа- 
саю тъ отъ праздности человѣка. Словомъ, выронилъ словъ не
много, но значительныхъ. Въ поступкахъ же своихъ поступалъ 
еще болѣе кстати. Bó-время являлся, во-время уходилъ; не за- 
труднялъ хозяина запросами въ  часы неразговорчивости его; съ 
удовольствіемъ игралъ съ нимъ въ  ш ахматы, съ удовольствіемъ 
молчалъ. Въ то время, когда одинъ пускалъ кудреватыми обла
ками трубочный дымъ, другой, не куря трубки, придумывалъ со- 
отвѣтствовавш ее тому занятіе: вынималъ, напримѣръ, изъ  кар
мана серебряную съ чернью табакерку и, утвердивъ ее между 
двухъ пальцевъ лѣвой руки, оборачивалъ ее быстро пальцемъ 
правой, въ  подобье того, какъ земная сфера обращается около 
своей оси, или же, просто по ней барабанилъ пальцами, насви
сты вая какое-нибудь ни то, ни сё. Словомъ, онъ не мѣш алъ 
хозяину никакъ. «Я въ  первый разъ вижу человѣка, съ кото- 
рымъ можно ж ить», говорилъ про-себя Тентетниковъ. «Вообще 
этого искусства у насъ мало. Между нами есть довольно людей, 
и умныхъ, и образованныхъ, и добрыхъ, но людей постоянно 
п р іятн ы хъ , постоянно ровнаго характера, людей, съ которыми 
можно бы прожить вѣкъ и не поссориться,— я не знаю, много 
ли у насъ можно отыскать такихъ людей! Вотъ единственный 
человѣкъ, котораго я вижу!» Такъ отзывался Тентетниковъ о 
своемъ гостѣ.

Чичиковъ, съ своей стороны, былъ очень радъ, что поселился 
па время у такого мирного и смирнаго хозяина. Цыганская жизнь 
ему надоѣла. Пріотдохнуть, хотя на мѣсяцъ, въ  прекрасной де- 
ревнѣ, въ  виду полей и начинавшейся весны, полезно было да
же и въ  гемороидальномъ отношеніи.

Трудно было найти лучшій уголокъ для отдохновенія. Весна 
убрала его красотой несказанной. Что яркости въ  зелени! что 
свѣжести въ  воздухѣ! что птичьяго крика въ  садахъ! Рай, ра
дость и ликованье всего! Деревня звучала и нѣла, какъ-бы  но
ворожденная.

Чичиковъ ходилъ много. То паправлялъ онъ прогулку свою 
по плоской вершинѣ возвышеній, въ  виду разстилавшихся внизу
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долинъ, по которымъ вездѣ оставались еще большія озера отъ 
разлитія воды; или же вступалъ въ  овраги, едва начинавшіе 
убираться листьями лѣсовъ, усѣянные вороньими гнѣздами, —  
дерева и узкая просинь чернѣли, оглушаемый карканьемъ во- 
ронъ, разговорами галокъ, играньями грачей, перекрестными ле- 
таньями помрачавшихъ небо; или же спускался внизъ къ  поем- 
нымъ мѣстамъ и разорваннымъ плотипамъ —  глядѣть, какъ съ 
оглушительнымъ шумомь неслась вода повергаться на мельнич- 
ны я колеса; или же пробирался далѣе къ  пристани, откуда не
слись, вмѣстѣ съ теченіемъ воды первыя суда, нагруженный го- 
рохомъ, овсомъ, ячменемъ и пшеницей; или отправлялся въ  
поля на первыя весеннія работы — глядѣть, какъ  свѣжая орань 
черной полосою проходила по землѣ, или же, какъ ловкій сѣя- 
тель бросалъ изъ горсти сѣмена ровно, мѣтко, ни зернышка не 
передавши на ту, или другую сторону. Толковалъ и говорилъ 
съ прикащикомъ — и что, и какъ , и каковыхъ урож аевъ нужно 
ожидать, и на какой ладъ идетъ у нихъ запаш ка, и на сколько 
хлѣба у нихъ продается, и что вы бираю тъ весной и осенью за 
умолъ муки, и какъ зовутъ каждаго мужика, и кто съ кѣмъ въ 
родствѣ, и гдѣ купилъ корову, и чѣмъ кормитъ свинью, сло- 
вом ъ— все. Узналъ и то, с .олько перемерло мужиковъ. Оказа
лось немного. Ііакъ умный человѣкъ, замѣтилъ онъ вдругъ, что 
незавидно идетъ хозяйство у Т ентетникова. Повсюду упущения, 
нерадѣнье, воровство, не мало и пьянства. И мысленно говорилъ 
онъ себѣ: «Какая, однакоже, скотина Тентетниковъ! Запустить 
имѣніе, которое могло бы приносить по малой мѣрѣ пятьдесятъ 
тысячъ годового доходу!» И, не будучи въ  силахъ удержать спра
ведлива™ негодованья, повторялъ онъ: «Рѣш ительная скотина!» 
Не разъ , посреди такихъ прогулокъ, приходило ему на мысль 
сдѣлаться когда-нибудь самому —  т. е . , разумѣется, не теперь, 
но послѣ, когда обдѣлается главное дѣло и будутъ средства въ  
рукахъ —  сдѣлаться самому мирнымъ владѣльцемъ подобнаго по- 
мѣстья. Т утъ обыкновенно представлялась ему молодая хозяйка, 
свѣжая, бѣлолицая бабенка, можетъ быть даже изъ купеческаго 
сословія, впрочемъ, однакоже, образованная и воспитанная, такъ 
какъ дворянка, —  чтобы понимала и музыку, хотя конечно му
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зыка и не главное, но почему же, если уже. так ъ  заведено, за- 
чѣмъ уже идти противу общаго мнѣніа? Представлялось ему и 
молодое поколѣніе, долженствовавшее увѣковѣчить ф э м и л ію  Ч и- 
чиковыхъ: рѣзвунчикъ-мальчишка и красавица-дочка, или даже 
два мальчугана, двѣ и даже и три дѣвчонки, чтобы было всѣмъ 
извѣстно, что онъ дѣйствителыю жилъ и сущ ествовали, а не 
то, что прошелъ по землѣ какой-нибудь тѣнью , или п ризра- 
комъ, —  чтобы не было стыдно и передъ отечествомъ. Предста
влялось ему и то, что но дурно бы и къ  чину нѣкоторое при- 
бавленіе: статскій совѣтникъ , наприм ѣръ, чинъ почтенный и 
уваж ительны й.... И много приходило ему въ  голову того , что 
такъ  часто уноситъ человѣка отъ  скучной настоящей минуты, 
теребитъ, дразнитъ, ш евелитъ его и бываетъ ему любо даже и 
тогда, когда онъ увѣренъ самъ, что это никогда не сбудется.

Людямъ Павла Ивановича деревня тоже понравилась. Они, такъ 
ж е, какъ и он ъ , обжились въ  ней. Петруш ка сошелся очень 
хорошо съ буфетчикомъ Григорьемъ, хотя сначала они важ ни
чали и надувались другч, передъ другомъ нестерпимо. Петрушка 
пустилъ Григорью пыль въ  глаза тѣ м ъ , что онъ бывалъ въ  Ко- 
стромѣ, Я рославлѣ, Нижнемъ и да же въ  Москвѣ; Григорій зке 
осадилъ его съ разу И етербургомъ, въ  которомъ Петрушка не 
былъ. ІІослѣдній хотѣлъ-было подняться и вы ѣхать на дально
сти разстояній тѣ хъ  мѣстъ, въ  которы хъ онъ бывалъ, но Гри- 
горій назвалъ ему такое мѣсто, какого ни на какой картѣ не
льзя было отыскать, и насчиталъ тридцать тысячъ слишкомъ 
верстъ , такъ  что Петрушка осовѣлъ , разииулъ ротъ и былъ 
поднятъ на смѣхъ тутъ  зке всею дворней. Впрочемъ кончилось 
между ними самой тѣсной друзкбой. Дядя лысый Пименъ держалъ 
въ  коицѣ деревни знаменитый кабакъ, которому имя было Акуль- 
ка. Въ этомъ заведеніи видѣли и хъ  всѣ часы дня. Тамъ стали 
они свои, или то, что пазы ваю тъ въ  народѣ— кабацкіе завсег- 
датели.

У СелиФаиа была другаго рода приманка. На деревнѣ, что пи 
вечеръ, пѣлнсь пѣсни, заплетались и расплетались хороводы. 
Иородистыя, стройныя дѣвки, какихъ было трудно найти въ  дру
гомъ мѣстѣ, заставляли его по нѣсколькимъ часами стоять во
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роной. Трудно было сказать, которая лучше: всѣ бѣлогрудыя, 
бѣлош ейныя; у всѣхъ глаза рѣпой , у всѣхъ глаза съ поволо
кой, походка павлиномъ и коса до пояса. Когда, взявш ись обѣ- 
тімп руками за бѣлыя руки, медленно двигался онъ съ ними въ  
хороводѣ, или же выходилъ па нихъ стѣпой, въ  ряду другихъ 
парней, и погасалъ горячо рдѣющій вечеръ, и тихо померкала 
вокругъ окольность, и далече за рѣкон отдавался вѣрный отго- 
лосокъ иеизмѣнно грустнаго напѣва, —  не зиалъ онъ и самъ 
тогда, что съ нимъ дѣлалось. Долго потомъ и на-яву, утромъ 
и въ  сумерки, все мерещилось ему, что въ  обѣихъ рукахъ его
бѣлыя руки, и движется онъ въ  хороводѣ  Махнувъ рукой,
говорилъ онъ: «Проклятыя дѣвки!»

Конямъ Чичикова понравилось тоже новое жилище. И корен
ной, и пристяжной каурой масти, называемый засѣдателемъ, и 
самый чубарый, о которомъ выражался СелиФанъ: подлецъ-ло- 
шадь, наш ли пребыванье у Тентетникова совсѣмъ нескучнымъ, 
овесъ отличнымъ, а расположенье конюшенъ необыкновенно удоб- 
нымъ. У всякаго стойло, хотя отгороженное, но черезъ перего
родки можно было видѣть и другихъ лошадей, такъ  что, если 
бы пришла кому-нибудь изъ  нихъ, даже самому дальнему, ф э н -  

тазія  вдругъ зарж ать, можно было ему отвѣтствовать тѣмъ же, 
тотъ  же часъ.

Словомъ, всѣ обжились, какъ дома. Читатель, можетъ быть, 
изумляется, что Чичиковъ доселѣ не заикнулся по части извѣст- 
ныхъ душ ъ. Какъ бы не такъ! ІІавелъ Ивановичъ сталъ очень 
остороженъ на счетъ этого предмета. Если бы даже пришлось 
вести дѣло съ дураками круглыми, онъ бы и тутъ  не вдругъ 
его иачалъ. Теитетпиковъ же, какъ бы то ни было, читаетъ 
книги, ФилосоФствуетъ, старается изъяснить себѣ всякія причи
ны всего, и отчего, и почем у.... «Н ѣтъ, чортъ его возьми! развѣ 
начать съ другого конца.» Такъ думалъ Чичиковъ; раздобаривая 
по-часту съ дворовыми людьми, онъ между прочимъ отъ  нихъ 
развѣдалъ, что баринъ ѣздилъ прежде довольно нерѣдко къ со- 
сѣду генералу, что у генерала барышня, что баринъ было къ 
барышнѣ, да и барышня тоже къ бари н у .... Но потомъ вдругъ 
за что-то не поладили и разош лись. Онъ замѣтилъ и самъ, что
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Андрей Ивановичъ карандашомъ и перомъ все рисовалъ какія- 
то головки, одна на другую похожія. Одинъ разъ  послѣ обѣда, 
оборачивая, по обыкновенію, пальцемъ серебряную табакерку во- 
кругъ ея оси, сказалъ онъ такъ : «У васъ  все есть, Андрей Ива
новичъ; одного только не д остаетъ .»—  «Чего?» спросилъ тотъ , 
выпуская кудреватый дымъ. — «Подруги жизни», сказалъ Чичи
ковъ. Ничего не сказалъ Андрей Ивановичъ. Тѣмъ и разговоръ 
кончился. Чичиковъ не смутился, выбралъ другое время, уже пе- 
редъ ужиномъ, и разговаривая о томъ, и о семъ, сказалъ вдругъ: 
« А п р ав о , Андрей И вановичъ, вамъ бы очень не мѣшало же
ниться.»  Хоть бы слово сказалъ на это Т ентетниковъ, точпо 
какъ-бы  и самая рѣчь объ этомъ была ему непріятна! Чичиковъ 
не смутился. Въ третій разъ  выбралъ время, уже послѣ ужина, 
и сказалъ такъ: «А всё-так и , какъ ни переворочу обстоятель
ства ваш и, виж у, что нужно вамъ жениться: впадете въ ипо
хондрию.» Слова ли Чичикова были па этотъ разъ  такъ  убеди
тельны, или же расположенье духа у Андрея Ивановича было 
какъ-то  особенно настроено къ откровенности:— онъ вздохнулъ 
и сказалъ, пустивши кверху трубочный дымъ: «На все нужно 
родиться счастливцемъ, Навелъ Ивановичъ», и разсказалъ все, 
какъ было, всю исторію знакомства съ генераломъ и разрыва.

Когда услыш алъ Ч ичиковъ, отъ слова до сл о в а , все дѣло и 
увидѣлъ, что изъ-за одного слова ты произошла такая исторія, 
онъ оторопѣлъ. Нѣсколько минутъ смотрѣлъ пристально въ  гла
за Теитетпикову и заклю чилъ: «Да онъ, просто, круглый ду- 
ракъ!»

«Андрей Ивановичъ, помилуйте!» сказалъ онъ наконецъ, взяв
ши его за обѣ руки, «какое жъ (тутъ ) оскорбленіе? что жъ 
тутъ  оскорбительнаго въ  словѣ тыЪ

«Въ самомъ словѣ н ѣтъ  ничего оскорбительнаго», сказалъ 
Тентетниковъ, «но вт. смыслѣ слова, но въ  голосѣ, съ которымъ 
сказано оно, заключается оскорбленье. Ты— это значить: «По
мни, что ты  дрянь; я  принимаю тебя потому только, что нѣтъ 
никого лучше, а пріѣхала какая-нибудь княжна Юзякипа —  ты  
знай свое мѣсто, стой у порога. Вотъ что это значитъ!» Говоря 
это, смирный и кроткій Андрей Ивановичъ засверкалъ глазами;



294

въ  годосѣ его послышалось раздраженье оскорбленнаго чув
ства.

«Да хоть бы даже и въ  этомъ смыслѣ, что жъ тутъ  такого?» 
сказалъ Чичиковъ.

«Какъ!» сказалъ Тентегниковъ, смотря пристально въ  глаза 
Чичикову. «Вы хотите, чтобы я  продолжалъ бывать у него послѣ 
такого поступка!»

«Да какой же это поступокъ? это даже не поступокъ!» сказалъ 
Чичиковъ.

«Какой странный человѣкъ этотъ  Чичиковъ!» подумалъ про 
себя Тентетииковъ.

«Какой странный человѣкъ этотъ  Т ентетииковъ!» подумалъ 
про-себя Чичиковъ.

«Это не поступокъ, Андрей Ивановичъ. Это просто, генераль
ская привычка: они всѣмъ говорятъ ты. Да впрочемъ, почему 
ж ъ этого и не позволить заслуженному, почетному человѣку?»

«Это другое дѣло», сказалъ Тентетииковъ. «Если бы онъ былъ 
старикъ, бѣднякъ, не гордъ, не чванливъ, не гепералъ, я бы 
тогда позволилъ ему говорить мнѣ ты и принялъ бы даже по
чтительно .»

«Оиъ совсѣмъ дуракъ», подумалъ про-себя Чичиковъ. «Обор
вышу позволить, а генералу пе позволить! —  Хорошо, положимъ, 
онъ васъ оскорбилъ, за то вы и поквитались съ нимъ: онъ вамъ, 
и вы  ему. ІІо разставаться навсегда изъ  пустяка, помилуйте, на 
что же это похоже? какъ же оставлять дѣло, которое только что 
началось? Если избрана цѣль, тутъ  нужно идти на-проломъ. 
Что тутъ  глядѣть на то, что человѣкъ плюется! Человѣкъ всегда 
плюется, да вы не отыщете теперь ни одного человѣка въ  свѣтѣ, 
который бы не плевался.»

Тентетииковъ совершенно озадачился этими словами, оторо- 
п ѣ лъ , глядѣлъ въ  глаза Павлу Ивановичу и думалъ про-себя: 
«Престранный, однакожъ, человѣкъ этотъ Чичиковъ!»

«Какой, однакоже, чудакъ этотъ  Тентетииковъ!» думалъ между 
тѣм ъ Чичиковъ. —  «Позвольте мнѣ какъ нибудь обдѣлать это 
дѣло, сказалъ онъ вслухъ .»  Я могу съѣздить къ его превосходи
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тельству и объясню, что случилось это съ вашей стороны по не 
доразумѣнію, по молодости и незнанію людей и свѣта.

«Подличать передъ нимъ я  не иамѣренъ», сказаль сильно 
Тентетниковъ.

«Сохрани Богъ подличать!» сказалъ Чичиковъ и перекрестился. 
«Подѣйствовать словомъ увѣщ аиія, какъ благоразумный посред
ники, но подличать... извините, Андрей Ивановичъ, за мое доброе 
желаніе и преданность, я даже не ожидалъ, чтобы слова (мои) 
принимали вы въ  такомъ обидномъ смыслѣ!»

«Простите, Иавелъ Ивановичъ, яви иоватъ !»  сказалъ тронутый 
Тентетниковъ, схвативши- признательно обѣ его руки. «Ваше 
доброе участіе мнѣ дорого, клянусь! Но оставимъ этотъ  разговоръ, 
не будемъ больше никогда объ этомъ говорить!»

«Въ такомъ случаѣ я поѣду, просто, къ генералу безъ при
чины», сказалъ Чичиковъ.

«Зачѣмъ?» спроеилъ Тентетниковъ, въ  недоумѣніи смотря на 
Чичикова.

«Засвидѣтельствовать почтеніе», сказалъ Чичиковъ.
«Какой странный человѣкъ этотъ Чичиковъ!» подумалъ Тен

тетниковъ.
«Какой странный человѣкъ этотъ  Тентетниковъ!» подумалъ 

Чичиковъ.
«Т акъ какъ  моя бричка», сказалъ Чичиковъ, «не пришла еще 

въ  надлежащее состояніе, то позвольте мпѣ взять у васъ коляску. 
Я  бы завтра же, эдакъ около десяти часовъ, къ нему съѣзднлъ.»

«Помилуйте, что за просьба! Вы полный госнодинъ, выбирайте 
какой хотите экипажъ, и все въ  вашемъ распоряженіи.»

Они простились и разошлись спать, не безъ размышленія о 
страниостяхъ другъ друга.

Чудная, однакоже, вещь! На другой день, когда подали Чичи
кову лошадей и вскочилъ онъ въ  коляску, съ ловкостью почти 
военнаго человѣка, одѣтый въ новый Фракъ, бѣлый галстукъ и 
ж илетъ, и покатился свидѣтельствовать почтенье генералу, Тен
тетниковъ пришелъ въ  такое волненье духа, какого давно не ис- 
пы ты валъ . Весь этотъ  ржавый идремлющій ходъ его мыслей пре
вратился въ  дѣятелыю-безпокойпый. Возмущенье нервическое



обуяло вдругъ всѣмп чувствами доселѣ погружеииаго въ  бездет
ную лѣиь байбака. То садился онъ на диванъ, то подходилъ къ 
окну, то принимался за книгу, то хотѣлъ мыслить. Безуспѣшное 
старанье! Отрывки чего-то похожаго на мысли, концы и хвостики 
мыслей лѣзли и отовсюду наклевывались къ  нему въ  голову. 
«Странное состоянье!» сказалъ онъ и придвинулся къ окну— гля- 
дѣть па дорогу, прорѣзавш ую  дуброву, въ  концѣ которой еще ку
рилась не уснѣвш ая улечься пыль, поднятая уѣхавш ей коляской. 
Но оставимъ Тентетникова и послѣдуемъ за Чичиковымъ.

Г Л А В А  и :

Въ полчаса съ неболыпимъ кони пронесли Чичикова чрезъ 
десативврстное пространство: сначала дубровою, потомъ хлѣбами, 
начинавшими зеленѣть посреди свѣжей орани, потомъ горной 
окраиной, съ которой поминутно открывались виды на отдаленья, 
и наконецъ широкою аллеею раскидистыхъ липъ внесли его въ  
генеральскую деревню. Аллея липъ превратилась въ  аллею топо
лей. огороженныхъ снизу плетеными коробками, и упералась въ  
чугунныя сквозиыя вороты, сквозь которыя глядѣлъ кудряво- 
велпколѣпный рѣзной Фронтонъ генеральскаго дома, опиравшійся на 
восемь колоннъ съ  коринѳскими капителями. Пахнуло повсюду 
масляной краской, которою безпрерывно обновляли все, ничему 
не давая состарѣться. Дворъ чистотой подобенъ былъ паркету. 
Подкативши къ  подъѣзду, Чичиковъ съ почтеніемъ соскочилъ на 
крыльцо, приказалъ о себѣ доложить и былъ введенъ прямо въ  
кабинетъ къ  генералу.

Генералъ поразилъ его величественной наружностію. Онъ былъ 
на ту  пору въ  атласпомъ малиповомъ халатѣ. Открытый взглядъ, 
лицо мужественное, баккенбардьт и болъшія усы съ просѣдью, 
стрижка низкая, а на затылкѣ даже подъ гребенку, шея толстая, 
ш ирокая, такъ  называемая въ  три этаж а [три складки съ тре
щиной поперегъ] голосъ— басъ съ нѣкоторою охрипью, движенія 
генеральскія. Генералъ Бетрищ евъ, какъ и всѣ мы грѣшпые, 
бы лъ одаренъ многими достоинствами и многими недостатками. 
То и другое, какъ случается в ъ  русскомъ человѣкѣ, было набро
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сано въ  н ем ъ въ  какомъ-то картииномъ безпорядкѣ. Самопожерт- 
вованіе, великодушіе, въ  рѣш ительныя минуты храбрость, умъ 
и ко всему этом у— изрядная подмѣсь себялюбія, честолюбія, 
самолюбія, мелочной щекотливости личной и многаго того, безъ 
чего уже не обходится человѣкъ. Всѣхъ, которые ушли впередъ 
его но службѣ, онъ не лю билъ, выражался о нихъ ѣдко, въ  
сардоническихъ колкихъ эпиграммахъ. Всего больше доставалось 
отъ  него его прежнему сотоварищу, котораго считалъ онъ ниже 
себя и умомъ, и способностями, и который, однакоже, обогналъ 
его и былъ уже генералъ-губернаторомъ двухъ губерній, въ  одной 
изъ которыхъ находились его помѣстья, такъ  что оиъ очутился 
какъ-бы  въ  зависимости отъ него. Въ отмщеніе, язвилъ  онъ его 
при всякомъ случаѣ, критиковалъ всякое распоряженіе, и видѣлъ 
во всѣхъ мѣрахъ и дѣйствіяхъ его верьхъ неразумія. Не смотря 
на доброе сердце, генералъ былъ насмѣш ливъ. Вообще говоря, 
онъ любилъ первенствовать, любилъ ѳиміамъ, любилъ блеснуть 
и похвастаться умомъ, любилъ знать то, чего другіе не знаю тъ, 
и не любилъ тѣ х ъ  людей, которые знаю тъ что-нибудь такое, чего 
онъ не знаетъ . Воспитанный полуиностраннымъ воспитаиіемъ, 
онъ хотѣлъ  сыграть въ  то же время роль русскаго барина. Съ 
такой неровностью въ  характерѣ, съ такими крупными яркими 
противоположностями, онъ долженъ былъ неминуемо встрѣтить 
по службѣ кучу непріятностей, вслѣдствіе которыхъ и выш елъ 
въ  отставку, обвиняя во всемъ какую то враждебную партію и 
не имѣя велнкодушія обвинить въ  чемъ-либо себя самого. Въ 
отставкѣ сохранилъ онъ ту же картинную , величавую осанку. 
Въ сюртукѣ ли, во Фракѣ ли, въ  халатѣ  —  онъ былъ все тотъ  
яге. Отъ голоса до малѣйшаго тѣлодвиженья, въ  немъ все было 
властительное, повелѣвающ ее, внуш авш ее въ  низш ихъ чннахъ, 
если не уваженіе, то по крайней мѣрѣ робость.

Чичиковъ почувствовалъ то и другое: и уваженье и робость. 
Наклона почтительно голову на бокъ, началъ онъ такъ : «Счелъ 
долгомъ представиться вашему превосходительству. П итая ува
женье къ  доблестямъ мужей, спасавш ихъ отечество на бранномъ 
полѣ, счелъ долгомъ представиться лично вашему превосходи
тельству.
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Генералу, какъ видно, не не понравился такой приступъ. Сдѣ- 
лавши весьма милостивое движенье головою, онъ сказалъ: «Весь
ма радъ познакомиться. Милости просимъ садиться. Вы гдѣ слу
жили?»

«Поприще службы моей», сказалъ Чичиковъ, садясь въ  кресла 
не посерединѣ, но наискось, и ухвативш ись рукою за ручку кре- 
селъ, «началось въ  казенной палатѣ , ваше превосходительство. 
Дальнѣйшее же теченье оной продолжалъ в ъ  разны хъ м ѣстахъ, 
былъ и въ  надворномъ судѣ, и въ  коммиссіи построенія, и въ  
таможнѣ. Ж изнь мою можно уподобить судну среди волнъ, ваше 
превосходительство. На терпѣньи, можно сказать, выросъ, терпѣ- 
ніемъ воспоенъ, терпѣніемъ спеленанъ и самъ, такъ  сказать, ни
что другое, какъ одно терпѣніе. А ужъ сколько претерпѣлъ отъ 
враговъ, такъ  ни слова, ни кисти, ни краски не съумѣю тъ пере
дать. Теперь же, павечерѣ , такъ  сказать, жизни моей, ищу уголка, 
гдѣ бы провесть остатокъ дней. ІІріостановился же, покуда, у 
близкаго сосѣда вашего превосходительства...»

«У кого это?»
«У Тентетиикова, ваше превосходительство.»
Генералъ поморщился.
«Онъ, ваше превосходительство, весьма раскаевается въ  томъ, 

что не оказалъ должнаго у важ ен ья ...»
«Къ чему уваженья?»
«Къ заслугамъ вашего превосходительства», сказалъ Чичиковъ. 

«Не находитъ словъ, не знаетъ , какъ загладить проступокъ. 
Говоритъ: «Если бы я только могъ передъ его превосходитель- 
ствомъ чѣмъ нибудь... потому что точно», говоритъ, «умѣю цѣ- 
нить мужей, спасавш ихъ отечество», говоритъ.

«Помилуйте, что жъ онъ ?... Да вѣдь я не сержусь!» сказалъ 
смягчившійся генералъ. «Въ душѣ моей я искренно полюбилъ его 
и увѣренъ, что со временемъ онъ будетъ преполезный человѣкъ.»

«Совершенно справедливо изволили выразиться, ваше превос
ходительство. Преполезный человѣкъ, съ даромъ слова, и владѣетъ 
пером ъ.»

«Но пиш етъ, я чай, пустяки, какіе-пибудь, стиш ки.»
«Н ѣтъ, ваш е превосходительство, не п устяки ...»



«Что жъ такое?»
«Онъ п и ш етъ ... исторію, ваш е превосходительство.»
«Исторію! о чемъ исторію?»
«И сторію ...»  тутъ  Чичиковъ остановился, и оттого ли, что 

передъ нимъ сидѣлъ генералъ, или, просто, чтобы придать болѣе 
ваікпости предмету, прибавилъ: «исторію о генералахъ, ваше 
превосходительство.»

«Какъ о генералахъ? о какихъ генералахъ?»
«Вообще о генералахъ, ваше превосходительство, въ  общности. 

То есть, говоря собственно, объ отечественныхъ генералахъ», 
сказалъ Чичиковъ и самъ подумалъ: «Что это я  за вздоръ такой 
несу!»

«Извините, я  не очень пони м аю .... чтожъ это? выходитъ, ис- 
торію какого-нибудь времени, или отдѣльныя біограФІи, и при- 
томъ всѣхъ ли, или только участвовавш ихъ въ  12-мъ году?»

«Точно такъ , ваше превосходительство, участвовавш ихъ въ  
12-мъ году!» сказалъ Чичиковъ.

«Такъ чтожъ онъ ко мнѣ не пріѣдетъ? Я бы могъ собрать ему 
весьма много любопытныхъ м атеріаловъ .»

«Робѣетъ, ваше превосходительство.»
«Какой вздоръ! И зъ-за какого нибудь пустаго с л о в а .... Да я 

совсѣмъ не такой человѣкъ. Я, пожалуй, къ нему самъ готовъ  
пріѣхать.»

«Онъ къ тому не допустить, онъ самъ пріѣдетъ», сказалъ Чи
чиковъ и въ  то же время подумалъ в ъ  себѣ: «Генералы пришлись, 
однакоже, кстати! между тѣм ъ вѣдь язы къ совершенно болтнулъ 
съ-дуру.»

Р>ъ кабинетѣ послышался ш орохъ. Орѣховая дверь рішнаго 
шкаФа отворилась сама собою. На обратной половинѣ растворен
ной двери, ухвативш ись чудесной рукою за ручку двери, явилась 
живая Фигурка. Если бы въ  темной комнаткѣ вдругъ вспыхнула 
прозрачная картина, освѣщенн ая сзади лампою, она бы не пора
зила такъ , какъ эта сіявш аяж изнію  Фигурка, которая точно пред
стала затѣмъ, чтобы освѣтить комнату. Казалось, какъ бы вмѣстѣ 
съ нею влетѣлъ солнечный лучъ къ  комнату, озарившій вдругъ и 
потолокъ, и карнизъ, и темные углы  ея. Она казалась блистающаго
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роста. Это было оболыцеіііе, происходившее отъ необыкновенной 
стройности и гармоническаго соотношенія между собою всѣхъ ча
стей тѣ ла, отъ головы до пальчиковь. Одноцвѣтное платье, на 
ней наброшенное, было наброшено съ такимъ (вкусомъ), что ка
залось— швеи столица» совѣщались между собою, какъ бы получше 
убрать ее. Это былъ обманъ. Одѣлась она кое-какъ, сама собой; 
въ  двухъ, трехъ  мѣстахъ схватила неизрѣзанный кусокъ ткани, 
и онъ прильнулъ и расположился вокругъ иея въ  такихъ склад- 
к ахъ , что ваятель неренесъ бы ихъ тотчасъ же на мраморъ, 
и барышни, одѣтыя по модѣ, казались бы передъ ней какими- 
то пеструшками. Не смотря на то, что Чичикову почти зна
комо было лицо ея по рисункамъ Андрея Ивановича, онъ смот- 
рѣлъ  на нее, какъ  оторопѣлый, и потомъ уже замѣтилъ, что 
у нея былъ существенный недостатокъ, именно —  недостатокъ 
толщины.

«Рекомендую вамъ мою баловницу!» сказалъ генералъ, обра
щ аясь къ  Чичикову. «Однакожъ я вашего имени и отчества до 
сихъ поръ не знаю.»

«Впрочемъ, должно ли быть знаемо имя и отчество человѣка, 
неознаменовавшаго себя доблестями?» сказалъ Чичиковъ.

«Все же, однакожъ, нужно зн а т ь ....»
«Павелъ Ивановичъ, ваш е превосходительство», проговорплъ 

Ч и чи ко въ , съ легкими наклономъ головы на бокъ.
«Улинька! Павелъ Ивановичъ сейчасъ сказалъ преинтересную 

новость. Сосѣдъ наш ъ Тентетииковъ совсѣмъ не такой глупый 
человѣкъ, какъ  мы полагали. Онъ занимается довольно важнымъ 
дѣломъ: исторіей геиераловъ двѣнадцатаго года.»

Улинька вдругъ какъ бы вспыхнула и оживилась: «Да кто же 
думалъ, что онъ глупый человѣкъ?» проговорила она быстро. 
«Это могъ думать развѣ одинъ только Вишиенокромовъ, которому 
ты  вѣришь, папа, который и пустой и низкій человѣкъ!»

«Зачѣмъ же низкій? Онъ п устовать, это правда», сказалъ 
генералъ.

«Онъ подловатъ и гадковатъ, не только что пустовать», под
хватила живо Улинька. «Кто такъ  обидѣлъ своихъ братьевъ и 
выгпалъ изъ дому родную сестру, тотъ  гадкій человѣкъ!...»
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«Да вѣдь это разсказы ваю тъ только.»
«Разсказывать не будутъ напрасно. У тебя, отецъ, добрѣйшая 

душа и рѣдкое сердце, но ты  поступаешь так ъ , что иной поду
маете о тебѣ совсѣмъ другое. Ты будешь принимать человѣка, 
о которомъ самъ знаеш ь, что онъ дуренъ, потому что онъ только 
краснобай и мастеръ нередъ тобой увиваться.»

«Душа моя! вѣдь мнѣ же не прогнать его», сказалъ генералъ.
«Зачѣмъ прогонять, зачѣмъ и любить!»
«А вотъ  и н ѣ тъ , ваше превосходительство», сказалч> Чичиковъ 

Улинькѣ, съ легкимъ накдономъ головы и пріятной улыбкой: 
«По христіянству, именно такихъ мы должны любить.» И тутъ  
же, обратись къ генералу, сказалъ съ улыбкой, уже ие столько 
плутоватой: «Изволи ли, ваше превосходительство, слышать 
когда-нибудь о томъ, что такое полюби насъ черненькими , а 
бѣлтькими насъ всякій полюбитъ?ъ

«Н ѣтъ, не слы халъ.»
«А это преказусный анекдота», сказалъ Чичиковъ съ плуто

ватой улыбкою. «Въ имѣніи, ваш е превосходительство, у князя 
Гукзовскаго, которого, безъ сомнѣнія, ваше превосходительство, 
изволите зн а т ь .. . .»

«Не знаю.»
«Былъ управитель, ваше превосходительство, изъ  Нѣмцевъ, 

молодой человѣкъ. По случаю поставки рекрута и проч. имѣлъ 
онъ надобность пріѣзжать въ  городъ и, разумѣется, подмазы
вать судейскихъ. Впрочемъ и они тоже полюбили, угощали его, 
такъ что одинъ разъ  у нихъ на обѣдѣ говорить онъ: «Чтожъ, 
господа? когда нибудь и ко мнѣ, въ  имѣніе къ князю .» Гово
рятъ : «Пріѣдемъ!» Скоро послѣ этого случилось вы ѣхать суду 
на слѣдствіе, по дѣлу, случившемуся во владѣніяхъ гра®а Трсх- 
метьева, которого, ваш е превосходительство, безъ сомнѣнія, тоже 
изволите знать.»

«Не знаю.»
«Самого-то слѣдствія они не дѣлали, а всѣмъ судомъ заворо

тили на экономический дворъ, къ старому гра®скому эконому, да 
три дни и три ночи безъ просыпу въ  карты. Самоваръ, пунш ъ, 
разумѣется, со стола не сходятъ. Старику-то они ужъ и надоѣли.

13**



Чтобы какъ-нибудь отъ  нихъ отдѣлаться, онъ и говоритъ: «Вы 
бы, господа, заѣхали къ  княжескому управителю Нѣмцу: онъ 
недалеко отсюда.»— «А и въ  самомъ дѣлѣ», говорятъ , и съ-по- 
лупьяна, небритые и заспанные, какъ были, на телеги да и къ 
Н ѣм ц у.... А нѣмецъ, ваше превосходительство, надобно знать, въ  
это время только что женился. Ж енился на институткѣ, моло
денькой, субтильной (Чичиковъ вы разилъ въ лицѣ своемъ суб
тильность). Сидятъ они двое за чаемъ, ни о чемъ не думая, вдругъ 
отворяю тся двери — и ввалилось сонмище.»

«Воображаю— хороши!» сказалъ генералъ, смѣясь.
«Управитель такъ  и оторопѣлъ. Не наш елся, потерялся и 

говоритъ: «Что вамъ угодно?» —  «А!» говорятъ , «такъ  вотъ 
какъ!»  и вдругъ, съ этимъ словомъ, перемѣна лицъ и ф и з і -  

огном ій.... «За дѣломъ. Сколько вина выкуривается по имѣнію? 
покажите книги!» Тотъ сюды-туды. «Эй, поняты хъ!» Взяли, 
связали, да въ  городъ, да полтора года и просидѣлъ Нѣмецъ 
въ  тю рьмѣ.»

«Вотъ на!» сказалъ генералъ.
Улинька всплеснула рукам и.
«Ж ена хлопотать!» продолжалъ Чичиковъ. «Ну, чтожъ мо- 

ж етъ какая-нибудь неопытная молодая женщина? Спасибо, что 
случились добрые люди, которые посовѣтовали пойти на миро
вую. Отдѣлался онъ двумя тысячами да угостительиымъ обѣдомъ. 
И на обѣдѣ, когда всѣ уже развеселились, и онъ также, вотъ 
и говорятъ они ему: «Не стыдно ли тебѣ такъ  поступать съ 
нами? Ты все бы хотѣлъ насъ видѣть, прибранными да выбри
тыми, да во оракахъ . Н ѣ тъ , ты полюби насъ черненькими, 
а бѣлепькихъ насъ осякгй полюбить.»

Генералъ расхохотался; болѣзнепно застонала Улинька.
«Я не понимаю, папа, какъ ты  можешь смѣяться!» сказала 

она быстро. Гнѣвъ отемпилъ ея прекрасный л о б ъ .... «Безчест- 
нѣйшій поступокъ, за который я  не знаю, куда бы ихъ слѣ- 
довало всѣхъ у сл а ть ....»

«Другъ мой, я ихъ ни чуть не оправдываю», сказалъ гене
ралъ ; «но что же дѣлать, если смѣшно? ІІакъ бишь? полюби 
насъ бѣленьким и....»
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«Черненькими, ваше превосходительство», подхватилъ Чичи
ковъ.

«Полюби насъ черненькими, а бѣлеиъкихъ насъ всякій полю- 
битъ. Ха, ха, ха, ха!» И туловище генерала стало колебаться 
отъ смѣха. Плечи, носившія нѣкогда густые эполеты, тряслись 
точно какъ-бы  носили и погіынѣ густые эполеты.

Чичиковъ разрѣнш лся тоже междуметіемъ смѣха, но, изъ ува- 
женія къ генералу, пустилъ его на букву е: хе, хе, хе, хе! и, 
туловище его также стало колебаться отъ смѣха, хотя плечи и 
не тряслись, ибо не носили густы хъ эполетъ.

«Воображаю— хорошъ былъ небритый судъ»! говорилъ гене
ралъ , продолжая смѣяться.

«Да, ваше превосходительство, какъ бы то ни было, трехъ- 
дневное бдѣніе безъ просыпу, тотъ  же постчп поизнурились, 
поизнурились», говорилъ Чичиковъ, продолжая смѣяться.

Улинька опустилась въ  кресла и, закрывъ рукой прекрасные 
глаза, к а к ъ -б ы  досадуя на то, что не съ кѣмъ подѣлиться 
пегодованіемъ, сказала она: «Я не знаю, меня только беретъ 
досада.»

Въ самомъ дѣлѣ, необыкновенно странны были своею проти^ 
воположностію тѣ чувства, которыя были въ  сердцахъ бесѣдо- 
вавш ихъ людей. Одному была смѣшна неповоротливая ненаход- 
чивость Нѣмца; другому смѣшно было, что смѣшно извороти- 
лись плуты; третьему было грустно, что безнаказанно совер
шился несправедливый поступокъ. Не было только четвертаго, 
который бы задумался именно иадъ этими словами, произведшими 
смѣхъ въ  одномъ и грусть въ  другомъ. Что значитъ, однакоже, 
что и въ  паденіи своемъ гибнущій грязный человѣкъ требуетъ 
любви къ  себѣ? Ж ивотный ли инстиктъ это? или слабый крикъ 
души, заглушенной гнетомъ подлыхъ страстей, еще пробиваю 
щийся сквозь деревенящую кору мерзостей, еще вопіющій: «Б ратъ , 
спаси!» Не было четвертаго, которому бы тяжелѣй всего была 
погибающая душа его брата.

«Я не знаю », говорила Улинька, отнимая отъ лица руку, 
«меня только досада беретъ.»

«Только пожалуйста не гнѣвайся на н асъ » , сказалъ генералъ.
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«Мы тутъ  ни въ  чемъ невиноваты. Подѣлуй меня и уходи къ  
себѣ, потому что я сейчасъ буду одѣваться къ  обѣду. Вѣдь 
ты  обѣдаешь у меня?» сказалъ онъ, вдругъ обращаясь къ Чи
чикову.

«Если только, ваш е превосходительство....»
«Безъ церемоніи. Щи есть!»
Чичиковъ пріятно наклонилъ голову, и когда приподнялъ по

томъ ее вверхъ, онъ уже не увидалъ Улиньки. Она исчезнула. 
На мѣсто ея предсталъ, въ  густы хъ усахъ и баккенбардахъ, 
великанъ-каммердинеръ, съ  серебряной лаханкой и рукомойни- 
комъ въ  рукахъ .

«Ты мнѣ позволишь одѣваться при себѣ?» сказалъ генералъ, 
скидая халатъ  и засучивая рукава рубашки на богатырскнхъ 
рукахъ.

«Помилуйте, не только одѣваться, но можете соверш ать при 
мнѣ все, что угодно вашему превосходительству», сказалъ Чи- 
чиковъ.

Генералъ сталъ умываться, брызгаясь н Фыркая какъ утка. 
Вода съ мыломъ летѣла во всѣ стороны.

«Какъ биш ь», с к а за л ъ 'о н ъ , вы тирая со всѣхъ сторонъ свою 
толстую шею? «полюби насъ бѣленькими...»

«Черненькими, ваше превосходительство.»
«Полюби насъ черненькими, а бѣленькими насъ всякій полю- 

битъ. Очень, очень хорошо!»
Чичиковъ былъ въ  духѣ необыкновенномъ. Онъ чувствовалъ 

какое-то вдохиовеніе. «Баше превосходительство», сказалъ онъ.
«Что?» сказалъ генералъ.
«Есть еще одна исторія.»
«Какая?»
«Исторія тоже смѣшная, но мнѣ-то отъ ней не смѣшно, даже 

так ъ , что если, ваш е превосходительство...»
«Какъ такъ?»
«Да вотъ , ваше превосходительство, к а к ъ !...»  Тутъ Чичиковъ 

осмотрѣлся и увидя, что каммердинеръ съ лаханкою выш елъ, 
началъ такъ: «Есть у меня дядя, дряхлый старикъ. У него 
триста душ ъ и, кромѣ меня, наслѣдниковъ никого. Самъ управ



лять имѣніемъ, по дряхлости, не можетъ, а мнѣ не передаетъ 
тоже. И какой странный приводить резонъ! «Я, говоритъ, пле
мянника не знаю; можетъ быть, онъ мотъ. Пусть оиъ докажетъ 
миѣ, что онъ надежный человѣкъ, пусть пріобрѣтетъ самъ 
собой триста душ ъ, тогда я ему отдамъ и свои триста 
душ ъ.»

«Какой дуракъ!»
«Справедливо изволили замѣтить, ваше превосходительство. 

ІІо представьте же теперь мое положение.» Тутъ Чичиковъ, пони
зивши голосъ, сталъ  говорить какъ-бы  по секрету:— «У него въ  
домѣ, ваше превосходительство, есть ключница, а у ключницы 
дѣти. Того и смотри, все перейдетъ имъ.»

«Выжилъ глупый старикъ изъ ума и больше ничего», сказалъ 
генералъ. «Только я не вижу, чѣмъ тутъ  я могу пособить.»

«Я придумалъ вотъ  что. Теперь, покуда новыя ревизскія 
сказки не поданы у помѣщиковъ болынихъ имѣній, наберется 
немало, на ряду съ душами живыми, отбывшихъ и ум ерш ихъ... 
Т акъ, если, напримѣръ, ваше превосходительство, передадите 
мнѣ ихъ въ  такомъ видѣ, какъ-бы  они были живыя, съ совер- 
шеньемъ купчей крѣпости, я бы тогда эту крѣпость представилъ 
старику и онъ, какъ ни вертись, а наслѣдство бы мнѣ отдалъ.»

Тутъ генералъ разразился такимъ смѣхомъ, какимъ врядъ ли 
когда смѣялся человѣкъ. Какъ былъ, такъ  и повалился онъ въ 
кресла. Голову забросилъ назадъ и чуть не захлебнулся. Весь 
домъ встревожился. Предсталъ каммердинеръ. Дочь прибѣжала въ  
исиугѣ.

«Папа, что съ тобой случилось?»
«Ничего, мой другъ. Ступай къ себѣ, мы сей-часъ явимся обѣ- 

дать. Ха, ха, ха!»
И нѣсколько разъ , задохнувшись, выры вался съ новою силою 

генеральскій хохотъ, раздаваясь, отъ передней до послѣдней ком
наты , въ высокихъ, звонкихъ генеральскихъ покояхъ.

Чичиковъ съ безпокойствомъ ожидалъ конца этому необыкно
венному смѣху.

«Ну, братъ , извини: тебя самъ чортъ угораздилъ на этакую 
штуку. Ха, ха , ха! Попотчивать старика, подсунуть ему ыерт-
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вы хъ! ха , ха, ха, ха! Д адя-ю , дядя! въ  какихъ дуракахъ дядя! 
ха , ха , ха, ха , ха!»

Чичиковъ находился нѣсколько даже въ  конФузномъ поло- 
женіи. Тутъ же стоялъ каммердинеръ, разинувши ротъ и выпуча 
глаза.

«Ваше превосходительство, вѣдь смѣхъ этотъ  выдумали слезы», 
сказалъ онъ.

«Извини, братъ! Ну, уморилъ. Да я бы пять-сотъ-ты сячъ далъ 
за то только, чтобы посмотрѣть на твоего дядю в ъ  то время, 
какъ ты  поднесешь ему купчую на мертвыя души. Да что онъ? 
слишкомъ старъ? Сколько ему лѣтъ?»

«Восемьдесять л ѣ тъ , ваше превосходительство. Но это келей
ное, я  б ы ... .  ч то б ы ....»  Чичиковъ посмотрѣлъ значительно въ  
лицо генерала и въ  то же время искоса на каммердинера.

«Поди в о ііъ , братецъ. Придешь послѣ», сказалъ генералъ кам- 
мердииеру. Усачъ удалился.

«Да, ваш е превосходительство.... это , ваше превосходи
тельство, дѣло такое, что я бы хотѣлъ держать его въ  се- 
к ретѣ .»

«Разумѣется, я  это очень понимаю. Экой дуракъ старый! Вѣдь 
придетъ же въ  80 л ѣ тъ  этакая  дурь въ  голову! Да что онъ съ 
виду какъ? бодръ? держится еще на ногахъ?»

«Держится, но съ трудомъ.»
«Экой дуракъ! И зубы есть?»
«Два зуба всего, ваш е превосходительство.»
«Экой оселъ! Ты, братецъ, не сердись  вѣдь онъ оселъ.»
«Точно так ъ , ваше превосходительство. Хотя онъ мнѣ u род- 

ствениикъ, и тяжело 'сознаться въ  этомъ, по дѣйствительно —  
оселъ.» Впрочемъ, какъ читатель можетъ смекнуть п самъ, Чи
чикову не тяжело было въ  этомъ сознаться, тѣмъ болѣе, что 
врядъ ли у него былъ когда-либо какой дядя. «Такъ если, ва 
ше превосходительство, будете уже такъ  добры ...»

«Чтобы отдать тебѣ мертвыхъ душъ? Да за такую выдумку я 
ихъ  тебѣ съ землей, съ житьемъ! Возьми себѣ все кладбище! 
ха, ха , ха, ха! С тари къ-то , старикъ! ха, ха, ха , ха! Въ ка-
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кихъ дуракахъ! ха, ха, ха, ха!» И генеральскій смѣхъ пошелъ 
отдаваться вновь по генеральскимъ покоямъ (*).

Г Л А В А  III.

«Н ѣтъ, я не так ъ » , говорилъ Чичиковъ, очутившись опять 
посреди открытыхъ полей и ' п ростран ству  « н ѣ тъ , я  не такъ  
распоряжусь. Какъ только, дастъ Б огъ ,"  все покончу благопо
лучно и сдѣлаюсь дѣйствительно состоятельнымъ, зажиточнымъ 
человѣкомъ, я  поступлю тогда совсѣмъ иначе: будетъ у меня 
тогда и п оваръ , и домъ, какъ полная чаш а, но будетъ и хо
зяйственная часть въ  порядкѣ. Концы сведутся съ концами, да 
понемножку всякій годъ будетъ откладываться сумма и для по
том ства, если только Богъ пош летъ женѣ плодородіе. Эй ты —  
дурачина!»

СелиФанъ и Петрушка оглянулись оба съ козелъ.
«А куда ты  ѣдешь?»
«Да такъ  изволили приказы вать, Павелъ Ивановичъ! къ  пол

ковнику Кош кареву», сказалъ СелиФанъ.
«А дорогу разспросилъ?»
«Я П авелъ Ивановичъ, изволите видѣть, такъ  какъ все хлопо- 

тал ъ  около коляски, такъ  он о -съ ... Генеральскаго конюха толь
ко ви д ѣ л ъ ... а Петрушка разспраш ивалъ у кучера.»

«Вотъ и дуракъ! ІІа Петрушку сказано —  не полагаться: Пе
труш ка —  бревно.»

«Вѣдь тутъ  не мудрость какая» , сказалъ Петруш ка, глядя 
искоса: «окромѣ того, что, спускаясь съ горы, взять попрямѣй, 
ничего больше и н ѣ т ъ .»

«А т ы , окромѣ сивухи, ничего больше, чай, и въ  ротъ  не 
бралъ? Чай, и теперь налимонился?»

Увидя, что рѣчь повернула вона въ  какую сторону, Петрушка

(*) Ириміьчаніе П. С. ІІІевырева. Здѣсь пропущено примиреніс генерала Бетрищева
Тентетеиковымъ; обѣдъ у генерала и бесѣда ихъ о двѣнадцатомъ годѣ; помолвка 

^линьки за Тсптстникова; молитва ея и плачь на гр ібѣ  матери; бесѣда помолвленныхъ 
въ саду. Чичиковъ отправляется, но порученію генерала Бетрищева, къ родственни- 
камъ его, для извѣщепія о номілвкѣ дочери и ѣдетъ къ одному изъ этихъ родствеп- 
никовъ, полковнику Кошкареву.
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закрутилъ только носомъ. Хотѣлъ онъ было сказать, что даже 
и не пробовалъ, да ужъ какъ-то и самому стало стыдно.»

«Въ коляскѣ-съ хорошо-съ ѣ хать» , сказалъ СелиФанъ, обо
ротившись.

«Что?»
«Говорю, Павелъ Ивановичъ, что въ  коляскѣ вашей милости 

хорошо-съ ѣхать, получш е-съ, какъ въ  бричкѣ ,— не трясетъ .»
«Пош елъ, пошелъ !вТебя вѣдь не спраш иваю тъ объ этомъ.»
СелиФанъ хлеснулъ слегка бичомъ по крутымъ бокамъ лоша

дей и поворотилъ рѣчь къ  ІІетрушкѣ: «Слышь, баринъ полков- 
никъ Ііош каревъ мужика одѣлъ, говорятъ какъ Нѣмца; поодаль 
и не узнаеш ь; вы ступаетъ по-журавлиному, какъ Нѣмецъ. И на 
бабѣ не т о , чтобы платокъ , какъ бы ваетъ , пирогомъ или ко- 
кошшікъ на головѣ , а пѣмецкій каноръ такой, какъ Нѣмки, 
знаш ь, въ  капорахъ ,— такъ  капоръ теперь,— назы вается, знашь, 
каноръ, —• нѣмецкій такой каноръ.»

«А тебя какъ бы нарядить Нѣмцемъ да въ  капоръ!» сказалъ 
Петруш ка, острясь надъ СелиФаномъ и ухмыльнувшись. Но что 
за рожа выш ла изъ этой усмѣшки! И подобія не было на усмѣ- 
шку. Точно какъ-бы  человѣкъ, доставши себѣ въ  иосъ насморкъ 
и силясь при насморкѣ чихнуть, не чихнулъ, потомъ и остался 
въ  положеніи человѣка, собирающагося чихнуть.

Чичиковъ загляпулъ изъ-подъ низа ему въ рожу, желая знать, 
что тамъ дѣлается, и сказалъ: «Хорошъ! а еще воображ аетъ, что 
красаведъ!» Надобно сказать, что Павелъ Ивановичъ серьезно 
былъ увѣренъ въ  том ъ, что Петрушка влюбленъ въ  красоту свою, 
тогда какъ послѣдній временами нозабывалъ, есть ли у него даже 
рожа.

«Вотъ какъ бы догадались было, Павелъ Ивановичъ», сказалъ 
СелиФанъ, оборотившись съ козелъ, «чтобы выпросить у Андрея 
Ивановича другаго коня, въ об м ѣ п ъ н а  чубараго; онъ бы, по дру
жественному расположенно къ  вамъ, не отказалъ бы, а это 
конь-съ, право, подлецъ-лошадь и помѣха.»

«Пошелъ, пошелъ, не болтай!» сказалъ Чичиковъ и про себя 
подумалъ: «Въ самомъ дѣлѣ, напрасно я не догадался.»

Легкимъ ходомъ неслась тѣм ъ временемъ легкая на ходу ко
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ляска. Легко подымалась и вверхъ, хотя подъ-часъ и неровна 
была дорога; легко опускалась и подъ гору, хотя были спуски и 
проселочныхъ дорогъ. Съ горы спустились. Дорога ш ла лугами 
черезъ извивы рѣки, мимо мелыш цъ. Вдали выступали картинами 
одна изъ-за другой осиновыя рощи; вблизи же пролетали быстро 
кусты лозъ, тонкія ольхи и серебристые тополи, ударявшіе вѣ т- 
вями сидѣвшихъ на козлахъ СелиФана и Петрушку. Съ послѣд- 
няго ежеминутно сбрасывали они к а р т у з ^  Суровый служитель 
соскакивалъ съ козелъ, бранилъ глупое дерево и хозяина, кото
рый насадилъ его, но привязать картуза, или даже придержать 
рукою не догадался, все надѣясь на то, что это дальше не слу
чится. Деревья же становились гуще. Къ осинамъ и ольхамъ на
чала присоединяться береза, и скоро образовалась лѣсная гущи
на. Свѣтъ солнца сокрылся. Затемнѣли сосны и ели. Все, ка
залось, готовилось превратиться въ  ночь. Непробудный мракъ 
безкоиечнаго лѣса сгущался и , казалось, готовился превратить
ся въ  ночь, И вдругъ промежъ деревъ свѣ тъ , там ъ и тамъ про- 
межъ вѣтвей и пней, точно живое серебро, или зеркала. Л ѣсъ ^  
сталъ освѣіцаться, деревья рѣдѣть, послышались крики— и вдругъ 
передъ ними озеро. Водная равнина версты четыре въ  попереч
н и к ,  вокругъ дерева, позади ихъ избы. Человѣкъ 20 , по по- 
ясъ , по плеча и по горло въ  водѣ, тянули къ  супротивному бе
регу неводъ. Посреди ихъ плавалъ, проворно крича лъ и хло- 
поталъ за всѣхъ круглый человѣкъ, такой же мѣры въ  вы 
шину какъ и въ  толщ ину, круглый кругомъ, точный арбузъ. По 
причинѣ толщины, онъ уже не могъ ни въ  каком ъ случаѣ по
тонуть и какъ  бы ни кувы ркался, желая нырнуть, вода бы все 
его выносила на верхъ, и если бы сѣло къ нему на спину еще 
двое человѣкъ, онъ бы какъ упрямый пузырь, остался съ ними 
па верхуш кѣ воды, слегка только подъ ними покряхты вая, пу
ская носомъ и ртомъ пузыри.

«Этотъ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ СелиФанъ, оборотясь съ 
козелъ, «долженъ быть баринъ, полковникъ Кош каревъ.»

«Отчего?»
«Оттого, что тѣло у него, изволите видѣть, п обѣ лѣ й , чѣмъ 

у другихъ, и дородство почтительное, какъ у барина.»
Соч. Го голя , Т. ГУ. 1 4
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Крики между тѣм ъ становились явственнѣе. Скороговоркой п 
з в о н ііо  выкрикивалъ баринъ-арбузъ: «Передавай, передавай, Де- 
нисъ, Козьмѣ! Козьма, бери хвостъ у Дениса! Ѳома Большой на
пирай туда же, гдѣ и Ѳома Меньшой! Заходи справа, справа заходи! 
Стой, стой, чортъ васъ  побери обоихъ! Запутали меня самого въ 
неводъ! Зацѣпили, говорю, проклятые, зацѣпили за пупъ!»

Влачители праваго крыла остановились, увидя, что дѣйстви- 
телыю непредвидѣнная оказія: баринъ запутался въ  сѣти.

«Вишь ты », сказалъ СелиФаиъ Петруш кѣ, «потащили барина, 
какъ рыбу.»

Баринъ барахтался и, желая вы путаться, перевернулся на спи
ну, брюхомъ вверхъ и запутался еще (болѣе) въ  сѣтку. Боясь обо
рвать сѣть, плылъ онъ вмѣстѣ съ пойманною рыбою, приказавши 
себя перехватить только впоперегъ веревкой. Перевязавши его ве
ревкой бросили конецъ ея на берегъ. Человѣкъ съ р а д ц а т ь  ры - 
баковъ, стоявш ихъ на берегу, подхватили конецъ и стали береж
но тащ ить его. Добравшись до мелкаго м ѣста, баринъ сталъ  на 
ноги, покрытый клѣтками сѣти, какъ въ  лѣтнее время дамская 
ручка подъ сквозной перчаткой,— взглянули па берегъ вверхъ и 
увидѣлъ гостя, въ коляскѣ въѣз'жавшаго на плотину. Увидя 
гостя, кивнулъ онъ головой. Чичиковъ снялъ картузъ  и учти
во раскланялся съ коляски.

«Обѣдали?» закричалъ баринъ, подходя съ пойманною рыбою 
на берегъ, держа одну руку падъ глазами козырькомъ въ  защи
ту отъ солнца, другую ж е— на манеръ Венеры Медицейской, вы 
ходящей изъ бани.-

«Н ѣ тъ», сказалъ Чичиковъ.
«ІІу, такъ  благодарите же Бога.»
«А что?» спросили Чичиковъ любопытно, держа иадъ головою 

картузъ.
«А вотъ  что!» сказалъ баринъ, очутивш ійся на берегу вмѣ- 

стѣ съ коронами и карасями, которые были у ногъ его и пры
гали на арш инъ отъ  земли. «Это ничего, па это пе глядите: а 
вотъ ш тука, вонъ гдѣ!— А покажи-ка, Ѳома Большой, осетра.» 
Два здоровыхъ мужика вытащ или изъ  кадушки какое-то*чудови
ще. «Каковъ кпязекъ? изъ  рѣки заш елъ!»
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«Да это цѣлый князь!» сказалъ Чичиковъ.
«Вотъ то-то же. Поѣзжайте-ка вы теперь впередъ, а я  за 

вами. Кучеръ, ты , братецч,, возьми дорогу пониже, черезъ ого- 
родъ. Побѣги, телепень Ѳома Меньшой, снять перегородку, а я  
за вами какъ ту тъ , прежде чѣмъ успѣете оглянуться.»

«Полковникъ чудаковатъ», думалъ (Чичиковъ), проѣхавши на- 
конецъ безконечную плотину и подъѣзжая къ  избамъ, изъ  кото- 
ры хъ одиѣ, подобно стаду утокъ, разсыпались по косогору воз- 
выш епья, а другія стояли внизу на сваяхъ, какъ цапли. Сѣти, 
невода, бредни развѣш ены были повсюду. Ѳома Меньшой снялъ 
перегородку; коляска ироѣхала огородами и очутилась на пло
щади возлѣ устарѣвшсй деревянной церкви. За церковью, подаль
ше, видны были крыши господскихъ строеній.

«А вотъ  я и здѣсь!» раздался голосъ съ  боку. Чичиковъ огля
нулся и видѣлъ, что баринъ уже ѣхалъ  возлѣ него на дрожкахъ. 
Травяно-зеленый нанковый сюртукъ, желтые ш таны и шея безъ 
галстука, на маиеръ купидона. Бокомъ сидѣлъ онъ на дрожкахъ, 
занявш и собою всѣ дрожки. Чичиковъ хотѣлъ-бы ло что-то сказать 
ему, но толстякъ уже исчезъ. Дрожки показались на другой сто- 
ронѣ и только слыш ался голосъ: «Щуку и семь карасей отне
сите повару-телепню, а осетра подавай сюда: я его свезу самъ 
на дрож кахъ.» Раздались снова голоса: Ѳома Большой да Ѳома 
Меньшой! Кузьма да Денисъ!» Когда же подъѣхалъ о н ъ к ъ  крыль
цу дома, къ величайшему изумленью его, толстый баринъ былъ 
уже на крыльцѣ и приняли его въ свои объятья. К акъ онъ ус- 
п ѣ лъ  такъ  слетать, было непостижимо. Они поцѣловались трое
кратно навкрестъ.

«Я привезъ вамъ поклонъ отъ его превосходительства», ска
залъ  Чичиковъ.

«Отъ какого превосходительства?»
«Отъ родственника ваш его, отъ геиерала Александра Дмитрі- 

евича.»
«Кто это Алексаидръ Дмитріевичъ?»
«Генералъ Бетрищ евъ», отвѣчалъ Чичиковъ съ нѣкоторымъ

изумлсніемъ.
«Не знаю -съ, незнакомъ.»

14*
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Чичиковъ нришелъ еще въ  большее изумленіе.
«Какъ же это? ... Я надѣюсь, по крайней мѣрѣ, что имѣю удо- 

вольствіе говорить съ полковникомъ Кошкаревымъ?»
«Петръ Петровичъ П ѣтухъ, П ѣтухъ Петръ П етровичъ», под

хвати лъ ХОЗЯИІІЪ.

Чйчиковъ остолбенѣлъ. «Вотъ тебѣ на! Какъ же вы , дураки», 
сказалъ онъ, оборотяся къ  СелиФану и Петруш кѣ, которые оба 
разинули рты  и выпучили глаза, одинъ сидя н ак о зл ах ъ , другой 
стоя у двередъ коляски, «какъ же вы  дураки? Вѣдь вамъ ска
зано— къ полковнику Кош кареву... А вѣдь это Петръ Петровичъ 
П ѣ ту х ъ ...»

«Ребята сдѣлали отлично!» сказалъ Петръ Петровичъ. «За это 
вамъ по чапорухѣ водки и кулебяка въ  придачу. Откладывайте 
коней и ступайте!»

«Я совѣщусь», говорилъ Чичиковъ, раскланиваясь: «такая не
жданная ош ибка...»

«Не ош ибка», живо проговори лъ Петръ Петровичъ П ѣтухъ, 
«не ошибка. Вы прежде попробуйте, каковъ обѣдъ, да потомъ 
скажите: ошибка ли это? Покориѣйше прош у», сказалъ (онъ), 
взявш и Чичикова подъ руку и вводя его во внутренній покой. Чи
чиковъ чинясь, проходилъ въ  дверь бокомъ, чтобы дать и хозя
ину пройти съ  нимъ вмѣстѣ; но это напрасно: хозяинъ бы не 
прош елъ, да его уже и не было. Слышно было только, какъ раз
давались его рѣчи по двору: «Да что же Ѳома Большой? зачѣмъ 
онъ до сихъ поръ не здѣсь? Ротозѣй Омельянъ, бѣги къ  повару- 
телепню, что-бы потрош илъ поскорѣй осетра. Молоки, икру, пот
роха и лещей въ  уху, а карасей— въ  соусъ. Да раки, раки, ро- 
тозѣй Ѳома Меньшой! гдѣ же раки? раки, говорю, раки?!» И дол- 
го раздавалось все— раки да раки.

«ІІу, хозяинъ захлопотался» , сказалъ Ч ичиковъ, садясь въ 
кресла и осматривая углы и стѣны.

«А вотъ я  и здѣсь», сказалъ входя хозяинъ и ведя за собой 
двухъ юношей, въ  лѣтнихъ сю ртукахъ ,—  тонкіе, точно ивовые 
хлысты; выгнало ихъ  вверхъ почти на цѣлый арш инъ выше Пет
ра Петро в
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«Сыны мои, гимназисты. Пріѣхали на праздники.— Николаша, 
ты  побудь съ гостемъ, а ты , Алексаша, ступай за мною.»

И снова исчезиулъ Петръ Петровичъ П ѣтухъ.
Чичиковъ занялся съ Николашей. Николаша была говорливъ. 

Онъ разсказалъ, что у нихъ въ  гимназіине очень хорошо учатъ, 
что больше благоволятъ къ  тѣм ъ, которыхъ маменьки шлготъ 
побогаче подарки, что въ  городѣ стоитъ Ингерманландскій гусар- 
скій полкъ, что у ротмистра Вѣтвицкаго лучше лошадь, нежели 
у самого полковника, хотя поручикъ Взъемцевъ ѣздитъ гораздо 
его почище.

«А что, в ъ  какомъ состояніи имѣніе вашего батюшки?» спро- 
силъ Чичиковъ.

«Заложено», сказалъ на это самъ батю ш ка, снова очутившій- 
ся въ  гостинной, «заложено!»

Чичикову хотѣлось сдѣлать то же самое движеніе губами, ко
торое дѣлаетъ человѣкъ, какъ дѣло идетъ на нуль и оканчивает
ся ничѣмъ.

«За чѣмъ же вы заложили?» спросилъ онъ.
«Да так ъ . Всѣ пошли заклады вать, такъ  зачѣмъ же отставать 

отъ другихъ? Говорятъ, выгодно. Притомъ же все жилъ здѣсь, 
дай-ка еще попробую прожить въ  Москвѣ.»

«Дуракъ, дуракъ!» думалъ Чичиковъ: «промотаетъ все, да и 
дѣтей сдѣлаетъ мотишками. Остался бы себѣ, кулебяка, въ  де- 
ревнѣ.»

«А вѣдь я знаю, что вы думаете?» сказалъ Пѣтухъ.
«Что?» спросилъ Чичиковъ,^смутившись.
«Вы думаете: «Дуракъ, дуракъ этотъ  Пѣтухъ! зазвалъ обѣ- 

дать, а обѣда до сихъ поръ н ѣ тъ .»  Будетъ готовъ, почтеннѣй- 
ш ій. Не успѣетъ стриженная дѣвка косы заплесть, какъ онъ по- 
спѣетъ .»

«Б атю ш ка! Платопъ Іи хай л ы ч ъ  ѣ д е т ъ !» сказалъ А лексаш а, 
глядя въ  окно.

«Верхомъ на гиѣдой лошади!» подхватилъ Николаша, наги
баясь къ окну. «Ты думаешь, Алексаша, наш ъ чагравый хуже 
его?»

«Хуже не хуже, но выступка не такая.
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Между ними завязался споръ о гнѣдомъ и чагравомъ. Меж
ду тѣм ъ пошелъ въ  комнату красавецъ— высокаго, стройнаго 
роста, свѣтлорусыя блестящія кудри и темные глаза. Гремя мѣд- 
нымъ ошейникомъ, мордатый песъ, собака-страшилище, вош елъ 
вслЬдъ за нимъ.

«Обѣдали?» спросилъ ІІетръ Петровичъ П ѣтухъ.
«Обѣдалъ», сказалъ гость.
«Что ж ъ вы, смѣяться, что ли, надо мной нріѣхали?» ска- 

зад ъ , сердясь, П ѣтухъ. «Что мнѣ въ  васъ  послѣ обѣда?»
«Впрочемъ, Петръ Петровичъ?», сказалъ гость усмѣхнувшись, 

«могу васъ  утѣш ить тѣ м ъ , что ничего не ѣлъ  за обѣдомъ: со- 
всѣмъ нѣтъ  аппетита.»

«А каковъ былъ уловъ, если бы вы видѣли! Какой осетршце 
пожаловалъ! Карасей и не считали.»

«Даже завидно васъ слуш ать», сказалъ гость. «Научите ме
ня быть такимъ веселымъ, какъ  вы .»

«Да отчего же скучать? помилуйте!» сказалъ хозяинъ.
«Ііакъ отчего скучать? оттого что скучно.»
«Мало ѣдите, вотъ и все. Попробуйте-ка хорошенько пообѣ- 

дать. Вѣдь 'это въ  послѣдпее время выдумали скуку. Прежде 
никто не скучалъ.»

«Да полно хвастать! Будто ужъ вы никогда не скучали?»
«Никогда! Да и не знаю, даже и времени нѣ тъ  для скуки. По

утру проснешься— вѣдь нужно нить чай; тутъ  прикащ икъ, тамъ 
на рыбную ловлю, а тутъ  и обѣдъ. Послѣ обѣда не успѣешь 
всхрапнуть, а тутъ  и ужинъ, а послѣ пришелъ поваръ— зака
зывать нужно на завтра обѣдъ. Когда же скучать?»

Во все время разговора Чичиковъ разсматривалъ гостя.
ІІлатонъ Михайлычъ ІІлатоновъ былъ Ахиллесъ и Парисъ 

вмѣстѣ: стройное сложеніе, картинный ростъ, свѣжесть— все бы
ло собрано въ  немъ. П ріятная усмѣшка, съ легкимъ выражені- 
емъ ироніи, какъ-бы еще усиливала его красоту. По не смотря 
па все это, было въ немъ что-то неоживленное и сонное. Стра
сти, печали и потрясеніе не нрорѣзали морщинь на дѣвствен- 
номъ, свѣжемъ его лицѣ, но съ тѣмъ вмѣстѣ и не оживили 
его.
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«Признаюсь, я  тоже», произнесъ Чичиковъ, «не могу понять, 
если позволите такъ  замѣтить, не могу понять, какъ при такой 
наружности, какъ ваш а, скучать. Конечно, могутъ быть при
чины другія: недостача денегъ, притѣсненія отъ какихъ-нибудь 
злоумышленниковъ, какъ есть иногда такіе, которые готовы по
куситься даже на самую жизнь.»

«Въ том ъ-то и дѣло, что ничего этого нѣтъ», сказалъ Пла- 
тоиовъ. «Повѣрнте ли, что иной разъ  я бы хотѣлъ , чтобы это 
было, чтобы была какая-нибудь тревога и волненія, ну хоть бы. 
просто, разсердилъ меня кто-нибудь. Но нѣтъ! Скучно да и 
только.»

«ІІе понимаю. Но, можетъ бы ть, имѣніе у васъ недостаточ
ное, малое количество душъ?

«Ничуть: у иасъ съ братомъ земли по десяти тысячъ деся- 
тинъ и при нихъ тысяча душъ крестьянъ.»

«Н при этомъ скучать— непонятно! Но, можетъ быть, имѣ- 
ніе въ  безпорядкѣ? Бы лъ неурожай, много людей вымерло?»

«Н апротивъ, все въ  наилучшемъ порядкѣ, и братъ мой от- 
личнѣйшій хозяинъ.»

«Не понимаю!» сказалъ Чичиковъ и пожалъ плечами.
«А вотъ мы скуку сейчасъ прогоним ъ», сказалъ хозяинъ. 

«Бѣги, Алексаша, проворнѣй на кухню и скажи повару, чтобы 
носкорѣй прислалъ намъ растегайчиковъ. Да гдѣ ротозѣй Емель- 
янъ  и воръ Антошка? Зачѣмъ не даю тъ закуски?»

Но дверь растворилась. Ратозѣй Емельянъ и воръ Антошка 
явились съ салФетками, накрыли столъ, поставили подносъ съ 
шестью граоинами разноцвѣтныхъ настоекъ. Скоро вокругъ под- 
носовъ и граФиновъ обстановилось ожерелье тарелокъ —  икра, 
сыры, соленые грузди, опенки, да новое принесли изъ кухни 
что-то въ  закрыты хъ тарелкахъ, сквозь которыя слышно было 
ворчавшее масло. Ротозѣй Емельянъ и воръ Антошка были на- 
родъ хорошій и расторопный. ІІазваніе это хозяинъ давалъ толь
ко потому, что безъ прозвиіцъ все какъ-то  выходило прѣсно, 
о онъ прѣснаго не любилъ. Самъ былъ добръ душой, но слов
цо любилъ прямое. Внрочемъ и люди за это не сердились.

Закускѣ послѣдовалъ обѣдъ. Здѣсь добродушный хозяинъ сдѣ-
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лался совершеннымъ разбойникомъ. Чуть замѣчалъ у кого одинъ 
кусокъ подкладывалъ ему тутъ  же другой, приговаривая: «Безъ 
пары ни человѣкъ, ни птица не могутъ жить на свѣ тѣ .»  Съѣ- 
далъ гость два— подкладывалъ ему третій, приговаривая: «Что-жъ 
за число два? Богъ любитъ троицу.» Съѣдалъ гость тр и — онъ 
ему: «Гдѣ жъ бываетъ телега о трехъ  колесахъ? Кто ж ъ стро- 
и тъ  избу о трехъ углахъ?» На четыре у него была опять по
говорка, на пять тоже.

Чичиковъ съѣ лъ  чего-то чуть ли не [двѣиадцать ломтей и ду- 
малъ: «Ну, теперь ничего не приберетъ больше хозяинъ.» Не 
тутъ  то было: Не говоря ни слова, хозяинъ положилъ ему на 
тарелку хребтовую часть теленка, жареннаго на вертелѣ, луч
шую часть, какая ни была, съ почками, да и какого теленка!

«Два года воспитывалъ на молокѣ», сказалъ хозяинъ, «уха- 
ж ивалъ, какъ за сыиомъ!»

«Не могу», сказалъ Чичиковъ.
«Да вы попробуйте, да нотомъ скажите не могуЪ
«Не взойдетъ, н ѣтъ  мѣста.»
«Да вѣдь и въ церкви не было мѣста. Взошелъ городничій—  

наш лось. А вѣдь была такая  давка, что и яблоку негдѣ было 
упасть. Бы только попробуйте: этотъ кусокъ тотъ  жегородничій.»

Попробовали Чичиковъ— дѣйствительно кусокъ было въ родѣ 
городничаго. Нашлось ему мѣсто, а казалось —  ничего нельзя 
помѣстить.

Съ винами была таже исторія. Получивши деньги изъ  лом
барда, ІІетръ Петровичъ запасся провизіей на десять лѣтъ  впе
редъ. Онъ то и дѣла, подливалъ да подливалъ; чего жъ не до
пивали гости, давалъ допить Алексашѣ и Николаш ѣ, которые 
такъ  и хлопали рюмку за рюмкой, а встали изъ-за  стола— какъ - 
бы ни въ чемъ не бывали, точно выпили по стакану воды. Съ 
гостьми было не то: въ-силу, въ-силу перетащились они на бал- 
конъ и въ-силу помѣстились въ  креслахъ. Хозяинъ, какъ сѣлъ 
въ  свое, какое-то четырехмѣстное, такъ  тутъ  яге и заснулъ. 
Тучная собственность его превратилась въ  кузнечный мѣхъ; че- 
резъ открытый ротъ и носовые продухи началъ онъ издавать 
звуки, какіе не бываю тъ и въ  новой музыкѣ. Тутъ было все—
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и барабань, и Флейта, и какой-то отрывистый звукъ , точно со- 
бачій лай.

«Экъ его насвисты ваетъ!» сказалъ П латоновъ. Чичиковъ раз- 
смѣялся.

«Разумѣется, если этакъ пообѣдать», заговорилъ Платоновъ, 
«какъ тутъ  прійти скукѣ! тутъ  сонъ прійдетъ.»

«Да», говоритъ Чичиковъ лѣниво. Глазки стали у него не
обыкновенно маленькіе. «А все-таки, однакожъ, извините, не 
могу понять, какъ  можно скучать. Противъ скуки есть такъ  мно
го средствъ!»

«Ііакія же?»
«Да мало ли для молодого человѣка! Можно танцовать, играть 

на какомъ нибудь и н струм ен т!... а не то— жениться.»
«На комъ? скажите.»
«Да будто въ  окружности нѣ тъ  хорошихъ и богатыхъ невѣстъ?»
«Да и ѣ тъ .»
«Ну, поискать въ  другихъ м ѣстахъ, поѣздить.» И богатая 

мысль сверкнула вдругъ въ  головѣ Чичикова. Глаза его стали по
больше. «Да вотъ прекрасное средство!» сказалъ онъ, глядя въ  
глаза Платонову.

«Какое?»
«Путеш ествіе.»
«Куда жъ ѣхать?»
«Да если вамъ свободно, такъ  поѣдемъ со мной», сказалъ Чи

чиковъ и по дума лъ про себя, глядя на Платонова: «А это было 
бы хорошо: тогда бы можно издержки по поламъ, а починку ко
ляски отнести вовсе на его счетъ.»

«А вы  куда ѣдете?»
«Да какъ сказать— куда? Ѣду я , покамѣстъ, не столько по 

своей надобности, сколько по надобности другаго. Генералъ Бе- 
трищ евъ, близкій пріятель и можно сказать благотворитель, про- 
силъ навѣстить родственииковъ.... Конечно родственники род
ственниками, но отчасти, такъ  сказать, и для самого себя; ибо 
видѣть свѣтъ, коловращенье людей —  кто что ни говори, есть 
какъ-бы  живая книга, вторая наука.»

Платоновъ задумался.



Чичиковъ тоже между тѣмъ такъ  помышлялъ: «Право, было 
бы хорошо! Можно даже и такъ , что всѣ издержки будутъ иа 
его счетъ. Можно даже сдѣлать и та к ъ , чтобы отправиться на 
его лош адяхъ, а мои покормятся у него в ъ  деревнѣ, и въ  до
рогу взять его коляску.

«Что жъ? почему жъ не проѣздиться?» думалъ между тѣмъ 
ІІлатоновъ. «Авось-либо будетъ повеселѣе. Дома же мнѣ дѣлать 
нечего, хозяйство и безъ того на рукахъ у брата; стало быть, 
разстройства никакого. Почему ж ъ въ  самомъ дѣлѣ не проѣз- 
диться?— А согласны ли вы », сказалъ онъ вслухъ, «погостить у 
брата денька два? Б езъ  того онъ меня не отпуститъ.»

«Съ болынимъ удовольствіемъ, хоть три .»
«Ну, если т а к ъ ,— по рукамъ! ѣдемъ!» оживясь, сказалъ Пла

тонова» .
«Браво!» сказалъ Чичиковъ, хлопнувъ по рукѣ его: «ѣдемъ!»
«Куда? куда?» сказалъ хозяинъ, проснувшись и выпуча на 

нихъ глаза. «Н ѣ тъ , государи, и колеса приказано снять съ  ва
шей коляски, а ваш ъ жеребецъ, ІІлатоііъ Михайлычъ, отсюда за 
пятнадцать верстъ. ІІѢ тъ, вотъ  сегодня переночуйте, а завтра 
послѣ ранняго обѣда и поѣзжайте себѣ.»

«Вотъ тебѣ на!» подумалъ Чичиковъ. Платоновъ ничего на это 
не сказалъ, зная, что И ѣтухъ держался обычаевъ своихъ крѣп- 
ко. Нужно было остаться.

Зато награждены они были удивительными» весепнимъ вече- 
ромъ. Хозяинъ устроилъ гулянье на рѣкѣ. Двѣнадцать греб- 
цовъ, въ  двадцать четыре весла, съ пѣсиями, понесли ихъ по 
гладкому хребту зеркальнаго озера. Изъ озера они пронеслись 
въ  рѣку, безпредѣльную, съ пологими берегами па обѣ сто
роны. Хоть бы струйкой шевельнулись воды. На катерѣ они 
пили съ калачами чай, подходя ежеминутно подъ протянутые 
впопереп, рѣки канаты  для ловли рыбы снастію. Еще до чаю 
успѣлъ раздѣться и выпрыгнуть въ  рѣку (хозяинъ); тамъ б а 
рахтался и шумѣлъ съ полчаса съ рыбаками, покрикивая на 
Ѳому Больш аго и Кузьму. Нахлопотавшись, намерзнувший» въ 
водѣ, очутился иа катерѣ , съ аппетитомъ и такъ  пилъ чай, 
что было завидно. Тѣмъ времепемъ солнце зашло. Румяный
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вечеръ разливался въ  чистомъ небѣ. Осталась небесная ясность. 
Крики отдавались звонко. ІІа мѣсто рыбаковъ— повсюду группы 
купающихся ребятиш екъ. Хлопанье по водѣ, смѣхъ отдавались 
далече. Гребцы хватали разошъ въ  двадцать четыре весла, 
подымали вдругъ всѣ весла вверхъ , и катеръ самъ собою, 
какъ  легкая птица, стремился по недвижной зеркальной поверх
ности. Здоровый, свѣжій дѣтииа, третій отъ руля, запѣвалъ 
звонко одинъ, вы работы вая чистымъ голосомъ; пятеро подхва
ты вали, шестеро выносили —  и разливалась безпредѣлыіая какъ 
Русь пѣсня; и , заслонивши ухо рукой, какъ-бы  хотѣли пѣвцы по
теряться въ  ея безпредѣльности. Становилось какъ-то льготно, и 
думалъ Чичиковъ: «Эхъ, право, заведу себѣ когда-нибудь дере
вен ьк у !» —  «Ну что тутъ  хорош его», думалъ Платоновъ, «въ 
той заунывной пѣснѣ? отъ  ней еще большая тоска находитъ 
на душу.»

Возвращались назадъ уже сумерками. Весла ударяли въ иоть- 
махъ по водамъ, уже не отражавш имъ неба. Едва видны были по 
берегамъ огоньки. Береговъ не было. Мѣсяцъ подымался, когда 
они пристали къ берегу. Повсюду на треногахъ варили рыбью уху, 
все изъ ершей да изъ животрепещущихъ рыбъ. Все уже было 
дома. Гуси, коровы, козы давно уже были пригнаны, и самая 
пыль отъ нихъ давно уже улеглась, и пастухи, пригнавшіе ихъ, 
стояли у воротъ, ожидая крынки молока и приглашения на уху. 
Тамъ и тамъ слышались говоръ и гомонъ людской, громкое лаянье 
собакъ своей деревни и отдаленное чужихъ деревень. Мѣсяцъ по
дымался, стали озаряться потемки; и все накоиецъ озарилось —  
и озеро, и избы; поблѣднѣли огни; сталъ  видѣнъ дымъ изъ трубъ, 
осеребреиый лучами. Николаша и Алексаша пронеслись передъ 
ними на двухъ лихихъ жоребцахъ, въ  обгонку другъ друга. Пыль 
за ними —  какъ отъ стада барановъ. «Эхъ, право, заведу когда- 
нибудь деревеньку!» думалъ Чичиковъ. Бабенка и маленькіе Чи
чиковы начали ему снова представляться. Кого жъ не разогрѣетъ 
такой вечеръ!

А за ужиномъ опять объѣлись. Когда вош елъ Павелъ Ивано
вич!, въ  отведенную комнату для спанья и, ложась въ  постель, 
нощупалъ животъ свой: «Барабанъ!» сказалъ (онъ); «никакой
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городничій не взойдетъ!»— Надобно же было (встрѣтитьея) такому 
стеченыо обстоятельствъ! За стѣной находился кабинета хозяина, 
стѣна была тонкая, и слышалось все, что тамъ ни говорилось. 
Хозяинъ заказы валъ повару, подъ видомъ ранняго завтрака, на 
завтраш ній день, рѣш ительный обѣдъ, и какъ заказы валъ! У 
мертваго родился бы аппетита. И губами подсасывалъ, и причва- 
кивадъ. Раздавалось только: «Да поджарь, да дай взопрѣть хоро
шенько!» А поваръ приговаривалъ тоненькой Фистулой: «Слу- 
ш аю -съ. Можно-съ. Можно-съ и такой.»

«Да кулебяку сдѣлай на четыре угла, Въ одинъ уголъ положи 
ты  мнѣ щеки осетра да вязиги , въ  другой запусти гречневой ка
шицы, да грибочковъ съ лучкомъ, да молокъ сладкихъ, дамозговъ, 
да еще чего знаешь тамъ этакого ... какого-нибудь тамъ того ...»

«Слушаю-съ. Можно будетъ и так ъ .»
«Да чтобы она съ одного боку —  понимаешь? подрумянилась 

бы, а съ другого пусти ее по легче. Да исподку-то, цсподку— по
нимаешь? пропеки так ъ , чтобы разсыпалась, чтобы всю ее про
няло, знаеш ь, сокомъ, чтобы и не услыш алъ ее во рту, какъ снѣгъ 
бы растаяла .»

«Чортъ побери!» думалъ Чичиковъ, ворочаясь: «просто, пе 
дастъ спать!»

«Да сдѣлай ты мнѣ свинной сычокъ. Положи кусочекъ льду, 
чтобы онъ выхухнулъ хорошенько. Да чтобы къ осетру ѳбкладка, 
гарниръ-то, гарниръ, чтобы былъ побогаче. Обложи его раками да 
поджаренной маленькой рыбкой, да приложи Фаршецемъ изъ снѣ- 
точковъ, да подбавь мелкой сѣчки, хрѣнку, да груздиковъ, да рѣ- 
иушки, да морковки, да бобковъ, да нѣтъ ли тамъ еще какого 
коренья?»

«Можно будетъ подпустить брюкву, или свеклу звѣздочкой», 
сказалъ поваръ.

«Подпусти и брюкву, и свеклу. А къ жаркому ты  сдѣлай вотъ 
какую обкладку....»

«Пропалъ совершенно сонъ!» сказалъ Чичиковъ, переворачи
ваясь на другую сторону, и закрылъ себя всего одѣяломъ, 
чтобы не слышать ничего. Но сквозь одѣяло слышалось безпрб-
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станно: «Да поджарь, да подпеки, да дай взопрѣть хорошенько.» 
За сну л ь  она, уже на какомъ-то индюкѣ.

На другой день до того объѣлись гости, что Платоновъ уже 
не могъ ѣхать верхомъ. Ж еребецъ былъ отправленъ съ конюхомъ 
Н ѣтуха. Они сѣли въ  коляску. Мордатый песъ лѣниво пошелъ за 
коляской: онъ тоже объѣлся.

«Н ѣтъ, это ужъ слиш комъ», сказалъ Чичиковъ, когда вы ѣхали 
они со двора. «Это даже по-свински. Не безпокойно ли вамъ, Пла
тона, Михайлычъ? Преспокойная была коляска, и вдругъ стало 
безпокойно. Петрушка, ты , вѣрно, по глупости сталъ переклады
вать? отовсюду торчатъ какія-то  коробки!»

Платоновъ усмѣхнулся и сказалъ: «Это я  вамъ объясню: Петръ 
Петровичъ насовалъ въ  дорогу.»

«Точно т а к ъ » , сказалъ Петрушка , оборотясь съ козелъ: 
«приказано было все поставить въ  коляску —  паш кеты и пи
роги.»

«Точно-съ, ІІавелъ Ивановичъ», сказалъ СелиФанъ, оборотясь 
съ козелъ, веселый: «очень почтенный баринъ, угостительный 
помѣщикъ! По рюмкѣ шампанскаго вы слалъ, точно-съ, и прика
за лъ  отъ стола отпустить блюда. Очень хорошія блюда, деликат- 
наго скусу. Такого иочтительнаго господина еще не было.»

«Видите ли? онъ всѣхъ  удовлетворилъ», сказалъ Платоновъ. 
«Есть ли (вамъ) время, однакоже, скажите просто, чтобы заѣхать. 
въ  одну деревню, отсюда верстъ десять? Мнѣ бы хотѣлось про
ститься съ сестрой и зятем ъ.»

«Съ болынимъ удовольствіемъ», сказалъ Чичиковъ.
«Отъ этого вы  не будете въ  накладѣ: зять  мой весьма замѣ- 

чательный человѣкъ.»
«По какой части?» спросилъ Чичиковъ.
«Это первый хозяинъ, какой-когда либо бывалъ на Руси. Онъ 

въ  десять лѣ тъ  съ небольшими,, купивши разстроенное имѣиіе, 
едва дававшее двадцать ты сячъ, возвелъ его до того, что теперь 
нолучаетъ двѣсти ты сячъ.»

«А, почтенный человѣкъ! Вотъ этакого человѣка жизнь стоитъ 
того, чтобы быть переданной въ  поученіе людямъ! Очень, очень 
пріятно будетъ познакомиться. А какъ по ф э м и л іи ? »



«Скудроижогло.»
«А имя и отчество?»
« Константинъ Ѳедоровичъ.»
«Константинъ Ѳедоровичъ Скудроижогло. Очень пріятно позна

комиться. Поучительно узнать этакого человѣка.» И Чичиковъ 
пустился въ  распросы о Скудронжоглѣ, и все, что онъ узпалъ о 
немъ отъ Платонова, было что-то точно изумительное.

«Вотъ смотрите, въ  этомъ мѣстѣ уже начинаются его земли», 
говорилъ П латоновъ, указы вая на поля. «Замѣчайте, вы  тотчасъ 
увидите отличіе отъ  другихъ. Ііучеръ, здѣсь возмешь налѣво. 
Видите ли это тъ  молоднякъ-лѣсъ? Это сѣянный. У другаго въ 
пятьдесятъ лѣ тъ  не поднялся бы так ъ , а у него въ  восемъ вы 
рост.. Смотрите, вотъ лѣсъ и кончился, начались уже хлѣба; а 
черезъ пятьдесятъ десятинъ опять будетъ лѣсъ , тоже сѣянпый, 
а тамъ опять. И смотрите на хлѣба, во сколько разъ  они гуще, 
чѣмъ у другихъ.»

«Вижу! Да какъ же онъ это дѣлаетъ?»
«Ну, спросите у него, вы  увидите, что ни гвоздика иѣтъ у него 

(даромъ). Это такой всезнай, какого вы нигдѣ не найдете. 
Онъ мало того, что знаетъ , какую почву что любитъ, знаетъ, 
какое сосѣдство для него н уж н о , по близости какого лѣса 
нужно сѣять' какой хлѣбъ. У него все играетъ двѣ роли: лѣсъ 
лѣсомъ и полю удобреніе отъ тѣни и отъ листьевъ. И это во 
всемъ так ъ .»

«Изумительный человѣкъ?» сказалъ Чичиковъ и съ любопыт- 
ствомъ посмотрѣлъ на поля.

Все было въ  порядкѣ. Лѣса были огороженные; попадались 
скотные дворы, также не безъ причины обстроенные и завидпо 
содержимые; хлѣбныя клади росту великанскаго. Обильно и 
хлЬбно повсюду. Видно было вдругъ, что ж иветъ тузъ-хозяинъ. 
Поднявшись на небольшую возвыш енность, (увидѣли) на су
противной сторопѣ деревню, разсыпавш уюся на трехъ горныхъ 
возвышепінхъ. Все тутъ  было богато: торныя улицы, крѣпкія 
избы; стояла гдѣ телѣга —  телѣга была крѣпкая и новенькая; 
попадался ли конь— какъ-бы  откормленный и добрый; рогатый 
скотъ— какъ па отборъ; даже мужичья свинья глядѣла дворяни-



номъ. Такъ и видно, что здѣсь именно живутъ тѣ  мужики, ко
торые гребутъ, какъ поется въ  пѣсиѣ, серебро лопатой. Не было 
тутъ  аглицкихъ парковъ, бесѣдокъ и мостовъ съ затѣями и раз- 
ны хъ проспектовъ передъ домомъ. Отъ избъ до господскаго двора 
потянулись рабочіе и дворы. На нрышѣ большой Фонарь, не для 
видовъ, но для разсматриванья, гдѣ и въ  какомъ мѣстѣ, и какъ 
производились работы.

Они подъѣхали къ  дому. Хозяина не было; встрѣтила ихъ 
жена, родная сестра Платонова, бѣлокурая, бѣлолицая, съ прямо 
русскимъ выраженіемъ, также красавица, но какъ-то полусон
н ая, какъ-будто ее мало заботило то, о чемъ заботятся (другіе), 
или оттого, что всепоглощающая дѣятельиость (мужа) ничего 
не оставила на ея долю, или оттого, что она принадлежала, но 
самому сложенію своему, къ  тому Философическому разряду лю
дей, которые, имѣя и чувства, и мысли, и умъ, живутъ к ак ъ - 
то въ  половину, на жизнь глядятъ въ  полглаза и, видя возму- 
тительныя тревоги и борьбы, говорятъ: «Вотъ дураки бѣсятся! 
Имъ же хуже.»

«Здравствуй, сестра!» сказалъ П латоиовъ. «Гдѣ же Констан- 
тинъ?»

«Не знаю. Ему уже слѣдовало быть давно здѣсь. Вѣрно, за 
хлопотался.»

Чичиковъ на хозяйку не обратилъ (вниманія). Ему было инте
ресно разсмотрѣть жилище этого необыкповеннаго человѣка. 
Онъ огляпулъ въ  компатѣ все, думая отыскать въ  ней слѣды 
свойствъ самаго хозяина, —  какъ по раковинѣ можно судить, 
какого рода сидѣла въ  ней устрица, или улитка; но этого-то и 
не было. Комнаты были безхарактерны совершенно— просторны 
и ничего больше. ІІи Фресковъ, ни картинъ по стѣиамъ, ни 
бронзы по столамъ, ни этажерокъ съ ФарФорами и чашками, 
ни вазъ , ни цвѣтовъ , ни статуекъ ,— все какъ-то голо. Простая 
обыкновенная мебель да рояль стоялъ въ сторонѣ, и тотъ  
покрытъ. Какъ видно, хозяйка рѣдко за него садилась. Изъ 
гостинной отворена (была дверь въ  кабинета хозяина); но и 
тамъ было такъ  же просто и голо. Видно было, что хозяинъ 
приходилъ въ  домъ только отдохнуть, а не то, чтобы жить в ъ
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немъ, что для обдумыванія своихъ плановъ и мыслей ему не
надобно было кабинета съ пружинными креслами и всякими 
покойными удобствами и что жизнь его заключалась не въ  оча- 
ровательныхъ грезахъ у пылающаго к ам и н а , по прямо въ 
д ѣ л ѣ ,— мысль исходила вдругъ изъ самихъ обстоятельств!,, въ  ту 
минуту, какъ они представлялись, и обращались вдругъ въ  дѣло, 
не имѣя никакой надобности въ  томъ, чтобы быть записанной.

«А вотъ онъ! Идетъ, идетъ!» сказалъ Платоновъ. Чичиковъ 
тоже устремился къ  окну. Къ крыльцу подходилъ лѣтъ  сорока 
человѣкъ, живой, смуглой наружности. На немъ былъ триковый 
картузъ . По обѣимъ сторонамъ его, снявъ ш апки, шли двое и зъ  
низшаго сословія, разговаривая о чемъ-то съ нимъ и толкуя. 
Одинъ, казалось, былъ простой мужикъ, другой, въ  синей си- 
биркѣ, какой-то заѣзжій кулакъ и пройдоха.

«Такъ уж ъ прикажите, батюшка, принять!» говорилъ мужикъ, 
кланяясь.

«Да н ѣ тъ , братецъ, я  ужъ двадцать разъ  вамъ повтора л ъ : не 
возите больше. У меня матеріалу столько накопилось, что и дѣ- 
вать некуда.»

«Да у васъ , батюшка Константинъ Ѳедоровичъ, все пойдетъ 
въ  дѣло. Ужъ эдакаго умнаго человѣка во всемъ свѣтѣ нельзя 
сыскать. Ваше здоровье всяку вещь г,ъ мѣсто поставитъ. Такъ 
ужъ прикажите принять.»

«Мнѣ, братецъ, руки нужны, мнѣ работниковъ давай, а не 
м атеріалъ.»

«Да уж ъ въ  работниках!, не будете имѣть недостатку. У насъ 
цѣлы я деревни пойдутъ въ  работы: безхлѣбье такое, что и не за
помним!,. Ужъ вотъ бѣда-то, что не хотите пасъ совсѣмъ взять, а 
отслужили бы вѣрно вамъ, ей Богу, отслужили. У васъ  всякому 
уму научиш ься, Константинъ Ѳедоровичъ. Такъ прикажете при
нять въ  послѣдпій разъ .»

«Да вѣдь ты  и тогда говорилъ— въ послѣдній разъ, а вѣдь 
вотъ опять привезъ.»

«Ужъ в ъ  послѣдній р азъ , Константинъ Ѳедоровичъ. Если вы  
не возьмете, то у меня никто не возьмстъ. Такъ ужъ прикажите, 
батю ш ка, принять.»



«Ну, слушай, этотъ разъ  возьму; по это изъ  сожалѣнія только, 
чтобы не провозился напрасно. ІІо если ты  привезешь въ  другой 
разъ , хоть три педѣли канючь— не возьму.»

«Слушаю-съ, Константинъ Ѳедоровичъ; уж ъ будьте покойны, 
въ другой разъ  ужъ никакъ не привезу. Покорнѣйше благода
рю .» Мужикъ отош елъ, довольный. Вретъ, однакоже, привезетъ: 
авось— великое словцо.

«Такъ ужъ того-съ, Константинъ Ѳедоровичъ, ужъ сдѣлайте 
м и лость .... пособите», говорилъ шедшій по другую сторону за- 
ѣзжій кулакъ  въ  синей сибиркѣ.

«Вѣдь я тебѣ на гіервыхъ порахъ объявили. Торговаться я не 
охотники. Я тебѣ говорю опять: я не то, что другой помѣщикъ, 
к ъ  которому ты  подъѣдешь подъ самый срокъ уплаты  въ  лом- 
бардъ. Вѣдь я  васъ  знаю. У васъ  есть списки всѣхъ , кому когда 
слѣдуетъ уплачивать. Что жъ тутъ  мудренаго! Ему приспичитъ,. 
опъ тебѣ и отдастъ за полцѣньі. А мнѣ что твои деньги? У меня 
вещь хоть три года лежи: мнѣ въ  ломбардъ не нужно упла
чивать.»

«Настоящее дѣло, Константинъ Ѳедоровичъ. Да вѣдь я  т о г о -с ъ ... 
оттого только, чтобы и впредь имѣть съ вами касательство, а 
не ради какого корыстья. Три тысячи задатка извольте принять.» 
Кулакъ выиулъ изъ-за пазухи пукъ засаленныхъ ассигнацій. 
Скудронжогло прехладнокровно взялъ ихъ и, не считая, сунулъ 
въ  задпій карманъ своего сюртука.

«Гм», подумали Чичиковъ, «точпо какъ бы носовой платокъ!»
Минуту спустя, Скудронжогло показался въ  дверяхъ гостинной.
«Ба, братъ , ты  здѣсь!» сказалъ опъ, увидѣвъ Платонова. 

Обнялись и поцѣловались. Платоновъ рекомендовали Чичикова. 
Чичиковъ благоговѣйно подступили къ хозяину, лобызнулъ его 
въ  щеку, принявши и отъ  него впечатлѣніе поцѣлуя.

Лицо Скудронжогла было очень замѣчательно. Въ немъ было 
зам ѣтіп  южное происхожденіе. Волосы на головѣ и на бровяхъ 
темные и густые; глаза говорящіе, блеску спльнаго. Умъ свер
кали во всякомъ выражепіи лица, и уж ъ ничего не было въ  немъ 
соннаго. ІІо замѣтна, однакоже, была примѣсь чего-то желчнаго 
и озлоблепнаго. Онъ былъ не совсѣмъ русскаго происхождепія.

14» *



826

Есть (впрочемъ) много на Руси Русскихъ не-русскаго происхож- 
денія, но въ  душѣ Русскихъ. Скудронжогло не занимался своимъ 
происхожденіемъ, находя, что это не идетъ въ  дѣло; притомъ не 
зналъ другаго язы ка, кромѣ русскаго.

«Знаешь ли, Константинъ, что я  выдумалъ?» сказалъ Пла
тоновъ.

«А что?»
«Выдумалъ я  проѣздиться по разнымъ губерніямъ; авось это 

вылечитъ отъ хандры.»
«Что жъ? это очень можетъ бы ть.»
«Вотъ вмѣстѣ съ Пав домъ Ивановичемъ.»
«Прекрасно! Въ какія же м ѣста», спросилъ Скудронжогло, 

привѣтливо обращаясь къ  Чичикову, «предполагаете теперь 
ѣхать?»

«Признаюсь», сказал ъ  Чичиковъ, наклона голову на бокъ и 
взявш ись рукою за ручку креселъ, «вѣдь я , покамѣстъ, не столько 
по своей нуждѣ, сколько по нуждѣ другаго. Генералъ Бетрш цевъ, 
близкій пріятель и, можно сказать, благотворитель, просилъ на- 
вѣстить родственниковъ. Родственники, конечно, родственниками, 
но отчасти, такъ  сказать, и для самаго себя; потому что, точно, 
не говоря уже о пользѣ, которая можетъ быть въ  гемороидаль- 
номъ отношеніи, уже то, чтобы увидѣть свѣтъ , коловращенье
людей  кто что ни говори, есть, такъ  сказать, живая книга,
та же наука.»

«Да, заглянуть вч> иные уголки не м ѣш аетъ .»
«Превосходно изволили зам ѣтить» , отнесся Чичиковъ: «точно 

не мѣш аетъ. Видишь вещи, которыхъ бы не видѣлъ; встрѣчаешь 
людей, которыхъ бы не встрѣтйлъ. Разговоръ съ ипымъ тотъ же 
червонецъ. Н аучите, почтеннѣйшій Константинъ Ѳедоровичъ, 
паучите, к ъ  вамъ прибѣгаю. Ж ду, какъ манны, сладкихъ словъ 
ваш ихъ.»

Скудронжогло смутился. «Чему же, однако?... чему паучить? 
Я  и самъ учился на мѣдныя деньги.»

«Мудрости, почтеииѣйшій, мудрости! мудрости управлять хо- 
зяйствомъ подобно вам ъ, подобно вам ъ умѣть извлекать изъ 
него существенные доходы, пріобрѣсть подобно вамъ имущество,



327

не воображаемое, но существенное, дѣйствительное, и тѣмъ ис
полнить долгъ гражданина.»

«Знаете ли что?» сказалъ Скуидрожогло, «останьтесь денекъ у 
меня. Я покажу вамъ все управлепіе и разскажу обо всемъ. 
Мудрости тутъ , какъ вы  увидите, никакой н ѣ тъ .»

«Б ратъ , оставайся этотъ  день», сказала хозяйка, обращаясь 
къ  Платонову.

«Пожалуй, миѣ все равно», произнесъ (тотъ) равнодушно. 
«Какъ Павелъ Ивановичъ?»

«Я съ болынимъ удовольствіемъ Но вотъ  обстоятельство—
нужно посѣтить родственника генерала Бетрищ ева. Есть нѣкто 
полковникъ Кош каревъ »

«Да вѣдь о н ъ ... знаете ли вы  это? Вѣдь онъ дуракъ и по- 
м ѣш анъ.»

«Объ этомъ я уже слыш алъ. Мнѣ къ  нему и дѣла н ѣ тъ . Но 
так ъ  какъ  генералъ Бетрищ евъ— близкій пріятель и , такъ  ска
зать , благотворитель.... такъ  какъ-то  и неловко.»

«Въ такомъ случаѣ знаете ли что», сказалъ (Скудронжогло): 
«поѣзжайте къ нему теперь же. У меня стоятъ готовы я пролетки. 
Къ нему и десяти верстъ (н ѣ тъ ), такъ  слетаете духомъ. Вы 
раньше даже ужина возвратитесь назадъ.»

Чичиковъ съ радостію воспользовался предложеніемъ. Про
летки были поданы, и онъ поѣхалъ тотъ  же часъ къ полковнику, 
который изумилъ его так ъ , какъ еще никогда ему не случалось 
изумляться. Все было у полковника необыкновенно. Вся деревня 
была въ  разброску: постройки, перестройки, кучи извести, кир
пичу и бревепъ по всѣмъ улицамъ. Выстроены были какіе-то 
дома, въ  родѣ присутственныхъ мѣстъ. На одномъ было написано 
золотыми буквами: Депо земхедіьлъческихъ орудій, на другомъ: 
Главная счетная экспедиція, на третьемъ: Комитетъ сель
ских7. дгьлъ; (далѣе:) Школа нормального просвѣщенья по
селят,; словомъ, чортъ знаетъ чего не было! Онъ думалъ, не 
въѣхали ли въ  губернскій городъ. Самъ полковникъ былъ какой- 
то чопорный. Баккенбарды по щекамъ его были протянуты в ъ  
струнку; волосы, прическа, носъ, губы, подбородокъ—-все какъ- 
бы лежало дотолѣ подъ прессомъ. Принялъ онъ Чичикова ласко
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во, ввелъ его совершенно въ  довѣренность и разсказалъ съ само- 
услажденіемъ, сколыш хъ и сколькихъ стоило ему трудовъ воз- 
весть имѣніе до нынѣшняго благосостоянія,— какъ трудно дать 
понять мужику, что существуютъ вьтсшія побужденія, который 
доставляетъ человѣку просвѣщенная роскошь, что есть искус
с т в о ,—  сколько нужно было бороться съ невѣжествомъ русскаго 
мужика, чтобы одѣть его въ  нѣмецкіе ш таны , да заставить по
чувствовать хотя сколько-нибудь высшее достоинство человѣка,—  
чтобабъ , пе смотря на всѣ усилія, онъ не могъ заставить бросить 
уродливый костюмъ и надѣть корсеты, тогда какъ  въ  Германіи, 
гдѣ онъ стоялъ съ полкомъ въ  14 году, дочь мельника умѣла 
играть даже на Фортепьяно, говорила по-французски и дѣлала 
книксенъ. Съ соболѣзнованіемъ разсказы валъ онъ, какъ велика 
необразованность сосѣдей помѣщиковъ, какъ мало думаютъ они 
о своихъ подвластныхъ, какъ они даіке смѣялись, когда онъ 
старался изъяснить, какъ необходимо для хозяйства устроеиіе 
письмелшыхъ конторъ, коммиссій и даже комитетовъ, чтобы тѣмъ 
предохранить (отъ) всякой покражи и всякая вещь была бы из- 
вѣстна,— чтобы писарь, управитель и бухгалтеръ образованы были 
не какъ-нибудь, но оканчивали бы университетское воспита- 
ніе, —  что не смотря на всѣ убѣжденія, онъ пе могъ убѣдить 
помѣщиковъ въ  томъ, что какая бы выгода была ихъ имѣніямъ, 
если бы каждый крестьяиинъ былъ воспитанъ такъ , чтобы, идя 
за плугомъ, могъ читать въ  то же время книгу о громовыхъ 
отводахъ, или тому (подобное).

На это Чичиковъ (подумалъ:) «Ну, врядъ ли выберетъ такое 
время. Вотъ я  выучился грамотѣ, а гра®иня Лавальеръ до сихъ 
поръ не прочитана.»

«Ужасное невѣжество», сказалъ въ  заключеніе полковникъ 
Кошкаревъ, «тьма среднихъ вѣковъ, и н ѣтъ  ередствъ помочь.... 
Позвольте, нѣтъ! я бы могъ всему помочь; я  знаю одно средство, 
вѣрнѣйшее средство!»

«Какое?»
«Одѣть всѣхъ до одного въ Россіи, какъ ходятъ въ  Германіи. 

Ничего больше, какъ только это , и я  вамъ ручаюсь, что все 
пойдетъ какъ по маслу. Науки возвы сятся, торговля подымется, 
золотой вѣкъ  настанетъ въ  Россіи.»



Чичиковъ глядѣлъ на него пристально и думалъ: «Что жъ? 
съ  этимъ чиниться нечего.» Не отлагая дѣла въ  дальній ящ икъ, 
опъ объяснилъ полковнику тутъ  же, что такъ  и такъ: имѣетъ 
надобность вотъ  въ  такихъ душ ахъ, съ совершеніемъ таки хъ- 
то крѣпостей и всѣхъ обрядовъ.

«Сколько могу видѣть изъ  словъ ваш ихъ, это просьба; не 
так ъ  ли?»

«Т акъ точно.»
«Въ такомъ случаѣ, изложите ее письменно. Она пойдетъ въ  

коммиссію всякихъ прошеній. Ііоммиссія всякихъ прошеній, по- 
мѣтивш и, пренроводитъ ее ко мнѣ. Отъ меня поступите она 
въ  комитета сельскихъ дѣлъ, тамъ сдѣлаютъ всякія справки и 
выправки по этому дѣлу. Главноуправляющій вмѣстѣ съ кон
торою въ  самоскорѣйшемъ времени Положите свою резолюцію, 
и дѣло будетъ сдѣлано.»

Чичиковъ оторопѣлъ. «Позвольте», сказалъ (онъ), «этимъ дѣло 
затянется.»

«А!» сказалъ съ улыбкой полковникъ; «вотъ тутъ-то  и выгода 
бумажпаго производства! Оно точно нѣсколько затянется, но за 
то уже ничто не ускользнете: всякая мелочь будетъ видна.»

«Но позвольте... Какъ же трактовать объ этомъ письменно? 
Вѣдь это такого рода дѣло! Души вѣдь нѣкоторымъ образом ъ... 
м ертвы я.»

«Очень хорошо. Вы такъ  и напиш ите, что души нѣкоторымъ 
образомъ мертвыя.»

«Но вѣдь какъ же мертвыя? Вѣдь этакъ  же нельзя написать. 
Опѣ хотя и мертвыя, но нужно, чтобы казались, какъ-бы  были 
ж ивы я.»

«Хорошо. Вы такъ  и напишите: но нужно, или требуется, 
чтобы казались, какг-бы ж ивыя . »

Чтобы дѣло сдѣлать съ полковникомъ, Чичиковъ рѣш ился 
отправиться самъ поглядѣгь, что это за коммиссія и комитета, 
и что наш елъ онъ там ъ, то было не только изумительно, но 
преіы щ рло рѣш птелы ю  всякое вѣроятіе. Коммиссія всякихъ 
п^ошеній существовала только па вы вѣскѣ. ІІредсѣдатель ея, 
прежиіГі каммердинеръ, былъ переведешь во вновь образовавшиеся
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ком итета сельскихъ построекъ. Мѣсто его заступилъ контор- 
щ икъ Тимошка, откомандированный на слѣдствіе въ  другое 
село— разбирать пьяницу-прикащ ика со старостой, мошенникомъ 
и плутомъ. Чиновника— нигдѣ.

«Да гдѣ же т у т а . . .  да какъ  добиться какого-нибудь толку?» 
сказалъ Чичиковъ своему спутнику, чиновнику по особымъ по- 
ручеиіямъ, которого полковникъ далъ ему въ  проводники.

«Да никакого толку не добьетесь», сказалъ проводникъ: «у 
насъ безтолковщииа. У насъ всѣм ъ, извольте видѣть, распоря
жается коммиссія построенія, отры ваетъ всѣхъ  отъ дѣла, по- 
сылаетъ куда угодно. Только и выгодно у насъ, что въ  ком- 
мпссіи построенія [онъ, какъ видно, былъ недоволенъ на ком- 
миссію построеиія]. У насъ всѣ водятъ за носъ барина. Онъ 
думастъ, что все какъ  слѣдуетъ, а вѣдь это (надуванье) только 
одно.»

«Это, однакожъ, нужно ему сказать», подумалъ Чичиковъ и, 
пришедши к ъ  полковнику, объявилъ, что у него каш а и ни
какого толку нельзя добиться, и коммиссія построеній воруетъ 
напропалую.

Полковникъ вскипѣлъ благороднымъ негодованіемъ; тутъ  же 
написалъ восемь строжайшихъ запросовъ: на какомъ основаніи 
коммиссія построеній самоуправно распоряжалась съ неподвѣ- 
домственными ей чиновниками? какъ  могъ допустить главно- 
управляющ ій, чтобы правитель дѣлъ, не сдавши своего поста, 
отправился на слѣдствіе? и какъ могъ видѣть равнодушно ко
м итета сельскихъ дѣлъ, что даже не суіцествуетъ коммиссія 
прошеній?»

«ІІу, пойдетъ кутерьма», подумалъ Чичиковъ и началъ рас
кланиваться.

«Н ѣтъ, я  васъ не отпущу. Въ два часа, не болѣе, вы  будете 
удовлетворены во всемъ. Ваше дѣло поручу теперь особенному 
человѣку, который только-что окоичилъ университетски! курсъ . 
Посидите у меня въ  библіотекѣ. Т утъ все, что для васъ  нужно— 
книги, бумага, перья, карандаш и— все. Пользуйтесь, пользуйтесь 
всѣм ъ, какъ господинъ.»

Такъ говорилъ К ош каревъ, отворяя дверь въ  книгохранилище.
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Это былъ огромный залъ , съ низу до верху установленный книгами. 
Были тамъ даже чучелы животныхъ. Книги по всѣмъ частямъ—  
по части лѣсоводства, скотоводства, свиноводства, садоводства, 
тысячи всякихъ ж урналовъ, руководствъ и множество журналовъ, 
представлявш ихъ самыя позднѣйшія развитія и усоверш енство- 
ванія по коннозаводству и естественнымъ наукамъ. Были и так ія 
названія: «Свиноводство, какъ Н аука.»  Видя, что здѣсь все 
вещи не для пріятнаго препровожденія (времени), оиъ обратился 
къ  другому шкаФу. Изъ огня — въ  поломя. Т утъ были все 
книги ф и ло с о ф с к ія . На одной было заглавіе. «Ф и л о со ф ія , в ъ  
Смыслѣ Н ауки.» Ш есть томовъ въ  рядъ, подъ названіемъ: 
ссПредуготовителыюе Вступленіе къ Теоріи Мышленія въ  ихъ 
Общности, Совокупности и в ъ  Иримѣненіи къ  Уразумѣнію Ор- 
ганическихъ Н ачалъ Обоюднаго Раздвоенья Общества.» Что ни 
разворачивалъ Чичиковъ книгу, на всякой страницѣ— проявле- 
піе, развитіе, абстрактъ, замкнутость и сомкнутость, и 
чортъ зиаетъ , чего тамъ не было. «Н ѣтъ , это не по миѣ», 
сказалъ Чичиковъ, и оборотился къ  третьему, гдѣ были все 
книги по части искусствъ. Тутъ вытащ илъ какую-то огромную 
книгу съ нескромными миѳологичесшми картинками и началъ 
ихъ разсм атривать. Это было по его вкусу. Такого рода кар
тинки нравятся холостякамъ среднихъ (л ѣ тъ ). Говорятъ , что 
въ  послѣднее время стали онѣ нравиться даже и старичкамъ, 
изощрившимъ вкусъ на балетахъ. Что же дѣлать! пряныя ко
ренья любитъ человѣкъ. Окончивши разсматриванье этой книги, 
Чичиковъ вытащ илъ уже было и другую въ  томъ же родѣ, какъ 
вдругъ появился полковникъ Кош каревъ, съ сіяющимъ видомъ 
и бумагою.

«Все сдѣлано и сдѣлано отлично. Человѣкъ этотъ  рѣшительно 
понимаетъ одинъ за всѣ хъ . За это я  его поставлю выш е всѣхъ : 
заведу особенное, высшее угіравленіе и поставлю его президен- 
том ъ. Вотъ что онъ пиш етъ.»

«Ну, слава те Господи!» подѵмалъ Чичиковъ и приготовился 
слуш ать.

«Приступая къ обдумыванію возложеннаго на меня ваш имъ 
высокородіемъ порученія, честь имѣю симъ донести на оное: 1)
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Въ самой просьбѣ господина коллеж скаго совѣтника и кавалера 
Павла Ивановича Чичикова есть уже нѣкоторое недоразумѣніе въ 
изъяснеиіи того, что требую тся ревизскія души, всякими внезап
ностями вставленный въ  умершія. Подъ симъ, вѣроятио, они из
волили разумѣть близкія къ смерти, а не умершія; ибо умершія 
не пріобрѣтаются. Что жъ и пріобрѣтать, если ничего нѣтъ? Объ 
этомъ говоритъ и самая логика, да и въ словесныхъ иаукахъ, 
они, какъ видно, не далеко уходили...»  Тутъ на минуту Кош- 
каревъ остановился и сказалъ: «Въ этомъ мѣстѣ ш іу тъ ... онъ 
немножко кольнулъ васъ , но судите, однакожъ, что бойкое перо, 
статсъ секретарскій слогъ; а вѣдь всего три года побылъ въ  
уннверситетѣ, даже не кончплъ курса.» Кошкаревъ продолжали,:. . . 
«въ словесныхъ н аукахъ , какъ  видно, не далеко ... ибо вырази
лись о душахъ умершія, тогда каігь всякому, изучившему курсъ 
познаній человѣческихъ, пзвѣстно заподлинно, что душа без- 
смертна. —  2) Оныхъ упомянутыхъ ревизскихъ душъ, прншлыхъ, 
или прибылыхъ, или, какъ они неправильно изволили вы разить
ся, умерш ихъ, пѣтъ на лицо таковы хъ, которыя бы не были въ 
залогѣ, ибо всѣ въ  совокупности не только заложены безъ изъ
ятая, но и перезаложены, съ прибавкой по полутораста рублей 
па душу, кромѣ небольшой деревни Гурмайловки, находящ ейся 
въ  спорномъ положеніи по случаю тяжбы съ помѣщикомъ Преди- 
щевымъ, и потому ни въ  продажу, ни въ залогъ поступить не 
можетъ.»

«Такъ зачѣмъ яге вы мнѣ этого не объяснили прежде? Зачѣм ъ 
изъ пустяковъ дерягать?» сказалъ съ сердцемъ Чичиковъ.

«Да вѣдь какъ  я;е я могъ знать объ этомъ сначала? Въ этомъ- 
то и выгода бумажнаго производства, что вотъ теперь все какъ  
на ладони оказалось.»

«Дуракъ ты , глупая скотина!» думалъ про-себя Чичиковъ. «Въ 
книгахъ копался, а чему выучился?» Мимо всякихъ учтивствъ и 
приличій, схватилъ онъ шапку и изъ  дома. К у ч е р ъ  стоялъ съ 
пролеткой на-готовѣ и лошадей не откладывалъ: о кормѣ пошла 
бы письменная просьба, и резолюція — выдать овесъ лошадямъ 
выш ла бы только на другой день. К акъ ни былъ Чичиковъ грубъ 
и неучтивъ, но Кош каревъ, не смотря на все, былъ съ  нимъ
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неэбыкю венно учтивъ и деликатш ъ. Онъ насильно ножалъ Чичи
кову руку, прнжалъ ес къ  серцу и благодарилъ его за то, что 
онъ далъ ему случай увидѣть на дѣлѣ ходъ производства; что 
передрягу и гонку нужно дать необходимо, потому что способно 
все задремать и пружины сельскаго управленія могутъ заржавѣть 
и ослабѣт,; что, в ъ  послѣдствіе этого событія, пришла ему сча
стливая мысль — устроить новую коммиссію, которая будетъ на
зы ваться коммиссіей наблюденія за коммиссіей построенія, такъ  
что уже тогда никто не осмѣлится украсть.

«Оселъ! дуракъ!» подумалъ Чичиковъ, сердитый и недоволь
ный во всю дорогу. Ѣ халъ  онъ уже при звѣздахъ. Ночь обво
локла небо. Въ деревняхъ были огни. ІІодъѣзжая къ  крыльцу, 
онъ увидѣлъ въ  окнахъ, что уже столъ былъ накры тъ для 
ужина.

«Что это вы так ъ  запоздали?» сказалъ Скудронжогло, когда 
онъ показался въ  дверяхъ.

«О чемъ вы это такъ  долго съ нимъ толковали?» сказалъ Пла* 
тоновъ,

«Уморилъ!» сказалъ Чичиковъ. «Этакого дурака я еще отъ 
роду не виды валъ.»

«Это еще ничего!» сказалъ Скудронжогло. «Кошкаревъ— утѣши- 
тельное явленіе. Онъ нуженъ затѣм ъ, что въ  немъ отражаются 
каррикатурно и виднѣй глупости умныхъ людей. Завели конторы 
и присутствія, и управителей, и мануфактуры, и Фабрики, и 
школы, и коммнссіи, и чортъ ихъ знаетъ что такое —  точно, 
какъ-будто бы у нихъ государство какое! К акъ вам ъ это нра
вится? я спрашиваю. Помѣщикъ, у котораго пахатиыя земли и не 
достаетъ крестьянъ обработывать, а онъ завелъ свѣчной заводъ, 
изъ  Лондона мастеровъ вы писалъ, свѣчнымъ торгашемъ сдѣлал- 
ся! Вонъ другой дуракъ еще лучше: Фабрику шелковыхъ матерій 
завелъ!»

«Да вѣдь и у тебя же есть Ф а б р и к а » ,  замѣтилъ Платоновъ.
«А кто ихъ заводилъ? Сами завелись: накопилось шерсти, а 

дѣть некуда— я и началъ ткать сукна, да и сукна толстыя, про
с т а я , по дешевой цѣнѣ; ихъ тутъ  же на рынкахъ у меня и раз- 
Оираютъ. Рыбыо шелуху, напримѣръ, сбрасывали на мой берегъ

Соч. Гоголя, Т. IV.
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ш есть л ѣ тъ  сряду; ну, куда ее дѣвать? я и началъ съ нея варить 
клей, да сорокъ тысячъ и взялъ . Вѣдь у меня все такъ .»

«Экой чортъ!» думалъ Чичиковъ, глядя на него въ  оба глаза: 
«загребистая какая лапа!»

«Да я и строеній для этого не строю; у меня нѣтъ съ колон
нами да Фронтонами. Мастеровъ я не выписываю изъ-за границы, 
а ужъ крестьянъ отъ хлѣбопашества ни за что не оторву; на 
Фабрикахъ у меня работаютъ, только въ голодный годъ, все 
пришлые, изъ-за куска хлѣба. Этакихъ шабрикъ у меня, -братъ, 
наберется много. Разсмотри только попристальнѣе свое хозяй
ство, ты увидишь— всякая тряпка пойде'тъ въ дѣло, всякая дрянь 
дастъ доходъ, такъ что послѣ отталкиваешь только да говоришь 
не нужно!»

«Это изумительно», сказалъ Чичиковъ, исполнившись участія, 
«изумительно, изумительно! Изумительнѣе же всего то, что вся
кая дрянь даетъ доходъ.»

«Гм, да только-то?..»  Рѣчи Скудронжогло не кончилъ: желчь 
въ  немъ пробудилась, и ему хотѣлось побранить сосѣдей помѣ- 
щ иковъ. «Вонъ опять одинъ умникъ что вы  думаете у себя за- 
велъ? Богоугодное заведеніе, каменное строеніе в ъ  деревнѣ! Хри
столюбивое дѣло! Ужъ хочешь помогать, такъ  ты  помогай мужику 
исполнить этотъ  долгъ, а не отрывай его отъ христіянскаго долга. 
Помоги сыну пригрѣть у себя больнаго отца, а не давай ему воз
можности сбросить его съ своихъ плечъ. Дай лучше ему возмож
ность пріютить у  себя въ  дому ближняго и брата, дай ему на это 
денегъ, помоги всѣми силами, а не отлучай ихъ: онъ совсѣмъ от- 
станетъ отъ  всякнхъ христіянскихъ обязанностей. Донъ-Кишоты 
просто, по всѣмъ частям ъ !... Двѣсти рублей выходитъ на чело- 
вѣка въ  годъ въ  Богоугодномъ заведеніи ... да я  на эти деньги 
буду у себя въ  деревнѣ десять лѣтъ  содержать!» Скудронжогло 
разсердился и плюнулъ.

Чичиковъ не интересовался Богоугоднымъ заведеніемъ. Онъ 
хотѣлъ повести рѣчь о томъ, какъ всякая дрянь даетъ доходъ. ІІо 
Скудронжогло уже разсердился, желчь въ  немъ закипѣла и слова 
полились.

«А вотъ другой Донъ-Еиш отъ просвѣщенья. Завелъ школы!
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Ну, что, напримѣръ, полезнѣе человѣку, какъ знаніе грамоты? а 
вѣдь какъ распорядился! вѣдь ко миѣ приходятъ мужики изъ его 
деревни. «Что это», говорятъ , «батюшка, такое! сыновья наши 
совсѣмъ отъ  рукъ отбились, помогать въ  работахъ не хотятъ , 
всѣ въ  писаря хотятъ , а вѣдь писарь нуженъ одинъ.» Вѣдь вотъ 
что вышло!»

Чичикову тоже не было надобности въ  ш колахъ, но П лато- 
новъ подхватили этотъ  предметъ: «Да вѣдь этимъ останавли
ваться не нужно, что теперь не надобно писаря: послѣ будетъ 
надобность. Работать нужно для потомства.»

«Да будь, братецъ, хоть ты  уменъ! Ну, что вамъ. это потом
ство? Всѣ думаю тъ, что они какіе-то Петры великіе. Да ты  смот
ри себѣ подъ ноги, а не гляди въ  потомство; хлопочи о томъ, 
чтобы мужика сдѣлать достаточнымъ да богатымъ, да чтобы у 
него было время учиться по охотѣ своей, а не то что съ пал
кой въ  рукѣ говорите: «Учись!» Чортъ знаетъ съ  котораго кон
ца пачи наю тъ ... Iły , послушайте: ну, вотъ  я  (отдаю) вамъ на 
су д ъ ...»  Т утъ  Скудронжогло подвинулся ближе къ  Чичикову и, 
чтобы заставить его получше вникнуть въ  дѣло, взялъ  его на 
абордажъ, другими словами— засунулъ палецъ въ  петлю Фрака. 
«Ну, что можетъ быть яснѣе? У тебя крестьяне затѣм ъ, что
бы ты покровительствовалъ имъ въ  ихъ  крестьянскомъ быту. 
Въ чемъ ихъ бытъ? въ  чемъ же заиятія  крестьянина? Въ хлѣ- 
бопашествѣ? Такъ старайся, чтобы онъ былъ хорошими хлѣбо- 
паш цемъ. Яспо? Н ѣ тъ , нашлись умники, говорятъ: «Изъ этого 
состоянія его нужно вывести. Онъ ведетъуж ъ слишкомъ грубую, 
простую жизнь: нужно познакомить его съ предметами роскоши!» 
Что сами, благодаря этой роскоши, стали тряпки, а не люди, и 
болѣзней чортъ знаетъ какихъ понабрались, п ужъ нѣ тъ  ось
мнадцати- лѣтияго мальчишки, который бы неиспробовалъ всего: 
и зубовъ у него н ѣ тъ , и плеш пвъ— такъ  хотятъ  теперь и этихъ 
заразить. Да слава Богу, что у насъ осталось хоть одно еще 
здоровое сословіе, которое не познакомилось съ  этими прихо
тями! За это мы, просто, должны благодарить Бога. Да хлѣ- 
бопашецъ для меня всѣхъ почтеішѣе. Дай Б огъ , чтобъ всѣ были 
какъ хлѣбонашецъ!»

15*
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«Такъ вы полагаете, что хлѣбопашествомъ всего выгоднѣе за 
ниматься?» спросилъ Чичиковъ.

«Законнѣе, а не то, что выгоднѣе. Воздѣлывай землю въ  потѣ 
лица своего —  это намъ всѣмъ сказано; это недаромъ сказано, 
Опытомъ вѣковъ доказано, что въ  зелледѣльческомъ званіи че- 
ловѣкъ чище нравами. Гдѣ хлѣбопашество легло въ  основаніе 
быта общественнаго, тамъ изобиліе и довольство, бѣдности н ѣ тъ , 
роскоши н ѣ тъ , а есть довольство. Воздѣлывай землю —  сказа
но человѣку, трудись.., что тутъ  хитрить! Я говорю мужику: 
«Кому бы ты  ни трудился, мнѣ ли, себѣ ли, сосѣдули, только тру
дись. Въ дѣятелыю сти твоей я твой первый помощ пикъ.Ы ѣтъ у те
бя скотины, вотъ тебѣ лошадь, вотъ  тебѣ корова, вотъ тебѣ телѣга. 
Все, что нужно, готовь тебѣ дать, но трудись. Для меня смерть, ес
ли хозяйство у тебя не въ  устройствѣ и вижу у тебя безпоря- 
докъ и бѣдность. Не потерплю праздности: я  затѣмъ и надъ 
тобой, чтобы ты  трудился.» Гм! думаютъ увеличить доходъ за- 
веденіями да Ф абрикам и! Да ты  подумай прежде о томъ, чтобы 
всякій мужикъ былъ у тебя богатъ, такъ  тогда только и самъ 
будешь богатъ , безъ Фабрикъ и безъ заводовъ, и безъ глупыхъ 
(затѣ й).»

«Чѣмъ больше слуш аешь васъ , почтеннѣйшій Константинъ 
Ѳедоровичъ», сказалъ Чичиковъ, «тѣмъ больше получаешь же- 
ланіе слуш ать. Скажите, досточтимый мною, если бы, напри- 
м ѣръ, я  возъимѣлъ намѣреніе сдѣлаться помѣщикомъ, поло- 
яш мъ, здѣшней губерніи, на что именно слѣдуетъ обратить вни- 
маніе? какъ  быть, какъ  поступить, чтобы въ  непродолжитель
ное (время) разбогатѣть и тѣмъ исполнить, такъ  сказать, въ  
виду отечества обязанность гражданина?»

«Какъ поступить, чтобы разбогатѣть? А вотъ  к а к ъ ...»  сказалъ 
Скудроижогло.

«Пойдемъ ужинать!» сказала хозяйка, поднявшись съ дивана, 
и выступила на середину комнаты, закуты вая въ  шаль молодые, 
продрогнувшіе свои члены.

Чичиковъ схватился со стула съ ловкостію почти военнаго 
человѣка, подлетѣлъ къ  хозяйкѣ съ мягкимъ выраженіемъ, съ 
улыбкою деликатнаго ш татскаго человѣка, коромысломъ под ста-
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вилъ ей руку и яовелъ ее парадно черезъ двѣ комнаты въ  сто 
ловую, сохраняя во все время пріятное наклоненіе головы нѣ- 
сколько на бокъ. Служитель снялъ крышку съ суповой чашки. 
Всѣ со стульями придвинулись ближе къ столу, и началось хле- 
баніе супа.

Отдѣлавши супъ и запивши рюмкой наливки [наливка была 
отличная], Чичиковъ сказалъ такъ  Скудронжоглу: «Позвольте, 
почтеннѣйшій, вновь обратить васъ къ предмету прекращеннаго 
разговора. Л спрашивалъ васъ о томъ, какъ быть, какъ по

ступить, какъ лучше п р и н яться .,..»  ( ‘)
« ...И м ѣніе, за которое если бы онъ заиросилъ и 40 тысячъ, 

я  бы ему тутъ  же отсчиталъ.»
«Гм!» Чичиковъ задумался. «А отчего же вы  сами», прого- 

ворилъ онъ съ пѣкоторою робостью, «не покупаете его?»
«Да нужно знать наконецъ предѣлы. У меня и безъ того 

много хлопотъ около своихъ имѣиій. Притомъ, у насъ дворяне 
и безъ того уже кричатъ на меня, будто я , пользуясь крайностя
ми и раззореннымъ ихъ  положеньемъ, скупаю земли за безцѣ- 
нокъ. Это миѣ уж ъ наконецъ иадоѣло.»

«Дворянство способно къ  злословью!» сказалъ Чичиковъ.
«А ужъ у насъ, въ  нашей губерніи ... Не можете себѣ пред

ставить, что они говорятъ обо миѣ. Они меня иначе и не на- 
зы ваю тъ, какъ  сквалыгой и скупердяемъ первой степени. Себя 
они во всемъ извиняю тъ. «Я», говоритъ, «конечно промотался, 
но потому, что жилъ высшими потребностями жизни. Мнѣ нуж
ны книги, я  долженъ жить роскошно, чтобы промышленность 
поощ рять. А этакъ можно пропасть и не раззорившись, если бы 
жить такой свиньей, какъ  Скудронжогло.»

«Ж елалъ бы я быть такой свиньей!» сказалъ Чичиковъ.
«И вѣдь все это оттого, что не задаю обѣдовъ да не даю 

имъ въ-займы  денегъ. Обѣдовъ я потому не даю, что это меня 
бы тяготило. Я къ  этому не привыкъ, а пріѣзжай ко мнѣ ѣсть 
то, что я ѣм ъ,— милости просимъ! Ile даю денегъ въ -зай м ы ,—

0) п рим ѣчаніе С. П. Шевырсва. Здѣсь въ разговорѣ между Скудронжогло а Чичико- 
вымъ пропускъ. Должно полагать, что Скудронжогло предложил! Чичикову пріобрѣсти 
покупкою имѣнье сосѣда его, помѣщика Хлобуева.
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это вздоръ. Пріѣзжай ко мнѣ въ  самомъ дѣлѣ нуждающійся, да 
разскажи ынѣ обстоятельно, какъ ты  распорядишься моими день
гами ; если я увижу изъ твоихъ словъ, что ты употребишь ихъ 
умно и деньги принееутъ тебѣ явную прибыль,— я тебѣ не от
кажу и не возьму даже процентовъ. ІІо бросать деиегъ на вѣ- 
теръ я не стану. Ужъ пусть меня въ  этомъ извинятъ! Оиъ за- 
тѣ ваетъ  тамъ какой-нибудь обѣдъ своей любовницѣ, пли на су
масшедшую ногу убираетъ мебелями домъ, а ему давай деньги 
въ -зай м ы і..»

Здѣсь Скудронжогло плюиулъ и чуть не выговорнлъ нѣсколь- 
ко неприличпыхъ и бранныхъ словъ, въ  присутствіи супруги. 
Суровая тѣнь темной ипохондріи омрачила его живое лицо. Вдоль 
лба и поперегъ его собрались морщины, обличители гнѣвнаго 
движенья и взволнованной желчи.

Чичиковъ вы пилъ рюмку малиновки и сказалъ такъ: «Поз
вольте мнѣ, досточтимый мною, обратить васъ  вновь къ  пред
мету прекращеннаго разговора. Во сколько времени, если бы, по- 
ложимъ, я  пріобрѣлъ то самое имѣніе, о которомъ вы изволили 
упомянуть, то во сколько времени и какъ скоро можно разбо- 
гатѣть въ  такой степен и ....»

«Если вы хотите», подхватилъ сурово и отрывисто Скудрон
жогло, еще полный нерасположенья въ  духѣ, «разбогатѣть ско
ро, такъ  вы никогда не разбогатѣете; если же хотите разбога- 
тѣ ть , не спраш иваясь о времени, то разбогатѣете скоро.»

«Вотъ оно какъ!»  сказалъ Чичиковъ.
«Да», сказалъ Скудронжогло отрывисто, точно какъ-бы онъ 

сердился на самого Чичикова. «Надобно имѣть любовь къ труду; 
безъ этого ничего нельзя сдѣлать. Надобно полюбить хозяйство, 
да! и повѣрьте, это вовсе не скучно. Выдумали, что въ  дерев- 
нѣ то ск а ... да я бы умеръ отъ  тоски, если бы хотя одинъ 
день провелъ въ  городѣ так ъ , какъ проводятъ они! Хозяину н ѣтъ  
времени скучать. Въ жизни его н ѣтъ  пустоты— все полнота. 
Нужно только разсмотрѣть весь этотъ  многообразный кругъ го- 
довыхъ занятій— и какихъ заііятій! занятій , истинно возвыш а- 
ющихъ духъ, не говоря уже о разнообразіи. Тутъ человѣкъ ндетъ 
рядомъ съ природой, съ временами года, соучастшікъ и собесѣд-
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никъ всего, что соверш ается въ  твореніи. Еще не появилась весна, 
а уж ъ зачинаются работы: подвози дровъ и всего на время рас
путицы, подготовляй сѣмянъ; переборка, перемѣрка по анбарамъ 
хлѣба и пересушка; установленіе новыхъ тяголъ . Прошли сиѣга и 
рѣки ,— работы такъ  вдругъ и закипятъ: тамъ нагрузка на суда, 
здѣсь разчистка деревъ по лѣсам ъ, пересадка деревъ по садамъ, 
и пошли взры вать повсюду землю. Въ огородахъ работаетъ за- 
ступъ, въ  поляхъ соха и борона. А начинаются посѣвы— бездѣ- 
лица: грядущій урожай сѣютъ! Наступили покосы, первѣйшій 
праздникъ хлѣбопаш ца— бездѣлица! ІІойдетъ жатва за жатвой: 
за рожыо пшеница, за ячменемъ овесъ, а тутъ  и дерганье ко
нопли. Мечутъ стога, кладутъ клади. А тутъ  и августъ перева- 
лилъ за половину —  пошла свозка всего на гумно. Наступи лъ 
день запаш ки и посѣва озимыхъ хлѣбовъ, чинка анбаровъ, ригъ, 
скотныхъ дворовъ, хлѣбный опы та и первый умолотъ. Н асту
п ить  зима— и тутъ  не дремлютъ работы: первые подвозы въ  
городъ, молотьба по всѣмъ гумнамъ, перевозка перемолотаго 
хлѣба изъ  ригъ въ  анбары, по лѣсамъ рубка и пиленіе дровъ, 
подвозъ кирпичу и матеріалу для весеннихъ построекъ. Да, про
сто, я  и обнять всего не въ  состояніи. Какое разнообразіе р а 
бота! Сюда и туда взглянуть идешь и на мельницу, и на рабо- 
чій дворъ, и на Фабрики, и нагум ны ; идешь и къ мужику взгля
нуть, какъ  онъ на себя работаетъ ,— бездѣлица! Да для меня, 
просто, если плотникъ хорошо владѣетъ топоромъ, я  два часа 
готовъ передъ нимъ простоять: такъ  веселитъ меня работа. А 
если видишь еще, съ какой цѣлью все это творится, какъ во- 
кругъ тебя все множится, принося плодъ да доходъ; да я  и раз- 
сказать вамъ не могу, какое удовольствіе. И не потому, что ро- 
стутъ деньги: деньги деньгами; но потому, что все это дѣло рукъ 
твоихъ; потому, что видишь, какъ ты  всему причина и творецъ 
всего и отъ тебя, какъ отъ какого-нибудь мага, сыплется изоби
лье и добро на все. Да гдѣ вы найдете мнѣ равное наслажде- 
ніе?» сказалъ Скудронжогло, и лицо его поднялось кверху, мор
щины исчезнули. Какъ царь въ  день торжественнаго вѣнчанья 
своего, с іялъ оиъ. «Да, въ  цѣломъ мірѣ не отыщете вы подоб- 
наго наслажденья! Здѣсь, именно здѣсь, подражаетъ Богу чело-
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вѣ къ . Б огъ  предоставилъ Себѣ дѣло творенья, какъ высшее на- 
слажденіе, и требуетъ отъ  чедовѣка также, чтобы онъ былъ твор
цом ь благоденствія и стройнаго теченія дѣлъ. И это называю тъ 
скучнымъ дѣломъ!»

Ё акъ пѣнья райской птички, заслушался Чичиковъ хозяйскихъ 
рѣчей. Глотали слюнку его уста. Глаза умаслились и выражали 
сладость, и все бы онъ слуш алъ.

«Константинъ! пора вставать», сказала хозяйка, приподняв
шись со стула. Платоновъ приподнялся, Скудронжогло припод
нялся, Чичиковъ приподнялся, хотя хотѣлось ему все сидѣть да 
слуш ать. Подставивъ руку коромысломъ, повелъ Чичиковъ об
ратно хозяйку. Но голова уже не была склонена привѣтливо на 
бокъ, не доставало ловкости въ  оборотахъ, въ  движеніяхъ. Его 
мысли были заняты  существенными оборотами и соображеніями.

«Что ни разсказывай, а все, однакоже, скучно», говорилъ, идя 
позади и хъ , Платоновъ.

«Гость, каж ется, очень неглупый человѣкъ», думалъ хозяинъ'. 
«степененъ въ  словахъ п н е  щелкоперъ.» И, подумавши, сдѣлал- 
ся еще веселѣе, точно какъ-бы  самъ разогрѣлся отъ своего раз
говора, точно какъ-бы  празднуя, что наш елъ человѣка, готова- 
го слуш ать умный совѣтъ.

Когда потомъ помѣстились они всѣ в ъ  маленькой, уютной 
комнатѣ, озаренной свѣчкамп, пасуцротивъ большой стеклянной 
двери въ  садъ ,— Чичикову сдѣлалось такъ пріютно, какъ не бы
вало давно, точно какъ-бы  послѣ долгихъ странствований приня
ла его родная крыша и, ио совершены! всего, онъ нолучилъ же
лаемое, и бросилъ скитальческій посохъ, сказавш и: довольно! 
Такое обаятельное расположеиіе павелъ ему на душу разумный 
разговоръ хозяина. Есть для всякаго сердца так ія  рѣчи, которыя 
какъ-бы  ближе и родственнѣй ему другихъ рѣчей; и часто, неожи
данно, въ  глухомъ, забытомъ захолустьи, на безлюдьи безлюд- 
номъ, встрѣтиш ь человѣка, котораго грѣю щ ая бесѣда заставить 
позабыть тебя и бездорожье дороги, и безпріютность ночлеговъ, и 
современный свѣ тъ , полный глупостей людскихъ, обмановъ, об- 
маиывающпхъ человѣка; и живо потомъ навсегда и на вѣки ос
танется проведенный такимъ образомъ вечеръ, и все, что тогда
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валъ , и кто на какомъ мѣстѣ стоялъ, и что даже было въ  ру
кахъ  ею , стѣны, углы и всякую бездѣлушку.

Такъ и Чичикову замѣтилось все въ  тотъ  вечеръ— и эта  ма
лая неприхотливо убранная комната, и добродушное выраженье, 
воцарявш ееся на лицѣ умнаго хозяина, и поданная Платонову 
трубка съ янтарнымъ мундштукомъ, и дымъ, который онъ сталъ 
пускать въ  толстую морду Ярбу, и Фырканье Ярба, и смѣхъ ми
ловидной хозяйки, пр врываемый словами: «Полно, не мучь его», 
и восковыя свѣчки, и сверчокъвъ  углу, и стеклянная дверь, и ве
сенняя ночь, глядѣвш ая къ  нимъ оттолѣ, облокотясь на верши
ны  деревъ, изъ  чащи которыхъ высвистывали весенніе со
ловьи .

«Сладки мііѢ ваш и рѣчн, досточтимый мною Константинъ Ѳе- 
доровичъ», ироизнесъ Чичиковъ. «Могу сказать, что не встрѣ- 
чалъ во всей Россіи человѣка, подобнаго вамъ по уму.»

Скудронжогло улыбнулся. «П ѣтъ, Павелъ Ивановичъ», ска
залъ  оігь. «Ужъ если хотите знать умнаго человѣка, такъ  у 
насъ дѣйствительно есть одшгь, о которомъ точно можно ска
з а т ь — умный человѣкъ, котораго я  и подметки не стою.»

«ІІто это?» съ изумленіемъ спросилъ Чичиковъ.
«Это наш ъ откунщикъ Ж уразовъ.»
«Въ другой уже разъ про него слы ш у!»  вскрнкнулъ Чи

чиковъ.
«Это человѣкъ, который не то, что имѣньемъ помѣщика, цѣ- 

лымъ государствомъ управитъ. Будь у меня государство, я бы 
его сей же часъ сдѣлалъ мшшстромъ Финансовъ.»

«Слышалъ. Говорить, человѣкъ, превосходящій мѣру всякого 
вѣроятія: десять милліоновъ, говорятъ , наж илъ.»

«Какое десять! перевалило за сорокъ. Скоро половина Россіи 
будетъ въ  его рукахъ.»

«Что вы говорите!» вскрнкнулъ Чичиковъ, оторопѣвъ.
«Всснепремѣішо. У него теперь приращеніе должно идти съ 

быстротой невѣроятной. Это ясно. Медленно богатѣетъ тотъ , у 
кого какія-нибудь сотші тысячи, а у кого мнлліоны, у того 
радіусъ великъ: что ни захвати ть, такъ  вдвое и втрое про-
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тиву самаго себя. Поле-то, поприще слишкомъ просторно. Тутъ 
ужъ и соперниковъ н ѣ тъ . Съ нимъ некому тягаться. Какую цѣ- 
ну чему назначить, такая и останется: некому перебить.»

В ытаращ ивъ глаза и разинувши ротъ , какъ  вкопанный, смо- 
трѣлъ  Чичиковъ въ  глаза Скудронжогло. Захватило духъ въ  гру
ди ему. «Уму непостижимо!» сказалъ онъ, приходя немного въ 
себя. «Каменѣетъ мысль отъ  страха. Изумляются мудрости Про
мысла въ  разсматриваніи букашки; для меня болѣе изумительно, 
когда в ъ  рукахъ смертпаго могутъ обращаться такія громадныя 
суммы! Позвольте предложить вамъ вопросъ на-счетъ одного об
стоятельства: скажите, вѣдь это, разумѣется, в ъ  началѣ пріо- 
брѣтено не безъ грѣха?»

«Самымъ безукоризиеннымъ путемъ и самыми справедливыми 
средствами.»

«Не повѣрю, ночтепнѣйшій, извините, не повѣрю . Если бъ 
это были тысячи, еще бы так ъ , но м илліонны .... извините, не 
повѣрю.»

«Напротпвъ, тысячи трудно безъ грѣха, а милліоны наживают
ся легко. Мплліонщнку нечего прибѣгать къ  кривымъ путямъ. 
Прямой таки дорогой такъ  и ступай, все бери, что ни лежитъ 
передъ тобою. Другой не подыметъ: всякому не по силамъ.»

«Уму непостижимо! И что всего непостияшмѣй, это то , что 
дѣло вѣдь началось съ конѣйки!»

«Да иначе и н еб ы ваетъ . Это законный порядокъ вещей», ска
залъ  Скудронжогло. «Кто воспитался на ты сячахъ , тотъ  уже не 
пріобрѣтетъ, у того уже завелись и прихоти, и мало ли чего 
н ѣтъ! Начинать нужно съ начала, а не съ середины. Снизу, 
снизу нужно начинать. Тутъ только узнаешь хорошо людъ u 
бы тъ, среди которыхъ придется потомъ изворачиваться. Какъ 
вытерпишь на собственной кожѣ то да другое, какъ узнаеш ь, 
что всякая копѣйка алтыннымъ гвоздемъ прибита, да какъ  пе
рейдешь всѣ мытарства, тогда тебя умудрить и вы ш колить такъ , 
что ужъ не дашь промаха ни въ  какомъ предпріятіи и не обор
веш ься. Повѣрьте, это правда. Съ начала нужно начинать, а не 
съ средины. Кто говоритч, мнѣ: «Дайте мнѣ 100  ты сячъ, я
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сейчасъ разбогатѣю », я  тому не повѣрю: онъ бьетъ на удачу, 
а не на вѣрняка. Съ копѣйки нужно начинать.»

«Въ такомъ случаѣ я разбогатѣю », сказалъ Чичиковъ, «по
тому что начинаю почти, такъ  сказать, съ ничего.» Онъ разу- 
мѣлъ мертвыя души.

«Константинъ, пора дать Павлу Ивановичу отдохнуть», ска
зала хозяйка, «ты  все болтаеш ь.»

«И непремѣнно разбогатѣете», сказалъ Скудроижогло, не слу
ш ая хозяйки . «Къ вамъ потекутъ рѣки, рѣки золота. Не буде
те знать, куда дѣвать доходы.»

ІІакъ очарованный, сидѣлъ Павелъ Ивановичъ въ золотой 
области возрастаю щ ихъ грезъ и мечтаній. Кружилися его 
м ы сли...

«Право, Константинъ, Павлу Ивановичу пора спать.»
«Да что ж ъ  тебѣ? Ну, и ступай, если захотѣлось», сказалъ 

хозяинъ и остановился, потому что громко но всей компатѣ раз
далось храпѣнье Платонова, а вслѣдъ за нимъ и Ярбъ затянулъ 
еще громче. Уже давно слыш ался отдаленный стукъ въ  чугунный 
доски. Дѣло потянуло за полночь. Скудроижогло зам ѣтилъ, что 
въ  самомъ дѣлѣ пора на покой. Всѣ разбрелись, пожелавъ спо- 
койнаго сна другъ другу и не замедлили имъ воспользоваться.

Одному только Чичикову не спалось. Его мысли бодрствовали. 
Онъ обдумывалъ, какъ сдѣлаться помѣщикомъ не Фантастическаго, 
а существенна™  имѣнія. Послѣ разговора съ хозяиномъ, все 
становилось такъ  ясно. Возможность разбогатѣть казалась такъ  
очевидной. Трудное дѣло хозяйства становилось теперь такъ  легко 
и понятно, и такъ  казалось свойственно самой его иатурѣ! Онъ 
началъ помышлять о пріобрѣтеніи не воображаемого, но дѣйстви- 
тельнаго помѣстья; опредѣлилъ тутъ  же на деньги, которыя 
будутъ выданы ему изъ ломбарда за оантастическія души, пріо- 
брѣстн помѣстье, уже не Фантастическое. Уже онъ видѣлъ себя 
дѣйствующимъ ii правящимъ именно та к ъ , какъ  поучалъ Скуд
роижогло. Расторопно, осмотрительно, ничего не заводя иоваго, 
не узнавши насквозь всего стараго, все высмотрѣшни собствен
ными глазами, всѣхъ мужиковъ узнавш и, всѣ излишества отъ 
себя оттолкнувши, отдавши себя только труду да хозяйству......



344

уже заранѣе предвкушалъ онъ то удовольствіе, которое будетъ 
онъ чувствовать, когда заведется стройный порядокъи бойконмъ 
ходомъ двинутся всѣ пружины хозяйства, дѣятельно толкая другъ 
друга. Трудъ закипитъ, и , подобно тому, какъ въ  ходкой мель- 
ницѣ шибко вымалывается изъ  зерна мука, пойдетъ вымалывать
ся изъ всякаго дрязгу и хламу чистоганъ да чистоганъ. Чудный 
хозяинъ такъ  и стоялъ передъ нимъ ежеминутно. Это былъ пер
вый человѣкъ во всей Россіи, къ которому почувствовалъ онъ 
уваженіе личное. Доселѣ уваж алъ онъ человѣка или за хорошій 
чинъ, или за болыніе достатки. Собственно за  умъ онъ не ува
жалъ еще ни одного человѣка. Скудронжогло былъ первый. Онъ 
понялъ, что съ этакимъ нечего толковать о мертвыхъ душ ахъ и 
самая рѣчь объ этомъ будетъ неумѣстиа. Его занималъ другой 
прожектъ— купить имѣніе Хлобуева. Десять ты сячъ у него было; 
другія десять ты сячъ предполагалъ онъ призанять у Скудронжогло, 
т а к ъ  какъ  онъ самъ объявилъ уже, что готовъ помочь всякому 
желающему разбогатѣть и заняться хозяйствомъ. Остальныя де
сять ты сячъ можно было обязаться (уплатить) потомъ, по зало- 
женіи душ ъ. Заложить всѣ накупленныя души нельзя было, по
тому что еще ие было земель, на которыя слѣдовало переселить 
и хъ . Хотя (увѣрялъ) онъ, что въ  Херсонской губериін есть у 
него земли, но онѣ существовали больше въ  предположеніи. 
Предполагалось еще накупить ихъ въ  Херсонской губерніи, по
тому что онѣ там ъ  продавались за безцѣнокъ и даже отдавались 
даромъ, лишь бы только на нихъ селились. Думалъ онъ также и 
о том ъ , что надобно торопиться закупать у кого какіе остались 
бѣглецы и мертвецы, ибо помѣщики другъ передъ другомъ сгіѣ- 
ш атъ  заклады вать имѣаія и скоро во всей Россіи можетъ не 
остаться и угла, незаложеннаго въ  казну. Вѵѣ эти мысли по- 
перемѣнно наполняли его голову и мѣшали ему (<пать). Наконецъ 
сонь, который уже цѣлые четыре часа держалъ весь домъ. каі.ъ 
говорится, въ  своихъ объятіяхъ , ьрпнялъ  в ъ о б ъ я т ія  и Чичикова. 
Онъ заснулъ крѣпко ...
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На другой день все обдѣлалось какъ нельзя лучше. Скудрон
жогло далъ съ радостью десять тысячъ безъ процентовъ, безъ 
поручи тельства,— просто, подъ одну росписку: такъ былъ онъ 
готовъ помогать всякому на пути к ъ  пріобрѣтеныо. Этого мало: 
онъ самъ взялся сопровождать Чичикова къХ лобуеву, съ тѣ м ъ , 
чтобы осмотрѣть вмѣстѣ съ нимъ имѣніе. Послѣ сытнаго завтра
ка, всѣ они отправились, сѣвши втроемъ въ коляскѣ Павла 
Ивановича; пролетка хозяина слѣдовала за ними порожпякомъ. 
Ярбъ бѣжалъ впереди, сгоняя съ дороги птицъ. Въ полтора часа 
съ неболышімъ сдѣлали они восемнадцать верстъ и увидѣли 
деревеньку съ двумя домами: одинъ большой и новый, недостро
енный и остававш ійся вчернѣ нѣсколько лѣтъ; другой маленькій 
и старенькой. Хозяина нашли они растрепаннаго, заспаннаго, 
недавно проснувшегося; на сюртукѣ у него была заплата, на 
сапогѣ дырка.

Пріѣзду гостей онъ обрадовался, какъ Богъ  вѣсть чему: точно 
какъ-бы  увидѣлъ онъ братьевъ, съ которыми надолго разста- 
валея.

«Константинъ Ѳедоровичъ! ПлатонъМ ихайловичъ!» вскрикнулъ 
онъ, «отцы родные! вотъ  одолжили пріѣздомъ! Дайте протереть 
глаза! А уж ъ, право, думалъ, что ко мнѣ никто не заѣдетъ. 
Всякъ бѣгаетъ меня, какъ  чумы: дум аетъ— попрошу въ-займы. 
Охъ, трудно, трудно, Константинъ Ѳеродовичъ! Вижу— самъ всему 
виной! Что дѣлать? свинья свиньей заж илъ. Извините, господа, 
что принимаю васъ въ  такомъ нарядѣ: сапоги, какъ видите, съ  
дырами. Да чѣмъ васъ  потчивать? скажите.»

«Пожалуста безъ околичностей. Мы къ вамъ пріѣхалп за 
дѣломъ», сказалъ Скудронжогло. «Вотъ вамъ покупщикъ, Павелъ 
Ивановнчъ Чичиковъ.»

«Душевно радъ познакомиться. Дайте приж ать мнѣ вашу руку.»
Чичиковъ далъ ему обѣ.
«Хотѣлъ бы очень, почтеннѣйшій Павелъ Ивановичъ, показать
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вамъ имѣніе, стоющее вним ан ія... Да что, господа? позвольте 
спросить, вы обѣдали?»

«Обѣдали, обѣдали», сказалъ Скудронжогло, желая отдѣлаться. 
«Не будемъ мѣш кать и пойдемъ теперь же.л

«Въ такомъ случаѣ пойдемъ.»
Хлобуевъ взялъ  въ  руки картузъ . Гости надѣли на головы 

картузы , и есѢ отправились пѣшкомъ осматривать деревню.
«Пойдемъ осматривать безпорядки и безпутство мое», говорилъ 

Хлобуевъ. «Конечно, вы  сдѣлали хорошо, что пообѣдали. По- 
вѣрите ли, Константинъ Ѳедоровичъ? курицы н ѣ тъ  въ  домѣ,— до 
того дожилъ. Свиньей себя веду, просто, свиньей!»

Онъ вздохнулъ и, какъ-бы  чувствуя, что мало будетъ участія 
со стороны Константина Ѳедоровича и жестковато его сердце, 
подхватилъ подъ руку Платонова и пошелъ съ нимъ впередъ, 
прижимая крѣпко его къ  груди своей. Скудронжогло и Чичиковъ 
остались позади и , взявш ись подъ руки, слѣдовали за ними въ  
отдаленіи.

«Трудно, Платонъ Михайловичъ, трудно?» говорилъ Хлобуевъ 
Платонову. «Не можете вообразить, какъ  трудно! Безденежье, 
безхлѣбье, безсапожье! Т ры нъ-трава бы это было все, если бы 
былъ молодъ и одинъ. Но когда всѣ эти невзгоды станутъ  тебя 
ломать подъ старость, а подъ бокомъ жена, пятеро дѣтей, —  
сгрустнется, по неволѣ струстн ется ...»

Платонову стало жалко. «ІІу, а если вы  продадите деревню,, 
это васъ  поправитъ?» спросилъ П латоновъ.

«Какое поправитъ!» сказалъ Хлобуевъ, махнувши рукой. «Все 
пойдетъ на уплату пеобходимѣйшихъ долговъ, а з а  тѣмъ для себя 
не останется и тысячи.»

«Такъ что жъ вы  будете дѣлать?»
«А Богъ зпаетъ» , говорилъ Хлобуевъ, пожимая плечами.
Платоновъ удивился. «Какъ же вы ничего не предпринимаете,, 

чтобы вы путаться изъ  такихъ  обстоятельствъ?»
«Что жъ предпринять?»
«Будто н ѣ тъ  уже средствъ?»
«Н икакихъ.»
«Ну, ищите должности, возьмите какое-нибудь мѣсто.»
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«Вѣдь я  губернскій секретарь. Какое же мнѣ могутъ дать вы 
годное мѣсто? Ж алованье дадутъ ничтожное, а вѣдь у меня жена! 
пятеро дѣтей.»

«Ну, частную какую-нибудь должность. Подите въ  управ
лявшие.))

«Да кто жъ мнѣ повѣрить имѣніе? я промоталъ свое.»
«ІІу, да если голодъ и смерть грозятъ , нужно же что-нибудь 

предпринимать. Я спрошу, не можетъ ли братъ мой, черезъ кого- 
либо въ  городѣ, выхлопотать для васъ  какую-нибудь должность.»

«Н ѣтъ , ІІлатонъ М ихайловичъ», сказалъ Хлобуевъ, вздох
нувши и сжавши крѣпко его руку. «ІІе гожусь я теперь никуда. 
Одряхлѣлъ прежде старости своей, и поясница болитъ отъ  преж- 
нихъ грѣховъ и ревматизмъ въ  плечѣ. Куда мнѣ! что разорять 
казну? И безъ того теперь завелось много служащихъ ради 
доходныхъ м ѣстъ. Храни Б о гъ , чтобы изъ-за доставки мнѣ 
ж алованья прибавлены были подати па бѣдное сословіе. И безъ 
того ему трудно при этомъ множествѣ сосущихъ. Н ѣ тъ , Пла- 
тонъ Михайловичъ, Богъ  съ нимъ.»

«Вотъ положеніе!» думалъ Платоновъ. «Это хуже моей 
спячки .»

Тѣмъ временемъ Скудронжогло и Чичиковъ, идя позади ихъ на 
порядочномъ разстояиіи, такъ  между собою говорили:

«Вотъ запустилъ какъ  все!» говорилъ Скудронжогло. «Довелъ 
мужика до какой бѣдиости! Когда случился падежъ, такъ  ужъ 
тутъ  нечего глядѣть на свое добро. Тутъ все свое продай да 
снабди мужика скотиной, чтобы онъ не оставался и одного дня 
безъ средства, производить работу. Теперь и годами по поправишь: 
а мужикъ уже излѣнился, и загулялъ , и сталъ пьяница.»

«Т акъ, стало быть, теперь не совсѣмъ выгодно и покупать 
этакое имѣніе?» спросилъ Чичиковъ.

Т утъ Скудронжогло взгляпулъ на Чичикова та к ъ , какъ-бы  хо- 
т ѣ л ъ  ему сказать: «Ты что за невѣжа! съ  азбуки, что ли, нужно 
съ тобой начинать?» (и сказалъ:) «Не выгодно! Да черезъ три 
года я буду получать двадцать ты сячъ  годового дохода съ этого 
имѣнія, — вотъ  опо какъ невыгодно! Въ пятнадцати верстахъ —  
бездѣлица! А земля-то какова? разглядите землю! Все поемныя
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м ѣста. Да я  засѣю льну да тысячь па пять одного льну отпущу; 
рѣпой засѣю —  на рѣпѣ выручу тысячи четыре. А вонъ смотри
те— рожь поднялась; вѣдь это все падаль. Онъ хлѣба не сѣялъ—  
я  это знаю. Да этому имѣнію полтораста ты сячъ, а не сорокъ.»

Чичиковъ сталъ опасаться, чтобы Хлобуевъ не услы ш алъ, и 
потому отсталъ еще подальше.

«Вонъ сколько земли оставилъ въ-пустѣ!» говорилъ, начиная 
сердиться, Скудронжогло. «Хоть бы повѣстилъ впередъ, такъ  на
брели бы охотники. Ну, уж ъ если нечѣмъ пахать, такъ  копай 
подъ огородъ,— огородомъ бы взялъ . Мужика заставилъ пробыть 
четыре года безъ труда —  бездѣлица! Да вѣдь этимъ однимъ ты 
уже его развратилъ и на-вѣки погубилъ; ужъ онъ успѣлъ при
выкнуть къ  лохмотыо и бродяжничеству!» Сказавши это, плю- 
нулъ Скудронжогло, и желчное расположеніе осѣнило сумрачнымъ 
облакомъ его чело.......

«Вона земля какъ вспахана!» вскрикнулъ Скудронжогло съ ѣд- 
кимъ чувствомъ прискорбія. «Я не могу здѣсь больше оставаться: 
мнѣ смерть глядѣть на этотъ  безпорядокъ и запустѣнье! Вы те
перь можете съ нимъ покончить и безъ меня. Отберите у этого 
дурака поскорѣе сокровище. Онъ только безчеститъ Божій даръ.» 
И, сказавш и это, Скудронжогло простился съ Чичиковымъ и, н а 
гнавши хозяина, сталъ также прощ аться съ нимъ.

«Помилуйте, Констаптипъ Ѳедорог.ичъ», говорилъ удивленный 
хозяинъ: «только что пріѣхали— и назадъ!»

«Не могу. Мнѣ крайняя надобность быть дома», сказалъ Скуд
ронжогло. Простился, сѣлъ и уѣхалъ на своей пролеткѣ.

Казалось, какъ-будто Хлобуевъ поиялъ причину отъѣзда. «Не 
выдержалъ Константинъ Ѳедоровичъ», сказалъ онъ. «Чувствую, 
что не весело такому хозяину, каковъ онъ, глядѣть на этакое 
безпутное управленіе. Вѣрите ли, что не могу, не могу, Павелъ
И вановичъ  что почти вовсе не сѣялъ хлѣба въ  этомъ году!
К акъ честный человѣкъ, сѣмянъ не было, не говоря уже о томъ, 
что нечѣмъ п ахать .— Вашъ братецъ, Платопъ Михайловичъ, го
ворятъ , необыкновенный хозяинъ; а Константинъ Ѳедоровичъ, 
что ужъ говорить! это ІІаполеонъ своего рода. Часто, право, ду
маю: «ІІу, зачѣмъ столько ума дается въ  одну голову? ну что бы
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хоть каплю его въ  мою глупую! Хоть бы на то, чтобы съум ѣлъ 
домъ свой держать. Ничего не умѣю, ничего не могу. Ахъ, Па
велъ Ивановичъ, возьмите въ  свое распоряжепіе! Ж аль больше 
всего мужичковъ бѣдныхъ. Чувствую, что не умѣлъ быть съ  ним и... 
Не могу быть взыскательнымъ и строгимъ. Да и какъ пріучить 
ихъ къ  порядку, когда самъ безпорядоченъ! Я бы ихъ отпустилъ 
сей же часъ на волю всѣхъ , да какъ-то  устроенъ русскій чело- 
вѣ къ , какъ-то  не можетъ безъ покупателя... Т акъ  и задремлетъ, 
такъ  и закиснетъ.»

«Вѣдь это точно странно», сказалъ Платоновъ: «отчего это 
у насъ так ъ , что если не смотришь во всѣ глаза за человйкомъ, 
сдѣлается и пьяницей, и негодяемъ?»

«Отъ недостатка просвѣіценія», замѣтилъ Чичиковъ.
«Ну, Богъ  вѣсть отчего. Вотъ мы и просвѣтилиеь, а вѣдь какъ 

жнвемъ? Я и въ уииверситетѣ былъ, и слуш алъ лекціи по всѣмъ 
частям ъ, а искусству и порядку жить не только не выучился, а 
еще какъ-бы  больше выучился исскуству побольше издерживать 
денегъ на всякія новыя утонченности да комФорты, больше позна
комился съ такими предметами, на которые нужны деньги. Оттого 
ли, что я безтолково учился? Только н ѣ тъ : вѣдь такъ  и другіе то
варищи. Можетъ быть, два-три человѣка извлекли себѣ насто
ящую пользу, да и то потому, можетъ быть, что и безъ того 
были умны, а прочіе вѣдь только и стараю тся узнать то, что 
портитъ здоровье да вынимаетъ деньги. Ей Богу! Вѣдь приходили 
только за тѣм ъ, чтобы апплодировать проФессорамъ, раздавать 
имъ награды, а не саміш ъ отъ нихъ получать. Такъ изъ просвѣ- 
щенья-то мы все-таки выберемъ то, что погаже; наружность его 
схватимъ, а его самого не возьм«мъ. Н ѣ тъ , Павелъ Ивановичъ, 
не умѣемъ мы жить отъ  чего-то другого, а отъ чего, ей Богу, я 
не знаю.»

«Причины должны бы ть», сказалъ Чичиковъ.
Глубоко вздохнулъ бѣдный Хлобуевъ и сказалъ  такъ: «Иной 

разъ , право, мпѣ каж ется, что будто русскій человѣкъ— какой- 
то пропащій человѣкъ. Н ѣтъ  силы воли, нѣтъ  отваги и посто
янства. Хочешь сдѣлать, и ничего не можешь. Все думаешь — 
съ завтраш няго дня начнешь новую жизнь, съ завтраш няго
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дня примешься какъ слѣдуетъ, съ завтраш няго дня сядешь на 
діэту; ничуть не бывало: къ  вечеру того же дня такъ  объѣщ ься, 
что только хлопаешь глазами и язы къ не ворочается. Право, и 
э т а г ь  всѣ .»

«Нужно въ  запасѣ держать благоразуміе», сказалъ Чичиковъ, 
«ежеминутно совѣщ аться съ благоразуміемъ, вести съ нимъ дру- 
(жную) бесѣду.»

«Да что!» сказалъ Хлобуевъ. «Право, мнѣ кажется, мы со- 
всѣмъ не для благоразумія рождены. Я не вѣрю , чтобы изъ  
насъ былъ кто-нибудь благоразумнымъ. Если я  увижу, что иной 
даже и порядочно живетъ, собираетъ и копитъ деньгу, не вѣрн> 
я и тому. На страсти и его чортъ попутаетъ. Спуститъ по
томъ все вдругъ. И всѣ такъ , право: и благородные, и мужи
ки, и просвѣіцениые, и непросвѣіцешіые. Вонъ какой былъ ум
ный мужикъ: изъ ничего нажилъ сто ты еячъ; а какъ  наж илъ 
сто ты еяч ъ ,— пришла въ  голову дурь сдѣлать ванну изъ ш ам - 
нанскаго и вы купаться въ  шамианекомь. Но вотъ  мы, кажется, 
и все осмотрѣли. Больше ничего и ѣ тъ . Хотите развѣ вдгляиуть 
на мельницу? Бпрочемъ въ  ней нѣтъ  колеса, да и строенье никуда 
не годится.»

«Что жъ и разематривать!» сказалъ Чичиковъ.
«Въ такомъ случаѣ пойдемъ домой.» И они всѣ направили 

ш аги къ дому.
На возвратномъ пути были виды тѣ  же. Неопрятный безпо- 

рядокъ такъ  и вы казы валъ отвеюду безобразную свою наруж
ность. Все было опущено и запущено. Сердитая баба, въ  замас- 
ляной дерюгѣ, прибила до полусмерти бѣдиую дѣвчонку и ругала 
на всѣ б о к а .... всѣхъ чертей. Два мужика глядѣли съ равноду- 
шіемъ стоическимъ на гнѣвъ  пьяной бабы. Одинъ чесалъ у себя 
пониже спины, другой зѣ валъ . Зѣвота видна была на строеніяхъ, 
крыши также зѣвали. Платоиовъ, глядя на нихъ, зѣвнулъ. «Мое- 
то будущее достоянье —  мужики», подумалъ Чичиковъ: «дыра на 
дырѣ и заплата на заплатѣ!» И точно, на одной избѣ, вмѣсто 
крыш и, лежали цѣликомъ ворота; провалившіяся окна подперты 
были жердями, стащенными съ господскаго аибара. Словомъ, в ъ
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хозяйствѣ введена была система Тришкина каФ тана: обрѣзыва- 
лись обшлага и Фалды на заплату локтей.

Они вошли въ  комнаты. Чичиковъ нѣсколько былъ пораженъ 
смѣшеньемъ нищеты съ нѣкоторыми блестящими бездѣлуш каті 
позднѣйшей роскоши. Посреди изорванной утвари и мебели— но- 
венькія бронзы. Какой-то Ш експиръ сидѣлъ на чернильницѣ; на 
столѣ лежала щегольская ручка слоновой кости для почесыванья 
себѣ самому спины. Хлобуевъ вывелъ къ нимъ молодую жену, 
отрекомендовалъ имъ хозяйку. Она была хоть куда. Въ Москвѣ 
не'ударила бы лицомъ въ  (грязь). Платье на ней было со вкусомъ, 
по модѣ. Говорить любила больше о городѣ да о театрѣ , который 
тамъ завелся. По всему было видно, что деревню она любила еще 
меньше, чѣмъ мужъ, что зѣвала она еще больше Платонова, когда 
оставалась одна. Скоро комната наполнилась дѣтьми, прелест
ными дѣвочками и мальчиками. Ихъ было пятеро. Шестое при
неслось на рукахъ. Всѣ были прекрасны: мальчики, дѣвочки —  
заглядѣнье. Они были одѣты мило и со вкусомъ, были рѣзвы  и 
веселы, и отъ  этого самого было еще грустнѣе глядѣть на нихъ. 
Лучше бы одѣты они были уже дурно, въ  простыхъ пестрядевыхъ 
юбкахъ и рубаш кахъ, бѣгали себѣ по двору и ничѣмъ не отлича
лись отъ простыхъ крестьянскихъ дѣтей! Къ хозяйкѣ пріѣхали 
гости. Дамы ушли на свою половину. Дѣти убѣжали вслѣдъ за 
ними. Мущины остались одни.

Чичиковъ пристунилъ къ покупкѣ. По обычаю всѣхъ покуп- 
щиковъ, сначала опъ охаялъ покупаемое имѣніе и, охаявш и его 
со всѣхъ сторопъ, сказалъ: «Какая же будетъ ваша цѣиа?»

«Видите ли что?» сказалъ Хлобуевъ. «Запраш ивать съ васъ 
дорого не буду, да и не люблю: это было бы съ моей стороны 
и безсовѣстно. Я отъ васъ не скрою также и того, что въ  де- 
ревнѣ моей изъ ста душ ъ, числящихся по ревизіи, и пятидесяти 
н ѣтъ  на лицо; прочіе или померли отъ эпидемической болѣзни, 
или въ  бѣгахъ, отлучились безпаспортно, такъ  что вы почитайте 
ихъ  какъ-бы  умершими. Поэтому-то я  и прошу съ васъ  всего 
только тридцать ты сячъ.»

«Ну, в о т ъ — тридцать тысячъ! Имѣніе запущено, люди мертвы, 
и тридцать ты сячъ! Возьмите 25 ты сячъ.»



«Павелъ Ивановичъ, я  могу его заложить въ  ломбардъ въ  25 
ты сячъ; понимаете ли это? Тогда я  получаю 25  ты сячъ и имѣніе 
при мнѣ. Продаю я  единственно затѣ м ъ, что мнѣ нужны скоро 
деньги, а л р и  закладѣ была бы проволочка, надобно бы платить 
приказнымъ, а платить нечѣмъ.э

«Ну, да всё-таки возьмите 25 ты сячъ.»
Платонову сдѣлалось совѣстно за Чичикова. «Покупайте, Па

велъ Ивановичъ», сказалъ (онъ): «за имѣніе можно всегда дать 
эту (цѣну). Если вы не дадите за него тридцати ты сячъ, мы съ 
братомъ складываемся и покупаемъ.»

Чичиковъ и сп угал ся .... «Хорошо!» сказалъ онъ: «даю 30 ты 
сячъ. Вотъ двѣ тысячи задатку дамъ вамъ теперь, 8 тысячъ 
чрезъ недѣлю, а остальные 20 тысячъ чрезъ мѣсяцъ.»

«Н ѣтъ, П авелъ Ивановичъ, только на томъ условіи, чтобы 
деньги какъ можно скорѣе. Теперь вы  миѣ дайте пятнадцать ты 
сячъ по крайней мѣрѣ, а остальныя никакъ не дальше, какъ че- 
резъ двѣ недѣли.»

«Да нѣтъ  пятнадцати тысячъ! Десять тысячъ у меня всего 
теперь. Дайте соберу.» То есть, Чичиковъ лгалъ: у пего было 
двадцать тысячъ.

«Н ѣтъ пожалуста, Павелъ Ивановичъ! я говорю, что необхо
димо мнѣ нужны пятнадцать ты сячъ.»

«Да, право, иедостаетъ пяти ты сячъ. ІІе знаю самъ, откуда 
взять .»

«Я вамъ займу», подхватилъ ІІлатоиовъ.
«Развѣ этакъ!»  сказалъ Чичиковъ и подумалъ про-себя: «А, 

это однакоже, кстати, что онъ даетъ въ-займы .» Ударили по 
рукамъ. Изъ коляски была принесена ш катулка и тутъ  же было 
изъ нея вынуто десять ты сячъ Хлобуеву; остальныя же пять 
ты сячъ обѣщано было привезти ему завтра: то есть, обѣщаио; 
предполагалось же привезти три другія тысячи потомъ, денька 
черезъ два, или три, а если можно, то и еще нѣсколько про
срочить. Павелъ Ивановичъ какъ-то  особенно не любилъ вы 
пускать изъ  рукъ денегъ. Если жъ настояла крайняя необхо
димость, то все-таки казалось ему— лучше выдать деньги зав
тра, а не сегодня. То есть, онъ поступалъ какъ всѣ мы. Вѣдь



намъ пріятно же поводить просителя. Пусть его натретъ себѣ 
спину въ  передней. Будто ужъ и нельзя подождать ему! Какое 
н ам ъ дѣло до того, что, можетъ быть, всякій часъ ему дорогъ 
и терпятъ  оттого дѣла его! Приходи, братецъ, завтра, а сего
дня мнѣ какъ-то  некогда.

ссГдѣ жъ вы  послѣ этого будете жить?» спросилъ Платоновъ 
Хлобуева. «Есть у васъ другая деревушка?»

«Деревушки н ѣ тъ , а я  переѣду въ  городъ. Все же равно это 
было нужно сдѣлать не для себя, а для дѣтей. Имъ надобны 
будутъ учители Закону Божію, музыкѣ, танцованыо. Вѣдь этого 
въ  деревнѣ нельзя достать!»

«Куска хлѣба н ѣ тъ , а дѣтей хочетъ учить танцовать!» ио- 
думалъ Чичиковъ.

«Странно!» подумалъ П латоновъ.
«Что жъ? нужно намъ чѣмъ нибудь вспрыснуть сдѣлку», ска

зал ъ  Хлобуевъ. «Эй, Кирюшка! принеси, братъ, бутылку шам- 
панскаго.»

«Куска хлѣба п ѣ тъ , а шампанское есть!» подумалъ Чичиковъ.
Платоновъ не зналъ, что и думать.
Шампанское было принесено. Они выпили по три бокала и раз

веселились. Хлобуевъ развязался: сталъ милъ и уменъ; остроты 
и анекдоты сыпались у него безирерывно. Въ рѣчахъ его ока
залось столько познанья людей и свѣта, такъ  хорошо и вѣрііо 
видѣлъ онъ многія вещи, такъ  мѣтко и ловко очерчивалъ въ  
немногихъ словахъ сосѣдей помѣщиковъ, такъ видѣлъ ясно не
достатки и ошибки всѣхъ , такъ  хорошо зналъ исторію раззо- 
ривш ихся баръ— и почему, и какъ , и отчего они раззорились, такъ  
оригинально и смѣшно умѣлъ передавать мадѣйш ія ихъ привыч
ки, что они оба были обворожены его рѣчами и готовы были 
признать его за умнѣйшаго человѣка.

«Послушайте», сказалъ П латоновъ, схвативш и его за руку: 
«Какъ вам ъ, при такомъ умѣ, опытности и познаніяхъ житей- 
скихъ, не найти средствъ вы путаться изъ  вашего затруднитель- 
наго положенія?»

«Средства-то есть», сказалъ Хлобуевъ, и вслѣдъ за тѣм ъ 
выгрузилъ имъ цѣлую кучу прожектовъ. Всѣ они были до того



нелѣпы, та к ъ  странны, такъ  мало истекали изъ познанья людей 
и свѣ та, что оставалось только пожимать плечами да говорить: 
аГосподи Боже! какое необъятное раастояиье между знаиьемъ 
свѣта и умѣньемъ пользоваться этимъ знаньемъ!» Почти всѣ 
прожекты основывались на необходимости достать откуда-нибудь 
вдругъ сто или двѣсти ты сячъ. Тогда, казалось ему, все бы 
устроилось, какъ слѣдуетъ, и хозяйство бы пошло, и прорѣхи 
всѣ бы заплатились, и доходы можно бы учетверить, и себя при
вести въ  возможность вы платить всѣ долги, и такъ  оканчивалъ 
онъ рѣчь свою: «Но что прикажете дѣлать? Н ѣ тъ , да и н ѣтъ  
такого благодѣтеля, который бы рѣш ился дать двѣсти, или хоть 
сто ты сячъ въ-займы! Видно, ужъ Богъ не хочетъ.»

«Да», подумалъ Чичиковъ, «этакому дураку послалъ бы Богъ 
двѣсти ты сячъ!»

«Есть у м еня, пожалуй, трехъ-милліош іая тетуш ка», сказалъ 
Хлобуевъ, «старуш ка богомольная: на церкви и монастыри даетъ, 
но помогать ближнему тугонька. А старуш ка очень замѣчатель- 
н ая . Прежнихъ временъ тетуш ка, на которую бы взглянуть стоило. 
У ней однѣхъ канареекъ сотни четыре; моськи, приживалки и 
слуги, какихъ ужъ теперь нѣтъ . Меньшому изъ слугъ будетъ 
лѣ тъ  60 , хоть она и зоветъ его: «Эй, малой!» Если гость какъ- 
нибудь себя не такъ  поведетъ, такъ  она за обѣдомъ прикажетъ 
обнести его блюдомъ. И обяесутъ, право.»

Платоновъ усмѣхнулся.
«А какъ ея ф э м и л ія  и  гдѣ она проживаетъ!» спросилъ Чичи

ковъ .
«Ж иветъ она у насъ же въ  городѣ. Александра Ивановна 

Ханасарова.»
«Отчего ж ъ вы не обратитесь къ  ней?» спросилъ съ участьемъ 

П латоновъ. «Миѣ кая:ется, если бы она только поближе вошла 
въ  положенье вашего семейства, она бы не въ  силахъ была от
казать вамъ, какъ бы ни была туга.»

«Ну, н ѣ тъ , въ  силахъ! У тетуш ки натура крѣпковата. Это 
старушка-кремень, Платонъ Михайловичъ! Да къ  тому ж ъ есть 
и безъ меня угодники, которые около нея увиваю тся. Тамъ есть 
одинъ, который мѣтитъ въ  губернаторы. Приплелся ей въ  родню ...
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Богъ  съ нимъ! можетъ, и успѣетъ. Богъ  съ ними со всѣми! 
Я подъѣзжать и прежде ие умѣлъ, а теперь и подавно: спина 
уж ъ не гнется.»

«Дуракъ!» подумалъ Чичиковъ. «Да я бы за этакой тетушкой 
ухаж ивалъ, какъ нянька за ребенкомъ!»

«Что жъ вѣдь этакъ  разговаривать сухо?» сказалъ Хлобуевъ. 
«Эй, Кирюшка! принеси-ка еще другую бутылку шампанскаго »

«Н ѣтъ , н ѣ тъ , я  больше не буду пить», сказалъ Платоновъ.
«Я такж е», сказалъ Чичиковъ, и оба отказались они реш и

тельно.
«Ну, так ъ , по крайней мѣрѣ, дайте мнѣ слово побывать у меня 

въ  городѣ. 8-го іюля я  даю маленькій обѣдъ нашимъ городскимъ 
сановникамъ.»

«Помилуйте!» вскрикнулъ П латоновъ. «Въ такомъ состояніи, 
раззорившись совершенно —  и еще обѣдъ!»

«Что ж ъ дѣлать? нельзя: это долгъ», сказалъ Хлобуевъ. «Они 
меня также угощали.»

«Что съ нимъ дѣлать!» подумалъ П латоновъ. Онъ еще не 
зналъ  того, что на Руси, въ  Москвѣ и другихъ городахъ водятся 
такіе мудрецы, которыхъ жизнь —  необъяснимая загадка. Все, 
каж ется, прожилъ, кругомъ въ  долгахъ, и обѣдъ, который за- 
даетъ, кажется послѣдній, и думаютъ обѣдающіе, что завтра же 
хозяина потащ утъ въ  тюрьму. Проходитъ послѣ того 10 л ѣ тъ —  
мудрецъ все еще держится на свѣтѣ, еще больше прежняго кру
гомъ въ  долгахъ и такъ  же задаетъ обѣдъ, и всѣ думаютъ, что 
онъ послѣдній, и всѣ увѣрепы, что завтра же потащ утъ хозяина 
въ  тюрьму.

Почти такой же мудрецъ былъ Хлобуевъ. Только на одной 
Руси можно было существовать такимъ образомъ. ІІе имѣя ничего, 
онъ угощалъ и хлѣбосольствовалъ, и даже оказывалъ покрови
тельство, поощрялъ всякихъ артистовъ, иріѣзж авш ихъ въ  городъ, 
давалъ имъ у себя пріютъ и квартиру. Если бы кто заглянулъ 
въ  домъ его, находившейся въ  городѣ, онъ бы никакъ не уз- 
н алъ , кто въ  немъ хозяинъ. Сегодня попъ въ  ризахъ служилъ 
там ъ молебенъ; завтра давали репетицію Французскіе актеры; 
в ъ  иной день какой-нибудь, почти неизвѣстный никому въ  домѣ,



поселялся въ  самой гостинной съ бумагами и заводилъ тамъ 
каби нета, и никого въ  домѣ это не смущало и не безпокоило, 
какъ-бы  было житейское дѣло. Иногда по цѣлымъ днямъ пе 
бывало крохи въ  домѣ, иногда же задавали въ  немъ такой 
обѣдъ, который удовлетворилъ бы вкусу утонченнѣйшаго гас
тронома, и хозяинъ являлся праздничный, веселый, съ  осанкой 
барина, съ походкой человѣка, котораго жизнь нротекаетъ въ  
избыткѣ и довольствѣ. За то временами бывали такія тяжелыя 
минуты, что другой давно бы, на его мѣстѣ, повѣсился, или 
застрѣлилсп. Но его спасало религіозное пастроеніе, которое 
страннымъ образомъ совмѣщалось въ  немъ вмѣстѣ съ безпутиою 
его жизнію. Въ эти горькія, тяжелыя минуты разверты валъ онъ 
книгу и читалъ ж итія страдальцевъ и тружениковъ, воспитывав- 
ш нхъ духъ свой быть превыше страданій и несчастій. Душа его 
в ъ  это время вся размягчалась, умилялся духъ, и слезами на
полнялись глаза его. И, странное дѣло! почти всегда приходила 
къ  нему въ  то время откуда-нибудь неожиданная помощь: или 
кто-нибудь изъ  старыхъ друзей его вспоминалъ о немъ и лри- 
сылалъ ему деньги; или какая иибудь незнакомая проѣзжая бары
ня, христолюбивая душа, нечаянно услы ш авъ о немъ исторію и 
тронувшись, съ стремительнымъ великодушіемъ женскаго сердца, 
присылала ему богатую подачу; или выигрывалось гдѣ-нибудь въ  
пользу его дѣло, о которомъ онъ никогда и не слы халъ. Благо- 
говѣйио, благодарю  иризнавалъ онъ тогда необъятное милосердіе 
Провидѣнія, служилъ благодарственный молебенъ и вновь начи- 
н ал ъ  безпутную жизнь свою.

«Ж алокъ онъ мнѣ, право, ж алокъ!» сказалъ Чичикову Пла- 
тоиовъ, когда они выѣхали отъ  него.

«Блудный сыиъ!» сказалъ Чичиковъ. «О такихъ  людяхъ и 
ж алѣть нечего.»

И скоро они оба перестали о немъ думать: Платоновъ —  
потому, что лѣш іво и полусонно смотрѣлъ на положенья людей, 
так ъ  же какъ и на все въ  мірѣ. Сердце его страдало и щемило 
при видѣ страданія другихъ, но впечатлѣнья не врѣзывалпсь 
глубоко в ъ  душѣ его. Чичиковъ потому не думалъ о Хлобуевѣ, 
что и о себѣ самомъ не думалъ, что всѣ мысли были заняты



пріобрѣтенною покупкою. Онъ нзчислялъ, разсчитывалъ и со- 
ображалъ всѣ выгоды купленного имѣнія. И какъ ни разсма- 
тривалъ онъ, на какую сторону ни оборачивалъ дѣло, видѣлъ, 
что во всякомъ случаѣ покупка была выгодна. Можно было по
ступить и такъ, чтобы заложить нмѣніе въ  ломбардѣ. Можно 
было поступить и так ъ , чтобы заложить однихъ только мертве- 
цовъ и бѣглыхъ. Можно было поступить и так ъ , чтобы прежде 
выпродать по частямъ всѣ лучшія земли, а потомъ уже заложить 
въ  ломбардъ. Можно было распорядиться и так ъ , чтобы заняться 
самому хозяйством!, и сдѣлаться помѣщнкомъ, по образцу Ску- 
дронжогло, пользуясь его совѣтами, какъ сосѣда и благодѣтеля. 
Можно было поступить даже и так ъ , чтобы продать въ  част- 
ны я руки имѣніе [разумѣетея, если не захочется самому хо
зяйничать], оставивши при себѣ бѣглы хъ и мертвецовъ. Тогда 
представлялась и другая выгода: можно было вовсе улизнуть 
изъ этихъ  мѣстъ и не заплатить Скудроижогло денсгъ, взяты хъ  
у него въ-займ ы . Словомъ, всячески, какъ ни оборачивалъ онъ 
это дѣло, вндѣлъ, что во всякомъ случаѣ покупка была выгодиа. 
Онъ ночувствовалъ удовольствіе, удовольствіе отъ того, что 
сталъ  теперь помѣщикомъ, помѣщикомъ не Фантастическимъ, но 
дѣйствительнымъ помѣщикомъ, у котораго есть уже и земли, и 
угодья, и люди, люди не мечтательные, не въ  воображенья пре
бывавшие, по существующіе. И понемногу началъ онъ и под
пры гивать, и потирать себѣ руки, и подпѣвать, и приговари
вать, и вытрубплъ на кулакѣ, приставивши его себѣ ко рту, 
какъ-бы на трубѣ, какой-то марш ъ, и даже выговорилъ въ  слухъ 
нѣсколько поощрптельныхъ словъ и названій себѣ самому, въ  
родѣ мордашки и каплуичика. Но потомъ, вспомнивши, что онъ 
не одинъ, притихнулъ вдругъ, и постарался кое-какъ замять 
неумѣренный порывъ восторга, и когда Илатоновъ, принявши 
кое-какіе изъ этихъ  звуковч, за обращенную къ  нему рѣчь, 
спросилъ у него: «Чего?» онъ отвѣчалъ: «Ничего.»

Тутъ только, оглянувшись вокругъ себя, онъ зам ѣтилъ, что 
они ѣхали прекрасной рощей. Миловидная березовая ограда т я 
нулась у нихъ справа и слѣва. Между деревъ показалась бѣлая 
каменная церковь. Въ концѣ улицы показался господинъ, шедшій
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к ъ  нимъ навстрѣчу, въ  каргузѣ , съ суковатой палкой въ  рукѣ. 
Аиглійскій песъ, на вы сокихъ, тонкихъ ножкахъ, бѣжалъ передъ 
нимъ.

«Стой», сказалъ Платоновъ кучеру и выскочили изъ коляски. 
Чичиковъ выш елъ вслѣдъ за нимъ также изъ  коляски. Они 
пошли пѣшкомъ на-встрѣчу господину. Ярбъ уже успѣлъ обло
бызаться съ англійскомъ псомъ, съ которымъ, какъ видно, былъ 
знакомъ уже давно, потому что приняли равнодушно въ  свою 
толстую морду лобызаніе Азора [такън азы вал ся  англійскій песъ]. 
Проворный песъ, именемъ Азоръ, облобызавши Ярба, подбѣжалъ 
к ъ  Платонову, вскочилъ къ  нему съ намѣреніемъ лизнуть его 
въ  губы, но не досталъ и , оттолкнутый имъ, вскочилъ на Чи
чикова, лизнулъ его въ  ухо, снова къ  Платонову, пробуя лиз
нуть его хоть въ  ухо.

Платоновъ и господинъ, шедшій на-встрѣчу , въ  это время 
сошлись и обнялись.

«Помилуй, ІІлатонъ! что это ты  со мною дѣлаешь?» живо 
спросилъ господинъ.

«Какъ что?» ровнодушно отвѣчалъ Платоновъ.
«Да какъ же въ  самомъ дѣлѣ? три дня отъ тебя ни слуху 

ни духу! Кошохъ отъ Пѣтуха привелъ твоего жеребца. «По- 
ѣ халъ» , говоритъ, «съ какимъ-то бариномъ.» Ну хоть бы слово 
сказала,: куда, зачѣмъ, на сколько времени? Помилуй, братецъ, 
какъ же можно такъ  поступать? А я  Богъ  знаетъ чего не пе- 
редумалъ въ  эти дни!»

«Ну, что жъ дѣлать? позабылъ», сказалъ Платоновъ. «Мы 
заѣхали къ Константину Ѳедоровичу... Онъ тебѣ кланяется, се
стра также. Рекомендую тебѣ Павла Ивановича Чичикова.—  
Павелъ Ивановичъ, братъ Василій. Прошу полюбить его такъ  же, 
какъ и меня.»

Б ратъ  Василій и Чичиковъ, снявши картузы , поцѣловались.
«Кто бы такой былъ этотъ  Чичиковъ?» думали братъ Василій. 

«Б ратъ  Платоиъ на знакомства не разборчивъ и, вѣрно, не у- 
зн алъ , что онъ за человѣкъ.» И оглянули онъ, сколько позво
ляло приличіе, Чичикова. Чичиковъ стояли , нѣсколько накло
нивши головку и сохранивъ пріятное выраженіе въ  лпцѣ.
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Съ своей стороны Чичиковъ оглянулъ такж е, на сколько по
зволяло приличіе, брата Василія. Онъ былъ ростомъ пониже 
Платонова, волосомъ темиѣй его и лицомъ далеко не такъ кра- 
сивъ; но въ  чертахъ его лица было много жизни и одушевления. 
Видно было, что онъ не пребывалъ в ъ  дремотѣ и спячкѣ.

«Знаешь ли, Василій, что я придумалъ?» сказалъ братъ Пда- 
тонъ.

«Что?» спроеилъ Василій.
«Проѣздиться по святой Р у с и , вотъ  именно съ Павломъ 

И вановичемъ,— авось-либо это размычетъ и растеребитъ хандру 
мою.»

«Какъ же так ъ  вдругъ р ѣ ш и ться? ....»  началъ было говорить 
Василій, озадаченный не на ш утку такимъ рѣшеніемъ, и чуть 
было не прибавилъ: «И еще замыслилъ ѣхать съ человѣкомъ, 
котораго видишь въ  первый разъ , который, можетъ быть, и 
дрянь, и чортъ знаетъ что! И полный недовѣрія, сталъ онъ 
разематривать искоса Чичикова, и увидѣлъ, что онъ держался 
необыкновенно прилично, сохраняя все то же иріятное наклоненіё 
головы нѣсколько на бокъ и почтительно привѣтливое выраженіе 
въ  лицѣ, такъ  что никакъ нельзя было узнать, какого роду 
(человѣкъ) былъ Чичиковъ.

Въ молчаньи они пошли всѣ трое по дорогѣ, по лѣвую руку 
которой находилась мелькавш ая промежъ деревъ бѣлая камен
ная церковь, по правую — начинавшія показы ваться, также про
межъ деревъ, строенія господскаго двора. Накоиецъ показались 
и ворота. Опи вступили па дворъ, гдѣ былъ старинный господ- 
скій домъ подъ высокой крышей. Двѣ огромиыя липы, росшія 
посреди двора, покрывали почти половину его своею тѣныо. 
Сквозь опущенный впизъ развѣсисты я ихъ вѣтви  едва сквозили 
стѣны дома. Подъ липами стояло нѣсколько длииныхъ скамеекъ. 
Б ратъ  Василій пригласилъ Чичикова садиться. Чичиковъ сѣлъ, 
и Платоновъ сѣлъ. Но всему двору разливалось благоуханье си
реней и черемухъ, которыя нависли отовсюду изъ саду въ  дворъ 
черезъ миловидную березовую ограду, кругомъ его обходившую, 
и казались цвѣтущею цѣпыо, или иѣжиымъ ожерсльемъ, его 
короиовавшимъ.

16*
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Ухватливый и ловкій дѣтина л ѣ тъ  17 , въ  красивой рубашкѣ 
розовой ксандрейки, принесъ и поставилъ передъ ними граоины 
съ водой и разноцвѣтнымн квасами всѣхъ сортовъ, ш ипѣвш іе,какъ 
газовые лимонады. Поставивши передъ ними графины, онъ подо- 
шелъ къ  дереву и, взявш и прислоненный къ  нему заступъ , от
правился въ  садъ. У братьевъ Платоновыхъ всѣ слуги были 
садовники, или, лучше сказать, слугъ не было, но садовники 
исправляли иногда эту должность. Б р атъ  Василій говорилъ, что 
безъ слугъ можно даже и обойтись: подать что-нибудь можетъ 
всякій, и для этого не стоить заводить особаго сословія; что 
будто русскій человѣкъ до тѣ х ъ  поръ только хорошъ и расто- 
ропенъ, и красивъ, и развязенъ, и много работаетъ , покуда 
онъ ходить въ  рубашкѣ и зипунѣ; по что, какъ только забе
рется въ  нѣмецкій сю ртукъ—и рубаш ки не перемѣняетъ, и въ 
башо не ходить, и спитъ в ъ  сюртукѣ, и заведутся у него и 
клоны, и блохи, и чортъ знаетъ  что. Въ этомъ, можетъ быть, 
онъ былъ и правъ . Въ деревнѣ ихъ народъ одѣвался какъ-то  
особенно щеголевато и опрятно, и такихъ красивы хъ рубашекъ 
и зипуновъ нужно было долго доискать.

«Не угодно ли вамъ прохладиться?» сказалъ братъ Василій 
Чичикову, указы вая на графины. «Это квасы нашей Фабрики; 
ими издавна славится домъ н аш ъ .»

Чичиковъ налилъ стаканъ пзъ перваго графина— точно липецъ, 
который онъ нѣкогда пивалъ въ  Польшѣ; игра какъ у шампан- 
скаго, а газъ  такъ  и шибнулъ пріятно изо рта въ  носъ. «Нек- 
таръ!»  сказалъ Чичиковъ. Выпилъ стаканъ изъ другаго графина—  
еще лучше.

«Въ какую же сторону и въ какія мѣста предполагаете преи
мущественно ѣхать?» спросилъ братъ Василій.

«Ъду я » , сказалъ Чичиковъ, потирая себя рукой по колѣпу, 
въ  сопровожденіи легкого покачиванья всего туловища и прі- 
ятнаго наклона головы на бокъ, «не столько но своей нуждѣ, 
сколько по нуждѣ другаго. Генералъ Бетрищ евъ, близкій прі- 
ятель и , можно сказать, благотворитель, просилъ навѣстнть 
родствеш ш ковъ. Родственники, конечно, родственниками, но от
части, такъ  сказать, и для самого себя; ибо, не говоря уже о .
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пользѣ въ  гемороидальномъ отношеніи, видѣть сг,ѣтъ и коло- 
вращенье людей— есть уже само по себѣ, так ъ  сказать, жпвая 
книга и вторая наука.»

Братъ  Василій задумался. «Говоритъ этотъ  человѣкъ нѣсколько 
витіевато, по въ  словахъ его есть правда», думалъ онъ. «Мо
ему Платону не достаетъ познанія людей, свѣта и жизни.» 
Иѣсколько помолчавъ, сказалъ такъ вслухъ: «Знаешь ли что, 
братъ Платонъ? что путеш ествіе можетъ точно разшевелить тебя. 
У тебя душевная спячка. Ты, просто, заенулъ, и заснулъ не отъ 
пресыщенья, или усталости, но отъ недостатка живыхъ впеча- 
тлѣній и ощущеній. Вотъ я  совершенно напротивъ. Я бы очень 
желалъ не такъ  живо чувствовать и не такъ  близко принимать 
къ  сердцу все, что ни случается.»

«Вольно жъ принимать все близко к ъ  сердцу», сказалъ П латонъ. 
«Ты выискиваешь себѣ безпокойства и самъ сочиняешь себѣ тре
воги.»

«Какъ сочинять, когда и безъ того на всякомъ ш агу н ев н я т 
ность? » сказалъ Василій. «Слышалъ т ы , какую безъ тебя 
съигралъ съ нами штуку Лѣницынъ? Захватилъ пустошь, гдѣ 
у насъ празднуется красная горка.»

«Не зяаетъ , потому и захвати лъ » , сказалъ Платоновъ. «Чело- 
вѣкъ  новый, только-что пріѣхалъ изъ Петербурга. Ему нужно 
объяснить, растолковать.»

«Знаетъ, очень зн аетъ . Я посылалъ ему сказать, но онъ от- 
вѣчалъ грубостью.»

сТебѣ нужно было съѣздить самому, растолковать. Переговори 
съ нимъ самъ.»

«Ну, н ѣ тъ . Онъ черезъ-чуръ уже заважничали. Я къ  нему не 
поѣду. Поѣзжай, если хочешь, ты .»

«Я бы поѣхалъ, но вѣдь я  (въ  хозяйство) не мѣшаюсь. Онъ 
можетъ меня и провести, и обмануть.

«Да если угодно, такъ  я поѣду», сказалъ Чичиковъ.
Василій взглянулъ на него и подумалъ: «Экой охотнпкъ ѣз- 

дить!»
«Вы мнѣ дайте только понятіе, какого рода онъ человѣкъ», 

сказалъ Чичиковъ, «и въ  чемъ дѣло.»
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«Мнѣ совѣстно наложить на васъ  такую непріятную коммиссію, 
потому-что одно изъясненіе съ такимъ человѣкомъ для меня уже 
непріятная коммисеія. Надобно вамъ сказать, что онъ изъ про
стыхъ мелкопомѣстныхъ дворянъ пашей губерніи, выслужился въ 
Петербургѣ, выш елъ кое-какъ въ  люди, женившись тамъ на чьей- 
то побочной дочери, и заважпичалъ. Задаетъ здѣсь топъ . Да у 
насъ въ  губерніи, слава Богу, народъ живетъ неглупый. Мода 
намъ не у казъ , а Парижъ не церковь.»

«Конечно», сказалъ Чичиковъ.
cc А дѣло, по-настоящему, вздоръ. У него нѣтъ  достаточно зем

ли: ну, онъ и захватилъ чужую пустошь, т . е. онъ разсчиты валъ, 
что она не нужна, о ней хозяева (не стапутъ хлопотать), а у 
насъ, какъ нарочито, уже испоконъ вѣка собираются крестьяне 
праздновать тамъ красную горку. По этому-то поводу я готовъ 
пожертвовать лучше другими и лучшими землями, чѣмъ отдать 
ее. Обычай для меня святы ня.»

«Стало бы ть, вы  готовы уступить ему другія земли?»
«То есть, если бы опъ со мной не такъ  поступалъ; но онъ 

хочетъ, какъ я вижу, знаться судомъ. Пожалуй, посмотримъ, кто 
вы играетъ. Хоть на планѣ и не такъ  ясно, но свидѣтели-стари- 
ки еще живы и помнятъ.»

«Гм!» подумалъ Чичиковъ. «Оба-то, какъ  вижу, съ душкомъ», 
и сказала, вслухъ: «А миѣ каж ется, что это дѣло обдѣлать можно
миролюбно. Все зависитъ отъ посредника. Письмен ( ' ) ----
что и для васъ  самихъ будетъ очень выгодно перевесть, напри- 
мѣръ, на мое имя всѣхъ  умершихъ душ ъ, какія въ  послѣдней 
ревизіи числятся въ  имѣніяхъ ваш ихъ, такъ  чтобы я за нихъ 
платилъ подати. А чтобы не подать какого-нибудь соблазна, то 
передачу эту вы  совершите посредствомъ купчей крѣпости, какъ- 
бы эти души были живыя.

«Вотъ тебѣ!» подумалъ Лѣницыиъ. «Это что-то престранное!» 
и нѣсколько даже отодвинулся со стуломъ назадъ, потому что 
совершенно озадачился.

(*) П ри м т а н іе С. П. Шевырева. Здѣсь пропускъ, въ которомъ, вероятно, содержался 
разеказъ о томъ, какъ Чичиковъ отправился къ помѣщику Лѣвицыну.
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«Я никакъ въ  томъ не сомнѣваюсь, что вы на это дѣло совер
шенно будете согласны», сказалъ Чичиковъ, «тютому-что это дѣ- 
ло совершенно въ  томъ родѣ, какъ мы сейчасъ говорили. Совер
шенно оно будетъ между солидными людьми втайнѣ, и соблазна 
ни кому.»

Что тутъ  дѣлать? Лѣницынъ очутился въ  затруднительном^ по- 
ложепіи. Онъ никакъ не могъ предвидѣть, чтобы мнѣніе, имъ 
незадолго изъявленное, привело его къ такому быстрому осущест
вление на дѣлѣ. Предложеніе было до крайности неожиданно. Ко
нечно, ничего вредоноснаго ни для кого не могло быть въ  этомъ 
поступкѣ. Помѣщики все равно заложили бы такъ  же эти души 
наравнѣ съ живыми; стало быть, казнѣ убытку не можетъ быть 
никакого. Разница въ  томъ, что онѣ были б ы въ одп ѣ хъ  рукахъ, 
а тогда были бы въ  разны хъ. Но тѣ м ъ н ем ен ѣ е онъ затруднился. 
Онъ былъ законники, и дѣлецъ весь, и дѣлецъ въ  хорошую сто
рону. Неправо не рѣш илъ бы онъ дѣла ни за какіе подкупы. 
Но тутъ  онъ остановился, не зная, какое имя дать этому дѣй- 
ствію , правое ли оно, или неправое. Если бы кто-нибудь другой 
обратился кч, нему съ так и м ъ  предложеніемъ, онъ могъ сказать: 
«Это вздоръ, пустяки! Я не хочу играть въ  куклы, или дурачиться.» 
Но гость уя:е такъ  ему понравился, такъ  они сошлись во мно- 
гомъ на-счетъ успѣховъ просвѣщенія и н аукъ ,— какъ отказать? 
Лѣницыиъ находился въ  презатруднительномъ положеніи.

Въ это время, точно какъ-будто затѣм ъ, чтобы помочь горю, 
вошла въ  комнату молодая, курносенькая хозяйка, супруга Лѣ- 
ницына, и блѣдная, и худенькая, какъ петербургская дама, и 
одѣтая, какъ всѣ петербургскія дамы. За нею былъ выиесеиъ 
мамкой на рукахъ ребенокъ-первенецъ, плодъ нѣжной любви не
давно бракосочетавшихся супруговъ. Чичиковъ подошелъ, разу- 
мѣется, тотъ  же часъ къ  дамѣ и , не говоря уже о приличномъ 
привѣтствіи, одпимъ пріятиымъ наклоненіемъ головы на бокч. 
много расположилъ ее въ свою польву. За тѣмъ подбѣжалъ къ 
ребенку. Тотъ было-разревѣлся; но однакоже Чичикову удалось 
словами: ссАгу, агу, душенька!» приіцелкиваньемъ пальцевъ и 
сердоликовой печаткой отъ часовъ переманить его на руки къ 
себѣ. Взявши его къ  себѣ на руки, началъ приподымать кверху



и тѣм ъ возбудилъ вт, ребенкѣ иріятную усмѣшку, которая очень 
обрадовала обоихъ родителей.

Но отъ удовольствія ли, или отъ  чего-нибудь другаго, ребе- 
нокъ вдругъ повелъ себя нехорошо. Ж ена Лѣницына закричала: 
«Ахъ, Боже мой! онъ вамъ испортилъ весь Фракъ.»

Чичиковъ посмотрѣлъ: рукавъ новешенькаго Фрака былъ весь 
испачканъ. «Пострѣлъ бы тебя побралъ, чертенокъ!» пробормо- 
талъ  оиъ въ  сердцахъ про-себя.

Хозяинъ, хозяйка, мамка, всѣ побѣжали за одеколономъ; со 
всѣхъ сторонъ принялись его вы тирать.

«Ничего, ничего, совершенно ничего», говорилъ Чичиковъ. 
«Можетъ ли что испортить невинный ребенокъ?» И въ  то же 
время думалъ: «Да вѣдь какъ мѣтко обдѣлалъ, канальчонокъ про
кляты й!»

«Золотой возрастъ!» сказалъ онъ, когда уже его совершенно 
вытерли и пріятное выраженіе возвратилось на его лицо.

«А вѣдь точно», сказалъ хозяинъ, обратившись къ  Чичикову, 
тоже съ пріятной улыбкой: «что можетъ быть завиднѣй ребяче- 
скаго возраста? никакихъ заботъ, ш ш акихъ мыслей о будущемъ!»

«Состояніе, на которое можно сей же часъ помѣняться», ска
залъ  Чичиковъ.

«За глаза» , сказалъ Лѣницынъ.
Но, каж ется, оба соврали. Предложи имъ такой обмѣнъ, они 

бы тутъ  же на попятный дворъ. Да и что за радость сидѣть у 
мамки на рукахъ и портить Фраки!

Молодая хозяйка и первенецъ удалились съ мамкой, потому-что 
и на немъ требовалось кое-что исправить. ІІаградивъ Чичикова, 
онъ и себя не позабылъ наградить.

Это,'по-видимому, незначительное обстоятельство склонило еще 
болѣе хозяина на сторону Чичикова. Какъ въ  самомъ дѣлѣ отка
зать такому пріятному, обворожительному-гостю, который столь
ко ласкъ оказалъ малюткѣ и такъ  великодушно поплатился за 
то собствеішымъ Фракомъ? Лѣпицымъ думалъ такъ: «Почему же 
въ  самомъ дѣлѣ не исполнить его просьбы, если уж ъ такое его 
желапіе?»............................................................................................
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Въ то самое время, когда Чичиковъ въ  персидскомъ новомъ 
халатѣ изъ золотистой термаламы, развалясь на диванѣ, торго- 
валъ съ заѣзжимъ контрабандистомъ-купцомъ, жидовскаго про- 
исхожденія и нѣмецкаго выговора, и передъ ними уже лежали 
купленная ш тука первѣйшаго голландскаго холста на рубашки и 
двѣ бумажный коробки съ отличнѣйшимъ мыломъ первостатей- 
нѣйшаго свойства (это мыло было то самое, которое онъ иѣкогда 
пріобрѣталъ на Радзивиловской тамояш ѣ; оно имѣло дѣйствитель- 
но свойство сообщать непостижимую нѣжность и бѣлизиу ще- 
камъ изумительную), в ъ  то время, когда онъ, какъ знатокъ, 
покупалъ эти необходимые для воспитаннаго человѣка продукты, 
раздался громъ подъѣхавш ей кареты, отозвавшійся легкимъ дро- 
жаніемъ комнатныхъ оконъ и стѣнъ, и вошелъ его превосходи
тельство Алексѣй Ивановичъ Лѣницынъ.

«На судъ вашего превосходительства представляю, каково по
лотно и каково мыло, и какова эта вчерашняго дни купленная 
вещ ица.» При этомъ Чичиковъ надѣлъ на голову врмолку, вы 
шитую золотомъ и бусами, и очутился, какъ персидскій ш ахъ, 
исполненный достоинства и величія.

Но его превосходительство, не отвѣчая на вопросъ, сказалъ:
«Мнѣ нужно съ вами поговорить о дѣлѣ.» Въ лицѣ его замѣт- 

ны были озабоченность и разстройство. Почтенный купецъ н ѣ -  
мецкаго выговора былъ тотъ  же часъ вы сланъ и они остались 
(одни).

«Знаете ли вы , какая непріятность? Отыскалось другое завѣ- 
щаніе старухи, сдѣланное назадъ тому пять л ѣ тъ . Половина имѣ- 
нія отдается на монастырь, а другая обѣимъ воспитанницамъ 
пополамъ, и ничего больше никому.»

Чичиковъ оторопѣлъ. . . .
«Но это завѣщ анье —  вздоръ. Оно ничего не значитъ; оно 

уничтожено вторы мъ.»
«Но вѣдь это не сказано въ  послѣднемъ завѣщ аньи, что имъ 

уничтожается первое.»

Г Л А В А ?
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«Это само собою разумѣется. Первое уничтожается послѣд- 
пимъ. Это вздоръ. Первое завѣщ анье никуда не годится. Я знаю 
хорошо волю покойницы. Я былъ при ней. Кто его подписалъ? 
кто были свидѣтели?»

«Засвидѣтельствовано оно, какъ слѣдуетъ, в ъ  судѣ. Свидѣте- 
лемъ былъ бывшій совѣстный судья, Бурмиловъ, и Х аваповъ.»

«Худо», подумалъ Чичиковъ: «Хаваповъ, говорятъ, честенъ; 
Бурмиловъ старый ханж а, читаетъ по праздникамъ апостолъ въ  
церквахъ.»— «Но вздоръ», вздоръ, сказалъ онъ вслухъ и ту тъ  же 
почувствовалъ рѣшимость на всѣ штуки. «Я знаю это лучше: я 
участвовалъ при послѣднихъ минутахъ покойницы. Мнѣ это луч
ше всѣхъ извѣстно. Я готовъ присягнуть самолично.»

Слова эти и рѣшпмость па минуту успокоили Лѣішцына. Онъ 
былъ очень взволнованъ и уже начинэлъ-было подозрѣвать, не 
было ли со стороны Чичикова какой-нибудь Фабрикаціи относи
тельно завѣіцанія. Онъ укорилъ себя въ  подозрѣніи. Готовность 
присягнуть была явнымъ доказательствомъ, что Ч ичиковъ....Н е 
знаемъ мы, точно ли достало бы духу у Павла Ивановича при
сягнуть на святомъ (Евангеліи), но сказать это достало духу.

«Будьте покойны: я  переговорю объ этомъ дѣлѣ съ иѣкото- 
рыми юрисконсультами. Съ вашей стороны тутъ  ничего не дол
жно прилагать; вы должны быть совершенно въ  сторонѣ. Я же 
теперь могу жить въ  городѣ, сколько мнѣ угодно.»

Чичиковъ тотъ  же часъ приказалъ подать экипажъ и отпра
вился къ  юрисконсульту. Этотъ юрисконсультъ былъ опытности 
необыкновенной. Уже пятнадцать л ѣ тъ , какъ онъ находился подъ 
судомъ, и так ъ  умѣлъ распорядиться, что никакимъ образомъ 
нельзя было отрѣш ить его отъ  должности. Всѣ знали, что его, 
за подвиги его, слѣдовало бы шесть разъ  послать на поселенье. 
Ііругомъ и со всѣхъ сторонъ былъ онъ въ  подозрѣніяхъ, но ни- 
какихъ нельзя было возвести явны хъ и доказательныхъ уликъ. 
Тутъ было дѣйствительно что-то таинственное, и его бы можно 
было смѣло признать колдуномъ, если бы исторія, нами описан
ная, принадлежала временамъ невѣжества.

Ю рисконсультъ поразилъ (его) холодностью своего вида, за - 
масленностыо своего халата, представлявш аго совершенную про-
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тивуположность съ хорошими мебелями краснаго дерева, съ зо
лотыми часами подъ стекляннымъ колпакомъ, съ  люстрою, скво
зившей сквозь кисейный чехолъ, ее сохранявш ій, и вообще со 
всѣмъ, что было вокругъ его и носило яркую печать блистатель- 
наго европейскаго просвѣіценія.

Не останавливаясь, однакожъ, скептической наружностью юрис
консульта, Чичиковъ объясни лъ затруднительные пункты дѣла, и 
в ъ  заманчивой перспективѣ изобразилъ необходимо послѣдующую 
благодарность за добрый совѣтъ и участіе.

Ю рисконсультъ отвѣчалъ на это изображеньемъ невѣрности 
всего земнаго и далъ тоже искусно замѣтить, что журавль въ  
небѣ ничего ие значить, а нужно синицу въ руки.

Нечего дѣлать: нужно было дать синицу въ  руки. Скептичес
к ая холодность ф и л о с о ф э  вдругъ исчезла. Оказалось, ч т о  э т о  

былъ наидобродушнѣйшій человѣкъ, наиразговорчивый и наипрі- 
ятнѣйш ій въ  разговорахъ, неуступавшій ловкостью оборотовъ 
самому Чичикову.

«Позвольте вамъ замѣтить, вмѣсто того, чтобы заводить длин
ное дѣло,— вы , вѣрно, не хорошо разсмотрѣли самое завѣщаніе: 
там ъ , вѣрио, есть какая-нибудь приписочка. Вы возьмите его на 
время къ себѣ. Хотя, конечно, подобныя вещи на домъ брать 
запрещено, но если хорошенько попросить нѣкоторыхъ чиновни- 
к о в ъ ... Я съ своей стороны употреблю мое участіе.»

«Понимаю», подумалъ Чичиковъ и сказалъ: «Въ самомъ дѣлѣ, 
я точно хорошо не помню, есть ли там ъ приписочка, или н ѣ тъ» , 
точно какъ-будто и не самъ писалъ это завѣщ аніе.

«Лучше всего вы  это посмотрите. Впрочемъ, во всякомъ слу- 
чаѣ», продолжалъ онъ весьма добродушно, «будьте совсѣмъ по
койны и не смущайтесь ничѣмъ, даже если бы и хуже что про
изошло. Никогда и ни въ  чемъ не отчаявайтесь. Н ѣтъ  дѣла неис
правима™. Смотрите на меня: я всегда покоенъ. Какіе бы ни 
были возводимы на меня казусы — спокойствіе мое непоколебимо. 
Лицо юрисконсульта-ФилосоФа пребывало дѣйствительно въ  не- 
обыкповенномъ спокойствіи, такъ  что и Чичиковъ немного (успо
коился).

«Конечно, это первая вещ ь», сказалъ оиъ. «Но согласитесь,
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однакожъ, что могутъ быть такіе случаи, и дѣла, и такіе покле
пы со стороны враговъ, и такія затруднительный положенія, что 
отлетитъ всякое спокойствіе.»

«Повѣрьте мнѣ, это малодушіе», отвѣчалъ очень покойно и до
бродушно ФилосоФъ-юристъ. «Старайтесь только, чтобы произ
водство дѣла было все основано на бумагѣ, чтобы на словахъ 
ничего не было. И какъ только увидите, что дѣло идетъ к ъ  раз- 
вязкѣ и удобно къ  рѣш енію, старайтесь не то, чтобы оправды
вать и защищать себя, н ѣ тъ , просто, спутать новыми вводными 
такими иосторонностями.

«То есть, ч т о б ы ....»
«Спутать, спутать и ничего больше», отвѣчалъ ф и л о с о ф ъ , 

«ввести въ  это дѣло постороннія, другія обстоятельства, кото
рый запутали бы сюда и другихъ; сдѣлать сложнымъ и ниче
го больше! А тамъ пусть пріѣзжій изъ Петербурга чиновникъ 
разбираетъ, пусть разбираетъ , пусть его разбираетъ!» повто
р и ть  онъ, смотря съ  необыкновеннымъ удовольствіемъ в ъ  глаза 
Чичикову, какъ смотритъ учитель ученику, когда объясняетъ 
ему заманчивое мѣсто изъ русской грамматики.

«Да, хорошо, если подберешь так ія  обстоятельства, которыя 
способны пустить въ  глаза мглу», сказалъ Чичиковъ, смотря то
ж е  съ удовольствіемъ въ  глаза ф илософ э, какъ  ученикъ, кото
рый понялъ заманчивое мѣсто, объясняемое учителемъ.

«Подберутся обстоятельства, подберутся. Повѣрьте: отъ ча- 
стаго упражненія и голова сдѣлается находчивою. Прежде всего 
помните, что вамъ будутъ помогать. Въ сложности дѣла вы- 
игры ш ъ многимъ: и чиновииковъ нужно больше, и жалованья 
имъ больш е... Словомъ, втянуть въ  дѣло побольше лицъ. Н ѣтъ 
нужды, что ипые напрасно попадутъ: да вѣдь имъ же нужно 
оправдаться, имъ нужно отвечать на бумагѣ, имъ нужно отку
п и ться ... Вотъ ужъ й х л ѣ б ъ !... Такъ можно спутать, такъ  все 
перепутать, что никто ничего не пойметъ. Я вѣдь почему спо- 
коенъ? Потому что знаю; пусть только дѣла мои пойдутъ по
хуже, да я  всѣхъ впутаю въ  свои дѣла, и губернатора, и вице- 
губернатора, и полиціймейстера, и казначея,— -всѣхъ запутаю. 
Я знаю всѣ ихъ обстоятельства— и кто на кого сердится, и
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кто на кого дуется, и кто кого хочетъ упечь. Тамъ, пожалуй, 
пусть ихъ  вы путы ваю тся. Да покуда они выпутаю тся, другіе 
успѣю тъ наж иться. Вѣдь только въ  мутной водѣ и ловятся ра
ки .» Здѣсь юристъ-ФилосоФъ посмотрѣлъ па Чичикова во всѣ 
глаза, опять съ тѣмъ же наслажденьемъ, съ какимъ учитель 
объясияетъ ученику еще заманчивѣйшее мѣсто изъ  русской грам
матики .

«Нѣтъ, этотъ  человѣкъ, точно, мудрецъ», подумалъ про-себя 
Чичиковъ и разстался съ  юрисконсультомъ в ъ  наипріятнѣйшемъ 
и въ  наилучшемъ расположеніи духа.

Совершенно успокоившись и укрѣпивш ись, онъ съ небрежною 
ловкостью бросился на эластическія нодушки коляски и прика- 
залъ  СелиФану откинуть кузовъ назадъ (къ юрисконсульту онъ 
ѣхалъ  съ поднятымъ кузовомъ и даже застегнутой кожей) и 
расположился, точь-въ-точь, какъ отставной гусарскій полковникъ, 
или самъ Вишнепокромовъ, ловко подвернувши одну ножку подъ 
другую и обращая съ  пріятностью  къ  встрѣчнымъ лицо, сіяв- 
шее изъ-подъ шелковой новой ш ляпы, надвинутой нѣсколько 
на ухо. СелиФану было приказано держать направленье къ  гос- 
тинному двору. Купцы, и пріѣзжіе, и туземцы, стоя у дверей 
лавокъ, почтительно снимали ш ляпы, и Чичиковъ, не безъ до
стоинства, приподнималъ имъ въ  отвѣтъ  свою. Многіе изъ  нихъ 
уже были ему знакомы; другіе, хотя пріѣзжіе, но очарованные 
ловкимъ видомъ умѣюіцаго держать себя господина, привѣтство- 
вали его, какъ знакомые. Ярмарка въ  городѣ ТьФуславлѣ не 
прекращалась: отош ла конная и земледѣльческая, началась съ 
красными товарами для господъ просвѣщенья высш аго. Купцы, 
пріѣхавш іе на колесахъ, располагали назадъ не иначе возвра
щ аться, какъ на саняхъ,

«Пожалуйте-съ, пожалуйте-съ!» говорилъ у сукопной лавки, 
учтиво рисуясь, съ открытой головою нѣмецкой сю ртукъ мос- 
ковскаго ш итья, съ шляиою въ  одной рукѣ на отлетѣ , придер
ж ивая двумя пальцами другой бритый круглый подбородокъ, съ 
выражепьемъ тонкаго нросвѣщенья въ  лицѣ.

Чичиковъ вош елъ въ  лавку. «Покажите намъ, любезнѣйшій, 
суконца.»
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Благопріятный купецъ тотчасъ приподнялъ вверхъ открывав
шуюся доску у стола и, сдѣлавшп такимъ образомъ себѣ про- 
ходъ, очутился въ  лавкѣ , спиною къ  товару, лицомъ къ  поку
пателю, и съ  обнаженной головою и ' шляпой на отлетѣ, еще 
р азъ  привѣтствовалъ Чичикова. Потомъ надѣлъ ш ляпу и, прі- 
ятно нагнувш ись, обѣими же руками упершись въ  столъ, ска
залъ: «Какого рода сукно-съ? Англійскихъ мануФактуръ, или оте
чественной Фабрикаціи предпочитаете?»

«Отечественной Фабрикаціи», сказалъ Чичиковъ, «только луч- 
шаго сорта, который назы вается англійскимъ.»

«Какихъ цвѣтовъ пожелаете имѣть?» вопросилъ купецъ, все 
таки иріятно колеблясь на двухъ уперш ихся въ  столъ рукахъ.

«Цвѣтовъ темныхъ оливковыхъ, или бутылочныхъ съ искрою, 
приближающихся, такъ  сказать, къ  брусникѣ», сказалъ Чичиковъ.

«Могу сказать, что получите первѣйшаго сорта, лучше кото- 
раго можете найти только въ  обѣихъ столицахъ», говорилъ ку
пецъ, досталъ сверху ш туку, бросилъ ее ловко на столъ, разво- 
ротилъ съ другого конца и поднесъ къ  свѣту. «Каковъ от- 
ливъ-съ! Самаго моднаго, послѣдняго вкуса!» Сукно блистало, 
какъ шелковое. Купецъ чутьемъ пронюхалъ, что передъ нимъ 
стоитъ внатокъ суконъ и не захотѣлъ начинать съ десятируб- 
леваго.

«Порядочное», сказалъ Чичиковъ, слегка погладивши. «Но 
знаете ли, почтеннѣйшій? покажите мнѣ съ разу то , что вы  на 
послѣдокъ показываете, да и цвѣту больше то го ... больше 
искры .»

«Попимаю-съ: вы истинно желаете такого цвѣта, какой ныпь- 
че (въ  моду) входитъ. Есть у меня сукно отличиѣйшаго свойства. 
Предувѣдомляю, что высокой цѣны , но и высокаго достоинства.»

«Давайте! о цѣнѣ слово (впереди).»
Ш тука упала сверху. Купецъ ее развернулъ еще съ боль- 

ш имъ искусствомъ, поймалъ другой конецъ, развернулъ точно 
шелковую матерію, поднесъ Чичикову такъ , что (тотъ) имѣлъ 
возможность не только разсмотрѣть, но даже понюхать, и ска
залъ  только: «Вотъ сукно-съ! цвѣту иаваринскаго дыму съ пла- 
менемъ.»



О цѣнѣ условились. Ж елѣзнымъ аршиномъ, подобным'ъ же
злу чародѣя, купецъ отхваталъ тутъ  же Чичикову на фракъ и 
панталоны; сдѣлавши ножницами н арѣзку, произвелъ обѣими 
руками ловкое драніе сукна во всю ширину его и при оконча- 
ніи его поклонился Чичикову съ наиобольстительнѣйшею пріят- 
ностію. Сукно тутъ  же было свернуто и ловко заворочено въ  
бумагу; свертокъ завертѣлся нодъ легкой бичевкой, и Чичиковъ 
хотѣлъ-бы ло лѣзть въ  карманъ , но почувствовалъ пріятное 
окруженіе своей поясницы чьею-то деликатною рукою , и уши 
его услышали: «Что вы здѣсь покупаете, почтеннѣйшій?))

«А, пріятнѣйше-неожидаиная встрѣча!» сказалъ Чичиковъ.
«Пріятное столкновеніе», сказалъ голосъ того же самаго, ко

торый окружилъ его поясницу. Это былъ Вишнепокромовъ. «Го- 
товился-б >іло пройти лавку безъ вниманія; вдругъ вижу знако
мое л и ц о ,— какъ отказаться отъ  пріятнаго удовольствія! Ни
чего, сукна въ  этомъ году несравненно лучше вѣдь; а то стыдъ, 
срамъ! Я никакъ не могъ бывало оты скать. Я готовъ сорокъ 
рублей .... возьми пятьдесять даже, но дай хорошаго. ІІо мнѣ, 
или имѣть вещ ь, которая бы точно была уже отличнѣйшая, или 
лучше вовсе не имѣть. ІТе такъ  ли?»

«Совершенно такъ! Зачѣмъ же трудиться, какъ не затѣм ъ, 
чтобы точно имѣть хорошую вещ ь.»

«Покажите мнѣ сукна среднихъ ц ѣ н ъ » , раздался позади го
лосъ, показавш ійся Чичикову знакомымъ. Онъ оборотился. Это 
былъ Хлобуевъ. По всему видно б ы л о , что оиъ покупалъ 
сукно не для прихоти, потому что сюртукъ былъ больно про
терта .

«Ахъ, ІІавелъ Ивановичъ! позвольте мнѣ съ вами наконецъ 
поговорить. Васъ нигдѣ не встрѣтиш ь. Я былъ нѣсколько разъ  
у в а с ъ ,— все васъ  и ѣтъ  и н ѣ тъ .»

«ІІочтеннѣйшій, я  такъ  былъ за н я т а , что, ей, ей, нѣ тъ  вре
мени.» Онъ поглядѣлъ но сторонамъ, какъ-бы  (желая) улизнуть 
отъ объясненія, и увидѣлъ входящаго въ  л а в к у  М уразова. «Ахъ, 
Воже мой, Аѳанасій Васильевичъ!» сказалъ Чичиковъ. «Вотъ 
пріятное столкновеніе!» И вслѣдъ за нимъ повторилъ Вишне
покромовъ: «Аѳанасій Васильевичъ!» и наконецъ благовоспитан



ный купецъ, отнеся шляпу отъ головы на столько, на сколько 
могла рука, и всѣмъ тѣломъ подавшись впередъ, произнесъ: 
«Аѳанасію Васильевичу наше нижайшее ночтеніе!» На лицахъ 
напечатлѣлась та собачья услужливость, какую оказываетъ грѣш - 
ный людъ милліошцикамъ.

Старикъ раскланялся со всѣми, и обратился прямо къ  Хло- 
буеву: «Извините меня: я , увидѣвши издали, какъ вы вошли въ 
лавку, рѣш ился васъ  побезпокоить. Если вамъ будетъ свободно 
и подорогѣ мимо моего дома, такъ  сдѣлайте милость, зайдите на 
малость времени. Мнѣ съ вами нужно будетъ переговорить.»

Хлобуевъ сказалъ: «Очень хорошо. Аѳанасій Васильевичъ.»
«Какая прекрасная погода у насъ, Аѳанасій Васильевичъ!» 

сказалъ Чичиковъ.
«Не правда ли, Аѳанасій Васильевичъ?» подхватплъ Вишне- 

покромовъ, «вѣдь это необыкновенно!»
«Да-съ, благодаря Бога, недурна. ГІо нужно бы дождика для 

посѣва.»
«Очень, очень бы нужно», сказалъ Вшшіепокромовъ: «даже и 

для охоты хорошо.»
«Да, дождика бы очень не мѣшало», сказалъ Чичиковъ, кото

рому совсѣмъ не нужно было дождика; но какъ-то  уже пріятпо 
согласиться съ тѣм ъ, у  кого милліоны.

«У меня, просто, голова кружится», сказалъ Чичиковъ, по вы - 
ходѣ Муразова, «какъ подумаешь, что у этого человѣка 10 мил- 
ліоновъ. Это, просто, даже невѣроятно.»

«П ротивузаконная, однакожъ, вещ ь», сказалъ Вишнепокро- 
мовъ: «капиталы не должны быть въ  Цоднѣхъ рукахъ. Это те
перь предметъ трактатовъ во всейЕ вропѣ. Имѣешь деньги,— ну, 
сообщай другимъ: угощай, давай балы, производи благодѣтель- 
ную роскошь, которая даетъ хлѣбъ мастерамъ, ремеслешшкамъ.»

«Этого я не могу понять», сказалъ Чичиковъ. «Десять ыил- 
ліоновъ, и живетъ какъ  простой мужика.! Вѣдь это съ десятью 
милліонамн чортъ знаетъ что можно сдѣлать. Вѣдь это можно 
такъ  завести, что и общества другого у тебя не будетъ, какъ 
генералы да князья.»

«Д а-съ», прибавилъ купецъ, «у Аѳаиасія Васильевича, при



всѣхъ почтенныхъ качествахъ, непросвѣтительности много. Ес
ли кунецъ почетный, такъ  ужъ онъ ие купецъ: онъ нѣкоторымъ 
образомъ есть уже негоціантъ. Я ужъ долженъ тогда взять и ло
жу въ  театрѣ , а дочь ужъ я за простого полковника, н ѣ тъ-съ , 
не выдамъ: я за генерала ее выдамъ. Что миѣ полковникъ? Обѣдъ 
мнѣ уж ъ долженъ кандитеръ поставлять, а не к у х ар к а ...»

«Да что говорить! помилуйте!» сказалъ Вишнепокромовъ: «съ 
десятью милліонами чего не сдѣлаешь? Дайте мнѣ десять милліо- 
н овъ , вы посмотрите, что я  сдѣлаю!»

«Н ѣ тъ» , подумалъ Чичиковъ,, «ты-то не много сдѣлаешь тол
ку съ десятью милліонами. А вотъ  если бъ мпѣ десять милліо- 
новъ, я  бы точно кое-что сдѣлалъ.»

«Н ѣтъ, если бы мнѣ теперь, послѣ этихъ  с тр а тн ы х ъ  опы- 
то в ъ , десять милліоновъ!» подумалъ Хлобуевъ. «Опытомъ узна
ешь цѣну всякой копѣйки. Э, теперь бы я  не т а к ъ ...»  И по
том ъ, минуту подумавши, спроеилъ себя внутренно: точно ли 
бы теперь умнѣй распорядился? и, махнувши рукой, прибавили: 
«Кой чортъ! я  думаю, такъ же бы растратили, какъ и прежде», 
и выш елъ изъ лавки, сгарая желаніемъ знать, что объявить ему 
Муразовъ.

«Васъ жду, Петръ Петровичи», сказалъ Муразовъ, увпдѣвши 
входящаго Хлобуева. «Пожалуйте ко мнѣ в ъ  комнату.» И онъ 
повелъ Хлобуева въ  комнату, уже знакомую читателю, непри- 
хотливѣе которой нельзя было найти и у чиновника, получаю- 
щаго семь сотъ рублей въ  годъ жалованья.

«Скажите, вѣдь теперь, я  полагаю, ваши обстоятельства по
лучше? Послѣ тетуш ки все-таки вамъ досталось кое-что.»

«Да какъ вамъ сказать, Аѳанасій Васильевичи? Я не знаю, 
лучше ли мои обстоятельства. Миѣ досталось всего пятьдесятъ 
душ ъ крестьянъ да тридцать тысячи денегъ, которыми я  дол
женъ былъ расплатиться съ частью моихъ долговъ и у меня 
вновь ровно ничего. А главное, что дѣло по этому завѣщ аиыо 
самое нечистое. Т утъ . Аѳанасій В асильевичи, завелись такія 
мошенничества! Я вамъ сейчасъ разскаж у, и вы подивитесь, 
что такое дѣлается. Этотъ Ч и ч иковъ ....»

«Позвольте, Петръ Петровичи; прежде, чѣмъ говорить объ
1fi**



этомъ Чичиковѣ, позвольте поговорить собственно о васъ . Ска
жите мнѣ: сколько, по вашему заключенью, было бы для васъ 
удовлетворительно и достаточно для того, чтобы совершенно вы
путаться изъ  обстоятельствъ?»

«Мои обстоятельства трудиыя», сказалъ Хлобуевъ. «Да что
бы вы путаться изъ  обстоятельствъ, расплатиться совсѣмъ и быть 
въ  возможности жить самымъ умѣреннымъ образомъ, мнѣ нуж
но по крайней мѣрѣ 100 ты сячъ, если не больше.»

«Ну, если бы это у васъ было, какъ бы вы тогда новели 
жизнь свою?»

«Ну, я  бы тогда нанялъ себѣ квартиру, занялся бы воспита- 
ніемъ дѣтей. О себѣ нечего уже думать: карьеръ мой конченъ; 
на службу я уж ъ никуда не гожусь.»

«А почему же вы  никуда не годитесь?»
«Да куда жъ мнѣ? сами посудите: мнѣ нельзя начинать съ 

канцелярскаго писца. Вы позабыли, что у меня семейство, мнѣ 
сорокъ, у меня ужъ и поясница болитъ, я  облѣнился; а  дол
жности мнѣ поважпѣе не дадутъ: я вѣдь не на хорошемъ счету, 
и , признаюсь вамъ, я бы и самъ не взялъ  наживной должности. 
Я человѣкъ хоть и дрянной, и картежникъ, и все, что хотите, 
но взятковъ брать не стану. Мнѣ не ужиться съ  Красноносо- 
вымъ, да Самосвистовымъ.»

«Но все, извините-съ , я не могу п о н я т ь ,,к ак ъ  же быть безъ 
дороги; какъ  идти не по дорогѣ; какъ ѣхать, когда и ѣтъ  земли 
подъ ногами; какъ плыть, когда не на водѣ? а вѣдь жизнь пу- 
тешествіе. Извините, ІІетръ ІІетровичъ, господа вѣдь, про ко
торы хъ вы говорите, все же они на какой-ни удь дорогѣ, все 
же они трудятся. Ну, ноложимъ, какъ-нибудь своротили, какъ 
случается со всякимъ грѣш нымъ; да есть надежда, что опять 
набредутъ. Кто идетъ, нельзя, чтобы не иришелъ: есть надежда, 
что и набредетъ. Но какъ тому попасть на какую-нибудь доро
гу, кто остается праздно? вѣдь дорога не иридетъ ко мнѣ. Какъ 
жить на свѣтѣ не ирикрѣплепну ни къ  чему, когда всякъ к а 
кой-нибудь да долженъ исполнять долгъ ? ... Поденыцикъ— вѣдь 
и тотъ  служ итъ. Онъ ѣстъ  грошовой х л ѣ б ъ , да вѣдь онъ его 
добываетъ и чувствуетъ пнтересъ своего занятія .»



«Повѣрьте мнѣ, Аѳанасій Васильевичъ, я чувствую совершен
но справедливость (ваш ихъ словъ); но говорю вам ъ, что во мнѣ 
рѣш ительно погибла всякая дѣятельность; не вижу я , что я мо
гу сдѣлать какую-нибудь пользу кому "нибудь на свѣтѣ ; чувст
вую, что я  рѣшительно безполезное бревно. Прежде, покамѣстъ 
былъ помоложе, такъ  мнѣ казалось, что все дѣло въ  деньгахъ, 
что если бы мнѣ въ  руки сотни ты еячъ, я бы осчастливилъ мно
жество. Л имѣю вкусъ, помогъ бы бѣднымъ художникамъ, за- 
велъ бы библіотеки, полезный заведеиія, собралъ бы коллекціи. 
Я человѣкъ не безъ вкуса и знаю во многомъ (толкъ); могъ 
бы гораздо лучше распорядиться тѣ хъ  наш ихъ богачей, которые 
все это дѣлаю тъ безтолково. А теперь вижу, что и это суета, 
и в ъ  этомъ не много толку. Н ѣ тъ , Аѳанасій Васильевичъ, ни
куда не гожусь, ровно никуда; говорю вам ъ, на малѣйшее дѣ- 
ло не способенъ.»

«Послушайте, Петръ И етрови чъ .... По вѣдь вы же молитесь, 
ходите въ  церковь, не пропускаете, я  знаю, ни утрени, ни ве
черни. Вамъ хоть и не хочется рано вставать, но вѣдь вы  встае
те же и идете,— идете въ  четыре часа утра, когда никто не по
дымался. »

«Это другое дѣло, Аѳанасій Васильевичъ. Я знаю, что это дѣ- 
лаю не для человѣка, а для Того, Кто приказалъ намъ всѣмъ 
быть на свѣтѣ. Что жъ дѣлать? Я вѣрю, что Онъ милостивъ 
ко мнѣ, что какъ  я  ни мерзокъ, ни гадокъ, но Онъ меня мо
ж етъ простить и принять, тогда какъ люди оттолкнуть ногою 
и наилучшій изъ друзей продастъ меня, да еще и скажетъ по
том ъ, что онъ продалъ изъ благой цѣли.»

Огорченное чувство выразилось въ  лицѣ (Хлобуева). Муразовъ 
минуту помолчалъ, какъ-бы  съ тѣм ъ, чтобы дать ему придти въ  
себя, (и сказалъ): «Зачѣмъ же вы не возьмете и должность съ 
мыслію, что вы  взяли ее не для человѣка и не для угожденія 
обществу, а служите Тому, Кто новелѣлъ вамъ быть на свѣ- 
тѣ , въ  увѣренности, что вы молитесь? У васъ  бы появилась 
дѣятельность и васъ никто изъ  людей не въ  силахъ (былъ бы) 
охладить.»

«Аѳанасій Васильевичъ, вновь скажу вам ъ— это другое (дѣ-



ло). Въ первомъ случаѣ я  вижу, что я  -все-таки дѣлаю. Го
ворю вамъ, что я  готовъ пойти въ  монастырь и самые тяжкіе, 
какіе на меня ни налож атъ, труды и подвиги я буду исполнять, 
потому что тамъ я увѣренъ, что взыщ утъ (съ тѣ х ъ ). которые 
меня заставили дѣлать. Тамъ я  повинуюсь и знаю , что Богу 
повинуюсь.»

«За чѣмъ же вы такъ  не рузсуждаете въ  дѣлахъ свѣтскихъ? 
Вѣдь и въ  свѣтѣ мы должны служить Богу. Если и другому 
служимъ. мы потому только служимъ ему, что увѣрены, что 
такъ  Богъ  велитъ , а безъ того №ы бы и не служили. Что жъ 
другое всѣ способности и дары, которые разные у всякаго? Вѣдь 
это орудія моленія наш его. То— словами, а это— дѣломъ. Вѣдь 
вамъ же въ  монастырь нельзя идти: вы прикрѣплены къ миру, 
у васъ  семейство.»

Здѣсь Муразовъ замолчалъ. Хлобуевъ тоже замолчалъ.
«Такъ вы полагаете, что если бы, напримѣръ, у васъ было 

двѣстѣ ты сячъ, такъ  вы бы могли упрочить жизнь и повести 
отнынѣ жизнь разсчетливѣе».

«То есть, по крайней мѣрѣ я займусь тѣ м ъ , что можно будетъ 
сдѣлать,— займусь воспитаніемъ дѣтей, буду имѣть возможность 
доставить имъ хорошихъ учителей.»

«А сказать ли вамъ на это, Петръ Петровичъ, что 'черезъ два 
года вы будете опять въ  долгахъ, какъ  въ  ш нуркахъ?»

Хлобуевъ пѣсколько помолчалъ и началъ съ разстановкою: 
«Однакожъ, послѣ этакихъ оп ы то в ъ ...»

«Да что тутъ  толковать!» сказалъ Муразовъ. «Вы человѣкъ съ 
доброй душою: къ  вамъ придетъ пріятель, попроситъ въ-займы — 
вы ему дадите; увидите бѣднаго человѣка —  захотите помочь; 
пріятный гость прійдетъ— захотите получше угостить, да и по
коритесь первому доброму движенію, а разсчетъ и нозабудете- 
И позвольте вамъ наконецъ сказать по искренности, что дѣтей. 
то своихъ вы не в ъ  состояпіи воспитать. Дѣтей своихъ воспи
тать можетъ только тотъ  отецъ, который уже самъ выполнилъ 
долгъ свой. Да и супруга в а ш а ... она и добрая душа, но со- 
всѣмъ не такъ  воспитана, чтобы дѣтей воспитать. Я даже думаю—
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извините меня, ІІетръ Петровичъ— не во вредъ ли дѣтямъ будетъ 
даже и быть съ вами!»

Хлобуевъ сильно призадумался. Онъ началъ себя мысленно 
осматривать со всѣхъ сторонъ и накоиецъ почувствовали, что 
Муразовъ былъ правъ отчасти.

«Знаете ли, Петръ Петровичъ? отдайте мнѣ на руки это—  
дѣтей, дѣла; оставьте и семью, и дѣтей: я  ихъ приберегу. 
Вѣдь обстоятельства ваши таковы , что вы въ  моихъ рукахъ; 
вѣдь дѣло идетъ къ тому, чтобы умирать съ  голоду. Тутъ ужъ 
на все нужно рѣш аться. Знаете ли вы Ивана Потапыча?»

«И очень уважаю , даже не смотря на то, что онъ ходитъ 
въ  сибиркѣ.»

«Иваиъ Потапычъ былъ милліонгцикъ, выдалъ дочерей сво- 
ихъ за чиновниковъ, жилъ какъ  царь; а какъ  обанкрутился—  
что жъ дѣлать? пошелъ въ  прикащики. Не весело-то было ему 
съ серебрянаго блюда за простую миску: казалось, что и руки 
ни къ  чему не подымутся. Теперь Иванъ Потапычъ могъ бы 
хлебать изъ серебрянаго блюда, да ужъ не хочетъ. У него ужъ 
набралось бы опять, да онъ говоритъ: «ІІѢ тъ, Аѳанасій Ва- 
сильевичъ, служу я  теперь ужъ не себѣ а для себя, и потому, 
что Богъ такъ  (велѣлъ). По своей волѣ не хочу ничего дѣлать. 
Слушаю васъ , потому что Бога хочу слуш аться, такъ какъ 
Богъ иначе не говоритъ, какъ устами лучшихъ людей. Вы умнѣе 
меня, а потому не я  отвѣчаю, а вы .»  Вотъ что говоритъ Иванъ 
Потапычъ; а онъ, если сказать по правдѣ, въ  нѣсколько разъ 
умнѣе меня.»

«Аѳаыасій Васильевичи! вашу власть и я  готовъ надъ собою 
(признать)... ваш ъ слуга и что хотите; отдаюсь вамъ. Но не 
давайте работы свыше снлъ: я  не Потапычъ и говорю вамъ, 
что ни на что доброе не гожусь.»

«Не я-съ , Петръ Петровичъ, наложу на васъ , а такъ  какъ вы 
хотѣли бы послужить, какъ говорите сами, такъ  вотъ  вамъ 
богоугодное дѣло. Строится въ  одномъ мѣстѣ церковь добро- 
хотнымъ дательствомъ благочестивыхъ людей. Денегъ не стаетъ, 
нуженъ сборъ. Надѣньте простую сибирку... вѣдь вы теперь 
простой человѣкъ, раззоривш ійся дворянинъ и тотъ  же ншцій:
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что ж ъ тутъ  чиниться? да съ  книгой въ  рукахъ на простой 
телѣжкѣ и отправляйтесь по городамъ и деревнямъ. Отъ архі- 
ерея вы получите благословенье и шнуровую книгу, да и съ 
Богомъ.»

Петръ Петровичъ былъ изумленъ этой совершенно новой долж
ностью. Ему, все-таки дворянину, нѣкогда древняго рода, отпра
виться съ книгой въ  рукахъ просить на церковь! притомъ тря
стись па телѣгѣ! А между тѣмъ вы вернуться и уклониться нельзя; 
дѣло богоугодное.

«Призадумались!» сказалъ Муразовъ. «Вы здѣсь двѣ службы 
сослужите: одну службу Богу, а другую мнѣ.»

«Какую же вамъ?»
«А вотъ  какую! Такъ какъ вы отправитесь по тѣмъ мѣстамъ, 

гдѣ я  еще не былъ, вы узнаете-съ па мѣстѣ все, какъ тамъ жи- 
вутъ  мужички: гдѣ побогаче, гдѣ терпятъ нужду и въ  какомъ со- 
стояніи всѣ? Скажу вам ъ, что мужичковъ люблю, оттого, можетъ 
быть, что я самъ изъ мужичковъ. Но дѣло въ  томъ, что завелось 
межъ ними много всякой мерзости. Раскольники тамъ и всякіе-съ 
бродяги смущаютъ ихъ , противъ властей и порядковъ ихъ воз- 
становляю тъ; а если человѣкъ притѣсненъ, такъ  онъ легко воз- 
стаетъ . Что ж ъ, будто трудно подстрекнуть человѣка, который 
точно терпитъ! Да дѣло въ  томъ, что не снизу должна начинаться 
расправа. Дѣло плохо, когда пойдутъ на кулаки: уж ъ тутъ  ника
кого толку не будетъ —  только ворамъ наж ива. Вы человѣкъ 
умный, узнаете все это, гдѣ дѣйствительно терпитъ человѣкъ отъ 
другихъ смущеніе, а гдѣ отъ собственна™ иеспокойнаго нрава, да 
и разскажете миѣ потомъ все, Я вамъ на всякой случай неболь
шую сумму дамъ на раздачу тѣм ъ, которые уже и дѣйствителъно 
терпятъ безвинно. Съ вашей стороны будетъ также полезно утѣ- 
шить ихъ словомъ и получше истолковать имъ то, что Богъ ве- 
литъ  переносить безропотно, и молиться въ  то время, когда не
счастливы, а не буйствовать и расправляться самимъ. Словомъ. 
говорите имъ, никого не возбуждая ни противъ кого, а всѣхъ 
примиряя. Если увидите вы  в ъ  комъ противу кого бы то ни 
было ненависть, употребите все усиліе.»

«Аѳанасій Васильевичъ, дѣло, которое вы мнѣ поручаете»,



сказалъ Хлобуевъ, «святое дѣло, но вы вспомните, кому вы 
его поручаете. Поручить его можно человѣку почти святой 
жизни, который бы и самъ умѣлъ уже прощать другимъ.»

«Да я и не говорю, чтобы все это вы  исполнили, а по воз
можности, что можно. Дѣло-то въ  томъ, что вы все-таки прі- 
ѣдете съ  познаніемъ тѣ х ъ  мѣстъ и будете имѣть понятіе, въ 
какомъ положеньи находится тотъ  край. Чиновникъ не имѣетъ 
возможности, да и мужикъ-то съ нимъ не будетъ откровененъ.
А вы , прося на церковь, заглянете ко всякому, и къ  мѣща- 
нину, и къ купцу, и будете имѣть случай разспросить всякаго. 
Говорю-съ вам ъ, что генералъ-губернаторъ особенно теперь 
нуждается въ  такихъ людяхъ; и вы, мимо всякихъ канцеляр- 
скихъ повышеній, получите такое мѣсто, гдѣ не безполезна бу
детъ ваш а жизнь.»

«Попробую, приложу старанье, сколько хвати ть  силъ», ска
залъ Хлобуевъ, и въ  голосѣ его было замѣтно ободренье, спина 
распрямилась, голова приподнялась, какъ у человѣка, которому 
свѣтитъ надежда. «Вижу, что васъ  Богъ наградилъ разумѣньемъ, 
и вы знаете иное лучше насъ, близорукихъ людей.» *

«Теперь позвольте васъ спросить», сказалъ Муразовъ, «что жъ 
Чичиковъ и какого роду (человѣкъ)?»

«Про Чичикова я вамъ разскажу вещи неслыханный. Дѣлаетъ 
онъ такія д ѣ л а ... Знаете ли, Аѳанасій Васильевичъ, что завѣ - 
щаніе вѣдь ложное? Отыскалось настоящ ее, гдѣ все имѣніе при
надлеж ать воспиташ ш цамъ.»

«Что вы говорите? Да ложное завѣщ аніе кто смастерилъ?
«Въ томъ-то и дѣло, что премерзѣйшее дѣло! Говорятъ, Чи

чиковъ, и что подписано завѣщ аніе уже послѣ смерти: наря
дили какую-то бабу, намѣсто покойницы, и она ужъ подписала. 
Словомъ, дѣло соблазиительнѣйшее. Подозрѣваютъ въ  участіи 
и чиновниковъ. Ужъ говорятъ. и генералъ-губернаторъ знаетъ. 
Говорятъ, тысяча просьбъ поступила съ разны хъ сторонъ. Къ 
Марьѣ Еремѣевнѣ теперь подъѣзжаю тъ женихи; двое уж ъ чи- 
новныхъ лицъ изъ-за нея дерутся. Вотъ какого рода дѣло, Аѳа- 
насій Васильевичъ!»

«Не слыш алъ я  объ этомъ ничего, а дѣло точно не безъ
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грѣха. Павелъ Ивановичъ Чичиковъ, признаюсь, для меня пре- 
загадочиый (человѣкъ)», сказалъ Муразовъ.

«Я подалъ отъ  себя также просьбу, затѣ м ъ , чтобы напомнить, 
что существуетъ ближайшій наслѣдникъ.......

«  А м н ѣ ... пусть ихъ всѣ передерутся», думалъ Хлобуевъ
выходя. «Аѳанасій Васильевичъ не глупъ. Онъ далъ мнѣ это 
порученье, вѣрно, обдумавши.» Онъ сталъ думать о дорогѣ, 
въ  то время, когда Муразовъ все еще повторялъ въ  себѣ «Пре- 
загадочный для меня человѣкъ, Павелъ Ивановичъ Чичиковъ! 
Вѣдь если бы съ  этакой волей и настойчивостью да на доброе 
дѣло!»

А между тѣмъ в ъ  самомъ дѣлѣ по судамъ шла просьба за прось
бой. Оказались родственники, о которыхъ и не слыхалъ никто. 
Какъ птицы слетаются на мертвечину, такъ  все налетѣло на не- 
смѣтное имущество, оставшееся послѣ старухи: доносы на Чичи
кова и на подложность послѣдняго завѣщ анія, доносы на подлож
ность и перваго завѣщ анія, улики въ  покражѣ и въ  утаеніи суммъ. 
Явились даже улики на Чичикова въ  покупкѣ мертвыхъ душъ, 
въ  провозѣ контрабанды во время бытности его еще при тамож- 
нѣ. Выкопали все, разузнали его прежнюю исторію. Богъ вѣсть, 
какъ все это пронюхали и знали! Только были улики даже и въ  
такихъ  дѣлахъ, объ которыхъ, думалъ Чичиковъ, кромѣ его и че
ты рехъ стѣиъ. никто не зналъ. Покамѣстъ, все это было еще су
дейская тайна и до ушей его не дошло, хотя вѣрная записка юрис
консульта. которую онъ вскорѣ получилъ, нѣсколько дала ему 
пойять, что каш а заварится. Записка была ішаткаго содержанія: 
«Спѣшу васъ  увѣдомить, что по дѣлу будетъ возня, но помните, 
что тревожиться никакъ не слѣдуетъ. Главное дѣло— спокойствіе. 
Обдѣлаемъ все.» Записка эта успокоила совершенно его. «Точно, 
геній!» сказалъ Чичиковъ.

Въ довершеніе хорошего, портной въ  это время принесъ платье. 
Онъ получилъ желанье сильное посмотрѣть па самого себя въ  
новомъ Фракѣ наваринснаго дыму съ пламеиемъ. ІІатяиулъ ш та
ны, которые обхватили его чудесиымъ образомъ со всѣхъ сторонъ; 
такъ  что хоть рисуй. Ляжки и икры тоже славно обтянуло сукно, 
обхватило всѣ малости, сообща имъ еще большую упругость,
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Ііакъ затянулъ онъ позади себя пряжку, ж и р о т ъ  сталъ точно 
барабанъ. Онъ ударилъ по немъ тутъ  щеткой, прпбавивъ: «Вѣдь 
какой дуракъ, а въ  цѣломъ онъ составляетъ картину!» Фракъ, 
казалось, былъ сш итъ еще лучше ш тановъ: ни морщинки, всѣ 
бока обтянуты, выгнулся на перехватѣ, показавши весь его пепе- 
гибъ. Па замѣчаніе Чичикова, что подъ правой мышкой немного 
жало, портной только улыбался: отъ  этого еще лучше прихваты
вало на таліи. «Будьте покойны, будьте покойны наечетъ работы», 
повторялъ онъ съ нескрьітымъ торжествомъ. «Кромѣ Петербурга, 
нигдѣ такъ  не сош ы отъ.» Портной былъ самъ изъ Петербурга и 
на вывѣскѣ вы ставилъ: Пностранецъ изъ Лондона и Парижа. 
Ш утить онъ не любилъ и двумя городами разомъ хотѣлъ  зат
кнуть глотку всѣмъ другимъ портнымъ, такъ  чтобы впередъ никто 
не появился съ такими городами, и пусть себѣ пишетъ изъ какого- 
нибудь Карлсору, или Копенгара.

Чичиковъ великодушно расплатился съ портнымъ, и , оставшись 
одинъ, сталъ разсматривать себя на досугѣ въ  зеркалѣ, какъ 
артистъ, съ эстетическими чувствомъ и eon am ore. Оказалось, 
что все какъ-то  было еще лучше, чѣмъ прежде: щеки интереснѣе, 
подбородокъ заманчивѣй, бѣлые воротнички давали тонъ щекѣ, 
атласный сипій галстукъ давалъ тонъ воротничками, новомодный 
складки манишки давали тонъ галстучку, богатый бархатный 
(жилетъ) давалъ тонъ (маниш кѣ), а Фракъ наваринскаго дыму съ 
пламенемъ давалъ тонъ всему. Поворотился на право— хорошо! 
поворотиться налѣво— еще лучше! ІІерегибъ такой, какъ у камер
гера, или у чиновника, служащаго въ  иностранной коллегіи, или 
у такого господина, который так ъ  чешетъ по-французски, что 
передъ ними самъ Ф ранцузъ— ничто, который, даже разсердясь, 
не срамить себя непристойными словомъ на русскомъ язы кѣ, а 
распечетъ Французскими діалектомъ. Деликатность такая! Онъ 
попробовали, склона голову нѣсколько на бокъ, принять позу, 
какъ-бы  адресовался къ  дамѣ среднихъ л ѣ тъ  и послѣдняго про- 
свѣщенья: выходила, просто, картина! Художники, бери кисть и 
пиши! Въ удовольствіи, онъ совершили тутъ  же легкой прыжокъ, 
въ  родѣ антраш а. Вздрогнули комодъ и шлепнулась на землю 
склянка съ одеколономъ. Но это ие причинило никакого помѣша-

Соч. Гоголя. Т. IV.
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тельства. Онъ назвалъ, какъ и слѣдовало, глупую склянку ду
рой и подумалъ: «Къ кому теперь прежде всего явиться? Всего 
лучш е...»

Какъ вдругъ въ  передней послышалось въ  родѣ иѣкотораго 
бряканья сапоговъ со шпорами, и жандармъ вош елъ, въ  полномъ 
вооруж еніи... какъ-будто въ  лидѣ его было цѣлое войско. «При
казано сей же часъ явиться къ  геиералъ-губернатору!» Чичиковъ 
такъ  и обомлѣлъ. Передъ нимъ торчало страшилище съ усами, 
лошадиный хвостъ на головѣ, черезъ плечо перевязь, черезъ 
другое перевязь, огромнѣйшій палаш ъ привѣш енъ къ  боку. Ему 
показалось, что при другомъ боку висѣло и ружье, и чортъ знаетъ 
что. Цѣлое войско въ  одномъ лицѣ, да и только! Онъ началъ- 
было возраж ать, но грубо заговорило страшилище: «Приказано 
сей часъ!» Взглянувъ сквозь дверь въ переднюю, онъ увидѣлъ, 
что тамъ мелькало и другое страшилище; взглянулъ в ъ  окошко—  
экипаж ъ. Что тутъ  дѣлать? Такъ какъ былъ, во Фракѣ наварин- 
скаго дыму съ пламеиемъ, долженъ бы лъ сѣсть и, дрожа всѣмъ 
тѣлом ъ, отправился къ генералъ-губернатору, и жандармъ съ 
нимъ.

Въ передней не дали даже и опомниться ему. «Ступайте! васъ 
князь уже ждетъ», сказалъ дежурный чиповішкъ. Передъ нимъ, 
какъ  въ  тумаиѣ, мелькнула передняя, съ  курьерами, принимав
шими пакеты , черезъ которую онъ прош елъ, думая только: «Вотъ 
какъ схватитъ да безъ суда, безъ всего, прямо въ  Сибирь!» 
Сердце его забилось съ такою силою, съ какой не бьется даже у 
наиревнивѣйшаго любовника. Наконецъ растворялась передъ нимъ 
дверь: предсталъ каби нета, съ портфелями, шкаФами и книгами, 
и князь гнѣвпый, какъ самъ гнѣвъ .

«Губитель, губитель!» сказалъ Чичиковъ. «Опъ меня зарѣж етъ, 
какъ волкъ ягненка!»

«Я васъ  пощадилъ, я  позволиль вамъ остаться въ  городѣ, 
тогда какъ вам ъ слѣдовало бы въ  острогъ; а вы запятнали себя 
вновь безчестпѣйшимъ мошепничествомъ, какимъ когда-либо за- 
пятналъ  себя человѣкъ!» Губы князя дрожали отъ гпѣва.

«Какимъ же, ваш е сіятельство, безсчестиѣйшимъ поступкомъ 
и мошешшчествомъ?» спросилъ Чичиковъ, дрожа всѣмъ тѣломъ.
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«Ж енщина», произнесъ князь, подступая нѣсколько ближе и 
смотря прямо въ  глаза Чичикову, «женщина, которая подписы
вала, по вашей диктовкѣ, завѣщ апіе, схвачена и станетъ съ вами 
па очную ставку.»

Чичиковъ сдѣлался блѣденъ, какъ полотно. «Ваше сіятельство! 
Скажу всю истину дѣла. Я не виноватъ. меня обнесли враги.»

«Васъ не можетъ никто обнесть, потому что въ  васъ мерзостей 
въ  нѣсколько разъ  больше того, что можетъ выдумать послѣдній 
лжецъ. Вы во всю жизнь, я думаю, не дѣлали не-безчестнаго 
дѣла. Всякая копѣйка, добытая вами, добыта безчестнѣйшимъ 
образомъ, есть воровство и безчестнѣйшее дѣло, за которое кнутъ 
и Сибирь! ІІѢ тъ, теперь полно! Съ сей же минуты будешь отве
дешь въ  острогъ и там ъ, съ послѣдними мерзавцами и разбой
никами, ты долженъ ждать разрѣш енья участи своей. И это мало 
еще, потому что хуже (ты) и въ  нѣсколько разъ  (чѣмъ) тѣ , что 
въ  армякахъ и въ  тулупахъ, а вѣдь т ы .. .»  Онъ взглянулъ на 
Фракъ иаваринскаго дыму съ пламенемъи, взявш ись за ш пурокъ, 
позвонилъ.

«Ваше сіятельство!» вскрикнулъ Чичиковъ, «умилосердитесь 
вы хоть надъ семействомъ. Не меня пощадите, старуху мать!»

«Врешь!» вскрикнулъ г ііѢ бн о  князь. «Такъ ж е ты  меня тогда 
умолялъ дѣтьмн и семействомъ, которыхъ у тебя никогда не 
было.»

«Ваше сіятельство! Я мерзавецъ и послѣдній негодяй», сказалъ 
Чичиковъ. «Я дѣйствителыю лгалъ , я не имѣлъ ни дѣтей, ни 
семейства; но, вотъ  Богъ  свидѣтель, я всегда хотѣлъ  имѣть 
жену, исполнить долгъ человѣка и гражданина, чтобы дѣйстви- 
тельно потомъ заслужить уваженье гражданъ и начальства ... Но 
что за бѣдственныя стеченія обстоятельствъ! Ваше сіятельс-тво! 
кровью нужно было добывать насущное существованье. На вся- 
комъ шагу соблазны и искуш енье... враги и губители, и похити
тели. Вся жизнь бы ла— точно судно среди волнъ морскихъ. Я 
человѣкъ, ваш е сіятелъство!»

Слезы вдругъ хлынули ручьями изъ глазъ  его. Онъ повалился 
въ  ноги князю , такъ  какъ былъ, во Фракѣ иаваринскаго дыму 
съ  пламенемъ, въ  бархатномъ жилетѣ, въ  атласномъ галстукѣ,

П*
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въ чудесно-сшитыхъ ш танахъ, и ударился лбомъ, головной при
ческой, изливавш ейтокъ еладкаго дыханья первѣйшаго одеколона.

«Поди прочь отъ  меня! Позвать солдатъ, чтобы его взяли!» 
сказалъ князь взошедшему.

«Ваше сіятельство!» кричалъ Чичиковъ, обхвативъ обѣими 
руками сапогъ князя.

Чувство содроганья пробѣжало по всѣмъ жиламъ (князя).
«Подите прочь, говорю вамъ!» сказалъ онъ, усиливаясь вы 

рвать свою ногу изъ объятій Чичикова.
«Ваше сіятельство! не сойду съ мѣста, покуда не получу 

милости!» говорилъ (Чичиковъ), пе выпуская и прижимая сапогъ 
князя къ  груди, и проѣхавш ись, вмѣстѣ съ ногой, по полу, во 
ір а к ѣ  наваринскаго дыму съ пламенемъ.

«Подите, говорю вамъ!» говорилъ онъ съ тѣмъ неизъясни- 
мымъ чувствомъ отвращ енья, какое чувствуетъ человѣкъ при 
видѣ безобразнѣйшаго насѣкомаго, которого н ѣтъ  духу раздавить 
ногой. Онъ встряхнулъ такъ , что Ч и ч и к о в ъ  почувствовалъ ударъ 
сапога въ  носъ, губы и округленный подбородокъ. Но не выпу- 
стилъ сапога и еще съ большей силой держалъ ногу въ  своихъ 
объ ятіяхъ . Два дюжихъ жандарма насилу оттащили его и, взявш и 
нодъ руки, повели черезъ всѣ комнаты. Онъ былъ блѣдньій, 
убитый, въ  томъ безчувственно-страшномъ состояніи, въ  какомъ 
бы ваетъ человѣкъ, видящій передъ собою черную, неотвратимую 
смерть, это страшилище, противное естеству наш ем у...

Въ самыхъ дверяхъ на лѣстш щ ѣ встрѣтилъ его Муразовъ. 
Лучъ надежды вдругъ скользнулъ. Въ одинъ мигъ, съ силой не
естественной, вы рвался онъ изъ рукъ обоихъ жандармовъ и 
бросился въ  ноги изумленному старику.

«Батю ш ка, Павелъ Ивановичъ, что съ вами?»
«Спасите! ведутъ въ  острогъ, на см ерть...»  Ж андармы схва

тили его и повели, не дали дослкш ать.
Промозглый, сырой чуланъ, съ запахомъ сапоговъ и онучъ 

гарнизонныхъ солдатъ, некрашенный столъ, два скверныхъ стула, 
съ желѣзной рѣш еткой окно, дряхлая печь, сквозь щели которой 
только дымило, а тепла не давало: вотъ обиталище, гдѣ помѣ- 
щ еиъ былъ Чичиковъ, уже нечаявшій вкуш ать сладость жизни и
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Фракѣ наваринскаго пламени и дыма. Не дали ему даже распоря
диться взять съ собой необходимый вещи, взять ш катулку, гдѣ 
были деньги... Бумаги, крѣпости на мертвыя души, все было 
теперь у чиновников!,. Онъ повалился на землю, безнадежная 
грусть плотояднымъ червемъ обвилась около его сердца. Съ воз
растающей быстротой стала точить она это пичѣмъ незащищенное 
сердце. Еще день такой грусти, и не было бы Чичикова вовсе на 
свѣтѣ. Но и надъ Чичиковымъ не дремала чья-то всеспасаюіцая 
рука. Часъ спустя, двери тюрьмы растворились. Взошелъ старика, 
М уразовъ.

Если бы истерзанному палящей жаждой влилъ кто въ  засох
нувшее горло струю ключевой воды, то онъ не оживился бы такъ, 
какъ оживился бѣдиый Чичиковъ.

«Спаситель мой!» сказалъ Чичиковъ, вдругъ схвативш ися съ 
полу, на который бросился въ  разрывающей его печали, схватилъ 
его руку, быстро поцѣловалъ ее и нрижалъ къ груди. «Богъ да 
наградить васъ  за то, что посѣтили несчастнаго!»

Оігь залился слезами.
Старнкъ глядѣлъ на него скорбно-болѣзнсшіымъ взоромъ и 

говорилъ только: «Ахъ, П авелъ, Павелъ Ивановичъ! Павелъ 
Ивановичъ, что вы  сдѣлали!»

«Я виноватъ и преступилъ, сдѣлалъ все, что свойственно под- 
лѣйшему человѣку. Но посудите, посудите, развѣ можно такъ  
поступать! Я дворянинъ. Безъ суда, безъ слѣдствія, бросить въ  
тюрьму, отобрать все о тъ  меня: вещи, ш катул ка ... там ъ деньги, 
тамъ все мое имущество, Аѳанасій Васильевичъ, имущество, 
которое кровнымъ потомъ пріобрѣлъ ...»

И, не въ  силахъ будучи удерживать порыва вновь подступив
шей къ  сердцу грусти, онъ громко зарыдалъ голосомъ, проник- 
нувш имъ толщу стѣнъ острога и глухо отозвавш имся въ  от
далены!, сорвалъ съ себя атласный галстукъ и, схвативш и рукою 
около воротника, разорвалъ на себѣ Фракъ наваринскаго пламени 
съ дымомъ.

^  «Павелъ Ивановичъ, все равно, и съ имуществомъ, и со 
всѣмъ, что ни есть, на вѣ къ  вы  должны проститься: вы



38i>

подпали подъ неумолимый законъ. а не подъ власть какого че
ловека .»

«Самъ погубилъ себя самого, чувствую, что погубилъ —  не 
умѣлъ во время остановиться. ІІо за что же такая страш ная 
(кара), Аѳанасій Васильевичъ? Я развѣ разбойникъ? Отъ меня 
развѣ пострадалъ кто-нибудь? Развѣ я сдѣлалъ несчастнымъ 
человѣка? Трудомъ и кровнымъ потомъ добывалъ конѣйку. З а - 
чѣмъ добывалъ копѣйку? Затѣм ъ , чтобы въ семействѣ прожить 
остатокъ дней, оставить что-нибудь жснѣ, дѣтям ъ, которыхъ 
намѣревался пріобрѣсть, для блага, для службы отечеству. По- 
кривилъ, не скрою, покриви лъ... что жъ дѣлать? но вѣдь по- 
кривилъ только тогда, когда увидѣлъ, что прямой дорогой не 
возьмешь. ІІо вѣдь я трудился, я  изощрялся. А эти мерзавцы, 
которые по судамъ берутъ тысячи съ казны , иебогатыхъ людей 
грабятъ , послѣднюю копѣйку сдираютъ съ того, у кого нѣтъ  
ничего!... Аѳанасій Васильевичъ, да вѣдь сколько трудовъ, сколь
ко тернѣнія! Да я, можно сказать, вы терпѣлъ всякую добытую 
копѣйку страдапіями, страданіями! Пусть ихъ  кто-нибудь вы - 
страдаетъ то, что я! Вѣдь что вся жизнь моя? Лютая борьба, 
судно среди волнъ. П лиш иться вдругъ всего, что вы работалъ !... 
Аѳанасій Васильевичъ, то, что пріобрѣлъ такой борьбой...»

Онъ не договорилъ и громко зарыдалъ отъ  нестерпимой боли 
сердца, и упалъ на стулъ, іі оторвалъ совсѣмъ висѣвшую полу 
фрака и ш вырнулъ ее прочь отъ себя, и , запустивши обѣ руки 
себѣ въ  волосы, объ укрѣпленіи которыхъ прежде старался, 
безжалостно рвалъ и хъ , услаждаясь болью, которою хотѣлъ  за 
глушить иичѣмъ неугасимую боль сердца.

«Ахъ, Павелъ Ивановичъ, П авелъ Ивановичъ!» говорилъ 
(М уразовъ), скорбно смотря на пего и качая головой, «какой 
бы изъ васъ былъ человѣкъ, если бы съ такою же силою и 
терпѣніемъ, да подвизались бы на добромъ пути и для лучшей 
(цѣли)! Если бы хотя кто-нибудь изъ тѣ хъ  людей, которые 
лю бятъ добро, да употреби іъ  бы столько усилій для него, какъ 
вы для добыванья своей копѣйки! да съум ѣлъ бы такъ  пожерт
вовать для добра и собственнымъ самолюбіемъ, и честолюбіемъ, 
не ж аяѣя себя, какъ  вы не жалѣли для добыванья копѣйки!..»
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«Аѳанасій Васильевичъ!» сказалъ бѣдный Чичиковъ и схва- 
ти л ъ  его обѣими руками за руку. «О, если бы удалось мнѣ 
освободиться, возвратить мое имущество! клянусь вамъ, повелъ бы 
отиынѣ совсѣмъ другую жизнь! Спасите, благодѣтель, спасите!»

«Что жъ могу я  сдѣлать? Я должзнъ воевать съ закономъ. 
Положпмъ, еслибъ я  даже и рѣшилси па это; но вѣдь князь 
справедлива,, —  онъ ни за что не отступить.»

«Благодѣтель! вы все можете сдѣлать. Не закоиъ меня у- 
страш аетъ , я  передъ закономъ найду средства, но то, что я  
брошенъ въ  тюрьму, что я пропаду здѣсь, какъ собака, и что 
мое имущество, бумаги, ш к атул ка ... спасите!»

Опъ обнялъ ноги старика и облилъ ихъ слезами.
«Ахъ, Павелъ Ивановичъ, Ііавелъ Ивановичъ!» говорилъ ста

ршей Муразовъ, качая головою. «Какъ васъ ослѣпило это иму
щество! И зъ-за него вы и бѣдной души своей ие слышите!»

«Подумаю и о душѣ, но спаситё!»
«Павелъ И вановичъ», сказалъ старикъ Муразовъ и остано

вился. «Спасти васъ  не въ  моей власти: вы  сами видите. По 
приложу старанье, какое могу, чтобы облегчить ваш у участь и 
освободить. Не знаю, удастся ли это сдѣлать, но буду старать
ся. Если же, паче чаянья, удастся, Павелъ И вановичъ,— я по
прошу у васъ  награды за труды. Бросьте всѣ эти ноползио- 
венья на эти лріобрѣтенья. Говорю вамъ по чести, что если 
бы я  и всего лишился моего имущества, а у меня его больше, 
чѣмъ у васъ , я бы ие заплакалъ. Ей, ей, (дѣло) ие въ  этомъ 
имуществѣ, которое могутъ конфисковать, а въ  томъ, котораго 
никто ие можетъ украсть и отнять! Вы ужъ пожили па свѣтѣ 
довольно. Вы сами называете жизнь свою судномъ среди волнъ. 
У васъ есть уже чѣмъ прожить остатокъ дней. Поселитесь себѣ 
въ  тпхомъ уголкѣ, поближе къ  церкви и простымъ добрымъ 
людямъ; или, если знобить сильное желанье оставить по себѣ 
потомковъ, женитесь на небогатой, доброй дѣвуш кѣ, привыкшей 
къ  умѣренности и простому хозяйству; забудьте этотъ  шумный 
міръ и всѣ его обольстителыіыя прихоти. Пусть и онъ васъ  
позабудетъ. Въ немъ и ѣтъ  успокоенья. Вы видите: все въ  немъ 
врагъ , искуситель, или предатель.»
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Чичиковъ задумался. Что-то странное, какія-то невѣдомыя 
дотолѣ, незнаемый, необъяснимый ему чувства пришли къ нему, 
какъ-будто хотѣло в ъ  немъ что-то пробудиться, что-то подав
ленное изъ  дѣтства суровыми мертвымъ поученьемъ, безпривѣт- 
ностью скучнаго дѣтства, пустынностью родного жилища, без- 
смѣннымъ одиночествомъ, нищетой и бѣдностью первоначальныхъ 
внечатлѣній, суровымъ взглядомъ судьбы, взглянувшей на него 
скучно сквозь какое-то мутное стекло, занесенное зимней вью
го й ,— точно хотѣло вы рваться на волю.

«Спасите только, Аѳанасій Васильевичъ! Вѣрьте, поведу дру
гую жизнь, послѣдую вашему совѣту! Вотъ вамъ мое слово!»

«Смотрите же, Павелъ Ивановичъ, отъ  слова не отступитесь», 
сказалъ Муразовъ, держа его руку.

«Отступился бы, можетъ бы ть, если бы не такой страшный 
урокъ», сказалъ вздохнувши бѣдный Чичиковъ и прибавилъ: 
«Но урокъ тяж елъ , тяж елъ урокъ, Аѳанасій Васильевичъ!»

«Хорошо, что тяж елъ . Благодарите за это Б ога, помолитесь. 
Я пойду стараться .»  Сказавши это, старикъ вы ш елъ.

Чичиковъ у ж е  пе плакалъ, н е рвалъ  па себѣ Фрака и волосъ. 
Онъ успокоился.

«Н ѣ тъ , полно!» сказалъ онъ наконецъ, «другую, другую 
жизнь! Пора въ  самомъ дѣлѣ сдѣлаться порядочнымъ. Если бы 
мнѣ какъ-нибудь только вы путаться и уѣхать хоть съ неболь- 
ш имъ каииталомъ, поселюсь вдали о т ъ ... Если, однакоже, по
лучу назадъ бумаги и куп чія? ...»  Онъ подумалъ: «Что же? 
ужели оставить это дѣло, что съ такимъ трудомъ пріобрѣлъ?... 
Больше пе стану покупать, но заложить тѣ нужно. Вѣдь прі- 
обрѣтеніз это стоило трудовъ! Это я  заложу съ тѣм ъ, чтобы 
на деньги купить помѣстье. Сдѣлаюсь помѣщикомъ, потому что 
ту тъ  можно сдѣлать много хорош аго.» И въ  мысляхъ его про
будились тѣ  чувства, которыя овладели имъ, когда онъ былъ 
у Скудронжогло, и милая, при грѣющемъ свѣтѣ вечернемъ, 
умная бесѣда хозяина о томъ, какъ  плодотворно и полезно за- 
нятіе  помѣстьемъ. Деревня такъ  вдругъ представилась ему пре
красною, точно какъ  бы оиъ въ  силахъ бы ль почувствовать всѣ 
прелести деревни.
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«Глупы мы, за суетой гоняемся!» сказалъ онъ наконецъ: 
«Право, отъ бездѣлья! Все близко, все подъ рукой, а мы бѣжимъ 
за тридевять земель. Чѣмъ не жизнь, если займеш ься, хоть бы 
и въ  глуши? Вѣдь удовольствіе дѣйствительно въ  трудѣ. Ску
дронжогло правъ! Ничего н ѣ тъ  слаще, какъ плодъ собствен- 
ны хъ трудовъ ... Н ѣ тъ , займусь трудомъ, поселюсь въ  деревнѣ 
и займусь честно, такъ  чтобы имѣть доброе вліяніе и на дру
гихъ . Что ж ъ, въ  самомъ дѣлѣ? будто я уже совсѣмъ негод
ный? Есть способности къ  хозяйству; я  имѣю качества и береж
ливости, и расторопности, и благоразумія, даже постоянства. 
Стоитъ только рѣш иться.»

акъ думадъ Чичиковъ и полупробужденными силами души, 
казалось, что-то осязалъ. Казалось, природа его темнымъ чуть- 
емъ стала слыш ать, что есть какой-то долгъ, который нужно 
исполнять человѣку на землѣ, который можно исполнять всюду, 
на всякомъ углу, не смотря на всякія обстоятельства, смятенья 
и движенья, летаю щ ія вовругъ человѣка, на всякомъ мѣстѣ, 
иа которомъ онъ поставленъ. И трудолюбивая жизнь, удален
ная отъ  шума городовъ и тѣ хъ  оболыценій, которыя отъ  празд
ности выдумалъ человѣкъ, забывши о трудѣ своемъ, такъ  сильно 
передъ нимъ стала рисоваться, что онъ уже почти позабыдъ 
всю непріятность своего положенія и , можетъ быть, готовь 
былъ даже возблагодарить Провидѣнье за этотъ тяжелый ударъ, 
если только вы пустятъ его, отдадутъ хотя ч а с т ь .... Но одно
створчатая дверь его нечистаго чулана растворилась; вош ла 
чиновная особа —  Самосвитовъ, лихачъ, въ  плечахъ арш инъ, 
ноги страшный, отличный товарищ ъ, кутило, и продувная бестія, 
какъ выражались о немъ сами товарищ и. Въ военное время 
человѣкъ этотъ  надѣлалъ бы чудесъ. Если бы послать его 
куда-нибудь пробраться сквозь непроходимый опасныя мѣста, 
украсть подъ носомъ у самого непріятеля пушку, — это его бы 
дѣло. Но, за неимѣньемъ военнаго поприща, на которомъ бы, 
можетъ бы ть, онъ былъ честпымъ человѣкомъ, опъ пакостилъ 
и , непостижимое дѣло! съ товарищами онъ былъ хорошъ, ни
кого не продавалъ и, давши слово, держалъ; но высшее надъ 
собою начальство онъ считалъ чѣмъ-то въ  родѣ пепрінтельской
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батареи, сквозь которую нужно пробиваться, пользуясь всякимъ 
слабымъ мѣстомъ, проломомъ, или упущ еніемъ...

«Знаемъ все объ вашемъ положеніи, все услыш али!» сказалъ 
онъ , когда увидѣлъ, что дверь за  нимъ плотно затворилась. 
«Ничего, ничего, не робѣйте: все будетъ поправлено. Всѣ стали 
работать за васъ  и— ваш и слуги! Тридцать ты сячъ на всѣхъ , 
и ничего больше.»

«Будто!» вскрикнулъ Чичиковъ, «и я буду совершенно оправ- 
данъ?»

«ІІругомъ! еще и вознагражденье получите за убытки.»
«И за трудъ (сколько)?...»
«Тридцать ты сячъ. Т утъ уже все вм ѣстѣ, i i  нашіімъ, и гене- 

ралъ-губернаторскимъ, и секретарю.»
«ІІо позвольте, какъ же я могу? Мои всѣ вещи, ш катулка, 

все это теперь запечатано, подъ присмотрбмъ...»
«Черезъ часъ получите все. ІІо рукамъ, что ли?»
Чичиковъ далъ руку. Сердце его билось, и онъ ие довѣрялъ, 

чтобы это было возможно...
«Пока, прощайте! ІІоручилъ вамъ сказать наш ъ общій прія- 

тель, что главное дѣло— спокойствие и присутствіе духа.»
«Гм!» подумалъ Чичиковъ: «понимаю, юрисконсультъ!»
Самосвитовъ скрылся. Чичиковъ, оставш ись, всё еще не до- 

вѣрялъ словамъ, какъ ие прошло часа послѣ этого разговора, 
какъ  была принесена ш катулка, бумаги, и даже все въ  наилуч- 
шемъ порядкѣ. Самосвитовъ явицея в ъ  качествѣ распорядителя; 
выбранилъ поставленныхъ часовыхъ за то, что небдительны, 
осмотрѣлъ, приказалъ потребовать ' еще лиш нихъ солдатъ для 
усиленія присмотра, взялъ  ие только ш катулку, но отобралъ 
даже всѣ такія бумаги, который могли бы чѣмъ-нибудь ком
прометировать Чичикова. Связавъ все это вмѣстѣ; запечаталъ 
и повелѣлъ самому солдату отнести немедленно къ  самому Чи
чикову, въ  видѣ нзобходимыхъ ночныхъ и спальныхъ вещей, 
такъ  что Чичиковъ, вм ѣстѣ съ бумагами, получилъ даже и все 
теплое, что нужно было для покрытія брепнаго его тѣла. Это 
скорое доставлевіе обрадовало его несказанно. Онъ возъимѣлъ 
сильную надежду, и уже начали ему вновь грезиться кое какія
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приманки: вечеромъ театръ , плясунья, за которою онъ воло
чился. Деревня и тиш ина стали казаться ему блѣднѣй; городъ 
и шумъ опять ярче, я сн ѣ й ... О жизнь!

А между тѣм ъ завязалось дѣло размѣра безпредѣльиаго въ 
судахъ н палатахъ . Работали перья писцовъ, и, понюхивая та- 
бакъ, трудились казусны я головы, любуясь, какъ художники, 
крючковатой строкой. Ю рисконсульта, какъ скрытый магъ, не
зримо ворочалъ всѣмъ мехаиизмомъ; всѣхъ опуталъ рѣшительно, 
прежде, чѣмъ кто успѣлъ осмотрѣться. Путаница увеличилась. 
Самосвнтовъ превзошелъ самого себя отважностью и дерзостью 
неслыханною. Узнавш и, гдѣ караулилась схваченная мѣщанка, 
онъ явился прямо и вош елъ такимъ молодцомъ и началыш комъ, 
что часовой сдѣлалъ ему честь и вы тянулся въ  струнку. «Давно 
ты  здѣсь стоиш ь?»— «Съ утра, ваш е благородіе; до моей смѣны 
три часа ваше благородіе.»— «Ты мнѣ будешь нуяіенъ. Я скажу 
ОФііцеру, чтобы на мѣсто тебя отрядилъ другого.»— «Слушаю, 
ваш е благородіе!» 11, уѣхавъ  домой на минуту, чтобы не замѣ- 
ш ивать никого и всѣ концы въ  воду, самъ нарядился жандар- 
момъ, оказался въ  усахъ и баккенбардахъ. Самъ чортъ бы не 
узналъ его. Явился въ  домъ, гдѣ былъ Чичиковъ, и схватавъ  
первую бабу, какая попалась, сдалъ ее двумъ чиновнымъ мо- 
лодцамъ, докамъ тоже, а самъ прямо явился, въ  усахъ  и съ 
ружьемъ, какъ слѣдуетъ, къ часовому: «Ступай! меня нрислалъ 
командиръ выстоять на мѣсто тебя смѣну.» Обмѣнился и сталъ 
самъ съ ружьемъ. Только этого было и нужно. Въ это время, 
на мѣсто прежней бабы, очутилась другая, ничего незнавш ая и 
непонимавшая. Прежнюю запрятали куда-то такъ , что и потомъ 
не узнали, куда она дѣлась. Въ то время, когда Самосвнтовъ 
подвизался въ  лицѣ воина, ю рисконсульта произвелъ чудеса на 
гражданском-!, поприщѣ: губернатору далъ знать стороною, что 
прокурора, на него пиш етъ донесенія; жандармскому чиновнику 
даль знать, что секретно проживающей чиновникъ пиш етъ на 
него доносы; секретно прож иваю щ ая чиновника увѣрилъ, что 
есть еще секретиѣйшій чиновникъ, который на него доноситъ, 
и всѣхч, нривелъ въ  такое положеніе, что къ нему должны: 
были обратиться за совѣтами. Произошла такая безтолковщина:
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доносъ сѣлъ верхомъ на доносѣ н пошли откры ваться такія 
дѣла, которы хъ на лицо не видно, и даже такія , которыхъ и 
не было. Все пошло въ работу и въ  дѣло: и кто незаконно
рожденный сы нъ , и какого рода и званья, и у кого любовница, 
и чья жена за кѣмъ волочится. Скандалы, соблазны и все такъ 
замѣш алось и сплелось вмѣстѣ съ исторіей Чичикова, съ мерт
выми душами, что никакимъ образомъ нельзя было понять, 
которое изъ  этихъ  дѣлъ было главнѣйшею чепухою. Оба ка
зались ровнаго Достоинства. Когда стали накоиецъ поступать 
бумаги къ  генералъ-губернатору, бѣдпый князь ничего не могъ 
понять. Весьма умный и расторопный чиновникъ, которому по
ручено было сдѣлать экстрактъ , чуть не сошелъ съ ума. Ни
какимъ образомъ нельзя было поймать нити дѣла. Князь былъ 
в ъ  это время озабоченъ множествомъ другихъ дѣлъ, одно дру
гого непріятнѣйш ихъ. Въ одной части губериіи оказался голодъ. 
Чиновники, посланные раздать хлѣбъ, какъ-то не такъ распо
рядились, какъ слѣдовало. Въ другой части губерніи разшеве- 
лились раскольники. Кто-то пропустилъ между ними, что на
родился А н ти христъ , который и мертвымъ не даетъ покоя, 
скупая какія-то  мертвыя души. Каялись и грѣш или, и подъ 
видомъ, какъ  изловить бы Антихриста, укокошили не Антихри- 
стовъ. Въ другомъ мѣстѣ мужики взбунтовались гіротивъ помѣ- 
щиковъ и капитанъ-исправниковъ. Какіе-то бродяги пропустили 
между ними слухи, что паступаетъ такое время, что мужики 
должны быть помѣщиками и нарядиться во Фраки, а помѣщики 
нарядиться въ  армяки и будутъ мужиками, и цѣлая волость, не 
размысля того, что слишкомъ много выдетъ тогда помѣщиковъ, 
отказалась платить капитанъ-исправникамъ всякую подать. Нуж
но было прибѣгнуть къ  насильственнымъ мѣрамъ. Бѣдиый князь 
былъ въ  самоыъ разстроениомъ состояніи духа. Въ это время 
доложили ему, что пришелъ откуш цикъ. «Пусть войдетъ», ска
залъ  князь. Старикъ вош елъ ...

«Вотъ вамъ Чичиковъ! Вы стояли за него и защищ али. Теперь 
онъ попался въ  такомъ дѣлѣ, на какое послѣдній воръ не рѣш ится.»

«Позвольте вамъ доложить, ваше сіягельстзо, что я не очень 
понимаю это дѣло.»
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«Подлогъ завѣщ анія, и еще какой!.. Публичное иаказаніе 
плетьми за этакое дѣло!»

«Ваше сіятельство, скажу не съ тѣм ъ, чтобы защищать Чи
чикова.., Но вѣдь это дѣло не доказанное. Слѣдствіе еще не 
сдѣлано.»

«Улика. Ж енщина, которая была наряжена па мѣсто умер
шей, схвачана! Я ее хочу разспросить нарочно при васъ. «Князь 
позвонилъ и далъ приказъ позвать ту женщину.

Муразовъ замолчалъ.
«Безчестиѣйшее дѣло, и к ъ  стыду замѣшались первые чинов

ники города, самъ губернаторъ. Онъ не долженъ быть тамъ, гдѣ 
воры и бездѣльникн!» сказалъ князь съ жаромъ.

«Вѣдь губернаторъ— наслѣдникъ; онъ имѣлъ право на при- 
тязаніе; а что другіе-то со всѣхъ сторопъ нрицѣпились, такъ  
это-съ , ваше сіятельство, человѣческое дѣло. Умерла-съ бога
тая , распоряженья умнаго и справедлпваго не сдѣлала; слетѣ- 
лись со всѣхъ сторопъ охотники поживиться — человѣческое 
дѣло.»

«Но вѣдь мерзости зачѣмъ же дѣ лать?.,. Подлецы!» сказалъ 
князь съ чувствомъ негодованья. «Ни одного чиновника пѣтъ  у 
меня хорошаго; всѣ мерзавцы!»

«Ваше еіятельство! да кто жъ изъ  насъ, какъ слѣдуетъ, *хо- 
рошъ? Всѣ чиновники нашего города —  люди; имѣю тъ достоин
ства и многіе очень знающіе въ  дѣлѣ, а отъ грѣха всякъ бли- 
зокъ .»

«Послушайте, Аѳанасій Васильевичъ: скажите миѣ —  я васъ 
одного знаю за честнаго человѣка— что у васъ  за страсть защи
щ ать всякаго рода мерзавцевъ?»

«Ваше сіятельство!» сказалъ Муразовъ, «кто бы ни былъ 
человѣкъ, котораго вы называете мерзавіцмъ, но вѣдь онъ че- 
ловѣкъ . Какъ же не защ ищ ать человѣка, когда знаю , что онъ 
половину золъ дѣлаетъ отъ грубости и невѣдѣпія? Мы дѣлаемъ 
несправедливости на всякомъ шагу и всякую минуту бываемъ 
причиной несчастія другого, даже и не съ дурнымъ намѣрень- 
емъ. Вѣдь, ваш е сіятельство, сдѣлали также большую неспра
ведливость.»



«Какъ!» воскликнулъ въ изумленіи князь, совершенно пора
женный такимъ неожиданнымъ оборотомъ рѣчи.

Муразовъ остановился, помолчалъ, какъ-бы  соображая что-то, 
и наконецъ сквзалъ: «Да вотъ  хоть бы и по дѣлу Дерпениикова.»

«Аѳанасій Васильевичъ! преступленье противъ коренныхъ го- 
сударственныхъ законовъ, равное измѣнѣ землѣ своей.»

«Я не оправдываю его. Но справедливо ли то , если юношу, 
который, по неопытности своей, былъ оболыценъ и сманенъ 
другими, осудятъ такъ , какъ  и того, который былъ одинъ изъ 
зачинщиковъ? Вѣдь участь постигла равна а и Дерпениикова и 
какого-нибудь Вороного-Дряниого, а вѣдь преступленья ихъ не 
равны .»

«Ради Б о г а .. .» , сказалъ князь съ замѣтнымъ волненьемъ, «вы 
что-нибудь знаете объ этомъ? скажите. Я именно недавно писалъ 
еще прямо въ  Петербурга о смягченіи его участи.»

«Н ѣтъ , ваше сіятельство, я не на-счетъ  того говорю, чтобы 
я зналъ что-нибудь такое, что вы не знаете. Хотя точно есть 
одно такое обстоятельство, которое бы послужило въ  его пользу, 
да онъ самъ не согласится, потому что чрезъ это пострадалъ бы 
другой. А я думаю только то, что не изволили ли вы тогда слиш
комъ поспѣшить? Извините, ваш е сіятельство, я  сужу по своему 
слабому разуму. Вы иѣсколько разъ  приказывали мнѣ откровенно 
говорить. У меня-съ, когда я еще былъ началыш комъ, много было 
всякихъ работниковъ, и дуриыхъ, и хорош ихъ; такъ  если не при
мешь во вниманье и прежнюю жизнь человѣка, если не разспро- 
сишь обо всемъ хладнокровно, а накричишь съ перваго разу, запу
гаеш ь только его ,— да и признанья настоящего не добьешься; а 
какъ съ участіемъ его разспросишь, какъ братъ б р а та ,— самъ 
все вы сваж стъ и даже не проситъ о смягчеиьи, и ожесточенья ни 
противъ кого н ѣ тъ , потому что ясно видитъ, что пе я его нака
зываю, а законъ.»

Князь задумался. Въ это время вош елъ молодой чиновникъ и 
почтительно остановился съ портФелемъ. Забота, трудъ выража
лись на его лицѣ, молодомъ и еще свѣжемъ. Видно было, что 
онъ не даромъ служилъ по особымъ порученьямъ. Это былъ 
одинъ изъ числа тѣ хъ  немногихъ, которые занимались дѣло-



производством’!, eon am ore , не старая ни честодюбьемъ, ни же- 
ланьемъ прибытковъ, ни подражаньемъ другимъ. Онъ занимался 
только потому, что былъ убѣжденъ, что ему нужно быть здѣсь, 
а не на другомъ мѣстѣ, что для этого дана ему жизнь. Слѣ- 
дить, разобрать по частямъ и, поймавши всѣ нити запутан- 
нѣйшаго дѣла, разъяснить его — это было его дѣло. И труды, 
и старанія, и безеонныя ночи вознаграждались ему изобильно, 
если дѣло наконецъ начинало передъ нимъ объясняться, со
кровенный причины обнаруживаться и онъ чувствовалъ, что 
можетъ передать его все въ  пемпогихъ словахъ отчетливо и 
ясно, такъ что всякому будетъ очевидно и понятно. Можно 
сказать, что не столько радовался ученикъ, когда передъ нимъ 
раскрывалась какая-либо труднѣйшая Фраза и обнаруживался 
настоящій смыслъ мысли великаго писателя, какъ радовался 
онъ, когда передъ нимъ распутывалось запутанпѣйшее дѣло. 
З а то ... (1) . . .

 хлѣбомъ въ  м ѣстахъ, гдѣ голодъ; я эту часть получше
знаю чииовниковъ, раземотрю самолично, что кому нужно. Да 
если позволите, ваше сіятельство, я  поговорю и съ расколыш 
нами. Они то съ нашимъ братомъ, съ простымъ человѣкомъ, 
охотиѣе разговорятся. Т акъ , Богъ вѣсть, можетъ бы ть, помогу 
уладить съ ними миролюбив. А денегъ-то отъ  васъ  я не возьму, 
потому что, ей Богу, стыдно въ  такое время думать о своей при
были, когда умираютъ съ голоду. У меня есть въ  запасѣ готовый 
хлѣбъ; я и теперь еще послалъ въ  Сибирь, и къ  будущему лѣту 
вновь подвезутъ.»

«Васъ можетъ только наградить одинъ Богъ за такую службу, 
Аѳанасій Васильевичъ. А я вамъ не скажу ни одного слова, по
тому что— вы сами можете чувствовать— всякое слово тутъ  без- 
силыю. Но позвольте мпѣ одно сказать на-счетъ той просьбы. 
Скажите сами: имѣю ли я право оставить это дѣло безъ вниманія, 
и справедливо ли, честно ли съ моей стороны будетъ простить 
мерзавцевъ?»

«Ваше сіятельство, ей Богу, этакъ нельзя назвать! тѣмъ бо- 
лѣе, что изъ іш хъ есть многіе, весьма достойные. Затруднительны

С) Тутъ—пропѵскъ.



положенья человѣка, ваше сіятельство, очень, очень затрудни
тельны. Бы ваетъ  так ъ , что, кажется, кругомъ виновата чело- 
в ѣ к ъ ... а какъ войдешь— даже и не онъ.»

«Но что скажутъ они сами, если оставлю? Вѣдь есть изъ нихъ, 
которые послѣ этого еще больше подымутъ носъ и будутъ даже 
говорить, .что они (меня) напугали. Они первые будутъ не ува
ж а ть ...»

«Ваше сіятельство, позвольте мнѣ вамъ дать свое мнѣніе: со
берите ихъ всѣхъ , дайте имъ знать, что вамъ все извѣстно, н 
представьте имъ ваш е собственное подоженіе, точно такимъ са- 
мымъ образомъ, какъ вы его изволили изобразить сейчасъ передо 
мной, и спросите у нихъ совѣта: что бы изъ нихъ каждый сдѣ- 
лалъ въ  ваш емъ положеніи?»

«Да, вы думаете, имъ будутъ доступны движенья благород- 
нѣйш ія, чѣмъ каверзничать и наж иваться? Повѣрьте, они надо 
мной посмѣются.»

«Не думаю-съ, ваше сіятельство. У человѣка, даже и у того, 
кто похуже другихъ, все-таки чувство справедливо. Развѣ ужъ 
Ж идъ какой-нибудь, а не Русской. ІІѢ тъ, ваше сіятельство, вамъ 
нечего скры ваться. Скажите такъ  точно, какъ изволили передо 
мной. Вѣдь они васъ поносятъ, какъ человѣка честолюбиваго, 
гордаго, который и слыш ать ничего не хочетъ, увѣренъ въ  себѣ,—  
такъ  пусть же увидятъ все, какъ  оно есть. Что жъ вамъ? Вѣдь 
ваше дѣло правое. Скажите имъ такъ. к а 'ъ -б ы  вы не передъ ними, 
а передъ самимъ Богомъ принесли свою исповѣдь.»

«Аѳанасій Васильевичъ», сказалъ князь въ  раздумьи, «я объ 
этомъ подумаю, а, покуда, благодарю васъ очень за совѣтъ.»

«А Чичикова, ваш е сіятельотво, прикажете отпустить?»
«Скажите этому Чичикову, чтобы онъ убирался отсюда, какъ 

можно поскорѣе, и чѣмъ дальше, тѣм ъ лучше. Его-то уже я бы 
никогда не простилъ »

Муразовъ поклонился и прямо отъ князя отправился къ Чи
чикову. Оііъ  наш елъ Чичикова уже въ  духѣ, весьма покойно за 
ннмавшагося довольно порядочнымъ обѣдомъ, который былъ ему 
принесешь въ  Фашісовыхъ судкахъ, изъ какой-то весьма порядоч
ной кухни. Но первымъ Фразамъ разговора, старикъ замѣтилъ
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тотчасъ, что Чичиковъ уже успѣлъ переговорить кое съ кѣмъ 
изъ чиновииковъ-казусниковъ. Онъ даже погіялъ, что сюда вмѣ- 
шалось невидимое участіе знатока юрисконсульта.

«Послушайте-съ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ онъ: «я привезъ 
вамъ свободу на такомъ условіи, чтобы сейчасъ васъ  не было въ  
городѣ. Собирайте всѣ пожитки свои да и съ Богомъ, не откла
дывая ни минуты, потому что дѣло еще хуже. Я знаю -съ, васъ 
тутъ  одинъ человѣкъ пастроиваетъ; такъ  объявляю  вамъ по 
секрету, что такое еще дѣло одно откры вается, что уж ъ никакія 
силы не спасутъ его. Онъ, конечно, радъ другихъ топить, чтобы 
одному ему не скучно было, да дѣло к ъ  раздѣлкѣ. Я васъ оста- 
вилъ въ  расположены! хорошемъ, лучшемъ, нежели въ  какомъ 
вы теперь. Совѣтую вамъ совсѣмъ не въ  ш утку. Ей, ей, дѣло 
не въ  этомъ имуществѣ, и зъ -за  котораго спорятъ лю диирѣж утъ 
другъ друга, точно какъ-будто можно завести благоустройство въ  
здѣшней жизни, не помышляя о другой жизни. ІІовѣрьте-съ , Па
велъ Ивановичъ, что, покамѣстъ, брося все, изъ-за  чего гры зутъ 
и ѣдятъ другъ друга па землѣ, не подумаютъ о благоустройствѣ 
душевнаго имущ ества,— не установится благоустройство и зем- 
наго имущества. Н аступятъ времена голода и бѣдности, какъ во 
всемъ народѣ, такъ  и порознь во всяком ъ ... Это-съ ясно. Что ни 
говорите, вѣдь отъ души зависитъ тѣло. Когда же хотите, чтобы 
шло какъ слѣдуетъ, подумайте не о мертвыхъ душ ахъ, а о своей 
живой душѣ, да и съ Богомъ на другую дорогу! Я тоже выѣзжаю 
завтрашпій день. Поторопитесь! не т о — безъ меня бѣда будетъ.»

Сказавши это , старикъ вы ш елъ. Чичиковъ задумался. Значенье 
жизни опять показалось ему немаловажнымъ. «Муразовъ правъ», 
сказалъ онъ. «Пора на другую дорогу!» Сказавши это, онъ вы - 
п е л ъ  изъ тюрьмы. Часовой потаіцилъ за нимъ ш катулку. Сели
Фанъ и Петрушка обрадовались, какъ Богъ знаетъ чему, осво
божденью барина. «Ну, любезные», сказалъ Чичиковъ, обратив
шись (къ нимъ) милостиво, «нужно укладываться да ѣ хать .»

«Иокатимъ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ СелиФанъ. «Дорога, 
должно быть, установилась; снѣгу выпало довольно. Пора уж ъ, 
право, выбраться изъ города. Надоѣлъ опъ такъ , что и глядѣть 
на него не хотѣлъ бы.»

17**
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«Ступай къ  каретнику, чтобы ноставидъ коляску на полозки», 
сказалъ Чичиковъ и самъ пошелъ въ  городъ, но ни къ  кому ііе 
хотѣлъ  заходить отдавать проіцальныхъ визитовъ. Послѣ всего 
этого событія, было и неловко,— тѣмъ болѣе, что о немъ много 
ходило въ  городѣ самыхъ иеблагопристойныхъ исторій. Онъ из- 
бѣгалъ всякихъ встрѣчъ и заш елъ потихоньку только къ  тому 
купцу, у котораго купилъ сукна иаваринскаго пламени съ  дымомъ: 
взялъ  вновь четыре аршина на Фракъ и па ш таны, и отправился 
самъ къ  тому же портному. За двойную Цѣну мастеръ рѣш ился 
усилить рвеніе и засадилъ всю ночь работать при свѣчкахъ порт- 
ное пародонаселепіе иглами, утюгами и зубами, и Фракъ на 
другой день былъ готовъ , хотя и немножко поздно. Лошади были 
запряжены. Чичиковъ, однакожъ, Фракъ примѣрилъ. Онъ былъ 
хорош ъ, точь-въ-точь, какъ прежній. Но, увы! онъ замѣтилъ, 
что въ  головѣ уже бѣлѣло что-то гладкое, и примолвилъ грустно: 
«И зачѣмъ было предаваться такъ сильно сокрушенью? А рвать 
волосъ не слѣдовало бы и подавно.» Расплативш ись съ порт
нымъ, (біъ вы ѣхалъ наконецъ изъ  города въ  какомъ-то стран - 
номъ положепіи. Это былъ не прежній Чичиковъ; это была какая- 
то развалина прежняго Чичикова. Можно было бы сравнить его 
внутреннее состояпіе души съ разобраннымъ строеніемъ, которое 
разобрано съ тѣ м ъ , чтобы строить изъ  него же новое; а новое 
еще не начиналось, потому что не нришелъ еще отъ архитектора 
опредѣлитеяьный иланъ и работники остались въ  недоумѣніи. 
Часомъ прежде его, отправился старикъ Муразовъ, въ  рогожной 
кибиткѣ, вмѣстѣ съ Нотагіычемъ; а часомъ послѣ отъѣзда Чичи
кова, пошло (по городу; приказаніе. что 'к н язь , по случаю отъ- 
ѣзда въ  Петербурга., желаетъ видѣть всѣхъ  чиновниковъ, до 
единаго.

Вч. большомъ залѣ генералъ-губерпаторскаго дома собралось 
все чиновное сословіе города, начиная отъ  губернатора до титу
лярного совѣтника: правители канцелярій и дѣлъ, совѣтники, 
ассессоры, Кислоѣдовъ, Ерасноносовъ, Самосвитовъ, пебравшіе, 
бравш іе, кривившіе душой, полукривившіе и вовсе некривившіе. 
Всѣ съ  любопытствомъ, не совсѣмъ спокойнымъ, ожидали вы
хода. Князь вы ш елъ ни мрачный, ни ясный: взоръ его был ь
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твердъ, такъ  же какъ  и ш агъ . Все чиновное собраніе поклони
лось; многіе въ  поясъ. Отвѣтивъ легкимъ поклономъ, 'князь 
началъ:

«Уѣзжая въ  Петербургъ, я почелъ приличнымъ повидаться съ 
вами и даже объяснить вамъ отчасти причину. У насъ завязалось 
дѣло, очень соблазнительное. Я полагаю, что многіе ийъ пред
стоящ их!, знаю тъ, о какомъ дѣлѣ я говорю. Дѣло это повело за 
собою открытіе и другихъ не менѣе безчестиыхъ дѣлъ, въ  кото
ры хъ замѣш ались даже, наконецъ, и такіе люди, которыхъ я 
доселѣ почиталъ честными. Извѣстна мнѣ даже и сокровенная 
цѣль спутать такимъ образомъ все, чтобы оказалась полная не
возможность рѣш ить Формалышмъ поря-дкомъ. Знаю даже и кто 
главный, и чье (тутъ) сокровенное (дѣйствіе), хотя онъ и очень 
искусно скрылъ свое участіе. Но дѣло въ  томъ, что я намѣреиъ 
это слѣдить не Формальнымъ слѣдованьемъ по бумагамъ, а воен- 
нымъ быстрымъ судомъ, какъ въ  военное (время), и надѣюсь, 
что Государь мнѣ дастъ это право, когда я изложу все это дѣло. 
Въ такомъ случаѣ, когда нѣтъ  возможности произвести это 
гражданскимъ образомъ, когда горятъ шкяфы съ бумагами и на
конецъ излишествомъ лживы хъ посторонних!, показаній и лож
ными доносами стараю тся затемнить и. безъ того довольно темное 
дѣ л о ,— я полагаю военный судъ единственпымъ средствомъ, и 
желаю знать мнѣвіе ваш е.»

Князь остановился, какъ-бы  ожидая отвѣта.
Все стояло, потупивъ глаза въ  землю. Многіе были блѣдны.
«Извѣстно мнѣ также еще одно дѣло, хотя производившіе его 

въ  полной увѣренности, что оно никому не можетъ быть из- 
вѣстно. Производство его уже пойдетъ не по бумагамъ, потому 
что нстцомъ и челобитчикомъ я буду уже самъ и представлю 
очевидныя доказательства .»

Кто-то вздрогнулъ среди чиновнаго собранія; нѣкоторые изъ 
боязливѣйш ихъ тоже смутились.

«Само по себѣ, что главпымъ зачинщикамъ должно послѣдо- 
вать лишенье чиновъ и имущества, прочимъ отрѣшенье отъ 
мѣстъ. Само собою разумѣется, что въ  числѣ ихъ пострадаетъ 
и множество невинныхъ. Что жъ дѣлать? дѣло слишкомъ без-
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честное и вопіетъ о правосудіи. Хотя я знаю, что это будетъ 
даже и не въ  урокъ другимъ, потому что на мѣсто выгнанныхъ 
явятся  другіе, и тѣ самые, которые дотодѣ были честны, сдѣ- 
лаю тся безчестными, и тѣ  самые, которые удостоены будутъ до- 
вѣренности, обманутъ и продадутъ; но, не смотря на все это, я 
долженъ поступить жестоко, потому что вопіетъ правосудье. 
Знаю, что будутъ меня обвинять въ  суровой жесткости, но знаю, 
что тѣ  будутъ еще менѣе меня обвинять, (для которыхъ) я  дол
женъ обратиться только въ  одно безчувственное орудіе правосудія, 
которое должно упасть на (ихъ) головы.»

Содроганье невольно пробѣжало но всѣмъ лицамъ.
Князь былъ спокоен ь. Ни гнѣва, ни возмущенья дуіневнаго не 

выражало лицо.
«Теперь тотъ  самый, у котораго въ  рукахъ участь многихъ 

и котораго никакія просьбы не въ  силахъ были умолить, тотъ 
самый васъ  всѣхъ проситъ. Все будетъ позабыто, изглажено, 
прощено; я  буду самъ ходатаемъ за всѣхъ , если исполните мою 
просьбу. Вотъ моя просьба. Знаю , что никакими средствами, 
никакими страхами, никакими наказаньями нельзя искоренить 
неправды. Она слишкомъ уже глубоко вкоренилась. Бесчестное 
дѣло брать взятки сдѣлалось необходимостью и потребностью 
даже и для такихъ людей, которые и не рождены быть безче
стными. Знаю, что yate даже невозможно многимъ идти противу 
всеобщаго теченья. Не я  теперь долженъ, какъ въ  рѣш ителыіую  
и священную минуту, когда приходится спасать свое отечество, 
когда всякій гражданииъ несетъ все и ж ертвуетъ всѣмъ, я дол
женъ сдѣлать кличь хотя къ тѣм ъ, у которыхъ еще есть въ  
ГРУД11 русское сердце и понятно сколько-нибудь слово благород
ство. Что тутъ  говорить о томъ, кто болѣе изъ  насъ вино- 
ватъ! Я, можетъ бы ть, больше всѣхъ виноватъ; я , можетъ 
быть, слишкомъ сурово васъ  принялъ въ  началѣ; можетъ бы ть, 
излишней подозрительностью я  оттолкнулъ изъ васъ  т ѣ х ъ , 
которые искренно хотѣли мнѣ быть полезными. Если они уже 
дѣйствительно любили справедливость и добро своей земли, не 
слѣдовало бы имъ оскорбиться надмѣнностыо моего обращенья, 
слѣдовало бы имъ подавить въ  себѣ собственное честолю б іе^
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пожертвовать личностью. Не можетъ бы ть, чтобы я  не замѣ- 
ти л ъ  ихъ самоотверженья и высшей любви къ добру, и не при- 
нялъ бы наконецъ отъ  нихъ полезиыхъ и умиыхъ совѣтовъ. 
Все-таки скорѣй подчиненному слѣдуетъ примѣняться къ  праву 
начальника, чѣмъ начальнику къ  нраву подчиненнаго. Это за- 
коннѣй по крайней мѣрѣ и легче, потому что у подчиненныхъ 
одинъ начальникъ, а у начальника сотня подчиненныхъ. Но 
оставимъ теперь въ  сторонѣ, кто кого больше виновата. Дѣло 
въ  томъ, что пришло намъ спасать наш у землю; что гибнетъ 
уже земля наш а не отъ  наш ествія двадцати иноплеменныхъ 
язы ковъ, а отъ насъ самихъ; что уже мимо законнаго уп ра
вления образовалось другое правленье, гораздо силънѣйшее вся
каго законнаго. Установились свои условія, все оцѣнено и цѣны 
даже приведены во всеобщую извѣстность. И никакой прави
тель, хотя бы онъ былъ мудрѣе всѣхъ  законодателей и пра
вителей, не въ  силахъ поправить зла , какъ ни ограничивай 
оиъ дѣйствія дурныхъ чиновниковъ приставленіемъ въ  надзи
ратели къ  нимъ другихъ чиновниковъ. Все будетъ безуспѣшно, 
покуда не почувствуетъ изъ  насъ всякъ , что онъ такъ  же, 
какъ  въ  эпоху возстапія пародовъ вооружался, должеиъ воз- 
стать  теперь противу неправды. Какъ Русскій, какъ  связан
ный съ вами единокровнымъ родствомъ, одной и той же кровью, 
я  теперь обращаюсь къ вамъ. Я обращаюсь къ тѣм ъ изъ васъ , 
кто имѣетъ понятіе какое-нибудь о томъ, что такое благород
ство мыслей. Я приглашаю вспомнить долгъ, который на вся- 
комъ мѣстѣ предстоитъ человѣку. Я приглашаю разсмотрѣть 
ближе свой доггъ и обязанность занимаемой должности; потому 
что это уже намъ всѣмъ темно представляется и мы сд ѣ ....
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ПОХОЖДЕІИЯ ЧИЧИКОВА

ИЛИ

М ЕР ТВ Ы Я  ДУШИ.

П О Э М А .

ТОМЪ ВТОРОЙ.

(Въ исправленномъ вид/ь.)





Г Л А В А  I.

Зачѣмъ же изображать бѣдность да бѣдность, да несовершен
ство нашей жизни, вы капы вая людей изъ глуш и, изъ  отдален- 
ны хъ закоулковъ государства? Что жъ дѣлать, если таковы 
свойства сочинителя и, заболѣвъ собственпымъ пссовершен- 
ствомъ, уже и не можетъ изображать онъ ничего другого, какъ 
только бѣдность да бѣдность, да несовершенство нашей жизни, 
вы капы вая людей изъ глуш и, изъ отдаленныхъ закоулковъ го 
сударства? II вотъ  опять попали мы въ глуш ь, опять наткну
лись на закоулокъ. Зато какая глушь и какой закоулокъ!

Е акъ-бы  исполинскій валъ какой-то безконечной крѣпости, съ 
наугольниками и бойницами, ш ли, извиваясь на тысячу слиш- 
комъ верстъ, горныя возвыш енія. Веднколѣппо возносились онѣ 
надъ безконечными пространствами равнинъ, то отломами, въ  
видѣ отвѣсныхъ стѣнъ известковато-глинистаго свойства, исчер- 
ченныхъ проточинами и рытвинами, то миловидно-круглившеюся 
зеленою выпуклостью, покрытой, какъ мерлушками, молодымъ 
кустарникомъ, подымавшимся отъ  срубленныхъ деревъ, то на- 
конецъ, темными гущами лѣса, какимъ то чудомъ еще уцѣлѣв- 
шими отъ  топора. Рѣка, то вѣрная своимъ берегамъ, давала 
вмѣстѣ съ ними колѣиа и повороты, то отлучалась прочь въ  
луга, затѣм ъ, чтобы, извившись тамъ въ  нѣсколько извивовъ, 
блеснуть какъ огонь передъ солнцемъ, скрыться въ  роіцѣ бе- 
резъ , осинъ и ольхъ, и выбѣжать оттуда в ъ  торжествѣ, въ  
сопровожденіи мостовъ, мельницъ и плотинъ, какъ-бы  гоняв
шихся за нею па всякомъ поворотѣ.

Въ одпомъ мѣстѣ крутой бокъ возвышеній убирался гуще въ  
зелепыя кудри деревъ, благодаря неровности гористаго оврага.

Соч. Гоголя, Т. IV. I®
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Сѣверъ и ю гъ растительнаго царства собрались сюда вмѣстѣ. 
Дубъ, ель, лѣсная груш а, кленъ, виш някъ и тернъ, или чили
га , и рябина, опутанная хмѣлемъ, то помогая другъ другу въ  ро- 
стѣ, то заглуш ая другъ друга, карабкались по всей горѣ, отъ 
низу до верху. Вверху же, у самого ея темени, примѣшивались 
къ  ихъ зеленымъ верхушкамъ красный крышки господскихъ стро- 
еній, коньки и гребни сзади скрывшихся избъ, верхняя надстрой
ка господскаго дома съ  рѣзнымъ балкономъ и большимъ полу- 
круглы мъ окномъ. И надъ всѣмъ этимъ собраньемъ деревъ и 
крыш ъ старинная деревянная церковь возносилась своими пятыо 
позлащенными, играющими верхушками. На всѣхъ ея главахъ 
стояли золотые гірорѣзпые кресты, утвержденные золотыми про- 
рѣзными же цѣпями, такъ  чте издали казалось— висѣло на воз- 
духѣ ничѣмъ неподдержанное, сверкавшее горячими червонцами 
золото. И все это, въ  опрокинутомъ видѣ, верхушками, крыш
ками, крестами внизъ, миловидно отражалось въ  рѣкѣ. гдѣ без- 
образно-дуплистыя ивы, однѣ стоя у береговъ, другія совсѣмъ 
въ  водѣ, опустивши туда и в ѣ т в и , и листья, опутанный склизкой 
бодягой, плававшею по водѣ вмѣстѣ съ желтыми кувшинчиками, 
точно какъ-бы  разсматривали это чудное изображенье.

Видъ былъ очень хорош ъ, но видъ сверху внизъ, съ надстрой
ки* дома на отдаленье, былъ еще лучше. Равнодушно не могъ 
вы стоять на балконѣ никакой гость и посѣтитель. Отъ изумленія 
у него захваты вало въ груди духъ, и опъ только вскрикивалъ: «Го
споди, какъ здѣсь просторно!» Б езъ  конца, безъ предѣловъ откры
вались пространства. За лугами, усѣянными рощами и водяными 
мельницами, въ  нѣсколько зелеиыхъ поясовъ, зеленѣли лѣса. За 
лѣсами, сквозь воздухъ, уже начинавшій становиться мглистымъ, 
желтѣли пески, и вновь лѣса, уже синѣвшір, какъ море, или ту- 
манъ, далеко разливавш ійся; и вновь пески, еще блѣднѣй, но все 
ж елтѣвш іе... На отдаленномъ нёбосклопѣ лежали гребнемъ мѣло- 
вы ягоры , блиставш ія бѣлизиою даже и въ  ненастное время, какъ- 
бы освѣщало ихъ вѣчпое солнце. По ослѣпительной бѣлпзнѣ ихъ , 
у подошвъ, мѣстами мелькали какъ-бы  дымившіяся, тумаиносизыя 
пятна. Это были отдаленный деревни; но ихъ  уже не могъ разсмо- 
трѣть человѣческій глазъ . Только вспыхивавш ая при солнечномъ
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освѣщеніи искра золотой церковной маковки давала знать, что это 
было людное большое селенье. Все это облечено было въ  ти
шину невозмущаемую, которую не пробуждали даже чуть доле
тавшие до слуха отголоски воздушныхъ пѣвцовъ, пропадав
шие въ  пространствахъ. Словомъ, гость, стоявшій на балконѣ, 
и послѣ какого-нибудь двухъ-часоваго созерцанія, ничего д р у 

гого не могъ выговорить, какъ только: «Господи! какъ здѣсь 
просторно! »

Кто жъ былъ жилецъ и владѣтель этой деревни, к ъ  которой, 
какъ къ  неприступной крѣпости, нельзя было и подъѣхать от
сюда , а нужно было нодъѣзжать съ  другой сторон ы , гдѣ въ 
разсыпку дубы встрѣчали привѣтливо подъѣзжавшаго гостя, рас
простирая развѣсисты я ( ')  в ѣ тв и , какъ дружескія объятья, и 
провожая его, къ лицу [того самого дома, котораго верхушку 
видѣли мы сзади и который стоялъ теперь весь на лицо, имѣя 
по одну сторону рядъ избъ, вы казы вавш ихъ коньки п рѣзные 
гребни, а по другую— церковь, блиставшую золотыми крестами 
и золотымъ прорѣзиымъ 'узоромъ висѣвшей въ  воздухѣ цѣпи. 
Какому счастливцу принадлежалъ этотъ  закоулокъ?

Помѣщику Тремалаханскаго уѣзда, Андрею Ивановичу Тентет- 
никову, молодому тридцати-трехлѣтнему счастливцу, и при томъ 
еще и неженатому человѣку.

Кто ж ъ онъ, что ж ъ онъ, какихъ качествъ, какихъ свойствъ 
человѣкъ (2)? У сосѣдей, читательницы, у  сосѣдей слѣдуетъ раз- 
епросить. Сосѣдъ, принадлежавший къ  фэмиліи  ловкихъ, уже ны- 
нѣ вовсе исчезаю щ ихъ, отставныхъ штабъ-СФицеровъ-бранде- 
ровъ , изъяснялся о немъ лаконическимъ выраженьемъ: «Естест- 
веннѣйшій скотина!» Г ен ер ал ъ , прожнвавшій въ десяти вер
стахъ, говорилъ: «Молодой человѣкъ неглупый, но много за- 
бралъ себѣ в ъ  голову. Я бы могъ быть ему полезнымъ, иотому 
что у меня не безъ связей и въ  ІІетербургѣ , и даже п р и ...»  
генералъ рѣчи ие оканчивалъ. Каш ітанъ-исправникъ давалъ та 
кой оборотъ отвѣту: «Да вѣдь чішишка на немъ— дрянь, а вотъ  
я  завтра же къ  нему за недоимкой!» Мужикъ его деревни, на

0) Карандаше.:.ъ: разстаы ш і широко распростертый...
О  Карапд: что жъ онъ такое? какого род\ чедовѣкъ?
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вопросъ о том ъ , какой у нихъ баринъ, ничего не отвѣчалъ. 
Стало быть, мнѣнье о немъ было неблагопріятное.

Безпристрастно же сказать— онъ не былъ дурной человѣкъ, 
онъ, просто, былъ коптитель неба. Такъ какъ  уже не мало есть 
на бѣломъ свѣтѣ людей, которые' коптятъ небо, то почему жъ 
и Тентеитникову не коптить его? Впрочемъ, вотъ , на выдерж
ку, день изъ  его жизни, совершенно похожій на всѣ другіе, и 
пусть изъ него судить читатель с а м ъ , какой у него былъ ха
р а к т е р а  и какъ его жизнь соотвѣтствовала окружавшимъ его 
красотамъ.

Поутру просыпался онъ очень поздно и , приподнявшись, дол
го сидѣлъ на своей кровати, протирая глаза. И такъ какъ гла
за на бѣду, были маленькіе, то протиранье ихъ  производилось 
необыкновенно долго, и во все это время у дверей стоялъ че- 
ловѣкъ Михайло, съ рукомойникомъ и полотенцемъ. Стоялъ 
этотъ  бѣдиый Михайло часъ, другой, отправлялся, потомъ вновь 
приходилъ,— баринъ все еще протиралъ глаза и сидѣлъ на кро
вати . Накоиецъ подымался онъ съ постели, умывался, надѣ- 
валъ  халатъ  и выходилъ въ  гостинную затѣм ъ, чтобы пнть 
чай, ко ф ій , какао и даже парное молоко, всего прихлебывая по
немногу, иакрош ивая хлѣба безжалостно и насоривая повсюду 
трубочной золы безсовѣстно. Два часа просиживалъ онъ за ча- 
емъ, и этого мало: ’опъ бралъ еще холодную чашку и съ  ней 
подвигался къ  окну, обращенному на дворъ; у окна же проис
ходила всякой день слѣдующая сцена.

Прежде всего ревѣлъ Григорій, дворовый человѣкъ в ъ  каче- 
ствѣ буфетчика, относившейся къ  ІІерФильевнѣ, ключницѣ, по
чти въ  сихъ вы раж еніяхъ: «Душонка ты  возмутительная, ни 
чтожность этакая! Тебѣ бы, гнусной бабѣ, молчать да и только.»

«А не хочешь ли вотъ этого?» вскрикивала ничтожность, или 
Перпииьевна, показы вая кукиш ь,— баба, жесткая въ  поступкахъ, 
не смотря на то, что охотница была до изюму, постилы и вся- 
кихъ сластей, бывш нхъ у нея подъ замкомъ.

«Вѣдь ты  и съ прикащикомъ сцѣчиш ься, мелочь ты  анбар- 
ная!з> ревѣлъ Григорій.

«Да и прикащикъ воръ такой же, какъ и ты . Думаешь, ба-
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ринъ не знаетъ  васъ? вѣдь онъ здѣсь, вѣдь онъ все слы ш и тъ .»
«Гдѣ баринъ?»
«Да вотъ онъ сидитъ у окна; онъ все видитъ.»
И точно баринъ сидѣлъ у окно и все видѣлъ.
Къ довершеныо содома, кричалъ кричмя дворовый ребятиш ка, 

получившій отъ матери затрещину, визжалъ борзой кобель, при- 
сѣвъ задомъ къ землѣ, по поводу горячаго кипятка, которыми, 
обкатили его, выглянувш и изъ кухни, поваръ. Словомъ, все 
голосило и верещало невыносимо. Баринъ все видѣлъ и слы
ш али . И только тогда, когда это дѣлалось до такой степени 
несносно, что мѣшало даже ничѣмъ не заниматься, высылали 
онъ сказать, чтобы шумѣли потише.

За два часа до обѣда, уходили оиъ къ  себѣ въ  кабинетъ за- 
тѣ м ъ , чтобы заняться серьозно сочиненіемъ, долженствовавшими 
обнять всю Россію со всѣхъ точекъ, съ гражданской, полити
ческой, религіозной, Философической, разрѣш ить затруднитель
ные задачи и вопросы, заданные ей временемъ, и опредѣлить 
ясно ея великую будущность; словомъ, все такъ  и въ  томъ видѣ, 
какъ лю бить задавать себѣ современный человѣкъ. Впрочемъ 
колоссальное преднріятіе больше ограничивалось одними обдумы- 
ваніемъ: изгрызалось перо, являлись на бумагѣ рисунки, и по
томъ все это отодвигалось на сторону, бралась, намѣсто того, 
въ  руки книга и уже но выпускалась до самого обѣда. Книга 
эта читалась вмѣстѣ съ супомъ, соусомъ, жаркими и даже съ 
пирожными, такъ  что иныя блюда оттого стыли, а другія при
нимались вовсе нетронутыми. За тѣм ъ слѣдовала трубка съ 
коФІемъ, игра въ  ш ахматы съ самими собой. Что же дѣлалось 
потомъ до самаго ужина, право, уже и сказать трудно. Кажется, 
просто, ничего не дѣлалось.

И этакъ  проводили время, одинъ одинешенекъ въ  цѣломъ 
мірѣ, молодой тридцати-трехъ-лѣтній человѣкъ, сидень сиднемъ, 
въ  халатѣ  и безъ галстука. Ему не гулялось, не ходилось, не 
хотѣлось даже подняться вверхъ— взглянуть на отдаленности и 
виды, не хотѣлось растворять окна за тѣ м ъ , чтобы забрать свѣ- 
жаго воздуха въ  комнату, и прекрасный видъ деревни, которыми 
не моги равнодушно любоваться никакой посѣтитель, точно не
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существовалъ для самого хозяина. Изъ этого можетъ читатель 
видѣть, что Андрей Ивановичъ Тентетниковъ принадлежалъ къ 
семейству тѣ хъ  людей, которые на Руси не переводятся, кото
рымъ прежде имена были— увальни, лежебоки, и которыхъ те 
перь, право, не знаю, какъ назвать. Родятся ли уже сами со
бою такіе характеры, или образуются потомъ, какъ порожденіе 
печальныхъ обстоятельствъ сурово обстанавливающихъ человѣка? 
Вмѣсто отвѣта на это, лучше разсказать исторію его воспитанія 
и дѣтства.

Казалось, все клонилось къ  тому, чтобы вышло изъ пего что- 
то путное. Двѣнадцатилѣтній мальчиігь, остроумный, полузадум- 
чиваго свойства, полуболѣзненнаго (сложенія), попалъ онъ въ  
учебное заведеніе, котораго начальникомъ на ту  пору былъ че- 
ловѣкъ необыкновенный. Идолъ юношей, диво-воспитатель, не
сравненный Александръ Петровичъ одаренъ бы лъ чутьемъ слы
ш ать природу человѣка. Какъ онъ зналъ свойства русскаго че- 
ловѣка! Какъ зналъ онъ дѣтей! К акъ умѣлъ двигать ихъ! Не 
было у него и рѣчи къ  нимъ о хорошемъ поведеніи. Онъ обык
новенно говорилъ: «Я требую ума, а не чего-либо другаго ('). 
Кто помышляетъ о том ъ, чтобъ быть умнымъ, тому некогда 
ш алить: шалость должна исчезнуть сама собою.» И точно ш а
лость исчезла сама собою, какъ ни казался на видъ рѣзовъ  его 
шалугіъ. Презрѣнью товарищей подвергался тотъ , кто не стре
мился быть (лучше). Обиднѣйшія прозвища должны были пере
носить взрослые ослы и дураки отъ  самыхъ малолѣтныхъ и не 
смѣли ихъ  тронуть пальцемъ РѴ Малѣйшее движенье ихъ по-

(') Прежняя поправка: Какъ отвѣчать па это? Вотъ лучше, вчВсто того, исторія его 
воспитанія и дѣтства—и пусті, читатель выводить... Директоромъ училпщъ, въ которое 
попалъ опъ, былъ чедовѣкъ .необыкновенный. Александръ Петровичъ пмѣдъ чутье 
слышать природу человѣиа. Не было шалуна, который, сдѣлавши шалость, по прцшелъ 
(бы) къ нему‘самъ п пѳ повинился во всемъ. Этого мало: шалуиъ уходилъ отъ него, не 
повѣсивши носъ, по поднявъ его, съ бодрымъ Желапіемъ загладить свой поступокъ. 
Въ самомъ упрекѣ Алаксандра Петровича было что-то ободряющее, чго-то говорившее: 
«Впсредъ! подымайся скорѣс на ноги, по смотря на то, что ты упалъ!» чсстолюбіе онъ 
пазывалъ силою, толкающею вперодъ способности человѣка и потому особенно старался 
возбудить (ого), о повслепіи у Александра Петровича но было и рѣчи.

(2) Приписка сбоку другими чернилами: «Это ужо слишкомъ» — говорили многіе. 
«Умники выдуть люди заносчивые.» — «Яѣтъ, это не слишкомъ», говорилъ онъ. «Зе- 
способныхъ я не (держу долго; съ нихъ довольно одного курса, а для умпыхъ у меня 
другой курсъ.» И точно всѣ способные выдерживали у него другой курсъ.
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мышленій было ему извѣстно. Кажется, какъ-бы  онъ и не гл я - 
дѣлъ, но, какъ сокрытый магъ изъ недоступной, сокровенной 
сѣни, слѣдилъ онъ всѣ наклонности и способности ихъ, и по
тому многихъ рѣзвостей онъ не удержпвалъ вовсе, видя въ 
нихъ начало развитія свойствъ душевныхъ, и говоря, что онѣ 
ему нужны, какъ сыпи врачу, затѣм ъ, чтобы узнать достовѣр- 
ио, что именно заключено внутри человѣка.

К акъ любили его всѣ мальчики! ІІѢ тъ , никогда не бываетъ 
такой привязанности у дѣтей къ  своимъ родителямъ. Н ѣтъ , ни 
даже въ  безумные годы безумныхъ увлеченій не бываетъ такъ  
сильна неугасаемая страсть, какъ сильна была любовь (къ нему). 
До гроба, до нозднихъ дней благодарный воспитанникъ, ноднявъ 
бокалъ въ день рожденія своего чуднаго (воспитателя), у;ке давно 
бывшаго въ  могилѣ, закрывалъ глаза и лилъ слезы ....

Множество всякихъ свѣдѣній и предметовъ онъ считалъ дѣ- 
домъ излишнимъ и мѣшающимъ самобытному развитію ума. У 
него больше было отдано времени для занятія  въ  саду ручными 
ремеслами, укрѣпляющпмп т ѣ ю  (').

Малоспособныхъ онъ не держалъ долго: для нихъ у него былъ 
коротенькій курсъ, по способные доджиы были у него выдержи
вать двойное ученье, и послѣдиій классъ, который былъ у него 
для однихъ избранныхъ, вовсе не походилъ на тѣ , какіе бы -

Между строке поправка: Его упрекали въ томъ, что уже елишкомъ много далъ воли 
умникамъ, позволяя имъ насмѣхаться и даже оскорблять малоспособныхъ. На это онъ 
отвѣчалъ: «Что жъ дѣлать? Я пристрастснъ къ умникамъ и хочу, чтобъ всі; это видѣли.» 
Прежде онъ считалъ также необходюіымъ прежде всего....

Приписка сбоку, внизу ст раницы: Все, что не старалось быть умиымъ и успѣвать 
въучеиьи, называлось у него дурачьемъ и было предметомъ.неистощимыхъ насмѣшскыі 
оскорбленііі. Умники не только трунили надъ ослами, по могли даже ихъ бить, а  тѣ ие 
смѣли поднять на нихъ пальца, и должны были тсрпѣть даже и тогда, когда былпкру- 
гомъ правы.

(•) Послѣ .того, между ст роке: Его мал-Мшее ободреніе уже бросало въ дрожь и въ  
радостный трепетъ и толкало честолюбивое желапіе всѣхъ превзойти....

...Какъ завидовалъ онъ всѣмъ тѣмъ, которые находились въ высшемъ (курсѣ) и поль
зовались возмоашостію быть съ ш ш ъ иеразлу(чно)! Этотъ высшій курсъ давалъ Алек- 
сапдръ Петровичъ только для самыхъ способнѣйшчхъ, превышав(шихъ).... Онъ нахо- 
дилъ, что малоспособныхъ, также какъ и дѣтей, не слѣдуетъ томить долгимъ сидѣш.- 
емъ....

...И эту-то пауку умѣлъ онъ сдѣлать предметомъ учепія.... Отличпѣішшхь опъ не 
выпускалъ нзъ своей школы вмѣстѣ съ другими, по оставлялъ ихъ па другой курсъ и 
выдерживадъ съ ними двойное ученіе. Тутъ-то уже опъ требовалъ отъ ппхъ всего того, 
чтб иногда неблагоразумно требуютъ иные воспитатели отъ дѣтей.



ваю тъ в ъ  другахъ заведенія(хъ). Тутъ только онъ требовалъ 
отъ воспитанника всего, чего иные неблагоразумно (треб^ю ть) 
отъ  дѣтей,— того высшаго ума, который умѣетъ не посмѣяться, 
но вынести всякую насмѣшку, спустить дураку и не раздра
житься, и не выйти изъ себя, не мстить ни въ  какомъ (случаѣ) 
и пребывать въ  гордомъ пикоѣ иевозмущенной души; и все, 
что способно образовать изъ человѣка твердаго мужа, тутъ  было 
употреблено въ дѣйствіе, и онъ самъ дѣлалъ съ ними безпре- 
рывныя пробы. О, какъ  зналъ онъ науку яіизни! (*)

Учителей у него не было много. Большую часть наукъ читалъ 
онъ самъ. Безъ  иедаитскихъ терминовъ, напыщенныхъ воззрѣиій 
и взгдядовъ, онъ умѣлъ передать самую душу науки, такъ  что и 
малолѣтиому было видно, на что она ему нужна. Изъ иаукъ были 
избраны только тѣ , которыя способны образовать изъ человѣка 
гражданина земли своей. Больш ая часть декцій состояла въ  разска- 
захъ  о томъ, что ожидаетъ юношу впереди, и весь горизонта его 
поприща умѣлъ онъ очертить так ъ , что юноша, еще находясь на 
лавкѣ , мыслями и душой жилъ уже там ъ , на службѣ (2). Всѣ огор- 
ченья и преграды, какія только воздвигаются человѣку на пути 
его, всѣ искушенья и соблазны, ему нредетоащіе, собиралъ онъ 
передъ нимъ во всей наготѣ, не скрывая ничего. Все было ему 
извѣстно, точно какъ-бы  перебылъ онъ самъ во всѣхъ званьяхъ и 
должностяхъ. Оттого ли, что (3) честолюбіе уже такъ  сильно было 
въ нихъ возбуждено, оттого ли, что въ  самыхъ глазахъ  необык- 
новешіаго наставника было что-то говорящее юношѣ: впередъ! 
это словцо, зиакомое русскому человѣку, производящее чудеса 
надъ его чуткой природой,— но юноша съ самого начала нскалъ 
только трудностей, алча дѣйствовать там ъ, гдѣ больше препат-

(*) Въ т о м ъ  п ун кт ѣ , между стронь: Одаренными талантами считалъ онъ необходи
мы м! заняться несравненно больше того, какъ занимаются въ другихъ.заведеніяхъ... 
Онъ проходилъ двойной курсъ противу того, какъ бываетъ въ др5 гихъ заведеніяхъ, и 
въ этомъ лоелѣднемъ курсѣ онъ уже являлся совершенно другимъ человѣ(кояъ). Опъ 
требовалъ тоже ума отъ своихъ воснитанниковъ, но уже того высшаго ума, котораго 
неблагоразумно иногда иные наі тавники требуютъ отъ дѣтей... съ которымъ побѣждаетъ 
человѣкъ свои страсти... какъ імѣть вынести обиду...

О ослѣ словъ: т вер д о ю  м уж ам  и гражданина своей... Науки читались только тѣ, 
которыя способны были образ(овать)...

(!) Да.іѣе: Ничего не скрывалъ...
Р) Сверху: силы ) ік с  развились...
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ствій, гдѣ нужно было показать большую силу души. Немногіе 
выходили изъ этого курса, но зато эти немногіе были крѣпыши, 
были обкуренные порохомъ люди въ  слѵжбѣ. Они удержались на 
самыхъ ш аткихъ м ѣстахъ, тогда какъ многіе, гораздо ихъ  умнѣй- 
ш іе, не вы терпѣвъ, изъ-за  мелочныхъ личпыхъ ненріятностей, 
бросили все, или же, осовѣвъ и облѣнившись (*), очутились въ  
рукахъ взяточпиковъ и плутовъ. Но они не пошатнулись и, знай 
и жизнь, и человѣка, и умудренные мудростію, возъимѣли силь
ное вліяніе даже на дурныхъ людей.

К акъ поразилъ этотъ  чудный иаставпикъ еще въ  отрочествѣ 
Андрея Ивановича! Пылкое сердце честолюбиваго мальчика долго 
билось при одной мысли, что онъ попадаетъ на высшій курсъ, 
и шестнадцати лѣ тъ  Теитетниковъ, выпередивши своихъ сверст- 
никовъ, былъ удостоенъ перевода въ  этотъ  высшій курсъ, какъ 
одииъ изъ самыхъ лучш ихъ, и самъ тому не вѣрилъ (“) . Что, 
казалось, могло быть лучше этого воспитателя для нашего Тен- 
тетникова! Но нужно же, чтобы въ  то самое время, когда онъ 
переведенъ былъ въ  этотъ  курсъ избрапныхъ, чего такъ  сильно 
желалъ, необыкновенный наставиикъ, котораго одно одобритель
ное слово уже бросало его въ  сладкій' трепетъ, заболѣлъ и ско
ропостижно умеръ! О! какой это былъ для него ударъ! какая 
страш ная, первая потеря! Ему казалось, какъ-бы  все перемѣ- 
нилось въ  училищѣ. На мѣсто Александра Петровича поступилъ 
какой-то Ѳедоръ Ивановичъ, человѣкъ добрый и старательный, 
по совершенно другаго взгляда на вещи. Вт, свободной развяз
ности дѣтей перваго курса почудилось ему что-то необузданное. 
Началъ онъ заводить между ними какіе-то внѣш ніе порядки, 
требовалъ, чтобы молодой народъ пребывалъ въ  какой-то без
молвной тиш инѣ, чтобы ни в ъ  какомъ случаѣ иначе всѣ не хо
дили, какъ попарно; началъ даже самъ аршиномъ размѣрять 
разстояпіе отъ пары до пары . За столомъ, для лучшаго вида, 
разсадилъ всѣхъ  по росту, а не по уму, такъ  что осламъ до
ставались лучгаіе куски, умнымъ оглодки. Все это произвело

(*) Сперва было написано: обсзумѣвъ и опустившись,
(2) Отъ начала пункта до слова не вѣѵилъ написано въ одной нзъ записпыхъ кішжекъ 

Гоголя, послѣ того, какъ опъ пабросалъ это мѣсто в ъ  рукописи, в ъ  разбивку то внизу, 
то вверху, самымъ пебрежнымъ образомъ.
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ропотъ, особенно, когда новый начальникъ, точно какъ на-пере- 
коръ своему предмѣстнику, объявилъ, что для него умъ и хорошіе 
успѣхи въ  наукахъ ничего не зн ачатъ , что онъ смотритъ только 
на поведеніе, что, если человѣкъ и плохо учится, но хорошо 
ведетъ себя, онъ предпочитаетъ его умнику. Но именно того-то 
и не получилъ Ѳедоръ Ивановичъ, чего добивался (') . Завелись 
шалости потаенныя. Все было въ  струнку днемъ и шло попарно, 
а но ночамъ кутежи. (“)

Въ высшемъ курсѣ оиъ также все перевороти лъ ввсрхъ дномъ. 
Съ самыми благими намѣреніями завелъ  онъ всякія нововведенія 
и всѣ не въ -и оп адъ .......

Съ науками тоже случилось что-то странное. Выписаны были 
новые преподаватели, съ новыми взглядами и новыми углами и 
точками воззрѣній. Забросали они слушателей множеством!» но
вы хъ терминовъ и словъ; показали они въ  изложении своемъ 
и логическую связь, и слѣдоваиье за новыми открытіями, и го
рячку собственнаго увлеченья; но увы! не было только жизни 
въ  самой наукѣ. Мертвечиной отозвалась въ  устахъ ихъ мертвая 
наука. Однимъ словомъ, все пошло на-вы воротъ. Но хуже всего 
было то, что потерялось уваженіе къ  начальству и власти: стали 
насмѣхаться и иадъ наставниками, и надъ преподавателями, ди
ректора стали назы вать Ѳедькой, булкой и другими разными 
именами. Развратъ  завелся уже вовсе не дѣтскій: завелись такія 
дѣла, что нужно было ыногихъ выключить и выгнать. Въ два 
года узнать нельзя было заведенія.

Андрей Ивановичъ былъ нрава тихаго. Его не могли увлечь 
ни ночныя оргіи сотоварищей, которые обзавелись какой-то да
мой пгредъ самыми окнами директорской квартиры, ни кощунство 
ихъ надъ святыней и зъ-за  того только, что попался не весьма 
умный попъ. Н ѣ тъ , душа его и сквозь сонъ слыш ала небесное

(*) Мѣсто, отъ словъ: какой-то Ѳедоръ Ивановиче, до словъ чего добивался, паписалъ 
Гоголь въ своей записной кпижнѣ, послѣ наброски въ рукописи.

(2) Въ этомъ пункт ѣ , между ст роке: Только что было пробуждено честолюбіе въ 
молодомь Тентетниковѣ, только что онъ быть переведенъ въ высшій курсъ, всѣхъ вы-
передивши сверстниковъ  Сталъ требовать отъ дѣтей того, чего можно требовать
только отъ взрослыхъ. Въ свободной ихъ развязности почудилось ему что то необуз
данное.



свое происхожденіе Q . Но онъ повѣсилъ носъ. Честолюбіе уже
было возбуждено, а дѣятельности и поприща ему не было. Лучше
бъ было и не возбуж дать его. Оііъ слуш алъ горячивш ихся на
каѳедрахъ . проФ ессоровъ и воспом иналъ преж няго наставника,
который не горячась умѣлъ говорить понятно. Какихъ предме-
товъ  и  какихъ курсовъ онъ ие слушалъ! Медицину и хнмію, ф и -

л о с о ф ііо  правъ и всеобщую исторію человѣчества въ  такомъ
огром ном ъ видѣ, что проФ ессоръ въ  три года усп ѣ л ъ  только
прочесть введеніе, да развитіе общинъ какихъ-то нѣмецкихъ го-
родовъ, —  и Богъ знаетъ , чего оиъ не слуш алъ! Но все это
оставалось въ  головѣ его какими-то безобразными клочками.
Благодаря природному уму, онъ чувствовалъ (s), что не такъ  

*

должно преподавать, а какъ , не зн алъ . И вспоминалъ онъ часто 
объ Александрѣ Петровлчѣ, и такъ ему бывало грустно, что не 
зналъ онъ, куда дѣться отъ тоски.

Но молодость счастлива тѣм ъ, что у нея есть будущее. Но 
мѣрѣ того, какъ приближалось время къ  выпуску, сердце его 
билось. Онъ говорилъ себѣ: «Вѣдь это еще не жизнь; это 
только приготовленіе къ  жизни; настоящ ая жизнь на службѣ: 
тамъ подвиги.» И, не взглянувши на прекрасный уголокъ, такъ  
поражавшій всякаго гостя-посѣтителя, не поклонившись праху 
своихъ родителей, но обычаю всѣхъ честолюбцевъ, понесся онъ 
въ  Петербургъ, куда, какъ извѣстно стремится отъ всѣхъ  сто- 
ронъ Россіи наш а пылкая молодежь— служить, блистать, выслу
ж иваться, или же, просто, схваты вать вершки безцвѣтнаго, хо- 
лоднаго, какъ ледъ, общественнаго обманчиваго образованья. 
Честолюбивое стремленье Андрея Ивановича осадилъ однако, сгь 
самаго начало его дядя, дѣйствительный статскій совѣтникъ 
Оауфрій Ивановичъ. Оиъ объявилъ, что главиое дѣло въ  хоро- 
шемъ цочеркѣ, а не въ  чемъ-либо другомъ, что безъ этого не 
попадешь ни въ  министры, ни в ъ  государственные сановники (3].

(*) Д а т е: Его се могли увлечь....
(s) Сверху: слышалъ.
(3) Подъ эт ими словами написано карандашомъ: М ожетъ быть, въ иномъ и справед- 

ливъ (дядя), но этого не любитъ слушать пылкой воспитаішикъ. И вотъ вырвался съ 
разу на поприще, вотъ онъ столопачальникъ, рѣшаетъ и строитъ дѣла, 20-лѣтпій юноша 
бойко сочиняетъ уже проэкты всеобщаго преобразованія. Засѣлъ подписывать. Пылкііі 
студентъ хочетъ принести благо всему государству.
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Съ большимъ трудомъ и съ помощью дядиныхъ протекцій нако- 
нецъ онъ опредѣлился въ  какой-то департамента. Когда ввели 
его въ  великолѣпный, свѣтлы й зал ъ , съ паркетами и письмен
ными лакированными столами, походившій на то , какъ -( бы 
засѣдали здѣсь первые вельможи государства, трактовавш іе о 
судьбѣ всего государства, и увидѣлъ (онъ) легіоны, краспвы хъ 
пишущ ихъ господъ, шумѣвш ихъ перьями, склонивши голову на 
бокъ, и посадили его самого за столъ, предложа тутъ  же пере
писать какую-то бумагу, какъ нарочно нѣсколько мелкаго содер- 
жанія (переписка шла о трехъ рубляхъ, производившаяся пол
года), —  необыкновенно странное чувство его проникнуло. Ему 
показалось, какъ  бы онъ очутился въ  какой-то малолѣтной школѣ, 
за тѣ м ъ , чтобы съизнова учиться. Какъ-бы за  проступокъ пере 
вели его изъ  верхняго класса въ  нижній. Сицѣвшіе вокругъ его- 
господа. показались ему такъ  похожими на учениковъ! къ  довер- 
шенію сходства, иные изъ  нихъ читали глупый ромаиъ, засунувъ 
его въ  болыпіе листы разбираемаго дѣла, какъ-бы  занимались 
самимъ дѣломъ, и въ  то же время вздрагивая при всякомъ но- 
явленіи начальника. Такъ это все ему показалось странно, такъ 
занятія  прежнія значительнѣе ны нѣш нихъ, пріуготовленіе къ  
службѣ лучше самой службы! Ему стало жалко школы. И вдругъ, 
какъ живой, предсталъ предъ нимъ Александръ Петровичъ —  и 
чуть, чуть онъ не заплакалъ . Комната закружилась, перемѣша- 
лись чиновники и столы, и чуть удержался онъ отъ  мгвовен- 
наго потемнѣнія. «Н ѣ тъ» , подумалъ онъ въ  себѣ, очнувшись, 
«примусь за дѣло, какъ-бы  оно ни казалось въ  иачалѣ мелкимъ!» 
Скрѣпясь духомъи сердцемъ, рѣш ился онъ служить, по примѣру 
прочихъ. (‘)

Сбоку, на другой ст раницѣ, карандашоми ж е: Слава Богу, ослѣпленіе не долго 
(длилось). Случай п ривел, увидѣть, въ какомъ видѣ исполняется па дѣлѣ то, что красно 
на словахъ, и дыбомъ поднялся у него (волосъ) на головѣ. Съ ужасомъ увидалъ опъ, 
сколько можетъ надѣлать вреда даже и стремяіцшся принести пользу, — какъ безумны 
столоначальники, думающіе, что они могутъ заглазпо управлять и заочно рѣшать! Ono 
оыадѣло вдругъ, честолюбивое стремленіе.... И посадили его самого, и сталъ онъ, по 
примѣру друтихъ столоначалышковъ, рѣшать на бумагѣ дѣла людей, живущихъ за три 
тысячи (верстъ отъ) мѣста, куда предписывать законъ.... Чувство самолюбивой гордо
сти въ немъ сильно зашевелилось. Но честолюбивое (стремленье) продолжалось не 
долго).... Вотъ онъ перешагнулъ первую трудно(сть).... вотъ о н ъ и н е ...

(‘) Пг, этомъ пункт а, между стронь: Нечего дѣлать, нужно было облагороживать
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Гдѣ не бы ваетъ наслажденій? Ж ивутъ они и въ  Петебургѣ, 
не смотря на суровую, сумрачную его наружность. Трещитъ по 
улицамь сердитый, трицати -  градусный морозъ; взвизгиваетъ 
исчадье сѣвера, вѣдьма-вью га, заметая тротуары , слѣпя глаза, 
пудря мѣховые воротники, усы людей и морды мохиатыхъ ско- 
товъ , но привѣтливо, сквозь летающія перекрестно охлопья 
(сн ѣ га),свѣ ти тъ  вверху окошко, гдѣ -ии будьвъчетвертом ъэтаж ѣ; 
въ  уютной комнаткѣ, при скромныхъ стеариновыхъ свѣчкахъ, 
подъ шумокъ самовара, ведется согрѣваюгцій и сердце, и душу 
разговоръ, читается свѣтлая страница вдохновеннаго русскаго 
поэта, какими наградилъ Б огъ  свою Россію, и тайъ  возвышенно- 
пы лко трепещ етъ молодое сердце юноши, какъ не водится въ 
другихъ земляхъ и подъ полуденнымъ роскошнымъ небомъ.

Скоро Т еіітетниковъ свыкнулся съ службою, но только она 
сдѣлалась у него не первыми дѣломъ и цѣлью, какъ  опъ пола
гали  было въ  началѣ, но чѣмъ-то вторы мъ. Она служила ему .  
распредѣленьемъ времени, заставивъ  его болѣе дорожить остав
шимися минутами. Дядя, дѣйствительны йстатскійсовѣтникъ, уже 
начиналъ-было думать, что въ  племянникѣ будетъ прокъ, какъ 
вдругъ племянникъ подгадилъ. Въ числѣ друзей Андрея Ивано
вича, которы хъ у него было довольно, попалось два человѣка, 
которые были то, что назы вается огорченные люди. Это были 
тѣ  безпокойно-странные характеры , которые не могутъ перено
сить равнодушно не только несправедливостей, но даже и всего 
того, что кажется въ  ихъ  глазахъ несправедливостью. Добрые 
по началу, но безпорядочные сами въ  своихъ дѣйствіяхъ, требуя 
к ъ  себѣ снисхожденія и въ  то же время исполненные нетерпи
мости къ  другимъ, они подѣйствовали на него сильно и пылкой 
рѣчыо, и образомъ благородиаго пегодованія противу общества. 
Разбудивши въ  немъ нервы и духъ раздражительности, они за-

свой почеркъ, который былъ нохожъ больше на то, какъ.... (другими чернилами:) У 
бѣднаго Андрея Ивановича.... Не только не показалось это ему нохожимъ па существен
ные подвиги, сравнительно передъ школой, но какъ.... (др\г. черн.) странное чувство... 
неонытпаго юно.... Все это показалось ему такъ дѣтскимъ, а  прежнія занятія ученіемъ 
такъ значительными и высшими* приготовленіе къ службѣ показалось значительнее 
самой службы, что ему вдругъ захотѣлось съизнова въ школу.... Жизнь въ школѣтакъ 
ему показалось значителыіѣе, въ сравненіи съ тѣмъ.... Но, не смотря на то, помня 
твердость....
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ставили замѣчать всѣ тѣ мелочи, на который онъ прежде и не 
думалъ обращать вннманіе. Ѳедоръ Ѳедоровичъ Л ѣницы нъ, на- 
чальникъ одного изъ отдѣленій, номѣщавшихся въ  великолѣпныхъ 
залахъ , вдругъ ему не понравился. Онъ сталъ отыскивать въ 
немъ бездну недостатковъ. Ему показалось, что Лѣницынъ, въ  
разговорахъ съ  высшими весь превращ ался въ  какой-то притор
ный сахаръ ,— и въ  уксусъ, когда обращался къ нему подчинен
ный; что будто, по примѣру всѣхъ  мелкихъ людей, бралъ онъ 
на замѣчанье тѣ х ъ , которые не являлись къ  нему съ  поздра- 
вленьемъ въ  праздники, мстилъ тѣ м ъ , которыхъ имена не на
ходились у  швейцара на листѣ; и въ  слѣдствіе этого, онъ по- 
чувствовалъ къ  нему отвращенье нервическое. Какой-то злой духъ 
толкалъ его сдѣлать что-нибудь непріятное Ѳедору Ѳедоровичу. 
Онъ на то наискивался съ какимъ-то особымъ наслаждепіемъ и 
въ  томъ успѣлъ. Р азъ  поговорилъ онъ съ нимъ до того крупно, 
что ему объявлено было отъ начальства, либо просить извине- 
н ія , либо выходить въ  отставку. Оиъ подалъ въ  отставку. Дядя, 
дѣйствительный статскій совѣтникъ, пріѣхадъ къ  нему, пере
пуганный и умоляющій: «Ради самого Христа! помилуй, Андрей 
Ивановичъ! что это ты  дѣлаешь? оставлять такъ  выгодно нача
тый карьеръ и зъ-за  того только, что попался не такой, какъ 
хочется, начальникъ, Помилуй! что ты? что это ты? Вѣдь если на 
этоглядѣ ть, тогда и въ  службѣ никто бы не остался. Образумься, 
отринь гордость, самолюбье, поѣзжай и объяснись съ нимъ!»

«Не въ  томъ дѣло, дядюшка», сказалъ племянникъ. «Мнѣ не 
трудно попросить у него извиненья. Я виноватъ: онъ начальникъ, 
и не слѣдовало такъ  говорить съ нимъ. Но дѣло вотъ въ  чемъ. 
У меня есть другая служба: триста душъ крестьянъ, имѣнье въ  
разстройствѣ, унравляющій дуракъ. Государству утраты  немного, 
если, вмѣсто меня, сядетъ въ  канцелярію другой переписывать 
бумагу, но большая утрата , если триста человѣкъ не заилатятъ  
податей. Что вы думаете? я  п ом ѣ щ икъ .... если я позабочусь о со
хранены!, сбережении и улучшении участи ввѣренныхъ мнѣ лю
дей и представлю государству триста исправнѣйш ихъ, трезвы хъ, 
работящ ихъ подданныхъ,— чѣмъ моя служба будетъ хуже служ
бы какого-нибудь начальника отдѣленія, Лѣницына?»
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Дѣйствительный статскій  совѣтникъ остался съ открытымъ 
ртомъ отъ изумленья. Такого потока словъ онъ неож идалъ. Не
много подумавши, началъ онъ было въ  такомъ родѣ: «Но все же 
т а к и ....  но какъ яге т а к и .... какъ же запропастить себя въ  де
ревню? Какое же общество можетъ быть между мужичьемъ? 
Вдѣсь все-таки  на улицѣ попадается па-встрѣчу генералъ, князь. 
Пройдешь и самъ мимо какого-нибудь.... т а м ъ ....  ну, и газовое 
освѣщеніе, промышленная Европа; а вѣдь тамъ что ни попадетъ,- 
все это или мужикъ, или баба. За что ж ъ т а к ъ . . . .  за  что же 
себя осудить на невѣжество на всю жизнь свою?»

Но убѣдительныя представленія дяди на племянника не произ
вели дѣйствія. Департаментъ и столица стали (ему) падоѣдать. 
Деревня начинала представляться ему какимъ-то привольнымъ 
пріютомъ, воспоительницею думъ и помышленій, единственнымъ 
поприщемъ полезной дѣятельности. Ужъ онъ откопалъ и новѣй- 
ш ія  книги по части сельскаго хозяйства.

Недѣли черезъ двѣ послѣ этого разговора былъ онъ уже въ  
окрестностяхъ тѣ хъ  м ѣстъ, гдѣ пронеслось его дѣтство, невда- 
лекѣ отъ  того прекраснаго уголка, которымъ не могъ налюбо
ваться никакой гость и посѣтитель. Въ душѣ его стали про
сыпаться прежнія, давно невыходившія наружу впечатлѣнія. 
Онъ уже многія мѣста позабылъ вовсе и смотрѣлъ любопытно, 
какъ  новичокъ, на прекрасные виды. И вотъ , неизвѣстно отчего, 
вдругъ забилось у него сердце. Когда же дорога понеслась уз- 
кимъ оврагомъ въ  чащу огромнаго заглохпувш аго лѣса и онъ 
увидѣлъ вверху, внизу, надъ собою и подъ собою, трехсотлѣтніѳ 
дубы, тремъ человѣкамъ въ  обхватъ, въ  перемежку съ пихтой, 
вязомъ и осокоромъ, перероставш имъ вершину тополя, и когда 
на вопросъ: чей лѣсъ? ему сказали: Тентетникова; когда, вы 
бравшись изъ лѣса, понеслась дорога лугами, мимо осиновыхъ 
рощ ъ, молодыхъ и стары хъ ивъ  и лозъ , въ  виду тянувш ихся 
вдали возвышеній, и двумя мостами перелетѣла въ  разны хъ 
м ѣстахъ одну и ту же рѣку, оставляя ее то вправо, то влѣво 
отъ себя, и когда на вопросъ: чьи луга и поемныя мѣста? от- 
вѣчали ему: Тентетникова; когда поднялась потомъ дорога на 
гору и пошла по ровной возвыш енности, —  съ одной стороны
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мимо несняты хъ хдѣбовъ пшеницы, ржи и ячменя, съ другой 
же стороны мимо всѣхъ прежде проѣханныхъ имъ м ѣстъ, кото
рый всѣ вдругъ показались въ  сокращенномъ отдаленіи, и когда, 
постепенно темнѣя, входила и вошла пото-мъ дорога подъ тѣнь 
широкихъ развилисты хъ деревъ, размѣстивш ихся въ-разсы пку 
по зеленому ковру до самой деревни, и замелькали рѣзныя избы 
мужиковъ и красныя крышки господскихъ строеній, и блеснули 
золотые верхи церкви, когда пылко забившееся сердце и безъ 
вопроса знало, куда онъ иріѣхалъ: ощущенья и мысли, непре
станно накоплявш іяся, исторгнулись наконецъ в ъ  громогласныхъ 
словахъ:

«Ну, не дуракъ ли я былъ доселѣ? Судьба назначила мнѣ быть 
обладателемъ земнаго рая, а я  закабалилъ себя въ  кропатели 
мертвыхъ бумагъ? Учившись, воспитавшись, просвѣтясь, сдѣ- 
лавъ  запасъ свѣ дѣ н ій , нужныхъ для распространенія добра 
между людьми вокругъ себя, для улучшенія цѣлой волости, для 
исполненія многообразныхъ обязанностей помѣщика, являющ агося 
и судьей, и распорядителемъ, и блюстителемъ порядка, ввѣрить 
это мѣсто невѣждѣ-управителю, а себѣ предпочесть заочное про
изводство дѣлъ, между людьми, которыхъ я  и въ  глаза не ви- 
далъ, которы хъ я  ни характеровъ, ни качествъ не знаю, пред
почесть настоящему управленыо это бумажно-фантастическое 
управленіе провинціями, отстоящими за тысячи верстъ, гдѣ не 
была никогда нога моя и гдѣ могу надѣлать только кучи не
сообразностей и глупостей!»

А между тѣмъ его ожидало другое зрѣлш це. Узнавши о прі- 
ѣздѣ барина, мужики (и бабы) собрались къ  крыльцу. Сороки, 
кички, повойники, зипуны, бороды, съ картинными окладами 
красиваго населенія, обступили его кругомъ. Когда раздались 
слова: «Кормилецъ ты  н а ш ъ ! .. .»  и невольно заплакали старики 
и старухи, помнившіе и его дѣда, и прадѣда, не могъ онъ самъ 
удержаться отъ слезъ и думалъ про-себя: «Сколько любви! и 
за что? За то, что я никогда не видалъ и хъ , никогда не за 
нимался ими!» И далъ онъ себѣ обѣтъ раздѣлить съ  (ними) 
труды и занятья (ихъ), чтобы не даромъ была любовь ихъ къ 
нему, чтобы онъ точно бы ль кормилецъ (ихъ).
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И сталъ онъ хозяйничать и распоряжаться. Уменьшили бар
щину, убавилъ дни работъ на помѣщика и прибавили времени 
мужику. Дурака управителя вы гналъ. Самъ сталъ входить во 
все, показываться на ноляхъ, на гумнѣ, въ  овинахъ, на мель- 
пицахъ, у  пристани, при грузкѣ и сплавкѣ барокъ и илоско- 
доповъ.

«Да онъ, вишь ты , востроногой!» стали говорить мужики, и 
даже облѣнившіеся начинали почесываться въ  заты лкахъ .

Но продолжалось это не долго. Мужикъ смѣтливъ. Онъ понялъ 
скоро, что баринъ, хоть и пры токъ, и есть тоже охота взяться 
за многое, но какъ именно, какимъ образомъ взяться, этого еще не 
смыслить, говорить грамотѣйпо и не въ-долбежъ. Вышло то, что 
баринъ и мужикъ какъ-то  не то, чтобы совершенно не поняли 
другъ друга, но просто, не спѣлись вм ѣстѣ, не приспособились 
выводить одну и ту  же ноту.

Тентетниковъ сталъ  замѣчать, что на господской землѣ все вы 
ходило какъ-то  хуже, чѣмъ на мужичьей. Сѣялось раньше, 
всходило позже, а работали, казалось, хорошо. Онъ самъ при- 
сутствовалъ (при работахъ) и приказалъ выдать даже по чапо- 
рухѣ водки за усердные труды. У мужиковъ давно уже колоси
лась рожь, вы сы пался овесъ, кустилось просо, а  у него едва н а- 
чиналъ только идти хлѣбъ в ъ  трубку, пятка колоса еще не за
вязы валась. Словомъ, сталъ замѣчать баринъ, что мужикъ, про
сто, плутуетъ, не смотря на всѣ льготы.

Попробовалъ онъ укорить, но получилъ такой отвѣтъ: «Какъ 
можно, баринъ, чтобы мы о господской, то есть, выгодѣ не ра- 
дѣли! Сами изволили видѣть, какъ старались, когда пахали и 
сѣяли. По чапорухѣ водки приказали подать.» Что было на это 
возражать?

«Да отчего же теперь вышло скверно?» допрашивалъ баринъ.
«Кто его знаетъ? видно, червь подъѣлъ снизу. Да и лѣто вишь 

ты  какое: совсѣмъ дождей не было.»
Но баринъ видѣлъ, что у мужиковъ червь не подъѣдалъ снизу, 

да и дождь ш елъ какъ-то странно, полосою: мужику угодилъ, а 
на барскую ниву хоть бы каплю выронилъ.

Еще труднѣй ему было ладить съ  бабами. То и дѣло отпраш и-
18* *



вались онѣ отъ работъ, жалуясь на тягости барщины. Странное 
дѣло! онъ уничтожилъ вовсе всякіе приносы холста, ягодъ, гри- 
бовъ и орѣховъ, на половину сбавилъ съ нихъ другихъ работъ, 
думая, что бабы обратятъ это время на домашнее хозяйство, обо- 
ш ы отъ, одѣнутъ своихъ мужей, умножатъ огороды. Не ту тъ -то  
было. Праздность, драка, сплетни и всякія ссоры завелись между 
прекраснымъ поломъ, так ія , что мужья то и дѣло приходили къ 
нему съ  такими словами: «Баринъ, уйми бѣса-бабу. Точно чортъ 
какой! ж итья п ѣ тъ  отъ  нея!»

Хотѣлъ онъ было, скрѣпя свое сердце, приняться за строгость. 
Но какъ быть строгимъ? Баба приходила такой бабой, такъ  раз- 
визгивалась, такая  была хворая, больная, такихъ скверныхъ, гад- 
кихъ наворачивала на себя тряпокъ; ужъ откуда она ихъ  наби
рала; Богъ ее вѣсть. «Ступай, ступай ссбѣ только съ глазъ  мо- 
ихъ! Богъ съ тобой!» говорилъ бѣдный Тентетниковъ и вслѣдъ 
за тѣмъ видѣлъ, какъ больная, вышедъ за ворота, схватывалась 
съ  сосѣдкой за какую-нибудь рѣпу и такъ отламывала ей бока, 
какъ  не съум ѣетъ и здоровый мужикъ.

Вздумалъ онъ было попробовать какую-то школу между ними 
завести, но отъ этого выш ла такая чепуха, что опъ и голову по- 
вѣсплъ; лучше было и незадумывать (*)! Въ дѣлахъ судейскихъ 
и разбирательствахъ оказались ровно ии къ  чему всѣ эти юри
дически тонкости, на которыя навели его про®ессора-Фило- 
с о ф ы . И та  сторона вретъ , и другая вретъ , и чортъ ихъ раз- 
беретъ! Видѣлъ о і і ъ , что нужиѣе тутъ  было юридическихъ тон
костей и ф и л о с о ф  скихъ книгъ простое познанье человѣка, и ви~ 
дѣлъ онъ, что въ  немъ чего-то не достаетъ, а чего, Богъ вѣсть. 
И случилось обстоятельство, такъ  часто случающееся: ни мужикъ 
не узналъ барина, ни баринъ мужика; и мужикъ сталъ къ  ба
рину дурной стороной, и баринъ къ  мужику,— и рвенье помѣщика 
охладѣдо.

При работахъ онъ уже присутствовалъ безъ вниманія. ІІІумѣлц 
ли тихо косы на покосахъ, метали ль стога, клались ли клади,

(*) Сбоку карандашом»:.... Ш кола.... времени никому ве было. М алиикъ съ 10 лѣтъ 
уже былъ помощиикомъ во всѣхъ работахъ, и тамъ воспитывался.... (отъ) разнообразія 
работъ былъ уже умнѣе....
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вблизи ли ладилось сельское дѣло,— его глаза глядѣли подальше; 
вдали ли производилась работа ,— они отыскивали предметы по
ближе, или смотрѣли въ  сторону на какой-нибудь извивъ рѣки, по 
берегамъ которой ходилъ красноносый, красноногій марты нъ, 
разумѣется, пти ц а, а не человѣкъ. Они смотрѣли любопытно, 
какъ онъ, поймавъ у берега рыбу, держалъ ее поперегъ въ  носу, 
какъ-бы  раздумывая, глотать, или не глотать, и глядя въ  то 
же время пристально вдоль рѣки, гдѣ въ  отдаленья бѣлѣлся 
другой м арты нъ, еще неноймавшій ры бы , но глядѣвшій при
стально на марты на, уже поймавшаго рыбу, или же бросивъ обо- 
ихъ  мартыновъ вмѣстѣ съ  извивомъ рѣки, зажмуривъ вовсе 
глаза и приподнявъ голову кверху, къ  пространствамъ воздуш- 
нымъ, предоставлялъ онъ обоняныо впивать запахъ  полей, а 
слуху пораж аться голосами воздушнаго пѣвучаго населенья, ког
да оно отовсюду, отъ небесъ и отъ земли, соединяется въ  одинъ 
звукосогл’асный хоръ, не переча другъ другу. Во ржи бьетъ пе- 
репелъ , въ  травѣ дергаетъ дергунъ, урчать и чиликаю тъ пе- 
релетающ ія коноплянки, блеетъ ноднявшійся на воздухъ бара- 
ш екъ, но невидимой воздушной лѣстницѣ сыплются трели ж а- 
воронковъ, и звонами трубъ отдается турлыканье журавлей, стро- 
ющихъ треугольники свои въ  иебесахъ, и откликается вся въ  
звуки превративш аяся окрестность .... Творецъ! какъ еще пре- 
красенъ Твой міръ въ  глуш и , въ  деревуш кѣ, вдали отъ  под- 
лы хъ болыпихъ дорогъ и городовъ! (*) ІІо и это стало ему 
наскучать. Скоро опъ и вовсе пересталъ ходить въ  поля, за- 
сѣлъ въ  комнаты, отказался принимать даже съ докладами ири- 
кащика.

Прежде изъ сосѣдей завернетъ къ  нему бывало отставной 
гусаръ-поручикъ, прокуренный насквозь трубочный куряка, или 
же рѣзкаго направленья недоучившійся студентъ, набравш ійся 
мудрости изъ  современныхъ брошюръ и газетъ. Но и это стало 
ему надоѣдать. Разговоры ихъ начали ему казаться какъ -то  по
верхностными, европейски открытое обращенье съ нотрепкой по 
колѣну и. прочія развязности— уже черезъ-чуръ прямыми и от-

(*) Въ этомъ пунктѣ, между стрскъ: и оттуда, и отсюда, и съ тѣхъ сторопъ м іс т а ....  
Трещ атъ жаворонки, исчезая въ свѣтѣ....

Какъ упоительно Твое лѣто въ отдаленной деревушкѣ...



крытыми. Онъ рѣш ился раззнакомиться со всѣми и произвелъ 
это даже довольно рѣзко. Именно, когда наипріятнѣйшій во 
всѣхъ поверхностныхъ разговорахъ обо всем ъ, представитель 
уже нынѣ отходящихъ Полковниковъ-брандеровъ и съ тѣмъ вмѣ- 
стѣ  передовой начинавш агося новаго образа м ы слей, Варваръ 
Николаевичъ Вишненокромовъ, пріѣхалъ къ нему за тѣ м ъ , чтобы 
наговориться вдоволь, коснувшись политики и ф и л о с о ф іи  и ли
тературы , и морали, и даже состоянья Финансовъ въ  А нгліи,—  
онъ вы слалъ сказать, что его нѣ тъ  дома, и въ  то же время 
имѣлъ неосторожность показаться передъ окошкомъ. Гость и хо
зяинъ встрѣтились взорами. Одинъ, разумѣется, проворчалъ 
сквозь зубы: скотина! Другой послалъ ему съ досады тоже что- 
то въ  родѣ свиньи. Тѣмъ и кончились снош енья. Съ тѣ хъ  норъ 
не заѣзж алъ къ  нему никто.

Онъ этому былъ радъ и предался обдумываныо большаго со- 
чиненья о Россіи. К акъ  обдумывалось это сочиненіе, читатель 
уже видѣлъ. Нельзя сказать, однакоже, чтобы не было минутъ, 
въ  который какъ-будто пробуждался онъ ото сна. Когда при
возила почта газеты  и попадалось ему въ  печати знакомое имя 
нрежняго товарищ а, уже преуспѣвшаго на видномъ поприщѣ 
государственной службы, или прішосившаго посильную дань на- 
укамъ и дѣлу всеміриому, тайная тихая грусть подступала ему 
ііодъ сердце, и скорбная безмолвно-грустная, тихая жалоба на 
бездѣйствіе свое прорывалась невольно. Тогда противной и гад
кой казалась ему жизнь его. Съ необыкновенной силою вос
кресало предъ нимъ школьное минувшее врем я, и представали 
вдругъ, какъ живой, Александръ П етровичи .... и градомъ ли
лись изъ  глазъ  его слезы ....

Что значили эти слезы? Обнаруживала ли ими болѣюіцая ду
ш а скорбную тайну своей болѣзни, что не уснѣлъ образоваться 
и окрѣпнуть ыачинавшій въ  немъ строиться высокій внутренний 
человѣкъ, что, неиспытанный измлада въ  борьбѣ съ неудачами, 
не достигнулъ онъ до высокаго состоянья возвы ш аться и крѣп- 
иуть отъ  прегради и препяхствій; что, растопившись подобно 
разогрѣтому металлу, богатый запаси великихъ ощущеній не 
припялъ послѣдней закалки; что слишкомъ для него рано умеръ



необыкновенный наставникъ и что н ѣ тъ  теперь никого во всемъ 
свѣтѣ , кто бы воздвигнулъ шатаемый вѣчными колебаньями си
лы и лишенную упругости немощную волю, кто бы крикнулъ 
душѣ пробуждающимъ крикомъ это бодрящее слово: впередъі 
котораго жаждетъ повсюду, на всѣхъ ступеняхъ стоящ ій, всѣхъ 
сословій и званій , и промысловъ, русскій человѣкъ?

Гдѣ же тотъ , кто бы на родномъ язы кѣ русской души нашей 
умѣлъ бы намъ сказать это всемогущее слово вперед-ъЧ кто, 
зная всѣ силы и свойства, и всю глубину нашей природы, однимъ 
чародѣйнымъ мановеньемъ могъ бы устремить насъ на высокую 
жизнь? Какими слезами, какой любовыо заплатилъ бы ему бла
годарный русской человѣкъ! ІІо вѣки проходятъ за вѣками, п о 
зорной лѣньто и безумной дѣятельностыо незрѣлаго юноши объем- 
лется (Р у с ь ) , и не дается Богомъ мужъ, умѣющій произносить 
его, это всемогущее слово!

Одно обстоятельство чуть было не разбудило его и чуть было 
не произвело переворота въ  его характерѣ. Случилось что-то  
похожее на любовь. Но и тутъ  дѣло кончилось ничѣмъ. Въ со- 
сѣдствѣ, въ  десяти верстахъ отъ  его деревни, проживалъ гене
ралъ , отзывавш ійся, какъ мы уже видѣли, ие весьма благо
склонно о Тентетниковѣ. Генералъ жилъ гепераломъ, хлѣбосоль- 
ствовалъ, любилъ, чтобы сосѣди пріѣзжали изъявлять ему по
чтенье, самъ визитовъ не платилъ, говорилъ хрипло, читалъ 
книги и имѣлъ дочь, существо дотолѣ невиданное. Иногда слу
чается человѣку во снѣ увпдѣть что-то подобное, и съ тѣ х ъ  
поръ онъ уже во всю жизнь свою грезить этимъ сновидѣньемъ,—  
дѣйствительность для него пропадаетъ навсегда, и онъ рѣш и- 
тельно ни на что не годится.

Имя ей было Улинька. Воспиталась опа какъ-то странно. Ее 
учила Англичанка-гувернантка; не знавш ая ни слова по-русски. 
Матери лишилась она еще въ  дѣтствѣ . Отцу было некогда. Впро
чемъ, любя дочь до безумія, онъ могъ только избаловать ее. 
Это было что-то живое, какъ сама жизнь. Какъ въ  ребенкѣ. 
воз{юсшемъ на свободѣ, въ  ней было все своенравно. Если бы 
кто увидалъ, какъ внезапный гнѣвъ собиралъ вдругъ строгія 
морщины на прекрасномъ челѣ ея и какъ она спорила пылко



съ своимъ отцомъ, онъ .бы подумалъ, что это было капризнѣй- 
шее созданье. Но гнѣвъ  ея вспы хивалъ только тогда, когда она 
слышала о какой-нибудь несправедливости, или дурномъ поступкѣ 
съ кѣмъ бы то ни было. Но никогда не спорила она за себя 
самое и не оправдывала себя; и гн ѣ въ  ея исчезнулъ бы вдругъ, 
если бы она увидѣла въ  иесчастіи того самого, на кого гнѣва- 
лась. При первой просьбѣ о подаяніи (отъ) кого бы то ни было, 
она бросала все, что имѣла, еще прежде чѣмъ успѣвала поду
мать о томъ, что бросить неприлично кошелекъ со всѣмъ, что 
въ  немъ ни было. Было въ  ней что-то стремительное. Когда она 
говорила, у ней, казалось, все стремилось вслѣдъ за мыслью—  
выраженье лица, выраженье разговора, движенье рукъ; самыя 
складки платья какъ бы стремились въ  ту же сторону и, к а 
залось, какъ-бы  она сама вотъ  улетитъ вслѣдъ за собствен
ными словами. Ничего ие было въ  ней утаеннаго. Ни предъ кѣмъ 
не побоялась бы она обнаружить своихъ мыслей, и никакая 
сила не могла бы ее заставить молчать, когда ей хотѣлось го
ворить. Е я очаровательная, особенная, принадлежавшая ей одной 
походка была до того безтрепетно-свободна, что все ей уступило 
бы невольно дорогу. При ней какъ-то  смущался недобрый чело- 
вѣ къ  и иѣмѣлъ; самый развязный и бойкій на слова не нахо- 
дилъ съ нею слова и терялся, а застѣнчивьтй могъ разговориться 
съ  нею, какъ никогда въ  жизни своей ни съ кѣмъ, и съ пер- 
вы хъ  минуть разговора ему уже казалось, что гдѣ-то и когда- 
то онъ зналъ ее и какъ-бы  эти самыя черты ея ему гдѣ-то уже 
видѣлись, что случилось это во дни какого-то незапамятнаго 
младенчества, въ  какомъ-то родномъ домѣ, веселымъ вечеромъ, 
при радостпыхъ играхъ дѣтской толпы; и надолго послѣ того 
становился ему скучнымъ разумный возрастъ человѣка.

Точно то же случилось и съ Тентетниковымъ. Ему показалось 
съ нерваго.дия знакомства, что онъ былъ знакомъ съ нею вѣчно. 
Неизъяснимое, новое чувство вошло къ нему въ  душу. Скучная 
жизнь его на мгновенье озарилась.

Генералъ принимать сначала Тентетпикова довольно хорошо 
и радушно; но сойтись между собою они не могли. Разговоры 
ихъ оканчивались споромъ и какимъ-то непріятнымъ ощущеньемъ
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съ обѣихъ сторонъ, потому что генералъ не любилъ противо- 
рѣчья и возражения; Тентетниковъ, съ своей стороны, тоже 
былъ человѣкъ щекотливый. 1’азумѣется, что ради дочери про
щалось многое отцу, и миръ у нихъ держался, покуда не пріѣ- 
хали гостить къ  генералу родственницы, графиня Вордырева и 
княжна Ю зякина, отсталый Фрейлины прежняго двора, по удер- 
жавш ія и донынѣ кое-какія связи въ  Петсрбургѣ, въ слѣдствіе 
чего генералъ передъ ними немножко подличалъ. Съ самаго ихъ 
пріѣзда, Тентетникову показалось, что онъ сталъ  къ  нему хо- 
лоднѣе, не замѣчалъ его, или обращался какъ съ лицомъ безсло- 
веснымъ; говорилъ ему какъ-то пренебрежительно: любезнѣйшгй, 
послушай, братецв, и одинъ разъ  сказалъ ему даже ты.

Это его накоиецъ взорвало. Скрѣпя сердце и стиснувъ зубы, 
онъ, однакоже, имѣлъ присутствіе духа сказать необыкновенно 
учтивымъ и мягкимъ голосомъ, между тѣм ъ какъ пятна вы сту
пили на лицѣ его и все внутри его кипѣло: «Я благодарю васъ , 
генералъ, за расположение. Словомъ ты, вы  меня вызываете 
на тѣсную дружбу, обязывая и меня говорить вамъ ты. Но 
различіе въ  лѣтахъ  препятствуетъ такому Фамиліярному между 
нами обращенію.»

Генералъ смутился. Собирая слова и мысли, сталъ онъ го
ворить, хотя нѣсколько несвязно, что слово ты было имъ ска
зано не въ  томъ смыслѣ, что старику иной разъ  позволительно 
сказать молодому человѣку ты [о чинѣ своемъ онъ не упомя
ну лъ ни слова].

Разумѣется, съ этихъ поръ знакомство между ними прекрати
лось, и любовь кончилась при самомъ началѣ. Потухнулъ свѣтъ, 
на минуту было передъ нимъ блеснувшій, и послѣдовавшія за 
нимъ сумерки стали еще сумрачнѣй. Все поворотило на жизнь, 
которую читатель впдѣлъ въ  началѣ главы ,— на лежанье и бездѣй- 
ствіе. Въ домѣ завелись гадость и безпорядокъ. Половая щетка 
оставалась по цѣлому дню посреди комнаты вмѣстѣ съ соромъ. 
Панталоны заходили даже въ  гостинную. На іцеголеватомъ столѣ 
передъ диваномъ лежали засаленныя подтяжки, точно какое уго
щенье гостю, и до того стала ничтожной и сонной его жизнь, 
что не только перестали уваж ать его дворовые люди, но чуть
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не клевали домашиіе куры. Взявши перо, безсмысленно чертилъ 
онъ на бумагѣ по цѣлымъ часамъ рогульки, домики, избы, те
леги, тройки. Но иногда, все позабывши, перо чертило само 
собой, безъ вѣдома хозяина, маленькую головку съ тонкими 
чертами, съ быстрымъ, пронзительнымъ взглядомъ и приподня
той прядью волосъ, и въ  изумленьи видѣлъ хозяинъ, какъ выхо- 
дилъ портрета той, съ которой портрета, каж ется, не могъ бы 
написать даже никакой художникъ. И еще грустнѣе ему стано
вилось, и вѣря тому, что н ѣ тъ  на землѣ счастья, оставался онъ 
еще болѣе послѣ того скучнымъ и безотвѣтиымъ.

Такого было состояніе души Андрея Ивановича Тентетпикова. 
Вдругъ въ  одинъ день, подходя, обычнымъ порядкомъ, къ  окну, 
съ трубкой и чашкой въ  рукахъ, и къ изумленью своему не 
слыша ни Григорья, ни ПерФильевны, замѣтилъ онъ во дворѣ 
движенье и пѣкоторую суету. Поварчонокъ и поломайка бѣжали 
отворять вороты. Въ воротахъ показались кони, точь въ  точь 
какъ лѣ п ятъ , или рисуютъ ихъ на тріумФальныхъ воротахъ: 
морда направо, морда налѣво, морда посерединѣ. Свыше ихъ на 
козлахъ— кучеръ и лакей, въ  широкомъ сюртукѣ, опоясавшій 
себя носовымъ платкомъ. За ними господинъ, въ  картузѣ и ши
нели, закутанный въ  косынку радужныхъ цвѣтовъ. Когда эки- 
пажъ изворотился передъ крыльцомъ, оказалось, что бы лъ онъ 
не что другое, какъ рессорная легкая бричка. Господинъ, необыкно
венно приличной наружности, соскочилъ на крыльцо съ  быстро
той и ловкостью почти военнаго человѣка.

Андрей Ивановичъ струси лъ . Оиъ принялъ его за чиновника 
отъ правительства. Надобно сказать что въ  молодости своей онъ 
было-замѣшался въ  одно неразумное дѣло. Два ф и л о с о ф я  изъ 
гусаръ да (*) недокончившій учебного курса эстетикъ, да промо- 
тавш ійся игрокъ затѣяли кокое-то Филантропическое общество, 
подъ верховпымъ распоряжеиіемъ старого плута и массона, и 
тоже карточного игрока, но краснорѣчивѣйшаго человѣка. Об
щество было устроено съ обширною цѣлью — доставить прочное 
счастье всему человѣчеству, отъ береговъ Темзы до Камчатки. 
Касса денегъ потребовалась огромная; ножертвоваиья собирались

(*) Другими чернилами: иачитавшійся всякихъ брошюръ.



съ великодушныхъ членовъ неимовѣрныя. Куда это все пошло, 
зналъ объ этомъ только одинъ верховный распорядитель. Въ 
общество это затянули его два пріятеля, иринадлежавшіе къ 
классу огорченныхъ людей, добрые люди, но которые, отъ  частыхъ 
тостовъ во имя науки, просвѣщеиія и будущихъ одолженій че- 
ловѣчеству, сдѣлалисьпотомъ Формальными пьяницами. Тентетни
ковъ скоро спохватился и выбылъ изъ этого круга. Но общество 
успѣло уже запутаться въ  какихъ-то другихъ дѣйствіяхъ, даже 
не совсѣмъ приличныхъ дворянину, такъ  что потомъ завязались 
дѣла и съ  иолиціей... А потому немудрено, что онъ, и вышедши 
и разорвавши всякія сношенія съ ними, це могъ, однакоже, 
оставаться покоеиъ. На еовѣсти у него было не совсѣмъ ловко. 
Не безъ страха глядѣлъ онъ и теперь на растворявш уюся дверь.

Страхъ его, однакоже, нрош елъ вдругъ, когда гость раскла
нялся съ ловкостью неимовѣрной, сохраняя почтительное поло- 
женіе головы, нѣсколько на бокъ. Въ короткихъ, но опредѣ- 
лительныхъ словахъ изъяснилъ, что уже издавна ѣздитъ онъ по 
Россіи, побуждаемый и потребностями, и любознательностью, что 
государство наше преизобилуетъ предметами замѣчательиыми, не 
говоря уже объ обиліи промысловъ и разнообразіи почвъ: что 
(інъ увлекся картиннымъ мѣстоноложеиіемъ его деревни; что, пе 
смотря, однакоже, на мѣстоположеніе, онъ не дерзнулъ бы обез- 
нокоить его неумѣстнымъ заѣздомъ своимъ, если бы не случи
лось, но поводу весешш хъ разлитій и дурныхъ дороги, внезап
ной изломки въ  экипажѣ его, требующей помощи со стороны 
кузнецовъ и мастеровъ; что при всемъ томъ, однакоже, если бы 
даже и ничего не случилось въ  его бричкѣ, онъ бы не могъ отка
зать себѣ въ удовольствіи засвидѣтельствовать ему лично свое 
почтенье.

Окончивъ рѣчь, гость, съ  обворожительной иріятностыо, под
ш аркнули ногой, обутой въ  щегольской лайковой полусапожекъ, 
застегнутый на перломутровыя пуговки, и, не смотря на полноту 
корпуса, отпрыгнули тутъ  же нѣсколько назадъ съ  легкостью 
резиннаго мячика.

Уснокоившійся Андрей Ивановичъ заклю чили, что это должепъ 
быть какой-нибудь любознательный ученый проФессоръ, который

I  U
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ѣздитъ но Россіи, можетъ быть, затѣ м ъ , чтобы собирать какія- 
нибудь растенія, (а) можетъ быть, предметы ископаемые. Тотъ 
же часъ изъявилъ онъ ему всякую готовность споспешествовать 
во всемъ; предложилъ своихъ мастеровъ, колесниковъ и куз- 
нецовъ; просилъ расположиться, какъ въ  собственномъ домѣ; 
усадилъ его въ  болынія волътеровскіи (кресла,! и приготовился 
слушать его разсказъ по части естественныхъ иаукъ.

Гость, однакоже, коснулся больше событій внутренняго міра. 
Уподобила, жизнь свою судну посреди морей, гонимому отовсюду 
вѣроломными вѣтрами, упомянулъ о том ъ, что долженъ былъ 
перемѣнить много мѣстъ и должностей, что много потерпѣлъ за 
правду, что даже самая жизнь его была не разъ въ  опасности 
со стороны враговъ , и много еще разсказалъ онъ такого, что 
показывало въ  немъ скорѣе практическаго человѣка. Въ заклю 
ченье же рѣчи, высморкался онъ въ  бѣлый батистовый платокъ 
такъ  громко, какъ  Андрей Ивановичъ еще н не слы хивалъ. Подъ 
часъ попадается въ  оркестрѣ такая пройдоха-труба, которая когда 
хвати ть , покажется, что крякнуло не въ  оркестрѣ, но въ  собст
венномъ ухѣ. Точно такой же звукъ раздался въ  пробужденных-!, 
покояхъ дремавшаго дома, и немедленно вслѣдъ за нимъ воспо- 
слѣдовало благоуханіе одеколона, невидимо распространенное 
ловкимъ встрехнутьемъ посоваго батистоваго платка.

Читатель, можетъ быть, уже догадался, что гость былъ не 
другой кто, какъ наш ъ почтенный, давно нами оставленный П а
велъ Ивановичъ Чичиковъ. Онъ немножко постарѣлъ: какъ видно, 
не безъ бурь и тревогъ было для пего это время Казалось, какъ- 
бы и самый Фракъ на немъ немножко поизветш алъ, и бричка, 
и кучеръ, и слуга, и лошади, и упряж ъ, какъ-бы  поистерлись 
и поизносились. Казалось, какъ-бы  и самые Финансы даже не 
были въ завидномъ состояніи. ІІо выраженье лица, приличие, 
обхожденье остались тѣ же. Даже какъ-бы  еще пріатнѣе сталь 
онъ въ  поступкахъ и оборотахъ, еще ловче подвертывалъ подъ 
ножку ножку, когда садился въ  кресла. Еще болѣе было мягкости 
въ  выговорѣ рѣчей, осторожной умѣренности въ  словахъ и вы- 
раж еньяхъ, болѣе умѣнья держать себя и болѣе такту во всемъ. 
Бѣлѣй и чище снѣговъ были на немъ воротнички и манишка,
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и ,  не смотря н а  то, что былъ онъ съ дороги, ни п у ш и н к и  не 
сѣло к ъ  нему на Ф р а к ъ ,— хоть на и м е н и н н ы й  обѣдъ. Щеки и 
н о д б о р о д о к ъ  выбриты были т а к ъ ,  что о д и н ъ  слѣпой могъ не по
любоваться нріятною выпуклостью круглоты ихъ.

Въ домѣ тотъ  же часъ произошло преобразование. Половина 
его, дртолѣ пребывавшая въ сл ѣ п отѣ , съ заколоченными ставнями, 
вдругъ прозрѣла и озарилась. Все начало размещ аться въ освѣ- 
тившихся комнатахъ, и скоро все приняло такой видъ: комната, 
опредѣленная быть спальней, вмѣстила въ  себѣ вещи, необходи
мый для иочнаго туалета. Комната, опредѣленная быть кабине- 
то м ъ ... но прежде необходимо знать, что въ  этой комнатѣ было 
три стола: одинъ письменный —  передъ диваномъ, другой лом
берный—  между окнами, передъ зеркаломъ, третій угольный —  
въ углу, между дверыо въ  спальню и дверью въ  необитаемый 
залъ  (съ инвалидною мебелыо, служивший теперь передней), въ  
который дотолѣ съ годъ не заходилъ никто. На этомъ угольномт. 
столѣ номѣстилось вынутое изъ  чемодана платье, а именно: пан
талоны подъ Фракъ, панталоны новые, нанталопы сѣренькіе, два 
бархатны хъ жилета и два атласны хъ, и сю ртукъ. Все это раз- 
мѣстилось одно на другомъ пирамидкой и прикрылось сверху но
совыми шелковымъ платкомъ. Въ другомъ углу, между дверыо 
и окномъ, выстроились рядкомъ сапоги: одни не совсѣмъ новые, 
другіе совсѣмъ новые, лакированные полусапожки и спальные. 
Они также стыдливо занавѣсились шелковымъ платком ъ,— такъ 
какъ-бы  ихъ  тамъ вовсе не было. На письмепномъ столѣ тот- 
часъ же въ  большомъ порядкѣ разм ѣстились: ш катулка, банка 
съ одеколоиомъ, зубныя щетки, календарь и два какіе-то рома
на, оба вторые тома. Чистое бѣлье помѣстилось въ  комодѣ, уже 
находившемся въ  спальнѣ; бѣлье же, которое слѣдовало прачкѣ, 
завязано было въ  узелъ и подсунуто подъ кровать. Чемодаиъ, но 
опростаніи его, былъ тоже подсунуть подъ кровать. Сабля, ѣз- 
дившая по дорогами для внуш енія страха ворами, помѣстилась 
тоже въ  спальнѣ, повиснувши па гвоздѣ, невдалекѣ отъ  крова
ти. Все приняло видъ чистоты и опрятности необыкновенной. 
Нигдѣ ни бумажки, ни перыш ка, ни соринки. Самый воздухъ 
какъ-то облагородился. Утвердился нріятный запахъ здороваго,
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свѣжаго мущины, который бѣдья не занаш ийаетъ, въ  баню хо- 
дитъ и вы тираетъ себя мокрой губкой по воскреспымъ днямъ. 
Въ переднемъ залѣ покушался-было утвердиться на время запахъ 
служителя Петрушки, но Петрушка скоро перемѣщенъ былъ на 
кухшо, какъ оно и слѣдовало.

Въ первые дни Андрей Ивановичъ опасался за свою незави
симость, чтобы какъ-нибудь гость не связалъ его, не стѣснилъ 
какими-нибудь измѣненьями въ  образѣ жизни и не разрушился 
бы порядокъ дня его, такъ  удачно заведенный. Но опасения были 
напрасны. Павелъ Ивановичъ наш ъ показалъ необыкновенно-гиб
кую способность приспособиться ко всему. Одобрилъ Философиче
скую неторопливость хозяина, сказавш и, что она обѣщаетъ сто- 
лѣтнюю жизнь. Объ уединеніи выразился весьма счастливо, имен
но, что оно питаетъ великія мысли въ  человѣкѣ. Взглянувъ на 
библіотеку и отозвавшись съ похволой о книгахъ вообще, за- 
мѣтилъ, что онѣ спасаю тъ отъ  праздности человѣка. Выронилъ 
словъ немного, но съ вѣсомъ. Въ поступкахъ же своихъ пока
залъ  опъ еще болѣе такту . Во время являлся, во время уходилъ; 
не затруднялъ хозяина запросами въ  часы неразговорчивости его; 
съ  удовольствіемъ игралъ съ нимъ в ъ  ш ахматы , съ удовольстві- 
емъ молчалъ. Въ то время, когда одинъ пускалъ кудреватыми 
облаками трубочный дымъ, другой, не куря трубки, придумывалъ 
однакоже, соотвѣтствовавш ее тому занятіе: вынималъ, напри- 
мѣръ, изъ  кармана серебряную съ чернью табакерку и, утвер- 
дивъ ее между двухъ пальдевъ лѣвой руки, оборачивалъ ее бы
стро пальцемч, правой, въ  подобье того, какъ земная соера об
ращ ается около своей оси, или же такъ  по ней барабанилъ паль
цемъ, вч,-присвистку. Словомъ, онъ не мѣш алъ хозяину. «Я въ 
первый разъ  вижу человѣка, съ  которымъ можно ж ить», гово
рилъ про-себя Тентентпиковъ. «Вообще этого искусства у насъ 
мало. Между нами есть довольно людей, и умны хъ, и образован- 
ны хъ, и добрыхъ, но людей постоянно ровнаго характера, лю
дей, съ которыми можно бы прожить вѣ къ  и не поссориться,—  
я  не знаю, много ли у насъ можно отыскать такихъ  людей. Вотъ 
первый человѣкъ, котораго я  вижу.» Такъ отзывался Теитетни- 
ковъ о своемъ гостѣ.

1 3 2
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Чичиковъ, съ своей стороны, былъ очень радъ, что поселил
ся на время у такого мирнаго и смирнаго хозяина. Цыганская 
жизнь ему надоѣла. ІІріотдохнуть, хотя на мѣсяцъ, въ  прекрас
ной деревнѣ, въ  виду полей и начинавшейся весны, полезно было 
даже н въ  гемороидалыюмъ отношеніи.

Трудно было найти лучшій уголокъ для отдохновеиія. Весна, дол
го задерживаемая холодами, вдругъ началась во всей красѣ своей, 
и жизнь замирала повсюду. ІІо свѣжему изумруду первой зелени 
уже голубѣли пролѣс.ки, ж елтѣлъ одуванчикъ, лилово-розовый ане- 
монь наклоняла, нѣжную головку. Рои мошекъ и кучи (всякихъ) 
насѣкомыхъ показались на болотахъ; за ними въ  догонъ бѣгалъ 
ужо водяной паукъ , а за ними всякая птица собралась въ  сухіе 
тростники отовсюду. На озера и разливш іяся рѣки налетѣли у т 
ки и всякая водяная птица. Прилетъ стадами птицъ начался еще 
прежде. Вдругъ населилась земля, проснулись лѣса, луга зазву
чали. Что яркости въ зелени! что свѣжести въ  воздухѣ! что 
птичьяго крику въ  садахъ! Рай, радость и ликованье всего! Д е
ревня звучала и пѣла, какъ-бы  на свадьбѣ ; ') .  Прогулкамъ и 
гуляньями былъ раздолъ повсю ду....

Чичиковъ ходилъ много. То направлялъ онъ прогулку свою 
по плоской вершииѣ возвышеній, въ  виду разстилавш ихся внизу 
долинъ, по которымъ повсюду оставались еще болыніе озера отъ 
водополья, и островами темнѣли на нихъ еще безлистные лѣса; 
или вступалъ въ  лѣсные овраги, гдѣ начинали убираться листь
ями столпивш іяся густо деревья, отягченныя птичьими гнѣзда- 
ми каркаю щ ихъ воронъ, перекрестнымъ летапьемъ помрачав- 
ш ихъ небо; или по просохнувшей землѣ отправлялся къ при
стани, откуда, съ горохомъ, ячменемъ и пшеницей, отчаливали 
первыя суда, между тѣмъ какъ въ  то же время съ оглушитель- 
нымъ шумомъ неслась повергаться вода на колеса начинавшей 
работать мельницы. Ходилъ наблюдать первыя весеннія рабо
ты ,— глядѣлъ, какъ свѣжая орань черной полосой проходила по 
зелени, или же какъ ловкій сѣятель, постукивая рукою о сито,

(*) Съ боку: Въ деревнѣ пошли хороводы.... Гулянью Оылъ п р о с т о р ъ .. . .  Еще обнаженные 
лѣса звучали.... И все собиралось поближе другъ къ другу. НалетЪвшзя дичь, кулике 
веЪхъ сортовъ....



висѣвшее у него на груди, горстью разбрасывалъ сѣмена ровно, 
ни зернышка не передавши на ту, или па другую сторону.

Чичиковъ вездѣ побывалъ. Толковалъ и говорилъ и съ при- 
кащикомъ, и съ мужикомъ, и съ мельникомъ. Узналъ все, обо 
всемъ, и что, и какъ , и какимъ образомъ идетъ хозяйство, и 
на сколько хлѣба продается, и что выбираю тъ весной и осенью 
за умолъ муки, и какъ зовутъ каждаго мужика, и кто и съ кѣмъ 
въ родствѣ, и гдѣ купилъ корову, и чѣмъ кормить свинью, сло
вомъ— все. У зналъ и то, сколько перемерло мужиковъ. Оказа
лось немного. Какъ умный человѣкъ, замѣтилъ онъ вдругъ, что 
не завидно идетъ хозяйство у Андрея Ивановича. Повсюду упу
щения, нерадѣнье, воровство, не мало и пьянства. И мысленно 
говорилъ онъ самъ въ себѣ: «Какая, однакоже, скотина Тен
тетниковъ! Этакое имѣніе и такъ  запустить! Можно имѣть п ять- 
десятъ ты сячъ годоваго доходу!»

Не разъ , посреди таки хъ  прогулокъ, приходило ему на мысль 
сдѣлаться когда-нибудь самому, — т. е. не теперь, но послѣ, 
когда обдѣлается главное дѣло и будутъ средства въ  р у к ах ъ ,— 
едѣлаться самому мирнымъ владѣльцемъ подобного помѣстья. 
Тутъ, разумѣется, сейчасъ представлялась ему молодая, свѣжая, 
бѣлолицая бабенка, изъ купеческаго, или другаго богатого со- 
еловія. которая бы даже знала музыку. Представлялось ему и 
молодое поколѣніе, долженствовавшее увѣковѣчить ф э м и л ію  Чи- 
чиковыхъ: рѣзвунчикъ-мальчйш ка и красавица-дочка, или даже 
два мальчугана, двѣ и даже три дѣвчопки, чтобы было всѣмъ 
извѣстно, что онъ дѣйствительно жилъ и сущ ествовалъ, а не 
го, что прошелъ какой-нибудь тѣны о, или нризракомъ по зем- 
лѣ, —  чтобы не было стыдно и передъ отечествомъ. Тогда ему 
начинало представляться даже и то, что не дурно бы и къ  чину 
нѣкоторое нрибавлепіе: статскій совѣтникъ, напримѣръ, чииъ 
почтеліный и уваж ительны й.. . .  И мало ли чего не приходить 
въ умъ. во время прогулокъ, человѣку, что такъ  часто уносить 
его отъ скучной настоящей минуты, теребить, дразнить, шеве
л и ть  воображенье и бы ваетъ ему любо даже тогда, когда онъ 
увѣреиъ самъ, что это никогда не сбудется!

Людямъ Павла Ивановича деревня тоже понравилась. Они такъ



же, какъ и онъ, обжились въ ней. Петрушка сошелся очень ско
ро съ буфетчикомъ Григорьемъ, хотя сначала они оба важничали 
и дулись другъ передъ другомъ нестерпимо. Петруш ка пустили 
Григорию пыль въ  глаза своею бывалосты» въ разны хъ мѣстахъ; 
Григорій же осадили его съ разу Петербургомъ, въ  которомъ 
Петрушка пе бы лъ. ІІослѣдній хотѣлъ-было подняться ii вы ѣхать 
на дальности разстояній тѣ хъ  мѣстъ, въ  которыхъ онъ бывалъ; 
но Григорій назвали ему такое мѣето, какого ни въ  какой картѣ 
нельзя было оты скать, и насчитали тридцать тысячи слишкомъ 
верстъ , такъ что служитель Павла Ивановича осовѣлъ, рази
нули ротъ  и былъ поднятъ на смѣхъ тутъ  же всею дворней. 
Дѣло. однакожъ, кончилось между ними самой тѣсной дружбой. 
Въ кондѣ. деревни лысый Пименъ, дядя всѣхъ крестьянъ, дер- 
ж алъ кабакъ. которому имя было Акулька. Въ этомъ заведеньи 
видѣли ихъ всѣ часы дня. Тамъ стали они свои, или то, что 
назы ваю тъ въ  народѣ— кабацкіе завсегдатели.

У СелиФана была другаго рода приманка. На деревнѣ, что пи 
вечеръ, пѣлпсь пѣсни, заплетались и расплетались весеішіе хо
роводы. Породистый стройныя дѣвки. какихъ уже трудно теперь 
найти въ  болынихъ деревняхъ, заставляли его по нѣсколькимъ 
часами стоять во]іоной. Трудно было сказать, которая лучше: 
всѣ бѣлогрудыя, бѣлошейныя, у всѣхъ глаза рѣпой, у всѣхъ 
глаза съ поволокой, походка павлиномъ и коса до пояса. Когда, 
взявш ись обѣими руками за бѣлыя руки, медленно двигался опт, 
съ ними въ  хороводѣ, или же выходили па нихъ стѣной, въ 
ряду другихъ парней, и, выходя также стѣной на-встрѣчу имъ, 
громко выпѣвали усмѣхаясь горластыя дѣвки: «Бояре, покажите 
жениха!» и погасали рдѣющій вечеръ, и тихо номеркала вокругъ 
околытость, и. раздававш ійся далеко зарѣкой , возвращался груст
ными назадъ отголосокъ напѣва, — не зналъ опъ и самъ тог
да. что съ нимъ дѣлалось. Во спѣ и на яву, утромъ и въ  су
мерки. псб мерещилось ему потомъ, что въ  обѣихъ рукахъ его 
бѣлыя руки, и движется опъ въ  хороводѣ.

Конями Чичикова понравилось тоже новое жилище. И корен
ной. и засѣдатель, ii самый чубарый, нашли пребыванье у Тен- 
тетникова совсѣмъ нескучными, овесъ отличными, а располо-



женье конюшенъ необыкновенно удобпымъ. У всякого стойло, 
хотя и отгороженное, но черезъ перегородки можно было видѣть 
и другихъ лошадей, такъ  что, если бы пришла кому-нибудь изъ 
нихъ, даже самому дальнему, блажь вдругъ заржать, можно было 
ему отвѣтствовать тѣмъ же тотъ  же часъ.

Словомъ, всѣ обжились, какъ дома. Что же касается до той 
надобности, ради которой Павелъ Ивановичъ объѣзжалъ про
странную Россію, до мертвыхъ душъ. то иа счетъ этого пред
мета онъ сдѣлался очень остороженъ и деликатенъ, если бы да
же пришлось вести дѣло съ дураками круглыми. Но Тентетни- 
ковъ, какт>-бы то ни было, читаетъ книги, Фшшсофствуетъ, ста
рается изъяснить себѣ всякія причины всего, зачѣмъ и почему. 
«ІІѢ тъ, лучше поискать, нельзя ли съ другаго конца. Такъ ду- 
малъ онъ. Раздобаривая почасту съ дворовыми людьми, опъ ме
жду прочимъ, отъ  нихъ развѣдалъ, что баринъ ѣздидъ прежде 
довольно не рѣдко къ  сосѣду генералу, что у генерала барышня, 
что баринъ было къ  барыш нѣ, да и барышня тоже къ барину... 
Но потомъ вдругъ за что-то не поладили и разошлись. Онъ за- 
мѣтилъ и самъ, что Андрей Ивановичъ карандашомъ и перомъ 
все рисовалъ какія-то головы, одна па другую похожія.

Одинъ разъ , послѣ обѣда, оборачивая по обыкновенью паль- 
цемъ серебряную табакерку вокругъ ея оси, сказалъ онъ такъ: 
«У васъ все есть, Андрей Ивановичъ, одного только не достаетъ.»

«Чего?» спросилъ то т ъ , выпуская кудреватый дымъ.
«Подруги жизни», сказалъ Чичиковъ.
Ничего не сказалъ Андрей Ивановичъ. Тѣмъ разговора, и кон

чился.
Чичиковъ не смутился, выбралъ другое время, уже нередъ 

ужиномъ, и , разговаривая о томъ и о семъ, сказалъ вдругъ: «А 
право, Андрей Ивановичъ, вамъ бы очень не мѣшало жениться.»

Хоть бы слово сказалъ па это Тентетниковъ, точно какъ-бы  
и самая рѣчь объ этомъ была ему непріятиа!

Чичиковъ не смутился. Въ третій разъ  выбралъ онъ время, 
уже послѣ ужина, и сказалъ так ъ : «А все-таки , какъ ни пере
ворочу обстоятельства ваш и, вижу, что нужно вамъ жениться; 
впадете въ  ипохондрію.»



437

Слова ли Чичикова были на этотъ  разъ  такъ убѣдительны, 
или же располож ена духа въ  этотъ  день у него особенно на
строено было къ откровенности, —  оиъ вздохнулъ и сказалъ, 
пустивши кверху трубочный дымъ: «На все нужно родиться сча- 
стливцемъ, ІІавелъ Ивановичъ», и разсказалъ все, какъ  было, 
всю исторію знакомства съ генераломъ и разры ва.

Когда услыш алъ Чичиковъ, отъ  слова до слова, все дѣло, и 
увидѣлъ, что изъ одного слова ты произошла такая  исторія,. онъ 
оторопѣлъ. Съ минуту смотрѣлъ пристально въ  глаза Тентет- 
никову и не зналъ, какъ рѣш ить: дѣйствительно ли онъ былъ 
круглый дуракъ, или только съ придурью?

«Андрей Ивановичъ! помилуйте!» сказалъ онъ наконецъ, взяв
ши его за обѣ руки, «какое жъ (тутъ ) оскорбленіе? что же тутъ  
оскорбительнаго въ  словѣ тыЪ

«Вт. самомъ словѣ н ѣтъ  ничего оскорбительнаго», сказалъ 
Тентетниковъ, «но въ  смыслѣ слова, но въ  голосѣ, съ  которымъ 
сказано оно, заклю чается оскорбленье. Ты— это значитъ: «Пом
ни, что ты  дрянь; я принимаю тебя потому только, что нѣтъ 
никого лучше, а пріѣхала какая-нибудь княжна Ю зякипа— ты 
знай свое мѣсто, стой у порога.» Вотъ что это значитъ! Говоря 
это, смирный и кроткій Андрей Ивановичъ засверкалъ глазами; 
въ Толосѣ его послышалось раздраженье оскорбленнаго чувства.

«Да хоть бы даже и въ этомъ смыслѣ, что же тутъ  такого?» 
сказалъ Чичиковъ.

«Какъ! вы хотите, чтобы я продолжалъ бывать у него послѣ 
такого поступка?»

«Да какой же это поступокъ? это даже но поступокъ!» ска
залъ Чичиковъ.

«Ііакъ не поступокъ?» спросилъ въ  изумлении Тентетниковъ.
«Это генеральская привычка, а не поступокъ; они всѣмъ го

ворятъ  ты. Да впрочемъ, почему жъ этого и не позволить за 
служенному, почтенному человѣку?»
/ «Это другое дѣло», сказалъ Тентетниковъ. «Если бы оиъ былъ 
старикъ, бѣднякъ, не гордъ, не чванливъ, не генералъ, я бы 
тогда позволила, ему говорить мнѣ ты и принялъ бы даже по
чтительно. »



«Онъ совсѣмъ дуракъ», подумалъ про-себя Чичиковъ. «Обор
выш у позволить, а генералу не позволить!— Хорошо!» сказалъ 
онъ вслухъ, «полояшмъ, онъ васъ оскорбилъ, зато вы и по
квитались съ нимъ: онъ вам ъ, и вы ему. Но ссориться, разста- 
ваться навсегда изъ  пустяка, это— изви ни те.... Если уже избра
на цѣль, уж ъ нужно идти на-проломъ. Что глядѣть на то , что 
человѣкъ плюется! Человѣкъ всегда плюется: оиъ такъ  уже соз- 
данъ. Да вы  не отыщете теперь во всемъ свѣтѣ такого, кото
рый бы не плевался.»

«Странный человѣкъ этотъ  Чичиковъ!» думалъ про-себя въ  
недоумѣніи Тентетниковъ, совершенно озадаченный такими сло
вами.

«Какой, однакоже, чудакъ этотъ  Тентетниковъ!» думалъ меж
ду тѣмъ Чичиковъ. «Андрей Ивановичъ! я буду съ вами гово
рить, какъ братъ съ братомъ. Вы человѣкъ неопытный. Поз
вольте мнѣ обдѣлатг, гэто дѣло. Я съѣзжу къ его превосходи
тельству и объясню, что случилось это съ вашей стороны по 
недоразумѣиію, по молодости и незнаиію людей и свѣ та.»

«Подличать передъ нимъ я не иамѣренъ», сказалъ оскорбив
шись Тентетниковъ, «да и васъ не могу на это уполномо
чить.»

«Подличать я песпособенъ», сказалъ, оскорбившись, Чичиковъ. 
«Въ другомъ проступкѣ, по человѣчеству, могу провиниться, по 
въ подлости никогда... Извините, Андрей Ивановичъ, за мое до
брое желанье, я не ожидалъ, чтобы слова (мои) принимали вы въ 
такомъ обидномъ смыслѣ.» Все это было сказано съ чувствомъ 
достоинства.

«Я виноватъ. простите!» сказалъ торопливо тронутый Тен
тетниковъ, схвативъ его за обѣ руки. «Я не думалъ васъ  ос
корбить. Клянусь, ваше доброе участіе мнѣ дорого! Но оставимъ 
этотъ разговоръ. Не будемъ больше никогда объ этомъ гово
ритъ!»

«Въ такомъ случаѣ, я  такъ  поѣду къ генералу.»
«Зачѣмъ?» спросилъ Тентетниковъ, смотря съ недоумѣньемъ 

ему въ глаза.
«Засвидѣтельствовать почтенье.»
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«Странный человѣкъ этотъ Чичиковъ!» подумалъ Тентетни- 
ковъ.

«Странный человѣкъ этотъ  Тентетниковъ!» подумалъ Чичи
ковъ.

«Я завтра же, Андрей Ивановичъ, около десяти часовъ утра 
къ нему и поѣду. По моему, чѣмъ скорѣе засвидѣтельствовать 
почтенье человѣку, тѣм ъ лучше. Такъ какъ бричка моя не при
шла въ  надлежащее состояніе, то позвольте взять у васъ коляску. 
Я бы завтра же, эдакъ около десяти часовъ утра, къ  нему бы 
и съѣздилъ.»

«Помилуйте, что за просьба? Вы полный гоподинъ, и экипажъ, 
и все въ  вашемъ распоряженіи.»

Послѣ такого разговора, опи простились и разошлись спать, 
не безъ размышленія о странностяхъ другъ друга.

Чудная, однакоже, вещь! На другой день, когда подали Чичи
кову лошадей и вскочилъ онъ въ коляску, съ легкостью почти 
воеинаго человѣка, въ  новомъ фракѣ, бѣломъ галстукѣ и жилетѣ, 
и покатился свидѣтельствовать почтенье генералу, Тентетниковъ 
пришелъ въ такое волненье духа, какого давно не нспыты валъ. 
Весь этотъ  ржавый и дремлющій ходъ его мыслей превратился 
въ  дѣятельно-безпокойпы й. Возмуіценье нервическое обуяло 
вдругъ всѣми чувствами доселѣ погруженнаго въ  безпечную лѣнь 
байбака. То садился онъ на дивапъ, то подходилъ къ окну, то 
принимался за книгу, то хотѣлъ мы слить,— безуспѣшное хотѣнье! 
мысль не лѣзла къ  нему въ  голову. То старался ни о чемъ не 
мы слить,— безуспешное старанье! отрывки чего-то, похожаго на 
мысли, концы н хвостики мыслей, лѣзли и отовсюду наклевы
вались къ нему въ  голову. «Странное состоянье!» сказалъ онъ 
и придвинулся къ окну— глядѣть на дорогу, прорѣзавшую ду
брову, въ  концѣ которой еще курилась неуспѣвшая улечься пыль, 
поднятая уѣхавшей коляской. Но оставимъ Тентетникова и по- 
елѣдуемъ за Чичиковымъ.

1 3 9



140 

Г Л А В А  II.

Добрые кони въ  полчаса съ неболынимъ пронесли Чичикова 
черезъ десативерстное пространство: сначала дубровою, потомъ 
хлѣбами, начинавшими зеленѣть посреди свѣжей орани, потомъ 
горной окраиной, съ которой поминутно открывались виды на 
отдаленье, потомъ широкою аллеею липъ, едва начинавшихъ 
развиваться, внесли его въ  середину самой деревни. Т утъ  аллея 
липъ своротила направо и , превратись въ  улицу тополей, ого- 
рожепныхъ снизу плетенными коробками, уперлась въ  чугунный 
сквозныя вороты, сквозь которыя глядѣлъ кудряво богатый рѣз- 
ной Фронтоиъ генеральскаго дома, опиравшійся на восемь коринѳ- 
скихъ колоннъ. Повсюду несло масляной краской, все обновляв
шей и ничему иедававшей состарѣться. Дворъ чистотой подо- 
бенъ былъ паркету. Подкативъ къ  подъѣзду, Чичиковъ съ ио- 
чтеньемъ соскочила» на крыльцо, приказалъ о себѣ дол-ожить 
генералу и былъ в в е д е т  къ нему прямо въ  кабинета. Генералъ 
поразилъ его величественной наружностью. Онъ былъ въ  атлас- 
помъ стеганомъ халатѣ  великолѣпнаго пурпура. Открытый 
взглядъ, лицо мужественное, усы и большіе баккенбарды с.ъ 
просѣдью, стрижка на заты лкѣ низкая, подъ гребенку, шея сзади 
толстая, называемая въ  три этаж а, или въ три складки, съ тре
щиной поперегъ. Словомъ, это былъ одииъ изъ тѣ х ъ  картин- 
ны хъ генераловъ, которыми такъ  богата  былъ знаменитый 12-й 
годъ. Генералъ Бетрищ евъ заключала, въ  себѣ кучу достоинствъ 
и кучу педостатковъ. То п другое, какъ водится въ  русскомъ 
человѣкѣ, было набросано у него въ  какомъ-то картинномъ без- 
порядкѣ. Въ рѣш ительны я минуты великодушие, храбрость, умъ, 
безпримѣрная щедрость во всемъ и, въ  примѣсь къ  этому, кап
ризы честолюбія и та мелкая личная щекотливость, безъ кото
рой не обходится ни одинъ Русской, когда онъ сидитъ безъ дѣла 
и не требуется отъ него рѣш ительиости. Онъ не любилъ всѣхъ, 
которые ушли впередъ его по службѣ, и выражался о нихъ ѣдко, 
въ  колкихъ эпиграмахъ. Всего больше доставалось его прежне
му сотоварищу, котораго онъ считалъ ниже себя и умомъ, и
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способностями, и который, однакоже, обогналъ его и былъ уже 
генералъ-губернаторомъ двухъ губерній, и, какъ нарочно, тѣ хъ , 
въ  которыхъ находились его помѣстья, такъ  что онъ очутился 
к ак ъ -б ы  въ  зависимости отъ  него. Въ отмщеніе, язвилъ его при 
всякомъ случаѣ, порочилъ всякое распоряженье и видѣлъ во всѣхъ 
м ѣрахъ и дѣйствіяхъ его верхъ неразумія. Въ немъ было все 
какъ-то странно, начиная съ просвѣщенія, котораго онъ былъ 
ноборникомъ и ревнителемъ: любилъ ѳнміамъ, любилъ блескъ, 
любилъ похвастаться умомъ, любилъ также знать то, чего другіе 
не знаю тъ, и не любилъ тѣ х ъ  людей, которые знаю тъ что-нибудь 
такое, чего онъ не знаетъ . Воспитанный полуиностраниымъ вос- 
нитавіем ъ, онъ хотѣлъ съиграть в ъ  то же время роль русскаго 
барина. И не мудрено, что съ такой неровностью въ  характерѣ, 
съ такими крупными, яркими противоположностями, онъ должень 
былъ неминуемо встрѣтить по службѣ множество непріятностей, 
въ  слѣдствіе которыхъ и выш елъ въ  отставку, обвиняя во всемъ 
какую-то враждебную партію и не имѣя великодушія обвинить въ  
чемъ-дибо себя самого. Въ отставкѣ сохранилъ онъ ту ж е  картин
ную величавую 'осанку. Въ сюртукѣ ли, во Фракѣ ли, въ  хала
т а — онъ былъ все тотъ  же. Отъ голоса до малѣйшаго тѣлодви- 
женья, въ  немъ все было властительное, повелѣвающее, вну
ш авш ее въ  низш ихъ чинахъ, если не уважепіе, то по крайней 
мѣрѣ робость.

Чичиковъ почувствовал ь то и другое: и уваженье, и робость. 
Наклона почтительно голову на бокъ и разставивъ руки наот- 
л етъ , какъ-бы  готовился приподнять ими подиосъ съ чашками, 
онъ изумительно ловко нагнулся всѣмъ корпусомъ и сказалъ: 
«Счелъ долгомъ представиться вашему превосходительству. ІІитая 
уваженье къ доблестямъ мужей, спасавш ихъ отечество на бран- 
номъ полѣ, счелъ долгомъ представиться лично вашему превос
ходительству.»

Генералу, какъ видно, не не понравился такой приступъ. 
Одѣлавши весьма благосклонное движенье головою, онъ сказалъ: 
«Весьма радъ познакомиться. Милости просимъ садиться. Вы гдѣ 
служили?»

«Поприще службы моей», сказалъ Чичиковъ, садясь въ  кресла



по срединѣ, по наискось и ухвативш ись рукою за ручку кре- 
селъ, «началось въ  казенной п алатѣ , ваше превосходительство 
Дальнѣйшее же теченье оной соверш алъ по разнымъ мѣстамъ: 
был ь и въ  надвориомъ судѣ, и въ  коммиссіи иостроеній, и въ та- 
можпѣ. Ж изнь мою можно уподобить какъ-бы судну среди волнъ, 
ваше превосходительство. Терпѣиьемъ, можно сказать, повить, 
сиеленанъ и, будучи, такъ сказать, самъ одно олицетворенное 
терпѣнье....А  что было отъ враговъ, покушавшихся на самую 
жизнь, такъ  это ни слова, ни краски, ни самая, такъ  сказать, 
кисть не съум ѣетъ передать...Т акъ  что на склонѣ жизни своей 
ищу только уголка, гдѣ бы нровесть остатокъ дней. ІІріостано- 
вился же, покуда, у близкаго сосѣда вашего превосходитель
с т в а ...»

«У кого это?»
«У Теитетникова, ваше превосходительство.»
Гепералъ поморщился.
«Онъ, ваше превосходительство, весьма раскаевается въ  томъ, 

что не оказалъ должнаго уваж енья ...»
«Къ чему?»
«Ііъ  заслугамъ вашего превосходительства. Не находить 

с л о в ъ .... Говоритъ: «Если бы я только могъ чѣмъ н и буь .... по
тому что точно», говоритъ, «умѣю цѣнить мужей, спасавш ихъ 
отечество.»

«Помилуйте, что жъ онъ? Да вѣдь и не сержусь», сказалъ 
смягчившійся генералъ. «Въ душѣ моей я искренно полюбилъ 
его и увѣренъ, что со временемъ онъ будетъ преполезный че- 
ловѣкъ .»

«Совершенно справедливо изволры ш  вы разиться, ваше превос
ходительство. Истинно преполезный человѣкъ; можетъ побѣж- 
дать даромъ слова и владѣетъ перомъ.»

«Но пиш етъ, я чай, пустяки какіе-нибудь и стишки?»
«Н ѣтъ, ваще превосходительство, не п у стяк и .... Онъ что-то 

дѣльное іш ш е тъ .... Исторію, ваш е превосходительство.»
«Исторію? о чемъ исторію?»
«И сторію ...» тутъ  Чичиковъ остановился, и оттого ли, что 

передъ нимъ сидѣлъ генералъ, или, просто, чтобы придать болѣе
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важности предмету, прибавила,: «исторію о генералахъ, ваше 
превосходительство.»

«Какъ о генералахъ? о какихъ генералахъ?»
«Вообще о генералахъ, ваше превосходительство, въ общно

сти. То есть, говора собственно, объ отечественныхъ генералахъ.»
Чичиковъ совершенно спутался и потерялся, чуть не плюнулъ 

самъ и мысленно сказалъ: «Господи, что за вздоръ такой несу!»
«Извините, я  не очень поним аю .... что же это? выходитъ, 

исторію какого-нибудь времени, или отдѣльныя біограани? и при- 
томъ всѣхъ ли, или только участвовавнш хъ въ  12-мъ году.»

«Точно такъ , ваше превосходительство, участвовавш ихъ въ  
12-мъ году!» Проговоривши это, онъ подумалъ въ  себѣ: «Хоть 
убей, не понимаю!»

«Такъ что жъ онъ ко мнѣ не нріѣдетъ? Я бы могъ собрать 
ему весьма много любопытныхъ матеріаловъ.»

«Робѣетъ, ваше превосходительство.»
«Какой вздоръ! Изъ-за какого нибудь пустаго сл о в а .... Да я 

совсѣмъ ие такой человѣкъ. Я, пожалуй, къ  нему самъ готовъ 
пріѣхать.»

«Онъ къ  тому ие допустить, оиъ самъ пріѣдетъ», сказалъ 
Чичиковъ, оправясь совершенно, ободрился и подумалъ: «Экая 
окказія! какъ генералы пришлись кстати! а вѣдь язы къ взболт- 
нулъ съ-дуру.»

Въ кабинете послышался шорохъ. Орѣховая дверь рѣзнаго 
шкафа отворилась сама собою и на отворившейся обратной по
ловишь ся, ухватившись рукой за мѣдную ручку замка, явилась 
живая Фигура. Если бы въ  темной комнатѣ вдругъ вспыхнула 
прозрачная картина, освѣщенная сильно сзади лампами, —  она 
бы такъ  не поразила внезапностью своего явленія. Видно было, 
что она взош ла съ  тѣм ъ, чтобы что-то сказать, но ѵвидѣла 
незнакомаго человѣка. Съ нею вмѣстѣ, казалось, влетѣлъ  сол
нечный лучъ, и какъ-будто разсмѣялся нахмурившійся кабинетъ 
генерала. Пряма и легка, какъ стрѣлка, она какъ-бы  возвыша
лась надъ всѣмъ своимъ (поломъ,;. Но это было обольщены*. 
Она была вовсе не высокаго роста. Происходило это отъ  не
обыкновенно согласнаго соотношепья между собою всѣхъ частей
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тѣ ла. Платье сидѣло на ней та к ъ , что, казалось, лучшія швеи 
совѣщались между собой, какъ получше убрать ее. Но это было 
также оболыценье. Одѣлась она какъ-будто сама собой: въ  двухъ, 
трехъ мѣстахъ схватила игла кое-какъ неизрѣзанный кусокъ 
одноцвѣтной ткани, и онъ уже собрался и расположился во- 
кругъ нея в ъ  такихъ сборкахъ и складкахъ, что если бы пере
нести ее (на холстъ) со всѣми этими складками обольнувшаго 
ее п л а т ь я ,— назвали бы ее копіею геніальною. Всѣ барышни, 
одѣтыя по модѣ, показались бы передъ ней какими-то пеструш
ками, издѣліемъ лоскутнаго р яд а ... Одно было нехорошо: она 
была черезъ-(чуръ) уже тонка и худа.

«Рекомендую вамъ мою баловницу!» сказалъ генералъ, обра
тись к ъ  Чичикову. —  «Однакожъ ф э м и л і и  вашей, имени и отче
ства до сихъ поръ не знаю .»

«Должно ли быть знаемо имя и отчество человѣка, неозна- 
неновавш аго себя доблестями?» сказалъ скромно Чичиковъ, на
клонивши голову.

«Все же, однакожъ, нужно зн а т ь ....»
«Павелъ Ивановичъ, ваше превосходительство», сказалъ Чи

чиковъ, поклонившись съ ловкостью почти военнаго человѣка и 
отпрыгнувши назадъ съ легкостью резиннаго мячика.

«Улинька!» сказалъ генералъ, обратись къ  дочери, «Павелъ 
Ивановичъ сейчасъ сказалъпреинтересную  новость. С осѣдъиаш ъ, 
Тентетниковъ, совсѣмъ не такой глупой человѣкъ, какъ мы по
лагали. Онъ занимается довольно важнымъ дѣломъ: исторіей геяе- 
раловъ двѣнадцатаго года.»

«Да кто же думалъ, что онъ глупой человѣкъ?» проговорила 
она быстро. «Развѣ одинъ только Вишненокромовъ, которому ты 
вѣриш ь, который и пустой, и низкой человѣкъ!»

«Зачѣмъ же низкой? Онъ п устовать, это правда», сказалъ 
генералъ.

«Онъ подловатъ и гадковатъ, не только что пустовать. Кто 
такъ  обидѣлъ своихъ братьевъ и вы гналъ изъ дому родную се
стру, тотъ  гадкой человѣкъ.»

«Да вѣдь это разсказываю тъ только.»
«Такихъ вещей разсказы вать не будутъ напрасно. Я не по



нимаю, отецъ, какъ съ добрѣйшей душой, какая у тебя, и съ т а -  
кпмъ рѣдкимъ сердцемъ, ты  будешь принимать человѣка, который 
какъ небо отъ земли отъ тебя, и о которомъ самъ знаеш ь, что 
онъ дуренъ.»

«Вотъ этакъ  вы видите», сказалъ генералъ, усмѣхаясь Чичи
кову, «вотъ этакъ  мы всегда съ ней споримъ», и , обратись къ 
дочери, продолжалъ:

«Душа моя! вѣдь мнѣ жъ не прогнать его?»
«Зачѣмъ прогонять? Но зачѣмъ и показы вать ему такое вни- 

маніе? зачѣмъ и любить?»
Здѣсь Чичиковъ почелъ долгомъ ввернуть и отъ себя словцо. 

«Всѣ требуютъ къ  себѣ любви, сударыня», сказалъ Чичиковъ. 
«Что ж ъ дѣлать? И скотина любитъ, чтобы ее погладили. Сквозь 
хлѣвъ просуиетъ морду: на, погладь!»

Генералъ разсмѣялся. «Именно нросунетъ морду: на, погладь!... 
Ха, ха, ха! У иного не только что рыло, но весь въ  сажѣ, а 
вѣдь тоже требуетъ, какъ говорится, поощ ренья... Ха, ха , ха!» 
И туловище генерала стало колебаться отъ смѣха. ІІлечи, носив- 
ш ія нѣкогда густые эполеты, тряслись, точно какъ-бы  носили и 
поныпѣ густые эполеты.

Чичиковъ разрѣш илея тоже междометіемъ смѣха, но, изъ ува
женья к ъ  генералу, пустилъ его на букву е: хе, хе, хе, хе, 
хе! И туловище его также стало колебаться отъ смѣха, хотя 
плечи и не тряслись, потому что не носили густы хъ эполетъ.

«Обокрадетъ, обворуетъ казну, да еще, каналья, иаградъ про- 
снтъ. Нельзя, говоритъ, безъ поощренья, трудился... Ха, ха, 
ха, ха!»

«А изволили, ваше превосходительство, слыш ать когда-нибудь 
о томъ, что такое— полюби часъ черненькими, а бѣленькими 
часъ всякой полюбить?» сказалъ Чичиковъ, обратясь къ  гене
ралу съ улыбкой, уже нѣсколько плутоватой.

«Н ѣтъ , не слы халъ.»
«Симтіатическій апекдотъ, ваш е превосходительсво! Въ имѣ- 

ніи, ваш е превосходительство, у князя Гукзовскаго, котораго, 
безъ сомнѣнія, ваше превосходительство изволите зн ать ...»

«Не знаю .»
19* *
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«Былъ управитель, изъ  Нѣмцевъ, ваше превосходительство, 
молодой человѣкъ. ІІо случаю поставки рекрутъ и прочаго, имѣлъ 
онъ надобность пріѣзжать въ  городъ, водиться съ судейскими, 
ну, и . . . .  сами изволите з н а т ь .. . .  подмазывать. [Чичиковъ, при- 
щуря гл азъ , вы разилъ въ  лицѣ своемъ, какъ подмазываются су- 
дейскіе]... Впрочемъ и они толю угощали его, такъ  что одинъ 
разъ , обѣдая у нихъ , онъ говорить: «Что ж ъ, господа? когда- 
нибудь и ко мнѣ, въ  имѣпье къ  князю !» Тѣ говорятъ: «ІІріѣ- 
демъ.» Случилось, ваш е превосходительство, въ  иепродолжитель- 
номъ времени, вы ѣхать суду на слѣдствіе но дѣлу, приключив
шемуся во владѣніяхъ гра®а Трехметьева, котораго ваше пре
восходительство, безъ сомнѣнія, тоже изволите...»

«Не знаю .»
«Самого-то слѣдствія они не дѣлали, а заворотили телеги на 

экономическій дворъ, к ъ  эконому, да три дня и три ночи, не пе
реводя духу, и прокозыряли въ  карты . Самоваръ и пуншъ в а 
ше превосходительство, со стола не сходятъ. Старику-то, граф
скому эконому, уже они засѣли, такъ  сказать, въ  горлѣ. [Чи
чиковъ показалъ себѣ на горло]. Чтобы какъ-нибудь отъ нихъ 
отдѣлаться, онъ и говорить: «Вы бы, господа, заѣхали къ  кня
жому управителю, Нѣмцу: онъ не далеко отсюда и васъ  ждетъ.» — 
«А и въ  самомъ дѣлѣ», говорятъ: «опъ же насъ и звалъ!» И все 
это , какъ было, заспанное, небритое,— на телеги, да къ Н ѣ м цу... 
А Нѣмецъ, ваше превосходительство, только-что женился. Ж е 
нился па институткѣ, молоденькой, субтильной. Чичиковъ вы ра
зилъ въ  лицѣ своемъ субтильность.] Находясь, такъ  сказать, въ 
медовомъ мѣсяцѣ, сидятъ они. въ  родѣ двухъ ангелончиковъ, за 
чаемъ. Бдругъ отворяю тся двери—и ввалилось сонмище.»

«Воображаю— хороши!» сказалъ генералъ, смѣясь.
«Нѣмца такъ  это поразило, ваше превосходительство, что по

терялся совсѣмъ. Подходить къ  ішмъ п говорить: «Что вамъ 
угодно?»— «А, такъ  вотъ  ты  какъ!»  Неремѣна декораціи: дру
гой оборотъ, другая рѣчь: «За дѣломъ. Сколько вина выкури
вается по имѣныо? Покажи книги!» Тотъ сюды-туды. «Эй, по- 
няты хъ!»  Взяли, связали, да въ  городъ, да полтора года и про- 
сидѣлъ Нѣмцеъ въ тю рьмѣ.»



«Вотъ на!» сказалъ генералъ.
Улинька всплеснула руками.
«Ж ена, ваше превосходительство, хлопотать! Ну что жъ мо

ж етъ какая-нибудь молодая женщина, неискушенная, так ъ  ска
зать , горниломъ опыта? Спасибо, что случились добрые люди, 
которые научили пойти на мировую. Отдѣлался Нѣмедъ, ваше 
превосходительство, двумя тысячами да угостительнымъ обѣ- 
домъ. Да уж ъ за обѣдомъ, когда ужъ всѣ то го ... и онъ такж е... 
говоря просто, налимонились, они и говорятъ ему: «Вотъ ви
дишь! погнушалвя нами! Ты все бы хотѣлъ видѣть выбритыхъ. 
Н ѣ тъ , ты полюби насъ черненькими, а бѣленькими насъ 

■ всякоіі полюбить.»
Генералъ расхохотался.
Болѣзненное чувство выразилось на благородно-миломъ лицѣ 

дѣвушки.
«Ахъ, папа! я не понимаю, какъ ты  можешь смѣяться. На 

меня эти безчестные поступки наводить уныніе и ничего болѣе. 
Когда я  виж у, что въ  глазахъ  соверш ается обманъ, въ  виду 
всѣхъ , и не наказываю тся эти люди всеобщимъ презрѣньемъ,—  
я  не знаю, что со мной дѣлается, я  на ту нору становлюсь 
зла , я думаю, дум аю ...»  и чуть она не заплакала.

«Только пожалуйста не гнѣвайся на насъ» , счазалъ генералъ. 
«Мы тутъ  ни въ  чемъ невиноваты. Не правда ли?» продолжалъ онъ. 
обращаясь к ъ  Чичикову. —  «Поцѣлуй меня и уходи къ себѣ. Л 
еейчасъ стану одѣватьса къ  обѣду. Вѣдь ты » , сказалъ онъ, по- 
смотрѣвъ Чичикову въ  глаза, «надѣюсь, обѣдаешь у меня?»

«Если только, ваш е превосходительство....»
«Безъ чиновъ, что тутъ? Я вѣдь еще слава Богу, могу накор

мить. Щи есть.»
Бросивъ ловко обѣ руки на-отлетъ, Чичиковъ признательно и 

почтительно наклонило голову книзу, такъ  что на время скры
лись изъ  его взоровъ всѣ предметы въ  комнатѣ, и остались вид
ны ему только одни носки своихъ собственный, полусапожекъ. 
Когда же, пробывъ нѣсколько времени въ такомъ почтительномъ 
расположеніи, нриподііялъ онъ голову снова кверху, онъ уже не 
увидалъ Улиньки. Она изчезнула. На мѣсто ея нредсталъ, въ



густы хъ усахъ и баккенбардахъ, великанъ-камердинеръ, съ се
ребряной лаханкой и рукомойникомъ въ  рукахъ.

«Ты мнѣ позволишь одѣваться при себѣ?»
«Не только одѣваться, но можете совершить при мнѣ все, 

что угодно вашему превосходительству.»
Спустя съ одной руки халатъ  и засуча рукава рубашки на бо- 

гатырскихъ рукахъ, генералъ сталъ умываться, брызгая и Фыр

кая, какъ  утка. Вода съ  мыломъ летѣла во*всѣ стороны.
«Какъ бишь?» сказалъ онъ, вы тирая со всѣхъ сторонъ свою 

ш ею ... «Полюби насъ бѣ леньким и....»
«Черненькими, ваше превосходительство... »
«Полюби насъ черненькими, а бѣленькими насъ всякій полю

бить. Очень, очень хорошо! Лю бятъ, лю бятъ, точно любятъ по- 
оіцренье. Погладь, погладь его! а вѣдь безъ поощренья, такъ  и 
красть не с та н е т ъ ....  Ха, ха , ха!»

Чичиковъ былъ въ  духѣ неописаипомъ. Вдругъ налетѣло на 
него вдохновенье. «Генералъ весельчакъ и добрякъ —  попробо
вать!»  подумалъ (онъ) и, увидя, что камердинеръ съ лоханью 
выш едъ, вскрикнулъ: «Ваше превосходительство! такъ  какъ вы 
уже такъ  добры ко всѣмъ и внимательны, имѣю къ  вамъ край
нюю просьбу.»

«Какую?»
«Е сть, ваше превосходительство, у меня дряхлый старикашка 

дядя», сказалъ Чичиковъ, оглянувшись вокругъ. «У него три
ста душъ и, кромѣ меня, иаслѣдниковъ никого. Самъ управлять 
имѣньемъ, по дряхлости, не можетъ, а мпѣ не передаетъ тоже. 
И какой странный приводить резонъ: «Я», говоритъ, «племян
ника пе знаю; можетъ быть, онъ мотъ. Пусть о і іъ  докажетъ 
мнѣ, что онъ надежный человѣкъ: пусть пріобрѣтетъ прежде самъ 
собой триста душъ; тогда я  отдамъ и свои триста душ ъ.»

«Да что жъ онъ? вы ходить, совсѣмъ дуракъ?» спроеилъ ге
нералъ.

«Дуракч, бы еще пусть, это при немъ бы и осталось. Но по
ложенье-то мое, ваше превосходительство! У старикашки заве
лась какая-то  ключница, а у ключницы дѣти. Того и смотри, 
все перейдетъ имъ.»
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ш
«Выжилъ глупый старикъ изъ  ума и больше ничего», ска

залъ  генералъ. «Только я  не вижу, чѣмъ тутъ  я  могу пособить?» 
говорилъ онъ, смотря съ изумленьемъ на Чичикова.

«Я придумалъ вотъ  что. Если вы всѣхъ мертвыхъ душъ ва
шей деревни, ваш е превосходительство, передадите мнѣ въ  та- 
комъ видѣ, какъ-бы  онѣ были живыя, съ совершеньемъ купчей 
крѣпости, я  бы тогда эту крѣпость представилъ старику и о т ,  
иаслѣдство бы мнѣ отдалъ.»

Т утъ генералъ разразился такимъ смѣхомъ, какимъ врядъ ли 
когда смѣялся человѣкъ. К акъ бы лъ, такъ  и повалился онъ вч, 
кресла. Голову забросилъ назадъ и чуть не захлебнулся. Весь 
домъ встревожился. ІІредсталъ камердинеръ. Дочь прибѣжала вч, 
испугѣ.

«Отецъ, что съ  тобой случилось?» говорила она, въ  страхѣ и 
недоумѣныі смотря ему въ  глаза.

ІІо генералъ долго не могъ издать, никакого звука. «Ничего, 
мой другъ. Ступай къ себѣ; мы сейчасъ явимся обѣдать. Будь 
спокойна. Ха, ха , ха!»

И, нѣсколько разъ  задохнувшись, вырывался съ новою силою 
генеральскій хохотъ, раздаваясь отъ передней до послѣдней ком
наты .

Чичиковъ былъ въ  безпокойствѣ.
«Дядя-то, дядя! въ  какихъ дуракахъ будетъ, ха, ха, ха! мерт

вы хъ вмѣсто живыхъ получить! Ха, ха, ха!»
«Экъ его, щекотливый какой на нервы!» думалъ про-себя Чи

чиковъ.
«Ха, ха, ха!» продолжалъ генералъ. «Экой оселъ! вѣдь при- 

детъ же въ  умъ требовать: пусть прежде самъ собой изъ ничего 
достанетъ триста душ ъ, такъ  тогда дамъ ему триста душъ! Вѣдь 
опъ оселъ!»

«Оселъ, ваше превосходительство.»
Ну, да и твоя-то штука нопотчивать старика мертвыми! Ха, 

ха, ха! Я бы Богъ знаетъ  что далъ, чтобы посмотрѣть, какъ 
ты  ему поднесешь на нихъ купчую крѣпость. Ну, что онъ? ка- 
ковъ? Опъ изъ себя очень старъ?»

«Л ѣтъ восемьдесятъ.»



«Однакожъ движется, бодръ? Вѣдь онъ долженъ же быть крѣ- 
і і о к ъ , потому что при немъ вѣдь живетъ и клю чница....»

«Какая крѣпость! песокъ сыплется, ваше превосходительство!»
«Экой дуракъ! Вѣдь онъ дуракъ?»
«Дуракъ, ваше превосходительство.»
«Однакожъ вы ѣзж аетъ, бываетъ въ  обществахъ? съ виду бодръ? 

держится еще иа ногахъ?»
«Держится, но съ трудомъ.»
«Экой дуракъ! но крѣпокъ, однакожъ, есть еще зубы?»
«Два зуба всего, ваше превосходительство.»
«Экой оселъ! Ты, братецъ, не сердись.... Хоть опъ тебѣ и 

дядя, а вѣдь онъ оселъ?»
«Оселъ, ваш е превосходительство. Хоть и родственникъ, и 

тяжело сознаваться въ  этомъ, но что жъ дѣлать?»
Вралъ Чичиковъ: ему вовсе не тяжело было сознаваться, по

тому что врядъ ли у него былъ когда-либо какой дядя.
«Такъ уж ъ будьте, ваше превосходительство, такъ  добры, от

пустите м н ѣ ....»
«Чтобы отдать тебѣ мертвыхъ душъ? Да за такую выдумку, я 

ихъ  тебѣ съ  землей, съ жильемъ! возьми себѣ все кладбище! Ха, 
ха, ха , ха! Старикъ-то, старикъ-то! Ха, ха , ха , ха! Въ какихъ 
дуракахъ будетъ дядя! Ха, ха , ха , х а ! ...»

И генеральскій смѣхъ пошелъ отдаваться вновь по генераль- 
скимъ покоямъ ( ') .

Г Л А В А  III.

«Если полковники Кошкаревъ точно Сумасшедшій, то это не
дурно», говорилъ Чичиковъ, очутившись опять посреди откры- 
ты хъ полей и пространствъ, когда все изчезло и только остался 
одинъ небесный сводъ да два облака въ  сторонѣ.

(*) Прим ѣчаніе с. П. Шевьірева. Здѣсь пропущено примиреніе генерала Ветрищева 
съ  Тентетниковымъ; обѣдъ у генерала и бесѣда ихъ о двѣнадцатомъ годѣ; помолвка 
Улиньки за Тентетникова; молитва ей и нлачъ на гробѣ матери; бссѣда помолвлепныхъ 
въ садѵ. Чичиковъ отправляется, по порѵченію генерала Бетрищева, къ родственникам!* 
его, для извѣіценія о помолвкѣ дочери, и ѣдетъ къ одному изъ этихъ родственников!*, 
полковнику Кошкареву.
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«Ты, С елиФ анъ , р а зс п р о с и л ъ  ли х о р о ш е н ь к о , к акъ  дор о га  к ъ  
п о л к о в н и к у  К о ш к ар ев у?»

«Я, Павелъ Ивановичъ, изволите видѣть, такъ  какъ все хло- 
поталъ около коляски, такъ  мнѣ некогда было; а Петрушка раз- 
спраш ивалъ у кучера.»

«Вотъ и дуракъ! На Петрушку, сказано, не полагаться: П ет
рушка бревно, Петрушка глупъ, Петруш ка, чай, и теперь пьянъ .»

«Вѣдь тутъ  не мудрость какая!»  сказалъ Петрушка, полуобо
ротам. и глядя искоса. «Окромѣ того, что, спустясь съ горы, 
взять дугомъ, ничего больше и н ѣ тъ .»

«А ты , окромѣ сивухи, ничего и въ  ротъ  не бралъ? Хорошъ, 
очень хорошъ! Ужъ вотъ  можно сказать: удивилъ красотой Ев
ропу!» Сказавъ это , Чичиковъ погладилъ свой подбородокъ и 
подумалъ: «Какая, одиакожъ, разница между просвѣщепнымъ дво- 
ряпиномъ и грубой лакейской Ф изіономіей!»

Коляска стала между тѣмъ спускаться. Открылись опять луга 
и пространства, усѣянныя осиповыми рощами.

Тихо вздрагивая на упругихъ пруж инахъ, продолжалъ береж
но спускаться иезамѣтнымъ косогоромъ покойный экипажъ и на- 
конецъ понесся лугами, мимо мельницъ, то съ легкимъ громомъ 
по мостамъ. то съ небольшой покачкой по тряскому мякишу низ
менной земли. И хоть бы одинъ бугорокъ, или кочка дали себя 
почувствовать бокамъ. Утѣш енье, а не коляска!

Быстро пролетали мимо ихъ  кусты лозъ, тонкихъ ольхъ, се- 
ребристыхъ тополей, ударяя вѣтвями сидѣвшихъ на козлахъ Се- 
лиФаиа и Петрушку. Съ послѣдпяго ежеминутно сбрасывали они 
картузъ. Суровый служитель соскакивали съ козелъ, бранилъ 
глупое дерево и хозяина, который посадили его, ио привязать 
картуза, или даже придержать рукою все не хотѣлъ , надѣясь, 
что это въ  послѣдпій разъ  и дальше не случится. К ъ деревьями 
же скоро присоединились— осина, береза, ель. Лѣсъ затемнѣлъ 
и, казалось, готовился превратиться въ  ночь. Но вдругъ ото
всюду, промежъ вѣтвей и пней, сверкнули проблески свѣта, 
какъ-бы  сіяющія зеркала. Деревья зарѣдѣли, блески становились 
больш е... и вотъ передъ ними озеро,— водная равнина версты 
четыре въ  поперечникѣ. На супротивпомъ берегу, падъ озеромъ,



высыпалась сѣрыми бревенчатыми избами деревня. Крики раз
давались въ  водѣ. Человѣкъ 20 , по поясъ, по плеча и по горло 
в ъ  'водѣ, тянули къ супротивному берегу неводъ. Случилась 
окказія. Вмѣстѣ съ рыбою запутался какъ-то круглый человѣкъ, 
такой же мѣры в ъ  выш ину, какъ и въ  толщину, точный ар- 
бузъ, или бочонокъ. О н ъ 'б ы л ъ  въ  отчаянномъ положеныі и 
кричалъ во всю глотку: «Телепень Денисъ, передавай Кузьмѣ! 
Кузьма, бери конецъ у Дениса! Не напирай такъ , Ѳома Большой! 
Ступай туды, гдѣ Ѳома Меньшой. Черти! говорю вамъ, оборвете 
сѣти!» Арбузъ, какъ видно, боялся не за себя: потонуть, по 
причинѣ толщины, онъ не могъ, и, какъ бы ни кувыркался, 
желая нырнуть, вода бы его все выносила на верхъ; и если бы 
сѣло к ъ  нему на спину еще двое, онъ бы, какъ упрямый пу
зырь, остался съ ними на верхушкѣ воды, слегка только подч, 
ними покряхтывая да пуская носомъ болдыри. Но онъ боялся 
крѣпко, чтобы не оборвался неводъ и не ушла рыба, и потому 
сверхъ прочаго, тащили еще и его, накинутыми веревками, ни
сколько человѣкъ, стоявш ихъ на берегу.

«Долженъ быть баринъ, полковникъ Кош каревъ», сказалъ Се
лиФанъ.

«Почему?»
«Оттого что тѣло у него, изволите видѣть, побѣлѣй, чѣмъ 

у другихъ, и дородство почтительное, какъ у барина.»
Барина, запутаннаго въ  сѣти, притянули между тѣмъ уже

значительно къ берегу. ІІочувствовавъ, что можетъ достать нога
ми, онъ сталъ на ноги, и въ  это время увидѣлъ спускавшуюся 
съ плотины коляску и въ  ней сидящаго Чичикова.

«Обѣдали?» закричалъ баринъ, выходя съ пойманною рыбою
на берегъ, весь опутанный въ  сѣть, какъ , въ  лѣтнее время,
дамская ручка въ  сквозистую перчатку, держа одну руку надъ 
глазами козырькомъ въ  защиту отъ солнца, другую же пони
же— на манеръ Венеры Медицейской, выходящей изъ бани.

«Н ѣ тъ» , сказалъ Чичиковъ, приподнимая картузъ и продол
жая раскланиваться изъ  коляски.

«Ну, такъ  благодарите же Бога!»
«А что?» спросилъ Чичиковъ съ любопытствомъ, держа надъ 

головою картузъ .



«А вотъ что! Брось, Ѳома Меньшой, сѣть да приподними 
осетра изъ  лоханки! Телепень Кузьма, ступай, помоги!» Двое 
рыбаковъ приподняли изъ лоханки голову какого-то чудовища. 
«Вона какой князь! изъ рѣки заш елъ», кричалъ круглый ба
ринъ. «Поѣзжайте во дворъ. —  Кучеръ, возьми дорогу пониже 
черезъ огородъ.— ІІобѣги, телепень Ѳома Большой, снять пере
городку.— Онъ васъ проводить, а я  сейчасъ!»

Длинноногій, босой Ѳома Большой, какъ  былъ, въ  одной ру- 
баш кѣ, побѣжалъ впереди коляски черезъ всю деревню, гдѣ у 
всякой избы развѣш ены были бредни, сѣти и морды: всѣ му
жики были рыбаки; потомъ вынулъ изъ какого-то огорода пе
регородку, и огородами вы ѣхала коляска на площадь, близъ де
ревянной церкви. За  церковью, подальше, видны были крыши 
господскихъ строеній.

«Чудаковатъ этотъ  Кош каревъ», думалъ оиъ про-себя.
«А вотъ я и здѣсь», раздался голосъ сбоку. Чичиковъ огля

нулся. Баринъ уже ѣхалъ возлѣ него, одѣтый въ травяно
зеленый нанковый сюртукъ, желтые ш таны , а шея безъ галстука, 
на манеръ купидона. Бокомъ сидѣлъ онъ на дрожкахъ, занявш и 
собою всѣ дрожки. Чичиковъ хотѣлъ-бы ло что-то сказать ему, 
н отод стякъ уж еи зч езъ . Дрожки показались снова на томъ мѣстѣ, 
гдѣ вытаскивали рыбу. Раздались снова голоса: «Ѳома Большой 
да Ѳома Меньшой! Кузьма да Денисъ!» Когда же подъѣхалъ онъ 
къ  крыльцу дома, къ  величайшему изумленью его, толстый ба
ринъ былъ уже на крыльцѣ и принялъ его въ  свои объятья. 
Какъ онъ успѣлъ такъ  слетать, было непостижимо. Они поцѣло- 
вэлпсь, но старому русскому обычаю, троекратно навкрестъ. 
Б аринъ былъ стараго покроя.

«Я привезъ вамъ поклонъ отъ его превосходительства», ска
залъ  Чичиковъ.

«Отъ какого превосходительства?»
«Отъ родственника ваш его, отъ генерала Александра Дми

триевича.»
«Кто это Александръ Дмитріевичъ?»
«Генералъ Бетрищ евъ», отвѣчалъ Чичиковъ съ нѣкоторымь 

изумленіемъ.
Соч. Гоголя, Т. IV. “ О



«Незнакомъ.»
Чичиковъ пришелъ еще въ большее изумленіе.
«К акъ  же это?.. Я надѣюсь, по крайней мѣрѣ, что имѣю удо- 

вольствіе говорить съ  полковникомъ Кошкаревымъ.»
«Н ѣтъ, пе надѣйтесь. Слава Богу, вы пріѣхали не къ  нему, 

а ко мнѣ. Петръ Петровичъ П ѣтухъ, П ѣтухъ Петръ Петровичъ», 
подхватилъ хозяинъ.

Чичиковъ остолбенѣлъ. «Какъ же?» сказалъ онъ, оборотясь 
къ СелиФану іі Петрушкѣ, которые оба разинули рты и выпучили 
глаза, о д и ііъ  сидя на козлахъ, другой стоя у дверецъ коляски, 
«какъ же вы , дураки? Вѣдь вамъ сказано: къ  полковнику Кошка
реву! А вѣдь это Петръ Петровичъ ІІѢ ту х ъ ...»

«Ребята сдѣлали отлично! Ступайте на кухню: тамъ вамъ 
дадутъ по чапорухѣ водки», сказалъ Петръ Петровичъ П ѣтухъ. 
«Откладывайте коней и ступайте сей же часъ въ  людскую!»

«Я совѣщусь: такая  нежданная ош и бка...»  говорилъ Чичи
ковъ .

«Не ошибка. Вы прежде попробуйте, каковъ обѣдъ, да по
томъ скажите: ошибка ли это? Покориѣйше прошу», сказалъ 
П ѣтухъ), взявш и Чичикова подъ руку и вводя его во внутренніе 

покои. И зъ покоевъ выш ли къ нимъ на-встрѣчу двое юношей, 
въ лѣтиихъ сю ртукахъ ,— тонкіе, точно ивовые хлысты; цѣлымъ 
аршиномъ выгнало и хъ  выше отцовскаго роста.

«Сыны мои, гимназисты, пріѣхали па праздники.— Ииколаша, 
ты  побудь съ гостемъ, а ты , Алексаша, ступай за мною.» Ска- 
завъ  это, хозяинъ изчезнулъ.

Чичиковъ занялся съ Николашей. ІІпколаш а, кажется, былъ 
будущій человѣкъ-дрянцо. Онъ разсказалъ съ первыхъ же разовъ 
Чичикову, что въ  губернской гимназіи н ѣтъ  никакой выгоды 
учиться, что они съ братомъ хотятъ  ѣхать въ  Петербургъ, 
потому что провинція не стоить того, чдобы въ  ней жить.

«Понимаю», подумалъ Чичиковъ: «кончится дѣло кондитер
скими да бульварами.— А что?» спросилъ онъ вслухъ, «въ какомъ 
состояньи имѣнье вашего батюшки?»

«Заложепо», сказалъ на это самъ батю ш ка, снова очутившійся 
въ  гостипной, «заложено.»



«П лохо», подумалъ Чичиковъ. «Этакъ скоро не останется ни 
одного имѣнья. Нужно торопиться.— Напрасно, однакоже», ска
залъ онъ съ  видомъ соболѣзнованья, «поспѣшили заложить.»

«Н ѣ тъ , ничего», сказалъ Пѣтухъ. «Говорятъ, выгодно. Всѣ 
закладываю тъ: какъ же отставать отъ другихъ? Притомъ же 
все жилъ здѣсь: дай-ка еще попробую прожить въ  Москвѣ. 
Вотъ сыновья тоже уговариваю тъ, хотятъ  просвѣщенья сто
личного.»

«Дуракъ, дуракъ!» думалъ Чичиковъ: «промотаетъ все, да и 
дѣтей сдѣлаетъ мотами. Имѣньице порядочное. Поглядишь —  и 
мужикамъ хорошо, и имъ недурно. А какъ просвѣтятся тамъ у 
ресторановъ да по театрамъ —  все пойдетъ къ  чорту. Ж илъ бы 
себѣ, кулебяка, в ъ  деревнѣ!»

«А вѣдь я знаю, что вы  думаете?» сказалъ Пѣтухъ.
«Что!» спросилъ Чичиковъ, смутившись.
«Вы думаете: «Дуракъ, дуракъ этотъ  Пѣтухъ! зазвалъ  обе

дать, а обѣда до сихъ поръ п ѣ тъ .»  Будетъ готовъ, почтеннѣйшій. 
Не успѣетъ стриженная дѣвка косы заплесть, какъ онъ по- 
спѣетъ.»

«Батю шка! Платонъ Михайлычъ ѣдетъ!» сказалъ Алексаша, 
глядя въ  окно.

«Верхомъ на гнѣдой лошади», подхватплъ Николаш а, наги
баясь къ  окну.

«Гдѣ, гдѣ?» закричалъ П ѣтухъ, подступивъ (къ окну).
«Кто это Платонъ Михайловичъ?» спросилъ Чичиковъ у Алек- 

саши.
«Сосѣдъ наш ъ, Платонъ Михайловичъ Платоновъ. прекрасный 

человѣкъ», сказалъ Алексаша.
Между тѣм ъ вош елъ въ  комнату самъ Платоновъ, красавецъ, 

стройнаго роста, съ свѣтлорусыми блестящими волосами, зави
вавшимися въ  кудри. Гремя мѣднымъ ошейникомъ, мордатый 
ітесъ, собака-страшилище, именемъ Ярбъ, вош елъ вслѣдъ за нимъ.

«Обѣдали?» спросилъ хозяинъ.
«Обѣдалъ.»
«Что жъ вы , смѣяться, что ли, надо мной пріѣхали? Что мнѣ 

въ  васъ  послѣ обѣда?»
20*
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Гость, усмѣхнувшись, сказалъ: «Утѣшу васъ тѣмъ, что ничего 
пе ѣлъ  за обѣдомъ: вовсе нѣ тъ  аппетита.»

«А каковъ былъ уловъ , если бъ вы видѣли! Какой осетрище 
пож аловалъ! какіе карасищ и, коропищи какіе!»

«Даже досадно васъ слуш ать. Отчего вы всегда такъ  веселы?»
«Да отчего же скучать? помилуйте», сказалъ хозяинъ.
«Какъ отчего скучать? оттого что скучно.»
«Мало ѣците, вотъ  и все. Попробуйте-ка хорошенько пообѣ- 

дать. Вѣдь это въ  послѣднее время выдумали скуку. Прежде 
никто не скучалъ.»

«Да полно хвастать! Будто ужъ вы никогда не скучали?»
«Никогда! Да и не знаю, даже и времени н ѣтъ  для скуки. По

утру проснешься— тутъ  сейчасъ поваръ, нужно заказы вать обѣдъ. 
тутъ чай, тутъ  прикащикъ, тамъ на рыбную ловлю, а тутъ  и 
обѣдъ. ІІослѣ обѣда не успѣешь всхрапнуть— опять поваръ, нужно 
заказы вать уж инъ... Когда же скучать!»

Во все время разговора Чичиковъ разсматривалъ гостя, кото
рый его изумлялъ необыкновенной красотой своей, стройнымъ, 
картинны м ъростом ъ, свѣжестыо неистраченной юности, дѣвствен- 
ной чистотой, ни однимъ прыіцикомъ неопозореинаго лица. Ни 
страсти, ни печали, ни даже что-либо похожее на волненье и 
безпокойство не дерзнули коснуться его дѣвственнаго лица и по
ложить на немъ морщину, по съ тѣмъ вмѣстѣ и не оживили его. 
Оно оставалось какъ-то  сонно, не смотря на ироническую усмѣш- 
ку, временами его оживлявшую.

«Я такж е, позвольте зам ѣтить», сказалъ Чичиковъ, «не могу 
понять, какъ при такой наружности, какова ваш а, скучать. Ко
нечно, если недостача денегъ, или враги, какъ есть иногда такіе, 
которые готовы покуситься даже на самую ж и зн ь ....»

«Повѣрьте», прервалъ красавецъ-гость, «что для разнообразія 
я бы желалъ иногда имѣть какую-нибудь тревогу. Ну, хоть бы 
кто разсердилъ меня! И то го  н ѣ тъ . Скучно, да и только.»

«Стало быть, недостаточность земли по имѣнію, малое коли
чество душъ?»

«Ни чуть. У насъ съ братомъ земли десять тыеячъ десятинъ 
и при нихъ больше тысячи человѣкъ крестьянъ.»



«Странно, не понимаю! Но, можетъ быть, неурожаи, болѣзни, 
много вымерло мужескаго пола людей?»

«Напротивъ, все въ  наилучшемъ порядкѣ, и братъ мой отлич- 
нѣйшій хозяинъ.»

«И при этомъ скучать! не понимаю», сказалъ Чичиковъ и по
жаль плечами.

«А вотъ  мы скуку сейчасъ прогонимъ», сказалъ хозяинъ. 
«Бѣги, Алексаша, проворнѣй на кухню и скажи повару, чтобы 
поскорѣй прислали намъ растегайчиковъ. Да гдѣ жъ ротозѣй 
Емедьянъ и воръ Антошка? зачѣмъ не даютъ закуски?»

Но дверь растворилась. Ротозѣй Емельянъ и воръ Антошка 
явились съ  салфетками, накрыли столъ, поставили подносъ съ 
шестью графинами разноцвѣтныхъ настоекъ. Скоро вокругъ под- 
носовъ и граФиновъ обстановилось ожерелье тарелокъ, со всякой 
подстрекающей снѣдыо. Слуги поворачивались расторопно, без
престанно принося что-то въ  закры ты хъ тарелкахъ, сквозь кото
рый слышно было ворчавшее масло. Ротозѣй Емельянъ и воръ 
Антошка расправлялись отлично. Названья эти были имъ даны 
так ъ , для поощренья. Баринъ бы лъ вовсе не охотники браниться, 
онъ былъ добряки; но ужъ русскій человѣкъ какъ-то безъ пря- 
наго слова не можетъ (обойтись). Оно ему нужно, какъ рюмка 
водки для сваренья въ  желудкѣ. Что ж ъ дѣлать? такая натура: 
ничего прѣснаго не лю бить. (‘)

Закускѣ послѣдовалъ обѣдъ. Здѣсь добродушный хозяинъ сдѣ- 
лался совершенными разбойникомъ. Чуть замѣчалъ у кого одинъ 
кусокъ— подкладывалъ ему ту тъ  же другой, приговаривая: «Безъ 
пары , ни человѣкъ, ни птица не могутъ жить на свѣ тѣ .»  У кого 
два— подваливали ему третій, приговаривая: «Что жъ за число 
два? Богъ  любить троицу.» Съѣдалъ гость три— онъ ему: «Гдѣ 
же бываетъ телѣга о трехъ колесахъ? Кто жъ строить избу о 
трехъ углахъ?» На четыре у него была тоже поговорка, н а  п ять—  
опять. Чичиковъ съѣ лъ  чего-то чуть ли не двѣнадцать ломтей и 
думалъ: «Ну, теперь ничего не приберетъ больше хозяинъ.» ІІе 
тутъ-то  было: хозяинъ, не говоря ни слова, положили ему н а

(') Сбоку карандашомь: Пряное какъ-то уже въ чести у народа. Любо дать его, любо 
и получить,—точно передъ, или рюмка водки, безъ которой не сваривается въ желѵдкѣ.



тарелку хребтовую часть теленка жареннаго на вертелѣ, съ поч
ками, да и какого теленка!

«Два года воспитывалъ на молокѣ», сказалъ хозяинъ, «уха- 
ж ивалъ, какъ за сыномъ!»

«Не могу», сказалъ Чичиковъ.
«Вы попробуйте да потомъ скажите не могу.-»
«Не взойдетъ, нѣтъ мѣста.»
«Да вѣдьи  въ церкви не было мѣста. Взошелъ городничій—  

наш лось. А была такая  давка, что и яблоку негдѣ было упасть. 
Вы только попробуйте: этотъ  кусокъ тотъ  же городничій.»

Попробовалъ Чичиковъ— дѣйствителыю кусокъ былъ въ  родѣ 
городничаго. Нашлось ему мѣсто, а. казалось, ничего нельзя 
номѣстить.

«Ну, какъ этакому человѣку ѣхать въ  ІІетербургъ, или въ  
Москву? съ этакимъ хлѣбосольствомъ онъ тамъ въ  три года про
живется въ  иухъ!» думалъ Чичиковъ; слѣдовательпо онъ не зналъ 
того, что теперь это усоверш енствовалось,— что и безъ хлѣбо- 
сольства можно спустить все не въ  три года, а въ  три мѣсяца.

Съ винами была та же исторіа. Получивши деньги изъ лом
барда, Петръ Петровичъ запасся провизіею па десять лѣтъ  впе
редъ. Онъ то и дѣло подливалъ да подливалъ: чего жъ не допи
вали гости, давалъ допить Алексашѣ и ІІиколаш ѣ, которые такъ  
и хлопали рюмку за рюмкой: впередъ видно было, на какую часть 
человѣческихъ познаній обратятъ они вниманіе, по пріѣздѣ въ  
столицу. Съ гостьми было п ет о : въ-силу, въ-силу перетащились 
■они на балконъ и въ-силу помѣстились въ  креслахъ. Хозяинъ 
какъ сѣлъ въ свое, какое-то четырехмѣстное, такъ  тутъ  же и 
заснулъ. Тучная собственность его, превратившись въ  кузнечный 
мѣхъ, стала издавать, черезъ открытый ротъ  и иоеовыи про
духи, такіе звуки, какіе рѣдко приходятъ г.іг голову и новаго 
сочинителя: и барабань, и Флейта, и какой-то отрывистый звукъ, 
точно собачій лай.

«Экъ его насвистываетъ!» сказалъ Платоновъ.
Чичиковъ разсмѣялся.
«Разумѣется, если этакъ  пообѣдаешь, какъ тутъ  придти скукѣ! 

Тутъ сонъ придетъ, не правда ли?»
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«Да. Но я , однакоже —  вы меня извините— не могу понять, 
какъ можно скучать. ІІротивъ скуки есть такъ  много средствъ.»

«Какія же?»
«Да мало ли для молодаго человѣка? Танцевать, играть на 

какомъ-нибудь инструментѣ... а не то— жениться.»
«На комъ?»
«Да будто въ  окружности нѣтъ  хорошихъ и богатыхъ невѣстъ?»
«Да н ѣ тъ .»
«Ну, поискать въ  другихъ м ѣстахъ, поѣздить.» И богатая 

мысль сверкнула въ  другъ въ  головѣ Чичикова. «Да вотъ  пре
красное средство!» сказалъ онъ, глядя въ  глаза Платонову.

«Какое?»
«П утеш ествіе.»
«Куда жъ ѣхать?»
«Да если вамъ свободно, такъ  поѣдемъ со мной», сказалъ Чи

чиковъ и подумалъ про себя, глядя на Платонова: «А это было 
бы хорошо. Тогда бы можно издержки пополамъ, а починку ко
ляски отнести вовсе на его счетъ.»

«А вы куда ѣдете?»
«Нокамѣстъ, ѣду я не столько по своей надобности, сколько 

но надобности другаго. Генералъ Бетрищ евъ, близкій пріятель 
и, можно сказать, благотворитель, нросилъ навѣстить родствен- 
никовъ ... Конечно, родственники родственниками; но отчасти, 
так ъ  сказать, и для самого себя; ибовидѣть свѣтъ , коловращенье 
людей— кто что ни говори, есть какъ-бы  живая книга, вторая 
наука.»  И, сказавш и это, Чичиковъ между тѣмъ такъ  помыш- 
лялъ: «Право, было бы хорошо. Можно даже и всѣ издержки 
на его счетъ, даже и отправиться на его лош адяхъ, а мои бы 
покормились у него въ_деревнѣ.»

«Почему жъ не проѣздиться?» думалъ между тѣмъ Платоновъ. 
«Дома же мнѣ дѣлать нечего, хозяйство и безъ того на рукахъ 
у брата; стало быть, разстройства никакого. Почему ж ъ въ  са
момъ дѣлѣ не проѣздитьса?— А согласны ли в ы » . сказалъ онъ 
вслухъ, «погостить у брата денька два? Иначе онь меня не от
пустить.»

«Съ болыпимъ удовольствіемъ, хоть три.»



«Ну, такъ  по рукамъ! ѣдемъ!» сказалъ, оживясь Платоновъ.
Они хлопнули по рукамъ. «Ъдемъ!»
«Куда, куда?» вскрикнулъ хозяинъ, проснувшись и выпуча 

на нихъ глаза. «Н ѣтъ, сударики! и колеса у коляски приказа
но снять, а вашего жеребца, Платонъ Михайловичъ, угнали от
сюда за пятнадцать верстъ. ІІѢ тъ, вотъ вы сегодня переночуй
те, а завтра послѣ ранняго обѣда и поѣзжайте себѣ.»

«Что было дѣлать съ Пѣтухомъ? Нужно было остаться. За 
то награждены они были удивительнымъ весеннимъ вечеромъ. 
Хозяинъ устроилъ гулянье на рѣкѣ. Двѣнадцать гребцовъ, въ  
двадцать четыре весла, съ пѣснями, понесли ихъ по гладкому 
хребту зеркальнаго озера. Изъ озера они пронеслись въ  рѣку, без- 
предѣлыіую, съ пологими берегами на обѣ стороны, подходя без- 
престанно подъ протянутые поперегъ рѣки канаты , для ловли. 
Хоть бы струйкой шевельнулись воды; только безмолвно являлись 
иредъ ними, одинъ за другимъ, виды, и роща за рощей тѣш и- 
ла взоры разнообразнымъ размѣщеньемъ деревъ. Гребцы, хва
тивш и разомъ въ  двадцать четыре весла, подымали вдругъ всѣ 
весла вверхъ— и катеръ , самъ собой, какъ легкая птица, стре
мился по неподвижной зеркальной поверхности. П арень-запѣва- 
л о , плечистый дѣтииа, третій отъ  руля , починалъ чистымъ, 
звонкимъ голосомъ, выводя какъ-бы  изъ соловьинаго горла на
чальные занѣвы пѣсни; пятеро подхватывало, шестеро выноси
ло, и разливалась она безпредѣлыіая, какъ Русь. Самъ ІІѢтухъ, 
встрепенувшись, пригаркивалъ, поддавая, гдѣ не хватало  у хора 
силы, и самъ Чичиковъ чувствовалъ, что онъ Русскій. Одинъ 
только Платоновъ думалъ: «Что хорошаго въ  этой заунывной 
пѣснѣ? Отъ нея еще большая тоска находить па душу.»

Возвращ ались назадъ уже сумерками. В ъ -п отьм ахъ  ударяли 
весла по водамъ, уже неотражавішімъ неба. Въ темнотѣ при
стали они къ берегу, по которому разложены были огни и на 
треногахъ варили рыбаки уху изъ  животрепещущихъ ершей. 
Все уже было дома. ̂ Деревенская скотина и птица уже давно бы
ла пригнана, и пыль отъ нихъ улеглась, и пастухи, пригнав- 
шіе ихъ , стояли у воротъ, ожидая кринки молока иприглаш енья 
къ  ухѣ. Въ сумеркахъ слыш ался тихій гомоиъ людской и бре-
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ханье собакъ, гдѣ-то отдававшееся изъ  чужихъ деревень. Мѣ- 
сяцъ подымался, и начали озаряться потемнѣвшія окрестности, 
и все озарилось. Чудныя картины! Но' некому было ими любо
ваться. Николаша и Алексаша, вмѣсто того, чтобы пронестись, 
въ  это время, передъ ними на двухъ лихихъ жеребцахъ, въ-об- 
гонку другъ друга, думали о Москвѣ, о кондитерскихъ, о теат- 
рахъ , о которыхъ натолковалъ имъ заѣзжій изъ столицы ка- 
детъ; отецъ ихъ думалъ о томъ, какъ-бы  окормить своихъ гос
тей; Платоновъ зѣ валъ . Всѣхъ живѣй оказался Чичиковъ. «Эхъ, 
право! заведу когда-нибудь деревеньку!» ( 1) (думалъ онъ), и ста
ли ему представляться и бабенка, и Чичонки.

А за ужиномъ опять объѣлись. Когда вош елъ Павелъ Ива
новичъ въ  отведенную комнату для спанья ’и, ложась въ  по
стель, пощупалъ животикъ свой: «Барабанъ!» сказалъ (о н ъ ) . 
«Никакой городничій не взойдетъ!» Надобно же было (случить
ся) такому степенью обстоятельствъ, что за стѣной былъ ка
бинета хозяина! Стѣна была тонкая и слышалось все, что тамъ 
ни говорилось. Хозяинъ заказы валъ повару, подъ видомъ ран- 
пяго завтрака, на завтраш ній день, рѣшительный обѣдъ, и какъ 
заказывалъ! У мертваго родился бы аппетита. Раздавалось толь
ко: «Да поджарь, да дай взопрѣть хорошенько!» А поваръ при- 
говаривалъ тоненькой Фистулой: «Слушаю-съ. Можио-съ.»

«Да кулебяку сдѣлай на четыре угла», говорилъ онъ съ при- 
еасываньемъ и забирая въ  себя духъ. «Въ одинъ уголъ положи 
ты  мнѣ щеки осетра да визиги, въ  другой гречневой каш ицы, 
да грибочковъ съ лучкомъ, да молокъ сладкихъ, да мозговъ, да 
еще чего знаешь тамъ этакого ... какого-нибудь тамъ то го ...»

«Слушаю-съ. Можно будетъ и так ъ .»
«Да чтобы она съ одного б о к у , понимаеш ь, подрумянилась 

бы, а съ другого пусти ее полегче. Да исподку-то... пропеки ее 
так ъ , чтобы всю ее прососало, проняло бы такъ , чтобы она вся, 
знаешь, этакъ разтого, не то, чтобы разсыпалась, а истаяла 
бы во рту. какъ снѣгъ какой, такъ чтобы и не услыш алъ.» 
Говоря это, Пѣтухъ присмактывалъ и подшлепывалъ губами.

«Чортъ побери! не дастъ спать», думалъ Чичиковъ и заку-

(•) Карандашомъ: Какъ можно жить въ другомъ мѣетѣ, какъ не въ деревнѣ!



тал ь  голову въ  одѣяло, чтобы не слыш ать ничего. Но и сквозь 
одѣяло было слышно:

«А въ  обкладку къ  осетру подпусти свеклу звѣздочкой да снѣ- 
точковъ, да груздочковъ, да та м ъ , знаеш ь, рѣпушки, да мор
ковки, да бобковъ, тамъ чего-нибудь этакого, знаеш ь, того 
разтого, чтобы гарниру всякаго побольше. Да сдѣлай ты  мнѣ 
свиной сы ч угъ : кольни л ед к у , чтобы онъ взбухнулъ хоро
шенько.»

Много еще П ѣтухъ заказы валъ блюдъ. Только и раздавалось: 
«Да поджарь, да подпеки, да дай взопрѣть хорошенько!» Зас- 
нулъ Чичиковъ уже иа какомъ-то ішдюкѣ.

На другой день до того объѣлись гости, что Платоновъ уже 
не могъ ѣхать верхомъ. Ж еребецъ былъ отправлепъ съ коню- 
хомъ Пѣтуха. Они сѣли къ  коляску. Мордатый песъ лѣниво по- 
ш елъ за коляской: онъ тоже объѣлся.

«Это уж ъ слиш комъ», сказалъ Чичиковъ, когда выѣхали они 
со двора.

«А не скучаетъ, вотъ что досадно!» сказалъ Платоновъ.
«Было бы у меня, какъ  у тебя, семьдесятъ ты сячъ въ  годъ 

доходу», подумалъ Чичиковъ, «да я  бы скуку и наглаза къ себѣ 
не пустилъ! Вотъ откупщнкъ Муразовъ— легко сказать! десять 
милліоновъ...»

«Что вам ъ, ничего заѣхать въ  одну деревню, отсюда верстъ 
десять»? спросилъ П латоновъ. «Мнѣ бы хотѣлось проститься 
съ сестрою и съ зятемъ.»

«Съ болыиимъ удоволъствіемч.», сказалъ Чичиковъ.
«Если вы охотникъ до хозяйства», сказалъ Платоновъ, «то 

вамъ будетъ съ нимъ интересно познакомиться. Уже лучше хо
зяина вы не сыщите. Онъ въ  десять лѣтъ  возвелъ свое иыѣ- 
ніе до того, что вмѣсто 30 , теперь получаемъ 200 тысячъ до
хода.»

«Ахъ, да это конечно нреночтеішый человѣкъ! Это преинте
ресно будетъ съ этакимъ человѣкомъ познакомиться! Какъ же? 
Да вѣдь это сказать ... А какъ ф э м и л іи ? »

«Костанжогло.»
«А имя и отчество? позвольте узнать.»



«Константинъ Ѳедоровичъ.»
«Константинъ Ѳедоровичъ Костанжогло! Очень будетъ инте

ресно познакомиться. Поучительно узнать этакого человѣка.»
ІІлатоновъ принялъ на себя руководить СелііФаномъ, что бы

ло нужно, потому что тотъ  едва держался на козлахъ . Петруш 
ка два раза сторчакомъ слетѣлъ съ коляски, такъ  что необхо
димо было наконецъ привязать его веревкой къ  козламъ. «Экая 
скотина!» новторялъ только Чичиковъ.

«Вотъ поглядите-ка, начинаются его земли», сказалъ ІІлато- 
тоиовъ. «Совсѣмъ другой видъ.» И въ  самомъ дѣлѣ, черезъ 
все поле, сѣянный лѣсъ, ровный, деревья какъ стрѣлки; за  нимъ 
другой повыше, тоже молодпикъ; за нимъ старый лѣсъ, и все 
одинъ выше другого. Потомъ опять полоса поля, покрытая гус- 
тымъ хлѣбомъ, и снова такимъ же образомъ молодой лѣсъ, и 
опять старый. И три раза проѣхали (они), какъ сквозь ворота 
стѣнъ, сквозь лѣса. «Это все у него выросло какихъ -нибудь 
лѣтъ  въ  восемь, въ  десять, что у другого и въ  двадцать (не 
вы ростетъ).»

«Какъ же это онъ сдѣлалъ?»
«Ну, разспросите у него. Это землевѣдъ такой ,— у него ничего 

н ѣтъ  даромъ. Мало, что онъ почву зн аетъ , но знаетъ какое сосѣд- 
ство для чего нужно, возлѣ какого хлѣба какое дерево. Все у 
него три, четыре должности разомъ отправляетъ. Ужъ если и 
лѣ съ  у него, кромѣ того, что для л ѣ са, нуженъ затѣм ъ. что
бы въ  такомъ-то мѣстѣ на столько-то влаги прибавить полямъ, 
на столько-то унавозить падающимъ листомъ. на столько-то 
дать тѣ н и ... Когда вокругъ засуха, у него нѣтъ  засухи; когда 
вокругъ неурожай, у него нѣтъ неурожая. Ж аль, что я  самъ 
мало эти вещи знаю, не умѣю разсказать, а у него такія ш ту
к и ... Его называю тъ колдуномъ. Много, много у него увидите. 
А все, однакоже, скучно...»

«Въ самомъ дѣлѣ, это изумительный мужъ», подумалъ Чичи
ковъ. «Весьма прискорбно, что молодой человѣкъ поверхностенъ 
и не умѣетъ разсказать. Съ нетерпѣніемъ ожидаю увидѣть.»

Наконецъ показалась деревня. Какъ-бы городъ какой, высы
палась она множествомъ избъ на трехъ возвыш еньяхъ, увѣнчан-
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ны хъ тремя церквами, да переграждалась повсюду исполинскими 
скирдами и кладями. «Да», подумалъ Чичиковъ, «видно, что жи
ветъ  хозяинъ-тузъ.» Избы все крѣпкія; улицы торныя; стояла 
ли гдѣ телѣга— телѣга была крѣпкая и новешенькая; мужикъ 
попадался съ какимъ-то умнымъ выраженьемъ лица, рогатый 
скотъ на отборъ; даже крестьянская свинья глядѣла дворяниномъ. 
Такъ видно, что здѣсь именно живутъ тѣ  мужики, которые гре- 
бутъ, какъ поется (в ъ  пѣснѣ, серебро лопатой. Не было тутъ  
англійскихъ п арковъи  газоновъ, бесѣдокъ и мостовъ со всякими 
затѣями; но по старинному, ш елъ проспекта амбаровъ и рабо- 
чихъ домовъ вплоть до самаго дома, чтобы все было видно барину, 
что ни дѣлается вокругъ его, и къ довершенью, на крышѣ дома 
возвышался башней высокій Фонарь, обозрѣвавшій па пятнадцать 
верстъ кругомъ всю окольность, не для красы или видовъ, но 
для наблюденья за работающими въ  отдаленпыхъ поляхъ. У крыль
ца ихъ  встрѣтили слуги расторопные, совсѣмъ непохожіе на пья- 
ницу-Петрушку, хоть на нихъ не было «граковъ, а козацкіе чек
мени синяго домашняго сукна.

Хозяйка дома выбѣжала сама на крыльцо. Свѣжа она была, 
какъ кровь съ молокомъ; хороша, какъ Божій день; походила, 
какъ двѣ капли, на Платонова, съ той разницей только, что не 
была вяла, какъ онъ, но разговорчива и весела.

«Здравствуй, братъ! Ну, какъ же я рада, что ты  пріѣхалъ! А 
Константина пѣтъ  дома; по онъ скоро будетъ.»

«Гдѣ жъ онъ?»
«У него есть дѣло на деревнѣ съ какими-то  покупщиками», 

говорила она, вводя гостей въ  комнату.
Чичиковъ съ любопытствомъ разематривалъ жилище этого не- 

обыкновеннаго человѣка, который получалъ 200 (тысячъ дохода), 
думая на немъ отыскать слѣды свойствъ самого хозяина, какъ 
по оставленной раковипѣ заключаютъ объ устрицѣ или улиткѣ, 
нѣкогда въ  ней сидѣвшей и оставившей свой отпечатокъ. Но нельзя 
было вывести никакого заключенья. Комнаты были просты, даже 
пусты: ни Фресковъ, ни картинъ, ни бронзъ, ни цвѣтовъ, ни эта- 
жерокъ съ ФарФоромъ, ни даже книгъ. Словомъ, все показывало, 
что главная жизнь существа, здѣсь обитавшаго, проходила вовсе
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н е в ъ  четырехъ стѣнахъ комнаты, н о в ъ п о л ѣ , и что самыя мысли 
его не обдумывались заблаговременно сибаритскимъ образомъ у 
огня, передъ каминомъ, въ  покойныхъ креслахъ, по тамъ же, на 
мѣстѣ дѣла, приходили въ  голову, и тамъ же, гдѣ приходили, 
тамъ и претворялись въ  дѣло. Въ комнатахъ могъ только замѣ- 
тить Чичиковъ слѣды женскаго домоводства. На столахъ и стуль- 
ях ъ  были поставлены чистыя липовыя доски и на нихъ лепестки 
какихъ-то ц вѣтовъ , приготовленные къ  суш кѣ...

«Что это у тебя, сестра, за дрянь такая наставлена?» сказалъ 
Платоновъ.

«Какъ дряпь!» сказала хозяйка. Это лучшее средство отъ  ли
хорадки. Мы вылечили имъ прошлый (годъ) всѣхъ мужиковъ. А 
это для настоекъ. А это для варенья. Вы все смѣетесь надъ ва
реньями да надъ соленьями, а потомъ, когда ѣдите, сами же под
хваливаете.»

Платоновъ подѳшелъ къ  Фортепіано и сталъ разбирать йоты. 
«Господи! что за старина!» сказалъ онъ . «Ну, не стыдно ли тебѣ, 
сестра?»

«Ну, ужъ извини, братъ, музыкой мнѣ и подавно некогда з а 
ниматься. У меня осьмилѣтняя дочь, которую я должна учить. 
Сдать ее на руки чужеземной гувернанткѣ затѣм ъ только, чтобы 
самой имѣть свободное время для музыки— нѣтъ, извини братъ, 
этого-то не сдѣлаю!»

«Какая ты , право, стала скучная, сестра!» сказалъ братъ и 
нодошелъ къ окну.— «А, вотъ  опъ! идетъ, идетъ!» сказалъ Пла
тоновъ.

Чичиковъ тоже устремился къ окну. Ііъ  крыльцу подходилъ лѣтъ  
сорока человѣкъ, живой, смуглой наружности. На немъ былъ 
триковый картузъ и сюртукъ верблюжьяго сукна. О нарядѣ сво- 
емъ онъ не думалъ. По обѣимъ сторонамъ его, снявъ шапки, 
шли два человѣка низшаго сословія, о чемъ-то съ нимъ толкуя: 
одинъ— простой мужикъ, другой —  какой-то заѣзжій кулакъ и 
пройдоха, въ  синей сибиркѣ. Такъ какъ остановились они всѣ 
около крыльца, то и разговоръ ихъ былъ слышенъ въ  компа- 
тахъ .

«Вы вотъ что лучше сдѣлайте» (говорилъ Костанжогло): «вы
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откупитесь у вашего барина. Я вамъ пожалуй, дамъ въ-займы: 
вы послѣ мнѣ отработаете.»

«Н ѣтъ, что уж ъ откупаться? Возьмите насъ. Ужъ у васъ вся
кому уму выучишься. А вѣдь теперь бѣда та , что себя никакъ 
пе убережешь. Цѣловальники такія завели теперь настойки, что 
съ одной рюмки такъ  те станетъ задирать въ  жнвотѣ, что вотъ 
ведро бы вы пилъ. ІІе успѣешь опомниться, какъ все спустишь. 
Много соблазну. Лукавый, что ли, міромъ ворочаетъ, ей Богу! 
все заводятъ, чтобы сбить съ толку ... Стали заводить и табакъ, 
и всякія т а к ія ... Чтб-жъ дѣлать, Константинъ Ѳедоровичъ? Че- 
ловѣкъ , передъ Богомъ— человѣкъ: не удержишься.»

«Послушай: да вѣдь вотъ  въ  чемъ дѣло. Вѣдь у меня все-таки 
не воля. Это правда, что съ перваго разу все получишь— и ко
рову, и лошадь, да вѣдь дѣло въ  томъ, что я такъ требую съ 
мужиковъ, какъ нигдѣ. У меня работа— первое; мнѣ ли, или себѣ, 
по ужъ я не дамъ никому залеж аться. Я и самъ работаю какъ 
волъ, и мужики у меня, потому что испы талъ, братъ: вся дрянь 
дѣзетъ в ъ  голову оттого, что не работаешь. Такъ вы объ этомъ 
всѣ подумайте міромъ и потолкуйте между собою.»

«Да мы-съ толковали ужъ объ этомъ, Константинъ Ѳедоро- 
вичъ. Ужъ это и старики говорятъ: «Что?» говорятъ, «вѣдь вся- 
кій мужикъ у васъ  богатъ: уж ъ это не даромъ. И священники 
такіе сердобольные; а вѣдь у насъ и тѣ хъ  взяли, и хоронить 
некому.»

«Все-таки ступай и переговори.»
«Слушаю-съ, Константинъ Ѳедоровичъ...»
«Такъ уж ъ того-съ , Константинъ Ѳедоровичъ, ужъ сдѣлайте 

м илость... посбавьте», говорилъ шедшій по другую сторону за - 
ѣзжій кулакъ въ  синей сибиркѣ.

«Ужъ я  сказалъ тебѣ. Торговаться я не охотникъ. Я не то, 
что другой помѣщ икъ, къ  которому ты  подъѣдешь подъ самый 
срокъ уплаты  въ  ломбардъ. Вѣдь я  васъ знаю всѣхъ: у васъ есть 
списки всѣхъ , кому когда слѣдуетъ уплачивать. Что ж ъ тутъ  
мудренаго? Ему приспичитъ, онъ тебѣ и отдастъ за полцѣны. А 
мнѣ что твои деньги? У меня вещь хоть три года лежи. М нѣвъ 
ломбардъ не нужно уплачивать.»
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«Настоящее дѣло, Константинъ Ѳедоровичъ. Да вѣдь я того-съ, 
оттого только, чтобы и впредь имѣть съ  вами касательство, а 
не ради какого корыстья. Трп тысячи задаточку извольте при
нять.»  Кулакъ вынулъ изъ-за  пазухи пукъ засаленныхъ ассигна- 
цій. Коистаижогло прехладнокровно взялъ  ихъ и не считая сунулъ 
въ  задній карманъ своего сюртюка.

«Гм!» подумалъ Чичиковъ: «точно какъ-бы  носовой платокъ!»
Костанжогло показался въ  дверяхъ гостииной. Онъ еще болѣе 

поразилъ Чичикова смуглостью лица, жесткостью темныхъ волосъ, 
мѣстами до времени посѣдѣвш ихъ, живымъ выраженьемъ глазъ и 
какимъ-то желчньшъ отпечаткомъ пылкаго южнаго происхождения. 
Онъ самъ не зналъ, откуда вышли его предки. Онъ не занимался 
своимъ родословіемъ, находя, что это въ  строку нейдетъ и въ  хо- 
зяйствѣ вещь лишняя. Онъ былъ не совершенно Русскій, это и 
черты лица его показывали, (но) былъ совершенно увѣренъ, что 
онъ Русскій, да и не зналъ другаго язы ка, кромѣ русского.

Платоиовъ представилъ Чичикова. Они поцѣловались.
«Чтобы вылечиться отъ хандры, я придумалъ, Константинъ, 

проѣздиться по разнымъ губерніямъ», сказалъ ІІлатоповъ. «II вотъ 
Павелъ Ивановичъ предложилъ ѣхать съ нимъ размыкать хандру .»

«Прекрасно», сказалъ Костанжогдо. —  «Въ какія же мѣста», 
нродолжалъ онъ. обращаясь къ  Чичикову, «предполагаете теперь 
направить путь?»

«Признаюсь», сказалъ Чичиковъ, привѣтливо наклона голову 
на бокт» и въ  то же время поглаживая рукой кресельную ручку, 
«ѣду я, покамѣстъ, не столько по своей нуждѣ, сколько по нуждѣ 
другаго. Генералъ Бетрищ евъ, близкій пріатель и, можно сказать, 
благотворитель, просилъ навѣстить родствеиниковъ. Родственники, 
конечно, родственниками, но съ другой стороны, такъ  сказать, и 
для самого себя; потому что точно, не говоря уже о пользѣ, ко
торая можетъ быть въ  гемороидалыюмъ отношеніи, увидѣть свѣтъ, 
коловращепье людей—-есть, такъ  сказать, живая книга, та  же 
н аука .»

«Да, заглянуть въ  иные уголки не мѣш аетъ.»
«Превосходно изволили замѣтить: именно, истинно, дѣйстпи- 

телыіо не мѣш аетъ. Видишь вещи, которыхъ бы не видѣлъ; встрѣ-
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чаешь людей, которыхъ бы не встрѣтилъ . Разговоръ съ инымъ 
тотъ  же червонецъ. Какъ вотъ , напримѣръ, теперь представился 
слу ч ай ....К ъ  вамъ прибѣгаю, почтеннѣйшій Константинъ Ѳедо- 
ровичъ! научите, научите, оросите жажду мою вразумленьемъ 
истины. Ж ду, какъ манны, сладкихъ словъ ваш ихъ.»

«Чему же, однако?... чему научить?» сказалъ ІІостанжогло, 
смутившись. «Я и самъ учился на мѣдныя деньги.»

«Мудрости, почтеннѣйшій, мудрости, —  мудрости управлять 
труднымъ кормиломъ сельскаго хозяйства, мудрости извлекать до
ходы вѣрные, пріобрѣсть имущество не мечтательное, а сущест
венное, исполняя тѣм ъ долгъ гражданина, заслужа уваженье соо- 
течественниковъ.»

«Знаете ли что?» сказалъ Костанжогло, смотра на него въ  раз- 
мышленьи. «Останьтесь денекъ у меня. Я покажу вамъ все управ- 
леніе и разскажу обо всемъ. Мудрости тутъ , какъ вы увидите, 
никакой н ѣ тъ .»

«Останьтесь», сказала хозяйка и , обратись къ брату, приба
вила. «Б ратъ , оставайся: куда тебѣ торопиться?»

«Мнѣ все равно. Какъ ІІавелъ Ивановичъ?»
«Я тоже, я  съ большими удовольствіемъ.... ІІо вотъ  обстоя

тельство: нужно посѣтить родственника генерала Бетрищева. 
Нѣкто полковники К ош каревъ ...»

«Да вѣдь онъ сумасшедшій!»
«Это такъ , сумасшедшій? я  бы къ нему и не ѣ хал ъ , но гене

ралъ Бетрищ евъ, близкій иріятель и, такъ  сказать, благотвори
те л ь ...»

«Въ такомъ случаѣ знаете что?» сказалъ (Костанжогло^). «Къ 
нему и десяти верстъ н ѣ тъ . У меня стоитъ готовая пролетка. 
ІІоѣзжайте къ  нему теперь же. Вы успѣете къ  чаю возвратиться 
назадъ.»

«Превосходная мысль!» вскрикнули Чичиковъ, взявши шляпу.
Пролетка была ему подана и въ  полчаса примчала его къ  пол

ковнику. Вся деревня была въ-разброску: постройки, перестрой
ки, кучи извести, кирпичу и бревенъ но свѣмъ улицами. Выстрое
ны были какіе-то дома, въ  родѣ присутственныхъ мѣстъ. На одномъ 
было написано золотыми буквами: Депо земледіъльческихъ ору-
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дій; на другомъ: Главная счетная экспедицгя', даіѣе: Еоми- 
т е ш  сельскихъ дгьлъ) (дадѣе): Школа нормальною просвѣ- 
гценія поселят. Словомъ, чортъ знаетъ, чего не было!

Полковника онъ засталъ  за пулыштромъ конторки, съ перомъ 
въ  зубахъ. Онъ прннялъ Чичикова отмѣнно ласково. ІІо виду, онъ 
былъ предобрѣйшій, преобходительный человѣкъ; сталъ ему раз- 
сказывать о томъ, сколькихъ трудовъ ему стоило возвесть имѣніе 
до нынѣшнаго благосостоянія; съ соболѣзнованіемъ жаловался, 
какъ трудно дать понять мужику, что есть высшія побужденія, 
которыя доставляетъ человѣку просвѣщенная роскошь, искусство 
и художество; что бабъ онъ до сихъ поръ не могъ заставить хо
дить въ  корсетахъ, тогда какъ въ  Германіи, гдѣ онъ стоялъ съ 
нолкомъ въ  14-м ъ году, дочь мельника умѣла играть даже на Фор- 
тепіано; что, однакоже, не смотря на все упорство со стороны 
невѣжества, онъ непремѣнно достигнетъ того, что мужикъ его 
деревни, идя за плугомъ, будетъ въ  то же время читать книгу о 
громовыхъ отводахъ, Франклина, или Виргиліевы георгики, или 
химическое изслѣдованіе почвъ.

«Да, какъ бы не такъ!»  подумалъ Чичиковъ. «А вотъ я  до сихъ 
поръ еще «Герцогини Лавальеръ» не прочелъ: все нѣтъ  вре
мени.»

Много еще говорилъ полковникъ о томъ, какъ привести людей 
къ  благополучію. Костюмъ у него имѣлъ большое значеніе. Онъ 
ручался головой, что если только одѣть половину русскихъ му- 
жиковъ въ нѣмецкіе ш тан ы ,— науки возвысятся, торговля поды
мется, и золотой вѣкъ  настанетъ въ  Россіи.

Чичиковъ слуш алъ, слуш алъ, глядя пристально ему въ  глаза, и 
наконецъ подумалъ: «Съ этимъ, кажется, чиниться нечего!» и тутъ  
ж еобъявилъ , что имѣется надобность вотъ  въ к ак и х ъ  душ ахъ, съ 
совершеніемъ такихъ-то крѣпостей и всѣхъ обрядовъ.

«Сколько могу видѣть изъ  словъ ваш ихъ», сказалъ полковникъ, 
ни мало не смутясь, «это просьба; не такъ ли?»

«Такъ точно.»
«Въ такомъ случаѣ изложите ее письменно. Она нойдетъ въ 

коммиссію принятія рапортовъ и донесеній. Коммиссія, помѣтивши, 
препроводить ее ко мнѣ. Отъ меня поступить она въ  комитетъ



сельскихъ дѣлъ. Оттолѣ, по сдѣланьи выправокъ, къ управляю
щему. Управляющій, снесясь съ моимъ секретарем ъ...»

«Помилуйте!» вскрнкнулъ Чичиковъ, «вѣдь этакъ  затянется 
Богъ знаетъ на (сколько. И) какъ же трактовать объ этомъ пись
менно? Вѣдь это такого рода дѣло! Души вѣдь нѣкоторымъ обра- 
зом ъ ... мертвыя!»

«Очень хорошо. Вы такъ  и напиш ите, что души нѣкоторымъ 
образомъ мертвыя.»

«Но вѣдь какъ же мертвыя? Вѣдь этакъ же нельзя написать. 
Онѣ хотя и мертвыя, по нужно, чтобы казались, какъ-бы  были 
ж ивыя.»

«Хорошо. Вы такъ и напишите: по нужно, или требуется, 
желается, ищется, чтобы казались какъ-бы ж ивыя. Безъ 
бумажнаго производства нельзя этого сдѣлать. Примѣръ Англія 
и самъ даже Наполеонъ. Я вамъ отряжу коммиссіонера, который 
васъ проводить по всѣмъ мѣстамъ.»

Онъ ударилъ въ  звонокъ. Явился какой-то человѣкъ, секре
тарь.

«Позвать ко мнѣ коммиссіонера!» ІІредсталъ коммиссіонеръ, 
какой-то не то мужикъ, ие то чиновникъ. «Вотъ опъ васъ про
водить по всѣмъ самоиужнѣйшимъ мѣстамъ.»

Чичиковъ рѣш ился, изъ любопытства, пойти съ коммиссіоне- 
ромъ осмотрѣть всѣ эти самопужнѣйшія мѣста. Ііоммиссія по
дачи раиортовъ существовала только на вы вѣскѣ, и двери были 
заперты . Правитель дѣлъ ея былъ переведенъ во вновь обра
зовавшийся комитетъ сельскихъ ностроекъ. Мѣсто его заступилъ 
каммердиперъ Березовскій; но онъ тоже былъ куда-то откоман
дировать коммиссіею построенія. Толкнулись они въ департамента 
сельскихъ дѣлъ— тамъ передѣлка; разбудили какого-то пьяиаго, 
но не добрались отъ  него никакого толку. «У насъ безтолков- 
щина», сказалъ наконецъ Чичикову коммиссіонеръ. «Барина за 
иосъ водятъ. Всѣмъ у насъ распоряжается коммиссія построе- 
нія: отрываетъ всѣхъ отъ дѣла, посылаетъ куда угодно. Только 
и выгоды, что въ  коммиссіи построенія.» Онъ, какъ видно, былъ 
недоволенъ коммиссіею построенія. И въ самомъ дѣлѣ, взглянулъ 
Чичиковъ —  все строится. Далѣе онъ не хотѣлъ и смотрѣть.



ІІришедши, разсказалъ полковнику, что такъ  и такъ , что у него 
каш а и никакого толку нельзя добиться, и коммиссіи подачи ра- 
портовъ вовсе и ѣ тъ , а построеиія воруетъ на пропалую.

Полковникъ воскипѣлъ благороднымъ негодованьемъ, крѣпко 
пожавши руку Чичикову, въ  знакъ  благодарности. Тутъ же, 
схвативши бумагу и перо, написалъ восемь наистрожайшихъ за- 
нросовъ: на какомъ основаніи коммиссія построенія самоуправно 
распорядилась съ ненодвѣдомствешіыми ей чиновниками? какъ 
могъ допустить главноуправляющій, чтобы правитель дѣлъ, не 
сдавши своего поста, отправился на слѣдствіе? и какъ могъ 
видѣть равнодушно комитета сельскихъ дѣлъ, что даже не суще
ствуете коммиссія подачи рапортовъ и донесеній?

«Ну, пойдетъ кутерьма!» подумалъ Чичиковъ и хотѣлъ уже 
уѣхать.

«Н ѣтъ, я васъ  не отпущу. Теперь уже собственное мое често- 
любіе затронуто. Я докажу, что значитъ органическое, правиль
ное устройство хозяйства. Я поручу ваше дѣло такому человѣку, 
который одинъ стоите всѣхъ . Окончилъ университетскій курсъ. 
Вотъ каковы у меня крѣпостные люди! Чтобы не терять драго- 
дѣннаго времени, (прошу) посидѣть у меня въ  библіотекѣ», 
(сказалъ полковникъ), отворяя боковую дверь. «Тутъ книги, 
бумага, перья, карандаши, все. Пользуйтесь, пользуйтесь всѣмъ: 
вы господина,. ІІросвѣщенье должно быть открыто всѣмъ.»

Такъ говорилъ Кошкаревъ, вводя его въ  книгохранилище. 
Это былъ огромный за л ъ , снизу до верху установленный книгами. 
Были тамъ даже и чучела животныхъ. Книги по всѣмъ частямъ: 
по части лѣсоводства, скотоводства, свиноводства, садоводства, 
сиеціальные журналы по всѣмъ частям ъ, которые только раз- 
сылаются съ обязанностью подписки, по иикто (ихъ) ни читаете,. 
Видя, что все это были книги не для прововождепія (времени, 
Чичиковъ) обратился къ другому ш каоу, — изъ огня да нъ по
лымя. Все книги ф и л о с о ф с к і я . Ш есть огромныхъ томищей пред
стало ему предъ глаза, подъ названіемъ: «ІІредуготовптельное 
Вступленіе въ  Область Мышленія, (или) Теорія Общности, Сово
купности, Сущности, въ  Примѣненіи къ Уразумѣнію Органиче- 
скихъ ІІачалъ обоюдиаго раздвоенья общественной Производи



тельности.» Что ни разворачивалъ Чичиковъ книгу, на всякой 
страницѣ— проявленье, раавитіе, абстрактъ, замкнутость 
и сомкнутость, и чортъ знаетъ , чего тамъ не было! «Это не- 
по мнѣ», сказалъ Чичиковъ, и обратился къ  третьему шкафу, 
гдѣ были книги по части искусствъ. Тутъ вытащ илъ какую-то 
огромную книгу съ нескромными миѳологическими картинками и 
началъ ихъ разсматривать. Такого рода картинки нравятся хо- 
лостякамъ среднихъ (л ѣ т ъ ) , а иногда и тѣмъ старикаш камъ, 
которые подзадориваютъ себя балетами и прочими пряностями. 
Окончивши разсматривапіе этой книги, Чичиковъ вытащ илъ уже 
было и другую въ  томъ же родѣ, какъ появился полковникъ 
Кошкаревъ, съ сіяющимъ видомъ и бумагою.

«Все сдѣлано и сдѣлапо отлично! Человѣкъ, о которомъ а 
вамъ говорилъ, рѣш ительный гепій. За это я  поставлю его вы
ше всѣхъ и для него одного заведу цѣлый департаментъ. Вы 
посмотрите какая свѣтлая голова и какъ въ  нѣсколько минутъ 
оиъ рѣш илъ все.»

«Ну, слава те, Господи!» подумалъ Чичиковъ и приготовился 
слуш ать. Полковникъ сталъ читать:

«Приступая къ  обдумыванью возложеипаго на меня вашимъ 
высокородіемъ порученія... ну, т у т ъ ...  честь имѣю симъ доне
сти па оное:

«І-е. Въ самой просьбѣ господина коллежскаго совѣтнпка и 
кавалера Павла Ивановича Чичикова уже содержится недоразу- 
мѣпье, ибо пеосмотрительнымъ образомъ ревизскія души н а 
званы умершими. Подъ симъ, вѣроятно, они изволили разумѣть 
близкія къ  смерти, а не умершія. Да и самое таковое названье 
уже показы ваетъ изученье эмпирическое, вѣроятно ограничив
шееся приходскимъ училиіцемъ, ибо душа безсмертпа.»

«Плутъ!» сказалъ, остановившись Кошкаревъ съ самоудоволь- 
ствіемъ. «Тутъ онъ немножко кольнулъ васъ . Но сознайтесь, 
какое бойкое перо!»

«Во 1І-хъ, никакихъ иезаложениыхъ ревизскихъ, не только 
близкихъ къ смерти, но и всякихъ прочихъ, по имѣныо не имѣет- 
ся, ибо всѣ въ  совокупности не токмо заложены безъ изъятья, 
но и перезаложены, съ  прибавкой по полутораста рублей на



душу, кромѣ небольшой деревни Гурмайловки, находящейся въ  
спорномъ положеніи, по случаю тяжбы съ помѣщикомъ Преди- 
щевымъ и въ  слѣдствіе того подъ запреіценьемъ, о чемъ объ
явлено въ  42 нумерѣ «Московскихъ Вѣдомостей.»

«Такъ зачѣмъ же вы мнѣ этого не объявили прежде? зачѣмъ 
изъ пустяковъ держали?» сказалъ съ сердцемъ Чичиковъ.

«Да! да вѣдь нужно было, чтобы все это (вы) увидѣліі сквозь 
Форму бумажнаго производства. Этакъ ие ш тука. Безсознательно 
можетъ и дуракъ увидѣть, но нужно сознательно.»

Въ-сердцахъ, схвативши ш апку, Чичиковъ— бѣгомъ изъ  дому, 
мимо всякихъ приличій. Кучеръ стоялъ съ пролеткой на-готовѣ, 
зная, что лошадей нечего откладывать, потому что о кормѣ 
пошла бы письменная просьба, и резолюція выдать овесъ ло- 
шадямъ выш ла бы только на другой день. Полковникъ, одна
кожъ, выбѣжалъ (провожать); насильно пожалъ Чичикову руку, 
прижалъ ее къ  сердцу и благодарилъ его за то, что онъ далъ 
ему случай увидѣть на дѣлѣ ходъ производства; что передрягу 
и гонку нужно дать необходимо, потому что способно все за 
дремать и пружины управленья могутъ зарж авѣть и ослабѣть; 
что, въ  слѣдствіе этого событія, пришла ему счастливая мысль: 
устроить коммиссію, которая будетъ назы ваться коммиссіею на- 
блюденія за коммиссіею построенія, такъ  что уже тогда никто 
не осмѣлится украсть.

Чичиковъ пріѣхалъ , сердитый и недовольный, поздно, когда 
уже давно горѣли свѣчи.

«Что это вы такъ  запоздали?» сказалъ Костоижогло, когда 
онъ показался въ  дверяхъ.

«О чемъ вы это так ъ  долго съ нимъ толковали?» спросилъ 
Платоновъ.

«Этакого дурака я еще отъ  роду не виды валъ», сказалъ (Чи
чиковъ) .

«Это еще ничего», сказалъ .Костанжогло. «Кошкаревъ утѣ - 
шительпое явленіе. Онъ нуженъ затѣм ъ, что въ  немъ отра
жаются каррпкатурно и виднѣй глупости всѣхъ иаш ихъ вотъ 
этихъ умниковъ) которые, не узнавши прежде своего, заби- 
раю тъ дурь изъ чужи. Завели и конторы, и мануфактуры, и



школы, и чортъ знаетъ, чего не завели эти умники! Было по
правились послѣ Француза, двѣнадцатаго года, такъ  вотъ  те
перь все давай разстроивать съизнова. Вѣдь хуже Француза 
разстроили, такъ  что теперь какой-нибудь Петръ Петровичъ 
Пѣтухъ еще хорошій помѣщикъ.»

«Да вѣдь опт. заложилъ теперь въ  ломбардъ», сказалъ Чи
чиковъ.

«Иу, да! все въ  ломбардъ, все пойдетъ въ ломбардъ.» Ска- 
завъ  это, Констанжогло сталь по немногу сердиться. «Вонъ 
Ш ляпкинъ завелъ свѣчной заводь, изъ Лондона мастеровъ вы- 
писалъ, свѣчнымъ торгашомъ сдѣлался! Помѣщикъ— этакое званье 
почтенное! идетъ г.ъ мануфактуристы п Фабриканты. Ирядильиыя 
машины заводить, кисеи дѣлаетъ ш лю хамъ, городскимъ дѣв- 
к ам ъ !...»

«Да вѣдь и у тебя яге есть Фабрики?» замѣтилъ П латоновы
«А кто ихъ заводилъ? Сами завелись: накопилось шерсти, 

сбыть некуда,— я и. началъ ткать сукна, да и сукна толсты я, 
простыя, мужику надобныя, моему мужику. По дешевой цѣнѣ ихъ 
тутъ  же на рынкахъ у меня и разбнраготъ. Рыбью шелуху 
сбрасывали на мой берегъ въ  продолженье шести лѣтъ  сряду 
промышленники,— ну, куда ее дѣвать? я началъ изъ нея варить 
клей, да сорокъ ты сячъ и взялъ . Вѣдь у меня все такъ .»

«Экой чортъ!» думалъ Чичиковъ, глядя на него въ  оба глаза; 
«загребистая какая лапа!»

«Да и то потому занялся, что набрело много работниковъ, 
которые умерли бы съ голоду. Голодный годъ, а все но милости 
Фабрикантовъ, упустившихъ посѣвы. Этакихъ Фабрпкъ у меня, 
братъ, наберется много. Всякій годъ другая, смотря потому, 
отъ чего накопилось остатковъ и выбросковъ. Разсмотри только 
попристалыіѣе свое хозяйство,— всякая дрянь дастъдоходъ, такъ 
что отталкиваеш ь, говоришь: не нужно! Вѣдь я не строю для 
этого дворцовъ, съ  колоннами да съ Фронтонами.»

«Это изумительно? изумительнѣе же всего то, что всякая дрянь 
даетъ доходъ!» сказалъ Чичиковъ.

«Да помилуйте, если бы только брать дѣло по-просту, какъ 
оно есть: а то вѣдь всякій механикъ, всякій хочетъ открыть



ларчикъ инструментомь, а не просто. Онъ для этого съѣздитъ 
нарочно въ  Англію; вотъ  въ  чемъ дѣло! Дурачье!.. И вѣдь глу- 
пѣй въ-сотеро станетъ послѣ того, какъ возвратится изъ-за 
границы !»

Сказавши это, Костапжогло плюнулъ.
«Ахъ, Константинъ! ты  опять разсердился», сказала съ без- 

покойствомъ жена. «Вѣдь ты  знаеш ь, что это для тебя вредно.»
«Да вѣдь какъ не сердиться? Добро бы это было чужое, а 

то вѣдь это близко собственному сердцу; вѣдь досадно то, что 
русскій характеръ портятъ; вѣдь теперь явилось въ  русскомъ 
характер!; Донъ-Вишотство, котораго никогда не было? Просвѣ- 
щенье придетъ ему в ъ  умъ— сдѣлается Допъ-Кишотомч.? Заве- 
детъ такія школы, что дураку в ъ  умъ не взойдетъ! Выйдетъ изъ 
школы такой человѣкъ, что никуда не годится, ни въ  деревню, 
ни въ  городъ, только что пьяница, да чувствуетъ свое достоин
ство! Конечно въ  грамотѣ ничего нѣтъ  дурного, —  скорѣй хоро
ш ее... Въ человѣколюбье пойдетъ— сдѣлается Донъ-Кишотомъ? 
Человѣколюбъ настроить на милліонъ безтолковыхъ больницъ 
да заведеній съ колоннами, разорится, да и пуститъ всѣхъ по 
міру: вотъ  тебѣ и человѣколюбье! Дурачье, ослы!»

Разсердившись, Костапжогло плюнулъ.
Чичикову не до просвѣщенья было дѣло. Ему хотѣлось обсто

ятельно разспроспть о томъ, какъ  всякая дрянь даетъ доходъ. 
Но никакъ не далъ ему Ііонстанжогло вставить слова. Ж елчныя 
рѣчи уже лились изъ  устъ его такъ . что уже ихъ  онъ не могъ 
удержать.

«Думаютъ, какъ просвѣтить муж ика... д аты сд ѣ лай  его преж
де богатыми да хорошими хозяиномъ, а тамъ (его дѣло)! Вѣдь 
какъ теперь, въ  это время, весь свѣтъ  поглупѣлъ, такъ  вы не 
можете себѣ представить! Что пиш утъ теперь эти щелкоперы? 
Пуститъ какой-нибудь (изъ нихъ) книжку, и такъ  вотъ  всѣ и 
бросятся на н ее ... Вотъ что стали говорить: «ІІрестьянинъ ве- 
детъ уж ъ очень простую жизнь; нужно познакомить его съ пред
метами роскоши, внушить ему потребности свыше состоянья ...»  
Сами, благодаря этой роскоши, стали тряпки, а не люди, и 
болѣзней чортъ знаетъ какихъ понабрались, и ужъ нѣтъ  осьм-



надцати-лѣтняго мальчишки, который бы не испробовалъ всего: 
и зубовъ у него н ѣ тъ , и плѣш ивъ какъ пузы рь,— такъ хотятъ 
теперь и этихъ заразить. Да славу Богу, что у насъ осталось 
хоть одно еще здоровое сословіе, которое не познакомилось съ 
этими прихотями! За это мы, просто, должны благодарить Бога. 
Да хлѣбопашецъ у иасъ всѣхъ почтеннѣе,— что вы его трогаете? 
Дай Б огъ , чтобъ всѣ были, какъ хлѣбопашцы?»

«Такъ вы полагаете, что хлѣбопашествомъ (всего) доходливѣй 
заниматься?» спросилъ Чичиковъ.

«Закониѣе, а не то, что доходнѣе. Воздѣлывай землю в ъ п о т ѣ  
лица своего, сказано. Т утъ нечего мудрить. Это ужъ опытомъ 
вѣковъ доказано, что въ  земледѣльческомъ зваиіи человѣкъ 
нравствеш іѣй, чище, благородиѣй, выше. Не говорю — не зани
маться другимъ, но чтобы въ  основаніе легло хлѣбопашество—  
вотъ  что! Фабрики заведутся сами собой, да заведутся законныя 
Фабрики, —  того, что нужно здѣсь, подъ рукой человѣку, на 
мѣстѣ, а не эти всякія потребности, разслабившія теперешнихъ 
людей. Не эти Фабрики, что потомъ, для поддержки ихъ , для 
сбыту, употребляютъ всѣ гнусныя мѣры, развращ аю тъ, растлѣ- 
ваю тъ несчастный народъ. Да вотъ же не заведу у себя, какъ 
ты  тамъ ни говори въ  ихъ пользу, никакихъ этихъ внушаю- 
щ ихъ высш ія потребности производствъ, ни табаку, ни сахару, 
хоть бы потерялъ милліонъ. Пусть же, если входить развратъ 
въ  міръ, такъ  не черезъ мои руки! Пусть я  буду передъ Богомъ 
п р а в ъ .... Я двѣнаддать л ѣ тъ  живу съ народомъ, я  зпаю, какія 
отъ  этого слѣдствія.»

«Для меня изумптельнѣе всего, какъ , при благоразумномъ 
управленіи, изъ остатковъ, изъ  обрѣзковъ, получается (выгода) 
и всякая дрянь даетъ доходъ», сказалъ Чичиковъ.

«Гм! политическіе экономы?» говорилъ Костанжогло, не слу
ш ая его, съ выраженьемъ желчиаго сарказма въ  лицѣ. «Хороши 
политическіе экономы! Дуракъ на дуракѣ сидитъ и дуракомъ по- 
гоияетъ. Дальше своего глупаго носа не видитъ оселъ, а еще 
взлѣзетъ на каѳедру, надѣнетъ очки... Дурачье!» и въ  гнѣвѣ 
онъ плюнулъ.

«Все это такъ и все справедливо, только пожалуста не сер
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дись», сказала жена. <гКакъ-будто нельзя говорить объ этомъ. 
не выходя изъ себя!»

«Слушая васъ , почтенпѣйшій Константинъ Ѳедоровичъ, вни
каешь, такъ  сказать, въ  смыслъ жизни, щупаешь самое ядро 
дѣла. Но, оставивъ общечеловѣческое, позвольте обратить вни
манье на приватное. Если бы, положимъ, сдѣлавшись иомѣщи- 
комъ, возъимѣлъ я мысль въ  непродолжительное (время) раз
богатеть такъ , чтобы тѣмъ. такъ сказать, исполнить сущест
венную обязанность гражданина; то какимъ образомъ, какъ по
ступить?»

«Какъ поступить, чтобы разбогатѣть?» подхватилъ Еостан- 
жогло. «А в о тъ  какъ!»

«Поіідемъ ужинать!» сказала хозяйка, поднявшись съ дивана, и 
выступила на средину комнаты, закуты вая въ  ш аль молодые, 
продрогиувшіе свои члены.

Чичиковъ схватился со стула съ ловкостью почти воеппаго 
человѣка, подлетѣлъ къ хозяйкѣ съ мягкпмъ выраженьемъ въ  
лицѣ деликатпаго ш татскаго человѣка, коромысломъ подставилъ 
ей р у к у и п о в ел ъ  ее парадно черезъ двѣ комнаты въ  столовую, 
гдѣ уже на столѣ стояла суповая чашка и, лишенная крышки, 
разливала пріятное благоуханье супа, напитаннаго свѣжею зе
ленью и первыми кореньями весны. Всѣ сѣли за столъ. Слуги 
проворно поставили разомъ на столъ всѣ блюда, въ  закрыты хъ 
соусникахъ, и все, что нужно, п тотчасъ ушли. Костапжогло 
не любилъ, чтобы лакеи слушали господскіе разговоры, а еще 
болѣе, чтобы глядѣли ему въ  ротъ в ъ  то время, когда онъ 
(ѣ стъ ).

Нахлебавшись супу и выпивши рюмку какого-то отличнаго 
питья, похожаго на венгерское, Чичиковъ сказалъ хозяину такъ; 
«Позвольте, почтеннѣйшій, вновь обратить васъ къ  предмету 
прекращепнаго разговора. Я сп раш и вал ъ васъ  о томъ, какъ  быть, 
какъ поступить, какъ лучше п р и н я т ь с я ? .. . .^ 1)

 Имѣньс, за которое, если бы онъ запросилъ и 40 тысячъ,
я бы ему тутъ  же отсчиталъ.»

(*) П[м м ѣч(ш іе С. П. ПІевырева. Здѣсь, въ разговорѣ между Констапжогхо и Чичико
вым», пропуск». Должпо полагать, что Костонжогло предложил» Чичикову пріобрѣстц 
покупкою имѣвье сосѣда его. помѣшика Хлобуева.
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«Гм!» Чичиковъ задумался. «Аотчего же вы сами», прогово- 
рилъ онъ съ нѣкоторою робостью, «не покупаете его!»

«Да нужно знать наконецъ предѣлы. У меня и безъ того много 
хлопотъ около своихъ имѣній. ІІритомъ у насъ дворяне и безъ 
того уже кричатъ на меня, будто я, пользуясь крайностями и 
раззореннымъ ихъ  положеньемъ, скупаю земли за безцѣнокъ. Это 
мнѣ уж ъ наконецъ надоѣло.»

«Ііакъ вообще люди способны къ злословію!» сказалъ Чи
чиковъ .

«А ужъ какъ въ  нашей губерніи,— не можете себѣ предста
вить. Меня иначе и не назы ваю тъ, какъ сквалыгой и скупцомъ 
первой степени. Себя они во всемъ извиняю тъ. «Я», говорить, 
«конечно промотался, но потому, что жилъ высшими потребно
стями жизни, поощрялъ промышленниковъ [т. е. мош енииковъ]. А 
этакъ , пожалуй, можно прожить свиньею, какъ Костагшогло.»

«Ж елалъ бы я быть этакой свиньей!» сказалъ Чичиковъ.
«И все это ложь и вздоръ. Какія высшія потребности! Кого 

они иадуваютъ? Книги хоть онъ и заведетъ, но вѣдь ихъ не 
чи таете . Дѣло кончится картами да ш ам (панскимъ)... И вѣдь 
это все оттого, что не задаю обѣдовъ да не даю имъ въ-займы 
денегъ. Обѣдовъ я потому не даю, что это меня бы тяготило: 
я къ этому не нривыкъ. А пріѣзжай ко мнѣ ѣсть то, что я 
ѣ м ъ ,— милости просимъ. Не даю денегъ въ-займ ы — это вздоръ. 
Пріѣзжай ко мнѣ въ  самомъ дѣлѣ нуждающійся да разскажи 
миѣ обстоятельно, какъ ты  распорядишься моими деньгами; 
если я увижу изт, твоихъ словъ, что ты употребишь ихъ умно 
и деньги принесутъ тебѣ явную прибы ль,— я тебѣ не откажу 
и не возьму даже процеитовъ.»

«Это, однакоже, нужно принять къ  свѣдѣиію», подумалъ Чи
чиковъ.

«И никогда не откажу», продолжалъ Костанжогло. «Но бро
сать денегъ на вѣтеръ я  не стану. Ужь пусть меня въ этомъ 
извинятъ! Чортъ побери, онъ затѣваетъ  тамъ какой-пибудь обѣдъ 

своей любовницѣ, или на сумасшедшую ногу убираете мебелями 
домъ, юбилей тамъ какой-нибудь въ  память того, что онъ да- 
ромъ вѣкч, прожилъ, а ему давай деньги въ-займы!»



Здѣсь Констанжогло іш онулъ и чуть-чуть не выговорилъ нѣ- 
сколько ненриличныхъ и бранныхъ словъ , въ  присутствів су
пруги. Суровая тѣнь темной инохондріи омрачила его лицо. Вдоль 
лба и поперегъ его собрались морщины, обличители гнѣвнаго 
движенья взволнованной желчи.

«Позвольте мнѣ, досточтимый мною, обратить васъ вновь къ 
предмету нрекращеннаго разговора», сказалъ Чичиковъ, выпи
вая  еще рюмку малиновки, которая дѣйствительно была отлич
ная. « Е с л и  бы, положимъ, я  нріобрѣлъ то самое имѣніе, о ко
торомъ вы  изволили упомянуть; то во сколько времени и какъ 
скоро можно разбогатѣть въ  такой степени....»

«Если вы  хотите», подхватили сурово и отрывисто Костан- 
жогло, еще полный нерасположения-въ духѣ, «разбогатѣть ско
ро, такъ  вы никогда не разбогатѣете; если я:е хотите разбо- 
гатѣ ть , не спрашиваясь о времени, то разбогатѣете скоро.»

«В отъ оно какъ!» сказалъ Чичиковъ.
«Д а», сказалъ  Констанжогло отрывисто, точно какъ-бы  онъ 

сердился на самого Чичикова. «Надобно имѣть любовь къ  тру
ду: безъ этого ничего нельзя сдѣлать. Надобно полюбить хозяй
ство. Да повѣрьте, это вовсе не скучно. Выдумали, что въ  де- 
ррвнѣ то ск а ... да я бы умеръ отъ тоски, если бы хотя одинъ 
день провелъ въ  городѣ такъ , какъ проводятъ они, въ этихъ 
глупыхъ своихъ клубахъ, трактирахъ, да театрахъ! Дураки, ду
рачье, ослиное поколѣнье! Хозяину нѣтъ  времени скучать. Въ 
жизни его и на полвершка нѣтъ  пустоты— все полнота. Одно это 
разнообразье занятій, —  занятій, истинно возвышающихъ духъ! 
Какъ бы то ни было, но вѣдь тутъ  человѣкъ идетъ рядомъ съ 
природой, съ временами года, соучастникъ и собесѣдникъ всего, 
что соверш ается въ  творенья. Разсмотрите-ка круговой годъ ра
бота: какъ , еще прежде, чѣмъ наступитъ весна, все ужъ на-сто- 
рожѣ и ждетъ ея: подготовка сѣмянъ, переборка, перемѣрка по 
амбарамъ хлѣба и пересушка; установленье новыхъ тяголъ . Все 
обсматривается впередъ и все разсчитывается въ  началѣ. А какъ 
взломаетъ ледъ, да пройдутъ рѣки, да просохнетъ все и пойдетъ 
взры ваться зем л я ... по огородамъ и садамъ работаете заступъ, 
по полямъ соха и борона: садка, сѣвъ . посѣвы Понимаете ли.

21*
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что  это? Бездѣлица: грядущій урожай сѣю тъі блаженство всей 
земли сѣютъ! пропитанье милліонамъ сѣю тъ! А тутъ  покосы, 
покосы .... И вотъ наступило лѣто; закипѣла вдругъ жатва; за 
рожыо пошла пшеница, а тамъ ячмень и овесъ. Все кипитъ; 
нельзя пропустить минуты; хоть двадцать глазъ  имѣй, всѣмъ 
имъ работа. А какъ отпразднуется все, да пойдетъ свозиться 
на гумна, складываться въ  клади, да осенняя запаш ка, да чин
ка к ъ  зимѣ амбаровъ, р и гъ , скотныхъ дворовъ, и въ  то же 
время всѣ бабьи (работы), да подведешь всему итогъ и увидишь, 
что сдѣлано,— да вѣдь э т о ... А зима! Молотьба по всѣмъ гум- 
намъ; перевозка перемолотнаго хлѣба изъ ригъ въ  амбары; по 
лѣсамъ рубка и пилелье дровъ; подвозъ кирпичу и дерева для 
весеннихъ построекъ. Идешь и иа мельницу, идешь и па Фа

брики, идешь взглянуть и иа рабочій дворъ, идешь и къ мужи
ку, какъ онъ тутъ  на себя колыш ется. Да для меня, просто, 
если плотникъ хорошо владѣетъ тоноромъ, я  два часа готовъ 
передъ нимъ простоять: такъ  веселитъ меня работа. А если ви
дишь еще, съ  какой цѣлыо все это творится, какъ  вокругъ те
бя все множится да множится, принося плодъ да доходъ,— да я 
и разсказать не могу, что тогда въ  тебѣ дѣлается. И не пото
му, что ростутъ деньги: деньги деньгами; но потому, что все 
это дѣло рукъ твоихъ; потому, что видишь, какъ ты  всему при
чина, ты  творецъ и отъ тебя, какъ отъ  какого-нибудь мага, сы
плется изобилье и добро на все. Да гдѣ вы  найдете мнѣ р а в 
ное наслажденье?» сказалъ Констанжогло, и лицо его поднялось 
кверху, морщины изчезнули. Ііакъ  царь, въ  день торжественна- 
го вѣнчанья своего, сіялъ онъ весь, и казалось— какъ-бы  лучи 
исходили изъ его лица. «Да, въ  цѣломъ мірѣ не отыщете вы 
подобнаго наслажденья! Здѣсь, именно здѣсь, подражаетъ Богу 
человѣкъ! Богъ  иредоставилъ Себѣ дѣло творенья, какъ  выс
шее всѣхъ наслажденіе, и требуетъ отъ  человѣка также, чтобы 
онъ былъ подобнымъ творцомъ благоденствія вокругъ себя. И 
это называю тъ скучпымъ дѣломъ!»

Ііакъ пѣнья райской п ти чки , заслуш ался Чичиковъ сладко- 
звучны хъ хозяйскихъ рѣчей. Глотали слюнку его уста. Самые 
глаза умаслились и выражали сладость, п все бы онъ слуш алъ.
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«Константинъ! пора вставать», сказала хозяйка, приподнявшись 
со стула. Всѣ встали. Подставивъ руку коромысломъ, повелъ 
Чичиковъ обратно хозяйку, но ужѳ не доставало ловкости въ  
его оборотахъ, потому что мысли были заняты  существенными 
оборотами.

«Что ни разсказывай, а все, однакоже, скучно», говорилъ, 
идя позади и хъ , Платоновъ.

«Гость не глупый человѣкъ», думалъ хозяинъ: «внимателенъ, 
степененъ въ  словахъ и не щелкиперъ.» И подумавши такъ , 
сталъ онъ еще щеселѣе, какъ-бы  самъ разогрѣлся отъ  своего 
разговора и какъ-бы  праздпуя, что наш елъ человѣка, умѣю щ а- 
го слушать умные совѣты.

Когда потомъ помѣстились они всѣ въ  уютной комнаткѣ, оза- 
ренпой свѣчками, на супротивъ балкона и стеклянной двери въ 
садъ, и глядѣли къ  нимъ оттолѣ звѣзды, блиставш ія надъ вер
шинами заснувшаго сада, —  Чичикову сдѣлалось такъ  пріятно, 
какъ не бывало давно, точно какъ-бы  послѣ долгихъ странст- 
вованій приняла уже его родная крыш а и , по совершеньи все
го, онъ уже получилъ все желаемое, и бросилъ скитальческій 
посохъ, сказавши: довольно! Такое обаятельное расположеніе на- 
велъ ему на душу разумный разговоръ хозяина. Есть для вся 
каго человѣка такія рѣчи, которыя какъ-бы ближе и родствсп- 
нѣй ему другихъ рѣчей; и часто, неожиданно, въ  глухомъ, за - 
бытомъ захолустья, на безлюдьи безлюдиомъ, встрѣтиш ь чело
в ек а , котораго грѣю щая бесѣда заставить  ноз абыть тебя и без
дорожье дороги, безпріютность ночлеговъ, и безпутность совре- 
мениаго шума, и лживость обмановъ, обманывающихъ человѣка; 
и живо врѣж ется разъ  навсегда и навѣки проведенный такимъ 
образомъ вечеръ, и все удержитъ вѣрная память: и кто сопри
сутствовал ь , икто на какомъ мѣстѣ сидѣлъ, и что было въ ру
кахъ его ,— стѣны, углы и всякую бездѣлушку.

Такъ и Чичикову замѣтялось все въ  тотъ  вечеръ: и эта  ми
лая неприхотливо убранная комната, и добродушное выраженье, 
воцарившееся на лицѣ умнаго хозяина, и даже рисунокъ обоевъ, 
ііо то ло ііъ , и поданная Платонову трубка съ янтарны мъ мунд- 
штукомъ, и дымъ, который онъ сталь пускать въ  толстую мор
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ду Ярба, и Фырканье Ярба, и смѣхъ миловидной хозяйки, п р е 
рываемый словами: «Полно, не мучь его», и веселыя свѣчки, и 
еверчокъ въ углу, и стеклянная дверь, и весенняя ночь, гля- 
дѣвшая къ нимъ оттолѣ, облокотись на вершины деревъ, осы- 
нанныхъ звѣздами, оглаш енная соловьями, громкопѣвно высви
стывавшими изъ глубины зеленолиственныхъ чащей.

«Сладки мнѣ ваши рѣчи, досточтимый мною Константинъ Не- 
доровичъ», произнесъ Чичиковъ. «Могу сказать, что не встрѣ- 
налъ во всей Россіи человѣка, подобного вамъ по уму.»

Хозяинъ улыбнулся. Онъ самъ чувствовалъ, что не несправед
ливы были эти слова. «Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ онъ. 
«Ужъ если хотите знать умнаго человѣка, такъ  у насъ действи
тельно есть одинъ, о которомъ точно можно сказать— умный че
л овекъ , котораго я  и подметки не стою.»

«Кто жъ бы это такой могъ быть?» съ изумленіемъ спросилъ 
Чичиковъ.

«Это наш ъ откупщикъ, Муразовъ.»
«Въ другой уже разъ про него слышу!» вскрикнулъ Чичи

ковъ.
«Это человѣкъ, который не то, что имѣньемъ помѣіцика. цѣ- 

лымъ государствомъ управитъ. Будь у меня государство, я бы 
его сей же часъ сдѣлалъ министромъ Фішансовъ.»

«И говорятъ, человѣкъ, превосходящій мѣру всякого вѣроятія: 
десять милліоновъ, говорятъ , наж илъ.»

«Какое десять! перевалило за сорокъ. Скоро половина Росеіи 
будетъ въ  его рукахъ.»

«Что вы  говорите!» вскрикнулъ Чичиковъ, вытаращ ив ь глаза 
и разинувъ ротъ .

«Всенепремѣнио. Это ясно. Медленно богатѣетъ тотъ , у кого 
какія-нибудь сотни ты сячъ; а у кого милліоны, у того радіусъ 
великъ: что пи захвати ть, такъ  вдвое и втрое противу самого 
себя. Поле-то, поприще слишкомъ просторно. Т утъ ужъ и со- 
перниковъ нѣтъ . Съ нимъ некому тягаться. К а к у ю  цѣну чему 
назначить, такая и останется: некому перебить.»

«Господи, ты  Боже мой!» проговорилъ Чичиковъ. перекре
стившись и смотря въ  глаза Костапжогло,— захватило духъ въ
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груди ему. «Уму непостижимо! Каменѣетъ мысль отъ страха! 
Изумляются мудрости Промысла въ  разсматряваніи букашки; 
для меня болѣе изумительно то, что въ  рукахъ смертнаго мо- 
гуть  обращаться такія громадный суммы! Позвольте предложить 
вамъ вонросъ насчетъ одного обстоятельства: скажите, вѣдь 
ото, разумѣется, въ  началѣ пріобрѣтено не безъ грѣха?»

«Самымъ безукоризиепнымъ путемъ и самыми справедливыми 
средствами.»

«Не новѣрю! невѣроятно! Если бы тысячи, но милліоны.. . .»
ссііапротивъ, тысячи трудно безъ грѣха, а милліоны нажи

ваются легко. Милліоніцику нечего прибѣгать къ кривыми пу- 
тям ъ. Прямой таки дорогой такъ  и ступай, все бери, что ни 
лежитъ передъ тобою. Другой не подьшетъ: всякому не по си- 
лам ъ ,— нѣтъ соперниковъ. Радіусъ великъ, говорю. Что ни за- 
хватитъ  —  вдвое, или втрое противъ (капитала). А съ тысячи 
что? десятый, двѣнадцатый процентъ.»

«И что всего непостижимѣй— что дѣло вѣдь началось съ ко- 
пѣйки!»

«Да иначе и не бы ваетъ. Это законный норядокъ вещей», 
сказалъ Костанжогло. «Кто родился съ тысячами, воспитался 
на ты сячахъ, тотъ уже не пріобрѣтетъ, у того уже завелись и 
прихоти, и мало ли чего нѣтъ! Начинать пужно съ начала, а 
не съ середины, —  съ копѣйки, а не съ рубля, —  снизу, а не 
сверху: тутъ  только узнаеш ь хорошо людъ и бы тъ, среди ко- 
торыхъ придется потомъ изворачиваться. Какъ вытерпишь на 
собственной кожѣ то да другое, да какъ узнаеш ь, что всякая 
копѣйка алтыннымъ гвоздемъ прибита, да какъ перейдешь всѣ 
мытарства; тогда тебя умудрить и выш колить (такъ), что ужъ 
не дашь промаха ни въ  какомъ предпріятіи и не оборвешься. 
Иовѣрьте, это правда. Сначала нужно начинать, а не съ сре
дины. Кто говорить мнѣ: «Дайте мнѣ 100 ты еячъ, я сейчасъ 
разбогатѣю», я  тому не иовѣрю: онъ бьетъ на удачу, а не на 
вѣрняка. Съ копѣйки нужно начинать.»

«Въ такомъ случаѣ я разбогатѣю», сказалъ Чичиковъ, не
вольно помысливъ о мертвыхъ душ ахъ; «ибо дѣйствительно на
чинаю еъ ничего.»
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«Константинъ, пора дать Павлу Ивановичу отдохнуть», ска
зала хозяйка, «а ты  все болтаеш ь.»

«И непремѣнно разбогатѣете», сказалъ Костанжогло, не слу
ш ая хозяйки. «Къ вамъ потекутъ рѣки, рѣки золота. Не будете 
знать, куда дѣвать доходы.»

Какъ очарованный, сидѣлъ Павелъ Ивановичъ въ  золотой 
области возрастающ ихъ грезъ и мечтаній. Кружилися его мысли. 
По золотому ковру грядущихъ прибытковъ, золотые узоры выши
вало разыгравш ееся воображенье, и въ  уш ахъ его отдавались 
слова: ріьки, ріьки потекутъ__

«Право, Константинъ, Павлу Ивановичу пора спать.»
«Да что жъ тебѣ? Пу, и ступай, если захотѣлось», сказалъ 

хозяинъ и остановился, потому что громко по всей комнатѣ 
раздавалось храпѣнье Платонова, а вслѣдъ за нимъ Ярбъ затя- 
нулъ еще громче. Зам ѣтивъ, что въ  самомъ дѣлѣ пора на ноч- 
легъ , онъ растолкалъ Платонова, сказавши: «Полно тебѣ хра- 
нѣть!» и пожелалъ Чичикову спокойной ночи. Всѣ разбрелись 
и скоро заснули по своимъ постелямъ.

Одному только Чичикову не спалось. Его мысли бодрствовали. 
Онъ обдумывалъ, какъ сдѣлаться помѣщикомъ не Фантастиче- 
скаго, а существенного имѣнія. ІІослѣ разговора съ хозяиномъ, 
все становилось такъ  ясно! возможность разбогатѣть казалась 
такъ  очевидной! трудное дѣло хозяйства становилось теперь 
так ъ  легко и понятно, и так ъ  казалось свойственно самой его 
яатурѣ! Только бы сбыть въ  ломбардъ этихъ  мертвецовъ да 
завести не Фантастическое имѣнье! Уже онъ видѣлъ себя дѣй- 
ствуюіцимъ и правящими именно так ъ , какъ поучалъ Костан
жогло,— расторопно, осмотрительно, ничего не заводя новаго, не 
узнавш и насквозь всего стараго, все высмотрѣвши собственными 
глазами, всѣхъ мужиковъ узнавш и, всѣ излиш ества отъ себя 
оттолкнувши, отдавши себя только труду да хозяйству. Уже 
заранѣе предвкушалъ онъ то удовольствіе, которое будетъ онъ 
чувствовать, когда заведется стройный порядокъ и бойкимъ хо- 
домъ двинутся всѣ пружины хозяйственной машины, толкая 
дѣятелыю  другъ друга. Трудъ закииитъ ,— и подобно тому, какъ 
в ъ  ходкой мельницѣ шибко вымалывается изъ  зерна мука, пой-



детъ вымалываться изъ  всякаго дрязгу и хламу чистоганъ да 
чистоганъ. Чудный хозяинъ такъ  и стоялъ передъ нимъ еже
минутно. Это былъ первый человѣкъ во всей Россіи, къ  кото
рому почувствовалъ онъ уваженіе лнчпое. Доселѣ уважадъ онъ 
человѣка или за хорошій чинъ, или за болыніе достатки. Соб
ственно за умъ онъ не уваікалъ еще ни одного человѣка. Ко- 
станжогло былъ первый. Онъ понялъ, что съ этимъ нечего по
дыматься на какія-нибудь ш туки. Его занималъ другой п р о - 
ж ектъ — купить имѣніе Хлобуева. Десять ты сячъ у него было; 
пятнадцать тысячъ предполагалъ онъ попробовать занять у Ко- 
станжогдо, так ъ  какъ  онъ самъ объявидъ уже, что готовъ по
мочь всякому желающему разбогатѣть; остальныя же какъ-ни- 
будь, или заложивши въ  ломбардъ, или так ъ , просто, заста
вивши ждать. Вѣдь и это можно: ступай, возись по судамъ, 
если есть охота! И долго онъ объ этомъ думалъ. Наконецъ 
сонъ, который уже цѣлые четыре часа держалъ весь домъ, какъ  
говорится, въ  объятіяхъ , принялъ наконецъ и Чичикова въ  свои 
объятія. Онъ заснулъ крѣпко.

Г Л А В А  IV.

На другой день все обдѣлалось какъ нельзя лучше. Костап- 
жогло далъ съ  радостью десять ты сячъ, безъ процентовъ, безъ 
поручительства,— просто, подъ одну росписку; такъ  былъ оиъ 
готовъ помогать всякому на пути къ пріобрѣтеныо.

Онъ показалъ Чичикову все свое хозяйство. Ни минуты вре
мени не терялось у него даромъ; ничто не обрывалось; ни ма- 
лѣйшей неисправности не случалось у поселянина. Помѣщикъ, 
какъ-бы всевѣдецъ какой, вдругъ поднималъ его на ноги. Не 
было лѣнивца нигдѣ. Умъ и довольство выражались на лицахъ 
мужиковъ. Все было такъ  просто и умно устроено, что шло само 
собою. Смѣны лѣса и пахатной земли не могли не поразить даже 
и Чичикова. Какъ много падѣлалъ этотъ  человѣкъ безъ шуму, 
не сочиняя проектовъ и трактатовъ о доставленіи благополучія 
всему человѣчеству! А какъ пронадаетъ безъ плодовъ жизнь сто-
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ш
лнчнаго жителя, ш аркателя по паркетамъ и любезника гостин- 
ныхъ! И тѣ и ъ  бодѣе укрѣплялся Чичиковъ въ желаніи сдѣлаться 
помѣщикомъ.

Костанжогло сам ъ взялся сопровождать Чичикова къ Хло- 
буеву, съ тѣмъ, чтобы осмотрѣть вмѣстѣ съ нимъ имѣніе. Чи
чиковъ былъ въ  духѣ. ІІослѣ сытнаго завтрака, всѣ они отпра
вились, сѣвши всѣ трое въ  коляскѣ Павла Ивановича; пролетка 
хозяина слѣдовала за ними порожнякомъ. Ярбъ бѣжалъ впереди, 
сгоняя съ дороги п ти ц ъ . Дѣлыя 15 верстъ тянулись по обѣвмъ 
сторонамъ лѣса и пахатны я земли Костанжогло. Какъ только они 
прекратились все пошло иначе: хлѣбъ жиденькой, на мѣсто лѣсовъ 
пни. Деревенька, не смотря на красивое мѣстоположеніе, показы
вала издали запущеніе. Новый каменный домъ. необитаемый, о- 
стававш ійся вчернѣ нѣсколько л ѣ тъ , вы глянулъ прежде всего, за 
нимъ другой обитаемый, маленькій и старенькій. Хозяина нашли 
они растрепаннаго, заспаннаго, недавно проснувш егося. Ему было 
лѣ тъ  сорокъ; галстукъ у него былъ повязанъ на сторону; на 
сюртукѣ была заплатка, на сапогѣ дырка ( ‘).

Нріѣзду гостей онъ обрадовался, какъ Богъ вѣсть чему: 
точно какъ-бы  увидѣлъ онъ братьевъ, съ которыми надолго 
разставался.

«Константинъ Ѳедоровичъ! Платонъ Михайловичъ! вотъ одол
жили пріѣздомъ! Дайте протереть глаза! А уж ъ, право, думалъ, 
что ко мнѣ никто не заѣдетъ. Всякъ бѣгаетъ меня, какъ чумы: 
думаетъ, попрошу въ-займы. Охъ, трудно, трудно, Константинъ 
Ѳедоровичъ! Вижу •— самъ всему виной! Что дѣлать? свинья 
свиньей заж илъ. Извините, господа, что принимаю васъ въ та- 
комъ нарядѣ: сапоги, какъ видите, съ дырами. Чѣмъ прикажете 
потчивать?»

С1) Сбоку карандашомй: Все ирогожали лѣса въ смѣшеиіи съ лугами, точно садъ . Но 
когда начались земли Хлобуева, (пошли) скотомъ объѣденные кустарники на мѣсто 
лѣсовъ, тощая, едва подымавшаяся рожь, заглушенная куколемъ. Наконецъ, вотъ вы
глянули необнесенныя загородою ветхія избы и посреди ихъ вчернѣ каменный необитаемый 
домъ. Крыши, видно, не па-что было покрыть, такъ онъ и остался покрытый сверху 
соломой и почервѣлыД. Хозяинъ жилъ въ другомъ домѣ, одноэтажномъ. Онъ выбѣжалъ 
къ нимъ... въ старомъ сюртукѣ, растрепанный и (въ) дырявыхъ сапогахъ, заспанный н 
онустившійся. Но было что-то доброе въ лицѣ. Обрадовался онъ какъ Богъ (вѣпъ 
чему).



«Безъ церемоніи. Мы къ вамъ за дѣдомъ. Вотъ вамъ по- 
кушцикъ, Павелъ Ивановичъ Чичиковъ», сказалъ Костанжогло.

«Душевно радъ познакомиться. Дайте прижать мнѣ вашу 
руку.»

Чичиковъ далъ ему обѣ.
«Хотѣлъ бы очень ,-почтеннѣйшій Павелъ Ивановичъ, пока

зать вамъ имѣніе. стоющее вним анія... Да что, господа, по
звольте спросить: вы обѣдали?»

«Обѣдали, обѣдали», сказалъ Костанжогло, желая отдѣлаться. 
«Не будемъ мѣшкать и пойдемъ теперь же.»

«Въ такомъ случаѣ пойдемъ.» Хлобуевъ взялъ въ  руки кар- 
тузъ . «Пойдемъ осматривать безпорядки и безпутство мое.»

Гости надѣли на головы картузы, и всѣ отправились пѣшкомъ 
осматривать деревню. На всей почти улицѣ, съ обѣихъ сто- 
ронъ, глядѣли етарыя лачуги, съ крохотными окнами, заткнутыми 
онучами.

«Пойдемъ-те осматривать безпорядки и безпутство мое», но- 
нторилъ Хлобуевъ. «Конечно, вы сдѣлали хорошо, что пообѣдали. 
ІІовѣрите ли, Константинъ Ѳедоровичъ? курицы н ѣтъ  въ домѣ,—  
до того дожилъ!»

Онъ вздохнулъ и, какъ-бы  чувствуя, что мало будетъ участія 
со стороны Константина Ѳедоровнча, нодхватилъ подъ руку 
Платонова и пошелъ съ нимъ впередъ, прижимая крѣпко его къ 
руди своей. Констаижогло и Чичиковъ остались позади и, взя- 
шись подъ руки, слѣдовали за ними въ отдаленіи.

«Трудно, Платонъ М ихайловичу трудно!» говорилъ Хлобуевъ 
Платонову. «Не можете вообразить, какъ трудно! Безденежье, 
безхлѣбье, безсапожье! Вѣдь это для васъ слова иностраннаго 
языка. Т рынъ-трава бы это было все, если бы былъ молодъ и 
одинъ. Но когда всѣ эти невзгоды станутъ тебя ломать подъ 
старость, а подъ бокомъ жена, пятеро дѣтей,— сгрустнется, по 
неволѣ сгрустнется.. .»

«Ну, да если вы продадите деревню — это васъ поправитъ?» 
спросилъ Платоновъ.

«Какое поправитъ!» сказалъ Х лобуевъ, махнувши рукой. 
«Все пойдетъ на уплату долговъ. а для себя не останется и 
тысячи.»
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«Такъ что жъ вы будете дѣлать?»
«А Богъ знаетъ .»
«Какъ же вы ничего не предпринимаете, чтобы выпутатъся 

изъ такихъ обстоятельствъ?»
«Что жъ предпринять?»
«Возьмите какое-нибудь мѣсто.»
«Вѣдь я  губернскій секретарь. Какое же миѣ могутъ дать мѣ- 

сто? К акъ мнѣ взять жалованье ничтожное, пять-сотъ? Вѣдь у 
меня жена, пятеро дѣтей.»

«Подите в ъ  управляю щ іе.»
«Да кто ж ъ мнѣ повѣритъ имѣніе? я  промоталъ свое.»
«Ну, да если голодъ и смерть грозятъ, нужно же что-нибудь 

предпринимать. Я спрошу, не можетъ ли братъ мой черезъ кого- 
либо въ  городѣ выхлопотать какую-нибудь должность.»

«Н ѣтъ, Платонъ Михайловичъ», сказалъ Хлобуевъ, вздохнувши 
и сжавши крѣпко его руку. «Не гожусь я  теперь никуда. Одрях- 
лѣлъ  прежде старости своей, и поясница болитъ о тъ  прежнихъ 
грѣховъ , и ревматизмъ въ  плечѣ. Куда миѣ! что раззорять казну? 
И безъ того теперь завелось много служащихъ ради доходныхъ 
мѣстъ. Храни Богъ, чтобы изъ-за  доставки мнѣ жалованья при
бавлены были подати на бѣдное сословіе!»

«Вотъ плоды безпутнаго поведенія!» подумалъ ІІлатоновъ. 
«Это хуже моей спячки.»

А между тѣ м ъ , какъ они говорили между собой, Костанжогло, 
идя съ Чичиковымъ позади и хъ , выходилъ изъ себя.

«Вотъ смотрите», сказалъ Костанжогло, указывая пальцемъ: 
«Довелъ мужика до какой бѣдности! Вѣдь ни телеги, ни лош а
ди. Случился падежъ— уж ъ тутъ  нечего глядѣть на свое добро! 
тутъ  все свое продай да снабди мужика скотиной, чтобы онъ 
не оставался и одного дня безъ средствъ производить работу. А 
вѣдь теперь и годами не поправишь. Мужикъ ужъ излѣнился, 
загулялъ и сдѣдался пьяницей. Да этимъ только, что одинъ годъ 
далъ ему пробыть безъ работы, ты  ужъ его развратилъ на-вѣки, 
уж ъ онъ привыкъ къ  лохмотью и бродяжничеству.... А земля- 
то какова! разглядите землю!» говорилъ, онъ указывая на луга, 
которые показались скоро за избами. «Все поемныя мѣста! Да
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я  заведу ленъ, да тысячъ на пять одного льну отпущу; рѣпой 
заеѣю, на рѣпѣ выручу тысячи четыре. А вонъ смотрите— по 
косогору рожь поднялась; вѣдь это все падаль. Онъ хлѣба не 
сѣялъ— я это знаю. А вонъ овраги ... да здѣсь я  разведу лѣса, 
что воронъ не долетать до вершины. И этакое сокровище землю 
бросить! Ну, ужъ если нечѣмъ было пахать, такъ  копай засту- 
помъ подъ огородъ; огородомъ бы взялъ . Самъ возьми въ  руку 
заступъ, жену, дѣтей, дворню заставь; умри, скотина, на ра
б о й !  Умрешь по крайней мѣрѣ при исполненіи долга, а не то. 
(что) обожрешься свиньей за обѣдомъ!» Сказавши это, плюнулъ 
Костанжогло, и желчное расположенье осѣнило сумрачиымъ об- 
лакомъ его чело.

Когда подошли они ближе и стали надъ крутизной, обросшей 
чилизникомъ, и вдали блеснулъ извивъ рѣки, и въ  перспективѣ 
показалась часть скрывшагося въ  роіцахъ дома генерала Бетри
щева, а за нимъ лѣсомъ обросшая гора, пылившаяся синеватой 
пылыо отдаленья, по которой вдругъ догадался Чичиковъ, что 
это должна быть (деревня) Тентетпикова, (онъ сказалъ:) «Здѣсь 
если развести лѣса, —  да деревня можетъ превзойти красотою 
(все на свѣтѣ)!»

с А вы охотникъ до видовъ!» сказалъ Костанжогло, вдругъ 
взглянувъ па него строго. «Смотрите, погонитесь тутъ  за ви
дами,— останетесь безъ хлѣба и безъ видовъ. Смотрите на поля, 
а не на красоту. Красота сама придетъ. Примѣръ вамъ города: 
лучше и красивѣе до сихъ порт, города, которые сами построи
лись, гдѣ каждый строился по своимъ надобностямъ и вкусу; 
а тѣ , которые выстроились по шнурку— казармы казармищ ами... 
Въ сторону красоту! Смотрите на потребности...»

«Жалко то, что долго нужно дожидаться: такъ  бы хотѣлось 
увидѣть все въ  этомъ видѣ, какъ хочется ...»

«Терпѣнье! (нѣсколько) лѣтъ  работайте сряду: садите, сѣйте, 
ройте землю, не отдыхая ни на минуту. Трудно, трудно; но зато 
потомъ, какъ разшевелите хорошенько землю да станетъ она 
помогать вамъ сама, такъ это не то, что какая-нибудь машина; 
нѣтъ , батюшка; у васъ , сверхъ ваш ихъ какихъ-нибудь 7 0 -ти 
рукъ, будутъ работать 700 невидимыхъ. Все въ-десятеро! Я



теперь ни пальцемъ не двигаю ,— все дѣлается само собою. Да, 
природа любитъ терпѣнье: это законъ, данный ей самимъ Бо- 
гом ъ.»

«Слушая васъ , чувствуешь прибытокъ силъ. Духъ воздви
гается», сказалъ Чичиковъ.

«Вона земля какъ вспахана!» вскрнкнулъ Костанжогло съ 
ѣдкимъ чувствомъ прискорбія, показывая на косогоръ: Я не могу 
здѣсь больше оставаться; мнѣ смерть— глядѣть на этотъ  безпоря- 
докъ и занустѣнье! Вы теперь можете съ нимъ покончить и безъ 
меня. Отберите у этого дурака поскорѣе сокровище. Онъ только 
безчеститъ Божій д а р ъ .» И, сказавш и это, Костанжогло уже омра
чился желчнымъ расположеніе.мъ взволновашіаго духа, простился 
съ Чичиковыми и, нагнавш и хозяина, сталъ также прощаться 
съ нимъ.

«Помилуйте, Константинъ Ѳедоровичъ». говорилъ удивленный 
хозяинъ: «только что пріѣхали,и назадъ!»

«Не могу. Мнѣ крайняя надобность быть дома», сказалъ Ко
станжогло. Простился, сѣлъ и уѣхалъ на своей пролеткѣ.

Казалось, какъ-будто Хлобуевъ понялъ причину его отъѣзда.
«Не выдержалъ Константинъ Ѳедоровичъ», сказалъ онъ: «не 

весело такому хозяину, каковъ онъ, глядѣть на этакое безиутное 
управленіе. Повѣрьте, Павелъ Ивановичъ, что даже хлѣба не 
сѣялъ въ  этомъ году. Какъ честный челог.ѣкъ, сѣмянъ не было, 
не говоря уже о томъ, что нечѣмъ пахать. Братецъ ваш ъ, ІІла- 
тонъ Михайловичъ, говорятъ, отличный хозяинъ; а Константинъ 
Ѳедоровичъ— что ужъ говорить! этоНаполеонъ своего рода. Часто, 
право, думаю: ну, зачѣмъ столько ума дается въ  одну голову? 
ну, что бы хоть каплю его въ  мою глупую? — Тутъ смотрите, 
господа, осторожнѣе черезъ моотъ, чтобы не бултыхнуться въ 
лужу. Доски весною приказывалъ поправить. — Ж аль больше 
всего мнѣ мужичковь бѣдныхъ. Я вижу, имъ нуженъ нримѣръ, 
а съ мепя что за примѣръ? Что прикажете дѣлать? не могу быть 
взыскательными и строгимъ. Да и какъ мнѣ пріучить ихъ къ 
порядку, когда сами безпорядоченъ? Возьмите ихъ. Павелъ Ива- 
иовичъ, въ  свое раепорлженіе. Я бы ихъ отнустилъ давно на 
волю, но изъ этого не будетъ никакого толку. Вижу, что прежде



нужно привести ихъ въ  такое состояніе, чтобы умѣли ж ить. 
Нуженъ строгій и справедливый человѣкъ, который жилъ бы 
съ  ними долго и собственным'!, примѣромъ, неутомимою дѣятель- 
постыо (дѣйствовалъ на нихъ). Русскій человѣкъ, вижу по себѣ. 
не можетъ безъ понукателя; такъ  и задремлетъ, такъ  и закис- 
нетъ!»

«Странно», сказалъ П латоновъ, «отчего русскій человѣкъ спо- 
собенъ такъ  задремать и закиснуть, что, если не смотришь во 
всѣ глаза за простымъ человѣкомъ, едѣлается и пьяницей, и не- 
годяемъ!»

«Отъ недостатка нросвѣщенія», замѣтилъ Чичиковъ.
«Богъ вѣсть, отчего! (сказалъ Хлобуевъ) Вѣдь вотъ мы и 

нросвѣтились. Я слуш алъ лекціи въ Уішверситетѣ, а что изъ 
того, что я былъ въ Университетѣ? Ду, чему я выучился? По
рядку жить не только не выучился, а еще какъ-бы  больше вы 
учился искусству побольше издерживать денегъ на всякія новыя 
утонченности да комФорты, больше познакомился съ такими 
предметами, на которые нужны деньги. Оттого ли, что я без- 
толково учился? Н ѣтъ , вѣдь такъ  и другіе товарищи. Два, три 
человѣка извлекли себѣ настояющую пользу, да и то оттого, 
можетъ быть, что и безъ того были умны, а прочіе вѣдь только 
и стараю тся узнать то, что портить здоровье да и выманиваете 
деньги. Такъ изъ нросвѣщенья-то мы все-таки выберемъ то, 
что погаже; наружность его схватимъ, а его самого не возьмемъ. 
Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ, не умѣемъ жить отчего-то другого, а 
отчего, ей Богу, я не знаю .»

«Причины должны бы ть», сказалъ Чичиковъ.
Глубоко вздохнулъ бѣдный Хлобуевъ и продолжалъ такъ: 

«Иной р азъ , право, мнѣ кажется, что будто русскій человѣкъ—  
какой-то пропащій человѣкъ. Хочешь все сдѣлать, и ничего не 
можешь. Все думаешь —  съ завтраш няго дня начнешь новую 
жизнь, съ завтраш няго дня сядешь на діэту; ничуть не бывало: 
къ вечеру того же дня такъ  объешься, что только хлопаешь 
глазами, и язы къ не ворочается. Какъ сова сидишь, глядя на 
всѣхъ . Право, и этакъ всѣ .»

«Да», сказалъ Чичиковъ усмѣхиувшись, «этаисторія бы ваетъ.»



«Еще вотъ  сюда поворотимъ», сказалъ Хлобуевъ: «осмотримъ 
к р е с т ь я н а м  поля.— Мы совсѣмъ не для благоразумія рождены. 
Я  пе вѣрю, чтобы изъ насъ былъ кто-нибугь благоразумнымъ. 
Если я вижу, что иной даже и порядочно ж иветъ, собираетъ и 
копитъ деньгу, не вѣрю я и тому. На старости и его чортъ 
попутаетъ. Спуститъ потомъ все вдругъ. И всѣ так ъ , право: и 
просвѣщешіые, и непросвѣщенпые. Н ѣ тъ , чего-то другаго намъ 
недостаетъ, а чего, и самъ пе знаю .» (‘)

На возвратномъ пути были виды тѣ  же. Неопрятный безпоря- 
докъ такъ  и вы казы валъ отвсюду безобразную спою наружность. 
Все было опущено и запущено. Сердитая баба, въ  замасляной 
дерюгѣ, прибила до полусмерти бѣдпуго дѣвочку и ругала па всѣ 
бока всѣхъ чертей. Подальше два мужика глядѣли съ равноду- 
шіемъ стопческимъ па гнѣвъ пьяной бабы. Одииъ чесалъ у себя 
пониже спины, другой зѣ валъ . Зѣвота видна была на строені- 
я х ъ , крыши также зѣвали. П латоновъ, глядя на нихъ, зѣвнулъ. 
«Мое-то будущее достояпье— мужики», подумалъ Чичиковъ: «дыра 
на дырѣ и заплата на зап л атѣ !»И точн о , па одной избѣ, вмѣсто 
крыш и, лежали цѣликомъ ворота; проваливш іяся окна подперты 
были жердями съ господскаго амбара. В ъхозяйствѣ , какъ видно, 
исполнялась система Тришкина каФтана: отрѣзывались обшлага 
и Фалды на заплату локтей.

«Не завидно у васъ  хозяйство», сказалъ Чичиковъ, вошедши 
въ  комнаты.

(') Карандашом» па полях» и  между строка: Такъ говоря, обошли они избы, потомъ 
проѣхали въ колясиѣ по лѵгамъ... Мѣста были бы хороши, если бы пс были вырублепы. 
Открылись виды, въ сторонѣ засинѣли волвышепія тВхъ самыхъ мѣстъ. гдѣ мцо не- 
давпо былъ Чичиковъ, по ни деревни Теитетникова, ии генерала Бетршцева нельзя было 
(видѣть). Оиѣ были заслоиепы горами. Опустившись впизъ къ лугамъ, гдѣ былъ одинъ 
только (жидкій) и низкій (лѣсъ) — высокія деревья были срублены, — они осмот(рѣли) 
плохую водяную мельппцу, видѣли рѣку, по которой бы можно было сплавить, если бы 
только было что сплавлять. Изрѣдка кое-гдѣ паслась тощая скотина. Осмотрѣвши, не- 
вставая съ коляски, они воротились снова въ деревню, гдѣ встретили па улицѣ мужика, 
который, почесывая у себя рукою пониже (спины), такъ зѣвпулъ, что перепугалъ даже 
старостиныхъ индѣекъ. Зѣвота была видна па всѣхъ строепіяхъ... «вотъ оно какъ т 
меня!» сказалъ Хлобуевъ. «Теперь посмотричъ домъ.» И повелъ въ яшлые покои дома. 
Чичиковъ думалъ и тамъ встретить лохмотье и предметы, возбѵжлающіе зѣвоту, но, къ 
изумленью (его, комнаты) были прибраны.

...Что было въ родѣ изорваішаго платья па русскій. или пѣмецкій покрой не своего, 
во Фабричнаго издѣлія, куплевваго; своп только сапоги. Мужикъ, въ изорванной рубахѣ, 
вышедъ изъ лачуги, зѣвалъ. почесывая...
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Въ домѣ они были поражены смѣшеньемъ нищеты съ блестя
щими бездѣлушками позднѣйшей роскоши. Какой-то Ш експиръ 
еидѣлъ на чершільницѣ; на столѣ лежала щ егольская ручка сло- 
повой кости для почесыванья себѣ самому спины. Встрѣтила ихъ 
хозяйка, одѣтая со вкусомъ и по модѣ,— говорила о городѣ да 
о театрѣ, который тамъ завелся. Четверо дѣтсй тожъ одѣты 
были мило и со вкусомъ, и при нихъ даже гувернантка. По 
оттого еще грустнѣе было глядѣть па пихъ. Лучше бы одѣлись 
они въ  пестрядевый юбки, въ  п р о стая  рубашки и бѣгали бы 
себѣ но двору, и не отличались ничѣмъ отъ  крестьянскихъ дѣ- 
тей. Къ хозяйкѣ скоро иріѣхала гостья, какая-то пустая бол
тунья. Дамы ушли па свою половину. Дѣти убѣжалп вслѣдъ за 
ними. Мущины остались одни.

«Такъ какая же будетъ ваш а цѣна?» сказалъ Чичиковъ. 
«Спрашиваю, признаться, чтобы услыш ать крайнюю, иослѣд- 
нюю цѣну; ибо помѣстье въ  худшемъ положеніп, чѣмъ ожи
дала,. »

«Въ самомъ скверномъ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ Хло
буевъ. «И это еще не все. Я отъ васъ  не скрою также и того, 
что изо ста душ ъ, числящихся по ревизіи, только патьдесятъ 
въ  живыхъ: такъ у насъ распорядилась холера; прочіе отлучи
лись безпашпортно, такъ  что почитай ихъ какъ бы умершими. 
Если ихъ вытребовать по судамъ, такъ и все имѣнье останется 
по судамъ. Потому-то я  и прошу съ васъ всего только тридцать 
тысячъ

Чичиковъ сталъ разумѣется, торговаться.
«Помилуйте, какъ это тридцать! за этакое (имѣніе) тридцать 

(тысячъ)! Ну, возьмите 25 ты сячъ.»
Платонову сдѣлалось совѣстно. «Покупайте, Ш.велъ Ивано

вичъ», сказалъ онъ. «За имѣнье можно всегда дать это . Если 
вы не дадите за него тридцати ты сячъ, мы съ братомъ склады
ваемся и покупаемъ.»

«Очень хорошо, согласенъ», сказалъ Чичиковъ, испугавшись. 
«Хорошо, только съ тѣ м ъ , чтобы половину денегъ черезъ годъ.»

«Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ! этого-то уж ъ никакъ ие могу. 
Половину миѣ дайте теперь же, а осталыіыя черезъ 15 (дней).

21
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Вѣдь мнѣ эти же самый деньги выдастъ ломбарды было бы 
только чѣмъ піявокъ накормить.»

«Ііакъ лее, право? я  ужъ не знаю », сказалъ Чичиковъ: «у 
меня всего на-всего теперь десять ты сячъ.»  Сказалъ и совралъ: 
всего у него было двадцать, включая деньги, занятый у Ко- 
стаижогло. По какъ-то жалко ему было такъ  много дать за одинъ 
р а з ъ .

«Н ѣтъ, ножалуста, Павелъ Ивановичъ! Я говорю, что необ
ходимо миѣ нужны пятнадцать ты сячъ.»

«Да, право, иедостаетъ пяти ты сячъ. Не знаю самъ, откуда 
в зять .»

«Я вамъ займу 5 ты сячъ», подхватидъ Платоновъ.
«Развѣ этакъ!»  сказалъ Чичиковъ и подумалъ про-себя: «А 

это, однакоже, кстати, что онъ даетъ взаймы.» Ударили по ру- 
кам ъ. Изъ коляски была принесена ш катулка, и тутъ  же было 
изъ  нея вынуто 1 0 ,0 0 0 , который Чичиковъ и вручили Хлобуеву, 
въ  видѣ задатка; осталы іы я же пять тысячъ обѣщано было 
привезти ему завтра: то есть, обѣщано; предполагалось же при
везти три другія тысячи потомъ, денька черезъ два, или три, 
а  если можно, то и еще нѣсколько просрочить. Павелъ Ивано
вичъ какъ-то особенно не любилъ выпускать изъ  рукъ денегъ. 
Если жъ настояла крайняя необходимость, то все-таки, каза
лось ему, лучше выдать деньги завтра, а не сегодня. То есть, 
онъ поступали, какъ всѣ мы. Вѣдь нами пріятио же поводить 
просителя. Пусть его натретъ  себѣ спину въ  передней. Будто 
уж ъ и нельзя подождать ему! Какое памъ дѣло до того, что 
можетъ бы ть, всякой часъ ему дороги и терпятъ оттого дѣла 
его! Приходи, братецъ, завтра, а сегодня мнѣ какъ-то некогда.

«Гдѣ л;ъ вы нослѣ этого будете жить?» спросилъ Платоновъ 
Хлобуева. «Есть у васъ другая деревушка?»

«Деревушки н ѣ тъ , а я  переѣду въ  городъ: тамъ у меня есть 
домишко. Все же равно: это было нужно сдѣлать для дѣтей. Имъ 
надобны будутъ учители Закону Божію, музыкѣ, тапцовапыо. 
Вѣдь въ  дерсглѣ нельзя достать.»

«Куска хлѣба н ѣ тъ , а дѣтей учить тапцовапыо!» подумалъ 
Чичиковъ.



«Странно!» подумалъ Платоновъ.
«Однакожъ нужно намъ чѣмъ-нибудь вспрыснуть сдѣлку», 

сказалъ Хлобуевъ. «Эй, Кирюшка! принеси, брать , бутылку 
шампанскаго.»

«Куска хлѣба нѣтъ , а шампанское есть!» подумалъ Чичиковъ.
Платоновъ не зн алъ , что и думать.
ІНамнанскимъ Хлобуевъ обзавелся по необходимости. Онъ по- 

слалъ въ  городъ,— что дѣлать? въ  лавочкѣ не даю тъ квасу въ  
долгъ безъ денегъ, а пить хочется. А Ф ранцузъ, который не
давно пріѣхалъ съ винами изъ Петербурга, всѣмъ давалъ въ 
долгъ. Нечего дѣлать, нужно было брать бутылку шампанскаго.

Шампанское было принесено. Они выпили по три бокала и 
развеселились. Хлобуевъ развязался; сталъ милъ и уменъ; сы
пала, остротами и анекдотами. Въ рѣчахъ его обнаруживалось 
столько познанья людей и свѣта, такъ  хорошо и вѣрио видѣлъ 
онъ многія вещи, такт, мѣтко и лог,ко очерчивалъ немногими 
словами сосѣдей-помѣщиковъ, такъ  видѣлъ ясно недостатки и 
ошибки всѣ хъ , такъ  хорошо зналъ иеторію раззоривш ихся баръ—  
и почему, и какъ, и отчего они раззорились, такъ  оригинально и 
смѣшно умѣлъ передавать малѣйшія ихъ привычки, что они оба 
были обворожены его рѣчами и готовы были признать его за 
умнѣйшаго человѣка.

«Мнѣ удивительно», сказалъ Чичиковъ, «какъ вы , при та- 
комъ умѣ, не найдете средствт, и оборотовъ?«

«Средства-то есть», сказалъ Хлобуевъ, и тутъ  же выгрузилъ 
имъ цѣлую кучу прожектовъ. Всѣ они были до того нелѣпы, 
так ъ  странны , такъ  мало истекали изъ познанья людей и свѣта, 
что оставалось пожимать только плечами да говорить: «Господи 
Боже? какое необъятное разстояніе между знаньемъ свѣта и 
умѣньемъ пользоваться этимъ знаньемъ!» Все основывалось на 
потребности достать откуда-нибудь вдругъ сто. или двѣсти ты 
сячъ. Тогда, казалось ему, все бы устроилось, какъ  слѣдуетъ, 
и хозяйство бы пошло, и прорѣхи всѣ бы защ итились, а до
ходы можно учетверить, и себя привести въ возможность вы
платить всѣ долги, и оканчивалъ онъ рѣчь свою: «По что при
кажете дѣлать? И ѣ тъ ; да и н ѣтъ  такого благодѣтеля, который
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бы рѣш ился дать двѣсти, или хоть сто тыеячъ въ-займы. Видно, 
ужъ Богъ  не хочетъ.»

«Еще бы», подумалъ Чичиковъ, «этакому дураку послалъ 
Богъ двѣсти ты еячъ!»

«Есть у меня, пожалуй, трехмидліонная тетуш ка», сказалъ 
Хлобуевъ, «старуш ка богомольная; на церкви и монастыри даетъ, 
но помогать ближнему тугонька. ІІрежнихъ временъ тетуш ка, 
на которую бы взглянуть стоило. У ней однѣхъ канареекъ сотни 
четыре: моськи, приживалки и слуги, какихъ уж ъ теперь нѣтъ . 
Меньшому изъ слугъ будетъ лѣтъ  подъ 60 , хоть она и зоветъ 
его: «Эй, малой!» Если гость какъ-нибудь себя не такъ  пове- 
детъ, такъ  она за обѣдомъ нрикажетъ обнести его блюдомъ. И 

бнесутъ: вотъ  какъ!»
Платоновъ усмѣхпулся.
«А какъ ея Ф ам и ліяи гд ѣ  проживаетъ?» спросилъ Чичиковъ.
«Ж иветъ она у насъ же въ  городѣ. Александра Ивановна 

Х анасарова.»
«Отчего жъ вы не обратитесь къ  ней», сказалъ съ участьемъ 

ІІлатоновъ. «Мнѣ каж ется, если бы она вошла въ  положенье 
ваш его семейства, она бы не могла отказать.»

«Ну, н ѣ тъ , можетъ. У тетуш ки натура крѣиковата. Это ста
рушка-кремень, Платонъ Михайловичъ! Да къ  тому жъ есть и 
безъ меня угодники, которые около нея увиваю тся. Тамъ есть 
одинъ, который м ѣтитъ въ  губернаторы. Приплелся ей въ  родню ... 
Богъ  съ нимъ! можетъ, и успѣетъ.»

«Дуракъ!» подумалъ Чичиковъ. «Да я бы за этакой тетушкой 
ухаж ивалъ, какъ  нянька за ребенкомъ!»

«Что ж ъ , вѣдь этакъ  разговаривать сухо?» сказалъ Хлобу
евъ. «Эй Кирюшка! принеси-ка еще другую бутылку шамнан- 
скаго.»

«Н ѣ тъ , н ѣ тъ , я больше не буду нить», сказалъ Платоновъ.
«Я такж е», сказалъ Чичиковъ, и оба отказались они рѣш и- 

тельно.
«ІІу, так ъ , по крайней мѣрѣ, дайте мнѣ слово побывать у 

меня въ  городѣ. 8 іюля я даю обѣдъ наш имъ городскимъ са- 
новникамъ.»



«Помилуйте!» вскрикнулъ Платоновъ. «Въ такомъ состояніи. 
раззорившись совершенно— и еще обѣдъ !з>

«Что жъ дѣлать? нельзя. Это долгъ», сказалъ Хлобуевъ. «Они 
меня также угощ али.»

Платоновъ растопырилъ глаза. Онъ еше не зналъ того, что 
на Руси, въ  городахъ и столицахъ, водятся такіе мудрецы, ко
торы хъ жизнь— совершенно необъяснимая загадка. Все. кажется, 
прожилъ, кругомъ въ  долгахъ, ни откуда никакихъ средствъ, а 
задаетъ обѣдъ: и всѣ обѣдающіе говорятъ, что это послѣдній, 
что завтра же хозяина потащ утъ въ  тюрьму. ІІроходитъ послѣ 
того 10 л ѣ тъ — мудрецъ все еще держится на свѣтѣ, еще больше 
прежняго кругомъ въ  долгахъ, и так ъ  же задаетъ обѣдъ, на кото- 
ромъ (опять) всѣ обѣдающіе думаютъ, что онъ послѣдній, и 
(снова) всѣ увѣрены, что завтра же потащ утъ хозяина въ  тюрьму.

Домъ Хлобуева въ  городѣ представлялъ необыкновенное явле- 
ніе. Сегодня попъ, въ  ризахъ, служилъ тамъ молебепъ; завтра 
давали репетицію Фраицузскіе актеры . Въ иной день ни крошки 
хлѣба нельзя было отыскать; въ  другой хлѣбосольный пріемъ 
всѣмъ артистамъ и художникамъ, и великодушная подача всѣмъ. 
Бывали такія  подъ-часъ тяж елы я времена, что другой давно бы. 
на его мѣстѣ, повѣсился, или застрѣлилея; но его спасало ре- 
лпгіозное настроеніе, которое странпымъ образомъ совмѣщалось 
въ  немъ съ безпутною его жизнью. Въ эти тяж елы я, горькія 
минуты читалъ онъ житія страдальцевъ и тружеииковъ, воспи- 
тавиш хъ духъ свой быть превыше несчастій. Душа его въ  это 
время вся размягчалась, умилялся духъ, и слезами наполнялись 
глаза его. Онъ молился, и— странное дѣло! почти всегда при
ходила къ нему откуда-нибудь неожиданная помощь: или кто- 
нибудь изъ  стары хъ друзей его вспоминалъ о немъ и ирисылалъ 
ему деньги; или какая-нибудь проѣзжая незнакомка, нечаянно 
услыш авъ о немъ исторію, съ стремительным!, великодушіемъ 
женскаго сердца, присылала ему богатую подачу; или вы игры 
валось гдѣ-нибудь въ  пользу его дѣло, о которомъ онъ никогда 
и не слы ш алъ. Благоговѣйпо призиавалъ онъ тогда необъятное 
милосердіе Провидѣнія, служилъ благодарственный молебенъ и 
вновь начинала, безнутиую жизнь свою.
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«Ж алокъ онъ мнѣ, право, ж алокъ», сказалъ Чичикову Пла
тоновъ, когда они, простивши сь сънимъ, выѣхали отъ него.

«Блудный сынъ!» сказалъ Чичиковъ. «О такихъ людяхъ и 
жалѣть нечего.»

И скоро они оба перестали о немъ думать: Платоновъ —  по
тому, что лѣниво и полусонно смотрѣлъ на положенья людей, 
такъ  же какъ и на все въ  мірѣ. Сердце его страдало и щемило 
при видѣ страданія другнхъ, но впечатлѣпья какъ-то не впеча- 
тлѣвались глубоко въ  его душѣ. Черезъ нѣсколько минутъ онъ 
не думалъ о Хлобуевѣ, потому что и о себѣ самомъ не ду
малъ. Чичиковъ потому ие думалъ о Хлобуевѣ, что, въ  самомъ 
дѣлѣ всѣ его мысли были заняты  не иа шутку покупкою. К акъ  
ни разсматривалъ онъ, на какую сторону ни оборачивалъ, ви 
дѣлъ, что во всякомъ случаѣ покупка была выгодна. Можно 
было поступить и так ъ , чтобы заложить имѣніе въ  ломбардъ. 
Можно было поступить и так ъ , чтобы заложить однихъ только 
мертвецовъ и бѣглы хъ. Можно было поступить и так ъ , чтобы 
прежде выпродать по частямъ всѣ лучш ія земли, а потомъ уже 
заложить въ  ломбардъ. Можно было распорядиться и такъ , чтобы 
заняться самому хозяйствомъ и сдѣдаться помѣщикомъ по образ
цу Костаижогло, пользуясь его совѣтами, какъ сосѣда и благо
детеля. Можно было поступить даже и такъ , чтобы перепродать 
въ  частный (руки) имѣиіе (разум ѣется, если не захочется 
самому хозяйничать), оставивш и при себѣ бѣглыхъ и мертве
цовъ ( 1). Тогда представлялась и другая выгода: можно было 
вовсе улизнуть изъ  этихъ мѣстъ и не заплатить Костаижогло 
денегъ, взяты хъ  у пего въ-займы . Странпая мысль! не то, что
бы Чичиковъ возъимѣлъ ее, но она вдругъ , сама собой, пред

I1} Карандашом» ни п о л я м : Какъ бы то іш было, но очутившись вдругъ (изъ) *аи- 
тастичоскаго пастоящимъ, дѣйствнтелышмъ вдадѣльцемъ уже ие Фантастическаго 
(имѣпія), онъ сталъ задумываться, н нредположенія, и мысли (его) стали степениѣе и 
давали невольно значительное выраженіе (его лицу). «Терпѣнье,- трѵдъ—вещн леновыя. 
съ ними позпакомленъ, такъ сказать, съ пеленъ дѣтскихъ. Миѣ они пн въ диковину. 
Но стаиетъ ли теперь, въ эти годы, Столько терпѣнья, сколько въ молодости?» Какъ бы то 
ни было, онъ ду малъ н о томъ, какъ (сдѣлать) поеВвы, какъ бросить всѣ глупый занятья, 
какъ будетъ рано вставать по утрамъ, какъ до восхода солнца... распоряш(аться), какъ 
будетъ вес... смотрѣть на его возрастанье и нроцпѣтанье имѣнья. Какъ весело... гля- 
(дѣть) на дѣтей! Право, это настоящая жизнь. Правь Костаижогло! И самое лицо Чичи-
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стала, дразня и усмѣхаясь, и прищуриваясь на него. Непо- 
требница! егоза! И кто творецъ этихъ вдругъ' набѣгающихъ 
мыслей?... Онъ почувствовалъ удовольствіе отътого, что сдѣ- 
лался теперь помѣщикомъ. помѣщикомъ не Фантастическимъ, 
но дѣйствительнымъ, помѣщикомъ, у котораго есть уже и земля, 
и угоды, и люди, люди не мечтательные, пе въ  воображенья 
пребывающіе, но существующіе. И понемногу началъ онъ и 
подпрыгивать, и потирать себѣ руки, и подмигивать себѣ само
му, и вытрубилъ на кулакѣ, приставивши его себѣ во рту, какъ 
бы на трубѣ, какой-то марш ъ, и даже выговорилъ вслухъ нѣ- 
сколько поощрительныхъ словъ и названій себѣ самому, въ  родѣ 
мордашки и каплунчика. Но потомъ, вспомнивши, что онъ не 
одинъ, притихнулъ вдругъ, постарался кое-какъ замять неумѣ- 
ренный порывъ восторга; и когда Платоновъ, принявши кое-какіе 
изъ  этихъ  звуковъ за обращенную къ  нему рѣчь, спроеилъ у 
него: «Чего?» онъ отвѣчалъ: «Ничего.»

«Стой!» закричалъ кучеру П латоновъ.
Чичиковъ оглянулся вокругъ себя и увидѣлъ, что они уже 

давно ѣхали прекрасной рощей. (Стволы) березъ и осипъ, бле
стя какъ енѣжный частоколъ, стройно (и) легко возносились на 
нѣжной зелени недавно развивш ихся листьевъ. Соловьи въ-за- 
пуски громко щ елкали... Лѣсные тюльпаны желтѣли въ  травѣ. 
Онъ пе могъ себѣ дать отчета, какъ онъ успѣлъ очутиться въ  
этомъ прекрасиомъ мѣстѣ, когда еще недавно были открытый 
поля. Между деревъ мелькала бѣлая каменная церковь. Въ кон- 
цѣ улицы показался господипъ, шедшій къ нимъ на-встрѣчу, 
въ  картузѣ , съ суковатой палкой въ  рукѣ. Англійскій песъ, на 
вы сокихъ, тонкихъ ножкахъ, бѣжалъ передъ нимъ.

«А вотъ братъ» , сказалъ Платоновъ. «Кучеръ, стой!» и вы- 
ш елъ изъ коляски; Чичиковъ также. Псы уже успѣли облобы-
кова стадо какъ-бы .становиться лучшимъ отъ этихъ мыслей. Такъ уже одио помышленіе 
о дер(евиѣ) облагороживаетъ человѣка. По, какъ всегда бываетъ съ человѣкомъ, 
вдругъ, вслѣдъ за одной мыслію, наступили противоположный. «А. можно поступить 
даже и такъ», подумалъ (онъ), «что сначала продавать по частямъ лучшія земли и 
заложить потомъ нмѣиіе въ ломбардъ, вмѣстѣ съ мертвецами. Можно даже и самому 
улизнуть, не за ш а тать  (депбгъ) Костанжогду. Словомъ во всякомъ случае покупка...»— 
«Стой!» закричалъ вдругъ кучеру его сотоварищъ. Слово это) заставило (Чичикова) 
осмотреться.
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заться . Тонкоиогій, проворный Азоръ лизнулъ, проворнымъ язы - 
комъ своимъ, Ярба въ  морду, потомъ лизнулъ Платонову руку, 
потомъ вскочилъ на Чичикова и лизнулъ его въ  ухо,

Братья обнялись.
«Помилуй, ІІлатонъ, что это ты  со мною дѣлаешь?» сказалъ 

остановившійся братъ , котораго звали Василіемъ.
«ІІакъ что?» равнодушно отвѣчалъ П латонъ.
«Да какъ же въ  самомъ дѣлѣ? три дня отъ  тебя ни слуху, 

ни духу! Конюхъ отъ П ѣтуха привелъ твоего жеребца. «Поѣ- 
х а л ъ » , говоритъ. «съ какимъ-то бариномъ.» ІІу, хоть бы слово 
сказалъ: куда, зачѣмъ, иа сколько времени? Помилуй, братецъ, 
какъ  же можно такъ поступать? А я , Богъ  знаетъ , чего не ие- 
редумалъ въ  эти дни!»

«Ну, что ж ъ дѣлать? позабы лъ», сказалъ П латонъ. «Мы заѣ- 
хали къ  Константину Ѳедоровичу... Опъ тебѣ кланяется, сестра 
такж е.— Павелъ Ивановичъ, рекомендую: братъ Василій.— Братъ  
Василій, это Павелъ Ивановичъ Чичиковъ.»

Оба, приглашенные ко взаимному знакомству, пожали другъ 
другу руки u сняли картузы .

«Кто бы такой былъ этотъ  Чичиковъ?» думалъ братъ Васи
лий «Братъ Платонъ на знакомства не разборчивъ. «И огля- 
нулъ онъ Чичикова, на сколько позволяло приличіе, и увидѣлъ, 
что это былъ человѣкъ, по виду, очень благонамѣренный.

Съ своей стороны, Чичиковъ оглянулъ также, на сколько поз
воляло приличіе, брата Василія и увидѣлъ, что братъ пониже 
П латона, волосомъ темнѣй его, и лицомъ далеко не такъ  кра- 
сивъ, но в ъ  чертахъ его лица было гораздо больше жизни и 
одушевления, больше сердечной доброты. Видно было, что онъ 
меньше дремалъ. Но на эту часть Павелъ Ивановичъ мало обра- 
щ алъ впимаііія.

«Я рѣш ился, Вася, проѣздиться, вмѣстѣ съ Павломъ Ива- 
повичемъ, по святой Руси. Авось либо это размычаетъ хандру 
мою.»

«Ііакъ же такъ  вдругъ рѣш иться?» сказалъ озадаченный братъ 
Василій и чуть было не прибавилъ: «И еще ѣхать съ человѣ- 
комъ, котораго видишь въ  первый разъ , который, можетъ быть,
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и дрянь и чортъ знаетъ что!» Полный недовѣрія, огланулъ опъ 
искоса Чичикова и увидѣлъ благоприличіе изумительное.

Они повернули направо въ  ворота. Дворъ былъ старинный: 
домъ тоже старинный, какихъ теперь не строятъ , съ навѣса- 
ми, нодъ высокой крышей. Двѣ огромныя липы росли посереди 
двора и покрывали почти половину его своею тѣ н ью . Подъ ни
ми было множество деревянныхъ скамеекъ. Цвѣтущія сирени и 
черемухи окружали дворъ, совершенно скрывавш ійся нодъ ихъ 
цвѣтами и листьями. Господскій домъ былъ почти весь закры та, 
только однѣ двери и окна миловидно глядѣли снизу изъ-подъ 
вѣтвсй. Сквозь прямыя, какъ  стрѣлы , лѣсины деревъ, сквозили 
кухни, кладовыя и погреба. Все было въ  рощѣ. Соловьи вы
свистывали, громко оглаш ая всю рощу. Невольно вносилось въ  
душу какое-то безмятежно-пріятное- чувство. Такъ и отзывалось 
все тѣми беззаботными временами, когда жилось всѣмъ добро
душно и все было просто и несложно. Б ратъ  Василій пригла- 
силъ Чичикова садиться. Опи сѣли на скамьяхъ полъ липами.

Парень, лѣтъ  17 , въ  красивой рубашкѣ розовой ксандрейки, 
принесъ и поставилъ передъ ними графины съ  разноцвѣтпымн 
Фруктовыми квасами всѣхъ  сортовъ, то густыми, какъ масло, 
то шипѣвшими, какъ газовые лимонады. Поставивши графины, 
схватилъ онъ заступъ, стоявш ій у дерева, и ушелъ въ  садъ. У 
братьевъ П латоновыхъ такъ  же, какъ и у зятя  ихъ  Констан- 
жогло, всѣ слуги были садовники, или лучше сказать —  слугъ 
не было, но всѣ дворовые исправляли по очереди эту должность. 
Братъ  Василій все утверждалъ, что слуги не сословіе, что безъ 
слугъ можно даже и вовсе обойтись: подать что-нибудь можетъ 
всякой, и для этого не стоитъ заводить особыхъ людей; что 
будто русскій человѣкъ потуда хорошъ и расторопенъ и не лѣн- 
тяй, покуда онъ ходитъ въ  рубашкѣ и зипуиѣ, но что, какъ 
только заберется въ  нѣмецкій сюртукъ, станетъ вдругъ неу- 
клюжъ и нерасторопеиъ, и лѣнтяй , и рубашки не перемѣняетъ. 
и въ  баню перестаетъ вовсе ходить, и сиитъ въ  сюртукѣ, и 
заведутся у него подъ сюртукомъ иѣмецкимъ и клопы, и блохъ 
несчетное множество. Въ этомъ, можетъ быть, онъ былъ и правъ . 
Въ деревпѣ ихъ народъ одѣвался особенно щеголевато: кички
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у женіцинъ были всѣ въ  золотѣ, а рукава на рубахахъ— точ
има коймы турецкой шали.

«Не угодно ли вамъ прохладиться?» сказалъ братъ Васнлій 
Чичикову, указывая на графины. «Это квасы, которыми издавна 
славится наш ъ домъ.»

Чичиковъ налилъ стаканъ изъ перваго гра®ина —  точно ли- 
пецъ, который онъ иѣкогда пивалъ въ  Полынѣ; игра какъ у 
шампанскаго, а газъ  такъ  и шибнулъ изо рта в ъ  носъ. «Нек- 
таръ!»  сказалъ онъ. Выпилъ стаканъ изъ другаго гра®ина—  
еще лучше.

«Напитокъ напитковъ!» сказалъ Чичиковъ. «Могу сказать, 
что у почтеннѣйшаго вашего зятя , Константина Ѳедоровича, пилъ 
первѣйшую наливку, а у васъ первѣйшій квасъ .»

к Да вѣдь и наливка тоже отъ насъ: вѣдь это сестра завела. 
Въ какую же сторону и въ  какія мѣста предполагаете ѣхать?» 
спросилъ братъ  Василій.

«Ѣду я», сказалъ Чичикова,, слегка покачиваясь на лавкѣ и 
рукою поглаживая себя по колѣну, «не столько но своей нуж- 
дѣ, сколько но иуждѣ другаго. Генералъ Б етрнщ евъ, близкій 
пріятель и, можно сказать, благотворитель, просилъ навѣстить 
родственниковъ. Родственники, конечно, родственниками, но от
части, такъ  сказать, и для самого себя; ибо, не говоря уже о 
подьзѣ въ  гемороидальномъ отношеніи, видѣть свѣтъ  и коло
вращение людей —  есть уже само по себѣ, такъ сказать, живая 
книга и вторая наука.»

Братъ Василій задумался. «Говорить этотъ  человѣкъ нѣсколь- 
ко витіевато, по въ  словахъ его, однакожъ, есть правда», по
думалъ онъ. Нѣсколько помолчавъ, сказалъ (онъ), обратись къ  
Платону: «Я начинаю думать, П латонъ, что путешествіе можетъ 
точно расшевелить тебя. У тебя не что другое, какъ  душевная 
спячка. Ты, просто, заспулъ и заснулъ не отъ пресыщенья, или 
усталости, но отъ  недостатка живыхъ впечатлѣпій и ощущепій. 
Вотъ я совершенно напротивъ. Я бы очень желалъ не такъ жи
во чувствовать и не такъ  близко принимать къ  сердцу все, 
что ни случается.»

«Вольно ж ъ принимать все близко къ сердцу», сказалъ Пла-



тонъ . «Ты выискиваешь себѣ безпокойства и самъ сочиняешь 
себѣ тревоги.»

«Какъ сочинять, когда и безъ того на всякомъ шагу непри
ятность?» сказалъ Василій. «Слышалъ ты , какую безъ тебя съ- 
игралъ съ нами ш туку Іѣ н и ц ы н ъ ? Захватилъ пустош ь, гдѣ у 
насъ празднуется красная горка. Во-первыхъ, пустоши этой я 
пи за какія деньги (ие-отдамъ). Здѣсь у меня крестьяне п разд - 
нуютъ всякую весну красную горку, съ ней связаны воспоми- 
нанія деревни; а для меня обычай святая вещ ь, и за него я 
готовъ пожертвовать всѣм ъ.»

«Не знаетъ, потому и захватилъ», сказалъ Платоновъ. «Че- 
ловѣкъ новый; только-что пріѣхалъ изъ Петербурга; ему нуж
но объяснить, растолковать.»

«Знаетъ, очень знаетъ. Я посылалъ ему сказать, но онъ от- 
вѣчалъ грубостью.»

«Тебѣ нужно было съѣздить самому, растолковать. Перего
вори съ нимъ.»

«ІІу, и ѣ тъ . Онъ черезъ-чуръ уже заважничилъ. Я къ нему 
не поѣду. Изволь, поѣзжай самъ, если хочешь ты .»

«Я бы поѣхалъ, но вѣдь я (въ хозяйство) пе мѣшаюсь. Оігь 
можетъ меня и провести, и обмануть.»

«Да если угодно, такъ  я поѣду», сказалъ Чичиковъ.
Василій взглянулъ на него и подумалъ: «Экой охотникъ ѣздить!»
«Вы мнѣ дайте только поиятіе, какого рода онъ человѣкъ»,. 

сказалъ Чичиковъ, «и въ  чем ъдѣло.»
«Мнѣ совѣстно наложить на васъ ‘такую непріятную коммис- 

сію. Человѣкъ онъ, по-моему, дрянь: изъ мелко-помѣстиыхъ 
дворянъ нашей губериіи, выслужился въ  Петербургѣ, женившись 
тамъ иа чьей-то побочной дочери, и заважничалъ. Тонъ зада
е м . Да у насъ народъ ж иветъ не глупый. Мода намъ не указъ  
а ІІетербургъ не церковь.»

«Конечно», сказалъ Чичиковъ; «а дѣло въ  чемъ?»
«Видите ли? ему точно нужна (земля). Да если бы онъ не так ъ  

поступалъ, я  бы съ охотою отвелъ въ  другомъ мѣстѣ, даромъ, 
не то, что Чіустошь). А теперь занозистый человѣкъ подумаотъ 
(что я испугался).»
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«По-моему, лучше переговорить. Можетъ быть, (вы) мнѣ по
ручите дѣло и не раскаетесь. Вотъ тоже и генералъ Бетри- 
щ е в ъ ...»

«Но мпѣ совѣстно, что вамъ придется говорить съ такимъ че- 
ловѣком ъ... (*)
—  и наблюдая особенно, чтобь это было втай п ѣ » , сказалъ 
Чичиковъ, «ибо ие столько самое преступленье, сколько со- 
блазиъ вредопосеігь.»

«А, это та к ъ , это так ъ » , сказалъ Лѣницынъ, наклонивъ со
вершенно голову на бокъ.

«Какъ пріятно встрѣтить единомысліе!»  сказалъ Чичиковъ. 
«Есть и у меня дѣло, и законное, и незаконное вмѣстѣ: съ 
виду незаконное, въ  существѣ законное. Имѣя надобность въ 
залогахъ , никого не хочу вводить въ  рискъ платежемъ по два 
рубля за живую душу. ІІу, случится, лопну, чего Боже сохрани, 
пе пріятно вѣдь владѣльцу; я  и рѣнш лся воспользоваться бѣг- 
лыми и мертвыми, еще невычеркнутыми изъ ревизіи душами, 
чтобы однимъ разомъ сдѣлать и хриетіанское дѣло, н снять съ 
бѣдныхъ владѣльцевъ тягость уплаты за нихъ податей. Мы толь
ко между собой сдѣлаемъ Формальным!, образомъ купчую, какъ 
бы на ж ивы я.»

«Это, однако же, что-то такое престранное», подумалъ Лѣ- 
пицынъ и отодвинулся со стуломъ немного назадъ. «Да дѣло то, 
однакож е... такого р о д а ...»  началъ-было (онъ) вслухъ, по ни
чего не прибралъ сказать.

«А соблазну не будетъ, потому что втайн ѣ » , отвѣчалъ Чичн- 
ковъ , «и притомъ между благонамѣренпыми людьми.»

«Да все-таки, однакоже, к а к ъ -т о .. . .»
«Чисто, а соблазну никакого», отвѣчалъ весьма прямо и от

крыто Чичиковъ. «Дѣло такого рода, какъ сейчасъ (мы) разсуж- 
дали, между людьми благонамѣренными, благоразумныхъ л ѣ тъ , 
и , кажется, хорошаго чину, и притомъ втай н ѣ .»  И, говоря это, 
глядѣлъ онъ открыто и благородно ему въ  глаза.

(О П рим ѣчапіс С. Я . Ш ет рева. Здѣсь пропускъ, въ которомъ вероятно, содержится 
раіеказъ ’о томъ, какъ Чичиковъ отправился къ помѣщик» Лѣвицыиу.



К акъ ни былъ изворотливъ Лѣницынъ, какъ ни был ь свѣдущъ 
вообще въ  дѣлопроизводствахъ, но тутъ  какъ-то  совершенно нри- 
ш ел ъ въ  недоумѣнье, тѣмъ болѣе, что, какимъ-то страннымъ обра
зомъ, онъ какъ бы запутался въ  собственяыя сѣти. Онъ вовсе 
не былъ способенъ на несправедливости и не хотѣлъ бы сдѣ- 
лать ничего несправедлива™ , даже и втайнѣ. «Экая удивительная 
оказія!» думалъ оиъ про-себя. «Прошу входить въ  тѣсную дружбу, 
да;ке съ хорошими людьми! Вотъ тебѣ и задача!»

Но судьба и обстоятельства какъ-бы  нарочно благопріяство- 
вали Чичикову. Точно какъ-будто) затѣ м ъ , чтобы помочь этому 
затруднительному дѣлу, вошла въ  комнату молодая хозяйка, су
пруга Лѣницына, блѣдная, худенькая, низенькая, но одѣтая по- 
петербургскому, большая охотница до людей comm e i! faut. За 
нею былъ вынесенъ на рукахъ мамкой ребенокъ-первенецъ, плодъ 
нѣжной любви недавно бракосочетавшихся супруговъ. Ловкимъ 
подходомъ ст. прискочкой и наклоненьемъ головы на бокъ, Чи
чиковъ совершенно обворожилъ петербургскую даму, а вслѣдъ 
за нею и ребенка. Сначала тотъ  было-разревѣлся, но словами: 
«Агу, агу, душ енька», пршцелкйваньеігь нальцевъ и красотой 
сердоликовой печатки отъ часовъ, Чичикову удалось переманить 
его къ себѣ иа руки. Потомъ онъ началъ его приподнимать къ 
самому потолку и возбудилъ этимъ въ  ребенкѣ пріятную усмѣш- 
ку, чрезвычайно обрадовавшую обоихъ родителей. Но, отъ вза- 
имнаго удовольствія, или чего-либо другаго, ребеиокъ вдругъ 
повелъ себя не хорошо.

«Ахъ, Боже мой!» вскрикнула жена Лѣницына, «онъ вамъ 
испортилъ весь Фракъ?»

Чичиковъ посмотрѣлъ: рукавъ новешенькаго Фрака былъ весь 
испорченъ. «Пострѣлъ бы тебя взядъ , чертенокъ!» подумалъ онъ 
въ  сердцахъ.

Хозяинъ, хозяйка, мамка, всѣ побѣжали за одеколономъ; со 
всѣхъ сторонъ принялись его вы тирать.

«Ничего, ничего, совершенно ничего», говорилъ Чичиковъ, 
стараясь сообщить лицу своему, сколько возможно, веселое вы- 
ражепіе. «Можетъ ли что испортить ребеиокъ въ это золотое 
время своего возраста?» повторяла, онъ, а въ  тоже время думалъ:



«Да вѣдь какъ , бестія, волки бъ его съѣли, мѣтко обдѣладъ 
канальчонокъ проклятый!»

Это, по-видимому, незначительное обстоятельство совершенно 
преклонило хозяина въ  пользу дѣла Чичикова. К акъ отказать та 
кому гостю, который оказалъ столько невинныхъ ласкъ малюткѣ 
и великодушно поплатился за то собствеинымъ Фракомъ? Чтобы 
не подать дурнаго примѣра, рѣшились (покончить) дѣло секретно, 
ибо не столько самое дѣло, сколько соблазнъ вредоносенъ.

«Позвольте жъ и мпѣ, въ  вознагражденье за услугу, запла
тить вамъ также услугой. Хочу быть посредникомъ вашимъ но 
дѣлу съ  братьями Платоновыми. Вамъ нужна земля, пе такъ 
л и ? ... . .»

Г Л А В А ?

Все на свѣтѣ обдѣлываетъ свои дѣла. Что кому трсбитъ, 
тотъ то и теребить, говоритъ пословица. Путешествіе по 
сундукамъ произведено было съ  уснѣхомъ, такъ что кое-что отъ 
этой экспедиціи перешло въ  собственную шкатулку (Чичикова). 
Словомъ, благоразумно было обстроено. Чичиковъ не то, чтобы 
укралъ . но попользовался. Вѣдь всякой изъ насъ чѣмъ-нибудь 
да пользуется: тотъ  казеннымъ лѣсомъ, тотъ  экономическими 
суммами, тотъ  крадетъ у дѣтей своихъ ради какой нибудь прі- 
ѣзжей актрисы, тотъ  у крестьянъ ради мебелей Гамбса, или 
кареты . Что жъ дѣлать, если завелось такъ  много приманокъ 
на свѣтѣ! и дорогіе- рестораны съ сумасшедшими цѣнами, и 
маскарады, и гулянья, и плясанья съ Цыганами. Вѣдь нельзя 
ж ъ  всегда удержать себя: человѣкъ не Богъ. Такъ и Чичиковъ, 
подобно размножившемуся количеству людей, любящихъ всякій 
КОМФОрТЪ, поворотилъ дѣдо въ  свою пользу.

Чичикову слѣдовало бы уже и вы ѣхать, но дороги испорти
лись. Въ городѣ между тѣмъ началась другая ярмарка, собственно 
дворянская. Прежняя была больше конная, скотомъ, сырыми 
произведеніями, да разными крестьянскими, скупаемыми прасо
лам и и кулаками. Теперь же все, что куплено на Нижегородской
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ярмаркѣ краснорядцами паискихъ товаровъ, привезено сюда. Н а- 
ѣхади истребители русскихъ кош ельковъ, Французы съ  помадами 
и Француженки съ ш ляпами, истребители добытыхъ кровью и 
трудами денегъ— эта египетская саранча, по выраженію Костан- 
жогло, которая, мало того, что все сожретъ, да еще и яицъ 
послѣ себя оставитъ, зарывши ихъ въ  землю.

Только неурожай удержалъ многихъ помѣщиковъ по дерев- 
ням ъ. За то чиновники, нетерпящіе неурожая, развернулись; жены 
ихъ на бѣду также. Начитавшись разны хъ книгъ, распущенныхъ 
в j. нослѣднее время съ цѣлью внуш ить всякіп новыя потребности 
человѣчеству, возънмѣли жажду необыкновенную испы тать вся- 
кихъ новыхъ наслажденій. Французъ откры лъ новое заведенье—  
какой-то дотолѣ неслыханный въ  губерніи воксалъ, съ  ужиномъ, 
будто бы но необыкновенно дешевой цѣиѣ и половину на кре- 
дитъ. Этого было достаточно, чтобы не только столоначальники, 
но даже и всѣ канцелярскіе, въ  надеждѣ на будущія взятки съ 
просителей, (развернулись). Зародилось желанье пощеголять другъ 
передъ другомъ и лошадьми и кучерами. Ужъ это столкновение 
сословій для увоселенья!... Не смотря па мерзкую погоду и сля
коть, щегольскія коляски пролетали взадъ іі впередъ. Откуда 
взялись онѣ, Б огъ  вѣсть, но и въ  Петербургѣ не подгадили б ы ... 
Купцы, прикащики, ловко приподнимая ш ляпы, зазывали къ себѣ 
барынь. Рѣдко гдѣ видны были бородачи, въ  горлатныхъ ш ан- 
к ахъ . Все было европейекаго вида...

Чичиковъ, въ  персидскомъ повомъ халатѣ  изъ золотистой дер - 
маламы, развалясь на диванѣ, торговался съ заѣзжимъ контра- 
бапдистомъ-купцомъ. жидовскаго происхожденія и нѣмецкаго вы
говора, и передъ нимъ уже лежали купленная ш тука первѣйшаго 
голландскаго полотна на рубашки и двѣ бумажныя коробки съ 
отличнѣйшимъ мыломъ первостатейнѣйш аго свойства. Это было 
мыло то самое, которое онъ нѣкогда пріобрѣталъ на радзивилов- 
ской таможнѣ. Оно имѣло дѣйствительно непостижимое свойство 
сообщать нѣжность и бѣлизпу щекамъ изумительную. Въ то вре
мя, когда онъ, какъ знатокъ, покупалъ эти необходимые для 
воспитан наго человѣка продукты, раздался громъ подъѣхавшей 
кареты , отозвавшійся легкимъ дрожаньемъ комнатныхъ оконъ и



стѣнъ , и вош елъ его иревосходитсство, Алексѣй Ивановичъ Лѣ-
ІІИЦЫПЪ.

«На судъ вашего превосходительства представллю: каково 
полотно и каково мыло, и какова эта  вчерашняго дня куплен
ная вещ ица!» При этомъ Чичиковъ надѣлъ на голову ермолку, 
вышитую золотомъ и бусами, и очутился, какъ иерсидскій ш ахъ , 
исполненный достоинства и величія.

Но его превосходительство, не отвѣчая на вопросъ, сказалъ 
съ озабоченными видомъ: «Ммѣ нужно съ вами поговорить объ 
дѣлѣ.» Въ лицѣ его замѣтны были озабоченность и разстройство. 
Почтенный купецъ нѣмецкаго выговора былъ тотъ  же чась вы - 
слапъ, и они остались (одни).

«Знаете ли вы , какая непріятность? Отыскалось другое завѣ - 
щаніе старухи, сдѣданное назадъ тому пять л ѣ тъ . Половина 
имѣнья отдается на монастырь, а другая обѣимъ воспитанницами 
пополамъ, и ничего больше никому.»

Чичиковъ оторопѣ лъ...
«Но это завѣщ аиье —  вздоръ. Оно ничего не значитъ; оно 

уничтожено вторыми», (сказалъ онъ).
«Но вѣдь это не сказано въ  послѣднемъ завѣщ аны і, что имъ 

уничтожается первое.»
«Это само собою разумѣется. Первое уничтожается послѣд- 

иимъ. Это вздоръ. Первое завѣщ анье никуда не годится. Я знаю 
хорошо волю покойницы: я бы ль при пей. Кто его подписали? 
кто были свидѣтели?»

«Засвпдѣтельствовано оно, какъ слѣдуетъ, въ  судѣ. Свидѣте- 
лемъ бы ли— бывшій совѣстный судья Бурмиловъ, и Х авановъ.»

«Худо», подумалъ Чичиковъ: «Хавановъ, говорятъ , честенъ; 
Бурмиловъ старый ханж а, читаетъ по праздниками апостола въ 
церквахъ. —  Но вздоръ, вздоръ!» сказалъ онъ вслухъ и тутъ  
же почувствовали рѣшимость на всѣ штуки. «Я знаю это лучше: 
я участвовали при послѣдтшхъ минутахъ покойницы. Мнѣ это 
лучше всѣхъ нзвѣстпо. Я готовъ присягнуть самолично.»

Слова эти и рѣшимость на минуту успокоили Лѣницыпа. Оиъ 
былъ очень взволновапъ и уже иачииалъ-быдо подозрѣвать, пе 
было ли со стороны Чичикова какой-нибудь Фабрикаціи, относи
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тельно завѣщ анія? Теперь укорилъ себя въ  подозрѣніи. Готов
ность присягнуть была яви нм ъ  доказательством'!, противнаго. 
Не знаемъ мы, точно ли достало бы духу у Павла Ивановича 
присягнуть на святомъ (Евангеліи), но сказать это достало духу.

«Будьте покойны; я переговорю объ этомъ дѣлѣ съ иѣкото- 
рыми юрисконсультами. Съ вашей стороны тутъ  ничего не дол
жно прилагать; вы должны быть совершенно въ  сторонѣ. Я же 
теперь могу жить въ  городѣ, сколько мнѣ угодно.»

Чичиковъ тотъ  же часъ приказалъ подать экипажъ и отпра
вился въ  юрисконсульту. Этотъ ю рисконсульта былъ опытности 
необыкновенной. Уже пятнадцать л ѣ тъ , какъ онъ находился подъ 
судомъ, и такъ  ѵмѣлъ распорядиться, что никакимъ (образомъ) 
нельзя было отрѣш ить (его) отъ должности. Всѣ знали, что за 
подвиги его слѣдовало бы шесть разъ  послать (его) на поселенье. 
Кругомъ и со всѣхъ стороиъ былъ оиъ въ  подозрѣніяхъ, но 
никакихъ нельзя было возвести явны хъ и доказательныхъ уликъ. 
Тутъ было дѣйствительио что-то таинственное, и его бы можно 
было смѣло признать колдуномъ, если бы исторія, нами опи- 
сапная, принадлежала временамъ невѣжества.

Ю ринсконсультъ поразилъ (его) холодностью своего вида, за- 
масленпостыо своего халата , представлявш аго совершенную про- 
тивуположпость (съ) хорошими мебелями краснаго дерева, золо
тыми часами подъ стекдяш ш мъ колпакомъ, люстрою, сквозившей 
сквозь кисейный чехолъ, ее сохранявш ій, и вообще со всѣмъ, 
что было вокругъ его, и носило па себѣ яркую почать европей- 
скаго просвѣщенія.

Не останавливаясь, однакожъ, скептической наружностью юрис
консульта, Чичиковъ объяснилъ затруднительные пункты дѣла u 
въ  заманчивой перспективѣ изобразилъ необходимо послѣдуюшую 
благодарность за добрый совѣтъ и участіе.

Ю рисконсульта отвѣчалъ на это изображеньемъ невѣрности 
всего земнаго и далъ тоже искусно замѣтить, что журавль въ 
небѣ ничего не значитъ, а нужно синицу въ  руки.

Нечего дѣ лать, нужно было дать синицу въ  руки. Скептиче
ская холодность фнлософя вдругъ изчезла. Оказалось, что это 
былъ наидобродуншѣйшій человѣкъ, наиразговорчивый и наинрі-
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ятнѣйш ій въ  разговорахъ, неуступавш ій ловкостью оборотовъ 
самому Чичикову.

«Позвольте вамъ сказать, вмѣсто того, чтобы заводить длин
ное дѣло, —  вы, вѣрно, не хорошо разсмотрѣли самое завѣщаніе: 
тамъ, вѣрно, есть какая-нибудь приписочка. Вы возьмите его 
на время къ  себѣ. Хотя, конечно, подобный вещи на домъ брать 
запрещено, но если хорошенько попросить нѣкоторы хъ чинов- 
н и ковъ ... Я съ своей стороны употреблю мое участіе.»

«Понимаю», подумалъ Чичиковъ и сказалъ: «Въ самомъ дѣлѣ, 
я  точно хорошо не помню, есть ли тамъ приписочка, или н ѣ тъ» , 
точно какъ-будто и не самъ писалъ это завѣщ аніе.

«Лучше всего вы  это посмотрите. Впрочемъ, во всякомъ 
случаѣ», продолжалъ онъ весьма добродушно, «будьте совсѣмъ 
покойны и не смущайтесь ничѣмъ, даже если бы и хуже что 
произошло. Никогда и ни въ  чемъ не отчаивайтесь. Н ѣтъ дѣла 
неисправимого. Смотрите на меня: я всегда покоенъ. Какіе бы 
ни были возводимы на меня казусы , спокойствіе мое непоколе
бимо.» Лицо юрисконсульта-ФилосоФа пребывало дѣйствительно 
в ъ  необыкновенномъ спокойствіи, такъ  что Чичиковъ много (у- 
спокоился).

«Конечно, это первая вещ ь», сказалъ (онъ); «но согласитесь, 
однакожъ, что могутъ быть такіе случаи и такія дѣла, и такіе 
поклепы со стороны враговъ, и такія  затрудпительпыя положс- 
н ія , что отлетитъ всякое спокойствіе.»

«Повѣрьте мнѣ, это малодушіе», отвѣчалъ очень спокойно п 
добродушно ФіілосоФъ-іористъ. «Старайтесь только, чтобы про
изводство дѣла было все основано на бумагѣ, чтобы па словахъ 
ничего не было. И какъ только увидите, что дѣло идетъ къ  
развязкѣ и удобно къ  рѣш енію, старайтесь не то, чтобы опра
вдывать и защ ищ ать себя, н ѣ т ъ , просто спутать новыми ввод
ными, такими посторонностями...»

«То есть, ч тобы ...»
«Спутать, спутать и ничего больше; ввести въ  это дѣло по- 

стороштія, другія обстоятельства, которыя запутали (бы) сюда 
и другихъ; сдѣлать сложнымъ и ничего больше! А тамъ пусть 
пріѣзжій изъ Петербурга чиновникъ разбираетъ, пусть разбираетъ,



пусть его разбираетъ!»  повторилъ онъ, смотря съ необыкновен- 
нымъ удовольствіемъ въ глаза Чичикову, какъ смотритъ учитель 
ученику, когда объясняетъ  ему заманчивое мѣсто изъ  русской 
грамматики.

«Да хорошо, если подберешь такія обстоятельства, которыя 
способны пустить в ъ  глаза мглу», сказалъ Чичиковъ, смотря 
тоже съ удовольствіемъ въ  глаза ф и л о с о ф э , какъ ученикъ, который 
поиялъ заманчивое мѣсто, объясняемое учителемъ.

«Подберутся обстоятельства, подберутся. Повѣрьте: отъ ча- 
стаго упражненія и голова сдѣлается находчивою. Прежде всего 
помните, что вам ъ будутъ помогать. Въ сложности дѣла вы - 
игры ш ь многимъ: и чиновниковъ нужно больше, и жалованья 
имъ болѣ е... Словомъ, втянуть въ  дѣло побольше лицъ. Н ѣтъ 
нужды, что иные напрасно нопадутъ: да вѣдь имъ же оправ
даться, имъ нужно отвѣчать на бумагѣ, имъ нужно откупиться... 
Б отъ  ужъ и х л ѣ б ъ !... Т акъ  можно спутать, такъ  все перепу
тать , что никто ничего не пойметъ. Я почему спокоенъ? потому 
что знаю: пусть только дѣла мои пойдутъ похуже, да я всѣхъ 
впутаю , и губернатора, и вице-губернатора и полиціймейстера, 
и казначея,— всѣхъ запутаю . Я знаю всѣ ихъ  обстоятельства,—  
и кто на кого сердится, и кто на кого дуется, и кто кого хочетъ 
упечь. Тамъ, пожалуй, пусть ихъ  вы путываю тся, другіе успѣ- 
ю тъ  найтись. Вѣдь только въ  мутной водѣ и ловится ры ба.» 
Эдѣсь юристъ-ФилосоФъ посмотрѣлъ на Чичикова во всѣ глаза, 
опять съ тѣмъ же наслажденьемъ, съ какимъ учитель объясняетъ 
ученику еще заманчивѣйшее мѣсто изъ русской грамматики.

«Н ѣтъ, этотъ  человѣкъ точно мудрецъ!» подумалъ про-себя 
Чичиковъ и разстался съ юрисконсультомъ въ  паипріятнѣйшемъ 
и въ  наилучшемъ расположеніи духа.

Совершенно успокоившись, онъ съ небрежною ловкостью бро
сился на эластичеснія подушки коляски и приказалъ СелиФану 
откинуть кузовъ назадъ [къ юрисконсульту онъ ѣ халъ  съ подня- 
ты м ъ кузовомъ и даже застегнутой кожей], и расположился точь- 
въ -точь  какъ отставной гусарскій полковникъ, или самъ Вишне- 
покромовъ, ловко подвернувши одну ножку подъ другую и обра
щ ая съ иріятиостью  ко всѣмъ встрѣчнымъ лицо, сіявшее и зъ -
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подъ шелковой новой ш ляпы , надвинутой нѣсколько на ухо. 
СелиФану было приказано держать направленье къ  гостинноыу 
двору. Купцы, и пріѣзжіе, и туземцы, стоя у дверей лавокъ , 
почтительно снимали ш ляпы , и Чичиковъ, не безъ достоинства, 
приподнималъ имъ въ  отвѣ тъ  свою. Многіе изъ нихъ уже были 
ему знакомы; другіе были хотя пріѣзжіе, но, очарованные лов- 
кимъ видомъ умѣющаго держать себя господина, привѣтствовалн 
его, какъ знакомые. Ярмарка въ  городѣ ТьФуславлѣ не пре
кращ алась; отош ла конная и земледѣльческая, началась съ кра
сными товарами для господъ просвѣщепья высш аго. Купцы, прі- 
ѣхавш іе на колесахъ, располагали назадъ не иначе возвращ ать
ся, какъ на саняхъ.

«Пожалуйте-съ, пожалуйте-съ!» говорилъ у суконной лавки, 
учтиво рисуясь, съ открытой головою нѣмецкій сюртукъ моско- 
вскаго ш итья, съ шляпою въ  одной рукѣ на-отлетѣ, придержи
вая двумя пальцами другой бритый круглый подбородокъ, съ вы - 
раженьемъ тонкаго просвѣщенья въ  лицѣ.

Чичиковъ вош елъ въ  лавку. «Покажите намъ, любезнѣйшій, 
суконца.»

Благопріятный кугіецъ тотчасъ приподняли вверхъ открывав
шуюся доску у стола и, сдѣлавши такимъ образомъ себѣ про
ходи, очутился въ  лавкѣ , спиною къ  товару и лицемъ къ  по
купателю, и, съ обнаженной головою и шляпой на-отлетѣ, еще 
разъ  привѣтствовалъ Чичикова. Потомъ надѣлъ ш ляпу и, иріатно 
нагнувш ись, обѣими руками упершись въ  столъ, сказалъ такъ: 
«Какого рода суконъ-съ? Англійскихъ мануФактуръ, или отече
ственной Фабрикаціи предпочитаете?»

«Отечественной Ф абрикаціи», сказалъ Чичикова,, «только луч- 
ш аго сор та , который назы вается англійскимъ.»

«Какихъ цвѣтовъ  пожелаете имѣть?» вопросили купецъ, все- 
таки пріятно колеблясь на двухъ уперш ихся въ  столъ рукахъ .

«Съ искрой оливковыхъ, или бутылочныхъ, приближающихся, 
так ъ  сказать, къ  брусникѣ», сказалъ Чичиковъ.

«Могу сказать, что получите первѣйшаго сорта, лучше кото
раго только к ъ  просвѣщенныхъ столицахъ можно найти. Малой! 
подай сукно сверху, что за З і-м ъ  нумеромъ. Да не то, братенъі



Что ты  вѣчно выше своей Сф еры , точно пролетарій какой! Бросай 
его сюда. Вотъ суконце!» И, разворотивши его съ другаго конца, 
купецъ поднесъ Чичикову къ самому носу, такъ  что тотъ могъ 
не только погладить рукой шелковистый лоскъ, по даже и по
нюхать.

«Хорошо, но все не то» , сказалъ Чичиковъ. «Вѣдь я служилъ 
на таможпѣ; так ъ  мнѣ высшего сорта, какое есть, и иритомъ 
искрасна, не к ъ  буты лкѣ, но къ брусникѣ чтобы приближалось.»

«Понимаю-съ: вы истинно желаете такого цвѣта, какой нын
че въ  моду входитъ. Есть у меня сукно отличнѣйшаго свой
ства . Предувѣдомляю, что высокой цѣны, но и высокаго досто
инства.»

Европеецъ полѣзъ. Ш тука упала. Развернулъ онъ ее съ ис
кусством!. прежнихъ временъ, даже на время позабывъ, что онъ 
нринадлежитъ уже къ  позднѣйшему поколѣнію, и ноднесъ къ 
свѣту . даже вышедши изъ  лавки, и тамъ его показалъ. при- 
щурясь къ свѣту и сказавш и: «Отличный ц вѣтъ  сукна, нава- 
ринскаго дыму съ пламеиемъ.»

Сукно понравилось; о цѣнѣ условились, хотя она и съ при
фиксом!,. какъ утверждал!, купецъ. Т утъ произведено было лов
кое дранье обѣими руками. Заверпуто оно было въ  бумагу, по- 
русски, съ  быстротой неимовѣрной. Свертокъ завертѣлся подъ 
легкой бичевкой, охватившей его животрепещуіцимъ узломъ. 
Ножницы перерѣзали бичевку, и все было уж ъ въ  коляскѣ.

«Покажите чернаго сукна», раздался голось въ  лавкѣ .
«Вотъ чортъ побери, Хлобуевъ». сказалъ иро-себ.ч Чичиковъ 

и поворотился спиною, чтобы не видать его, находя неблаго
разумным!, съ своей (стороны) заводить съ нимъ какое-либо 
объясненіе на-счетъ иасдѣдства. Но (онъ) уже его увидѣлъ.

«Что это, право, Павел!, Ивановичъ? не съ умысломъ ли 
уходите отъ  меня? Я  васъ нигдѣ не могу найти, а вѣдь дѣла 
такого (рода), что намъ нужно серьезно переговорить.»

«Почтеннѣйшій, почтеннѣйш ій», сказалъ Чичиковъ, пожимая 
руки, «повѣрьте, что все хочу съ вами побесѣдовать, да вре
мени совсѣмъ н ѣ тъ .»  А самъ думалъ: «Чортъ бы тебя по- 
бралъ!» и вдругъ увидѣлъ входящего Муразова. «Ахъ, Боже



ш
мой, Аѳанасій Васильевичъ!» сказалъ Чичиковъ: «вотъ пріятное 
столкновеніе.»

И вслѣдъ за нимъ, входя, Вишнепокромовъ повторилъ: кАѳа- 
насій Васильевичъ!» А благовоспитанный купецъ, отнеся ш ляпу 
отъ головы на столько, на сколько могла рука, и всѣмъ (тѣ - 
ломъ) подавшись впередъ, произнесъ: «Аѳанасію Васильевичу 
наше нижайшее почтенье!» На лицахъ напечатлѣлась та  соба
чья услужливость, какую оказываетъ грѣшный людъ милліон- 
щ икамъ.

Старикъ раскланялся со всѣми и обратился прямо къ  Хло- 
буеву: «Извините меня: я , увидѣвши издали, какъ вы вошли 
въ  лавку, р ѣ ш и л с я  васъ  побезпокоить. Если вамъ будетъ сво
бодно и по дорогѣ мимо моего дома, так ъ , сдѣлайте милость,, 
зайдите на малость времени. Мнѣ съ вами нужно будетъ пере
говорить.»  Хлобуевъ сказалъ: «Очень хорош о, Аѳанасій Ba- , 
сильевичъ.»

«Какая прекрасная погода у насъ, Аѳанасій Васильевичъ!» 
сказалъ Чичиковъ.

«Не правда ли, Аѳанасій Васильевичъ», подхватилъ Вишнепо
кромовъ, «вѣдь это необыкновенно?»

«Да-съ, благодаря Бога, не дурна. Но нужно бы дождика для 
посѣва.»

«Очень, очень бы нужно», сказалъ Вишнепокромовъ, «и даже 
и для охоты хорошо.»

«Да, дождика бы очень не мѣш ало», сказалъ Чичиковъ, кото
рому совсѣмъ не нужно было дождика; но какъ-то уже пріятно 
согласиться съ тѣм ъ, у кого милліоны.

«У меня, просто, голова круж ится», сказалъ Чичиковъ, по 
выходѣ Іу р а зо в а , «какъ подумаешь, что у этого чедовѣка 10 
чилліоновъ. Это, просто, даже невѣроятно.»

«П ротивузаконная, однакожъ, вещ ь», сказалъ Вишнепокро
мовъ: «капиталы не должны быть въ однѣхъ (рукахъ). Это 
теперь предметъ трактатовъ  во всей Европѣ. Имѣешь деньги,—  
ну , сообщай другимъ: угощай, давай балы, производи благодѣ- 
телыіую  роскошь, которая даетъ хлѣбъ мастерамъ, ремеслен- 
никам ъ.»
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«Этого я  не могу понять», сказалъ Чичиковъ. «Десять мил- 
ліоновъ, и живетъ какъ  простой мужигь! Вѣдь это съ десятью 
милліонами чортъ знаетъ  что можно сдѣлать! Вѣдь это можно 
такъ завести, что и общества другого у тебя не будетъ, какъ 
генералы и князья.»

«Д а-съ», прибавилъ купецъ, «у Аѳаиасія Васильевича, при 
всѣхъ почтенныхъ качествахъ, непросвѣтительности много. Если 
купецъ почетный, такъ  уж ъ онъ не купецъ; онъ, нѣкоторымъ 
образомъ, есть уже негоціангь. Я ужъ тогда долженъ взять и 
дожу въ  театрѣ , и дочь ужъ я за простаго полковника, н ѣ тъ-съ , 
не выдамъ: я  за генерала ее выдамъ. Что мнѣ полковник^! Обѣдъ 
мнѣ ужъ долженъ кондитеръ поставлять, а не к ухарка....»

«Да что говорить! помилуйте», сказалъ Вишнепокромовъ: «съ 
десятью милліонами чего не сдѣлаешь? Дайте мнѣ десять милліо- 
н овъ , вы посмотрите, что я  сдѣлаю.»

«Н ѣтъ», подумалъ Чичиковъ, «ты-то немного сдѣлаешь толку 
съ десятью милліопами. А вотъ  если бъ мнѣ десять милліоновъ, 
я  бы точно кое-что сдѣлалъ.»

«ІІѢ тъ, если бы мнѣ теперь, нослѣ этихъ страш ны хъ опы- 
товъ , десять милліоновъ», подумалъ Хлобуевъ. «Опытомъ узна
ешь цѣну всякой копѣйки. Э, теперь бы я  не т а к ъ .. .»  И по
томъ, минуту подумавши, спросилъ себя внутренно: точно ли 
бы теперь умнѣй распорядился? и, махнувши рукой, прибавилъ: 
«Еой чортъ! я  думаю, такъ же бы растратилъ, какъ и прежде», 
и выш елъ изъ лавки, сгарая желаніе-мъ знать, что объяви ть  
ему Муразовъ.

«Васъ жду, Семенъ Семеновичъ», сказалъ Муразовъ, увидѣвши 
входящаго Хлобуева. «Пожалуйте ко мнѣ въ  комнату.» И онч, 
повелъ Хлобуева въ  комнату, уже знакомую читателю , непри- 
хотливѣе которой нельзя было найти и у чиновника, получающа- 
го семьсотъ рублей въ  годъ жалованья.

«Скажите, вѣдь теперь, я  полагаю, ваш и обстоятельства по
лучше. Послѣ тетуш ки всё-таки вамъ досталось кое-что.»

«Да какъ вамъ сказать, Аѳанасій Васильевичъ? Я не знаю, 
лучше ли мои обстоятельства. Мнѣ досталось всего пятьдесятъ 
душъ крестьянъ да тридцать ты еячъ  денегъ, которыми я долженъ
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былъ расплачиваться съ частью моихъ долгов ь, и у меня вновь 
ровно ничего. А главное, что дѣло по этому завѣщапью самое 
нечистое. Т утъ , Аѳанасій Васильевичъ, завелись такія мошен
н ичества... Я вам ъ сейчасъ разскаж у, и вы  подивитесь, что 
такое дѣлается. Этотъ Ч ичиковъ ...»

«Позвольте, Семенъ Семеновичъ, прежде чѣмъ говорить объ 
этомъ Чичиковѣ, позвольте поговорить собственно о васъ . Ска
жите мнѣ: сколько, по вашему заключенью, было бы для васъ 
удовлетворительно и достаточно, чтобы совершенно выпутаться 
изъ  (ваш ихъ) обстоятельствъ?»

«Мои обстоятельства трудны я», сказалъ Хлобуевъ. «Да чтобы 
вы путаться и зъ  обстоятельствъ, расплатиться совсѣмъ и быть 
въ  возможности жить самы иъ умѣреннымъ образомъ, мнѣ нужно 
но крайней мѣрѣ 100 ты сячъ, если не больше.»

«Ну, если бы это у васъ было, какъ бы вы  тогда повели 
жизнь свою?»

«Ну, я  бы тогда нанялъ себѣ квартирку, занялся бы воспи- 
таніемъ дѣтей. О себѣ нечего уже думать: карьеръ мой конченъ; 
я  ужъ никуда не гожусь.»

«И все-таки жизнь останется праздною, а въ  праздности нри- 
ходятъ искуш енья, о которыхъ бы и не подумалъ чедовѣкъ, за 
нявшись работою.»

«Не могу, никуда не гожусь, осовѣлъ; болитъ поясница.»
«Да какъ же жить безъ работы , какъ быть на свѣтѣ безъ 

должности, безъ мѣста? Помилуйте! Взгляните на всякое тво
ренье Божье: всякое чему-нибудь да служ ить и имѣетъ свое 
отправленье. Даже камень, и тотъ  затѣ м ъ , чтобы употребляли 
его па дѣло, а человѣкъ, разумнѣйшее существо, чтобы оста
вался безъ пользы ,— статочное ли это дѣло?»

«Ну, да я  все-таки не безъ дѣла. Я могу заняться воспи- 
таньемъ дѣтей.»

«Н ѣтъ, Семенъ Семеновичъ, н ѣ тъ , это всего труднѣе. Какъ 
воспитать тому дѣтей, кто самъ себя не воспиталъ? Дѣтей вѣдг, 
можно воспитать примѣромъ собственной жизни. А ваш а жизнь 
годится ли имъ въ примѣръ? Чтобы выучиться развѣ тому, 
какъ въ  праздности проводить время да играть в ъ  карты? Н ѣ тъ ,
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Семенъ Семеновичъ, отдайте дѣтей мнѣ: вы ихъ испортите. 
Подумайте не ш утя: васъ  сгубила праздность,— вамъ нужно 
отъ  нея бѣжатъ. Какъ жигь на свѣтѣ неприкрѣплеиному ни 
къ  чему? Какой-нибудь да должно исполнять долгъ. Подешцикъ 
вѣдь, и тотъ  служ ить. Онъ ѣстъ  грошовый хлѣбъ, да вѣдь 
онъ его добываетъ и чувствуетъ интересъ своего зан ятія .»

«Ей Богу, пробовалъ, Аѳанасій Васильевичъ, старался пре- 
одолѣть! Что ж ъ дѣлать! постарѣлъ, сдѣлался иеспособенъ. Ну, 
какъ мнѣ поступить? Неужли опредѣлиться мнѣ въ  службу? Ну, 
какъ же мнѣ, въ  сорокъ-пять л ѣ тъ , сѣсть за одинъ столъ съ 
начинающими канцелярскими чиновниками? Притомъ я неспосо- 
бенъ къ  взяткам ъ ,— и себѣ помѣшаю, и другимъ поврежу. Тамъ 
уж ъ  у нихъ и касты свои образовались. Н ѣ тъ , Аѳанасій Василье
вичъ, думалъ, пробовалъ, перебиралъ всѣ мѣста, —  вездѣ буду 
иеспособенъ. Только развѣ в ъ  богадѣлы по...»

«Богадѣльня тѣм ъ, которые трудились, а тѣм ъ, которые в е 
селились все время въ  молодости, отвѣчаю тъ, какъ муравей стре- 
козѣ: «Поди попляши!» Да и въ  богадѣльнѣ сидя, тоже тру
дятся и работахотъ, въ  вистъ не играю тъ. Семенъ Семеновичъ, 
вы обманываете и себя, и семью.»

Говоря это, Мѵразовъ пристально глядѣлъ ему въ  лицо. Но 
бѣдный Хлобуевъ ничего не могъ отвѣчать. Муразову стало его 
жалко.

«Послушайте, Семенъ Семеновичъ... Но вѣдь вы .ж е молитесь, 
ходите въ  церковь, не пропускаете, я  зиаю, ни утрени, пи ве
черни. Вамъ хоть и по хочется рано вставать , но вѣдь вы 
встаете же и идете,— идете въ  четыре часа утра, когда никто 
не подымался.»

«Это другое дѣло, Аѳанасій Васильевичъ. Я знаю , что это я  
дѣлаю не для человѣка, по для Того, Кто приказалъ намъ всѣмъ 
быть на свѣтѣ . Что жъ дѣлать! Я вѣрю, что Онъ милостивъ 
ко мнѣ, что какъ я ни мерзокъ, ни гадокъ, Опъ меня можетъ 
простить и принять, тогда какъ люди оттолкнута ногою и наи- 
лучшій изъ друзей нродастъ меня,— да еще и скажетъ потомъ, 
что онъ продалъ изъ благой цѣли.»

Огорченное чувство выразилось въ  лицѣ (Хлобуева). Іу р а зо в ъ
2*2* *
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минуту помолчалъ, какъ-бы  съ тѣ м ъ , чтобы дать ему придти 
въ  себя, и сказалъ: «Зачѣмъ же не возьмете вы и должности 
не для человѣка и не для угожденья обществу? Послужите же 
Тому, Который такъ  милостивъ. Ему также угоденъ трудъ, какъ 
и молитва. Возьмите какое ни есть занятіе, и возьмите, какъ-бы 
вы дѣлали для Него, а ие для людей. Ну, просто, хоть воду толочь 
въ  ступѣ, но помышляйте только, что вы  дѣлаете для Него. 
Ужъ этимъ будетъ выгода, что для дурнаго не останется вре
мени,— для проигрыша въ  карты, для пирушки съ объѣдалами, 
для сидячей жизни. Эхъ, Семенъ Семеновичъ! знаете ли вы Ивана 
Потапыча?»

«Знаю и очень уважаю .»
«Вѣдь хорошій былъ торговецъ. Полмилліона было. Да какъ 

увидѣлъ во всемъ прибыль— и развернулся. Сына по-французски 
сталъ  учить, дочь выдалъ за генерала. И ужъ не въ  лавкѣ, или 
въ биржевой улпцѣ, а все какъ-бы  встрѣтить пріятеля да зата
щить въ  трактиръ; пировали по цѣлымъ днямъ, да и обанкру- 
тился. А тутъ  Богъ несчастье (послалъ): сына не стало. Теперь 
онъ —  видите ли? прикащикомъ у меня. Началъ съизнова. Дѣла- 
то поправились его. Онъ могъ бы опять торговать на п ать- 
сотъ-ты сячъ. «Прикащикомъ былъ, прикащикомъ хочу и умереть. 
Теперь», говорить, «я сталъ здоровъ и свѣж ъ, а тогда у меня 
брюхо де, заводилось, да и водяная началась. Нѣтъ!» говорить. 
И чаю онъ теперь въ  роть  не беретъ. Щи да каш у и больше 
ничего,— да-съ. А уж ъ молится онъ такъ , какъ никто изъ насъ 
не молится; а уж ъ помогаетъ онъ бѣднымъ так ъ , какъ никто 
изъ  насъ не помогаетъ. И другой радъ бы помочь, да деньги 
свои промоталъ.»

Бѣдиый Хлобуевъ задумался.
Старикъ взялъ его за обѣ руки. «Семенъ Семеновичъ! Если бы 

вы знали, какъ мнѣ васъ  жалко! Н объ васъ все время думалъ. 
И вотъ послушайте. Вы знаете, что въ  монастырѣ есть за- 
творникъ, который никого не видитъ. Человѣкъ этотъ  болынаго 
ума, такого-съ ума, что я не знаю. Но уж ъ если дастъ со в ѣ т ъ ...!  
Л началъ ему говорить, что вотъ у меня есть этакой пріятель, 
но имени не (сказалъ), что болѣетъ онъ вотъ чѣмъ. О нъначалъ
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свое. Церковь строятъ , а денегъ иѣтъ: собирать нужно на цер
ковь! » Да и захлопнули дверью. Я думалъ, что ж ъ это зна
чить? Не хочетъ, видно, дать совѣтъ. Да и заш елъ къ  нашему 
архимандриту. Только-что я  въ  дверь, а  онъ мнѣ съ  первы хъ 
же словъ: не знаю ли я такого человѣка, которому бы можно 
было поручить сборъ на церковь, который бы былъ или изъ дво- 
рянъ , или (изъ) купцовъ, повоспитаннѣй другихъ, смотрѣлъ бы 
на такой (подвиги), какъ  на спасенье свое? Я такъ  съ перваго 
же разу и остановился: «Ахъ, Боже мой! да вѣдь это схимники 
назначаетъ эту  должность Семену Семеновичу. Дорога для его 
болѣзни хороша. Переходя съ книгой отъ помѣщика къ  крестья
нину и отъ крестьянина къ  мѣщанину, онъ узнаетъ и то, какъ  
кто ж иветъ, кто въ  чемъ нуждается,— такъ  что воротится по
томъ, обошедши нѣсколько губерній, такъ  узнаетъ мѣстность и 
край получше' всѣхъ тѣ хъ  людей, которые ж ивутъ въ  городахъ ...»  
А этакіе люди теперь нужны. Вотъ мнѣ князь сказы валъ, что 
онъ много бы далъ, чтобы достать такого чиновника, который 
бы зиалъ не по бумагами дѣла, а точно так ъ , какъ они на са
момъ дѣлѣ, потому что изъ  бумаги, говоритъ, ничего уж ъ не 
видать: такъ  все запуталось.»

«Вы меня совершенно смутили, сбили, Аѳанасій Василье
вичи», сказалъ Хлобуевъ, въ  изумленьи смотря (на него). «Я 
даже не вѣрю тому, что вы  точно мнѣ это говорите. Для этого 
нуженъ неутомимый, дѣятельный человѣкъ; притоми какъ  же 
мнѣ бросить жену, дѣтей?»

«О супругѣ и дѣтяхъ не заботьтесь. Я возьму ихъ па свое 
попеченіе и учителя будутъ у дѣтей. Чѣмъ вамъ ходить съ ко
томкой и выпраш ивать милостыню для себя, благороднѣе н 
лучше просить для Бога. Я вамъ дамъ простую (кибитку), тряски 
не бойтесь: это для вашего здоровья. Я дамъ вами па дорогу 
денегъ, чтобы вы могли мимоходомъ дать тѣм ъ, которые п о -  
сильнѣе другихъ нуждаются. Вы здѣсь можете много добрыхъ 
дѣлъ сдѣлать. Вы ужъ не ошибетесь, а кому дадите, тотъ точно 
будетъ стоить. Эдакими образомъ ѣздя, вы точно узнаете всѣхъ , 
кто какъ ж иветъ. Это не то, что иной чиновники, котораго всѣ
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боятся, а съ вами, зная, что вы просите на церковь, охотно 
разговорятся.»

«Я вижу, это прекрасная мысль, и я бы очень (желалъ) ис
полнить хоть часть ея; но, право, мнѣ каж ется, это свыше 
силт, моихъ.»

«Да что же по ваш имъ силамъ?» сказалъ Муразовъ. «Вѣдь 
ничего н ѣтъ  по иашимъ силамъ; все свыше наш ихъ силъ. Безъ 
помощи свыше, ничего нельзя. Молитва собираетъ силы. Пере
крестясь, говоритъ человѣкъ: «Господи, помилуй!» гребетъ и до- 
плы ваетъ до берега. Объ этомъ не нужно и думать долго; это 
нужно, просто, принять за повелѣнье Божіе. Кибитка будетъ 
вам ъ сейчасъ готова, а вы  забѣгите къ  отцу архимандриту за 
книгой и за бдагословеньемъ, да и въ  дорогу.»

«Повинуюсь вамъ и принимаю не иначе, какъ за указаніе 
Божіе. —  Господи, благослови!» сказалъ онъ внутренно, и по- 
чувствовалъ, что бодрость и сила стала проникать къ нему въ 
душу. Самый умъ его какъ-бы  сталъ пробужденъ надеждой на 
исходя, изъ  своего печально-неисходнаго положенья. Свѣтъ сталъ 
мерцать вдали ...

«Теперь позвольте васъ спросить», сказалъ Муразовъ. «Чтб 
же Чичиковъ и какого роду (человѣкъ)?»

«Про Чичикова я вамъ разскажу вещи неслыханиыя. Дѣлаетъ 
онъ такія д ѣ л а ... Знаете ли, Аѳанасій Васильевичъ, что завѣщ аніе 
вѣдь ложное? Отыскалось настоящ ее,— гдѣ все нмѣніе принадле
ж и те  воспитанницамъ.»

«Что вы говорите? Да ложное-то завѣщ аніе кто смастерило,?»
«Въ томгь-то и дѣло, что премерзѣйшее дѣдо! Говорятъ, Чи- 

пяковъ, и что подписано завѣщ аніе уже послѣ смерти. Нарядили 
какую-то бабу, иамѣсто покойницы, и она ужъ подписала. Сло- 
вомъ, дѣло соблазшітельнѣйшее. Тысяча просьбъ поступила съ 
разны хъ сторопъ. Къ Марьѣ Еремѣевнѣ теперь подъѣзжаютъ 
женихи; двое уж ъ чиновпыхъ лицъ изъ-за  нея дерутся. Вотъ ка
кого рода дѣло, Аѳанасій Васильевичъ!»

«Не слыш алъ я объ этомъ ничего, а дѣло точно не безъ грѣха. 
Павелъ Ивановичъ Чичиковъ, признаюся, для меня презагадочный 
(человѣкъ)», сказалъ Муразовъ.



«Я подалъ отъ себя также просьбу, затѣм ъ, чтобы напомнить, 
что существуетъ ближайшій н аслѣдникъ....

. . . .А  мнѣ— пусть ихъ всѣ передерутся», думалъ Хлобуевъ, вы
ходя. «Аѳанасій Васильевичъ не глунъ. Онъ далъ мнѣ это пору
ченье, вѣрно, обдумавши. Исполнить его— вотъ  и все.» Онъ сталъ  
думать о дорогѣ, въ  то время, когда Муразовъ все еще повторял а 
въ  себѣ: «Презагадочпый для меня человѣкъ Павелъ Ивановичъ 
Чичиковъ. Вѣдь если бы съ этакой волей и настойчивостью да на 
доброе дѣло!»

А между тѣмъ въ  самомъ дѣлѣ но судамъ шли просьбы за 
просьб(ами). Оказались родственники, о которыхъ и не слы халь 
никто. Какъ птицы слетаются на мертвечину, такъ  все налетѣ - 
ло на несмѣтное имущество, оставшееся иослѣ старухи: доносы 
на Чичикова, на подложность послѣдняго завѣщ анія, доносы на 
подложность и нерваго завѣщ анія, улики въ  покражѣ и въ  ута- 
еніи суммъ. Явились даже улики на Чичикова въ  нокупкѣ мер
твы хъ душ ъ, въ  провозѣ контрабанды во время бытности его 
еще при таможнѣ. Выкопали все, разузнали его прежнюю нс- 
торію. Богъ  вѣсть, какъ все это пронюхали и вызнали? Толь
ко были улики даже и въ  такихъ дѣлахъ, объ которы хъ, ду
малъ Чичиковъ, кромѣ его и четырехъ стѣнъ, никто не зналъ . 
П окамѣстъ, все это было еще судейская тайна и до ушей его 
не дошло, хотя вѣрная записка юрисконсульта, которую онъ 
вскорѣ нолучилъ, нѣсколько дала ему понять, что каш а зава
рится. Записка была краткаго содержанія: «Спѣшу васъ  увѣдо- 
иить, что по дѣлу будетъ возня, но помните, что тревожиться 
никакъ не слѣдуетъ. Главное дѣло— снокойствіе. Обдѣлаемъ все.» 
Зяниска эта успокоила совершенно его. «Точно геній!» сказалъ 
Чичиковъ. Въ довершенье хорошего, портной въ  это время при- 
несъ платье: онъ нолучилъ желанье сильное посмотрѣть на са
мого себя въ  новомъ Фракѣ наваринскаго дыму съ пламенемъ, 
натянулъ ш таны , которые обхватили его чудесными образомъ 
со всѣхъ сторона., так ъ  что хоть рисуй. Ляжки и икры тоже 
славно обтянуло сукно: обхватило всю массу, сообща ей еще 
большую упругость. К акъ затянулъ  онъ позади себя пряжку, 
животъ сталъ точно барабанъ: онъ ударилъ но немъ тутъ  щ ет-
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кой, прибавиві,: «Вѣдь какой дуракъ, а въ  цѣломъ онъ соста- 
вляетъ  картину!» Фракъ, казалось, былъ сш итъ еще лучше ш та- 
новъ: ни морщинки, всѣ бока обтянуты, выгнулся на перехватѣ, 
показавши весь его перегибъ. На замѣчаніе Чичикова, (что) подъ 
правой мышкой немного жало, портной только улыбался: отъ 
этого еще лучше прихватывало на таліи. «Будьте покойны, будь
те  покойны, на-счетъ работы », повторялъ онъ съ неекрытымъ 
торжествомъ. «Кромѣ Петербурга, нигдѣ такъ  не сош ью тъ.» 
Портной былъ самъ изъ Петербурга и на вы вѣскѣ вы ставилъ: 
Иностранецъ изъ Лондона и ,Париж а. Ш утить онъ не любилъ 
и двумя городами разомъ хотѣлъ  заткнуть глотку всѣмъ другимъ 
портиымъ, такъ , чтобы впередъ никто не появился съ такими 
городами, а пусть себѣ пиш етъ изъ какого-нибудь Карлсору или 
Еапенгара.

Чичиковъ великодушно расплатился съ  портнымъ и. остав
шись одинъ, сталъ  разсматривать себя на досугѣ въ  зеркалѣ, 
какъ артистъ съ эстетическимъ чувствомъ и eon am ore. Оказа
лось, что все какъ-то  было еще лучше, чѣмъ прежде: щеки ин- 
тереснѣе, подбородокъ заманчивѣй, бѣлые воротнички давали 
тонъ іцекѣ, атласный синій галстукъ давалъ тонъ воротничкамъ, 
новохмодныя складки манишки давали тонъ галстуку, богатый бар
хатный (жилстъ) давалъ (тонъ) манишкѣ, а Фракъ наваринскаго 
дыму съ пламенемъ, блистая какъ ш елкъ, давалъ тонъ всему. 
Поворотился направо —  хорошо! поворотился налѣво —  еще луч
ше! Перегибъ такой, какъ  у камергера, или у такого господи
на, который такъ  и чешетъ по-французски, который даже и раз- 
сердясь, не срамитъ себя непристойнымъ словомъ на русскомъ 
язы кѣ , а распсчетъ Французскимъ діалектомъ. Деликатность т а 
кая! Онъ попробовалъ, склопя голову нѣсколько па бокъ, при
нять позу, какъ-бы  адресовался къ дамѣ среднихъ лѣтъ  и по- 
слѣдняго просвѣщенья. Выходила, просто, картина. Художники, 
бери кисть и пиши! Въ удовольствіи, онъ соверш илъ тутъ  же 
легкій прыжокъ въ  родѣ антраш а. В з д р о г н у л ъ  коммодъ и шлеп
нулась на землю стклянка съ одеколономъ. Но это не причини
ло никакого помѣш ательства. Онъ назвалъ, какъ и слѣдовало, 
глупую стклянку дурой, и подумалъ: «Къ кому теперь прежде
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всего явиться? Всего л у ч ш е....»  К акъ вдругъ въ  передней по
слышалось въ  родѣ нѣкотораго бряканья сапоговъ со шпорами, 
и жандармъ вош елъ въ полномъ вооруженіи, (съ такимъ видомъ), 
какъ-будто въ  лицѣ его было цѣлое войско. «Приказано сей же 
часъ явиться къ  генералъ-губернатору!» Чичиковъ такъ  и обом- 
лѣлъ. Передъ нимъ торчало страшилище съ усами, лошадиный 
хвостъ на головѣ, черезъ плечо перевязь, черезъ другое пере
вязь, огромнѣйшій палаш ъ привѣш енъ къ  боку. Ему показалось, 
что при другомъ боку висѣло и ружье и чортъ знаетъ что. Цѣлое 
войско в ъ  одномъ лицѣ, да и только! Опъ началъ-было возра 
ж ать, но грубо заговорило страшилище: «Приказано сей же часъ!» 
Взгляну въ сквозь дверь въ  переднюю, онъ увидѣлъ, что тамъ 
мелькало и другое страшилище; взглянулъ въ  окошко —  на дво- 
рѣ экипаж ъ. Что тутъ  дѣлать? Такъ какъ бы лъ, во Фракѣ на- 
варинскаго дыму съ пламенемъ, долженъ былъ сѣсть и, дрожа 
всѣмъ тѣломъ, отправился къ  генералъ-губернатору, и жандармъ 
съ нимъ. Въ передней не дали даже и опомниться ему. «Сту
пайте! васъ  князь уже ж детъ», сказалъ дежурный чиповникъ. 
Передъ нимъ, какъ въ  туманѣ, мелькнула передняя съ курьера
ми, принимавшими пакеты , потомъ зала, черезъ которую онъ 
прошелъ, думая только: «Вотъ какъ схватитъ да безъ суда, безъ 
всего, прямо въ  Сибирь!» Сердце его забилось съ  такою силою, 
съ какой не бьется даже у наиревнивѣйшаго любовника. Нако
нецъ растворилась передъ нимъ дверь: предсталъ кабинета съ 
портфелями, шкаФами и книгами, и князь, гнѣвный, какъ самъ 
гнѣвъ.

«Губитель, губитель!» сказалъ Чичиковъ. «Онъ меня зарѣ- 
ж етъ, какъ волкъ ягненка.»

«Я васъ пощадилъ, я  позволилъ вамъ остаться въ  городѣ, 
тогда какъ вамъ слѣдавало бы въ  острогъ, а вы запятнали себя 
вновь безчестнѣйшимъ мошешшчествомъ, какимъ когда-либо за- 
п ятпалъ  себя человѣкъ!»

Губы князя дрожали отъ  гнѣва.
«Какимъ же, ваш е с іятельство , безчестнѣйшимъ поступ- 

комъ и мошенничествомъ?» спросилъ Чичиковъ, дрожа всѣмъ 
тѣломъ.
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«Ж енщ ина», произнесъ князь, подступая нѣсколько ближе и 

смотря прямо въ  глаза Чичикову, «женщина, которая подписы
вала, по вашей диктовкѣ, завѣщ аніе, схвачена и станетъ съ 
вами на очную ставку.»

Свѣтъ помутился въ  очахъ Чичикова, блѣднаго, какъ полотно.
«Ваше сіятельство! Скажу всю истину дѣла. Я виноватъ, точно 

виноватъ, по не такъ  в и н о в а тъ .... Меня обнесли враги.»
«Васъ пе можетъ никто обнесть, потому что въ  васъ мерзо

стей въ  нѣсколько разъ  больше того, что можетъ (выдумать) 
иослѣдній лж ецъ. Вы во всю жизнь, я думаю, не дѣлали не-без- 
честнаго дѣла. Всякая копѣйка, добытая вами, добыта безчест- 
нѣйшимъ образомъ, есть воровство и безчестнѣйшее дѣло, за ко
торое кнутъ и Сибирь. Н ѣ тъ , теперь полно! Съ сей же минуты 
будешь отведешь въ  острогъ и тамъ, на ряду съ нослѣдшімп 
мерзавцами и разбойниками, ты  долженъ (ждать) разрѣш енья 
участи своей. И это мало еще, потому что хуже ты  въ  пѣсколько 
разъ , чѣмъ тѣ , что въ  армакахъ и въ  тулупахъ, а вѣдь т ы .. .»  
Онъ взгляиулъ на Фракъ наваринскаго дыму съ племенемъ и, 
взявш ись за ш нурокъ, позвонилъ.

«Ваше сіятельство!» вскрикнула, Чичиковъ, «умилосердитесь: 
вы отецъ семейства? ІІе меня пощадите, старуху мать!»

«Врешь!» вскрикнулъ гнѣвно князь. «Такъ же ты меня тогда 
умолялъ дѣтьми и семействомъ, которыхъ у тебя никогда не 
было, какъ теперь матерыо.»

«Ваше сіятельство! я мерзавецъ и нослѣдній негодяй», ска
залъ  Чичикова,. «Я действительно лгалъ , я  не имѣлъ ни дѣтей, 
ни семейства; но Богъ свидѣтель, я  всегда хотѣлъ  имѣть жену, 
исполнить доли , человѣка и гражданина, чтобы дѣйствительпо 
потомъ заслужить уваженье гражданъ u начальства. ІІо что за 
бѣдственныя стеченія обстоятельствъ! Ваше сіятельство! кровью 
нужно было добывать насущное существованье: на всякомъ ш агу 
соблазны и и скуш енье.... враги и губители, н похитители. Вся 
жизнь была— точно вихорь буйный, или судно среди волнъ, по 
водѣ вѣтровъ . Я человѣкъ, ваше сіятельство!»

Слезы вдругъ хлынули ручьями изъ глазъ  его. Онъ п овалил  
ея въ  ноги князю, т а ч ъ , какъ былъ, во Фракѣ наваринскаго



дыму съ пламененъ, въ  бархатномъ жилетѣ, въ  атласномъ гал
с т у к ,  въ  чудесно сш итыхъ ш тапахъ, и ударился лбомъ, голов
ной прической, изливавшей токъ сладкаго дыханья первѣйшаго 
одеколона.

«Поди прочь отъ меня! Позвать солдата, чтобы его взяли!» 
сказалъ князь взошедшему.

«Ваше сіятельство!» кричалъ Чичиковъ, обхвативъ обѣими 
руками сапогъ князя

Чувство содроганья пробѣжало по всѣмъ жиламъ (князя).
«Подите прочь, говорю вамъ!» сказалъ онъ, усиливаясь вы 

рвать свою ногу изъ объятій Чичикова.
«Ваше сіятельство! не сойду съ м ѣста, покуда не получу ми

лости», говорилъ Чичиковъ, не выпуская и прижимая сапогъ 
князя къ 'груди, и проѣхавшись вмѣстѣ съ ногой, по полу во 
Фракѣ наваринскаго дыму съ пламеиемъ.

«Подите, говорю вамъ!» говорилъ онъ съ тѣм ъ неизъясни
мыми чувствомъ отвращ енья, какое чувствуетъ человѣкъ при видѣ 
безобразнѣйшаго насѣкомаго, котораго п ѣтъ  духу раздавить но
гой. Онъ встряхнули такъ , что Чичиковъ почувствовалъ ударъ 
сапога въ  носъ, губы и округленный подбородокъ, но не в ы 
пустили сапога и еще съ большею силой держали ногу въ с в о - 
ихъ объятіяхъ . Два дюжихъ жандарма насилу оттащили его и, 
взявш и подъ руки, повели черезъ всѣ комнаты. Онъ былъ бдѣд- 
ный, убитый, въ  томъ безчувствеішо-страшномъ состояиіи, въ  
какомъ бываетъ человѣкъ, видящій передъ собою черную, не
отвратимую смерть, это страшилище, противное естеству на
ш ем у...

Въ самыхъ дверяхъ на лѣстиицѣ встрѣтилъ его Муразовъ. 
Лучъ надежды вдругъ скользнулъ. Въ одинъ мпгъ, силой не
естественной, вырвался онъ изъ рукъ обоихъ жандармовъ и 
бросился въ  ноги изумленному старику.

«Батю ш ка, Павелъ Ивановичъ, что съ вами?»
«Спасите! ведутъ въ  острогъ, на см ерть...»  Ж андармы схва

тили его и повели, не дали даже дослышать.
Промозглый, сырой чуланъ, съ запахомъ сапоговъ и онучъ 

гарнизонныхъ солдата, некрашенпый столъ, дваскверны хъ стула,
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съ желѣзной рѣшеткой окно, дрянная печь, сквозь щели кото
рой только дымило, а тепла не давало; вотъ  обиталище, гдѣ 
помѣщенъ былъ Чичиковъ, уже нечаявшій вкуш ать сладость 
жизни и привлекать вниманье соотечественниковъ, въ  тонкомъ 
новомъ Фракѣ иаваринскаго пламени и дыма. Не дали ему даже 
распорядиться взять съ собой необходимыя вещи, взять ш ка
тулку, гдѣ были деньги... Бумаги, крѣпости на мертвыя души, 
все было теперь у чиновниковъ. Онъ повалился на землю, и 
безнадежная грусть плотоядными червемъ обвилась около его 
сердца. Съ возрастающей быстротой стала точить она это нн- 
чѣмъ не защищенное сердце. Еще день, день такой грусти, и не 
было бы Чичикова вовсе на свѣтѣ. Но и надъ Чнчиковымъ не 
дремала чья-то всеспасающая рука. Часъ спустя, двери тюрьмы 
растворились. Взошелъ старики Муразовъ:

Если бы истерзанному палящей жаждой, покрытому прахомъ 
и пылыо дороги, изнуренному и изможженному путнику, влили 
кто въ  засохнувшее горло струю ключевой воды,— не такъ  бы 
его они освѣжилъ и подкрѣнилъ, какъ оживился бѣдный Чичи
ковъ.

«Спаситель мой!» сказалъ онъ, вдругъ схватившись син од у , 
на который бросился въ  разрывающей его печали, схватилъ его 
за  руку, быстро поцѣловалъ ее и прижали къ груди. «Богъ да 
наградитъ васъ  за то, что посѣтили несчастнаго!»

Онъ залился слезами.
Старикъ глядѣлъ на него скорбио-болѣзненнымъ взоромъ и 

говорилъ только: «Ахъ, Павелъ, Павелъ Ивановичъ! Павелъ 
Ивановичи, что вы сдѣлалп!»

«Что леи дѣлать! сгубило проклятое незнапіе мѣры, не съу- 
мѣлъ во-время остановиться. Сатана проклятый обольстили, 
вывели изъ предѣловъ разума и благоразумья человѣческаго. 
Преступилъ, преступили! Но только какъ же можно этакъ  по
ступить? Дворянина, дворянина, безъ суда, безъ слѣдствія, бро
сить въ  тю рьм у... дворянина, Аѳанасій Басильевичъ! Да вѣдь 
какъ же не дать времени зайти къ себѣ, распорядиться съ ве
щами? Вѣдь тамъ у 'меня все осталось теперь безъ присмотра. 
Ш катулка, Аѳанасій Васильевичи, шкатулка! Вѣдь тамъ все



527

имущество. Потомъ пріобрѣлъ, кровью, лѣтами трудовъ... Ш ка
тулка, Аѳанасій Васильевичъ! Вѣдь все украдутъ, разнесутъ! О 
Боже!»

И, не въ  силахъ будучи удержать порыва вновь подступив
шей къ  сердцу грусти, онъ громко зарыдалъ голосомъ, прони- 
кнувшимъ толщу стѣнъ острога и глухо отозвавшимся въ  от- 
далеиыі, сорвалъ съ себя атласный галстукъ и, схвативши рукою 
около воротника, разорвалъ на себѣ Фракъ наваринскаго пламени 
съ дымомъ.

«Ахъ, Павелъ Ивановичъ! какъ васъ  ослѣпило это имуще
ство! И зъ-за него вы не видали страшного своего положенія.»

«Благодѣтель, спаситель, спасите!» отчаянно закричалъ бѣдный 
Павелъ Ивановичъ, повалившись ему въ  ноги. «Князь васъ 
любитъ, для васъ все сдѣлаетъ.»

«Н ѣтъ, Павелъ Ивановичъ, не могу; какъ бы н и хотѣ лъ , какъ 
бы ни ж елалъ. Вы подпали подъ неумолимый законъ, а  не подъ 
власть какого человѣка.» >

«йскусилъ шельма сатан а , извергъ человѣческаго рода!» 
(Сказавъ это, Чичиковъ) ударился годовою въ  стѣну, а рукой 
хватилъ по столу такъ , что разбилъ въ кровь кулакъ; но ни боли 
въ головѣ, ни жестокости удара не почувствовалъ.

«Павелъ Ивановичъ, успокойтесь, подумайте, какъ бы прими
риться съ Богомъ, а не съ людьми; о бѣдной душѣ своей помы
слите.»

«Но вѣдь судьба какая, Аоанасій Васильевичъ! Досталась ли 
хоть одному человѣку такая  судьба? Вѣдь съ терпѣньемъ, мож
но сказать, кровавымъ, добывалъ копѣйку, трудами, трудами, 
не то, чтобы кого ограбилъ, или казну обворовалъ, какъ дѣ- 
лаю тъ. Зачѣмъ добывалъ копѣйку? Затѣм ъ, чтобы въ  доволь- 
ствѣ прожить остатокъ дней; оставить женѣ, дѣтямъ, которыхъ 
иамѣревалса пріобрѣсть для блага, для службы отечеству. Вотъ 
для чего хотѣлъ пріобрѣсти! Покривилъ, не скрою, покривилъ... 
что жъ дѣлать! но вѣдь покривилъ только тогда, когда у в и - 
дѣлъ, что прямой дорогой не возьмешь и что косой дорогой боль
ше па-прямикъ. Но вѣдь я трудился, я  изощрялся. Если бралъ, 
такъ  съ богатыхъ. А эти мерзавцы, которые но судамъ берутъ
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тысячи съ казны, небогатыхъ людей грабятъ , послѣднюю копѣй- 
ку сдираютъ съ того, у кого нѣтъ  ничего! Что жъ за несчастіе 
такое! Скажите, всякій разъ , какъ только начинаешь достигать 
плодовъ и, такъ  сказать, уже касаться рукой, вдругъ буря, под
водный камень, сокрушенье въ  щепки всего корабля! Вотъ ты - 
сячъ тридцать было капиталу; трехъ-этаж ны й домъ былъ уже; 
два- раза деревню покупала.... А хъ, Аѳанасій Васильевичъ! за 
что жъ такіе удары? Развѣ и безъ того жизнь моя пе была какъ 
судно среди волнъ? Гдѣ справедливость ІІебесъ? гдѣ награда за 
тернѣнье, за постоянство безпримѣрное? Вѣдь я  три раза съиз- 
нова начиналъ; все потерявш и, начиналъ вновь съ копѣйки, то 
гда какъ иной давно бы съ отчаянья заіш лъ и сгнилъ въ  ка- 
бакѣ. Вѣдь сколько нужно было побороть, сколько вынести! вѣдг, 
всякая (копѣйка) выработана, такъ  сказать, всѣми силами ду
ш и !... Положимъ, другимъ доставалось -легко, но вѣдь для ме
ня была всякая копѣйка, какъ говоритъ пословица, алтын- 
нымъ івоздемъ прибит а, и эту алтыннымъ гвоздемъ приби
тую копѣйку я  доставалъ, видитъ Б огъ , съ этакой желѣзноп 
неутомимостью ...»

Громко, отъ  нестерпимой боли сердца, онъ зарыдалъ и упалъ 
на стулъ, к  оторвалъ совсѣмъ висѣвш ую, разорванную полу 
фрака, и ш вырнулъ ее прочь отъ себя, и запустивши обѣ ру
ки себѣ въ  волосы, объ укрѣпленіи которы хъ прежде старал
ся, безжалостно рвалъ  ихъ , услаждаясь болыо, которою хотѣлъ 
заглушить ничѣмъ неугасимую боль сердца.

Долго сидѣлъ молча передъ нимъ Муразовъ, глядя на это не
обыкновенное, въ  первый разъ  имъ увиданное неистовство ожс- 
сточеннаго человѣка. Еще недавно норхавшій вокругъ съ раз
вязною ловкостью свѣтскаго, или воениаго человѣка, метался 
теперь въ  растрепапномъ, непристойномъ, разорванномъ Фракѣ 
и разетегнутыхъ ш ароварахъ , съ окровавлепнымъ разбитымъ 
кулакомъ, изливая хулу на враждебный силы, перечащія чело- 
вѣку.

«Ахъ, Павелъ Ивановичъ, Павелъ И вановичъ! какой бы изъ 
васъ былъ чсловѣкъ, если бы съ такою и сплою, и терпѣніемъ 
да подвизались бы на добромъ пути, имѣя лучшую цѣль! Боже



мой, сколько-бы вы надѣлалп добра! Если бы хотя кто-нибудь 
изъ тѣ хъ  людей, которые любнтъ добро, да употребилъ бы столь
ко усилій для него, какъ вы для добыванья своей копѣйки, да 
съумѣлъ бы так ъ  пожертвовать для добра и собственнымъ са- 
молюбіемъ, и честолюбіемъ, не ж алѣя себя, какъ вы не ж алѣ- 
ли для добыванья своей копѣйки .— Боже мой, какъ процвѣла 
бы наш а зем л я!... Павелъ Ивановичъ, Павелъ Ивановичъ! Не 
то жаль, что виноваты вы  стали передъ другими, а то жаль, 
что передъ собой стали виноваты, передъ богатыми силами и 
дарами, которые достались въ  удѣлъ вамъ. Назначенье ваше быть 
великимъ человѣкомъ, а вы себя запропастили и погубили.»

Е сть тайны души: какъ бы ни далеко отш атнулся отъ пря- 
маго пути заблуждающійся, какъ бы ни ожесточился чувствами 
безвозвратный престунникъ, какъ-бы  ни коснѣлъ, твердѣя въ  
своей совращенной жизни; но если попрекнешь его имъ же, его 
же достоинствами, имъ опозоренными, въ  немъ пробудится душа 
невольно, н весь онъ потрясется.

«Аѳанасій Васильевичъ», сказалъ бѣдный Чичиковъ и ехва- 
тилъ его обѣими руками за руку. «О, если бы удалось мнѣ ос
вободиться, возвратить мое имущество, —  клянусь вамъ, повелъ 
бы отнынѣ совсѣмъ другую жизнь! Спасите, благодѣтель, спа
сите!»

«Что жъ могу я  сдѣлать? Я долженъ воевать съ закономъ. По- 
ложимъ, если бъ я даже и рѣш ился на это; но вѣдь князь спра- 
ведливъ,— онъ ни за что не отступить.»

«Благодѣтель! вы все можете сдѣлать. Не закоігь меня устра- 
ш аетъ , я передъ закономъ иайду средства, но то, что я  бро- 
ш енъ въ  тюрьму, что я пропаду здѣсь, какъ собака, и что мое 
имущество, бумаги, ш к атул ка ... спасите!»

Онъ обнялъ ноги старика и облилъ слезами.
«Ахъ, Павелъ Ивановичъ, Павелъ Ивановичъ!» говорилъ ста

рикъ Муразовъ, качая (головою). «Какъ васъ ослѣпило это иму
щество! Изъ-за него вы и бѣдной души своей не слышите.»

«Подумаю и о душѣ, по спасите!»
«Павелъ И вановичъ...»  сказалъ старикъ Муразовъ и остано

вился. «Спасти васъ не въ  моей власти: вы  сами видите. Но
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приложу старанье, какое могу, чтобы облегчить ваш у участь и 
освободить. Не знаю, удастся ли это сдѣлать, но буду стараться. 
Если же, паче чаянья, удастся,— Павелъ Ивановичъ, я  прошу у 
васъ  награды за труды. Бросьте всѣ эти ноползновенья па эти 
пріобрѣтенья. Говорю вамъ по чести, что если бы я п всего ли
шился моего имущества, а у меня его больше, чѣмъ у в а с ъ ,— я 
бы не заплакадъ . Ей, ей, (дѣло) пе въ  этомъ имуществѣ, кото
рое могутъ у меня конфисковать, а въ  том ъ, котораго никто не 
можетъ украсть и отнять! Вы уж ъ пожили на свѣтѣ довольно. 
Вы сами называете жизнь свою судномъ среди волнъ. У васъ 
есть уже чѣмъ прожить остатокъ дней. Поселитесь себѣ въ  ти- 
хомъ уголкѣ, поближе къ  церкви и простымъ добрымъ людямъ; 
или, если знобитъ сильное желанье оставить по себѣ потомковъ, 
женитесь на небогатой, доброй дѣвушкѣ, привыкшей къ умѣрен- 
ности и простому хозяйству; забудьте этотъ  шумный міръ и всѣ 
его обольстительныя прихоти. Пусть и онъ васъ позабудетъ. 
Въ пемъ н ѣтъ  успокоенья. Вы видите: все въ  немъ врагъ , ис
куситель, или предатель.»

«Непремѣнно, непремѣнно! Я уже хотѣ лъ , уже намѣревался 
повести жизнь, какъ слѣдуетъ душѣ, заняться хозяйствэмъ, умѣ- 
рить жизнь. Демонъ-искуситель сбилъ, совлекъ съ пути, сатана, 
чортъ, исчадье?»

К акія-то невѣдомыя, дотолѣ необъяснимый ему чувства яви
лись въ  немъ, какъ-будто хотѣло въ  немъ пробудиться что-то 
далекое, что-то прежде зароненное, что-то подавленное изъ дѣт- 
ства суровымъ мертвымъ поѵчеиьемъ, безпрквѣтностыо скучнаго 
дѣтства, пустынностью роднаго жилища, безсмѣннымъ одиночест- 
вомъ, нищетой и бѣдностыо первоначальныхъ впечатлѣній, су- 
ровымъ взглядомъ судьбы, взглянувшей на него скучно, сквозь 
какое-то мутное (стекло), занесенное зимней вьюгой.

Стенанье изнеслось изъ устъ его и, наложивъ обѣ ладони па 
лицо свое, скорбнымъ голосомъ произнесъ онъ: «правда, правда!»

«И познанье людей и опытность не помогли на незакошюмъ 
оеновапьи. А если бы къ  этому да основанье законное .... Эхъ, 
Павелъ Ивановичъ! зачѣмъ вы себя сгубили! Проснитесь, еще 
не поздно. Есть еще врем я ...»
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«Н ѣтъ, поздно, поздно!» застоналъ онъ голосомъ, отъ кото- 
раго у Муразова чуть не разорвалось сердце. «Начинаю чувст
вовать, слышу, что не такъ , не такъ иду и что далеко отсту
пился отъ прямаго (пути), но ужъ не могу! Н ѣ тъ , не такъ  вос- 
питанъ. Отецъ мнѣ твердилъ нравоученья, билъ, заставлялъ пе
реписывать съ нравственныхъ правилъ, а самъ кралъ передо 
мною у сосѣдей лѣсъ и меня еще заставлялъ помогать ему. За- 
вязалъ  при мнѣ неправую тяжбу; развратилъ сиротку, которой 
онъ былъ опекуномъ. Примѣръ сильнѣе правилъ. Вижу, чувст
вую, Аѳанасій Васильевичъ, что жизнь веду не такую, но нѣтъ 
болыпаго отвращенья отъ порока: огрубѣла натура; нѣтъ люб
ви къ  добру, этой прекрасной наклонности к ъ  дѣламъ богоугод
ными», обращающейся въ  привычку; нѣтъ  такой охоты подви
заться для добра, какая есть для полученія имущества! Говорю 
правду... что жъ дѣлать.»

Сильно вздохиулъ старикъ ...
«Павелъ Ивановичъ! у васъ столько воли, столько терпѣнья. 

Лѣкарство горько, но вѣдь больной принимаетъ, зная, что ина
че не выздоровѣетъ. У васъ  нѣтъ  любви къ  добру, — дѣлайте 
добро насильно, безъ любви къ нему. Вамъ это зачтется еще въ  
большую заслугу, чѣмъ тому, кто дѣлаетъ добро по любви къ 
нему. Заставьте (себя) только нѣсколько р а з ъ ,— потомъ полу
чите и любовь. Повѣрьте, все (такъ) дѣлается. Царство нудит
ся, сказано намъ. Только насильно пробираясь къ  нем у... (да), 
насильно нужно пробираться, брать его насильно. Эхъ, Павелъ 
Ивановичъ! вѣдь в ъ  васъ есть эта сила, которой нѣтъ у дру
гихъ, это желѣзное терпѣнье— и вамъ ли не одолѣть? Да вы, мнѣ 
кажется, были бы богатырь. Вѣдь теперь всѣ люди безъ воли, все 
слабые.»

Замѣтпо было, что слова эти вонзились въ  самую душу Чи
чикову и задѣли что-то самолюбивое на днѣ ея. Если не рѣш и- 
мость, то что-то крѣпкое и на нее похожее блеснуло въ  глазахъ 
е го ... .

«Аѳанасій Васильевичъ!» сказалъ онъ твердо, «если только 
вымолите мнѣ избавленіе и средство уѣхать отсюда съ какимъ 
нибудь имуществомъ, я  даю вамъ слово начать другую (жизнь):



куплю деревеньку, сдѣлаюсь хозяиномъ, буду копить деньги не 
для себя, но для того, чтобы помогать другимъ, буду дѣлать 
добро, сколько будетъ силъ; позабуду себя и всякія городскія объ- 
ядѣнья и пиршества, поведу простую, трезвую жизнь.»

«Богъ васъ да подкрѣпитъ въ  этомъ иамѣреныі!» сказалъ, 
обрадовавшись, старикъ. «Буду стараться изо всѣхъ силъ, чтобы 
вымолить у князя ваше освобожденье. Удастся, или иеудастся, 
это Богъ (знаетъ). Во всякомъ случаѣ, участь ваш а, вѣрпо, 
смягчится. Ахъ, Боже мой! обнимите меня. Позвольте мнѣ васъ  
обнять. Какъ вы  меня, право, обрадовали! Н у ,,съ  Богомъ, сей- 
часъ же иду къ князю .»

Чичиковъ остался (одинъ).
Вся природа его потряслась u размягчилась. Расплавляется н 

платина, твердѣйшій изъ металловъ, всѣхъ долѣе противяіційся 
огшо: когда усилятъ въ  горнилѣ огонь, дуютъ мѣхами и восхо- 
дитъ нестерпимый ж аръ огня, тогда бѣлѣетъ упорнѣйшій изъ 
металловъ и превращ ается также въ  жидкость; подается и крѣп- 
чайшій отъ внутренней муки несчастій, когда, усиливаясь, они 
нестерпимымъ огнемъ своимъ ж гутъ отвердѣдую природу...

«Самъ не имѣю чувствъ , не чувствую, но всѣ силы употреб
лю, чтобы другимъ дать почувствовать; самъ дурной н нестою- 
іцій, но всѣ силы употреблю, чтобы другихъ настроить; самъ 
дурной христіянинъ, но всѣ силы (употреблю), чтобы не подать 
соблазну. Буду трудиться, буду работать въ  потѣ лица. Въ де- 
ревнѣ я  займусь честно, такъ  чтобы имѣть доброе вліяніе и на 
другихъ. Что ж ъ въ  самомъ дѣлѣ, будто я  уже совсѣмъ негод
ный! Есть способности къ  хозяйству; я  имѣю качества и береж
ливости, и расторопности, и благоразумія, даже постоянства. 
Стоитъ только рѣш иться.»

Такъ думалъ Чичиковъ и полупробуждеиными силами души, 
казалось, что-то осязалъ. Казалось, природа его темнымъ чутьемъ 
стала слыш ать, что есть какой-то долгъ, который нужно испол
нять всюду, на всякомъ углу, не смотря на всякія обстоятель
ства, смятенья и движенья, летающія вокругъ человѣка, на вся
комъ мѣстѣ, на которомъ онъ поставленъ. И трудолюбивая 
жизнь, удаленная онъ шума городовъ и тѣ хъ  оболыценій, ко-



торыя отъ праздности выдумалъ человѣкъ, забывши о трудѣ» 
таігь сильно стала передъ нимъ рисоваться, что онъ уже почти 
позабылъ всю непріятность своего положенія и, можетъ быть, 
готовъ былъ даже возблагодарить Провидѣнье за этотъ тяжелый 
ударъ, если только вы пустятъ его и отдадутъ хотя часть ...Н о , 
одностворчатая дверь его нечистого чулана растворилась; вошла 
чиновная особа, Самосвнтовъ, эпикуреецъ, лихачъ, въ  плечахъ 
арш инъ, ноги страш ны я, отличный товарищ ъ, кутило и продув
ная бестія, какъ  выражались о немъ сами товарищ и. Въ воен
ное время человѣкъ этотъ  надѣлалъ бы чудесъ. Если бы по
слать его куда-нибудь пробраться сквозь непроходимый, опасный 
мѣста, украсть подъ носомъ у самаго непріятеля п у ш к у ,— это 
его бы дѣло. Но, за неимѣньемъ военнаго поприща, на кото- 
ромъ бы, можетъ быть, его сдѣлали честнымъ человѣкомъ, оиъ 
пакостилъ изо всѣхъ силъ и —  непостижимое дѣло! страиныя 
онъ нмѣлъ убѣждеиія и правила: съ товарищами оиъ былъ хо- 
рош ъ, шікого не продавалъ и , давшн слово, держалъ; но высшее 
надъ собою начальство онъ считалъ чѣмъ-то въ  родѣ непрія- 
тельской батареи, сквозь которую нуікно пробираться, пользуясь 
ѣсякимъ слабымъ мѣстомъ, проломомъ или упущеиіемъ.

«Знаемъ все объ ваш емъ положеиіи, все услыш али», сказалъ 
оігь, когда увидѣлъ, что дверь за нимъ плотно затворилась. 
Ничего, ничего, не робѣйте: все будетъ поправлено. Всѣ стали 
работать за васъ и — ваш а слуги. Тридцать ты сячъ на всѣхъ , и 
ничего больше.»

«Будто!» вскрикну лъ Чнчиковъ, и я буду совершенио оправ- 
даиъ?»

«Кругомъ! еще и возиаграждеиье получите за убытки.»
«Н за  трудъ?»
«Тридцать ты сячъ. Тутъ уже все вмѣстѣ, и иаш имъ, и геие- 

ралъ-губернаторскимъ, и секретарю.»
«Но позвольте, какъ же я  м огу...?  Мои всѣ вещи, ш катулка, 

все это теперь запечатано, подъ присмотромъ...»
«Черезъ часъ полутите все. По рукамъ, что ли?»
Чичиковъ далъ руку. Сердце его билось, и онъ не довѣрялъ, 

чтобы это было возм ож но...
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«Пока, прощайте! Поручилъ вамъ (сказать) наш ъ общій прія- 
тель, что главное дѣло— спокойствіе и присутствіе духа.»

«Гм!» подумалъ Чичиковъ: «понимаю, юрисконсультъ!»
Самосвитовъ скрылся. Чичиковъ, оставшись, все еще не до- 

вѣрялъ словамъ, какъ не прошло часа послѣ этого разговора, 
какъ была принесена ш катулка, бумаги, и даже все въ  наилуч- 
шемъ порядкѣ. Самосвитовъ явился въ  качествѣ распорядителя: 
выбранидъ поставленпыхъ часовыхъ за то, что не бдительны, 
осмотрѣлъ, приказалъ потребовать еще лишнихъ солдатъ для 
усиленія присмотра, взялъ  не только ш катулку, но отобралъ даже 
всѣ такія бумаги, которыя могли бы чѣмъ-нибудь компроменти- 
ровать Чичикова. Связавъ все это вм ѣстѣ, запечаталъ и повелѣлъ 
самому солдату отнести немедленно къ  самому Чичикову, въ  видѣ 
необходимыхъ ночныхъ и спальныхъ вещей, такъ что Чичиковъ, 
вмѣстѣ съ бумагами, получилъ даже и все теплое, что нужно 
было для покрытія бреннаго его тѣ ла . Это скорое доставленіе 
обрадовало его несказанно. Онъ возъимѣлъ сильную надежду, и 
уже начали ему вновь грезиться кое-какія приманки: вечеромъ 
театръ . плясунья, за которою онъ волочился. Деревня п тишина 
стала казаться ему блѣднѣй; городъ и шумъ опять ярче, яснѣй. 
О жизнь!

Л между тѣмъ завязалось дѣло размѣра безпредѣльиаго въ  
судахъ и палатахъ . Работали перья писцовъ и, понюхивая та- 
бакъ, трудились казусныя головы, любуясь, какъ художники, 
крючковатой строкой. Ю рисконсультъ, какъ скрытый магъ, не
зримо ворочалъ всѣмъ механизмомъ; всѣхъ опуталъ рѣшительно 
прежде, чѣмъ кто успѣлъ осмотрѣться. Путаница увеличивалась. 
Самосвитовъ превзошелъ самого себя отважностью и дерзостью 
неслыханною. Узнавши, гдѣ караулилась схваченная женщина, 
онъ явился прямо ивош елъ такимъ молодцомъ и начальникомъ, 
что часовой сдѣлалъ ему честь и вы тянулся въ  струнку. «Давно 
ты  здѣсь стоишь?»— «Съ утра, ваш е благородіе; до моей смѣны 
три часа, ваш е благородіе.»— «Ты мнѣ будешь нуженъ. Я скажу 
ОФицеру, чтобы на мѣсто тебя отрядилъ другаго .»— «Слушаю, 
важе благородіе!» И, уѣхавъ домой на минуту, чтобъ незамѣ- 
ш ивать никого и всѣ концы въ  воду, самъ нарядился жандар-



момъ, оказался въ  усахъ и бакенбардахъ. Самъ чортъ бы не 
узналъ. Явился въ  домѣ, гдѣ былъ Чичиковъ, и, схвативъ пер
вую бабу, какая попалась, сдалъ ее двумъ чиновнымъ молод- 
цамъ, докамъ тоже, а  самъ прямо явился, въ  усахъ и съ ружь- 
емъ, какъ слѣдуетъ, къ часовому: «Ступай! меня прислалъ ко- 
мандиръ выстоять па мѣсто тебя смѣну.» Обмѣнился и сталъ 
самъ съ ружьемъ. Только этого было и нужно. Въ это время, 
намѣсто прежней бабы, очутилась другая, ничего незнавшая и 
непонимавшая. Прежнюю запрятали куда-то такъ , что и потомъ 
не узнали, куда она дѣлась. Въ то время, когда Самосвитовъ 
подвизался въ  лицѣ воина, ю рисконсульта произвелъ чудеса на 
граждапскомъ поприщѣ: губернатору далъ знать стороною, что 
прокуроръ на него пиш етъ донесенія; жандармскому чиновнику 
далъ знать, что секретно проживающій чиновникъ пишетъ на 
него доносы; секретно проживавшаго чиновника увѣрилъ, что 
есть еще секретпѣйшій чиновникъ, который на него допоситъ, и 
всѣхъ привелъ въ  такое положеніе, что къ  нему должны были 
обратиться за совѣтами. Произошла такая безтолковщина: до- 
носъ сѣлъ верхомъ на доносѣ, и пошли открываться такія дѣла, 
которыхъ на лицо не видно, и даже такія , которыхъ и не было, 
Все пошло въ  работу и въ  дѣло: и кто незаконно-рожденный 
сынъ, и какого рода и званья, и у кого любовница, и чья жена 
за кѣмъ волочится. Скандалы, соблазны и все такъ замѣшалось 
и сплелось вмѣстѣ съ исторіей Чичикова, съ мертвыми душами, 
что никакимъ образомъ нельзя было понять, которое изъ этихъ 
дѣлъ было главнѣйшею чепухою. Оба казались равнаго досто
инства. Когда стали наконецъ поступать бумаги къ генералъ- 
губернатору, бѣдный князь ничего не могъ понять. Весьма умный 
и расторопный чиновникъ, которому поручено было сдѣлать 
экстракта, чуть не сош елъ съ ума. Никакимъ образомъ нельзя 
было поймать нити дѣла. Князь былъ въ  это время озабоченъ 
множествомъ другихъ дѣлъ, одно другаго непріятнѣйш ихъ. Въ 
одной части губерніи оказался голодъ.* Чиновники, посланные 
раздать хлѣбъ, какъ-то не такъ  распорядились, какъ слѣдовало. 
Въ другой части губерніи разшевелились раскольники. Кто-то 
пропустилъ между ними, что народился А нтихриста, который и
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мертвымъ не даетъ покоя, скупая какія-то мертвыя души. Лая
лись и грѣшили, и, подъ видомъ изловить Антихриста, укоко
шили пе Антихристовъ. Въ другомъ мѣстѣ мужики взбунтова
лись противъ помѣщнковъ и капитапъ-исправниковъ. Какіе-то 
бродяги пропустили между ними слухи, что паступаетъ такое 
время, что мужики должны быть помѣщиками и нарядиться во 
фраки, а помѣщики нарядиться въ  армяки и будутъ мужиками; и 
цѣлая волость, не размысля того, что слишкомъ много выйдетъ 
тогда помѣщиковъ, отказалась платить капитанъ-исправникамъ 
всякую подать. Нужно было прибѣгпуть къ насильственнымъ 
мѣрамъ. Бѣдный князь былъ в ъ  самомъ разстроенномъ состояніи 
духа. Въ это время доложили ему, чго пришелъ откупщикъ. 
«Пусть войдетъ», сказалъ князь. Старикъ вош елъ.

«Вотъ вамъ Чичиковъ. Вы стояли за него и защищали. Те
перь онъ попался въ  такомъ дѣлѣ, на какое послѣдній воръ не 
рѣ ш ится .»

«Позвольте вамъ доложить, ваше сіятельство, что я  не очень 
понимаю это дѣло »

«Подлогъ завѣщ апія, и еще какой!... Публичное иаказаніе 
плетьми за этакое дѣло.я

«Ваще сіятельство, ска?ку не съ тѣм ъ, чтобы защищать Чи
чикова. Но вѣдь это дѣло не доказанное. Слѣдствіѳ еще не сдѣ- 
лано.г

«Улика. Ж енщина, которая была наряжена намѣсто умершей, 
схвачена. Л ее хочу разсиросить нарочно при васъ. Князь позво- 
нилъ и далъ приказъ позвать ту женщину.»

М уразовъ замолчалъ.
«Безчестнѣйшее дѣло, и , къ стыду, замѣшались первые чи

новники города; самъ губернаторъ. Онъ не долженъ быть там ъ, 
гдѣ воры и бездѣльники!» сказалъ князь съ жаромъ.

«Вѣдь губернаторъ— иаслѣдникъ; оиъ имѣлъ право па притя- 
заніе; а что другіе-то со всѣхъсторонъ прицѣпились, такъ это-съ, 
ваше сіятельство, человѣческое дѣло. Умерла-съ богатая, распо
ряженья умнаго и справедливаго не сдѣлала; слетѣлись со всѣхъ 
стороиъ охотники пож ивиться— человѣческое дѣло.л

«Но вѣдь мерзости зачѣмъ же дѣлать? Подлецы!» сказалъ



князь съ чувствомъ негодованья. «Ни одного чиновника н ѣ т ъ у  
меня хорошаго; всѣ мерзавцы!»

«Ваше сіятельство! да кто жъ изъ насъ , кякъ  слѣдуетъ, хо- 
рош ъ?Всѣ чиновники нашего города— люди; имѣю-тъ достоинства 
и многіе очень знающіе въ  дѣлѣ, а отъ грѣха всякъ близокъ.»

«Послушайте, Аѳанасій Васильевичъ, скажите мнѣ —  я  васъ 
одного знаю за честнаго человѣка— что у васъ за страсть защ и
щать всякаго рода мерзавцевъ!»

«Ваше сіятельство!» сказалъ Муразовъ, «кто бы ни былъ 
человѣкъ, котораго вы  называете мерзавцемъ, но вѣдь онъ чело- 
вѣкъ. Какъ же не защищать человѣка, когда знаю, что оиъ по
ловину золъ дѣластъ отъ  грубости и невѣдѣнія? Вѣдь мы дѣла- 
емъ несправедливости на всякомъш агу и всякую минуту бываемъ 
причиной несчастія другаго, даже и не съ дурнымъ намѣреньемъ 
Вѣдь, вы , ваш е сіятедьство, сдѣлали также большую несправед
ливость.»

«Какъ!» воскликпулъ въ  изумленіи князь, совершенно пора
женный такимъ пеждаинымъ оборотомъ рѣчи.

Муразовъ остановился, помолчалъ, какъ-бы соображая что-то, 
и накоиецъ сказалъ: «Да вотъ  хоть бы по дѣлу Дерпенникова.»

«Аѳанасій Васильевичъ! преступленье противъ коренныхъ го- 
сударственныхъ законовъ, равное измѣнѣ землѣ своей!»

«Я не оправдываю его. ІІо справедливо ли то, если юношу, 
который, по неопытности своей былъ обольщенъ и сманепъ дру
гими, осудятъ такъ , какъ и того, который былъ одинъ изъ за- 
чинщиковъ? Вѣдь участь постигла равная и Дерпенникова и ка
кого-нибудь Вороного-Дряиного; а вѣдь преступленья ихъ не 
равны .»

«Ради Б о г а ...» , сказалъ князь съ замѣтнымъ волненьемъ, «вы 
что-нибудь знаете объ этомъ? скажите. Я именно недавно писалъ 
еще прямо в ъ  Петербурга о смягченіи его участи.»

«Н ѣтъ , ваше сіятельство, я не на-счетъ того говорю, чтобы 
я  зналъ что-нибудь такое, чего вы  не знаете. Хоть точно есть 
одно такое обстоятельство, которое бы послужило въ его пользу, 
да онъ самъ не согласится, потому что чрезъ это пострадалъ бы 
другой. А я  думаю только то, что не изволили ли вы тогда слиш-
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комъ поспѣшить? Извините, ваше сіятельство, я  сужу по своему 
слабому разуму. Вы иѣсколько разъ  приказывали мнѣ откровенно 
говорить. У м ен я-еъ , когда я  еще былъ начальникомъ, много 
было всякихъ работниковъ, и дуриыхъ, и хорош ихъ; такъ  если 
не примешь во вниманье и прежнюю жизнь человѣка, если не 
разспросишь обо всемъ хладнокровно, а накричишь съ нерваго 
раза, запугаешь только его, —  да и признанья настоящаго не 
добьешься; а какъ съ участіемъ его разспросишь, какъ братъ 
брата ,— самъ-съ все выскажетъ и даже не проситъ о смягчеиьн, 
и ожесточенья ни противъ кого н ѣ тъ , потому что ясно видить, 
что не я  его наказываю, а законъ.»

Князь задумался. Въ это время вош елъ молодой чиновникъ и 
почтительно остановился съ портФелемъ. Забота, трудъ вы раж а
лись на его лицѣ, молодомъ и еще свѣжемъ. Видно было, что 
онъ не даромъ служилъ по особымъ порученьямъ. Это былъ одинъ 
изъ  числа тѣ хъ  немногихъ, которые занимались дѣлопроизвод- 
ствомъ соп аюоге, не сгарая ни честолюбьемъ, ии желаньемъ 
ирибытковъ, ни подражаньемъ другимъ. Онъ занимался только 
потому, что былъ убѣжденъ, что ему нужно быть здѣсь, а не 
на другомъ мѣстѣ, что для этого дана ему жизнь. Слѣдить, ра
зобрать но частямъ и, поймавши всѣ нити запутаннѣйшаго дѣла, 
разъяснить его— это было его дѣло. И труды, и старапія и без- 
сонныя ночи вознаграждались ему изобильно, если дѣло наконецъ 
начинало передъ нимъ объясняться, сокровенныя причины обна
руживаться, и оиъ чувствовалъ, что можетъ передать его все 
въ  немногихъ словахъ, отчетливо и ясно, такъ что (всякому) 
будетъ очевидно и понятно. Можно сказать, что не столько ра
довался ученикъ, когда передъ нимъ раскрывалась какая (либо) 
труднѣйшая Фраза и обнаруживался иастоящій смыслъ мысли 
великаго писателя, какъ радовался онъ, когда передъ иимъ рас
путывалось запутаинѣйшее дѣло. За т о . . .  (Ł)

. . .  хлѣбомь въ  м ѣстахъ, гдѣ голодъ; я эту часть получше 
знаю чнновішковъ, разсмотрю самолично, что кому нужно. Да 
если позволите, ваш е сіятельство, я  поговорю и съ раскольни
ками. Опи-то съ дашимъ братом ъ, съ простымъ человѣкомъ, 

(*) Т \т ъ  —  н р о щ ск ъ . я. К.



охотнѣе разговорятся. Такъ Богъ вѣсть, можетъ быть, помогу 
уладить съ ними миролюбив. А чиновники не сдадятъ. Завяжется 
объ этомъ переписка, да притомъ они такъ запутались въ  бу- 
магахъ, что ужъ дѣла изъ нихъ и не видятъ. А денегъ-то отъ 
васъ  я не возьму, потому что, ей Богу, стыдно въ  такое время 
думать о своей прибыли, когда умираютъ съ  голоду. У меня 
есть въ  запасѣ готовый хлѣбъ; я  и теперь еще послалъ въ 
Сибирь, и къ будущему лѣту вновь подвезутъ.»

«Васъ можетъ только наградить одинъ Богъ за такую  службу, 
Аѳанасій Васильевичъ. А я  вамъ не скажу ни одного слова, 
потому что— вы сами можете чувствовать — всякое слово тутъ  
безсильно. Но позвольте мнѣ одно сказать на-счетъ той просьбы. 
Скажите сами: имѣю ли я  право оставить это дѣло безъ вин- 
манія, и сраведливо ли, честно ли съ моей стороны будетъ про
стить мерзавцевъ?»

«Баше сіятельство, ей Богу, этакъ  нельзя назвать! тѣмъ бо- 
лѣе, что изъ  (нихъ) есть многіе, весьма достойные. Затрудни
тельны положенья человѣка, ваше сіятельство, очень, очень 
затруднительны. Б ы ваетъ  так ъ , что каж ется кругомъ виноватъ 
человѣкъ... а какъ войдешь,— даже и не онъ.»

«Но что скажутъ они с ам и , если оставлю? Вѣдь есть изъ 
нихъ, которые послѣ этого еще больше подымутъ носъ и будутъ 
даже говоритъ, что они напугали. Они первые будутъ не ува
ж ать.. .»

«Ваше сіятельство, позвольте мнѣ вамъ дать свое мнѣніе: 
соберите ихъ всѣхъ , дайте имъ знать, что вамъ все извѣстно, 
и представьте имъ ваше собственное положеніе, точно такимъ 
самымъ образомъ, какъ вы его изволили изобразить сейчасъ 
передо мной, и спросите у нихъ совѣта, что бы изъ нихъ каж
дый сдѣлалъ въ  ваш емъ положеніи?»

«Да, вы думаете, имъ будутъ доступны движенья благород- 
иѣйш ія, чѣмъ каверзничать и наживаться! Повѣрьте, они надо 
мной посмѣются.»

«Не думаю-съ, ваше сіятельство. У человѣка, даже и у того, 
кто похуже другихъ, все-таки чувство справедливо. Развѣ ужъ 
Ж идъ какой-нибудь, а не Русскій. ІІѢтъ, ваше сіятельство, вамъ
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нечего скрываться. Скажите такъ точно, какъ изволили передо 
(мной). Бѣдь они васъ поносятъ, какъ человѣка честолюбиваго, 
гордаго, который и слыш ать ничего не хочетъ, увѣренъ г>ъ се- 
б ѣ ,— такъ пусть же увидятъ все. какъ оно есть. Что жъ вамъ? 
Вѣдь ваше дѣло правое. Скажите имъ такъ , какъ-бы вы не пе
редъ ними, а передъ самимъ Богомъ принесли свою исповѣдь.»

«Аѳанасій Васильевичъ», сказалъ князь въ  раздумьи, «я объ 
этомъ подумаю, а покуда, благодарю васъ очень за совѣтъ.»

«А Чичикова, ваше сіятельство, прикажете отпустить?»
«Скажите этому Чичикову, чтобы онъ убирался отсюда, какъ 

можно поскорѣе, и чѣмъ дальше, тѣмъ лучше. Его-то уже я бы 
никогда не простилъ.»

Муразовъ поклонился и прямо отъ князя отправился къ Чи
чикову. Онъ наш елъ Чичикова уже въ  духѣ, весьма покойно за- 
нимавшагося довольно порядочнымъ обѣдомъ, который былъ ему 
принесенъ въ ф э я н с о в ы х ъ  судкахъ изъ какой-то весьма поря
дочной кухни. По первымъ Фразамъ разговора старикъ замѣтилъ 
тотчасъ, что Чичиковъ уже успѣлъ переговорить кос съ кѣмъ 
изъ чиновииковъ-казусниковъ. Оиъ даже понялъ, что сюда вмѣ- 
шалось невидимое участіе знатока-юрисконсульта.

«Послушайте-съ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ онъ: «я при- 
везъ вамъ свободу на такомъ условіи, чтобы сейчасъ васъ пе 
было въ  городѣ. Собирайте всѣ пожитки свои да и съ Богомъ, 
не откладывая ни минуты, потому что дѣло еще хуже. Я знаю -съ. 
васъ  тутъ  одинъ человѣкъ настроиваетъ; такъ  объявляю вамъ 
по секрету, что такое еще дѣло одно откры вается, что уже ни- 
какія силы не спасутъ его. Онъ, конечно, радъ другихъ топить, 
чтобы одному ему не скучно было, да дѣло къ раздѣлкѣ. Я васъ 
оставилъ въ расположении хорошемъ, лучшемъ, нежели въ  какомъ 
(вы) теперь. Совѣтую вамъ совсѣмъ не въ  ш утку. Ей, ей. дѣло 
пе въ  этомъ имуществѣ, и зъ -за  котораго спорятъ люди и рѣ- 
ж утъдругъ  друга, точно какъ-(будто) можно завести благоустрой
ство въ  здѣшней жизни, не помышляя о другой жизни. Повѣрь- 
т е -с ъ , Павелъ Ивановичъ, что покамѣстъ, брося все, изъ-за че
го гры зутъ и ѣдятъ другъ друга на землѣ, пе подумаютъ о бла
г о у с т р о й с я  душевнаго имущества, не установит я благоустрой
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ство и земпаго имущества. Н аступятъ времена голода и бѣдио- 
сти, какъ во всемъ народѣ, такъ и порознь во всяком ъ ... Это 
съ ясно. Что ни говорите, вѣдь отъ души зависитъ тѣло. Ког
да же хотите, чтобы шло какъ слѣдуетъ, подумайте не о мер- 
твы хъ душ ахъ, а о своей живой душѣ, да и съ Богомъ на дру
гую дорогу. Я тож ъ выѣзжаю завтраш ній день, Поторопитесь! 
не то —  безъ меня бѣда будетъ.»

Сказавши это, старикъ вы ш елъ. Чичиковъ задумался. Значенье 
жизни опять показалось (ему) немаловажнымъ. «Муразовъ правъ» , 
сказалъ онъ. «Пора на другую дорогу!» Сказавши это, онъ вы 
шелъ изъ тюрьмы. Часовой потащ илъ за нимъ шкатулку. Се
лиФанъ и Петрушка обрадовались, какъ  Богъ  знаетъ чему, ос
вобожденью барина. «Ну, любезные», сказалъ Чичиковъ, обра
тившись (къ  нимъ) милостиво, «нужно укладываться да ѣ хать .»

«Покатимъ, Павелъ Ивановичъ», сказалъ  СелиФанъ. «Дорога, 
должно быть, установилась, снѣгу выпало довольно. Пора уж ъ, 
право, выбраться изъ города. Иадоѣлъ опъ  та к ъ , что и глядѣть 
па него не хотѣлъ бы.»

«Ступай къ каретнику, чтобы поставилъ коляску на полозки», 
сказалъ Чичиковъ, а самъ пошелъ въ  городъ, но ни къ  кому 
не хотЬлъ заходить отдавать прощальныхъ визитовъ. Послѣ 
этого событія было и неловко —  тѣмъ болѣе, что о немъ много 
ходило въ  городѣ самыхъ неблагопристойныхъ исторій. Онъ из- 
бѣгалъ всякихъ (встрѣчъ) и заш елъ потихоньку только къ то
му купцу, у котораго купилъ сукна наваринскаго пламени съ 
дымомъ; взялъ  вновь четыре арш ина на Фракъ и ш таны, и от
правился самъ къ  тому же портному. За двойную (цѣну), ма- 
стеръ рѣш ился усилить рвеніе и засадилъ всю ночь работать 
при свѣчахъ портиое народонаселенье иглами и зубами, и Фракъ 
на другой день былъ готовъ, хотя и немножко поздно. Лошади 
были запряжены; Чичиковъ, однакожъ, Фракъ примѣрилъ. Онъ 
былъ хороши, точь-въ-точь, какъ прежній. Но, увы! онъ замѣ- 
тилъ , что въ  головѣ уже бѣлѣло что-то гладкое, и примолвилъ 
грустно: «И зачѣмъ было предаваться такъ  сильно сокрушенью? 
А рвать волосъ не слѣдовало бы и подавно.» Расплатившись съ
портнымъ, опъ вы ѣхалъ наконецъ изъ города въ  какомъ-то

23’*



странномъ хіоложеніи. Это бы лъ не прежній Чичиковъ; это бы
ла к ак ая -то  развалина прежняго Чичикова. Можно было бы срав
нить его внутреннее состоите  души съ разобраннымъ строені- 
емъ, которое разобрано съ тѣ м ъ , чтобы строить изъ него же но
вое а новое еще не начиналось, потому что не пришелъ еще отъ ар
хитектора опредѣлительный планъ и работники остались въ  не- 
доумѣніи. Часомъ прежде его отправился старикъ Муразовъ въ  
рогожной кибиткѣ вмѣстѣ въ  П отапы чем ъ, а часомъ послѣ 
отъѣзда Чичикова пошло (по городу) приказаніе, что князь, по 
случаю отъѣзда въ  П етербурге, желаетъ видѣть всѣхъ чинов
никовъ до единаго.

В ъ большомъ залѣ генералъ-губернаторскаго дома собралось 
все чиновное сословіе города, начиная отъ  губернатора до титу- 
лярнаго совѣтника: правители канцелярій и дѣлъ, совѣтники, 
ассессоры, Кислоѣдовъ, Красноносовъ, Самосвитовъ, небравшіе, 
бравшіе, кривившіе душой, полукривившіе и вовсе некривившіе. 
Всѣ не безъ волненія и безпокойства ожидали выхода генералъ- 
губернатора. Князь выш елъ ни мрачный, ни ясный: взоръ его 
былъ твердъ, также какъ н ш агъ. Все чиновное собраніе покло
нилось, многіе въ  поясъ. О твѣтивъ легкимъ поклономъ, князь 
началъ:

«Уѣзжая въ  Петербургъ, я  почелъ приличнымъ повидаться 
съ  вами и даже объяснить вамъ отчасти причину. У васъ завя
залось дѣло очень соблазнительное. Я полагаю, что многіе пзъ 
предстоящихъ знаю тъ, о какомъ дѣлѣ я говорю. Дѣло это по
вело за собою открытіе и другвхъ, не менѣе безчестныхъ, дѣлъ, 
въ  которыхъ замѣшались даже наконецъ и такіе люди, которыхъ 
я  доселѣ почиталъ честными. Извѣстна мнѣ даже и сокровен
н ая цѣль спутать такимъ образомъ все, чтобы оказалось пол
ная невозможность рѣш ить Формалыіымъ порядкомъ. Знаю да
же и кто главный, и чье тутъ  сокровенное дѣйствіе, хотя онъ 
и очень искусно скрылъ свое участіе. ІІо дѣло въ  томъ, что я 
намѣренъ это слѣдпть не Формальнымъ слѣдоваиьемъ по бума- 
гам ъ, а военнымъ быстрымъ судомъ, какъ въ  военное время, іі 
надѣюсь, что государь мнѣ дастъ это право, когда я  изложу 
все это дѣло. Въ такомъ случаѣ, когда н ѣтъ  возможности про
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извести это гражданскимъ образомъ, когда горятъ ш к э ф ы  с ъ  б у 

магами и накоиецъ излишествомъ лживы хъ ностороннихъ пока- 
заиій и ложными доносами стараю тся затемнить и безъ того до
вольно темное дѣло,— я полагаю военный судъ единствепнымъ 
средствомъ и желаю знать мнѣніе ваш е.»

Князь остановился, какъ-(бы) ожидая отвѣта.
Бее стояло, потупивъ глаза въ  землю. Многіе были блѣдиы.
«Извѣстно мнѣ также еще одно дѣло, хотя производившіе его 

въ  полной увѣренности, что оно никому не можетъ быть извѣ- 
стно. Производство его уже пойдетъ не по бумагамъ, потому 
что истцомъ и челобитчикомъ я буду уже самъ и представлю 
очевидныя доказательства.»

Кто-то вздрогнула, среди чиновнаго собранія; иѣкоторые изъ 
боязливѣйш ихъ тоже смутились.

«Само по себѣ, чтоглавны м ъ зачинщикамъ должно послѣдовать 
лишенье чпновъ и имущества, прочимъ отрѣшенье отъ м ѣстъ. Са
мо собою разумѣется, что въ  числѣ ихъ пострадаетъ и множе
ство невинныхъ. Что ж ъ дѣлать? дѣло слишкомъ безвестное и 
вопіетъ о правосуідіи. Хотя я знаю, что это будетъ даже и не 
въ  урокъ другими, потому что, на мѣстѣ выгнанны хъ явятся 
другіе и тѣ  самые, которые удостоены будутъ довѣренности, об. 
манутъ и продадутъ; не смотря на все это, я  долженъ посту
пить жестоко, потому что вопіетъ правосудье. Знаю, что будутъ 
меня обвинять въ  суровой жестокости, но знаю, что тѣ будутъ 
еще менѣе меня обвинять, (для которыхъ) я  долженъ обратиться 
только въ  одно безчувствсшше орудіе правосудія, которое должно 
упасть на (ихъ) головы.»

Содроганье невольно пробѣжало по всѣмъ лицамъ.
Князь былъ спокоенъ. Ни гнѣва, ни возмущенья душевнаго 

не выражало его лицо.
«Теперь тотъ  самый, у котораго въ  рукахъ участь многихъ, 

и котораго никакія просьбы не въ  силахъ были умолить, тотъ  
самый теперь васъ всѣхъ проситъ. Все будетъ позабыто, изгла
жено, прощено; я буду самъ ходатаемъ за всѣ хъ , если испол
ните мою просьбу. Вотъ моя просьба. Знаю, что никакими сред
ствами, никакими страхами, никакими наказаньями нельзя иско
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ренить неправды. Она слишкомъ уже глубоко вкоренилась. Без- 
честное дѣло брать взятки сдѣлалось необходимостью и потреб
ностью даже и для такихъ  людей, которые и не рождены быть 
безчестными. Знаю, что уже даже невозможно многимъ идти про- 
тиву всеобщаго теченья. Но я теперь долженъ, какъ въ  рѣш и- 
тельную и священную минуту, когда приходится спасать свое 
отечество, когда всякій гражданинъ несетъ все и жертвуетъ 
всѣмъ, я долженъ сдѣлать кличъ, хотя къ  тѣм ъ, у которыхъ 
еще есть въ  груди русское сердце и понятно'сколько нибудь сло
во благородство. Что тутъ  говорить о томъ, кто болѣе изъ  
н асъ  виноватъ! Я можетъ быть больше всѣхъ виновата; я , можетъ 
бы ть, слишкомъ сурово васъ  принялъ въ  началѣ; можетъ быть, 
излишней подозрительностью я  оттолкнулъ изъ васъ  тѣ х ъ , кото
рые искренно хотѣли мнѣ быть полезными. Если они уже дѣй- 
ствительно любили справедливость и добро своей земли, не слѣ- 
довало бы имъ оскорбиться надменностью моего обращенья, слѣ- 
довало бы имъ подавить въ  себѣ собственное честолюбіе и пожер
твовать своей яичностью. Не можетъ быть, чтобы я  не замѣтилъ 
ихъ самоотверженья и высшей любви къ  добру и не принялъ бы 
наконецъ отъ нихъ полезныхъ и умныхъ совѣтовъ. Все-таки 
скорѣй подчиненному слѣдуетъ нримѣниться къ нраву начальни
ка, чѣмъ начальнику къ  нраву подчиненного. Это законнѣй, но 
крайней м ѣ р ѣ .и л егч е , потому что у подчиненныхъ одинъ началь- 
никъ , а у начальника сотня подчиненныхъ. Но оставимъ теперь 
в ъ  сторонѣ, кто кого больше виноватъ. Дѣло въ  томъ, что при
шло иамъ спасать нашу землю; что гибнетъ уже земля наш а не 
отъ наш ествія двадцати иноплеменныхъ язы ковъ, а отъ насъ са- 
михъ: что уже, мимо законнаго управленья, образовалось другое 
нравленье гораздо силыгѣйшее всякаго законнаго. Установились 
свои условія, все оцѣеено и цѣны даже приведены во всеобщую 
известность. И никакой правитель, хотя бы онъ былъ мудрѣе 
всѣхъ законодателей и правителей не въ  силахъ поправить зла, 
какъ ни ограничивай онъ дѣйствія дурныхъ чиновниковъ пристав- 
леніемъ въ  надзиратели къ нимъ другихъ чиновниковъ. Все бу- 
детъ безуспѣшио, покуда не почувствуетъ изъ насъ всякъ, что 
онъ такъ же, какъ въ  эпоху возстанья народовъ вооружался,
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долженъ, возетать такъ  противъ неправды. К акъ Русскій, какъ 
связанный съ вамп единокровнымъ родствомъ, я теперь обра
щаюсь къ  вамъ. Я обращаюсь къ  тѣм ъ изъ васъ , кто имѣетъ 
понятіе какое-нибудь о томъ, что такое благородство мыслей. Я 
приглашаю вспомнить долгъ, который на всякомъ мѣстѣ пред
с то ять  человѣку. Я приглашаю разсмотрѣть ближе свой долгъ и 
обязанность занимаемой должности, потому что это же намъ 
всѣмъ темно представляется и мы сдѣ  »

НОНЕЦЪ М ЕРТВЫ ХЪ  ДУШ Ъ.





ПРИЛОЖЕНІЕ КЪ ПЕРВОМУ ТОМУ МЕРТВЬІХЪ 
Д У Ш Ъ .

I,

ПРЕДИОЛОБІЕ Н. В. ГОГОЛЯ КО 2му ИЗДАНІЮ  МЕРТВЫХЪ 

ДУШ Ъ ВЪ 1846 Г.

КЪ ЧИТАТЕЛЮ ОТЪ СОЧИНИТЕЛЯ.

Кто бы ты  ни былъ, мой читатель, на какомъ бы мѣстѣ ни 
стоялъ, въ  какомъ бы званіи ни находился, почтенъ ли ты  выс- 
шимъ чиномъ, или человѣкъ простого сословія, но если тебя 
вразумилъ Богъ грамотѣ и попалась уже тебѣ въ  руки моя 
книга, я  прошу тебя помочь мнѣ.

Въ книгѣ, которая передъ тобой, которую, вѣроятно, ты  уже 
прочелъ въ  ея первомъ изданіи, изображенъ человѣкъ, взяты й 
изъ нашего государства. Ѣ здитъ онъ по нашей русской землѣ, 
встрѣчается съ людьми всякихъ сословій, отъ благородныхъ до 
просты хъ. В зятъ  онъ больше затѣ м ъ , чтобы показать недостат
ки и пороки русскаго человѣка, а не его достоинства и добро- 
дѣтели, и всѣ люди, которые окружаютъ его, взяты  также за- 
тѣм ъ, чтобы показать наш и слабости и недостатки: лучшіе люди 
и характеры будутъ въ  другихъ частяхъ . Въ книгѣ этой многое 
описано невѣрно, не так ъ  какъ есть и какъ дѣпствителыю  проис
ходите въ  русской землѣ, потому что я не могъ узнать всего: ма
ло жизни человѣка па то, чтобы узнать одному и сотую часть 
того, что дѣлается въ  нашей зем лѣ. ІІритомъ, отъ моей собст
венной оплошности, незрѣлос-ти и поспѣшности, произошло мно
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жество всякихъ ошибокъ и промаховъ, такъ что на всякой стра- 
пицѣ есть, что поправить. Я прошу тебя, читатель, поправить 
меня. Не пренебреги такимъ дѣломъ. Какого бы ни былъ ты 
самъ высокого образованія и жизни высокой, и какою бы нич
тожною ни показалась въ  глазахъ  твоихъ моя книга, и какимъ 
бы ни показалось тебѣ мелкимъ дѣломъ ее исправлять и писать 
на нее зам ѣчанія,— я прошу тебя это сдѣлать. А ты , читатель 
невысокаго образованія и простаго званія, не считай себя та
кимъ невѣжею, чтобы ты  не могъ меня чему-нибудь поучить. Вся 
кій человѣкъ, кто жилъ и видѣлъ свѣтъ  и встрѣчался съ людь
ми, зам ѣтилъ что-нибудь такое, чего другой не замѣтилъ, и 
узналъ  что-нибудь такое, чего другіе не знаю тъ; а потому не 
лиши меня твоихъ замѣчаній. Ile можетъ быть, чтобы ты не 
наш елся чего- нибудь сказать на какое-нибудь мѣсто во всей кни- 
гѣ , если только внимательно прочтешь се.

К акъ  бы, напримѣръ, хорошо было, если бы хотя одинъ изъ 
тѣхч>, которые богаты опытомъ и познаньемъ жизни, и знаютъ 
кругъ тѣ х ъ  людей, которые мною описаны, сдѣлалъ свои замѣт- 
ки сплошь на всю книгу, не пропуская ни одного листа ея, и 
принялся бы читать ее не иначе, какъ взявш и въ  руку перо 
и положивши предъ собою листъ почтовой бумаги, и послѣ проч
тенья нѣсколькихъ страницъ припомнилъ бы себѣ всю жизнь 
свою и всѣхъ людей, съ которыми встрѣчался, и всѣ произшест- 
в ія , случившіяся передъ его глазам и, и все, что видѣлъ самъ, 
или что слыш алъ отъ другихъ подобного тому, что изображено 
въ  моей книгѣ, или противоположного тому, все бы это опи- 
салъ въ  такомъ видѣ, въ  какомъ оно предстало памяти, и по- 
сылалъ бы ко мнѣ всякій лпстъ , по мѣрѣ того, какъ онъ и с
пиш ется, покуда такимъ образомъ не нрочтется пмъ вся книга. 
Какую бы кровную онъ оказалъ мнѣ услугу! О слогѣ, или кра
с о й  выраженій здѣсь нечего заботиться: дѣло въ  дѣлѣ и въ  
правдѣ дѣла, а не въ  слогѣ. Нечего ему такж е передо мною 
чиниться, если бы захотѣлось меня попрекнуть, или побранить, 
ИліГ указать мнѣ вредъ, какой я  произвелъ, па мѣсто пользы, 
необдумаш шмъ и иевѣрпымъ изображеніемъ чего бы то ни было. 
За все буду ему благодаренъ.
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Хорошо бы такж е, если бы кто наш елся изъ сословія выс- 
шаго, отдаленный всѣм ъ, и самой жизиыо, и образованіемъ, отъ 
того круга людей, который изображенъ въ  моей книгѣ, но зна- 
ющій за то жизнь того сословія, середи котораго ж иветъ, и рѣ- 
шился бы такимъ же самимъ образомъ прочесть съизнова мою 
книгу и мысленно припомнить себѣ всѣхъ людей сословія выс- 
гааго, съ которыми встрѣчался на вѣку своемъ, и разсмотрѣть 
внимательно, н ѣтъ  ли какого сближенія между этими сословія- 
ми и не повторяется ли иногда то же самое въ  кругѣ высшемъ, 
что дѣлается въ  низш емъ, и все, что ни придетъ ему на умъ 
по этому поводу, то есть, всякое произшсствіе высшаго круга, 
служащее въ  нодтвержденье, или въ  опроверженіе этого, опи- 
салъ бы, какъ оно случилось передъ его глазами, не пропуская 
ни людей съ ихъ нравами, склонностями и привычками, ни без- 
душныхъ вещей, ихъ окружающихъ, отъ одеждъ до мебелей и 
стѣнъ домовъ, въ  которыхъ живутъ они. Мнѣ нужно знать это 
сословіе, которое есть ц вѣ тъ  народа. Я не могу выдать послѣд- 
нихъ томовъ моего сочиненія по тѣ х ъ  поръ, покуда сколько-ни
будь не узнаю русскую жизнь со всѣхъ ея сторонъ, хотя въ  та
кой мѣрѣ, въ  какой мнѣ нужно ее знать для моего сочиненія.

Не дурно также, если бы кто-нибудь такой, кто надѣленъ спо
собностью воображать, или представлять себѣ различный поло- 
женія людей и преслѣдовать и хъ  мысленно на разныхъ попри- 
щ ахъ, словомъ — кто способенъ углубляться въ мысль всякаго 
читаемаго имъ автора, или развивать ее, проелѣдилъ бы п ри
стально всякое лицо, выведенное въ моей книгѣ, и сказалъ бы 
мнѣ, какъ опо должно поступить въ такихъ и такихъ случаяхъ, 
что съ нимъ, судя по началу, должно случиться далѣе, какія 
могутъ ему представиться обстоятельства новыя и что было бы 
хорошо прибавить къ тому, что уже мной описано. Все это же- 
лалъ бы я принять въ соображенье къ тому времени, когда вос- 
послѣдуетъ изданіе новое этой книги, въ другомъ и лучшемъ 
видѣ.

Объ одномъ прошу крѣпко того, кто захотѣлъ бы надѣлить 
меня своими замѣчаніями: не думать въ это время, какъ онъ 
будетъ- писать, что пиш етъ онъ и хъ  для человѣка, ему равнаго

Соч. Гоголя, Т. IV. 2 4
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по образованію, который одинаковыхъ съ нимъ вкусовъ и мыс
лей, и можетъ уже многое смекнуть и самъ безъ объясненія; но, 
вмѣсто того, воображать себѣ, что передъ нимъ стоитъ чело- 
вѣ къ , несравненно его низшій образованьемъ, неучившійся. Луч
ше даже, если, намѣсто меня, онъ себѣ представитъ какого-ни
будь деревенскаго дикаря, котораго вся жизнь прошла въ глуш и, 
съ которымъ нужно входить въ  подробнѣйшее объясненіе вся- 
каго обстоятельства и быть просту въ  рѣчахъ, опасаясь ежеми
нутно, чтобы не употребить выраженій свыше его понятія. Ес
ли это безпрерывно будетъ имѣть въ  виду тотъ , кто станетъ 
дѣлать замѣчанья на мою книгу, то его замѣчанья выйдутъ бо- 
лѣе значительны и любопытны, чѣмъ онъ думаетъ самъ, а мнѣ 
принесутъ истинную пользу.

И такъ, если бы случилось, что моя сердечная просьба была 
бы уважена моими читателями и нашлись бы изъ нихъ дѣйст- 
вительно такія добрыя души, который захотѣли бы сдѣлать все 
та к ъ , какъ  я  хочу, то вотъ  какимъ образомъ они могутъ мнѣ 
переслать свои замѣчанія. Сдѣлавши сначала накетъ на мое 
и м я , завернуть его потомъ въ  другой п а к е т ъ , пли на имя 
ректора С.-Петербургскаго университета, его превосходительства 
Петра Александровича Плетнева, адрессуя прямо въ С.-Петербург
ски! университетъ, или на имя профессора московскаго универ
ситета, его высокородію Степана Петровича Ш евырева, адрессуя 
въ  московский университетъ, смотря по тому, въ  какой городъ 
ближе.

А всѣхъ , какъ журпалистовъ, так ъ  и вообще литераторовъ, 
благодаря искренно за всѣ ихъ  прежніе отзывы о моей книгѣ, 
которые, не смотря на пѣкоторую иеумѣренность и увлеченія, 
свойствениыя человѣку, принесли, одпакожъ, пользу большую, 
какъ головѣ, такъ  и душѣ моей, прошу не оставить н на этотъ  
разъ  меня своими замѣчаніями. Увѣряю искренно, что все, что 
ни будетъ ими сказано на вразумленье, или поученье мое, бу
детъ принято мною съ  благодарностью.
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II,

ВАРІЯНТЪ ОКОНЧАНІЯ IX  ГЛАВЫ ( ') .

Судили судили, и рѣшили на томъ, чтобы разспросить но- 
купщиковъ, у которыхъ Чичиковъ торговалъ п купилъ эти зага
дочный мертвыя души. Прокурору выпадъ жребій переговорить 
съ Собакевичемъ, а нредсѣдатель вызвался самъ идти къ  Коро- 
бочкѣ. А потому отправимся мы вслѣдъ за ними и посмотримъ, 
что такое тамъ разузнали.

Собакевичъ квартировалъ съ супругой въ  домѣ нѣсколько 
поотдаль отъ шумныхъ мѣстъ. Домъ вы бралъ этакой крѣпкій, 
чтобы потолокъ не проломился и можно бы въ  немъ жить благо
получно. Хозяинъ былъ купецъ Колотыркинъ, человѣкъ тоже 
прочный. Собакевичъ былъ (одинъ) съ супругой; дѣтей при немъ 
не было. Онъ начиналъ уже скучать и помышлялъ объ отъѣздѣ, 
ожидалъ только оброка за землю, которую нанимали подъ рѣпу 
трое городскихъ мѣщ анъ, да окончанья какого-то моднаго капота 
на ватѣ , который вздумала заказать городскому портному су
пруга. Онъ уже, сидя на креслахъ, начиналъ побранивать и 
мошенничество (мѣщ анъ), и прихоть (жены), а самъ все глядѣлъ 
на уголъ печки, а не на жену. Въ это время вош елъ прокуроръ. 
Собакевичъ сказалъ: «Прошу)), и, приподнявшись, сѣлъ опять на 
стулъ. ІІрокуроръ подошелъ къ  ручкѣ Ѳеодуліи Ивановны и, 
приложившись къ ней, сѣлъ также на стулъ. Ѳеодулія Ивановна, 
получивши себѣ на руку поцѣлуй, сѣла также на стулъ. Всѣ 
три стула были выкраш ены зеленою масленною краской, съ 
малеванными кувшинчиками по уголкамъ.

«ІІришелъ съ вами переговорить объ дѣлѣ», сказалъ про
куроръ.

(') Трудно опредѣлителыю сказать, когда оіп, написалъ: въ  одно ли время съ пср- 
гымъ точомъ, или же въ послѣдствіи. Судя по почерку, можно предполагать скорѣе 
последнее, тѣмъ болѣе, что Гоголь, какъ видно изъ его писемъ, при изданіи слѣдую- 
щихъ томовъ „Мсртвыхъ Душъ“ иредполагалъ издать первый въ исправлеипомъ видѣ.

Прим. Я. Д. Труш коват о.
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«Душенька, ступай въ  свою комнату! Тамъ тебя, вѣрно, ждетъ 
портниха», (сказалъ Собакевичъ).

Ѳеодулія Ивановна пошла въ  свою комнату.
Прокуроръ началъ такъ : «Позвольте васъ  спросить: какого 

рода людей продали вы Павлу Ивановичу Чичикову?»
«Какъ, какого рода?» сказалъ Собакевичъ. «Бѣдь на это крѣ- 

пость есть; тамъ означено, какого рода: одинъ каретн икъ ...»
«По городу, однакожъ», сказалъ прокуроръ, нѣсколько за

мявшись, «по городу разнеслись слухи ...»
«Много въ  городѣ дураковъ, оттого и слухи», сказалъ спокойно 

Собакевичъ
«Однакожъ, Михаилъ Семеновичъ, такіе слухи, что голова 

кружится: что души— не души, что цѣль совсѣмъ не та , чтобы 
переселить, и что самъ Чичиковъ— загадочный человѣкъ. Оказа
лись такія подозрѣнія... По городу пошли такіе пересуды ...»

«Да позвольте спросить васъ: вы  сами баба, что ли?» спроеилъ 
Собакевичъ.

Этотъ вопросъ озадачилъ прокурора. Онъ самъ у себя никогда 
еще не спраш ивалъ, баба ли онъ, или что другое.

«Вы бы съ этакими запросами посовѣстилисъ даже и прихо
дить ко мнѣ», сказалъ Собакевичъ.

Прокуроръ началъ извиняться.
«Вы бы пошли къ  какимъ-нибудь нряхамъ, что по вечерамъ 

говорятъ объ вѣдьмахъ. Ужъ если Богъ  не далъ о чемъ поумпѣй 
завести разговоръ, играли бы въ  бабки съ малыми ребятами. 
Что вы в ъ  самомъ дѣлѣ пришли смущать честнаго человѣка? 
Что я  вамъ, въ  насмѣшку, что ли? Въ службѣ своей какъ  слѣ- 
дуетъ не упражняетесь; чтобы отечеству какъ-иибудь послужить, 
охраняя товарищей па пользу ближнему, о томъ не думаете; а 
вотъ только, чтобы быть подальше другихъ. Куда дураки под
толкнуть, туда и плететесь. Т акъ себѣ за ничто и пропадете, 
и добраго слѣда отъ васъ не останется.»

Прокуроръ совсѣмъ не наш елся, что отвѣчать на такое не
ожиданное поученіе. Разбитый въ  прахъ  и  у н и ч т о ж е н н ы й , пошелъ 
онъ отъ Ообакевича.

Въ это время вошла Ѳеодулія Ивановна.



«Что это отъ  тебя прокуроръ такъ скоро выш елъ», сказала 
она.

«Угрызенье совѣсти ощ утилъ, такъ и вы ш елъ», сказалъ 
Собакевичъ. «Вотъ тебѣ, душа моя, въ  глазахъ примѣръ. Какой 
старый человѣкъ, ужъ и волосъ сѣдой въ головѣ, а я знаю, 
что онъ до-сихъ поръ по чужимъ женамъ ходитъ. У нихъ уже 
обычаи, у всѣхъ собакъ, свои. Мало того, что даромъ бременятъ 
землю, да еще дѣла так ія дѣ л аю тъ ... что ихъ всѣхъ бы въ  
одинъ мѣшокъ да въ  воду! Весь городъ —  разбойничій вертепъ. 
Не зачѣмъ намъ здѣсь оставаться больше, уѣдемъ!»

Супруга хотѣла-было представить, что еще не готовь капотъ 
и нужно купить для праздника лентъ на чепцы; по Собакевичъ 
сказалъ: «Это, душа моя, все модныя выдумки; онѣ тебя къ  добру 
не доведутъ.» Велѣлъ собирать все въ  дорогу, а самъ пошелъ, 
вмѣстѣ съ квартальнымъ, къ мѣщанамъ и взялъ  съ нихъ оброкъ 
за рѣпу. Потомъ заш елъ къ  портнихѣ и взялъ  капотъ непошитый, 
такъ  какъ былъ въ  работѣ, съ воткнутою иголкой и ниткой, съ 
тѣ м ъ , чтобы дошить его въдеревнѣ , и вы ѣхалъ  изъ города, при
говаривая, что опасно даже заѣзж ать сюда, потому что мошен- 
никъ сидитъ на мошенгшкѣ и можно легко самому погрязнуть 
вмѣстѣ съ ними во всякихъ порокахъ.

Прокуроръ между тѣмъ такъ былъ озадаченъ пріемомъ Соба- 
кевича, что недоумѣвалъ, какъ и разсказать объ этомъ предсѣ- 
дателю.

Но и председатель тоже немного усиѣлъ въ объясненіяхъ. 
Начать съ того, что, поѣхавши на дрожкахъ, попалъ онъ въ  
такой грязный и узкій переулокъ, что во всю дорогу то правое 
колесо выше лѣваго, то лѣвое выше праваго. Отъ этого ударидь 
онъ самого себя весьма (сильно) палкой въ подбородокъ, потомъ 
(стукнулся) затылкомъ и, въ  заключенье, забрызгался сильно 
грязы о. В ъѣхалъ онъ къ  протопопу среди чавканья, шлепанья 
грязи, свшшаго хрю канья; оставивши дрожки и пробравшись 
нѣшкомъ позади всякихъ клѣтуховъ, вступилъ наконецъ въ  
сѣни. Здѣсь онъ прежде спросилъ полотенце и вы геръ лицо. 
Коробочка встрѣтила его также какъ и Чичикова, съ тѣмъ же 
меланхолическимъ видомъ. На шеѣ у ней было что-то наверчено,



въ  родѣ Фланели. Въ комнатѣ было бесчисленное множество 
мухъ и какое-то отвратительное для нихъ блюдо, к ъ  которому 
онѣ, казалось, уже привыкли. Коробочка попросила его садиться.

Председатель, начавши тѣмъ, что зналъ нѣкогда ея мужа, 
вдругъ перешелъ къ такому вопросу: «Скажите пожалуста, точно 
ли къ  вамъ, въ  ночное время, съ пистолетомъвъ рукѣ, пріѣзжалъ 
одинъ человѣкъ, покушавшійся васъ  убить, если вы  не отдадите 
какихъ-то душъ? и не можете ли вы объяснить иам ъ, какое было 
его намѣреніе?»

«Да ужъ какъ не могу! Возьмите вѣдь мое положеніе: двад
цать пять рублей бумажками! Вѣдъ я  не знаю, право: я вдова, 
я  человѣкъ неопытный; меня не трудно обмануть в ъ  дѣлѣ, въ  ко
торомъ я , признаться вамъ сказать, батюшка, ничего не знаю. 
Пенькѣ-то я  знаю цѣну, сало тоже продала, тр я п ье ...»

«Да разскажите прежде гюобстоятельнѣе: какъ это? пистолета 
при немъ былъ?»

«Н ѣтъ, батюшка, пистолетовъ, оборони Богъ, я не видала. А 
мое дѣло вдовье, —  я не могу знать, по чемъ ходятъ мертвыя 
души. Ужъ, батю ш ка, не оставьте, поясните по крайней мѣрѣ, 
чтобы я  знала цѣну-то настоящую.»

«Какую цѣну?»
«Да мертвая-то душа по чемъ теперь ходить?»
«Да она дура отъ  роду, или рехнулась!» подумалъ предсѣда- 

тель, смотря ей въ  глаза.
«Что ж ъ, двадцать-пять рублей? Вѣдь я  не знаю; можетъ быть, 

она пятьдесятъ, или свыш е.»
«А покажите бумажку», сказалъ предсѣдатель и посмотрѣлъ 

ее противъ свѣта, не Фальшивая ли. Но бумажка б ы л а— какъ 
бумажка.

«Да разскажите же вы , какъ оиъ у васъ  купилъ? что купилъ? 
•Я въ голову ничего... не могу сообразить...»

«Купилъ», сказала Коробочка. «Да вы -то, батюшка, что жъ 
вы -то не хотите мнѣ сказать, но чемъ ходить мертвая душа? 
Право, грѣхъ. Я не знаю настоящую цѣпу мертвыхъ душ ъ.»

«Да помилуйте, что это вы  говорите! гдѣ жъ видано, чтобъ 
мертвыхъ продавали?»



«Да что жъ вы цѣиы не хотите сказать?»
«Да что жъ цѣны? Помилуйте, какая цѣна! Скажите мнѣ се

рьезно: какъ было дѣло? Угрожалъ о ііъ  вамъ чѣмъ, хотѣлъ обо
льстить?»

«Н ѣтъ, батюшка; да вы , п раво ... Теперь я вижу, что вы  тоже 
покупщ икъ.» И посмотрѣла подозрительно въ  глаза.

«Да я предсѣдатель, матуш ка, здѣшней палаты .»
«ІІѢ тъ, батюшка, вы это ужъ то г о .... изволите такъ , хотите 

сами меня обмануть. Да вѣдь что жъ вамъ изъ того? вѣдь вамъ 
же хуже. Я бы вамъ продала и птичекъ. У меня объ Рождествѣ 
и птичьи перья будутъ.»

«Матушка, говорю вам ъ, что я предсѣдатель. Что мнѣ ваши 
птичьи перья! ІІе покупаю ничего.»

«Да вѣдь торгъ —  честное дѣло», продолжала Коробочка. «Се
годня я  тебѣ, завтра ты  мнѣ продашь. Что жъ? если мы стапемъ 
этакъ  другъ друга обманывать, да гдѣ жъ и правда тогда? Вѣдь 
это передъ Богомъ грѣхъ .»

«Матушка, я  не покупщ икъ, я  предсѣдатель!»
«Да Богъ знаетъ. Можетъ быть, вы и предсѣдатель; вѣдь я  не 

знаю. Да что жъ вы такъ разспрашиваете? П ѣ тъ , батюшка, я 
вижу, что вы  сам и ... то го ... хотите купить ихъ.»

«Матушка; я вамъ совѣтую полечиться», сказалъ предсѣда- 
тель, разсердивншсь. «У Васъ вотъ  (тутъ) не достаетъ», сказалъ 
онъ, постучавши себя палкою по лбу, и вышелъ отъ Коробочки.

Коробочка такъ  на этомъ и осталась, что это былъ покупщикъ; 
но удивлялась только тому, какой сердитый сталъ  народъ на 
бѣломъ свѣтѣ и какъ трудно бѣдной вдовѣ. А предсѣдатель 
извлекъ для себя то, что изломалъ колесо въ  дрожкахъ и за 
брызгался вонючею грязью . Вотъ все, что пріобрѣлъ опъ въ  
этой неудачной экспедиціи, включая сюда разбитый палкою под- 
бородокъ. ІІодъѣзжая къ  дому, встрѣтилъ онъ прокурора, кото
рый тоже ѣхалъ  на дрожкахъ не въ  духѣ. «ІІу что узнали отъ 
Собакевича?»

Прокуроръ повѣсилъ голову и сказалъ: «Во всю жизнь не былъ 
трактованъ (такимъ образомъ).»

«А что?»
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«Оплевалъ совсѣмъ», сказалъ прокуроръ съ огорченнымъ ви- 
домъ.

«Ііакъ?»
«Говоритъ, что па службѣ отъ меня проку нѣ тъ . (А я) ни 

одного доноса не подалъ на товарищей. Въ другихъ мѣстахъ 
прокуроръ, что недѣля, посылаетъ доносъ; я вы ставлялъ челъ 
на всякомъ листкѣ, даже и тогда, когда, пе разъ и слѣдовало бы 
подать доносомъ; не задерживалъ ни одной бумаги.»

Прокуроръ истинно сокрушался.
«Такъ что жъ онъ объ Чичиковѣ говоритъ?» сказалъ предсѣ- 

датель.
«Что говоритъ? Бабами пазвалъ  всѣхъ , обругалъ дураками.»
Предсѣдатель задумался. Въ это время подъѣхали третьи дрож

ки. ІІа нихъ сидѣлъ вице-губернаторъ.
«Господа! я долженъ васъ извѣстить, что нужно быть осто- 

рожпу. Говорятъ, дѣйствительно въ наш у губернію назначается 
генералъ-губернаторъ.» И нредсѣдатель, и прокуроръ разинули 
ротъ . ІІредсѣдатель подумалъ про себя: «Вотъ кстати пріѣдетъ 
на расхлебки! Заварили супъ такой, что чортъ и вкусъ въ немъ 
какой отыщ етъ? Увидитъ, какая безтолковщнна!»

«Одно за другимъ!» подумалъ огорченный прокуроръ,
«ІІе знаете о томъ ничего, кто назначенъ въ генералъ-губер- 

иаторы , какого нрава, какого свойства?»
«Ничего еще не извѣстно», сказалъ (вице-губерпаторъ).
Въ это время подъѣхалъ на дрожкахъ почтмейстеръ. «Господа! 

могу васъ  поздравить съ генералъ-губернаторомъ.»
«Слышали, да вѣдь еще не извѣстно», сказалъ вице-губерна- 

то р ъ .
«Извѣстно даже, и кто», сказалъ почтмейстеръ: «князь Одно- 

зоровскій-Чементинскій.»
«Что жъ говорятъ?»
«Строжайшій человѣкъ, судырь мой», сказалъ почтмейстеръ, 

«далыювидиѣйшій и крутѣйш аго нрава. Бы лъ оігь прежде въ  
эдакомъ, понимаете, большомъ казенномъ построеніи. Завелись 
также кое-какіе грѣхи. Всѣхъ, судырь, распуш илъ, стеръ въ. 
прахъ , такъ  что, понимаете, и подметать было нечего.»



«А здѣсь въ  городѣ нѣтъ  никакой надобности въ  строгихъ 
м ѣрахъ.»

«Палата, судырь мой, свѣдѣній, человѣкъ размѣра, понимаете, 
колоссальнаго!» продолжалъ почтмейстеръ. «Случилось одинъ 
р а з ъ .. .»

«Однакожъ», сказалъ предсѣдатель, «мы говоримъ на улпцѣ 
при кучерахъ. Лучше мы заѣдемъ.»

Всѣ опомнились. А ужъ на улицѣ собрались наблюдатели и 
глядѣли, разинувъ рты , на разговаривающихъ съ четырехъ дро- 
жекъ. Кучера закричали, и четверо дрожекъ подъѣхали къ пред
седателю .

«Кстати чортъ принесъ этого Чичикова», думалъ председа
тель, снимая съ себя въ  передней забрызганную грязью  шубу.

«Я все не могу разобрать этого дѣла», сказалъ вице-губер- 
наторъ, скида я шубу.

Почтмейстеръ ничего не сказалъ, сбросилъ просто.
Вошли въ  комнату, гдѣ вдругъ явилась закуска. Губерпскія 

власти не обходятся безъ закуски, и, если въ  губерніи хоть два 
человѣка сойдутся, самъ-третей является закуска.

Предсѣдатель подошелъ и налилъ самой горькой, полынной 
водки, сказавши: «Я, хоть убей, не знаю, кто таковъ этотъ 
Чичиковъ.»

«Я и подавно», сказалъ прокуроръ. «Этакого запутаннаго дѣла 
я и въ  бумагахъ не чптывалъ, и не имѣю духу приступить...»

«Тѣмъ болѣе, что того  человѣкъ свѣтскаго лоску», с к а 
залъ почтмейстеръ, наливая сначала темной и розовой, и соста- 
ви въ  себѣ смѣсь изъ разны хъ водокъ, «судя по ноступкамъ, дол
жно бы ть, имѣлъ обращеніе съ высшимъ политесомъ общества.»

«Я думаю, что едва ли не дипломатикъ...»
Въ это время, входя, полиціймейстеръ, извѣстный благотвори

тель города, лю биіедъ  купечества и чудотворецъ въ  угощ еніяхъ, 
сказалъ: «Господа! о Чичиковѣ я  ничего не могъ узнать. Въ соб- 
ственныхъ бумагахъ его порыться не могъ. Изъ комнаты не вы- 
ходитъ: чѣмъ-то заболѣлъ. Разспраш пвалъ людей. Лакей пришелъ 
Петрушка, кучеръ СелиФанъ. Первый былъ не въ  трезвомъ состо- 
яиіи, да и всегда былъ таковъ .»  При этомъ полиціймейстеръ по-
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дошелъ къ водкѣ и составидъ смѣсь изъ трехъ водокъ. «Пет
руш ка говоритъ, что баринъ какъ баринъ, водился съ людьми, 
кажется, хорошими. Н азвалъ много помѣщиковъ — все коллеж- 
скіе и статскіе совѣтники. Кучеръ Селиоаиъ— неглупымъ чело- 
вѣкомъ, говоритъ, назывался всѣми за то, что службу хорошо 
исполнялъ. Бы лъ въ  таможнѣ, при какихъ-то казенныхъ по- 
стройкахъ, а  въ  какихъ именно— не могъ сказать. Лошади три: 
одна куплена, говоритъ, три года назадъ тому; сѣрая, говоритъ, 
вымѣнена на сѣрую, третья куп лена.... А самъ Чичиковъ дѣй- 
ствительно, называется Павелъ Ивановичъ и точно коллежскій 
совѣтникъ.»

Всѣ чиновники задумались.
«Порядочный человѣкъ и коллежскій совѣтиикъ» , подумалъ 

прокуроръ, «и рѣш иться на такое дѣло, какъ увозить губерна
торскую дочку, или возымѣть безуміе покупать мертвыхъ, пу
гать по ночамъ спокойныхъ, престарѣлыхъ помѣщицъ! Это при
лично какому-нибудь гусарскому юнкеру, а не коллежскому со- 
вѣтнику.»

«Если коллежскій совѣтнпкъ, какъ же пуститься въ  такое 
уголовное п реступ аете, какъ дѣлать бумажки!» подумалъ вице- 
губернаторъ, который былъ самъ коллежскій совѣтникъ, любилъ 
играть на Флейтѣ и душу имѣлъ склонную къ искусству изящно
му, а не къ  преступленью.

«Воля ваш а, господа, а вѣдь дѣло какъ-нибудь нужно кончить. 
ІТріѣдетъ генералъ-губернаторъ, увидитъ, что у насъ , просто, 
чортъ знаетъ что», сказалъ накоиецъ полиціймейстеръ, «Я ду
маю, надобно поступить рѣшительно.»

«Какъ же рѣшительно?» сказалъ иредсѣдатель.
«Задержать его, какъ подозрительнаго человѣка.»
«А если онъ насъ задержитъ, какъ подозрительныхъ людей?»
«Ііакъ такъ?»
«Иу, а если онъ подослать? ну, что если онъ съ тайными 

порученіями? Мертвыя души! Богъ знаетъ, что это за мертвыя 
души. А можетъ быть, разысканіе обо всѣхъ тѣ хъ  умершихъ, о 
которыхъ было подано, отъ неизвѣстныхъ случаевъ.»

Эти слова погрузили всѣхъ въ  молчаніе.
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Прокурора эти слова поразили. Предсѣдатель также, сказавши 
ихъ , задумался.

Ш .

ЗАМѢТКИ НА ЛОСКУТКАХЪ.

Къ 1-й части.

Идея города. Возникшая до высокой степени пустота. Пусто- 
еловіе, сплетни, нерешедшія иредѣлы. Ііакъ  все это возникло 
изъ бездѣлья и приняло выраженіе, смѣшное въ  высшей степе
ни. К акъ люди не глупые доходятъ до дѣланія совершенныхъ 
глупостей.

Частности въ  разговорахъ дамъ. Какъ къ  общимъ силетнямъ 
примѣшиваются частныя сплетни. Какъ въ  нихъ не щ адятъ одна 
другую. Какъ созидаются соображенія. Какъ эти соображенія вос- 
ходятъ до верха смѣшнаго. Какъ все невольно занимаетъ, и ка
кого рода бабичи и юбки образуются.

Какъ пустота и безсильная праздность жизни смѣняются мут
ною, ничего неговорящею смертью. Какъ это страшное событіе 
совершается безсмысленно. Не трогаю тся. Смерть поражаетъ не- 
трогающій міръ. И еще сильнѣе между тѣм ъ должна представить
ся читателю мертвая безчувственность жизни.

Проходитъ страшная мгла жизни, и еще глубокая сокрыта въ  
томъ тайна. Не ужасное ли это явленіе —  жизнь безъ подпоры 
прочной? не страшно ли великое она явленье? Такъ сл ѣ п а .... (*) 
жизнь при бальномъ сіяніи, при Фракахъ, при сплетняхъ и ви- 
зитныхъ билетахъ. Никто не признаетъ ......

Частности. Дамы ссорятся именно изъ-за  того, что одной 
хочется, чтобы Чичиковъ былъ тѣм ъ-то, другой —  тѣм ъ-то, и 
потому (каждая) принимаетъ только тѣ  слухи, которые сообраз
ны съ ея идеями.

Явленіе другихъ дамъ на сцену.
(*) Точки означають мѣста, которыхъ нельзя Ошо прочитать. П. К.
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Дама пріатная во всѣхъ  отнош еніяхъ имѣетъ чувственный 
наклонности и любить разсказы вать, какъ иногда она побѣж- 
дала чувственный наклонности посредствомъ ума своего и какъ 
умѣла не допустить до слишкомъ короткихъ съ нею изъясненій. 
Впрочемъ это случилось само собою, очень невиннымъ образомъ. 
До короткихъ объясненій никто не доходилъ уже потому, что 
она и въ  молодости своей имѣла что-то похожее па будочника, 
не смотря па всѣ свои пріятности и хорошія качества.

Н ѣ тъ , милая, я  люблю— понимаешь?— сначала мущину при
близить и потомъ удалить, и потомъ приблизить. Такимъ же 
образомъ она ноступаетъ и на балѣ съ Чичиковыми. У другихъ 
тоже составляются идеи по собственной высотѣ. Одна почтитель
на. Двѣ дамы, взявш ись подъ руки, ходили и рѣшплпсь хохотать 
даже. Потомъ нашли, что совсѣмъ у Чичикова и ѣтъ  манеръ ис
тинно хорошихъ.

Дама пріятная во всѣхъ отнош еніяхъ любила читать всякія 
описанія баловъ. Описаніе вѣнскаго конгресса... Все очень за 
ним ательно). Просто, любила дама, то есть, замѣчать на дру
ги хъ , что на комъ хорошо и что не хорошо.

Сидя разсматриваютъ входящихъ. Н. совсѣмъ не умѣетъ одѣ- 
ваться , совсѣмъ не умѣетъ. Этотъ шарфъ такъ ей не и детъ ... 
Какъ хорошо одѣта губернаторская дочка... Милая, о н а ... гад
ко одѣта. Ужъ если и .......

Весь городъ со всѣмъ вихремъ сплетенъ; прообразованіе без- 
дѣльности жизни всего человѣчества въ  массѣ. Рожденъ балъ и 
всѣ соединенія. Сторона славная и бальная общества.

Противупо(южно) ему прообразовать во II занятій, разорван- 
ны хъ бездѣльемъ.

К акъ низвести всемірн(ую картину) бездѣлья во всѣхъ родахъ 
до сходства съ городскимъ бездѣльемъ? и какъ городское без- 
дѣлье возвести до прообразованія бездѣлья міра?

Д ля... включить всѣ сходства и внести постепенный ходъ.
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ТІ.

ПОВѢОТЬ О КАПИТАНѢ КОПѢЙКИНѢ,

[Въ перврначальномъ видѣ).

Послѣ компаніи двѣнадцатаго года, судырь ты  мой, такъ началъ 
почтмейстеръ, не смотря на то, что въ  комнатѣ сидѣлъ не одинъ 
сударь, а цѣлыхъ шестеро, послѣ компаніи двѣнадцатаго года, 
вмѣстѣ съ ранеными прислаиъ былъ и капитанъК опѣйкинъ, про
летная голова,привередливъ, какъ чортъ, побывалъ и на гауптвах- 
тахъ , и подъ арестомъ, всего отвѣдалъ. Подъ Краснымъ ли, или 
подъ Лейпцигомъ, только, можете вообразить, ему оторвало руку 
и ногу. Ну, тогда еще не успѣли сдѣлать на-счетъ раненыхъ ни- 
какихъ, знаете, эдакихх распоряженій: этотъ  какой-нибудь инва
лидный капиталъ былъ уже заведенъ, можете представить себѣ, 
въ  нѣкоторомъ родѣ, послѣ. Еапитанъ Копѣйкинъвидитъ: нужно 
работать бы, только рука-то у него, понимаете, лѣвая. Навѣдал- 
ся-было домой къ  отцу; отецъ говоритъ: «Мнѣ нечѣмъ тебя кор
мить я» , можете представить себѣ, «самъ едва достаю хлѣбъ.» 
Вотъ мой капитанъ Копѣйкинъ рѣшился отправиться, судырь мой, 
в ъ  Петербургъ, чтобы просить Государя, не будетъ ли какой 
Монаршей милости, что вотъ , де, такъ  и так ъ , въ  нѣкоторомъ 
родѣ такъ  сказать жизнію жертвовалъ, проливалъ кровь.. Какъ- 
то тамъ, знаете, съ обозами, или Фурами казенными, словомъ, 
судырь мой, дотащился онъ кое-какъ до Петербурга. Ну може
те представить себѣ: эдакой, какой-нибудь, то есть, капитанъ Ко- 
пѣйкипъ, и очутился вдругъ въ  столицѣ, которой подобной, такъ  
сказать, нѣ тъ  въ  мірѣ! Вдругъ передъ нимъ свѣтъ , относитель
но сказать, нѣкоторое поле жизни, сказочная Ш ехеразада, по
нимаете, эдакая! Вдругъ какой-нибудь эдакой, можете предста
вить себѣ, Невскій преш пектъ, или так ъ , знаете, какая-нибудь 
Гороховая, чортъ возьми, или тамъ эдакая кака-нибудь Литейная; 
тамъ шпицъ эдакой какой-нибудь въ  воздухѣ; мосты тамъ висятъ 
эдакимъ чортомъ, можете представить себѣ, безъ всякаго, то 
есть, прикосновенія; словомъ, Семирамида, сударь, да и полно! 
Понатолкался-было нанять квартиру, только все это кусается



m

страшно: гардины, шторы, чертовство такое, понимаете, ковры 
— Персія, судырь мой, та к ая ... словомъ, относительно, такъ  ска
зать, ногой попираешь капиталы. Идешь по улицѣ, а ужъ носъ 
сдыш итъ, что пахнетъ тысячами; а у моего капитана Копѣйки- 
на весь ассигнаціонный банкъ изъ какихъ-нибудь десяти синюгъ, 
да серебра мелочь. Ну, деревни на это не купишь, то есть, и ку
пишь, можетъ быть, если приложишь тысячъ сорокъ, да сорокъ- 
то тысячъ нужно занять у Французскаго короля: Ну, какъ-то 
тамъ пріютился въ  Ревельскомъ трактирѣ, за рубль въ  сутки; 
обѣдъ— щи, кусокъ битой говядины ... На другой день, судырь 
мой, рѣш ился пойти къ министру. А Г осударя —  нужно знать 
вамъ —  въ то время не было еще въ  столицѣ: войска, можете 
себѣ представить, еще не возвращались изъ  Парижа, изъ-за гра
ницы. В отъ, судырь мой, вставш и пораньше, поскребъ онъ себѣ 
дѣвой рукой бороду, потому что платить цирюльнику, это со
стави ть , въ  нѣкоторомъ родѣ, счетъ; натащ илъ на себя мунди- 
ришко и на деревяшкѣ своей, можете вообразить, отправился къ 
министру. Разспросилъ у будочника квартиру. «Вонъ», гово
ри ть , указавъ ему домъ на Дворцовой набережной. Избенка, по
нимаете, мужичья: стеклышки въ  окнахъ, можете себѣ предста
вить, полутора-саженныя зеркала, такъ  что вазы , понимаете, и 
все, что тамъ пи есть въ  комнатахъ, кажется, снаружи; могъ 
бы, въ  нѣкоторомъ родѣ, казалось, рукой достать; вездѣ драго- 
цѣннные мраморы, металлическія галантереи, судырь ты  мой... 
словомъ, ума помраченье! Металлическая ручка какая-нибудь у 
двери —  конФОртъ нервѣйшаго свойства, такъ что прежде, пони
маете, нужно забѣжать въ  лавочку, да купить на грош ъ мыла, 
да часа съ два, въ  нѣкоторомъ родѣ, тереть имъ руки, да ужъ 
послѣ развѣ можно взяться за нее. Одинъ швейцаръ уже смотритъ 
генералиссимусомъ. Вызолоченная булава; графская эдакая ф и зіо г-  
номія, батистовые воротнички; какъ откормленный жирный мопсъ 
какой-нибудь... Ііопѣйкипъ мой встащился кое какъ съ своей де
ревяшкой въ пріемную, прижался там ъ въ  уголку себѣ, чтобы 
не толкнуть локтемъ, можете себѣ представить, какую-нибудь 
Америку, или Индію— раззолоченную, относительно сказать, Фар
форовую вазу эдакую. Ну, разумѣется, что онъ настоялся тамъ
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вдоволь, потому что пришелъ еще въ  такое время, когда ми- 
нистръ, въ  нѣкоторомъ родѣ, едва поднялся съ постели и ка- 
мердинеръ поднесъ ему какую-нибудь серебряную лоханку для 
р а з ш х ъ , понимаете, умываній эдакихъ. Ж детъ мой Копѣйкинъ 
часа четыре, какъ вотъ  входитъ наконедъ адъю таятъ, или тамъ 
другой дежурный чиновникъ. «М инистръ», говоритъ, «сейчасъ 
выйдетъ въ  пріемиую.» А въ  пріемпой уж ъ, понимаете, наро
д у —  какъ бобовъ на тарелкѣ. Все это не то , что паш ъ братъ, 
холопъ: четвертаго класса, полковники, а кое-гдѣ и золотые ма
кароны блестятъ на эполетахъ; генералитетъ, словомъ, такой ... 
Вдругъ все засуетилось, пошло по комнатѣ ш у-ш у, ш у-ш у, и 
наконецъ тишина настала страш ная. Входитъ м инистръ ... ну, 
можете представить себѣ, государственный человѣкъ. Въ лицѣ,
так ъ  ск азать   ну, сообразно съ званіемъ, понимаете, съ вы-
сокимъ постом ъ ... Все ту тъ , разумѣется, что ни было, въ  струн
ку. Разумѣется, все ждетъ рѣш еиія, въ  нѣкоторомъродѣ, судь
бы. Подходитъ къ одному, къ  другому: «Зачѣмъ вы? что вамъ 
угодно? какое ваше дѣло?» Наконецъ, судырь мой, къ Копѣйки- 
ну. Копѣйкинъ: (сТакъ и так ъ » , говоритъ, «проливалъ кровь, 
лиш ился, въ  нѣкоторомъ родѣ, руки и ноги, работать не могу,—  
осмѣливаюсь просить Монаршей милости.» Министръ видитъ: 
человѣкъ на деревяшкѣ, и правый рукавъ пустой пристегнута къ 
мундиру: «Хорошо», говоритъ, (шонавѣдайтесь на дняхъ.» Дня 
черезъ три четыре является онъ, судырь ты  мой, къ министру. 
«Пришелъ», говоритъ, «узнать: такъ  и такъ , по одержимымъ бо- 
лѣзнямъ и за ранам и... проливалъ, въ  нѣкоторомъродѣ, кровь ...»  
и тому подобное, понимаете, въ  должностномъ слогѣ. Министръ 
тотчасъ узналъ его. «А!» говоритъ. «На этотъ  разъ  ничего не могу 
сказать болѣе, какъ только то, что вамъ нужно будетъ ожидать 
пріѣзда Государя. Тогда, безъ сомиѣнія, будутъ сдѣланы распо- 
ряженія на-счетъ раненныхъ; а безъ Монаршей, такъ сказать, 
воли я ничего не могу оказать.»  ІІоклонъ, понимаете, и — про
щайте! Копѣйкинъ, можете вообразить себѣ, выш елъ въ  поло- 
жеиіи, въ  нѣкоторомъ родѣ, сомнителыюмъ, не получивши, такъ 
сказать, пи да, ни пѣпп. А между тѣм ъ, можете вообразить се- 
бѣ, столичная жизнь становится для него съ каждымъ днемъ за -
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труднительнѣе. Думаетъ себѣ: «Пойду опять къ  министру! К акъ  
рѣш ите, ваше высокопревосходительство? Послѣдній кусокъ до- 
ѣдаю; не поможете— долженъ умирать, въ  нѣкоторомъ родѣ, съ 
голода.» Словомъ, приходить онъ, судырь мой, опять. Говорятъ: 
«Нельзя! министръ не принимаетъ. Приходите завтра.» На другой 
день — то же. Ш вейцаръ на него, просто, смотрѣть не хочетъ. 
А между тѣмъ у него изъ  синю хъ-то, понимаете, ужъ остается 
только одна въ  карманѣ. То бывало ѣдалъ щи, говядины кусокъ, 
а теперь въ  лавочкѣ возьметъ какую-нибудь селедку, или огурецъ 
соленый, да хлѣба на два грош а. Словомъ, голодаетъ бѣдняга, а 
между тѣмъ аппетитъ, просто, волчій. Проходить мимо эдакаго 
какого-нибудь ресторана: поваръ там ъ, можете представить, ино- 
странецъ, Французъ эдакой, съ открытой Физіогноміей, бѣлье па 
немъ голландское, Фартунъ бѣлизною равный, въ  нѣкоторомъ 
родѣ, снѣгамъ, работаетъ Фензервъ какой-нибудь эдакой, котлетки 
съ трюфелями, словомъ, разсупе-деликатесъ такой, что, просто, 
себя, то есть, съѣ лъ  бы отъ  аппетита. Пройдетъ ли мимо Милю- 
тияскихъ лавокъ ,— тамъ изъ окна вы глядываетъ, въ  нѣкоторомъ 
родѣ, семга эдакая, вишенки по пяти рублей ш тука, арбузъ- 
громадиіце, дилижансъ эдакой высунулся изъ  окна и, такъ ска ■ 
зать , ищетъ дурака, который бы заплатилъ сто рублей; словомъ, 
на всякомъ ш агу соблазнъ, относительно, такъ  сказать, слюнки 
текутъ; а онъ жди! Такъ представьте себѣ его положеніе: тутъ  
съ  одной стороны, такъ сказать, семга и арбузъ, а съ другой 
стороны ему подносятъ горькое блюдо, подъ названьемъ завтра. 
Наконецъ сдѣлалось бѣднягѣ, въ  нѣкоторомъ родѣ, не въ -тер - 
пежъ; рѣш ается, во что бы то ни стало, пролѣзть къ  министру. 
Дождался у подъѣзда, не пройдетъ ли еще какой проситель, и 
тамъ съ какимъ-то генераломъ, понимаете, проскользнулъ съ своей 
деревяшкой въ  пріемную. М инистръ, по обыкновенію, выходитъ. 
«Зачѣмъ в ы ? ... Зачѣмъ в ы ? ... А!» говорить, увидѣвши Копѣй- 
кииа. «Бѣдь я  уже объявилъ вамъ, что вы  должны ожидать рѣ- 
ш ен ія .»— «Помилуйте, ваше высокопревосходительство! не имѣю, 
такъ  сказать, куска хлѣ б а.»— «Что ж ъ дѣлать! Я для васъ ни
чего не могу сдѣлать. Старайтесь, покамѣстъ, помочь себѣ сами, 
ищите сами средствъ.» —  «Но, ваше высокопревосходительство,
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сами можете, въ  нѣкоторомъ родѣ, судить, какія средства могу 
отыскать, не имѣя ни руки, ни ноги!» Онъ-то хотѣлъ  прибавить: 
«А носомъ и подавно ничего не сдѣлаешь; только развѣ высмор
каеш ься, да и для того нужно купить платокъ!» Только министръ, 
судырь мой, или ужъ онъ ему надоѣлъ такъ , или въ  самомъ 
дѣлѣ онъ, можетъ, зан ята  былъ дѣламн государственными, —  
началъ, можете себѣ представить, сердиться. «Ступайте же!» 
говоритъ. «У меня много такихъ, какъ вы! Ожидайте покойно!» 
А мой Ііопѣйкинъ (голодъ, знаете, пришпорилъ его): «Какъ хо
тите», говоритъ, «ваш е высокопревосходительство!» Можете себѣ 
представить, министръ выш елъ изъ себя! Въ самомъ дѣлѣ, до 
тѣ хъ  поръ, можетъ быть, еще пе было въ  лѣтописяхъ міра, такъ 
сказать, примѣра, чтобы какой-нибудь Копѣйкинъ осмѣлился такъ 
говоритъ съ министромъ. Можете себѣ представить, каковъ дол- 
женъ быть разсерженный министръ, такъ  сказать, государствен
ный человѣкъ, въ  пѣкоторомъ родѣ! «Грубіянъ!» закричалъ онъ. 
«Гдѣ Фельдъ-егерь? П озвать», говоритъ, «Фельдъ-егеря, препро
водить его на мѣсто жительства!» А Фельдъ-егерь уж ъ там ъ, по
нимаете, за дверью и стоить: трехъ-арш инный мужичина какой- 
нибудь, ручища у него, можете вообразить, самой натурой у ст
роена для ямщиковъ, словомъ— дантиста эдакой... Вотъ его раба 
Еожія въ  тележку, да съ Фельдъ-егеремъ. «Ну», Копѣйкинъ ду- 
м аетъ, «по крайней мѣрѣ пе нужно платить прогоновъ, спасибо 
и за то». Вдета онъ, судырь мой, на Фельдъ-егерѣ, да ѣдучи на 
Фельдъ-егерѣ, в ъ  нѣкоторомъ родѣ, такъ  сказать, разсуждаетъ 
самъ себѣ: «Хорошо», говоритъ, «вотъ ты , молъ, говоришь, 
чтобы я  самъ себѣ поискалъ средствъ и помогъ бы; хорошо», 
говоритъ, «я», говоритъ, «пайду средства!» Ну, ужъ какъ тамъ 
его доставили на мѣсто и куда именно привезли, ничего этого 
не извѣстно. Т акъ, понимаете, и слухи о капитанѣ Копѣйкинѣ 
канули въ  рѣку забвенія, въ  какую-нибудь эдакую Лету, какъ 
назы ваю тъ поэты. Но позвольте, господа, вотъ  тутъ-то  и начи
нается, можно сказать, нить завязки романа. И такъ, куда дѣлся 
Еопѣйкинъ, не нзвѣстно; но не прошло, можете представить себѣ, 
двухъ мѣсяцевъ, какъ появилась въ  рязанскихъ лѣсахъ шайка 
разбойниковъ, и атаманъ-то этой шайки былъ, судырь мой, не
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кто другой, какъ наш ъ капитанъ Копѣйкинъ. Набралъ изъ раз
ны хъ бѣглыхъ солдатъ, иѣкоторымъ образомъ, банду цѣлую. Это 
было, можете себѣ представить, тотчасъ послѣ войны. Все при
выкло, знаете, къ распускной жизни, всякому жизнь —  копѣйка, 
.забубень вездѣ такой —  хоть трава не рости. Словомъ, судырь 
мой, у него, просто, армія. По дорогамъ никакого проѣзда н ѣ тъ , 
и  все это собственно, такъ  сказать, устремлено на одно только 
казенное. Если проѣзжающій по какой-нибудь своей надобности, 
спросятъ только, зачѣмъ, да и ступай своей дорогой. А какъ 
только какой-нибудь Фуражъ казенный, провіантъ, или деньги, 
словомъ —  все, что носитъ, такъ  сказать, имя казны —  спуска 
никакого! Ну, можете себѣ представить, казенный карманъ опу
стош ается ужасно. Услыш итъ ли, что въ  деревнѣ приходить 
срокъ платить казенный оброкъ,— онъ ужъ там ъ. Тотъ же часъ 
требуетъ къ  себѣ старосту: «Подавай, братъ, казенные оброки и 
подати!» Ну, мужикъ видитъ — такой безногій чортъ, на ворот- 
никѣ-то у него, понимаете, ж аръ-птица, красное сукно, пахнетъ, 
чортъ возьми, оплеухой... «ІІа, батюшка! вотъ тебѣ, отвяжись 
только!» Думаетъ: «Ужъ, вѣрно, какой-нибудь капитанъ-исправ- 
никъ, а, мож етъ, еще и хуже.» Только, судырь мой, деньги, 
понимаете, приметь онъ, какъ слѣдуетъ, и тутъ  же крестьянами 
ппш етъ росписку, чтобы, нѣкоторымъ образомъ, оправдать ихъ , 
что деньги точно, молъ, взяты  и подати сполна всѣ выплачены, 
и принялъ во тъ  такой-то капитанъ Копѣйкинъ; еще даже и пе
чать свою прилож ить.. Словомъ, судырь мой, грабить да и пол
но. Посылали-было нѣсколько разъ  команды изловить его, но Ко- 
пѣйкинъ мой и въ  усъ не дуетъ. Голодеры, понимаете, собра
лись все так іе ...ІІо  наконецъ, можетъ быть, испугавшись самъ, 
видя, что дѣло, такъ  сказать, заварилъ не на шутку и что пре- 
слѣдованія ежеминутно усиливались, а между тѣмъ деньжонокъ 
у. него набрался капиталецъ порядочный; опъ судырь мой, за 
границу-то, судырь мой, понимаете, въ  Соединенные Ш таты! и 
пишетъ оттуда, судырь мой, письмо къ Госгдарю , краснорѣ- 
чивѣйшее, какъ только можете себѣ вообразить. Въ древно
сти Платоны и Демосѳены какіе-нибудь, все это, можно сказать, 
тряпка, дьячокъ въ сравненіи съ нимъ: «Не подумой, Государь,»
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говорятъ, «чтобы я  того и то го ... (круглоту періодовъ запустилъ 
такую ...) Необходимость», говорить, «была причиною моего по
ступка. Проливалъ кровь, не щадилъ, нѣкоторымъ образомъ, жи
зни, и хлѣба, какъ бы сказать, для пропитанія н ѣтъ  теперь у 
меня. Не наказуй», говорить, «моихъ сотоварищей, потому что 
они невинны, ибо вовлечены, такъ  сказать, собственно мной; а 
окажи лучше Монаршую Свою милость, чтобы впредь, то есть, 
если там ъ попадутся раненые, такъ  чтобы, примѣромъ, за ними 
эдакое, можете себѣ представить, см отрѣніе...»  Словомъ, красно- 
рѣчиво необыкновенно. Ну, Г осударь, понимаете, былъ тронуть. 
Дѣйствительно его Монаршему сердцу было прискорбно... Хотя 
онъ точно былъ преступникъ и достоишь, в ъ  нѣкоторомъ родѣ, 
смертнаго наказанія, но видя, такъ  сказать, какъ  можетъ невин
но иногда произойти подобноеупущ еніе... Да и невозможно впро
чемъ, чтобы въ  тогдашнее смутное время все было можно вдругъ 
устроить. Одинъ Б огъ , можно сказать, только развѣ безъ про- 
ступковъ. Словомъ, судырь мой, Государь изволилъ на этотъ 
разъ  оказать безпримѣрное великодушие, повелѣлъ остановить 
преслѣдованіе виновныхъ, а въ  то же время издалъ строжайшее 
предписаніе составить комитетъ, исключительно съ тѣмъ, что
бы заняться улучшепіемъ участи всѣхъ , то есть, раненыхъ. И 
вотъ, судырь мой, это была, такъ  сказать, причина, въ  силу 
которой положено было основаніе инвалидному капиталу, обез- 
печившему, можно сказать, теперь раненныхъ совершенно, такъ 
что подобнаго попеченія дѣйствительно ни въ  Англіи, ни въ  раз- 
ны хъ другихъ просвѣщенныхъ государствахъ не имѣется. Такъ 
вотъ кто, судырь мой, этотъ  капитанъ Копѣйкинъ. Теперь я  по
лагаю, вотъ  что. Въ Соединенныхъ Ш татахъ денежки онъ, безъ 
сомнѣнія, прожилъ, да вотъ и воротился къ  намъ, чтобы еще 
какъ-нибудь попробовать— не удастся ли, такъ сказать, въ  нѣко- 
торомъ родѣ, новое предпріятіе...

К О П Е Д Ъ  Ч Е Т В Е Р Т А Г О  Т ОМ А .



Всѣ экземпляры безъ моей подписи будутъ считаться коптра-
tÓ 'Факціею^? ^  ^
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